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Coördinatietabel 

Ontwerp van wet houdende internering en diverse bepalingen inzake justitie

BASISTEKST BASISTEKST AANGEPAST AAN HET 
ONTWERP VAN WET

Wetboek van Strafvordering

Art. 9

De gerechtelijke politie wordt, onder het gezag 
van de hoven van beroep en, binnen zijn 
bevoegdheden onder het gezag van de federale 
procureur, uitgeoefend volgens het hierna 
gemaakte onderscheid :

1° door de bijzondere veldwachters en door de 
boswachters, door de procureurs des Konings en 
hun substituten, door de arbeidsauditeurs en hun 
substituten, door de rechters in de 
politierechtbank en door de leden van de federale 
politie en van de lokale politie; 

2° door de federale procureur en, onder zijn 
gezag, door de federale magistraten en, binnen het
kader van opdrachten die hun met toepassing van 
artikel 144bis, § 3, eerste en tweede lid van het 
Gerechtelijk Wetboek, zijn toevertrouwd, door de 
leden van de parketten-generaal, de auditoraten-
generaal bij de arbeidshoven en de 
arbeidsauditoraten bij de arbeidsrechtbanken.

Art. 9

De gerechtelijke politie wordt, onder het gezag van 
de hoven van beroep en, binnen zijn bevoegdheden 
onder het gezag van de federale procureur, 
uitgeoefend volgens het hierna gemaakte 
onderscheid :
1° door de bijzondere veldwachters en door de 

boswachters, door de procureurs des Konings en 
hun substituten, door de arbeidsauditeurs en hun 
substituten, door de rechters in de politierechtbank 
en door de leden van de federale politie en van de 
lokale politie; 
2° door de federale procureur en de federale 

magistraten;
3° door de procureurs-generaal en door de 
magistraten van de parketten-generaal en 
auditoraten-generaal.

Art. 364

De procureur-generaal geeft aan de procureur des 
Konings ambtshalve of op bevel van de Minister
van Justitie opdracht om de misdrijven waarvan 
hij kennis draagt, te vervolgen.

Art. 364

De procureur-generaal geeft aan de procureur des 
Konings ambtshalve of op bevel van de Minister 
van Justitie opdracht om de misdrijven waarvan hij 
kennis draagt, te vervolgen.
Hij heeft bovendien, alsook de andere 
magistraten van de parketten-generaal en 
auditoraten-generaal, het recht de politie- en 
inspectiediensten te vorderen zoals voorzien in 
artikel 28ter, §§3 en 4.
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Provinciewet van 30 april 1836 
 
Art. 64 
 
De provincieraad draagt, met inachtneming van 
artikel 151 van de Grondwet en van de wetgeving 
op de rechterlijke organisatie, kandidaten voor 
met het oog op de benoeming van raadsheren in 
de hoven van beroep, van voorzitters en 
ondervoorzitters van de rechtbanken van eerste 
aanleg. 
 

 Art. 64 
 
Art. 64 wordt opgeheven 

   
 
Wet van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in gerechtszaken 
 
Art. 43quater 
 
De helft van de magistraten van de zetel van het 
Hof van cassatie en de helft van de leden van het 
parket bij dit hof moeten, door hun diploma, 
bewijzen dat zij de examens van het doctoraat in 
de rechten in het Frans hebben afgelegd; de 
andere helft van de leden van het hof en van het 
parket moeten, door hun diploma, bewijzen dat zij 
de examens van het doctoraat in de rechten in het 
Nederlands hebben afgelegd. 
  De eerste voorzitter en de procureur-generaal 
moeten, luidens hun diploma, behoren tot een 
verschillend taalstelsel. 
  De opeenvolgende eerste voorzitters en 
procureurs-generaal moeten, luidens hun diploma, 
behoren tot een verschillend taalstelsel.  
  De eerste voorzitter en de voorzitter enerzijds, en 
de procureur-generaal en de eerste advocaat-
generaal anderzijds, moeten luidens hun diploma, 
behoren tot een verschillend taalstelsel.  
  Bovendien moeten zes leden van de zetel en drie 
leden van het parket, het bewijs leveren van de 
kennis van de Nederlandse en de Franse taal.  
Een lid van de zetel en een lid van het parket 
moeten het bewijs leveren van de kennis van de 
Duitse taal. 
Drie afdelingsvoorzitters moeten door hun 
diploma bewijzen dat zij de examens van het 
doctoraat in de rechten in het Frans hebben 
afgelegd; twee afdelingsvoorzitters moeten door 
hun diploma bewijzen dat zij de examens van het 
doctoraat in de rechten in het Nederlands hebben 
afgelegd. 

 Art. 43quater 
 
De helft van de magistraten van de zetel van het 
Hof van cassatie en de helft van de leden van het 
parket bij dit hof moeten, door hun diploma, 
bewijzen dat zij de examens van het doctoraat in de 
rechten in het Frans hebben afgelegd; de andere 
helft van de leden van het hof en van het parket 
moeten, door hun diploma, bewijzen dat zij de 
examens van het doctoraat in de rechten in het 
Nederlands hebben afgelegd. 
  De eerste voorzitter en de procureur-generaal 
moeten, luidens hun diploma, behoren tot een 
verschillend taalstelsel. 
  De opeenvolgende eerste voorzitters en 
procureurs-generaal moeten, luidens hun diploma, 
behoren tot een verschillend taalstelsel.  
  De eerste voorzitter en de voorzitter enerzijds, en 
de procureur-generaal en de eerste advocaat-
generaal anderzijds, moeten luidens hun diploma, 
behoren tot een verschillend taalstelsel.  
  Bovendien moeten zes leden van de zetel en drie 
leden van het parket, het bewijs leveren van de 
kennis van de Nederlandse en de Franse taal.  
Een lid van de zetel en een lid van het parket 
moeten het bewijs leveren van de kennis van de 
Duitse taal. 
Drie sectievoorzitters moeten door hun diploma 
bewijzen dat zij de examens van het doctoraat in de 
rechten in het Frans hebben afgelegd; twee 
sectievoorzitters moeten door hun diploma 
bewijzen dat zij de examens van het doctoraat in de 
rechten in het Nederlands hebben afgelegd. 
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Wet van 29 juni 1964 betreffende de opschorting, het uitstel en de probatie 
 
Art. 10 
 
Bij iedere rechtbank van eerste aanleg wordt een 
probatiecommissie ingesteld. 
  Wanneer de behoeften van de dienst het vereisen 
kan de Minister van Justitie die commissies in 
verscheidene kamers  over een of meer afdelingen 
van de rechtbank splitsen. 
  De probatiecommissies zijn samengesteld uit een 
voorzitter, werkend of eremagistraat, aangewezen 
door de eerste-voorzitter van het Hof van beroep, 
en uit twee leden : 
  - een advocaat door de Minister van Justitie 
gekozen uit twee lijsten van twee namen, 
onderscheidenlijk door de procureur des Konings 
en door de stafhouder van de Orde opgemaakt; 
  
 
 
 
 
 - een ambtenaar aangewezen door de Minister 
van Justitie. 
  De voorzitter en ieder lid hebben een of meer 
plaatsvervangers, die op dezelfde wijze worden 
aangewezen. 
  De procureur des Konings woont de 
vergaderingen bij met raadgevende stem. 
  De Minister van Justitie benoemt een of meer 
secretarissen. 
  De Koning regelt de werking van deze 
commissies. 
  Hij kan aan de leden en aan hun 
plaatsvervangers een vergoeding toekennen 
waarvan Hij de modaliteiten en het bedrag 
vaststelt. 
  De verblijfplaats van de verdachte of 
veroordeelde op het ogenblik van het in kracht 
van gewijsde gaan van het vonnis of arrest bepaalt 
de territoriale bevoegdheid van de 
Probatiecommissie. Indien de betrokkene zijn 
verblijfplaats heeft buiten het grondgebied van het 
Rijk, is de territoriaal bevoegde Commissie die 
van de plaats waar de veroordeling in eerste 
aanleg uitgesproken werd. 

 Art. 10 
 
Bij iedere rechtbank van eerste aanleg wordt een 
probatiecommissie ingesteld. 
  Wanneer de behoeften van de dienst het vereisen 
kan de Minister van Justitie die commissies in 
verscheidene kamers  over een of meer afdelingen 
van de rechtbank splitsen. 
  De probatiecommissies zijn samengesteld uit een 
voorzitter, werkend of eremagistraat, aangewezen 
door de eerste-voorzitter van het Hof van beroep, 
en uit twee leden : 
  - een advocaat door de Minister bevoegd voor  
Justitie gekozen uit twee lijsten van twee namen, 
respectievelijk door de procureur des Konings 
of de procureurs des Konings van het 
gerechtelijk arrondissement en ofwel door de 
stafhouder van de Orde ofwel door de 
stafhouders in de arrondissementen waarin de 
balies zich bij een afdeling van de rechtbank 
organiseren, opgemaakt. 
  - een ambtenaar aangewezen door de Minister van 
Justitie. 
  De voorzitter en ieder lid hebben een of meer 
plaatsvervangers, die op dezelfde wijze worden 
aangewezen. 
  De procureur des Konings woont de 
vergaderingen bij met raadgevende stem. 
  De Minister van Justitie benoemt een of meer 
secretarissen. 
  De Koning regelt de werking van deze 
commissies. 
  Hij kan aan de leden en aan hun plaatsvervangers 
een vergoeding toekennen waarvan Hij de 
modaliteiten en het bedrag vaststelt. 
  De verblijfplaats van de verdachte of 
veroordeelde op het ogenblik van het in kracht van 
gewijsde gaan van het vonnis of arrest bepaalt de 
territoriale bevoegdheid van de Probatiecommissie. 
Indien de betrokkene zijn verblijfplaats heeft 
buiten het grondgebied van het Rijk, is de 
territoriaal bevoegde Commissie die van de plaats 
waar de veroordeling in eerste aanleg uitgesproken 
werd. 
  Behoudens het bepaalde in het elfde lid, is, indien 
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  Behoudens het bepaalde in het elfde lid, is, 
indien aan een persoon tijdens de proeftijd van 
een hem eerder opgelegde probatiemaatregel een 
nieuwe probatiemaatregel wordt opgelegd, de 
Probatiecommissie die aanvankelijk territoriaal 
bevoegd was tevens bevoegd voor deze nieuwe 
probatiemaatregel en dat voor de gehele duur 
ervan. 
  Indien de Commissie het in uitzonderlijke 
gevallen voor een verdachte of een veroordeelde, 
die daartoe een gemotiveerde aanvraag indient, 
aangewezen acht om de bevoegdheid over te 
dragen aan de Commissie van zijn nieuwe 
verblijfplaats, neemt zij een gemotiveerde 
beslissing nadat die andere Commissie binnen 
twee maanden een eensluidend advies heeft 
uitgebracht. Voor een persoon zonder 
verblijfplaats in het Rijk kan volgens dezelfde 
procedure de bevoegdheid naar een andere 
Commissie worden overgedragen, zonder dat het 
in dat geval de Commissie van zijn nieuwe 
verblijfplaats moet zijn. 

aan een persoon tijdens de proeftijd van een hem 
eerder opgelegde probatiemaatregel een nieuwe 
probatiemaatregel wordt opgelegd, de 
Probatiecommissie die aanvankelijk territoriaal 
bevoegd was tevens bevoegd voor deze nieuwe 
probatiemaatregel en dat voor de gehele duur 
ervan. 
  Indien de Commissie het in uitzonderlijke 
gevallen voor een verdachte of een veroordeelde, 
die daartoe een gemotiveerde aanvraag indient, 
aangewezen acht om de bevoegdheid over te 
dragen aan de Commissie van zijn nieuwe 
verblijfplaats, neemt zij een gemotiveerde 
beslissing nadat die andere Commissie binnen twee 
maanden een eensluidend advies heeft uitgebracht. 
Voor een persoon zonder verblijfplaats in het Rijk 
kan volgens dezelfde procedure de bevoegdheid 
naar een andere Commissie worden overgedragen, 
zonder dat het in dat geval de Commissie van zijn 
nieuwe verblijfplaats moet zijn. 

   
 
Gerechtelijk Wetboek 
 
   
Art. 32 
 
Voor de toepassing van dit Wetboek wordt 
verstaan onder : 
  1° " betekening " : " de afgifte van een origineel 
of een afschrift van de akte; zij geschiedt bij 
gerechtsdeurwaardersexploot of, in de gevallen 
die de wet bepaalt, in de vormen die deze 
voorschrijft "; 
  2° " kennisgeving " : " de toezending van een 
akte van rechtspleging in origineel of in afschrift; 
zij geschiedt langs de postdiensten of per 
elektronische post aan het gerechtelijk 
elektronisch adres of, in de gevallen die de wet 
bepaalt, per fax of in de vormen die de wet 
voorschrijft. 

 Art. 32 
 
Voor de toepassing van dit Wetboek wordt 
verstaan onder : 
  1° " betekening " : " de afgifte van een origineel 
of een afschrift van de akte; zij geschiedt bij 
gerechtsdeurwaardersexploot of, in de gevallen die 
de wet bepaalt, in de vormen die deze voorschrijft 
"; 
  2° " kennisgeving " : " de toezending van een akte 
van rechtspleging in origineel of in afschrift; zij 
geschiedt langs de postdiensten of per 
elektronische post aan het gerechtelijk elektronisch 
adres of, in de gevallen die de wet bepaalt, per fax 
of in de vormen die de wet voorschrijft; 
3° " woonplaats " : de plaats waar de persoon in 
de bevolkingsregisters is ingeschreven als 
hebbende aldaar zijn hoofdverblijf; 
4° " verblijfplaats " : iedere andere vestiging, 
zoals de plaats waar de persoon kantoor houdt 
of een handels- of nijverheidszaak drijft; 
5° “ gerechtelijk elektronisch adres” : het 
unieke, door de bevoegde overheid aan een 
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natuurlijk persoon of rechtspersoon toegekende 
elektronisch adres; 
6° “ adres van elektronische woonstkeuze” : elk 
ander elektronisch adres waarop een betekening 
overeenkomstig artikel 32quater/1 kan 
gebeuren  na de uitdrukkelijke en voorafgaande 
toestemming door de geadresseerde telkens voor 
die bepaalde betekening. 
 

  Art. 32quater/1 ( nieuw) 
 
§1 . De betekening geschiedt elektronisch  op het 
gerechtelijk elektronisch adres. Bij gebreke aan 
een gerechtelijk elektronisch adres, kan zij ook 
geschieden op het adres van elektronische 
woonstkeuze, op voorwaarde dat de 
geadresseerde telkens voor die bepaalde 
betekening op de door de Koning bepaalde 
wijze uitdrukkelijk en voorafgaandelijk zijn 
toestemming heeft gegeven. 
Telkens een betekening op elektronische wijze 
wordt verricht, wordt de geadresseerde op de 
door de Koning bepaalde wijze in kennis gesteld 
van: 
1° de gegevens die hem betreffen die in het in 
artikel 32quater/2 bedoelde register worden 
opgeslagen; 
2° de categorieën van personen die toegang 
hebben tot de onder 1° bedoelde gegevens; 
3° de bewaartermijn van de onder 1° bedoelde 
gegevens; 
4° de in artikel 32quater/2, §2 bedoelde 
verantwoordelijke voor de verwerking; 
5° de wijze waarop hij inzage kan verkrijgen 
van de onder 1° bedoelde gegevens. 
§ 2. Binnen vierentwintig uur na de verzending 
van het bericht tot betekening op elektronische 
wijze of het verzoek tot toestemming tot 
betekening op elektronische wijze aan de 
geadresseerde , laat het in artikel 32quater/2 
bedoelde register een bericht van bevestiging 
van betekening  , aan de gerechtsdeurwaarder 
toekomen die de akte heeft betekend. De 
betekening wordt in dat geval geacht te zijn 
gedaan op de datum van de verzending van het 
voormelde bericht of verzoek. 
Bij gebrek aan een bericht van bevestiging van 
betekening binnen de termijn vermeld in het 
eerste lid mag de betekening op elektronische 
wijze als niet mogelijk beschouwd worden zoals 
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bedoeld door artikel 32quater/3, § 3. 
Bij de opening door de geadresseerde van de 
akte laat het register een bericht van opening 
door de geadresseerde toekomen aan de 
gerechtsdeurwaarder die de akte heeft 
betekend. 
Bij gebrek aan ontvangst van een bericht van 
opening door de geadresseerde binnen de 
vierentwintig uur na de verzending van het in 
het eerste lid bedoelde bericht of verzoek aan de 
geadresseerde, verstuurt de 
gerechtsdeurwaarder de eerstvolgende 
werkdag, een a gewone brief van melding van 
de betekening op elektronische wijze aan de 
geadresseerde. 
 
 

  Art. 32quater/2 ( nieuw) 
 
§1. Bij de Nationale Kamer van 
Gerechtsdeurwaarders wordt een 
geïnformatiseerde gegevensbank opgericht, 
“Centraal register van gedematerialiseerde 
authentieke akten van gerechtsdeurwaarders” 
geheten. Hierin worden de door de Koning 
aangeduide gegevens en digitale documenten 
verzameld die nodig zijn om de rechtsgeldigheid 
van een betekening na te gaan en in rechte vast 
te stellen. Dit register geldt als authentieke bron 
voor alle akten die erin zijn opgenomen. 
De Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders 
houdt in dit register een lijst bij van de adressen 
van elektronische woonstkeuze waarvan de 
titularis de in artikel 32quater/1  §1 bedoelde 
toestemming heeft gegeven. Deze lijst en de 
daarin opgenomen gegevens zullen, onder 
toezicht van de Nationale Kamer van 
Gerechtsdeurwaarders, uitsluitend door 
gerechtsdeurwaarders kunnen geraadpleegd 
worden in uitvoering van hun wettelijke 
opdrachten en mogen niet aan derden worden 
verstrekt. De Koning bepaalt, na advies van de 
Commissie voor de Bescherming van de 
Persoonlijke Levenssfeer, de nadere regels voor 
de opstelling, de bewaring en de raadpleging 
van deze lijst. 
§ 2. De Nationale Kamer van 
Gerechtsdeurwaarders wordt met betrekking 
tot het  in paragraaf 1 bedoelde register 
beschouwd als de verantwoordelijke voor de 
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verwerking in de zin van artikel 1, § 4, van de 
wet van 8 december 1992 tot bescherming van 
de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de 
verwerking van persoonsgegevens. 
Het is de Nationale Kamer van 
Gerechtsdeurwaarders verboden om de in 
paragraaf 1 bedoelde gegevens te verstrekken 
aan andere dan de in paragraaf 3 bedoelde 
personen. 
De  bewaartermijn van de gegevens opgenomen 
in het in paragraaf 1 bedoelde register bedraagt 
dertig jaar. 
De Koning stelt een procedure vast op grond 
waarvan de gegevens van een betekening op 
elektronische wijze onder de door hem bepaalde 
voorwaarden op een eerder tijdstip uit het 
register kunnen worden verwijderd. 
§ 3. De magistraten van de rechterlijke orde 
bedoeld in artikel 58bis, de griffiers en de 
parketsecretarissen, voor zover deze betrekking 
hebben op betekeningen die onder hun 
bevoegdheid vallen en de 
gerechtsdeurwaarders, voor zover deze 
betrekking hebben op betekeningen die door 
hun tussenkomst werden verricht , kunnen de 
gegevens van het in paragraaf 1 bedoelde 
register rechtstreeks raadplegen.   
§ 4. Hij die in welke hoedanigheid ook 
deelneemt aan de verzameling, de verwerking of 
de mededeling van de in het in paragraaf 
1bedoelde register geregistreerde gegevens of 
kennis heeft van die gegevens, moet het 
vertrouwelijk karakter ervan in acht nemen. 
Artikel 458 van het Strafwetboek is op hem 
toepasselijk. 
§ 5. De Nationale Kamer van 
Gerechtsdeurwaarders, staat in voor de controle 
op de werking en het gebruik van het in 
paragraaf 1 bedoelde register. In voorkomend 
geval is hoofdstuk VII van boek IV van deel II 
van dit Wetboek van toepassing. 
§ 6. De Koning bepaalt , na advies van de 
Commissie voor de Bescherming van de 
Persoonlijke Levenssfeer, de modaliteiten voor 
de inrichting en werking van het in paragraaf 1 
bedoelde register en de gegevens die erin zullen 
worden opgenomen. 
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  Art. 32quater/3 ( nieuw) 

§ 1. In strafzaken, gebeurt de betekening op 
elektronische wijze . 
§ 2. In andere dan in strafzaken geschiedt de 
betekening op elektronische wijze  of aan 
persoon, naar keuze van de 
gerechtsdeurwaarder, afhankelijk van de 
omstandigheden eigen aan de zaak. 
§ 3. Indien geen betekening op elektronische 
wijze mogelijk is, geschiedt de betekening aan 
persoon. 

 
Art. 36 
 
§ 1. Voor de toepassing van dit Wetboek wordt 
verstaan onder : 
  1° " woonplaats " : " de plaats waar de persoon 
in de bevolkingsregisters is ingeschreven als 
hebbende aldaar zijn hoofdverblijf "; 
  2° " verblijfplaats " : " iedere andere vestiging, 
zoals de plaats waar de persoon kantoor houdt of 
een handels- of nijverheidszaak drijft "; 
  3° " gerechtelijk elektronisch adres " : " het door 
een griffie toegekende adres van elektronische 
post waarop een persoon aanvaard heeft of geacht 
wordt te hebben aanvaard, volgens de door de 
Koning bepaalde wijze, dat de betekeningen, 
kennisgevingen en mededelingen hem worden 
toegezonden. De Koning bepaalt,  na advies van 
de Commissie voor de Bescherming van de 
Persoonlijke Levenssfeer , de nadere regels voor 
de creatie en de toekenning, de registratie, de 
bewaring en de raadpleging van de gerechtelijke 
elektronische adressen. 
  § 2. Elke betekening, kennisgeving of 
mededeling aan de woonplaats of verblijfplaats 
die een procespartij heeft vermeld in haar laatste 
akte van de lopende rechtspleging, wordt geacht 
regelmatig te zijn gedaan zolang die partij de 
wijziging van haar woonplaats of verblijfplaats 
niet uitdrukkelijk aan de griffie en de andere 
procespartijen, evenals aan het openbaar 
ministerie heeft medegedeeld. 
  Elke persoon die de betekening, de kennisgeving 
of de mededeling aan een gerechtelijk 
elektronisch adres heeft aanvaard, wordt geacht 
hiermede in te stemmen zolang hij niet 
uitdrukkelijk zijn wil te kennen heeft gegeven aan 
het gebruik van dit adres te verzaken of het te 

  
Art. 36 
 
Art. 36 wordt opgeheven 
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wijzigen. 
  § 3. Na advies van de Commissie voor de 
Bescherming van de Persoonlijke Levenssfeer , 
bepaalt de Koning de wijze waarop de onder § 2, 
tweede lid, vermelde aanvaarding, verzaking of 
wijziging moet gedaan worden en tegenwerpelijk 
is. 
 
Art. 38 
 
§ 1.  In geval een exploot niet kan worden 
betekend zoals bepaald in artikel 35, bestaat de 
betekening in het door de gerechtsdeurwaarder 
achterlaten aan de woonplaats of, bij gebrek aan 
een woonplaats, aan de verblijfplaats van de 
geadresseerde, van een afschrift van het exploot 
onder gesloten omslag met vermelding van de in 
artikel 44, eerste lid, bepaalde gegevens. 
   De gerechtsdeurwaarder vermeldt op het 
origineel van het exploot en op het betekend 
afschrift, de datum, het uur en de plaats waarop 
dit afschrift werd achtergelaten. 
   Uiterlijk op de eerste werkdag die volgt op de 
betekening van het exploot, richt de 
gerechtsdeurwaarder hetzij aan de woonplaats, 
hetzij, bij gebreke van een woonplaats, aan de 
verblijfplaats van de geadresseerde, een door hem 
ondertekende brief. Deze brief vermeldt de datum 
en het uur van de aanbieding, alsmede de 
mogelijkheid voor de geadresseerde persoonlijk, 
of voor de houder van een schriftelijke volmacht 
een afschrift van dit exploot af te halen op het 
kantoor van de gerechtsdeurwaarder, tijdens een 
termijn van maximum drie maanden te rekenen 
vanaf de betekening. 
   Wanneer de geadresseerde van het exploot de 
overbrenging van woonplaats heeft aangevraagd, 
wordt de in het derde lid bedoelde brief gericht 
aan de plaats waar hij in het bevolkingsregister is 
ingeschreven en aan het adres waarop hij 
aangekondigd heeft zijn nieuwe woonplaats te 
willen vestigen. 
   Wanneer de in het derde en het vierde lid 
bedoelde voorschriften verzuimd of onregelmatig 
verricht zijn, kan de rechter gelasten dat een 
nieuwe brief wordt gericht aan de geadresseerde 
van het exploot. 
  § 2. Wanneer uit de ter plaatse vastgestelde 
feitelijke omstandigheden blijkt dat het materieel 
onmogelijk is tot de betekening over te gaan door 

 Art. 38 
 
§ 1.  In geval een exploot niet kan worden betekend 
zoals bepaald in artikel 35, bestaat de betekening in 
het door de gerechtsdeurwaarder achterlaten aan de 
woonplaats of, bij gebrek aan een woonplaats, aan 
de verblijfplaats van de geadresseerde, van een 
afschrift van het exploot onder gesloten omslag met 
vermelding van de in artikel 44, eerste lid, bepaalde 
gegevens. 
   De gerechtsdeurwaarder vermeldt op het origineel 
van het exploot en op het betekend afschrift, de 
datum, het uur en de plaats waarop dit afschrift 
werd achtergelaten. 
   Uiterlijk op de eerste werkdag die volgt op de 
betekening van het exploot, richt de 
gerechtsdeurwaarder hetzij aan de woonplaats, 
hetzij, bij gebreke van een woonplaats, aan de 
verblijfplaats van de geadresseerde, een door hem 
ondertekende brief. Deze brief vermeldt de datum 
en het uur van de aanbieding, alsmede de 
mogelijkheid voor de geadresseerde persoonlijk, of 
voor de houder van een schriftelijke volmacht een 
afschrift van dit exploot af te halen op het kantoor 
van de gerechtsdeurwaarder, tijdens een termijn van 
maximum drie maanden te rekenen vanaf de 
betekening. 
   Wanneer de geadresseerde van het exploot de 
overbrenging van woonplaats heeft aangevraagd, 
wordt de in het derde lid bedoelde brief gericht aan 
de plaats waar hij in het bevolkingsregister is 
ingeschreven en aan het adres waarop hij 
aangekondigd heeft zijn nieuwe woonplaats te 
willen vestigen. 
   Wanneer de in het derde en het vierde lid 
bedoelde voorschriften verzuimd of onregelmatig 
verricht zijn, kan de rechter gelasten dat een nieuwe 
brief wordt gericht aan de geadresseerde van het 
exploot. 
  § 2. Wanneer uit de ter plaatse vastgestelde 
feitelijke omstandigheden blijkt dat het materieel 
onmogelijk is tot de betekening over te gaan door 
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het achterlaten van een afschrift van het exploot 
aan de woonplaats of bij gebrek aan een 
woonplaats, aan de verblijfplaats van de 
geadresseerde, bestaat zij in de terhandstelling 
van het afschrift aan de procureur des Konings in 
wiens rechtsgebied deze feitelijke toestand zich 
voordoet; op het origineel en op het afschrift 
worden de feitelijke omstandigheden vermeld die 
de betekening aan de procureur des Konings 
noodzakelijk maken. 
 
 
 
 
  Hetzelfde geldt wanneer de woning waar de 
persoon aan wie betekend wordt zijn woonplaats 
heeft, klaarblijkelijk verlaten werd zonder dat hij 
de overbrenging van woonplaats heeft gevraagd. 
  Op verzoek van de procureur des Konings 
worden de nodige maatregelen getroffen opdat het 
afschrift binnen de korst mogelijke tijd bij de 
betrokkene toekomt. 
  De betekening van de procureur des Konings is 
ongedaan, indien de partij op verzoek van wie zij 
is verricht de gekozen woonplaats of, bij 
voorkomend geval, de verblijfplaats van diegene 
aan wie betekend werd, kende. 
 

het achterlaten van een afschrift van het exploot aan 
de woonplaats of bij gebrek aan een woonplaats, 
aan de verblijfplaats van de geadresseerde, bestaat 
zij in de terhandstelling van het afschrift aan de 
procureur des Konings in wiens rechtsgebied deze 
feitelijke toestand zich voordoet; op het origineel en 
op het afschrift worden de feitelijke 
omstandigheden vermeld die de betekening aan de 
procureur des Konings noodzakelijk maken. De 
betekening aan de procureur des Konings 
geschiedt bij voorrang op elektronische wijze 
zoals bepaald in artikel 32quater/1.  In dat geval 
is artikel 32 quater/1 §2, derde lid niet van 
toepassing. 
  Hetzelfde geldt wanneer de woning waar de 
persoon aan wie betekend wordt zijn woonplaats 
heeft, klaarblijkelijk verlaten werd zonder dat hij de 
overbrenging van woonplaats heeft gevraagd. 
  Op verzoek van de procureur des Konings worden 
de nodige maatregelen getroffen opdat het afschrift 
binnen de korst mogelijke tijd bij de betrokkene 
toekomt. 
  De betekening van de procureur des Konings is 
ongedaan, indien de partij op verzoek van wie zij is 
verricht de gekozen woonplaats of, bij voorkomend 
geval, de verblijfplaats van diegene aan wie 
betekend werd, kende. 
 

Art. 40 
 
Ten aanzien van hen die in België geen gekende 
woonplaats, verblijfplaats, of gekozen woonplaats 
hebben, stuurt de gerechtsdeurwaarder bij een ter 
post aangetekende brief het afschrift van de akte 
aan hun woonplaats of aan hun verblijfplaats in 
het buitenland en met de luchtpost indien de 
plaats van bestemming niet in een aangrenzend 
land ligt, onverminderd enige andere wijze van 
toezending overeengekomen tussen België en het 
land waar zij hun woon- of verblijfplaats hebben. 
De betekening wordt geacht te zijn verricht door 
de afgifte van de akte aan de postdienst tegen 
ontvangbewijs in de vormen die in dit artikel 
worden bepaald. 
  Heeft de betrokkene in België noch in het 
buitenland een gekende woonplaats, 
verblijfplaats, noch gekozen woonplaats, dan 
wordt de betekening gedaan aan de procureur des 
konings in wiens rechtsgebied de rechter die van 
de vordering kennis moet nemen of heeft 

 Art. 40 
 
Ten aanzien van hen die in België geen gekende 
woonplaats, verblijfplaats, of gekozen woonplaats 
hebben, stuurt de gerechtsdeurwaarder bij een ter 
post aangetekende brief het afschrift van de akte 
aan hun woonplaats of aan hun verblijfplaats in het 
buitenland en met de luchtpost indien de plaats van 
bestemming niet in een aangrenzend land ligt, 
onverminderd enige andere wijze van toezending 
overeengekomen tussen België en het land waar zij 
hun woon- of verblijfplaats hebben. De betekening 
wordt geacht te zijn verricht door de afgifte van de 
akte aan de postdienst tegen ontvangbewijs in de 
vormen die in dit artikel worden bepaald. 
  
 Heeft de betrokkene in België noch in het 
buitenland een gekende woonplaats, verblijfplaats, 
noch gekozen woonplaats, dan wordt de 
betekening gedaan aan de procureur des konings in 
wiens rechtsgebied de rechter die van de vordering 
kennis moet nemen of heeft genomen, zitting 
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genomen, zitting houdt; is of wordt er geen 
vordering voor de rechter gebracht, dan geschiedt 
de betekening aan de procureur des Konings in 
wiens rechtsgebied de verzoeker zijn woonplaats 
heeft of, indien hij geen woonplaats in België 
heeft, aan de procureur des Konings te Brussel. 
  De betekeningen mogen altijd aan de persoon 
worden gedaan, indien deze in België wordt 
aangetroffen. 
 
  De betekening in het buitenland of aan de 
procureur des Konings is ongedaan indien de 
partij op wier verzoek ze verricht is, de 
woonplaats of de verblijfplaats of de gekozen 
woonplaats van degene aan wie betekend wordt, 
in België of, in voorkomend geval in het 
buitenland, kende. 

houdt; is of wordt er geen vordering voor de 
rechter gebracht, dan geschiedt de betekening aan 
de procureur des Konings in wiens rechtsgebied de 
verzoeker zijn woonplaats heeft of, indien hij geen 
woonplaats in België heeft, aan de procureur des 
Konings te Brussel. De betekening aan de 
procureur des Konings geschiedt bij voorrang 
op elektronische wijze  zoals bepaald in artikel 
32quater/1. In dat geval is artikel 32quater/1 §2, 
derde  lid niet van toepassing. 
  De betekeningen mogen altijd aan de persoon 
worden gedaan, indien deze in België wordt 
aangetroffen. 
  De betekening in het buitenland of aan de 
procureur des Konings is ongedaan indien de partij 
op wier verzoek ze verricht is, de woonplaats of de 
verblijfplaats of de gekozen woonplaats van 
degene aan wie betekend wordt, in België of, in 
voorkomend geval in het buitenland, kende. 
 

Art. 42 
 
De betekeningen worden gedaan: 
  1° aan de Staat, op het kabinet van de minister 
die bevoegd is om er kennis van te nemen of op 
het kantoor van de door hem aangewezen 
ambtenaar of, indien het voorwerp van het geschil 
behoort tot de bevoegdheid van de Senaat of de 
Kamer van volksvertegenwoordigers, aan de 
griffie van de betrokken vergadering, 
onverminderd de in artikel 705 gestelde regels;  
  2° aan de provincie, op de zetel van het 
provinciebestuur; 
  3° aan de gemeente, op het gemeentehuis; 
  4° aan openbare instellingen, instellingen van 
openbaar nut en stichtingen, op de zetel van hun 
bestuur; 
  5° aan vennootschappen met 
rechtspersoonlijkheid, op de maatschappelijke 
zetel of, bij gebreke daarvan, de bedrijfszetel of, 
indien er geen is, aan de persoon of aan de 
woonplaats van een der beheerders, zaakvoerders 
of vennoten; 
  6° aan buitenlandse vennootschappen met 
rechtspersoonlijkheid, op hun maatschappelijke 
zetel, op hun filiaal of op hun bedrijfszetel in 
België; 
  7° aan in vereffening zijnde vennootschappen, 
op de maatschappelijke zetel of op de woonplaats 
van een der vereffenaars of, indien er geen 

 Art. 42 
 
De betekeningen worden gedaan: 
  1° aan de Staat, op het kabinet van de minister die 
bevoegd is om er kennis van te nemen of op het 
kantoor van de door hem aangewezen ambtenaar 
of, indien het voorwerp van het geschil behoort tot 
de bevoegdheid van de Senaat of de Kamer van 
volksvertegenwoordigers, aan de griffie van de 
betrokken vergadering, onverminderd de in artikel 
705 gestelde regels;  
  2° aan de provincie, op de zetel van het 
provinciebestuur; 
  3° aan de gemeente, op het gemeentehuis; 
  4° aan openbare instellingen, instellingen van 
openbaar nut en stichtingen, op de zetel van hun 
bestuur; 
  5° aan vennootschappen met 
rechtspersoonlijkheid, op de maatschappelijke zetel 
of, bij gebreke daarvan, de bedrijfszetel of, indien 
er geen is, aan de persoon of aan de woonplaats 
van een der beheerders, zaakvoerders of vennoten; 
 
  6° aan buitenlandse vennootschappen met 
rechtspersoonlijkheid, op hun maatschappelijke 
zetel, op hun filiaal of op hun bedrijfszetel in 
België; 
  7° aan in vereffening zijnde vennootschappen, op 
de maatschappelijke zetel of op de woonplaats van 
een der vereffenaars of, indien er geen vereffenaar 
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vereffenaar is, aan de procureur des Konings in 
wiens rechtsgebied de laatste maatschappelijke 
zetel gevestigd was. 

is, aan de procureur des Konings in wiens 
rechtsgebied de laatste maatschappelijke zetel 
gevestigd was. De betekening aan de procureur 
des Konings geschiedt bij voorrang op 
elektronische wijze  zoals bepaald in artikel 
32quater/1. In dat geval is artikel 32quater/1 §2, 
derde  lid niet van toepassing. 
 
 

Art. 43 
 
Op straffe van nietigheid, moet het exploot van 
betekening door de optredende 
gerechtsdeurwaarder ondertekend zijn en 
vermelden: 
  1° de dag, de maand en het jaar, en de plaats van 
de betekening; 
  2° de naam, de voornaam, het beroep, de 
woonplaats en, in voorkomend geval, het 
gerechtelijk elektronisch adres, de hoedanigheid 
en de inschrijving in de Kruispuntbank van 
ondernemingen van de persoon op wiens verzoek 
het exploot wordt betekend; 
  
  3° de naam, de voornaam, de woonplaats of, bij 
gebreke van een woonplaats, de verblijfplaats en, 
in voorkomend geval, het gerechtelijk 
elektronisch adres en de hoedanigheid van de 
persoon voor wie het exploot bestemd is; 
 
  4° de naam, voornaam en, bij voorkomend 
geval, de hoedanigheid van de persoon aan wie 
afschrift ter hand gesteld is, of in het geval 
bedoeld in artikel 38, § 1, het achterlaten van het 
afschrift, of in de gevallen bedoeld in artikel 40, 
de afgifte van het exploot op de post; 
  5° de naam en de voornaam van de 
gerechtsdeurwaarder en het adres van zijn kantoor 
en, in voorkomend geval, zijn gerechtelijk 
elektronisch adres; 
  6° de omstandige opgave van de kosten der akte. 
  7° de in artikel 42bis bedoelde wijzen van 
betekening en, in voorkomend geval, de in artikel 
42bis, vierde lid, bepaalde vermeldingen.  
  De persoon aan wie het afschrift wordt ter hand 
gesteld, tekent het origineel voor ontvangst. 
Weigert hij te tekenen, dan maakt de deurwaarder 
daarvan melding in het exploot. 

 Art. 43 
 
Op straffe van nietigheid, moet het exploot van 
betekening door de optredende 
gerechtsdeurwaarder ondertekend zijn en 
vermelden: 
  1° de dag, de maand en het jaar, en de plaats van 
de betekening; 
  2° de naam, de voornaam, het beroep, de 
woonplaats en, in voorkomend geval, het 
gerechtelijk elektronisch adres of het adres van 
elektronische woonstkeuze, de hoedanigheid en 
de inschrijving in de Kruispuntbank van 
ondernemingen van de persoon op wiens 
verzoek het exploot wordt betekend; 
  3° de naam, de voornaam, de woonplaats of, 
bij gebreke van een woonplaats, de 
verblijfplaats en, in voorkomend geval, het 
gerechtelijk elektronisch adres of adres van 
elektronische woonstkeuze en de hoedanigheid 
van de persoon voor wie het exploot bestemd is; 
  4° de naam, voornaam en, bij voorkomend geval, 
de hoedanigheid van de persoon aan wie afschrift 
ter hand gesteld is, of in het geval bedoeld in 
artikel 38, § 1, het achterlaten van het afschrift, of 
in de gevallen bedoeld in artikel 40, de afgifte van 
het exploot op de post; 
  5° de naam en de voornaam van de 
gerechtsdeurwaarder en het adres van zijn kantoor 
en, in voorkomend geval, zijn gerechtelijk 
elektronisch adres; 
  6° de omstandige opgave van de kosten der akte. 
  7° de in artikel 42bis bedoelde wijzen van 
betekening en, in voorkomend geval, de in artikel 
42bis, vierde lid, bepaalde vermeldingen.  
  De persoon aan wie het afschrift wordt ter hand 
gesteld, tekent het origineel voor ontvangst. 
Weigert hij te tekenen, dan maakt de deurwaarder 
daarvan melding in het exploot. 
 

Art. 57  Art. 57 
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Tenzij de wet anders bepaalt, begint de termijn 
voor verzet, hoger beroep en voorziening in 
cassatie bij de betekening van de beslissing aan de 
persoon of aan de woonplaats, of, bij voorkomend 
geval, vanaf de afgifte of het achterlaten van het 
afschrift  zoals vastgesteld is in de artikelen 38 en 
40. 
  Ten aanzien van degenen die in België noch 
woonplaats, noch verblijfplaats, noch gekozen 
woonplaats hebben en ingeval de kennisgeving 
niet aan de persoon is gedaan, begint de termijn 
bij de afgifte van een afschrift van het exploot aan 
de post of in voorkomend geval aan de procureur 
des Konings. 
  Tegen onbekwamen begint de termijn eerst bij 
de betekening van de beslissing aan hun 
wettelijke vertegenwoordiger. 
 

 
Tenzij de wet anders bepaalt, begint de termijn voor 
verzet, hoger beroep en voorziening in cassatie bij 
de betekening van de beslissing aan de persoon of 
aan de woonplaats, of, bij voorkomend geval, vanaf 
de afgifte of het achterlaten van het afschrift  zoals 
vastgesteld is in de artikelen 38 en 40 of bij de 
elektronische betekening van de beslissing. 
  Ten aanzien van degenen die in België noch 
woonplaats, noch verblijfplaats, noch gekozen 
woonplaats hebben en ingeval de kennisgeving niet 
aan de persoon is gedaan, begint de termijn bij de 
afgifte van een afschrift van het exploot aan de post 
of in voorkomend geval aan de procureur des 
Konings. 
  Tegen onbekwamen begint de termijn eerst bij de 
betekening van de beslissing aan hun wettelijke 
vertegenwoordiger. 
 

Art. 58bis 
 
In dit wetboek, voor wat de magistraten betreft, 
wordt verstaan onder :  
  1° benoemingen : de benoeming tot vrederechter, 
rechter in de politierechtbank, plaatsvervangend 
rechter in een vredegerecht of in een 
politierechtbank, rechter in de rechtbank van 
eerste aanleg, arbeidsrechtbank en rechtbank van 
koophandel,  rechter gespecialiseerd in strafzaken 
in fiscale aangelegenheden in de rechtbank van 
eerste aanleg, plaatsvervangend rechter, 
substituut-procureur des Konings, substituut-
procureur des Konings gespecialiseerd in fiscale 
aangelegenheden, substituut-procureur des 
Konings gespecialiseerd in handelszaken, 
substituut-arbeidsauditeur, raadsheer in het hof 
van beroep en in het arbeidshof, plaatsvervangend 
raadsheer in het hof van beroep bedoeld in artikel 
207bis, § 1, substituut-procureur-generaal bij het 
hof van beroep, substituut-generaal bij het 
arbeidshof, raadsheer in het Hof van Cassatie en 
advocaat-generaal bij het Hof van Cassatie;  
   2° korpschef : de titularis van de mandaten van 
voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg, 
arbeidsrechtbank en rechtbank van koophandel, 
voorzitter van de vrederechters en rechters in de 
politierechtbank, procureur des Konings, 
arbeidsauditeur,  eerste voorzitter van het hof van 
beroep en van het arbeidshof , procureur-generaal 
bij het hof van beroep en het arbeidshof,  federale 

   
 

  

   
   
 

    
 

   

 

Art. 58bis 
 
In dit wetboek, voor wat de magistraten betreft, 
wordt verstaan onder :  
  1° benoemingen : de benoeming tot vrederechter, 
rechter in de politierechtbank, plaatsvervangend 
rechter in een vredegerecht of in een 
politierechtbank, rechter in de rechtbank van 
eerste aanleg, arbeidsrechtbank en rechtbank van 
koophandel,  rechter gespecialiseerd in strafzaken 
in fiscale aangelegenheden in de rechtbank van 
eerste aanleg, plaatsvervangend rechter, 
substituut-procureur des Konings, substituut-
procureur des Konings gespecialiseerd in fiscale 
aangelegenheden, substituut-procureur des 
Konings gespecialiseerd in handelszaken, 
substituut-arbeidsauditeur, raadsheer in het hof 
van beroep en in het arbeidshof, plaatsvervangend 
raadsheer in het hof van beroep bedoeld in artikel 
207bis, § 1, substituut-procureur-generaal bij het 
hof van beroep, substituut-generaal bij het 
arbeidshof, raadsheer in het Hof van Cassatie en 
advocaat-generaal bij het Hof van Cassatie;  
   2° korpschef : de titularis van de mandaten van 
voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg, 
arbeidsrechtbank en rechtbank van koophandel, 
voorzitter van de vrederechters en rechters in de 
politierechtbank, procureur des Konings, 
arbeidsauditeur,  eerste voorzitter van het hof van 
beroep en van het arbeidshof , procureur-generaal 
bij het hof van beroep en het arbeidshof,  federale 
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procureur, eerste voorzitter van het Hof van 
Cassatie, procureur-generaal bij het Hof van 
Cassatie;  
  3° adjunct-mandaat : de mandaten van  
afdelingsvoorzitter of ondervoorzitter in de 
rechtbank van eerste aanleg, arbeidsrechtbank en 
rechtbank van koophandel,  ondervoorzitter van de 
vrederechters en rechters in de politierechtbank, 
afdelingsprocureur, afdelingsauditeur, eerste 
substituut-procureur des Konings, eerste 
substituut-arbeidsauditeur,  eerste substituut-
procureur des Konings die de functie van adjunct-
procureur des Konings van Brussel uitoefent, 
eerste substituut-arbeidsauditeur die de functie van 
adjunct-arbeidsauditeur van Brussel uitoefent, 
kamervoorzitter in het hof van beroep en in het 
arbeidshof, eerste advocaat-generaal en advocaat-
generaal bij het hof van beroep en bij het 
arbeidshof, voorzitter en afdelingsvoorzitter in het 
Hof van Cassatie en eerste advocaat- generaal bij 
het Hof van Cassatie;  
  4° bijzonder mandaat : de mandaten van 
onderzoeksrechter, rechter in de  familie- en 
jeugdrechtbank]4, rechter in de 
strafuitvoeringsrechtbank, beslagrechter,  familie- 
en jeugdrechter in hoger beroep, 
verbindingsmagistraat in jeugdzaken, 
bijstandsmagistraat, federaal magistraat en 
substituut-procureur des Konings gespecialiseerd 
in strafuitvoeringszaken. 
   5° mandaat in de tuchtrechtscolleges : de 
mandaten van rechter in de tuchtrechtbank en van 
raadsheer in de tuchtrechtbank in hoger beroep. 
 
Art.65bis 
 
Met uitzondering van de gerechtelijke 
arrondissementen Brussel en Eupen is er in elk 
arrondissement een voorzitter en ondervoorzitter 
van de vrederechters en rechters in de 
politierechtbank. 
Het voorzitterschap wordt afwisselend 
waargenomen door een vrederechter en door een 
rechter in de politierechtbank. De ondervoorzitter 
is respectievelijk vrederechter of rechter in de 
politierechtbank, naar gelang de voorzitter rechter 
in de politierechtbank dan wel vrederechter is 
 

  

Art. 67 
 

    
 

procureur, eerste voorzitter van het Hof van 
Cassatie, procureur-generaal bij het Hof van 
Cassatie;  
  3° adjunct-mandaat : de mandaten van  
afdelingsvoorzitter of ondervoorzitter in de 
rechtbank van eerste aanleg, arbeidsrechtbank en 
rechtbank van koophandel,  ondervoorzitter van de 
vrederechters en rechters in de politierechtbank, 
afdelingsprocureur, afdelingsauditeur, eerste 
substituut-procureur des Konings, eerste 
substituut-arbeidsauditeur,  eerste substituut-
procureur des Konings die de functie van adjunct-
procureur des Konings van Brussel uitoefent, 
eerste substituut-arbeidsauditeur die de functie van 
adjunct-arbeidsauditeur van Brussel uitoefent, 
kamervoorzitter in het hof van beroep en in het 
arbeidshof, eerste advocaat-generaal en advocaat-
generaal bij het hof van beroep en bij het 
arbeidshof, voorzitter en sectievoorzitter in het 
Hof van Cassatie en eerste advocaat- generaal bij 
het Hof van Cassatie;  
  4° bijzonder mandaat : de mandaten van 
onderzoeksrechter, rechter in de  familie- en 
jeugdrechtbank]4, rechter in de 
strafuitvoeringsrechtbank, beslagrechter,  familie- 
en jeugdrechter in hoger beroep, 
verbindingsmagistraat in jeugdzaken, 
bijstandsmagistraat, federaal magistraat en 
substituut-procureur des Konings gespecialiseerd 
in strafuitvoeringszaken. 
   5° mandaat in de tuchtrechtscolleges : de 
mandaten van rechter in de tuchtrechtbank en van 
raadsheer in de tuchtrechtbank in hoger beroep. 
 
Art.65bis 
 
Met uitzondering van de gerechtelijke 
arrondissementen Brussel en Eupen is er in elk 
arrondissement een voorzitter en ondervoorzitter 
van de vrederechters en rechters in de 
politierechtbank. 
Het voorzitterschap wordt waargenomen door een 
vrederechter of door een rechter in de 
politierechtbank. De ondervoorzitter is 
respectievelijk vrederechter of rechter in de 
politierechtbank, naar gelang de voorzitter rechter 
in de politierechtbank dan wel vrederechter is 
 

  

Art. 67 ( hersteld) 
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Opgeheven. 
 
 
 
 
Art. 76 
 
§1. De rechtbank van eerste aanleg en, in 
voorkomend geval, de afdelingen ervan, bestaan 
uit een of meer kamers voor burgerlijke zaken, uit 
een of meer kamers voor correctionele zaken, uit 
een of meer kamers voor familiezaken, uit een of 
meer jeugdkamers en, voor de afdeling van de 
rechtbank van eerste aanleg waar de zetel van het 
hof van beroep is gevestigd, uit een of meer 
strafuitvoeringskamers. 
 
   Die kamers vormen vier  secties, respectievelijk 
genaamd : burgerlijke rechtbank, correctionele 
rechtbank, familie- en jeugdrechtbank en 
strafuitvoeringsrechtbank. 
   De familie- en jeugdrechtbank bestaat uit de 
familiekamer(s) en de kamer(s) voor minnelijke 
schikking die de familierechtbank vormen en uit 
de jeugdkamer(s) die de jeugdrechtbank vormen. 
   § 2. In de  sectie van de correctionele rechtbank 
worden een of meer kamers onder meer bevoegd 
voor de procedures van onmiddellijke verschijning 
en van oproeping bij proces-verbaal. 
   Ten minste één correctionele kamer neemt in het 
bijzonder kennis van de overtredingen van de 
wetten en verordeningen over een van de 
aangelegenheden die behoren tot de bevoegdheid 
van de arbeidsgerechten, en, in geval van 
samenloop of samenhang, van genoemde 
overtredingen samen met een of meer 
overtredingen die niet behoren tot de bevoegdheid 
van de arbeidsgerechten. 
   § 3. In de sectie van de jeugdrechtbank worden 
één of meer specifieke kamers, kamers van 
uithandengeving genaamd, bevoegd voor de 
berechting van personen ten aanzien van wie een 
beslissing tot uithandengeving is genomen 
overeenkomstig de wet van 8 april 1965 
betreffende de jeugdbescherming, het ten laste 
nemen van minderjarigen die een als misdrijf 
omschreven feit hebben gepleegd en het herstel 
van de door dit feit veroorzaakte schade, in het 
kader van een wanbedrijf of correctionaliseerbare 
misdaad. 

  

De voorzitter van de vrederechters en rechters 
in de politierechtbank is belast met de 
algemene leiding en de organisatie van de 
vredegerechten. 
 
Art. 76 
 
§1. De rechtbank van eerste aanleg en, in 
voorkomend geval, de afdelingen ervan, bestaan 
uit een of meer kamers voor burgerlijke zaken, uit 
een of meer kamers voor correctionele zaken, uit 
een of meer kamers voor familiezaken, uit een of 
meer jeugdkamers en, voor de afdeling van de 
rechtbank van eerste aanleg waar de zetel van het 
hof van beroep is gevestigd, uit een of meer 
strafuitvoeringskamers en kamers voor de 
bescherming van de maatschappij.  
   Die kamers vormen vier  secties, respectievelijk 
genaamd : burgerlijke rechtbank, correctionele 
rechtbank, familie- en jeugdrechtbank en 
strafuitvoeringsrechtbank. 
   De familie- en jeugdrechtbank bestaat uit de 
familiekamer(s) en de kamer(s) voor minnelijke 
schikking die de familierechtbank vormen en uit 
de jeugdkamer(s) die de jeugdrechtbank vormen. 
   § 2. In de  sectie van de correctionele rechtbank 
worden een of meer kamers onder meer bevoegd 
voor de procedures van onmiddellijke verschijning 
en van oproeping bij proces-verbaal. 
   Ten minste één correctionele kamer neemt in het 
bijzonder kennis van de overtredingen van de 
wetten en verordeningen over een van de 
aangelegenheden die behoren tot de bevoegdheid 
van de arbeidsgerechten, en, in geval van 
samenloop of samenhang, van genoemde 
overtredingen samen met een of meer 
overtredingen die niet behoren tot de bevoegdheid 
van de arbeidsgerechten. 
   § 3. In de sectie van de jeugdrechtbank worden 
één of meer specifieke kamers, kamers van 
uithandengeving genaamd, bevoegd voor de 
berechting van personen ten aanzien van wie een 
beslissing tot uithandengeving is genomen 
overeenkomstig de wet van 8 april 1965 
betreffende de jeugdbescherming, het ten laste 
nemen van minderjarigen die een als misdrijf 
omschreven feit hebben gepleegd en het herstel 
van de door dit feit veroorzaakte schade, in het 
kader van een wanbedrijf of correctionaliseerbare 
misdaad. 
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   § 4. Behoudens voor de uitspraak van de 
vonnissen waarvoor zij zitting houden in elke 
rechtbank van eerste aanleg gevestigd in het 
rechtsgebied van het hof van beroep, houden de 
strafuitvoeringskamers zitting in de gevangenis 
ten aanzien van de veroordeelden die in de 
gevangenis verblijven. Zij mogen zitting houden 
in de gevangenis of in elke rechtbank van eerste 
aanleg gevestigd in het rechtsgebied van het hof 
van beroep ten aanzien van de veroordeelden die 
niet in de gevangenis verblijven. Wanneer artikel 
36 van de wet van 17 mei 2006 betreffende de 
externe rechtspositie van de veroordeelden tot een 
vrijheidsstraf en de aan het slachtoffer toegekende 
rechten in het raam van de 
strafuitvoeringsmodaliteiten wordt toegepast, 
houden zij zitting in elke rechtbank van eerste 
aanleg gevestigd in het rechtsgebied van het hof 
van beroep. 
     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§ 5. De raadkamer kan zitting hebben in de 
gevangenis voor de behandeling van zaken in 
toepassing van de artikelen 21, 22 en 22bis van de 
wet van 20 juli 1990 betreffende de voorlopige 
hechtenis. 
 
   

 

   § 4. Behoudens voor de uitspraak van de 
vonnissen waarvoor zij zitting houden in elke 
rechtbank van eerste aanleg gevestigd in het 
rechtsgebied van het hof van beroep, houden de 
strafuitvoeringskamers zitting in de gevangenis 
ten aanzien van de veroordeelden die in de 
gevangenis verblijven. Zij mogen zitting houden 
in de gevangenis of in elke rechtbank van eerste 
aanleg gevestigd in het rechtsgebied van het hof 
van beroep ten aanzien van de veroordeelden die 
niet in de gevangenis verblijven. Wanneer artikel 
36 van de wet van 17 mei 2006 betreffende de 
externe rechtspositie van de veroordeelden tot een 
vrijheidsstraf en de aan het slachtoffer toegekende 
rechten in het raam van de 
strafuitvoeringsmodaliteiten wordt toegepast, 
houden zij zitting in elke rechtbank van eerste 
aanleg gevestigd in het rechtsgebied van het hof 
van beroep. 
Behoudens voor de uitspraak van de vonnissen, 
waarvoor zij zitting houden in elke rechtbank 
van eerste aanleg gevestigd in het rechtsgebied 
van het hof van beroep, mogen de kamers voor 
de bescherming van de maatschappij zitting 
houden in elke rechtbank van eerste aanleg 
gevestigd in het rechtsgebied van het hof van 
beroep, in de penitentiaire inrichtingen, in de 
inrichtingen tot bescherming van de 
maatschappij en in alle inrichtingen waar 
geïnterneerde personen verblijven. 
    § 5. De raadkamer kan zitting hebben in de 
gevangenis voor de behandeling van zaken in 
toepassing van de artikelen 21, 22 en 22bis van de 
wet van 20 juli 1990 betreffende de voorlopige 
hechtenis. 
 

 

Art. 77 
 
De rechtbank van eerste aanleg bestaat uit een 
voorzitter van de rechtbank , uit rechters en uit 
assessoren in strafuitvoeringszaken.  
In de gevallen bepaald in de wet tot vaststelling 
van de personeelsformatie van hoven en 
rechtbanken bestaat ze daarenboven uit een of 
meer afdelingsvoorzitters en ondervoorzitters. 
 

 Art. 77 
 
De rechtbank van eerste aanleg bestaat uit een 
voorzitter van de rechtbank , uit rechters en uit 
assessoren in de strafuitvoeringsrechtbank.  
In de gevallen bepaald in de wet tot vaststelling 
van de personeelsformatie van hoven en 
rechtbanken bestaat ze daarenboven uit een of 
meer afdelingsvoorzitters en ondervoorzitters. 
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Art. 78  
 
 
De kamers van de rechtbank van eerste aanleg 
bestaan uit één of uit drie rechters. 
De kamers van de strafuitvoeringsrechtbank 
bedoeld in artikel 92, §1, tweede lid, bestaan 
uit een rechter, die het voorzitterschap ervan 
bekleedt, en twee assessoren in 
strafuitvoeringszaken, de ene gespecialiseerd 
in penitentiaire zaken en de andere in de 
sociale reïntegratie. 
 
 
 
 
 
 
 
 
De alleenrechtsprekende rechter van de in artikel 
76, § 2, tweede lid, bedoelde gespecialiseerde 
correctionele kamer ontvangt een 
gespecialiseerde vorming georganiseerd door het 
Instituut voor gerechtelijke opleiding. 
De in artikel 92bis bedoelde kamers van de 
strafuitvoeringsrechtbank bestaan uit een rechter 
in de strafuitvoeringsrechtbank, die het 
voorzitterschap ervan bekleedt, twee rechters in 
de correctionele rechtbank en twee assessoren in 
strafuitvoeringszaken, de ene gespecialiseerd in 
penitentiaire zaken en de andere in de sociale re-
ïntegratie. 
Elke kamer voor minnelijke schikking bestaat uit 
een alleenrechtsprekende rechter die de door het 
Instituut voor gerechtelijke opleiding verstrekte 
gespecialiseerde opleiding heeft gevolgd.  
 
   

 Art. 78  
 
 
De kamers van de rechtbank van eerste aanleg 
bestaan uit één of uit drie rechters. 
De strafuitvoeringskamers bedoeld in artikel 76, 
§ 1, eerste lid, bestaan uit een rechter, die het 
voorzitterschap ervan bekleedt, een assessor in 
strafuitvoeringszaken gespecialiseerd in 
penitentiaire zaken en een assessor in 
strafuitvoeringszaken en interneringszaken 
gespecialiseerd in sociale re-integratie. 
De kamers voor de bescherming van de 
maatschappij bedoeld in artikel 76, § 1, eerste 
lid, bestaan uit een rechter, die het 
voorzitterschap ervan bekleedt, een assessor in 
strafuitvoeringszaken en interneringszaken 
gespecialiseerd in sociale re-integratie en een 
assessor in interneringszaken gespecialiseerd in 
klinische psychologie. 
De alleenrechtsprekende rechter van de in artikel 
76, § 2, tweede lid, bedoelde gespecialiseerde 
correctionele kamer ontvangt een gespecialiseerde 
vorming georganiseerd door het Instituut voor 
gerechtelijke opleiding. 
De in artikel 92bis bedoelde kamers van de 
strafuitvoeringsrechtbank bestaan uit een rechter in 
de strafuitvoeringsrechtbank, die het 
voorzitterschap ervan bekleedt, twee rechters in de 
correctionele rechtbank en twee assessoren in in de 
strafuitvoeringsrechtbank, de ene gespecialiseerd 
in penitentiaire zaken en de andere in sociale re-
ïntegratie. 
Elke kamer voor minnelijke schikking bestaat uit 
een alleenrechtsprekende rechter die de door het 
Instituut voor gerechtelijke opleiding verstrekte 
gespecialiseerde opleiding heeft gevolgd. 
 

Art. 80bis  
 
Bij verhindering van een rechter bij de 
strafuitvoeringsrechtbank, wijst de eerste 
voorzitter van het hof van beroep een werkend 
rechter bij de rechtbank van eerste aanleg van het 
rechtsgebied van het hof van beroep aan, die 
ermee instemt, aan om hem te vervangen. 
 
  In uitzonderlijke gevallen, na het advies van de 
procureur-generaal te hebben ingewonnen, wijst 

 Art. 80bis 
 
Bij verhindering van een rechter bij de 
strafuitvoeringsrechtbank, wijst de eerste voorzitter 
van het hof van beroep een werkend rechter of 
raadsheer of plaatsvervangend magistraat 
bedoeld in artikel 156bis van het rechtsgebied van 
het hof van beroep aan, die ermee instemt, aan om 
hem te vervangen. 
  In uitzonderlijke gevallen, na het advies van de 
procureur-generaal te hebben ingewonnen, wijst de 
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de eerste voorzitter van het hof van beroep, met 
zijn instemming, een werkend rechter in de 
rechtbank van eerste aanleg in het rechtsgebied 
van het hof van beroep aan,  en die een opleiding 
gevolgd heeft waarin voorzien wordt in artikel 
259sexies, § 1, 4°, vierde lid, om het ambt van 
rechter in de strafuitvoeringsrechtbank uit te 
oefenen voor een termijn van maximum twee 
jaar. 
  De opdracht eindigt wanneer de reden ervan 
vervalt; voor zaken waarover de debatten aan de 
gang zijn of die in beraad zijn, blijft de opdracht 
niettemin gelden tot het eindvonnis. 

eerste voorzitter van het hof van beroep, met zijn 
instemming, een werkend rechter benoemd in het 
rechtsgebied van het hof van beroep of een 
raadsheer aan,  en die een opleiding gevolgd heeft 
waarin voorzien wordt in artikel 259sexies, § 1, 4°, 
vierde lid, om het ambt van rechter in de 
strafuitvoeringsrechtbank uit te oefenen voor een 
termijn van maximum twee jaar. 
  De opdracht eindigt wanneer de reden ervan 
vervalt; voor zaken waarover de debatten aan de 
gang zijn of die in beraad zijn, blijft de opdracht 
niettemin gelden tot het eindvonnis. 
 

Art. 86 
 
Er is in iedere rechtbank van eerste aanleg, 
arbeidsrechtbank en rechtbank van koophandel 
een bureau voor rechtsbijstand dat uit een of 
meer afdelingen bestaat. Iedere afdeling bestaat 
uit een werkend rechter. 
  De zaken worden verdeeld over de verscheidene 
afdelingen volgens een reglement dat de 
voorzitter van de rechtbank vaststelt. 
 

 Art. 86 
 
Er is in iedere rechtbank van eerste aanleg, 
arbeidsrechtbank en rechtbank van koophandel een 
bureau voor rechtsbijstand dat uit een of meer 
kamers bestaat. Iedere kamer bestaat uit een 
werkend rechter. 
  De zaken worden verdeeld over de verscheidene 
kamers volgens een reglement dat de voorzitter 
van de rechtbank vaststelt. 
 

Art. 87 
 
Er zijn plaatsvervangende rechters in de 
rechtbank van eerste aanleg, in de 
arbeidsrechtbank en in de rechtbank van 
koophandel; zij hebben geen gewone bezigheden 
en worden benoemd om verhinderde rechters of 
leden van het openbaar ministerie tijdelijk te 
vervangen. 
  De plaatsvervangende rechters kunnen ook 
geroepen worden om zitting te nemen wanneer de 
bezetting niet volstaat om de rechtbank 
overeenkomstig de bepalingen van de wet samen 
te stellen.  
  In de aanwijzingsbeschikking wordt vermeld 
waarom een beroep moet worden gedaan op een 
plaatsvervanger en worden de nadere regels van 
de aanwijzing omschreven. 
  Er kunnen plaatsvervangende rechters in sociale 
zaken en plaatsvervangende rechters in 
handelszaken, worden benoemd om verhinderde 
rechters in sociale zaken en rechters in 
handelszaken te vervangen. 
  Er kunnen plaatsvervangende assessoren in 
strafuitvoeringszaken worden benoemd, om 
verhinderde assessoren in strafuitvoeringszaken 

 Art. 87 
 
Er zijn plaatsvervangende rechters in de rechtbank 
van eerste aanleg, in de arbeidsrechtbank en in de 
rechtbank van koophandel; zij hebben geen 
gewone bezigheden en worden benoemd om 
verhinderde rechters of leden van het openbaar 
ministerie tijdelijk te vervangen. 
  De plaatsvervangende rechters kunnen ook 
geroepen worden om zitting te nemen wanneer de 
bezetting niet volstaat om de rechtbank 
overeenkomstig de bepalingen van de wet samen te 
stellen.  
 
  In de aanwijzingsbeschikking wordt vermeld 
waarom een beroep moet worden gedaan op een 
plaatsvervanger en worden de nadere regels van de 
aanwijzing omschreven. 
  Er kunnen plaatsvervangende rechters in sociale 
zaken en plaatsvervangende rechters in 
handelszaken, worden benoemd om verhinderde 
rechters in sociale zaken en rechters in 
handelszaken te vervangen. 
  Er kunnen plaatsvervangende assessoren in de 
strafuitvoeringsrechtbank worden benoemd, om 
verhinderde assessoren in  de 
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tijdelijk te vervangen. 
De plaatsvervangende rechters bedoeld in het 
eerste lid, kunnen geen federaal magistraat, noch 
een lid van het openbaar ministerie vervangen die 
met toepassing van artikel 144bis, § 3, eerste en 
tweede lid, belast zijn met een opdracht. 

strafuitvoeringsrechtbank tijdelijk te vervangen. 
De plaatsvervangende rechters bedoeld in het 
eerste lid, kunnen geen federaal magistraat, noch 
een lid van het openbaar ministerie vervangen die 
met toepassing van artikel 144bis, § 3, eerste en 
tweede lid, belast zijn met een opdracht. 
 

Art. 88 
 
§ 1. Het bijzonder reglement voor elke rechtbank 
wordt bij beschikking van de voorzitter van de 
rechtbank vastgesteld na advies van, naar gelang 
van het geval, de eerste voorzitter van het hof van 
beroep of de eerste voorzitter van het arbeidshof, 
van de procureur-generaal en, naar gelang van 
het geval, van de procureur des Konings of van 
de arbeidsauditeur, van de hoofdgriffier van de 
rechtbank en van de stafhouders van de Orde of 
Ordes van advocaten van het arrondissement. Het 
advies van de voorzitter van de arbeidsrechtbank 
is eveneens vereist voor de in artikel 76, § 2, 
tweede lid, bedoelde gespecialiseerde 
correctionele kamers. Het bijzonder reglement 
wordt publiek bekendgemaakt. 
  Dit reglement bepaalt het aantal kamers en hun 
bevoegdheid, de dagen en de uren van hun 
zittingen en van de inleiding van de zaken. Het 
bevat de aanduiding van de kamers die in de 
rechtbank van eerste aanleg onderscheidenlijk 
met drie , met een rechter of met een rechter en 
twee assessoren in strafuitvoeringszaken zitting 
houden. Het bepaalt, zo nodig, ook de verdeling 
van de zaken onder de onderzoeksrechters.  
  
   Derde lid opgeheven. 
  Om de drie jaar brengt de voorzitter van elke 
rechtbank met zetel in het gerechtelijk 
arrondissement Brussel verslag uit bij de minister 
van Justitie omtrent de behoeften van de dienst, 
op grond van het aantal zaken die gedurende de 
laatste drie jaren zijn behandeld. 
  Het reglement wordt ter griffie van de rechtbank 
aangeplakt. 
  § 2. Incidenten in verband met de verdeling van 
de zaken onder de afdelingen, secties, kamers of 
rechters van een zelfde rechtbank worden op de 
volgende manier geregeld : 
  Indien een zodanig incident vóór ieder ander 
middel door een van de partijen of bij de opening 
van de debatten ambtshalve wordt uitgelokt, legt  

 Art. 88 
 
§ 1. Het bijzonder reglement voor elke rechtbank 
wordt bij beschikking van de voorzitter van de 
rechtbank vastgesteld na advies van, naar gelang 
van het geval, de eerste voorzitter van het hof van 
beroep of de eerste voorzitter van het arbeidshof, 
van de procureur-generaal en, naar gelang van het 
geval, van de procureur des Konings of van de 
arbeidsauditeur, van de hoofdgriffier van de 
rechtbank en van de stafhouders van de Orde of 
Ordes van advocaten van het arrondissement. 
[Opgeheven] Het bijzonder reglement wordt 
publiek bekendgemaakt. 
   
 
 
Dit reglement bepaalt het aantal kamers en hun 
bevoegdheid, de dagen en de uren van hun 
zittingen en van de inleiding van de zaken. Het 
bevat de aanduiding van de kamers die in de 
rechtbank van eerste aanleg onderscheidenlijk met 
drie , met een rechter of met een rechter en twee 
assessoren in de strafuitvoeringsrechtbank 
zitting houden. Het bepaalt, zo nodig, ook de 
verdeling van de zaken onder de 
onderzoeksrechters.   
   Derde lid opgeheven. 
  Om de drie jaar brengt de voorzitter van elke 
rechtbank met zetel in het gerechtelijk 
arrondissement Brussel verslag uit bij de minister 
van Justitie omtrent de behoeften van de dienst, op 
grond van het aantal zaken die gedurende de laatste 
drie jaren zijn behandeld. 
  Het reglement wordt ter griffie van de rechtbank 
aangeplakt. 
  § 2. Incidenten in verband met de verdeling 
van de zaken onder de afdelingen, secties, 
kamers of rechters van een zelfde rechtbank 
zoals vastgelegd in het bijzonder reglement of 
zaakverdelingsreglement worden op de 
volgende manier geregeld : 
Indien een zodanig incident vóór ieder ander 
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de sectie, de afdeling, de kamer of de rechter het 
dossier voor aan de voorzitter van de rechtbank, 
die oordeelt of de zaak anders moet worden 
toegewezen. De griffier geeft kennis ervan aan de 
partijen, die over een termijn van acht dagen 
beschikken om een memorie in te dienen. Na 
advies van de procureur des Konings of de 
arbeidsauditeur, doet de voorzitter, binnen acht 
dagen, uitspraak bij beschikking. Tegen deze 
beschikking staat, buiten de voorziening van de 
procureur-generaal bij het hof van beroep, voor 
het Hof van cassatie binnen de termijnen en 
volgens de regels zoals bepaald in artikel 642, 
tweede en derde lid, geen middel open. De 
griffier van het Hof zendt een afschrift van het 
arrest van het Hof van cassatie aan de voorzitter 
van de rechtbank en aan de partijen. 
  De beslissing bindt de rechter naar wie de 
vordering wordt verwezen, met dien verstande 
dat zijn recht om over de rechtsgrond van de zaak 
te oordelen onverkort blijft. 

middel door een van de partijen of bij de 
opening van de debatten ambtshalve wordt 
uitgelokt, legt de afdeling, sectie, kamer of 
rechter het dossier voor aan de voorzitter van 
de rechtbank, die oordeelt of de zaak anders 
moet worden toegewezen en het openbaar 
ministerie wordt tezelfdertijd hiervan op de 
hoogte gebracht. De partijen die hierom 
verzoeken, beschikken over een termijn van 
acht dagen vanaf de zitting om conclusies in te 
dienen. Het openbaar ministerie kan binnen 
dezelfde termijn een advies uitbrengen. 
De voorzitter doet binnen acht dagen uitspraak 
bij beschikking. Hij kan de zaak onmiddellijk 
toekennen aan een afdeling, sectie, kamer of 
rechter en een datum vaststellen voor  verdere 
behandeling.  Tegen deze beschikking staat, 
buiten de voorziening van de procureur-
generaal bij het hof van beroep, voor het Hof 
van Cassatie binnen de termijnen en volgens de 
regels zoals bepaald in artikel 642, tweede en 
derde lid, geen middel open. De griffier van het 
Hof zendt een afschrift van het arrest van het 
Hof van Cassatie aan de voorzitter van de 
rechtbank en aan de partijen. 
De beslissing bindt de rechter naar wie de 
vordering wordt verwezen, met dien verstande 
dat zijn recht om over de rechtsgrond van de 
zaak te oordelen onverkort blijft. 
 

Art. 89 
 
Wanneer de behoeften van de dienst het 
rechtvaardigen, stelt de voorzitter van de 
rechtbank van eerste aanleg, van de 
arbeidsrechtbank of van de rechtbank van 
koophandel, hetzij ambtshalve, hetzij op verzoek 
van de eerste voorzitter van het hof van beroep 
of, wanneer het gaat om de arbeidsrechtbank, van 
de eerste voorzitter van het arbeidshof, na het 
advies van de procureur des Konings of van de 
arbeidsauditeur, naar gelang van het geval, en 
van de hoofdgriffier te hebben ingewonnen, een 
of meer tijdelijke kamers samen, bestaande uit de 
rechters en, in voorkomend geval, de rechters in 
sociale zaken of de rechters in handelszaken of 
de assessoren in strafuitvoeringszaken die hij 
aanwijst. 
 

 Art. 89 
 
Wanneer de behoeften van de dienst het 
rechtvaardigen, stelt de voorzitter van de rechtbank 
van eerste aanleg, van de arbeidsrechtbank of van 
de rechtbank van koophandel, hetzij ambtshalve, 
hetzij op verzoek van de eerste voorzitter van het 
hof van beroep of, wanneer het gaat om de 
arbeidsrechtbank, van de eerste voorzitter van het 
arbeidshof, na het advies van de procureur des 
Konings of van de arbeidsauditeur, naar gelang van 
het geval, en van de hoofdgriffier te hebben 
ingewonnen, een of meer tijdelijke kamers samen, 
bestaande uit de rechters en, in voorkomend geval, 
de rechters in sociale zaken of de rechters in 
handelszaken of de assessoren in de 
strafuitvoeringsrechtbank die hij aanwijst. 
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Art. 91 
 
 
In burgerlijke en strafzaken worden de 
vorderingen toegewezen aan kamers met één 
rechter, behalve in de gevallen van artikel 92. 
In strafuitvoeringszaken worden de zaken 
betreffende één of meer vrijheidsstraffen waarvan 
het uitvoerbare gedeelte drie jaar of minder 
bedraagt, toegewezen aan de rechter in de 
strafuitvoeringsrechtbank die zitting houdt als 
alleenrechtsprekend rechter. 
Het hoger beroep tegen beslissingen van de 
politierechtbank over burgerlijke 
rechtsvorderingen die tezelfdertijd en voor 
dezelfde rechters worden vervolgd als de 
strafvordering, voor zover dit hoger beroep niet 
gelijktijdig met het hoger beroep op strafgebied 
wordt behandeld, wordt toegewezen aan een 
kamer met één rechter.  
Deze mogelijkheid wordt vermeld in de 
dagvaarding. 
In interneringszaken worden de volgende zaken 
toegewezen aan de rechter in de 
strafuitvoeringsrechtbank, die zitting houdt als 
alleenrechtsprekend rechter : 
1° de verzoeken tot overplaatsing om dringende 
redenen, bepaald bij artikel 59, § 1, van de wet 
van 21 april 2007 betreffende de internering van 
personen met een geestesstoornis; 
2° de bij artikel 18, § 2, 1° en 2°, van dezelfde 
wet bepaalde verzoeken tot uitgaansvergunning. 
In strafuitvoeringszaken worden de zaken 
betreffende de invordering van 
verbeurdverklaarde geldsommen, geldboeten en 
gerechtskosten enkel toegewezen aan de rechter 
in de strafuitvoeringsrechtbank die zitting houdt 
als alleenrechtsprekend rechter. 
De strafuitvoeringsrechter die kennis neemt van 
de zaak heeft, bij voorkeur, de gespecialiseerde 
opleiding gevolgd over de tenuitvoerlegging van 
veroordelingen houdende verbeurdverklaring van 
geldsommen, van geldboeten en van 
gerechtskosten, georganiseerd door het Instituut 
voor gerechtelijke opleiding. 
 
   

 Art. 91 
 
 
In burgerlijke en strafzaken worden de vorderingen 
toegewezen aan kamers met één rechter, behalve in 
de gevallen van artikel 92. 
In strafuitvoeringszaken worden de zaken 
betreffende één of meer vrijheidsstraffen waarvan 
het uitvoerbare gedeelte drie jaar of minder 
bedraagt, toegewezen aan de rechter in de 
strafuitvoeringsrechtbank die zitting houdt als 
alleenrechtsprekend rechter. 
Het hoger beroep tegen beslissingen van de 
politierechtbank over burgerlijke rechtsvorderingen 
die tezelfdertijd en voor dezelfde rechters worden 
vervolgd als de strafvordering, voor zover dit hoger 
beroep niet gelijktijdig met het hoger beroep op 
strafgebied wordt behandeld, wordt toegewezen 
aan een kamer met één rechter.  
 
Deze mogelijkheid wordt vermeld in de 
dagvaarding. 
In interneringszaken worden de volgende zaken 
toegewezen aan de rechter in de 
strafuitvoeringsrechtbank, die zitting houdt als 
alleenrechtsprekend rechter : 
1° de verzoeken tot overplaatsing om dringende 
redenen, bepaald bij artikel 59, § 1, van de wet van 
21 april 2007 betreffende de internering van 
personen met een geestesstoornis; 
2° de bij artikel 18, § 2, 1° en 2°, van dezelfde wet 
bepaalde verzoeken tot uitgaansvergunning. 
In strafuitvoeringszaken worden de zaken 
betreffende de invordering van verbeurdverklaarde 
geldsommen, geldboeten en gerechtskosten enkel 
toegewezen aan de rechter in de 
strafuitvoeringsrechtbank die zitting houdt als 
alleenrechtsprekend rechter. 
De strafuitvoeringsrechter die kennis neemt van de 
zaak heeft, bij voorkeur, de gespecialiseerde 
opleiding gevolgd over de tenuitvoerlegging van 
veroordelingen houdende verbeurdverklaring van 
geldsommen, van geldboeten en van 
gerechtskosten, georganiseerd door het Instituut 
voor gerechtelijke opleiding. 
In interneringszaken worden de zaken bedoeld 
in de artikelen 4 en 53 van de wet van 5 mei 
2014 betreffende de internering toegewezen aan 
de voorzitter van de kamer voor de 
bescherming van de maatschappij, die zitting 
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houdt als alleenrechtsprekend rechter. 
 

Art. 92 
 
 
§ 1. De strafzaken betreffende misdaden waarop 
een straf staat van meer dan twintig jaar 
opsluiting en het hoger beroep tegen vonnissen 
gewezen in strafzaken door de politierechtbank, 
wordentoegewezen aan een kamer met drie 
rechters. 
In strafuitvoerings- en interneringszaken worden 
de zaken die niet aan een alleenrechtsprekend 
rechter worden toegewezen, toegewezen aan de 
overeenkomstig artikel 78, tweede lid, 
samengestelde kamers. 
 
§ 1/1. In afwijking van artikel 91 kan de 
Voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg, 
wanneer de complexiteit of het belang van de 
zaak of bijzondere, objectieve omstandigheden 
daartoe aanleiding geven, zaken geval per geval 
ambtshalve aan een kamer met drie rechters 
toewijzen. 
§ 2. Wanneer er van verscheidene 
samenhangende zaken ten minste één bij een 
kamer met drie rechters moet worden aanhangig 
gemaakt, dan verwijst de voorzitter van de 
rechtbank al die zaken naar zulke kamer. Te dien 
einde kan hij ook hun vroegere verdeling 
wijzigen. 
 
   

 Art. 92 
 
 
§ 1. De strafzaken betreffende misdaden waarop 
een straf staat van meer dan twintig jaar opsluiting 
en het hoger beroep tegen vonnissen gewezen in 
strafzaken door de politierechtbank, 
wordentoegewezen aan een kamer met drie 
rechters. 
In strafuitvoerings- en interneringszaken 
worden de zaken die niet aan een 
alleenrechtsprekend rechter worden 
toegewezen, toegewezen aan de overeenkomstig 
artikel 78, tweede en derde lid, samengestelde 
kamers. 
§ 1/1. In afwijking van artikel 91 kan de Voorzitter 
van de rechtbank van eerste aanleg, wanneer de 
complexiteit of het belang van de zaak of 
bijzondere, objectieve omstandigheden daartoe 
aanleiding geven, zaken geval per geval 
ambtshalve aan een kamer met drie rechters 
toewijzen. 
§ 2. Wanneer er van verscheidene samenhangende 
zaken ten minste één bij een kamer met drie 
rechters moet worden aanhangig gemaakt, dan 
verwijst de voorzitter van de rechtbank al die zaken 
naar zulke kamer. Te dien einde kan hij ook hun 
vroegere verdeling wijzigen. 

Art. 92bis 
 
 
In strafuitvoeringszaken worden de zaken 
betreffende een veroordeling tot een 
vrijheidsstraf van dertig jaar of tot een 
levenslange vrijheidsstraf, met een 
terbeschikkingstelling van de 
strafuitvoeringsrechtbank, overeenkomstig de 
artikelen 34ter of 34quater van het Strafwetboek, 
toegewezen aan de overeenkomstig artikel 78, 
vierde lid, samengestelde kamers. 
 
   

 Art. 92bis 
 
 
In strafuitvoeringszaken worden de zaken 
betreffende een veroordeling tot een vrijheidsstraf 
van dertig jaar of tot een levenslange vrijheidsstraf, 
met een terbeschikkingstelling van de 
strafuitvoeringsrechtbank, overeenkomstig de 
artikelen 34ter of 34quater van het Strafwetboek, 
toegewezen aan de overeenkomstig artikel 78, 
vijfde lid, samengestelde kamers. 
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Art. 105 
 
Er is in ieder hof van beroep en in ieder 
arbeidshof een bureau voor rechtsbijstand dat een 
of meer afdelingen omvat. 
Iedere afdeling bestaat uit een kamervoorzitter of 
een raadsheer in het hof. 
De zaken worden onder de diverse afdelingen 
verdeeld volgens een reglement dat de eerste 
voorzitter van het hof vaststelt. 
 

 Art. 105 
 
Er is in ieder hof van beroep en in ieder arbeidshof 
een bureau voor rechtsbijstand dat een of meer 
kamers omvat. 
Iedere kamer bestaat uit een kamervoorzitter of 
een raadsheer in het hof. 
De zaken worden onder de diverse kamers 
verdeeld volgens een reglement dat de eerste 
voorzitter van het hof vaststelt. 

Art. 128 
 
Het Hof van Cassatie omvat drie kamers. 
Iedere kamer van het Hof van Cassatie bestaat uit 
twee afdelingen. 
Iedere afdeling bestaat uit vijf raadsheren, de 
voorzitter daaronder begrepen. 
De arresten worden gewezen door vijf 
raadsheren, daaronder begrepen de voorzitter. Zij 
worden echter gewezen door drie raadsheren in 
de door de wet bepaalde gevallen. 

 Art. 128 
 
Het Hof van Cassatie omvat drie kamers. 
Iedere kamer van het Hof van Cassatie bestaat uit 
twee secties. 
Iedere sectie bestaat uit vijf raadsheren, de 
voorzitter daaronder begrepen. 
De arresten worden gewezen door vijf raadsheren, 
daaronder begrepen de voorzitter. Zij worden 
echter gewezen door drie raadsheren in de door de 
wet bepaalde gevallen. 
 

Art. 129 
 
Het Hof van Cassatie bestaat uit een eerste 
voorzitter, een voorzitter en raadsheren in het 
Hof van Cassatie. 
Onder de raadsheren worden zes 
afdelingsvoorzitters aangewezen. 

 Art. 129 
 
Het Hof van Cassatie bestaat uit een eerste 
voorzitter, een voorzitter en raadsheren in het Hof 
van Cassatie. 
Onder de raadsheren worden zes sectievoorzitters 
aangewezen. 
 

Art. 150bis 
 
De procureurs des Konings vormen samen een 
raad, raad van procureurs des Konings genoemd. 
De adjunct-procureur des Konings van Brussel 
maakt deel uit van deze raad.  De federale 
procureur kan de vergaderingen van de raad 
bijwonen. 
De raad van procureurs des Konings heeft tot 
taak het college van procureurs-generaal 
ambtshalve of op diens verzoek te adviseren over 
de harmonisatie en de uniforme toepassing van 
de regels en over elke zaak die verband houdt 
met de opdrachten van het openbaar ministerie. 
De raad wijst, telkenmale voor de duur van een 
gerechtelijk jaar, onder zijn leden een voorzitter 
en een vice-voorzitter aan die tot een ander 
taalstelsel behoort, die de voorzitter in geval van 
afwezigheid of verhindering vervangt. 

 Art. 150bis 
 
De procureurs des Konings vormen samen een 
raad, raad van procureurs des Konings genoemd. 
De adjunct-procureur des Konings van Brussel 
maakt deel uit van deze raad. De federale 
procureur kan de vergaderingen van de raad 
bijwonen. 
De raad van procureurs des Konings heeft tot taak 
het college van procureurs-generaal ambtshalve of 
op diens verzoek te adviseren over de harmonisatie 
en de uniforme toepassing van de regels en over 
elke zaak die verband houdt met de opdrachten van 
het openbaar ministerie. 
De raad wijst, telkenmale voor de duur van een 
gerechtelijk jaar, onder zijn leden een voorzitter en 
een vice-voorzitter aan die tot een ander taalstelsel 
behoort, die de voorzitter in geval van afwezigheid 
of verhindering vervangt. 
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De Koning keurt het huishoudelijk reglement van 
de raad van procureurs des Konings goed, op 
voorstel van de raad en na advies van het college 
van procureurs-generaal. 
De raad vergadert op eigen initiatief of op 
verzoek van het college van procureurs-generaal 
en minstens eenmaal per trimester. 
 

(Opgeheven) 
 
 
 
De raad vergadert op eigen initiatief of op verzoek 
van het college van procureurs-generaal en 
minstens eenmaal per trimester. 

Art. 152bis 
 
De arbeidsauditeurs vormen samen een raad, die 
raad van arbeidsauditeurs wordt genoemd. De 
adjunct-arbeidsauditeur van Brussel maakt deel 
uit van deze raad. De federale procureur kan de 
vergaderingen van de raad bijwonen. 
De raad van arbeidsauditeurs heeft tot taak het 
college van procureurs-generaal ambtshalve of op 
diens verzoek te adviseren over de harmonisatie 
en de uniforme toepassing van de bepalingen en 
over elke zaak die verband houdt met de 
opdrachten van de arbeidsauditoraten. 
De raad wijst, telkenmale voor de duur van een 
gerechtelijk jaar, onder zijn leden een voorzitter 
en een ondervoorzitter aan die tot een ander 
taalstelsel behoort en die de voorzitter in geval 
van afwezigheid of verhindering vervangt. 
De Koning keurt het huishoudelijk reglement van 
de raad van arbeidsauditeurs goed, op voorstel 
van de raad en na advies van het college van 
procureurs-generaal. 
Minstens eenmaal per trimester vergadert de raad 
ambtshalve of op verzoek van het college van 
procureurs-generaal. 
 

 Art. 152bis 
 
De arbeidsauditeurs vormen samen een raad, die 
raad van arbeidsauditeurs wordt genoemd. De 
adjunct-arbeidsauditeur van Brussel maakt deel uit 
van deze raad. De federale procureur kan de 
vergaderingen van de raad bijwonen. 
De raad van arbeidsauditeurs heeft tot taak het 
college van procureurs-generaal ambtshalve of op 
diens verzoek te adviseren over de harmonisatie en 
de uniforme toepassing van de bepalingen en over 
elke zaak die verband houdt met de opdrachten van 
de arbeidsauditoraten. 
De raad wijst, telkenmale voor de duur van een 
gerechtelijk jaar, onder zijn leden een voorzitter en 
een ondervoorzitter aan die tot een ander taalstelsel 
behoort en die de voorzitter in geval van 
afwezigheid of verhindering vervangt. 
( opgeheven) 
 
 
 
Minstens eenmaal per trimester vergadert de raad 
ambtshalve of op verzoek van het college van 
procureurs-generaal. 

  Art. 160bis ( nieuw) 
 
De hoofdgriffiers van de rechtbanken van eerste 
aanleg en de hoofdsecretarissen van het 
openbaar ministerie  moeten een opleiding 
inzake budgettair beheer en gerechtskosten 
volgen binnen de twee jaren die volgen op het 
jaar van hun benoeming of hun aanwijzing. 
 

Art. 162 
 
 
§ 1. Er kunnen personeelsleden worden benoemd 
in niveau A die de titel dragen van referendaris of 
parketjurist. 
  De referendarissen staan de magistraten van de 

 Art. 162 
 
 
§ 1. Er kunnen personeelsleden worden benoemd 
in niveau A die de titel dragen van referendaris of 
parketjurist. 
  De referendarissen staan de magistraten van de 
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hoven van beroep, de arbeidshoven en de 
rechtbanken bij. De parketjuristen staan de 
magistraten van het openbaar ministerie bij. 
  § 2. Zij bereiden het werk van de magistraten op 
juridisch vlak voor, onder hun gezag en volgens 
hun aanwijzingen, met uitsluiting van de aan de 
griffiers of aan de secretarissen overeenkomstig 
dit wetboek opgedragen taken. 
   
Zij staan onder gezag en toezicht van de 
korpschef van het hof, de rechtbank of het parket 
waaraan zij zijn toegewezen. De korpschef staat 
in voor de toewijzing van hun opdrachten. 
[Bij een met redenen omklede individuele 
beschikking en na positief advies van de 
bevoegde procureur generaal, kan de korpschef 
de uitoefening van alle bevoegdheden van het 
openbaar ministerie toekennen aan de bij het 
parket-generaal, het auditoraat-generaal, het 
federaal parket, het parket of het 
arbeidsauditoraat aangewezen vastbenoemde 
parketjuristen, voor zover deze over een 
anciënniteit van ten minste twee jaar als jurist 
binnen de rechterlijke orde beschikken. 
De in het derde lid bedoelde parketjuristen 
kunnen de strafvordering voor de 
politierechtbank uitoefenen, behoudens wat 
inbreuken op artikel 419, tweede lid, van het 
Strafwetboek betreft. 
Uitgesloten zijn: 
— de bevoegdheid van het uitoefenen van de 
strafvordering voor de hoven van assisen, voor 
de kamers voor correctionele zaken van de hoven 
van beroep en voor de correctionele 
rechtbanken; 
— de bevoegdheden van het openbaar ministerie 
in het kader van de wet van 20 juli 1990 
betreffende de voorlopige hechtenis; 
— het vorderingsrecht tot het opleggen van 
maatregelen op grond van als misdrijf 
omschreven feiten voor de jeugdkamers van de 
hoven van beroep of de jeugdrechtbank. 
De bevoegdheden die enkel parketmagistraten 
die daartoe een bijzondere, door de wet  
voorgeschreven opleiding hebben gevolgd, 
kunnen uitoefenen, kunnen de parketjuristen 
enkel uitoefenen mits eenzelfde opleiding 
gevolgd te hebben. 
De werkelijk gepresteerde diensten in de 
hoedanigheid van contractueel jurist worden in 

hoven van beroep, de arbeidshoven en de 
rechtbanken bij. De parketjuristen staan de 
magistraten van het openbaar ministerie bij. 
  § 2. Zij bereiden het werk van de magistraten op 
juridisch vlak voor, onder hun gezag en volgens 
hun aanwijzingen, met uitsluiting van de aan de 
griffiers of aan de secretarissen overeenkomstig dit 
wetboek opgedragen taken, behoudens de taken 
bedoeld in artikel 176, derde lid. 
  Zij staan onder gezag en toezicht van de 
korpschef van het hof, de rechtbank of het parket 
waaraan zij zijn toegewezen. De korpschef staat in 
voor de toewijzing van hun opdrachten. 
[Bij een met redenen omklede individuele 
beschikking en na positief advies van de bevoegde 
procureurgeneraal, kan de korpschef de 
uitoefening van alle bevoegdheden van het 
openbaar ministerie delen met de bij het parket-
generaal, het auditoraat-generaal, het federaal 
parket, het parket of het arbeidsauditoraat 
aangewezen vastbenoemde parketjuristen, voor 
zover deze over een anciënniteit van ten minste 
twee jaar als jurist binnen de rechterlijke orde 
beschikken. 
De in het derde lid bedoelde parketjuristen kunnen 
de strafvordering voor de politierechtbank 
uitoefenen, behoudens wat inbreuken op artikel 
419, tweede lid, van het Strafwetboek betreft. 
 
Uitgesloten zijn: 
— de bevoegdheid van het uitoefenen van de 
strafvordering voor de hoven van assisen, voor de 
kamers voor correctionele zaken van de hoven van 
beroep en voor de correctionele rechtbanken; 
— de bevoegdheden van het openbaar ministerie in 
het kader van de wet van 20 juli 1990 betreffende 
de voorlopige hechtenis; 
— het vorderingsrecht tot het opleggen van 
maatregelen op grond van als misdrijf omschreven 
feiten voor de jeugdkamers van de hoven van 
beroep of de jeugdrechtbank. 
 
De bevoegdheden die enkel parketmagistraten die 
daartoe een bijzondere, door de wet  
voorgeschreven opleiding hebben gevolgd, kunnen 
uitoefenen, kunnen de parketjuristen enkel 
uitoefenen mits eenzelfde opleiding gevolgd te 
hebben. 
De werkelijk gepresteerde diensten in de 
hoedanigheid van contractueel jurist worden in 
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aanmerking genomen voor de berekening van de 
vereiste anciënniteit. Deze toekenning van 
bevoegdheden kan op elk ogenblik door de 
korpschef worden ingetrokken. De parketjurist 
staat onder het gezag en toezicht van zijn 
korpschef en oefent de hem toegekende 
bevoegdheden uit onder de verantwoordelijkheid 
van een of meerdere magistraten.](1) 
  § 3. Zij worden door de Koning benoemd per 
rechtsgebied van een hof van beroep. Zij worden 
door de minister van Justitie aangewezen om hun 
ambt, volgens de behoeften van de dienst, uit te 
oefenen binnen dit rechtsgebied. Die aanwijzing 
kan ofwel plaatsvinden bij het hof van beroep, 
het arbeidshof of het parket-generaal, ofwel bij 
een rechtbank of een parket uit het rechtsgebied 
van dat hof van beroep. 
  Hun aantal wordt bepaald volgens de behoeften 
van de dienst. Deze behoeften moeten blijken uit 
een gemotiveerd verslag opgesteld door de 
korpschef ter attentie van de minister van Justitie. 
De minister wint over de behoeften van de dienst 
ook het gemotiveerd advies in van de eerste 
voorzitter en van de procureur-generaal. Hun 
aantal per rechtsgebied kan echter niet meer 
bedragen dan 35 % van het totaal aantal 
magistraten van de zetel van het hof van beroep, 
de zetel van de rechtbanken van eerste aanleg en 
de parketten van de procureur des Konings in dat 
rechtsgebied van het hof van beroep, zoals 
vastgesteld in de wet bedoeld in artikel 186, § 1, 
tiende lid, onverminderd artikel 287sexies en dit 
binnen de budgettaire middelen. 
 
Toekomstig recht 
 
(1)< §2, derde tot zevende lid : Wetsontwerp 
houdende wijzigingen van het strafrecht en de 
strafvordering en houdende diverse bepalingen 
inzake justitie, Parl. St. Kamer 2015, Doc. Nr. 
54/1418. 
 

aanmerking genomen voor de berekening van de 
vereiste anciënniteit. Deze toekenning van 
bevoegdheden kan op elk ogenblik door de 
korpschef worden ingetrokken. De parketjurist 
staat onder het gezag en toezicht van zijn korpschef 
en oefent de hem toegekende bevoegdheden uit 
onder de verantwoordelijkheid van een of 
meerdere magistraten.](1) 
§ 3. Zij worden door de Koning benoemd per 
rechtsgebied van een hof van beroep. Zij worden 
door de minister van Justitie aangewezen om hun 
ambt, volgens de behoeften van de dienst, uit te 
oefenen binnen dit rechtsgebied. Die aanwijzing 
kan ofwel plaatsvinden bij het hof van beroep, het 
arbeidshof of het parket-generaal, ofwel bij een 
rechtbank of een parket uit het rechtsgebied van dat 
hof van beroep. 
  Hun aantal wordt bepaald volgens de behoeften 
van de dienst. Deze behoeften moeten blijken uit 
een gemotiveerd verslag opgesteld door de 
korpschef ter attentie van de minister van Justitie. 
De minister wint over de behoeften van de dienst 
ook het gemotiveerd advies in van de eerste 
voorzitter en van de procureur-generaal. Hun 
aantal per rechtsgebied kan echter niet meer 
bedragen dan 35 % van het totaal aantal 
magistraten van de zetel van het hof van beroep, de 
zetel van de rechtbanken van eerste aanleg en de 
parketten van de procureur des Konings in dat 
rechtsgebied van het hof van beroep, zoals 
vastgesteld in de wet bedoeld in artikel 186, § 1, 
tiende lid, onverminderd artikel 287sexies en dit 
binnen de budgettaire middelen. 

Art. 176 
 
De secretaris staat de procureur-generaal, de 
federale procureur, de procureur des Konings of 
de arbeidsauditeur bij. Hij ondertekent de 
documenten die eigen zijn aan zijn functie en die 
welke hij in opdracht van het hoofd van het 
parket moet ondertekenen. Hij verleent bijstand 

 Art. 176 
 
De secretaris staat de procureur-generaal, de 
federale procureur, de procureur des Konings of de 
arbeidsauditeur bij. Hij ondertekent de documenten 
die eigen zijn aan zijn functie en die welke hij in 
opdracht van het hoofd van het parket moet 
ondertekenen. Hij verleent bijstand aan de 
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aan de magistraten voor documentatie- en 
opzoekingswerk, voor het samenstellen van de 
dossiers en voor alle taken, met uitzondering van 
die welke uitdrukkelijk aan de magistraten zijn 
voorbehouden. 
De hoofdsecretaris ziet erop toe dat de registers 
en repertoria op het secretariaat worden 
opgemaakt, bewaard en medegedeeld op een 
wijze die de leesbaarheid ervan waarborgt en de 
raadpleging ervan mogelijk maakt in de gevallen 
waarin de raadpleging wettelijk toegestaan is. De 
Koning bepaalt daartoe nadere regels  na advies 
van de Commissie voor de Bescherming van de 
Persoonlijke Levenssfeer. 
In de vermeldingen in de registers en repertoria 
mogen geen wijzigingen worden aangebracht, 
tenzij dit bij wets- of verordeningsbepalingen is 
toegelaten.  
De secretaris bewaart alle archiefbescheiden die 
door het parket worden ontvangen of opgemaakt. 
Hij neemt de passende maatregelen om alle 
archiefbescheiden die hij onder zijn beheer heeft 
in goede staat te bewaren, om ze te ordenen en te 
inventariseren, ongeacht hun vorm, structuur en 
inhoud. De Koning stelt, na advies van de 
Algemeen Rijksarchivaris, nadere regels voor de 
toepassing van dit lid. 

magistraten voor documentatie- en 
opzoekingswerk, voor het samenstellen van de 
dossiers en voor alle taken, met uitzondering van 
die welke uitdrukkelijk aan de magistraten zijn 
voorbehouden. 
De hoofdsecretaris ziet erop toe dat de registers en 
repertoria op het secretariaat worden opgemaakt, 
bewaard en medegedeeld op een wijze die de 
leesbaarheid ervan waarborgt en de raadpleging 
ervan mogelijk maakt in de gevallen waarin de 
raadpleging wettelijk toegestaan is. De Koning 
bepaalt daartoe nadere regels  na advies van de 
Commissie voor de Bescherming van de 
Persoonlijke Levenssfeer. 
In de vermeldingen in de registers en repertoria 
mogen geen wijzigingen worden aangebracht, 
tenzij dit bij wets- of verordeningsbepalingen is 
toegelaten.  
De secretaris bewaart alle archiefbescheiden die 
door het parket worden ontvangen of opgemaakt. 
Hij neemt de passende maatregelen om alle 
archiefbescheiden die hij onder zijn beheer heeft in 
goede staat te bewaren, om ze te ordenen en te 
inventariseren, ongeacht hun vorm, structuur en 
inhoud. De Koning stelt, na advies van de 
Algemeen Rijksarchivaris, nadere regels voor de 
toepassing van dit lid. 
Bij gemotiveerde individuele beschikking en na 
positief advies van de bevoegde procureur-
generaal, kan de korpschef bedoeld in artikel 
58bis, 2°, de uitoefening van de bevoegdheid 
handelingen te stellen overeenkomstig artikel 
28bis van het Wetboek van Strafvordering die 
ertoe strekken de misdrijven, hun daders en de 
bewijzen ervan op te sporen en de gegevens te 
verzamelen die dienstig zijn voor de uitoefening 
van de strafvordering, delen met  bij het parket-
generaal, auditoraat-generaal, federaal parket, 
parket of arbeidsauditoraat aangewezen 
secretarissen, voor zover deze over een 
anciënniteit van minstens vijf jaar als secretaris 
beschikken en houder zijn van een diploma van 
doctor, licentiaat of master in de rechten.  
Van het voormelde lid wordt de bevoegdheid 
opgenomen in artikel 28septies van het Wetboek 
van Strafvordering uitgesloten. 
De bevoegdheden die enkel parketmagistraten die 
daartoe een bijzondere, door de wet 
voorgeschreven opleiding hebben gevolgd, 
kunnen uitoefenen, kunnen de secretarissen enkel 
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uitoefenen mits eenzelfde opleiding gevolgd te 
hebben. 
De werkelijk gepresteerde diensten in de 
hoedanigheid van contractueel jurist binnen de 
rechterlijke orde worden in aanmerking 
genomen voor de berekening van de vereiste 
anciënniteit. De secretaris staat onder het gezag 
en toezicht van de korpschef en oefent de hem 
toegekende bevoegdheden uit onder de 
verantwoordelijkheid van één of meerdere 
magistraten. De korpschef kan  de toekenning 
van bevoegdheden op elk ogenblik intrekken. 
 

Art. 185/2 
 
§ 1. Elk hof, elke rechtbank en elk parket heeft 
een directiecomité dat wordt voorgezeten door de 
korpschef. 
§ 2. Het directiecomité van het Hof van Cassatie 
wordt samengesteld uit de eerste voorzitter, de 
voorzitter, de procureur-generaal, de eerste 
advocaat-generaal, de hoofdgriffier en 
hoofdsecretaris. Het directiecomité wordt 
bijgestaan door een steundienst bedoeld in artikel 
158, die onder het gemeenschappelijk gezag en 
toezicht staat van de korpschefs. 
 In de hoven wordt het directiecomité 
samengesteld uit de eerste voorzitter, twee 
kamervoorzitters en de hoofdgriffier, in de 
parketten-generaal uit de procureur-generaal, de 
eerste advocaat-generaal bij het hof van beroep, 
de eerste advocaat-generaal bij het arbeidshof en 
de hoofdsecretarissen. 
Het directiecomité van het federaal parket wordt 
samengesteld uit de federale procureur, een 
federale magistraat van elke taalrol aangewezen 
door de federale procureur en de hoofdsecretaris. 
§ 3. Het directiecomité van de rechtbank wordt 
samengesteld uit de voorzitter, de 
afdelingsvoorzitters en de hoofdgriffier. 
In de parketten van de procureurs des Konings 
wordt het directiecomité samengesteld uit de 
procureur des Konings, de afdelingsprocureurs en 
de hoofdsecretaris, en in de arbeidsauditoraten uit 
de arbeidsauditeur, afdelingsauditeurs en 
hoofdsecretaris. 
In de rechtbanken of parketten en 
arbeidsauditoraten zonder afdelingen wordt het 
directiecomité respectievelijk samengesteld uit de 
voorzitter, ten minste twee rechters aangewezen 

 Art. 185/2 
 
§ 1. Elk hof, elke rechtbank en elk parket heeft een 
directiecomité dat wordt voorgezeten door de 
korpschef. 
§ 2. Het directiecomité van het Hof van Cassatie 
wordt samengesteld uit de eerste voorzitter, de 
voorzitter, de procureur-generaal, de eerste 
advocaat-generaal, de hoofdgriffier en 
hoofdsecretaris. Het directiecomité wordt 
bijgestaan door een steundienst bedoeld in artikel 
158, die onder het gemeenschappelijk gezag en 
toezicht staat van de korpschefs. 
 In de hoven wordt het directiecomité samengesteld 
uit de eerste voorzitter, twee kamervoorzitters en 
de hoofdgriffier, in de parketten-generaal uit de 
procureur-generaal, de eerste advocaat-generaal bij 
het hof van beroep, de eerste advocaat-generaal bij 
het arbeidshof en de hoofdsecretarissen. 
Het directiecomité van het federaal parket wordt 
samengesteld uit de federale procureur, een 
federale magistraat van elke taalrol aangewezen 
door de federale procureur en de hoofdsecretaris. 
 
§ 3. Het directiecomité van de rechtbank wordt 
samengesteld uit de voorzitter, de 
afdelingsvoorzitters en de hoofdgriffier. 
In de parketten van de procureurs des Konings 
wordt het directiecomité samengesteld uit de 
procureur des Konings, de afdelingsprocureurs en 
de hoofdsecretaris, en in de arbeidsauditoraten uit 
de arbeidsauditeur, afdelingsauditeurs en 
hoofdsecretaris. 
In de rechtbanken of parketten en 
arbeidsauditoraten zonder afdelingen wordt het 
directiecomité respectievelijk samengesteld uit de 
voorzitter, ten minste twee rechters aangewezen 
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door de voorzitter en de hoofdgriffier, en uit de 
procureur des Konings of de arbeidsauditeur, 
twee substituten aangewezen door de korpschef 
en de hoofdsecretaris. De rechters en substituten 
worden gekozen uit die welke door hun kennis of 
hoedanigheid betrokken worden bij het beheer 
van de rechtbank of parket. 
 
In het parket van de procureur des Konings en in 
het auditoraat van Brussel maken de adjunct-
procureur des Konings en de adjunct-
arbeidsauditeur deel uit van de directiecomités. 
Voor de vredegerechten en de politierechtbanken 
wordt het arrondissementeel directiecomité 
samengesteld uit de voorzitter van de 
vrederechters en rechters in de politierechtbank, 
de ondervoorzitter en de hoofdgriffier. 
 
 
 
 
 
 
 
 
§ 4. De korpschef kan het directiecomité 
uitbreiden met maximaal twee personen van zijn 
gerechtelijke entiteit die hij bekwaam acht 
wegens hun kennis inzake beheer. 
De korpschef maakt de samenstelling van zijn 
directiecomité bekend in het werkingsverslag. 
§ 5. Het directiecomité staat de korpschef bij in 
de algemene leiding, de organisatie en het beheer 
van de gerechtelijke entiteit. Het directiecomité 
van het Hof van Cassatie vervult dezelfde rol ten 
aanzien van de eerste voorzitter en de procureur-
generaal. 
Het directiecomité stelt het in artikel 185/6 
bedoelde beheersplan op en staat in voor zijn 
uitvoering. 
Het directiecomité beslist bij consensus. Bij 
gebrek aan consensus beslist de korpschef, 
behalve wat het directiecomité van het Hof van 
Cassatie betreft. 
Bij de uitoefening van zijn bevoegdheden treedt 
het directiecomité niet op in de procesrechtelijke 
behandeling van de geschillen of individuele 
zaken. 
§ 6. Voor gemeenschappelijke 
beheersaangelegenheden op lokaal niveau 

door de voorzitter en de hoofdgriffier, en uit de 
procureur des Konings of de arbeidsauditeur, twee 
substituten aangewezen door de korpschef en de 
hoofdsecretaris. De rechters en substituten worden 
gekozen uit die welke door hun kennis of 
hoedanigheid betrokken worden bij het beheer van 
de rechtbank, het parket of het 
arbeidsauditoraat. 
In het parket van de procureur des Konings en in 
het auditoraat van Brussel maken de adjunct-
procureur des Konings en de adjunct-
arbeidsauditeur deel uit van de directiecomités. 
Voor de vredegerechten en de politierechtbanken 
wordt het arrondissementeel directiecomité 
samengesteld uit de voorzitter van de vrederechters 
en rechters in de politierechtbank, de 
ondervoorzitter en de hoofdgriffier. 
De opleiding inzake budgettair beheer en 
gerechtskosten gegeven door het Instituut voor 
gerechtelijke opleiding wordt gevolgd door 
minstens een magistraat van het directiecomité 
van de rechtbanken van eerste aanleg, van de 
politierechtbanken, van de parketten van de 
procureurs des Konings en van de 
arbeidsauditoraten. 
§ 4. De korpschef kan het directiecomité uitbreiden 
met maximaal twee personen van zijn gerechtelijke 
entiteit die hij bekwaam acht wegens hun kennis 
inzake beheer. 
De korpschef maakt de samenstelling van zijn 
directiecomité bekend in het werkingsverslag. 
§ 5. Het directiecomité staat de korpschef bij in de 
algemene leiding, de organisatie en het beheer van 
de gerechtelijke entiteit. Het directiecomité van het 
Hof van Cassatie vervult dezelfde rol ten aanzien 
van de eerste voorzitter en de procureur-generaal. 
Het directiecomité stelt het in artikel 185/6 
bedoelde beheersplan op en staat in voor zijn 
uitvoering. 
Het directiecomité beslist bij consensus. Bij gebrek 
aan consensus beslist de korpschef, behalve wat het 
directiecomité van het Hof van Cassatie betreft. 
Bij de uitoefening van zijn bevoegdheden treedt 
het directiecomité niet op in de procesrechtelijke 
behandeling van de geschillen of individuele 
zaken. 
 
 
§ 6. Voor gemeenschappelijke 
beheersaangelegenheden op lokaal niveau 
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overleggen de directiecomités van de betrokken 
gerechtelijke entiteiten samen. 

overleggen de directiecomités van de betrokken 
gerechtelijke entiteiten samen. 
 

Art. 186 
 
§ 1. De zetel van de hoven en rechtbanken, 
alsmede hun rechtsgebied zijn vastgesteld in de 
artikelen 1 tot 6 van het bijvoegsel bij dit 
wetboek. 
  De Koning kan, bij zaakverdelingsreglement in 
een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, de hoven van beroep, de 
arbeidshoven, de rechtbanken van eerste aanleg, 
de arbeidsrechtbanken, de rechtbanken van 
koophandel of de politierechtbanken in twee of 
meer afdelingen verdelen en de plaatsen 
aanwijzen waar die afdeling zitting en haar griffie 
houdt. 
   In voorkomend geval bepaalt Hij het 
grondgebied van elke afdeling en voor welke 
categorieën van zaken die afdeling haar 
rechtsmacht uitoefent. Het 
zaakverdelingsreglement kan de territoriale 
bevoegdheid van de afdeling uitbreiden tot een 
deel of het geheel van het grondgebied van het 
arrondissement. Het kan in geen geval leiden tot 
de afschaffing van bestaande zittingsplaatsen. 
   Het zaakverdelingsreglement van het hof wordt 
op voorstel van de eerste voorzitter vastgesteld na 
advies van de procureur-generaal, de 
hoofdgriffier en de vergadering van de 
stafhouders van de balies van het rechtsgebied 
van het hof van beroep, voorgezeten door de 
eerste voorzitter. Indien het nodig blijkt, kan het 
zaakverdelingsreglement eveneens voorzien in de 
nadere regels om gedecentraliseerde zittingen van 
het hof te houden in het rechtsgebied. 
   Het zaakverdelingsreglement van de rechtbank 
wordt op voorstel van de voorzitter vastgesteld na 
advies, naar gelang van het geval, van de 
procureur des Konings, de arbeidsauditeur, de 
hoofdgriffier en de stafhouder(s) van de Orde of 
Ordes van advocaten. 
   Voor de politierechtbank wordt het 
zaakverdelingsreglement voorgesteld door de 
ondervoorzitter van de vrederechters en rechters 
in de politierechtbank indien de voorzitter een 
vrederechter is. 
   Indien de Koning bij een 
zaakverdelingsreglement een afdeling exclusief 

 Art. 186 
 
§ 1. De zetel van de hoven en rechtbanken, 
alsmede hun rechtsgebied zijn vastgesteld in de 
artikelen 1 tot 6 van het bijvoegsel bij dit wetboek. 
   
De Koning kan, bij zaakverdelingsreglement in een 
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, 
de hoven van beroep, de arbeidshoven, de 
rechtbanken van eerste aanleg, de 
arbeidsrechtbanken, de rechtbanken van 
koophandel of de politierechtbanken in twee of 
meer afdelingen verdelen en de plaatsen aanwijzen 
waar die afdeling zitting en haar griffie houdt. 
    
In voorkomend geval bepaalt Hij het grondgebied 
van elke afdeling en voor welke categorieën van 
zaken die afdeling haar rechtsmacht uitoefent. Het 
zaakverdelingsreglement kan de territoriale 
bevoegdheid van de afdeling uitbreiden tot een 
deel of het geheel van het grondgebied van het 
arrondissement. Het kan in geen geval leiden tot de 
afschaffing van bestaande zittingsplaatsen. 
    
Het zaakverdelingsreglement van het hof wordt op 
voorstel van de eerste voorzitter vastgesteld na 
advies van de procureur-generaal, de hoofdgriffier 
en de vergadering van de stafhouders van de balies 
van het rechtsgebied van het hof van beroep, 
voorgezeten door de eerste voorzitter. Indien het 
nodig blijkt, kan het zaakverdelingsreglement 
eveneens voorzien in de nadere regels om 
gedecentraliseerde zittingen van het hof te houden 
in het rechtsgebied. 
   Het zaakverdelingsreglement van de rechtbank 
wordt op voorstel van de voorzitter vastgesteld na 
advies, naar gelang van het geval, van de procureur 
des Konings, de arbeidsauditeur, de hoofdgriffier 
en de stafhouder(s) van de Orde of Ordes van 
advocaten. 
   Voor de politierechtbank wordt het 
zaakverdelingsreglement voorgesteld door de 
ondervoorzitter van de vrederechters en rechters in 
de politierechtbank indien de voorzitter een 
vrederechter is. 
   Indien de Koning bij een 
zaakverdelingsreglement een afdeling exclusief 
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bevoegd maakt voor bepaalde categorieën van 
zaken, waakt Hij er over dat de toegang tot 
justitie en de kwaliteit van de dienstverlening 
gewaarborgd blijven. Het reglement dat een 
afdeling exclusief bevoegd maakt, kan in 
burgerlijke zaken enkel betrekking hebben op 
bevoegdheden bedoeld in : 
   a) voor de rechtbank van eerste aanleg : de 
artikelen 569, 2° tot 42°, 570, 571 en 572; 
   b) voor de rechtbank van koophandel : de 
artikelen 573, 2°, 574, 3°, 4°, 7°, 8°, 9°, 11° tot 
19°, 575, 576 en 577; 
   c) voor de arbeidsrechtbank : de artikelen 578, 
579, 582, 3° tot 14°, en 583. 
   Het reglement dat een afdeling exclusief 
bevoegd maakt, kan in strafzaken enkel 
betrekking hebben op : 
   1° cybercriminaliteit; 
   2° socio-economische zaken; 
   3° financiële en fiscale zaken; 
   4° internationale drugshandel; 
   5° wapenhandel; 
   6° schijnhuwelijken, gedwongen huwelijken, 
schijn-wettelijke samenwoningen en gedwongen 
wettelijke samenwoningen; 
   7° terrorisme; 
   8° mensenhandel; 
   9° milieu; 
   10° stedenbouw; 
   11° telecommunicatie; 
   12° militaire misdrijven; 
   13° intellectuele eigendom; 
   14° landbouw; 
   15° uitlevering; 
   16° douane en accijnzen; 
   17° hormonen; 
   18° doping; 
   19° voedselveiligheid; 
   20° dierenwelzijn. 
Wanneer het bijvoegsel van dit wetboek in 
verscheidene zetels voorziet voor een 
vredegerechtskanton is er in elke zetel een griffie. 
De Koning bepaalt het gebied binnen welk elke 
zetel zijn rechtsmacht, naar de regels van de 
territoriale bevoegdheid, uitoefent.  
Een wet stelt de personeelsformatie van de 
magistraten en de leden van de griffie vast.) Het 
aantal raadsheren in sociale zaken, rechters in 
sociale zaken en assessoren in 
strafuitvoeringszaken wordt evenwel door de 

bevoegd maakt voor bepaalde categorieën van 
zaken, waakt Hij er over dat de toegang tot justitie 
en de kwaliteit van de dienstverlening gewaarborgd 
blijven. Het reglement dat een afdeling exclusief 
bevoegd maakt, kan in burgerlijke zaken enkel 
betrekking hebben op bevoegdheden bedoeld in : 
   a) voor de rechtbank van eerste aanleg : de 
artikelen 569, 2° tot 42°, 570, 571 en 572; 
   b) voor de rechtbank van koophandel : de 
artikelen 573, 2°, 574, 3°, 4°, 7°, 8°, 9°, 11° tot 
19°, 575, 576 en 577; 
   c) voor de arbeidsrechtbank : de artikelen 578, 
579, 582, 3° tot 14°, en 583. 
   Het reglement dat een afdeling exclusief bevoegd 
maakt, kan in strafzaken enkel betrekking hebben 
op : 
   1° cybercriminaliteit; 
   2° socio-economische zaken; 
   3° financiële en fiscale zaken; 
   4° internationale drugshandel; 
   5° wapenhandel; 
   6° schijnhuwelijken, gedwongen huwelijken, 
schijn-wettelijke samenwoningen en gedwongen 
wettelijke samenwoningen; 
   7° terrorisme; 
   8° mensenhandel; 
   9° milieu; 
   10° stedenbouw; 
   11° telecommunicatie; 
   12° militaire misdrijven; 
   13° intellectuele eigendom; 
   14° landbouw; 
   15° uitlevering; 
   16° douane en accijnzen; 
   17° hormonen; 
   18° doping; 
   19° voedselveiligheid; 
   20° dierenwelzijn. 
 
Wanneer het bijvoegsel van dit wetboek in 
verscheidene zetels voorziet voor een 
vredegerechtskanton is er in elke zetel een griffie. 
De Koning bepaalt het gebied binnen welk elke 
zetel zijn rechtsmacht, naar de regels van de 
territoriale bevoegdheid, uitoefent.  
Een wet stelt de personeelsformatie van de 
magistraten en de leden van de griffie vast.) Het 
aantal raadsheren in sociale zaken (, rechters in 
sociale zaken en assessoren in de 
strafuitvoeringsrechtbank wordt evenwel door de 
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Koning bepaald. 
De zetel van het college van procureurs-generaal 
en van het federaal parket bevindt zich te Brussel. 
  § 2. De neerlegging van stukken ter griffie met 
het oog op de aanhangigmaking en behandeling 
van een vordering kan gebeuren in elke afdeling 
van de bevoegde rechtbank. De stukken worden 
door de griffie overgezonden aan de bevoegde 
afdeling en de griffie deelt de partijen die de 
stukken hebben neergelegd mee welke afdeling 
bevoegd is. 
   Geen nietigheid, onregelmatigheid of 
onontvankelijkheid van de vordering kan met 
betrekking tot de in dit artikel bedoelde 
bevoegdheidsverdeling tussen afdelingen of met 
betrekking tot het zaakverdelingsreglement 
worden ingeroepen. 
   De vorderingen of misdrijven die samenhangen 
met vorderingen of misdrijven die op grond van 
dit artikel uitsluitend tot de bevoegdheid van een 
bepaalde afdeling behoren, worden uitsluitend 
behandeld door deze afdeling. 

Koning bepaald. 
De zetel van het college van procureurs-generaal 
en van het federaal parket bevindt zich te Brussel. 
  § 2. De neerlegging van stukken ter griffie met 
het oog op de aanhangigmaking en behandeling 
van een vordering kan gebeuren in elke afdeling 
van de bevoegde rechtbank. De stukken worden 
door de griffie overgezonden aan de bevoegde 
afdeling en de griffie deelt de partijen die de 
stukken hebben neergelegd mee welke afdeling 
bevoegd is. 
   Geen nietigheid, onregelmatigheid of 
onontvankelijkheid van de vordering kan met 
betrekking tot de in dit artikel bedoelde 
bevoegdheidsverdeling tussen afdelingen of met 
betrekking tot het zaakverdelingsreglement worden 
ingeroepen. 
   De vorderingen of misdrijven die samenhangen 
met vorderingen of misdrijven die op grond van dit 
artikel uitsluitend tot de bevoegdheid van een 
bepaalde afdeling behoren, worden uitsluitend 
behandeld door deze afdeling. 
 

Art. 190 
 
§ 1. Om tot rechter in de rechtbank van eerste 
aanleg, de arbeidsrechtbank of de rechtbank van 
koophandel  te worden benoemd, moet de 
kandidaat doctor of licentiaat in de rechten zijn 
en voor het bij artikel 259bis-9, §1 
voorgeschreven examen inzake 
beroepsbekwaamheid geslaagd zijn of de bij 
artikel 259octies, § 2 voorgeschreven 
gerechtelijke stage doorgemaakt hebben.  
  § 2. De kandidaat die voor het examen inzake 
beroepsbekwaamheid is geslaagd, moet 
bovendien : 
  1° hetzij ten minste tien jaar ononderbroken 
werkzaam zijn geweest aan de balie; 
  2° hetzij ten minste vijf jaar een ambt van 
magistraat van het openbaar ministerie of van 
rechter of een ambt van staatsraad, auditeur, 
adjunct-auditeur, referendaris bij het Hof van 
Cassatie, referendaris, adjunct-referendaris bij de 
Raad van State of een ambt van referendaris bij 
het Grondwettelijk Hof of een ambt van 
referendaris of parketjurist bij de hoven van 
beroep en bij de rechtbanken van eerste aanleg 
hebben uitgeoefend;  
  3° hetzij ten minste twaalf jaar werkzaam zijn 

 Art. 190 
 
§ 1. Om tot rechter in de rechtbank van eerste 
aanleg, de arbeidsrechtbank of de rechtbank van 
koophandel  te worden benoemd, moet de 
kandidaat doctor of licentiaat in de rechten zijn en 
voor het bij artikel 259bis-9, §1 voorgeschreven 
examen inzake beroepsbekwaamheid geslaagd zijn 
of de bij artikel 259octies, § 2 voorgeschreven 
gerechtelijke stage doorgemaakt hebben.  
 
  § 2. De kandidaat die voor het examen inzake 
beroepsbekwaamheid is geslaagd, moet bovendien 
: 
  1° hetzij ten minste tien jaar ononderbroken 
werkzaam zijn geweest aan de balie; 
  2° hetzij ten minste vijf jaar een ambt van 
magistraat van het openbaar ministerie of van 
rechter of een ambt van staatsraad, auditeur, 
adjunct-auditeur, referendaris bij het Hof van 
Cassatie,) referendaris, adjunct-referendaris bij de 
Raad van State of een ambt van referendaris bij het 
Grondwettelijk Hof of een ambt van referendaris of 
parketjurist bij de hoven en rechtbanken hebben 
uitgeoefend;  
 
  3° hetzij ten minste twaalf jaar werkzaam zijn 
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geweest aan de balie, het ambt (...) van notaris 
hebben vervuld of een academische of een 
rechtswetenschappelijke functie hebben bekleed, 
of juridische functies hebben uitgeoefend in een 
openbare of private dienst).  
  In voorkomend geval wordt de duur van het 
ambt bedoeld in het 2° in aanmerking genomen 
voor de berekening van de periode van twaalf 
jaar voorgeschreven in het 3°. 
  § 2bis. Bij de bekendmaking van een vacature in 
de rechtbank van eerste aanleg kan de minister 
van Justitie bepalen dat het vacante ambt bij 
voorrang zal worden toegewezen aan een 
kandidaat die titels of verdiensten voorlegt 
waaruit een gespecialiseerde kennis blijkt. Deze 
titels en verdiensten worden onderzocht door de 
benoemings- en aanwijzingscommissie bedoeld 
in artikel 259bis-8.  
  § 2ter. Voor de kandidaat-rechter in een fiscale 
kamer van de rechtbank van eerste aanleg die 
houder is van een diploma waaruit een 
gespecialiseerde opleiding in het fiscaal recht 
blijkt, afgegeven door een Belgische universiteit 
of door een niet-universitaire instelling van hoger 
onderwijs zoals bedoeld in artikel 357, § 1, 
tweede lid, wordt de duur bedoeld in § 2, eerste 
lid, 3°, verminderd tot tien jaar. 
  § 3. Voor de kandidaat-rechter in de 
arbeidsrechtbank die houder is van een diploma 
van licentiaat in het sociaal recht uitgereikt door 
een Belgische universiteit, wordt de duur bedoeld 
in § 2, 3°, verminderd tot tien jaar. 
  § 4. Voor de kandidaat die de kennis van de 
andere taal dan die waarin hij de examens in het 
doctoraat of het licenciaat in de rechten heeft 
afgelegd, bewijst door voorlegging van het 
getuigschrift afgegeven door de 
examencommissie ingesteld bij artikel 
43quinquies van de wet van 15 juni 1935, wordt 
de duur bedoeld in § 2, 1°, 2° en 3° verminderd 
met een jaar. 
 

geweest aan de balie, het ambt (...) van notaris 
hebben vervuld of een academische of een 
rechtswetenschappelijke functie hebben bekleed, of 
juridische functies hebben uitgeoefend in een 
openbare of private dienst.  
  In voorkomend geval wordt de duur van het ambt 
bedoeld in het 2° in aanmerking genomen voor de 
berekening van de periode van twaalf jaar 
voorgeschreven in het 3°. 
 § 2bis. Bij de bekendmaking van een vacature in 
de rechtbank van eerste aanleg kan de minister van 
Justitie bepalen dat het vacante ambt bij voorrang 
zal worden toegewezen aan een kandidaat die titels 
of verdiensten voorlegt waaruit een 
gespecialiseerde kennis blijkt. Deze titels en 
verdiensten worden onderzocht door de 
benoemings- en aanwijzingscommissie bedoeld in 
artikel 259bis-8.  
  § 2ter. Voor de kandidaat-rechter in een fiscale 
kamer van de rechtbank van eerste aanleg die 
houder is van een diploma waaruit een 
gespecialiseerde opleiding in het fiscaal recht 
blijkt, afgegeven door een Belgische universiteit of 
door een niet-universitaire instelling van hoger 
onderwijs zoals bedoeld in artikel 357, § 1, tweede 
lid, wordt de duur bedoeld in § 2, eerste lid, 3°, 
verminderd tot tien jaar. 
  § 3. Voor de kandidaat-rechter in de 
arbeidsrechtbank die houder is van een diploma 
van licentiaat in het sociaal recht uitgereikt door 
een Belgische universiteit, wordt de duur bedoeld 
in § 2, 3°, verminderd tot tien jaar. 
  § 4. Voor de kandidaat die de kennis van de 
andere taal dan die waarin hij de examens in het 
doctoraat of het licenciaat in de rechten heeft 
afgelegd, bewijst door voorlegging van het 
getuigschrift afgegeven door de examencommissie 
ingesteld bij artikel 43quinquies van de wet van 15 
juni 1935, wordt de duur bedoeld in § 2, 1°, 2° en 
3° verminderd met een jaar. 

Art. 191bis 
 
§ 1. Eenieder die gedurende ten minste twintig 
jaar als voornaamste beroepsactiviteit het beroep 
van advocaat heeft uitgeoefend of die gedurende 
ten minste vijftien jaar deze activiteit als 
voornaamste beroepsactiviteit heeft uitgeoefend 
en gedurende ten minste vijf jaar een functie 

 Art. 191bis 
 
§ 1. Eenieder die gedurende ten minste twintig jaar 
als voornaamste beroepsactiviteit het beroep van 
advocaat heeft uitgeoefend of die gedurende ten 
minste vijftien jaar deze activiteit als voornaamste 
beroepsactiviteit heeft uitgeoefend en gedurende 
ten minste vijf jaar een functie heeft uitgeoefend 
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heeft uitgeoefend die een gedegen kennis van het 
recht vereist, wordt vrijgesteld van het bij artikel 
259bis-9, § 1, bepaalde examen inzake 
beroepsbekwaamheid met het oog op een in 
artikel 190 bedoelde benoeming, mits aan de bij 
§§ 2 en 3 bepaalde voorwaarden is voldaan. 
  § 2. Het verzoek daartoe wordt bij een ter post 
aangetekende brief gericht aan de benoemings- 
en aanwijzingscommissie die bevoegd is naar 
gelang van de taal van het diploma van doctor, 
licentiaat of master in de rechten. 
  Het verzoek moet vergezeld zijn van de nodige 
stavingsstukken waaruit blijkt dat de bij § 1 
bepaalde voorwaarden zijn vervuld. 
   
 
 
 
Binnen veertig dagen na de ontvangst van het 
verzoek beslist de benoemings- en 
aanwijzingscommissie met een meerderheid van 
drie vierde van de stemmen over de 
ontvankelijkheid ervan. 
  Verklaart de benoemings- en 
aanwijzingscommissie het verzoek 
onontvankelijk, dan wordt de verzoeker hiervan 
bij een ter post aangetekende brief in kennis 
gesteld. 
  Verklaart de benoemings- en 
aanwijzingscommissie het verzoek ontvankelijk, 
dan wordt de verzoeker bij een ter post 
aangetekende brief opgeroepen voor een 
mondeling evaluatie-examen. 
  Voorafgaand aan het mondelinge evaluatie-
examen verzoekt de benoemings- en 
aanwijzingscommissie een vertegenwoordiger 
van de balie aangewezen door de orde van de 
advocaten van het gerechtelijk arrondissement 
waar de kandidaat als advocaat werkzaam is of 
werkzaam geweest is, bij een ter post 
aangetekende brief om een met redenen omkleed 
schriftelijk advies. Voor het gerechtelijk 
arrondissement Brussel geeft al naar gelang de 
kandidaat ingeschreven is of ingeschreven 
geweest is op het tableau van de Nederlandstalige 
of Franstalige orde van advocaten, hetzij de 
vertegenwoordiger van de Nederlandstalige orde, 
hetzij de vertegenwoordiger van de Franstalige 
orde advies. Dat advies heeft met name 
betrekking op de nuttige beroepservaring die de 

die een gedegen kennis van het recht vereist, wordt 
vrijgesteld van het bij artikel 259bis-9, § 1, 
bepaalde examen inzake beroepsbekwaamheid met 
het oog op een in artikel 190 bedoelde benoeming, 
mits aan de bij §§ 2 en 3 bepaalde voorwaarden is 
voldaan. 
  § 2. Het verzoek daartoe wordt langs 
elektronische weg ingediend bij de benoemings- 
en aanwijzingscommissie die bevoegd is naar 
gelang van de taal van het diploma van doctor, 
licentiaat of master in de rechten. 
  Het verzoek moet vergezeld zijn van de nodige 
stavingsstukken waaruit blijkt dat de bij § 1 
bepaalde voorwaarden zijn vervuld. De bij een 
ontvankelijk verklaard verzoek gevoegde 
stavingsstukken moeten niet meer worden 
gevraagd wanneer de kandidaat een nieuw 
verzoek tot deelname aan het examen indient. 
  Binnen veertig dagen na de ontvangst van het 
verzoek beslist de benoemings- en 
aanwijzingscommissie met een meerderheid van 
drie vierde van de stemmen over de 
ontvankelijkheid ervan. 
 Verklaart de benoemings- en 
aanwijzingscommissie het verzoek onontvankelijk, 
dan wordt de verzoeker hiervan langs 
elektronische weg in kennis gesteld. 
   
Verklaart de benoemings- en 
aanwijzingscommissie het verzoek ontvankelijk, 
dan wordt de verzoeker langs elektronische weg 
opgeroepen voor een mondeling evaluatie-examen. 
 
Voorafgaand aan het mondelinge evaluatie-
examen verzoekt de benoemings- en 
aanwijzingscommissie, langs elektronische weg, 
om een met redenen omkleed schriftelijk advies: 
1° van de  vertegenwoordiger van de balie of 
van de balies van het betrokken gerechtelijk 
arrondissement  aangewezen door de orde of de 
ordes van  advocaten van de balie of de balies 
van  dat   arrondissement waar de kandidaat als 
advocaat werkzaam is of werkzaam geweest is. 
Voor het gerechtelijk arrondissement Brussel 
geeft al naargelang de kandidaat ingeschreven is 
of ingeschreven geweest is op het tableau van de 
Nederlandstalige of Franstalige orde van 
advocaten, hetzij de vertegenwoordiger van de 
Nederlandstalige orde, hetzij de 
vertegenwoordiger van de Franstalige orde 
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kandidaat als advocaat kan doen gelden, met het 
oog op het uitoefenen van een functie als 
magistraat. 
   
 
 
 
 
 
De vertegenwoordiger van de balie mag geen 
advies verstrekken over bloed- of aanverwanten 
tot in de vierde graad noch over personen met 
wie hij een feitelijk gezin vormt. 
  Het advies wordt aan de benoemings- en 
aanwijzingscommissie en aan de kandidaat 
overgezonden binnen een termijn van dertig 
dagen, te rekenen van het verzoek om advies. 
  Zo binnen de gestelde termijn geen advies wordt 
uitgebracht, wordt dat advies geacht gunstig noch 
ongunstig te zijn. 
  De kandidaat beschikt over een termijn van 
vijftien dagen vanaf de notificatie van het advies 
om zijn opmerkingen mee te delen aan de 
benoemings- en aanwijzingscommissie. 
  De termijnen van de procedure worden 
geschorst van 15 juli tot 15 augustus. 
  De verzoeker ten aanzien van wie de bevoegde 
benoemings- en aanwijzingscommissie met een 
meerderheid van drie vierde van de stemmen 
heeft geoordeeld dat hij geslaagd is voor het 
mondelinge evaluatie-examen, wordt gemachtigd 
om zich kandidaat te stellen voor een benoeming. 
  § 3. De door de benoemings- en 
aanwijzingscommissie afgegeven machtiging is 
geldig gedurende drie jaar, te rekenen van de 
datum van de afgifte van de machtiging. 
  Indien de kandidaat niet geslaagd is voor het 
mondelinge evaluatie-examen, wordt hij daarvan 
bij een met redenen omklede en ter post 
aangetekende brief in kennis gesteld. In dit geval 
mag de betrokkene op zijn vroegst drie jaar na 
die kennisgeving een nieuw verzoek indienen. 

advies; 
2° in voorkomend geval, van de korpschef van 
het rechtscollege waar de kandidaat werkzaam 
is, hetzij als plaatsvervangend rechter, hetzij als 
plaatsvervangend raadsheer.  
   Het advies heeft met name betrekking op de 
nuttige beroepservaring die de kandidaat kan 
doen gelden,  met het oog op het uitoefenen van  
een functie als magistraat. 
  De in het zesde lid bedoelde personen mogen 
geen advies verstrekken over bloed- of 
aanverwanten tot in de vierde graad noch over 
personen met wie zij een feitelijk gezin vormen. 
  Het advies wordt aan de benoemings- en 
aanwijzingscommissie en aan de kandidaat 
overgezonden binnen een termijn van dertig dagen, 
te rekenen van het verzoek om advies. 
  Zo binnen de gestelde termijn geen advies wordt 
uitgebracht, wordt aan dat advies voorbijgegaan. 
   
De kandidaat beschikt over een termijn van vijftien 
dagen vanaf de notificatie van het advies om zijn 
opmerkingen mee te delen aan de benoemings- en 
aanwijzingscommissie. 
  De termijnen van de procedure worden geschorst 
van 15 juli tot 15 augustus. 
  De verzoeker ten aanzien van wie de bevoegde 
benoemings- en aanwijzingscommissie met een 
meerderheid van drie vierde van de stemmen heeft 
geoordeeld dat hij geslaagd is voor het mondelinge 
evaluatie-examen, wordt gemachtigd om zich 
kandidaat te stellen voor een benoeming. 
  § 3. De door de benoemings- en 
aanwijzingscommissie afgegeven machtiging is 
geldig gedurende drie jaar, te rekenen van de 
datum van de afgifte van de machtiging. 
  Indien de kandidaat niet geslaagd is voor het 
mondelinge evaluatie-examen, wordt hij daarvan 
bij een met redenen omklede en langs 
elektronische weg overgezonden brief in kennis 
gesteld. In dit geval mag de betrokkene op zijn 
vroegst drie jaar na die kennisgeving een nieuw 
verzoek indienen. In voorkomend geval wordt bij 
het verzoek een bijgewerkte versie gevoegd van 
het curriculum vitae. 
 

Art. 192 
 
Om tot plaatsvervangend rechter te worden 
benoemd, moet de kandidaat doctor of licentiaat 

 Art. 192 
 
Om tot plaatsvervangend rechter te worden 
benoemd, moet de kandidaat doctor of licentiaat in 
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in de rechten zijn en ten minste vijf jaar 
werkzaam zijn geweest aan de balie, een 
gerechtelijk ambt of het notarisambt hebben 
vervuld, of een ambt van staatsraad, auditeur, 
adjunct-auditeur, referendaris bij het Hof van 
Cassatie, referendaris, adjunct-referendaris bij de 
Raad van  State of een ambt van referendaris bij 
het Grondwettelijk Hof of een ambt van 
referendaris of parketjurist bij de hoven van 
beroep en bij de rechtbanken van eerste aanleg 
hebben uitgeoefend of een academische of 
rechtswetenschappelijke functie hebben bekleed. 

de rechten zijn en ten minste vijf jaar werkzaam 
zijn geweest aan de balie, een gerechtelijk ambt of 
het notarisambt hebben vervuld, of een ambt van 
staatsraad, auditeur, adjunct-auditeur, referendaris 
bij het Hof van Cassatie, referendaris, adjunct-
referendaris bij de Raad van  State of een ambt van 
referendaris bij het Grondwettelijk Hof of een ambt 
van referendaris of parketjurist bij de hoven en 
rechtbanken hebben uitgeoefend of een 
academische of rechtswetenschappelijke functie 
hebben bekleed. 
 

Art. 194 
 
§ 1. Om tot substituut-procureur des Konings, of 
substituut-arbeidsauditeur  te worden benoemd 
moet de kandidaat doctor of licentiaat in de 
rechten zijn en voor het bij artikel 259bis-9, § 1, 
voorgeschreven examen inzake 
beroepsbekwaamheid geslaagd zijn of de bij 
artikel 259octies voorgeschreven gerechtelijke 
stage hebben doorgemaakt.  
  § 2. De kandidaat die voor het examen inzake 
beroepsbekwaamheid is geslaagd, moet 
bovendien : 
  1° hetzij ten minste vijf jaar werkzaam zijn 
geweest aan de balie, een gerechtelijk ambt of het 
notarisambt hebben vervuld, of een academische 
of een rechtswetenschappelijke functie hebben 
bekleed of juridische functies hebben uitgeoefend 
in een openbare of private dienst;  
  2° hetzij ten minste vier jaar een ambt van 
staatsraad, auditeur, adjunct-auditeur, 
(referendaris bij het Hof van Cassatie, 
referendaris, adjunct-referendaris bij de Raad van 
State of een ambt van referendaris bij het  
Grondwettelijk Hof of een ambt van referendaris 
of parketjurist bij de hoven van beroep en bij de 
rechtbanken van eerste aanleg hebben 
uitgeoefend.  
  In voorkomend geval wordt de duur van het 
ambt bedoeld in het 2° in aanmerking genomen 
voor de berekening van de periode van vijf jaar 
voorgeschreven in het 1°.  
  § 3. Voor de kandidaat-substituut-
arbeidsauditeur die houder is van een diploma 
van licentiaat in het sociaal recht uitgereikt door 
een Belgische universiteit, wordt de duur bedoeld 
in § 2, 1°, verminderd tot vier jaar.  
  § 4. Onverminderd de voorwaarden gesteld in § 

 Art. 194 
 
§ 1. Om tot substituut-procureur des Konings, of 
substituut-arbeidsauditeur  te worden benoemd 
moet de kandidaat doctor of licentiaat in de rechten 
zijn en voor het bij artikel 259bis-9, § 1, 
voorgeschreven examen inzake 
beroepsbekwaamheid geslaagd zijn of de bij artikel 
259octies voorgeschreven gerechtelijke stage 
hebben doorgemaakt.  
  § 2. De kandidaat die voor het examen inzake 
beroepsbekwaamheid is geslaagd, moet bovendien 
: 
  1° hetzij ten minste vijf jaar werkzaam zijn 
geweest aan de balie, een gerechtelijk ambt of het 
notarisambt hebben vervuld, of een academische of 
een rechtswetenschappelijke functie hebben 
bekleed of juridische functies hebben uitgeoefend 
in een openbare of private dienst;  
  2° hetzij ten minste vier jaar een ambt van 
staatsraad, auditeur, adjunct-auditeur, referendaris 
bij het Hof van Cassatie, referendaris, adjunct-
referendaris bij de Raad van State of een ambt van 
referendaris bij het  Grondwettelijk Hof of een 
ambt van referendaris of parketjurist bij de hoven 
en rechtbanken hebben uitgeoefend.  
   
 
In voorkomend geval wordt de duur van het ambt 
bedoeld in het 2° in aanmerking genomen voor de 
berekening van de periode van vijf jaar 
voorgeschreven in het 1°.  
  § 3. Voor de kandidaat-substituut-arbeidsauditeur 
die houder is van een diploma van licentiaat in het 
sociaal recht uitgereikt door een Belgische 
universiteit, wordt de duur bedoeld in § 2, 1°, 
verminderd tot vier jaar.  
  § 4. Onverminderd de voorwaarden gesteld in § 1 
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1 wordt het ambt van de substituut-procureur des 
Konings, gespecialiseerd in fiscale zaken 
toegewezen aan een kandidaat die titels of 
verdiensten voorlegt waaruit deze 
gespecialiseerde kennis blijkt. Deze titels en 
verdiensten worden onderzocht door de 
benoemings- en aanwijzingscommissie bedoeld 
in artikel 259bis-8. 
  Voor de kandidaten die aan de voorwaarden 
gesteld in het voorgaande lid voldoen, wordt de 
duur bedoeld in § 2, 1°, verminderd tot vier jaar.  
  § 4/1. In geval van bekendmaking van een 
vacature bij het parket van de procureur des 
Konings of van de arbeidsauditeur, kan de 
minister van Justitie aangeven dat de vacante 
betrekking bij voorrang wordt toegewezen aan 
een kandidaat die titels of verdiensten voorlegt 
waaruit een gespecialiseerde kennis blijkt. Deze 
titels of verdiensten worden onderzocht door de 
benoemings- en aanwijzingscommissie bedoeld 
in artikel 259bis-8. 
  
 § 5. Voor de kandidaat die de kennis van de 
andere taal dan die waarin hij de examens in het 
doctoraat of het licentiaat in de rechten heeft 
afgelegd, bewijst door voorlegging van het 
getuigschrift afgegeven door de 
examencommissie ingesteld bij artikel 
43quinquies van de wet van 15 juni 1935, wordt 
de duur bedoeld in § 2, 1° en 2°, verminderd met 
een jaar. 
 

wordt het ambt van de substituut-procureur des 
Konings, gespecialiseerd in fiscale zaken 
toegewezen aan een kandidaat die titels of 
verdiensten voorlegt waaruit deze gespecialiseerde 
kennis blijkt. Deze titels en verdiensten worden 
onderzocht door de benoemings- en 
aanwijzingscommissie bedoeld in artikel 259bis-8. 
   
Voor de kandidaten die aan de voorwaarden 
gesteld in het voorgaande lid voldoen, wordt de 
duur bedoeld in § 2, 1°, verminderd tot vier jaar.  
 § 4/1. In geval van bekendmaking van een 
vacature bij het parket van de procureur des 
Konings of van de arbeidsauditeur, kan de minister 
van Justitie aangeven dat de vacante betrekking bij 
voorrang wordt toegewezen aan een kandidaat die 
titels of verdiensten voorlegt waaruit een 
gespecialiseerde kennis blijkt. Deze titels of 
verdiensten worden onderzocht door de 
benoemings- en aanwijzingscommissie bedoeld in 
artikel 259bis-8. 
   
§ 5. Voor de kandidaat die de kennis van de andere 
taal dan die waarin hij de examens in het doctoraat 
of het licentiaat in de rechten heeft afgelegd, 
bewijst door voorlegging van het getuigschrift 
afgegeven door de examencommissie ingesteld bij 
artikel 43quinquies van de wet van 15 juni 1935, 
wordt de duur bedoeld in § 2, 1° en 2°, verminderd 
met een jaar. 
 

Art. 196bis 
 
De Koning benoemt de werkende en 
plaatsvervangende assessoren in 
strafuitvoeringszaken gespecialiseerd in 
penitentiaire zaken en de werkende en 
plaatsvervangende assessoren in 
strafuitvoeringszaken gespecialiseerd in de 
sociale reïntegratie. 
   
 
 
Zij worden benoemd uit de geslaagden voor een 
examen georganiseerd door een selectiecomité 
samengesteld uit : 
  - de eerste voorzitter van het hof van beroep van 
het rechtsgebied waarin de 
strafuitvoeringsrechtbank is gevestigd waarvoor 

 Art. 196bis 
 
De Koning benoemt de werkende en 
plaatsvervangende assessoren in 
strafuitvoeringszaken gespecialiseerd in 
penitentiaire zaken, de werkende en 
plaatsvervangende assessoren in 
strafuitvoeringszaken en interneringszaken 
gespecialiseerd in sociale re-integratie en de 
werkende en plaatsvervangende assessoren in 
interneringszaken gespecialiseerd in klinische 
psychologie. 
  Zij worden benoemd uit de geslaagden voor een 
examen georganiseerd door een selectiecomité 
samengesteld uit : 
  - de eerste voorzitter van het hof van beroep van 
het rechtsgebied waarin de 
strafuitvoeringsrechtbank is gevestigd waarvoor de 
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de kandidaat solliciteert; 
 
 
  - de directeur van de stafdienst Personeel en 
Organisatie van de federale overheidsdienst 
Justitie of zijn vertegenwoordiger aangewezen 
door de minister van Justitie; 
  - de directeur-generaal van het directoraat-
generaal Uitvoering van Straffen en Maatregelen 
van de federale overheidsdienst Justitie of zijn 
vertegenwoordiger aangewezen door de minister 
van Justitie. 
   - de leidende ambtenaar van de Justitiehuizen 
of van de dienst die er de opdrachten van 
overneemt. 
 
  Niemand mag zitting hebben in een comité 
indien hij geen blijk geeft van de kennis van de 
taal van de kandidaten. Het selectiecomité is wat 
het rechtsgebied van het Hof van beroep van 
Luik betreft, samengesteld uit de Franstalige en 
Duitstalige leidende ambtenaar van de 
Justitiehuizen of van de dienst die er opdrachten 
van overneemt. 
  Het examen, waarvan de regels worden bepaald 
door de Koning, bestaat uit een schriftelijk 
gedeelte en een mondeling gedeelte. 
  De geldigheidsduur van het examen is 
vastgesteld op zeven jaar. 

kandidaat solliciteert of zijn vertegenwoordiger 
aangewezen onder de leden van het hof van 
beroep; 
  - de directeur van de stafdienst Personeel en 
Organisatie van de federale overheidsdienst Justitie 
of zijn vertegenwoordiger aangewezen door de 
minister van Justitie; 
  - de directeur-generaal van het directoraat-
generaal Penitentiaire Inrichtingen van de 
federale overheidsdienst Justitie of zijn 
vertegenwoordiger aangewezen door de minister 
van Justitie. 
   - de leidende ambtenaar van de Justitiehuizen of 
van de dienst die er de opdrachten van overneemt 
of hun vertegenwoordiger aangewezen binnen 
deze diensten. 
  Niemand mag zitting hebben in een comité indien 
hij geen blijk geeft van de kennis van de taal van 
de kandidaten. Het selectiecomité is wat het 
rechtsgebied van het Hof van beroep van Luik 
betreft, samengesteld uit de Franstalige en 
Duitstalige leidende ambtenaar van de 
Justitiehuizen of van de dienst die er opdrachten 
van overneemt. 
  Het examen, waarvan de regels worden bepaald 
door de Koning, bestaat uit een schriftelijk gedeelte 
en een mondeling gedeelte. 
  De geldigheidsduur van het examen is vastgesteld 
op zeven jaar. 
 

Art. 196ter 
 
§ 1. Om tot werkend of plaatsvervangend 
assessor in strafuitvoeringszaken gespecialiseerd 
in penitentiaire zaken te worden benoemd moet 
de kandidaat de volgende voorwaarden vervullen 
: 
  1° ten minste vijf jaar nuttige beroepservaring 
hebben die blijk geeft van praktische kennis van 
aangelegenheden inzake penitentiaire zaken; 
  2° houder zijn van een diploma van master; 
  3° Belg zijn; 
  4° ten minste dertig jaar oud zijn en niet ouder 
zijn dan vijfenzestig jaar; 
  5° de burgerlijke en politieke rechten genieten. 
  Om tot werkend of plaatsvervangend assessor in 
strafuitvoeringszaken gespecialiseerd in de 
sociale reïntegratie te worden benoemd moet de 
kandidaat de volgende voorwaarden vervullen : 
  1° ten minste vijf jaar nuttige beroepservaring 

 Art. 196ter 
 
§ 1. Om tot werkend of plaatsvervangend assessor 
in strafuitvoeringszaken gespecialiseerd in 
penitentiaire zaken te worden benoemd moet de 
kandidaat de volgende voorwaarden vervullen : 
 
  1° ten minste vijf jaar nuttige beroepservaring 
hebben die blijk geeft van praktische kennis van 
aangelegenheden inzake penitentiaire zaken; 
  2° houder zijn van een diploma van master; 
  3° Belg zijn; 
  4° ten minste dertig jaar oud zijn [Opgeheven]; 
  
 5° de burgerlijke en politieke rechten genieten. 
  Om tot werkend of plaatsvervangend assessor in 
strafuitvoeringszaken en interneringszaken 
gespecialiseerd in sociale re-ïntegratie te worden 
benoemd moet de kandidaat de volgende 
voorwaarden vervullen : 
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hebben die blijk geeft van praktische kennis van 
aangelegenheden inzake sociale reïntegratie; 
  2° houder zijn van een diploma van master; 
  3° Belg zijn; 
  4° ten minste dertig jaar oud zijn en niet ouder 
zijn dan vijfenzestig jaar; 
  5° de burgerlijke en politieke rechten genieten. 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§ 2. Het ambt van werkend assessor in 
strafuitvoeringszaken wordt voltijds uitgeoefend. 
  De werkende en plaatsvervangende assessoren 
in strafuitvoeringszaken worden benoemd voor 
een termijn van een jaar, die een eerste maal voor 
drie jaar en vervolgens enkel een maal voor vier 
jaar kan worden verlengt, na evaluatie. 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§ 3. De assessor die op de dag van zijn 
benoeming een statutaire band heeft met de Staat 
of met enige andere van de Staat afhangende 
publiekrechtelijke rechtspersoon, wordt voor de 
duur van zijn benoeming ter beschikking gesteld 
van de strafuitvoeringsrechtbank. 
  Tijdens de hele duur van de benoeming is de 
assessor met onbetaald verlof. Hij wordt 
gelijkgesteld met een ambtenaar met opdracht. 
  Hij behoudt evenwel zijn recht op bevordering 
en op verhoging in zijn weddenschaal. 

  1° ten minste vijf jaar nuttige beroepservaring 
hebben die blijk geeft van praktische kennis van 
aangelegenheden inzake sociale reïntegratie; 
  2° houder zijn van een diploma van master; 
  3° Belg zijn; 
  4° ten minste dertig jaar oud zijn [Opgeheven]; 
  5° de burgerlijke en politieke rechten genieten. 
Om tot assessor in interneringszaken 
gespecialiseerd in klinische psychologie te 
worden benoemd, moet de kandidaat de 
volgende voorwaarden vervullen: 
1° ten minste vijf jaar nuttige beroepservaring 
hebben waaruit praktische kennis blijkt van de 
aangelegenheden die verband houden met de 
klinische psychologie; 
2° houder zijn van een diploma van master in de 
psychologische wetenschappen; 
3° Belg zijn; 
4° ten minste dertig jaar oud; 
5° de burgerlijke en politieke rechten genieten. 
 § 2. Het ambt van werkend assessor in 
strafuitvoeringszaken wordt voltijds 
uitgeoefend. 
De werkende en plaatsvervangende assessoren 
in  strafuitvoeringszaken worden benoemd voor 
een termijn van een jaar, die een eerste maal 
voor drie jaar en vervolgens telkens voor vier 
jaar kan worden verlengd, na evaluatie.  
 
Toekomstig recht:  Het ambt van werkend 
assessor in de strafuitvoeringsrechtbank wordt 
voltijds uitgeoefend.  
De werkende en plaatsvervangende assessoren in 
de strafuitvoeringsrechtbank worden benoemd 
voor een termijn van een jaar, die een eerste maal 
voor drie jaar en vervolgens telkens voor vier jaar 
kan worden verlengd, na evaluatie. 
(Inwerkingtreding : 01.07.2016 of bepaald door 
de Koning) 
  § 3. De assessor die op de dag van zijn 
benoeming een statutaire band heeft met de Staat 
of met enige andere van de Staat afhangende 
publiekrechtelijke rechtspersoon, wordt voor de 
duur van zijn benoeming ter beschikking gesteld 
van de strafuitvoeringsrechtbank. 
  Tijdens de hele duur van de benoeming is de 
assessor met onbetaald verlof. Hij wordt 
gelijkgesteld met een ambtenaar met opdracht. 
  Hij behoudt evenwel zijn recht op bevordering en 
op verhoging in zijn weddenschaal. 



498 1590/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016  

  De assessor die op de dag van zijn benoeming 
een contractuele band heeft met de Staat of met 
enige andere van de Staat afhangende 
publiekrechtelijke rechtspersoon, wordt voor de 
duur van zijn benoeming ter beschikking gesteld 
van de strafuitvoeringsrechtbank. 
  Tijdens de duur van zijn benoeming wordt de 
arbeidsovereenkomst geschorst. 
  Hij behoudt evenwel het recht op verhoging in 
zijn weddeschaal. 
  De in § 3, eerste en vierde lid, bedoelde 
ambtenaren kunnen vervangen worden in hun 
oorspronkelijke dienst door een contractueel 
personeelslid voor de duur van hun 
terbeschikkingstelling. 
  § 4. De assessor die zijn benoeming wenst te 
beëindigen, moet een opzeggingstermijn van 
tenminste een maand eerbiedigen. Hij stelt de 
voorzitter van de bevoegde rechtbank van eerste 
aanleg hiervan in kennis bij een ter post 
aangetekende brief die deze overzendt aan de 
minister. 
  Wanneer een assessor zich tijdens zijn mandaat 
niet langer in de wettelijke voorwaarden bevindt 
om zijn ambt uit te oefenen, vervalt zijn 
benoeming van rechtswege. 
  § 5. Niemand kan tegelijkertijd assessor in 
strafuitvoeringszaken gespecialiseerd in 
penitentiaire zaken en assessor in 
strafuitvoeringszaken gespecialiseerd in de 
sociale re-integratie zijn. 

  De assessor die op de dag van zijn benoeming een 
contractuele band heeft met de Staat of met enige 
andere van de Staat afhangende publiekrechtelijke 
rechtspersoon, wordt voor de duur van zijn 
benoeming ter beschikking gesteld van de 
strafuitvoeringsrechtbank. 
  Tijdens de duur van zijn benoeming wordt de 
arbeidsovereenkomst geschorst. 
  Hij behoudt evenwel het recht op verhoging in 
zijn weddeschaal. 
  De in § 3, eerste en vierde lid, bedoelde 
ambtenaren kunnen vervangen worden in hun 
oorspronkelijke dienst door een contractueel 
personeelslid voor de duur van hun 
terbeschikkingstelling. 
  § 4. De assessor die zijn benoeming wenst te 
beëindigen, moet een opzeggingstermijn van 
tenminste een maand eerbiedigen. Hij stelt de 
voorzitter van de bevoegde rechtbank van eerste 
aanleg hiervan in kennis bij een ter post 
aangetekende brief die deze overzendt aan de 
minister. 
  Wanneer een assessor zich tijdens zijn mandaat 
niet langer in de wettelijke voorwaarden bevindt 
om zijn ambt uit te oefenen, vervalt zijn 
benoeming van rechtswege. 
  § 5. De mandaten van assessor in 
strafuitvoeringszaken gespecialiseerd in 
penitentiaire zaken, van assessor in 
strafuitvoeringszaken en interneringszaken 
gespecialiseerd in sociale re-integratie en van 
assessor in interneringszaken gespecialiseerd in 
klinische psychologie mogen niet worden 
gecumuleerd. 
 

Art. 196quater 
 
§ 1. De evaluatie van de werkende en 
plaatsvervangende assessoren in 
strafuitvoeringszaken geschiedt, na advies van de 
voorzitter van de strafuitvoeringsrechtbank, door 
een evaluatiecomité samengesteld uit : 
  - de eerste voorzitter van het hof van beroep van 
het rechtsgebied waarin de 
strafuitvoeringsrechtbank is gevestigd waarin de 
assessor zijn ambt uitoefent; 
  - de directeur van de stafdienst Personeel en 
Organisatie van de federale overheidsdienst 
Justitie of zijn vertegenwoordiger aangewezen 
door de minister van Justitie; 

 Art. 196quater 
 
§ 1. De evaluatie van de werkende en 
plaatsvervangende assessoren in de 
strafuitvoeringsrechtbank geschiedt, na advies 
van de voorzitter van de kamer van de 
strafuitvoeringsrechtbank waarin de assessor 
zitting heeft, door de voorzitter van de 
rechtbank van eerste aanleg waarin de assessor 
zijn ambt uitoefent. 
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  - de directeur-generaal van het directoraat-
generaal Uitvoering van Straffen en Maatregelen 
van de federale overheidsdienst Justitie of zijn 
vertegenwoordiger aangewezen door de minister 
van Justitie. 
  - de leidende ambtenaar van de Justitiehuizen of 
van de dienst die er de opdrachten van 
overneemt. 
  Niemand mag zitting hebben in een comité 
indien hij geen blijk geeft van de kennis van de 
taal van de assessoren. Het evaluatiecomité is wat 
het rechtsgebied van het Hof van beroep van 
Luik betreft, samengesteld uit de Franstalige en 
Duitstalige leidende ambtenaar van de 
Justitiehuizen of van de dienst die er opdrachten 
van overneemt. 
  § 2. De werkende of plaatsvervangende assessor 
in strafuitvoeringszaken wordt onderworpen aan 
een met redenen omklede schriftelijke evaluatie, 
uiterlijk vier maanden vóór het verstrijken van 
iedere verlengbare periode waarvoor het mandaat 
is verleend. 
   De evaluatie geschiedt binnen dertig dagen na 
de termijn bedoeld in het eerste lid. 
  De evaluatie van het mandaat kan leiden tot de 
beoordeling " goed " of " onvoldoende ". 
  Het mandaat wordt enkel verlengd als de 
werkende of plaatsvervangende assessor de 
beoordeling " goed " krijgt. 
  § 3. De evaluatie slaat op de wijze van 
ambtsuitoefening, met uitsluiting van de inhoud 
van een rechterlijke beslissing, en geschiedt op 
grond van criteria die betrekking hebben op de 
persoonlijkheid en de intellectuele, professionele 
en organisatorische capaciteiten. 
  De Koning bepaalt de evaluatiecriteria en de 
weging van deze criteria rekening houdend met 
de eigenheid van de ambten, en stelt nadere 
regels voor de toepassing van deze bepalingen 
op. 
  De evaluatie wordt voorafgegaan door één of 
meerdere functioneringsgesprekken tussen de 
geëvalueerde en ten minste een van zijn 
beoordelaars. 
  De eerste voorzitter van het hof van beroep 
zendt bij gedagtekend ontvangstbewijs of bij een 
ter post aangetekende brief met ontvangstbewijs 
een afschrift van de voorlopige beoordeling aan 
de betrokkene. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§ 2. De werkende of plaatsvervangende assessor in 
de strafuitvoeringsrechtbank wordt onderworpen 
aan een met redenen omklede schriftelijke 
evaluatie, uiterlijk vier maanden vóór het 
verstrijken van iedere [Opgeheven] periode 
waarvoor het mandaat is verleend. 
   De evaluatie geschiedt binnen dertig dagen na de 
termijn bedoeld in het eerste lid. 
  De evaluatie van het mandaat kan leiden tot de 
beoordeling " goed " of " onvoldoende ". 
  Het mandaat wordt enkel verlengd als de 
werkende of plaatsvervangende assessor de 
beoordeling " goed " krijgt. 
  § 3. De evaluatie slaat op de wijze van 
ambtsuitoefening, met uitsluiting van de inhoud 
van een rechterlijke beslissing, en geschiedt op 
grond van criteria die betrekking hebben op de 
persoonlijkheid en de intellectuele, professionele 
en organisatorische capaciteiten. 
  De Koning bepaalt de evaluatiecriteria en de 
weging van deze criteria rekening houdend met de 
eigenheid van de ambten, en stelt nadere regels 
voor de toepassing van deze bepalingen op. 
   
De evaluatie wordt voorafgegaan door één of 
meerdere functioneringsgesprekken tussen de 
geëvalueerde en de beoordelaar. 
   
De voorzitter van de rechtbank van eerste 
aanleg zendt bij gedagtekend ontvangstbewijs of 
langs elektronische weg tegen ontvangstbewijs 
een afschrift van de voorlopige beoordeling aan de 
betrokkene. 
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  De betrokkene kan op straffe van verval binnen 
een termijn van tien dagen te rekenen van de 
kennisgeving van de voorlopige beoordeling, zijn 
schriftelijke opmerkingen bij gedagtekend 
ontvangstbewijs of bij ter post aangetekende brief 
met ontvangstbewijs bezorgen aan de eerste 
voorzitter van het hof van beroep, die het 
origineel bij het evaluatiedossier voegt. Binnen 
tien dagen na de ontvangst van de opmerkingen, 
zendt de eerste voorzitter van het hof van beroep 
een afschrift van de definitieve beoordeling aan 
de minister van Justitie en bij gedagtekend 
ontvangstbewijs of bij een ter post aangetekende 
brief met ontvangstbewijs aan de betrokkene. 
  De evaluatiedossiers worden bij de voorzitter 
van de rechtbank van eerste aanleg waar de zetel 
van het hof van beroep is gevestigd, bewaard. 
Een afschrift van de definitieve beoordelingen 
wordt bewaard bij de minister van Justitie 
gedurende ten minste tien jaar. De evaluaties zijn 
vertrouwelijk en kunnen te allen tijde door de 
betrokkenen ingekeken worden. 
 

  De betrokkene kan op straffe van verval binnen 
een termijn van tien dagen te rekenen van de 
kennisgeving van de voorlopige beoordeling, zijn 
schriftelijke opmerkingen bij gedagtekend 
ontvangstbewijs of langs elektronische weg tegen 
ontvangstbewijs bezorgen aan de voorzitter van 
de rechtbank van eerste aanleg, die het origineel 
bij het evaluatiedossier voegt. Binnen tien dagen na 
de ontvangst van de opmerkingen, zendt de 
voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg 
een afschrift van de definitieve beoordeling aan de 
minister van Justitie en bij gedagtekend 
ontvangstbewijs of langs elektronische weg tegen 
ontvangstbewijs aan de betrokkene. 
  De evaluatiedossiers worden bij de voorzitter van 
de rechtbank van eerste aanleg waar de zetel van 
het hof van beroep is gevestigd, bewaard. Een 
afschrift van de definitieve beoordelingen wordt 
bewaard bij de minister van Justitie gedurende ten 
minste tien jaar. De evaluaties zijn vertrouwelijk en 
kunnen te allen tijde door de betrokkenen 
ingekeken worden. 
§ 4. De assessoren in de 
strafuitvoeringsrechtbank die een definitieve 
beoordeling “onvoldoende” hebben gekregen, 
kunnen binnen dertig dagen na de kennisgeving 
tegen die beoordeling beroep instellen bij de 
eerste voorzitter van het hof van beroep. 
 

Art. 224 
 
Op grond van de inlichtingen ingewonnen door 
middel van het onderzoek bedoeld in artikel 223, 
laat de burgemeester uit de voorbereidende lijst 
van gezworenen weg : 
   1° de personen die niet kunnen lezen of 
schrijven; 
   2° de personen die de taal niet kennen die 
gebruikt wordt in de rechtspleging ter zitting van 
het hof van assisen bij hetwelk zij zouden 
opgeroepen zijn om het ambt van gezworenen te 
vervullen; 
   3° de personen die lid zijn van het Europees 
Parlement, van de federale wetgevende kamers, 
van de parlementen van de gemeenschappen en 
gewesten, van de provincieraden, van de 
gemeenteraden, van de agglomeratieraden, van 
de federatieraden, van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie, van de Franse 
Gemeenschapscommissie, van de Vlaamse 

 Art. 224 
 
Op grond van de inlichtingen ingewonnen door 
middel van het onderzoek bedoeld in artikel 223, 
laat de burgemeester uit de voorbereidende lijst 
van gezworenen weg : 
   1° de personen die niet kunnen lezen of 
schrijven; 
   2° de personen die de taal niet kennen die 
gebruikt wordt in de rechtspleging ter zitting van 
het hof van assisen bij hetwelk zij zouden 
opgeroepen zijn om het ambt van gezworenen te 
vervullen; 
   3° de personen die lid zijn van het Europees 
Parlement, van de federale wetgevende kamers, 
van de parlementen van de gemeenschappen en 
gewesten, van de provincieraden, van de 
gemeenteraden, van de agglomeratieraden, van de 
federatieraden, van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie, van de Franse 
Gemeenschapscommissie, van de Vlaamse 
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Gemeenschapscommissie, van de federale 
regering en van de gemeenschaps- en 
gewestregeringen en de burgemeesters; 
   4° de werkende magistraten van de rechterlijke 
orde, de raadsheren en de rechters in sociale 
zaken en in handelszaken, de assessoren in 
strafuitvoeringszaken, de referendarissen bij het 
Hof van Cassatie, de griffiers en de leden van de 
parketsecretariaten; 
   5° de leden van de Raad van State, de 
assessoren van de afdeling Wetgeving, de leden 
van het auditoraat, van het coördinatiebureau, de 
leden van de Raad voor 
Vreemdelingenbetwistingen en van de griffie; 
   6° de leden van het Grondwettelijk Hof, de 
referendarissen bij het Grondwettelijk Hof en de 
leden van de griffie; 
   7° de leden van het Rekenhof; 
   8° de provinciegouverneurs, de 
arrondissementscommissarissen en de provinciale 
griffiers; 
   9° de leden van de Hoge Raad voor de Justitie; 
   10° de titularissen van een management- of 
staffunctie in een ministerieel departement, 
federale overheidsdienst of programmatorische 
overheidsdienst, de ambtenaren-generaal en de 
bestuursdirecteurs bij de ministeriële 
departementen van de Gemeenschappen en 
Gewesten; 
   11° de militairen in actieve dienst; 
   12° de bedienaars van een door de Staat 
erkende eredienst en de afgevaardigden van door 
de wet erkende organisaties die morele diensten 
verlenen op basis van een niet-confessionele 
levensbeschouwing; 
   13° de personen die een strafrechtelijke 
veroordeling hebben opgelopen tot een 
gevangenisstraf van meer dan vier maanden [, tot 
een straf onder elektronisch toezicht van meer 
vier maanden, tot een werkstraf van meer dan 
zestig uur of tot een autonome probatiestraf van 
een jaar of meer]1 

 
  Toekomstig recht: 
 

(1) W 2014-05-08/55, art. 4, 194; 
Inwerkingtreding : onbepaald en uiterlijk op 
01-05-2016 

 

Gemeenschapscommissie, van de federale regering 
en van de gemeenschaps- en gewestregeringen en 
de burgemeesters; 
   4° de werkende magistraten van de rechterlijke 
orde, de raadsheren en de rechters in sociale zaken 
en in handelszaken, de assessoren in de 
strafuitvoeringsrechtbank, de referendarissen bij 
het Hof van Cassatie, de griffiers en de leden van 
de parketsecretariaten; 
   5° de leden van de Raad van State, de assessoren 
van de afdeling Wetgeving, de leden van het 
auditoraat, van het coördinatiebureau, de leden van 
de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen en van 
de griffie; 
   6° de leden van het Grondwettelijk Hof, de 
referendarissen bij het Grondwettelijk Hof en de 
leden van de griffie; 
   7° de leden van het Rekenhof; 
   8° de provinciegouverneurs, de 
arrondissementscommissarissen en de provinciale 
griffiers; 
   9° de leden van de Hoge Raad voor de Justitie; 
   10° de titularissen van een management- of 
staffunctie in een ministerieel departement, 
federale overheidsdienst of programmatorische 
overheidsdienst, de ambtenaren-generaal en de 
bestuursdirecteurs bij de ministeriële 
departementen van de Gemeenschappen en 
Gewesten; 
   11° de militairen in actieve dienst; 
   12° de bedienaars van een door de Staat erkende 
eredienst en de afgevaardigden van door de wet 
erkende organisaties die morele diensten verlenen 
op basis van een niet-confessionele 
levensbeschouwing; 
   13° de personen die een strafrechtelijke 
veroordeling hebben opgelopen tot een 
gevangenisstraf van meer dan vier maanden [, tot 
een straf onder elektronisch toezicht van meer vier 
maanden, tot een werkstraf van meer dan zestig 
uur of tot een autonome probatiestraf van een jaar 
of meer]1 
 
Toekomstig recht: 
 
(1) W 2014-05-08/55, art. 4, 194; 

Inwerkingtreding : onbepaald en uiterlijk op 
01-05-2016 
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Art. 254 
 
§ 1. Om tot eerste voorzitter van het Hof van 
Cassatie te worden aangewezen, moet de 
kandidaat sedert ten minste vijftien jaar 
juridische functies uitoefenen, waarvan de laatste 
vijf jaar in het ambt van raadsheer in het Hof van 
Cassatie. 
  § 2. Om tot voorzitter, in het Hof van Cassatie 
te worden aangewezen moet de kandidaat sedert 
tenminste vijftien jaar juridische functies 
uitoefenen, waarvan de laatste vijf jaar in het 
ambt van raadsheer in het Hof van Cassatie. 
  Om tot afdelingsvoorzittter in het Hof van 
Cassatie te worden aangewezen. moet de 
kandidaat sedert ten minste drie jaar het ambt van 
raadsheer in het Hof van Cassatie hebben 
uitgeoefend. 
  § 3. Om tot raadsheer in het Hof van Cassatie te 
worden benoemd, moet de kandidaat sedert ten 
minste vijftien jaar juridische functies uitoefenen, 
waarvan de laatste tien jaar als lid van de zittende 
magistratuur of magistraat van het openbaar 
ministerie. 
 

 Art. 254 
 
§ 1. Om tot eerste voorzitter van het Hof van 
Cassatie te worden aangewezen, moet de kandidaat 
sedert ten minste vijftien jaar juridische functies 
uitoefenen, waarvan de laatste vijf jaar in het ambt 
van raadsheer in het Hof van Cassatie. 
  § 2. Om tot voorzitter, in het Hof van Cassatie te 
worden aangewezen moet de kandidaat sedert 
tenminste vijftien jaar juridische functies 
uitoefenen, waarvan de laatste vijf jaar in het ambt 
van raadsheer in het Hof van Cassatie. 
  Om tot sectievoorzitter in het Hof van Cassatie te 
worden aangewezen. moet de kandidaat sedert ten 
minste drie jaar het ambt van raadsheer in het Hof 
van Cassatie hebben uitgeoefend. 
  § 3. Om tot raadsheer in het Hof van Cassatie te 
worden benoemd, moet de kandidaat sedert ten 
minste vijftien jaar juridische functies uitoefenen, 
waarvan de laatste tien jaar als lid van de zittende 
magistratuur of magistraat van het openbaar 
ministerie. 

Art. 259bis-9 
 
§ 1. De verenigde benoemingscommissie bereidt 
de programma's voor het examen inzake 
beroepsbekwaamheid en het vergelijkend 
toelatingsexamen tot de gerechtelijke stage voor 
evenals het programma van het mondelinge 
evaluatie-examen.  
  Het examen inzake beroepsbekwaamheid, het 
vergelijkend examen tot de gerechtelijke stage en 
het mondelinge evaluatie-examen) zijn bedoeld 
om de voor de uitoefening van het ambt van 
magistraat noodzakelijke maturiteit en 
bekwaamheid te beoordelen en worden afgelegd 
in de taal van het diploma van doctor of licentiaat 
in de rechten van de kandidaat. Wanneer evenwel 
de benoemingscommissie daartoe beslist, kan het 
schriftelijk gedeelte van het examen inzake 
beroepsbekwaamheid of van het vergelijkend 
toelatingsexamen tot de gerechtelijke stage door 
de Duitstalige kandidaten die hierom verzoeken 
in de Duitse taal worden afgelegd. Voor de 
toepassing van dit artikel wordt onder Duitstalige 
kandidaat iedere persoon verstaan die houder is 
van een diploma van het secundair onderwijs dat 

 Art. 259bis-9 
 
§ 1. De verenigde benoemingscommissie bereidt 
de programma's voor het examen inzake 
beroepsbekwaamheid en het vergelijkend 
toelatingsexamen tot de gerechtelijke stage voor 
evenals het programma van het mondelinge 
evaluatie-examen.  
  Het examen inzake beroepsbekwaamheid, het 
vergelijkend examen tot de gerechtelijke stage en 
het mondelinge evaluatie-examen) zijn bedoeld om 
de voor de uitoefening van het ambt van magistraat 
noodzakelijke maturiteit en bekwaamheid te 
beoordelen en worden afgelegd in de taal van het 
diploma van doctor of licentiaat in de rechten van 
de kandidaat. Wanneer evenwel de 
benoemingscommissie daartoe beslist, kan het 
schriftelijk gedeelte van het examen inzake 
beroepsbekwaamheid of van het vergelijkend 
toelatingsexamen tot de gerechtelijke stage door de 
Duitstalige kandidaten die hierom verzoeken in de 
Duitse taal worden afgelegd. Voor de toepassing 
van dit artikel wordt onder Duitstalige kandidaat 
iedere persoon verstaan die houder is van een 
diploma van het secundair onderwijs dat werd 
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werd behaald in een onderwijsinstelling van het 
Duitse taalgebied of iedere persoon wiens 
hoofdverblijfplaats of werkplaats zich sinds ten 
minste vijf jaar in een gemeente van het Duitse 
taalgebied bevindt.  
  De geslaagden voor het examen inzake 
beroepsbekwaamheid behouden het voordeel van 
hun uitslag gedurende zeven jaar te rekenen van 
de datum van het proces-verbaal van het examen. 
  § 2.  De Duitstalige geslaagden voor het examen 
inzake beroepsbekwaamheid en het vergelijkend 
toelatingsexamen tot de gerechtelijke stage 
moeten de eerste keer solliciteren voor een ambt 
van magistraat waarvoor de kennis van het Duits 
is vereist en moeten dit ambt gedurende ten 
minste drie jaar uitoefenen. 
  § 3. De examenprogramma's bedoeld in § 1 
worden na goedkeuring door de algemene 
vergadering bekrachtigd door de Minister van 
Justitie en bekendgemaakt in het Belgisch 
Staatsblad.  
  § 4. De magistraten benoemd op grond van het 
examen inzake beroepsbekwaamheid of het 
mondeling evaluatie-examen, volgen in de loop 
van het jaar dat volgt op hun benoeming een 
theoretische en een praktische opleiding waarvan 
de inhoud en duur worden vastgesteld door het 
Instituut voor gerechtelijke opleiding. 

behaald in een onderwijsinstelling van het Duitse 
taalgebied of iedere persoon wiens 
hoofdverblijfplaats of werkplaats zich sinds ten 
minste vijf jaar in een gemeente van het Duitse 
taalgebied bevindt.  
  De geslaagden voor het examen inzake 
beroepsbekwaamheid behouden het voordeel van 
hun uitslag gedurende zeven jaar te rekenen van de 
datum van het proces-verbaal van het examen. 
  § 2.  De Duitstalige geslaagden voor het examen 
inzake beroepsbekwaamheid en het vergelijkend 
toelatingsexamen tot de gerechtelijke stage moeten 
de eerste keer solliciteren voor een ambt van 
magistraat waarvoor de kennis van het Duits is 
vereist en moeten dit ambt gedurende ten minste 
drie jaar uitoefenen. 
  § 3. De examenprogramma's bedoeld in § 1 
worden na goedkeuring door de algemene 
vergadering bekrachtigd door de Minister van 
Justitie en bekendgemaakt in het Belgisch 
Staatsblad.  
  § 4. De magistraten benoemd op grond van het 
examen inzake beroepsbekwaamheid of het 
mondeling evaluatie-examen, volgen in de loop 
van het jaar dat volgt op hun benoeming een 
theoretische en een praktische opleiding waarvan 
de inhoud en duur worden vastgesteld door het 
Instituut voor gerechtelijke opleiding. De 
verplichte opleiding van magistraten benoemd 
op grond van het examen inzake 
beroepsbekwaamheid of op grond van het 
mondelinge evaluatie-examen bevat een 
opleiding inzake budgettair beheer en 
gerechtskosten. 
 

Art. 259ter 
 
§ 1. Vooraleer de Koning tot een benoeming 
bedoeld in artikel 58bis, 1° overgaat, vraagt de 
Minister van Justitie binnen vijfenveertig dagen 
na de bekendmaking van de vacature in het 
Belgisch Staatsblad , een gemotiveerd schriftelijk 
advies overeenkomstig een door de Minister van 
Justitie, op voorstel van de Hoge Raad voor de 
Justitie, bepaald standaardformulier aan : 
   
 
 
1° de korpschef van het rechtscollege of van het 
openbaar ministerie bij dat rechtscollege waar de 

 Art. 259ter 
 
§ 1. Vooraleer de Koning tot een benoeming 
bedoeld in artikel 58bis, 1° overgaat, vraagt de 
Minister van Justitie binnen vijfendertig dagen na 
de bekendmaking van de vacature in het Belgisch 
Staatsblad , voor de kandidaturen die hij 
ontvankelijk heeft verklaard overeenkomstig de 
voorwaarden bepaald in de artikelen 287sexies 
en 216bis, een gemotiveerd schriftelijk advies 
overeenkomstig een door de Minister van Justitie, 
op voorstel van de Hoge Raad voor de Justitie, 
bepaald standaardformulier aan : 
  1° de korpschef van het rechtscollege of van het 
openbaar ministerie bij dat rechtscollege waar de 
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benoeming moet geschieden, behoudens wanneer 
het een benoeming tot raadsheer in het Hof van 
Cassatie, raadsheer of plaatsvervangend 
raadsheer in het hof van beroep of raadsheer in 
het arbeidshof betreft; 
  2° de korpschef van het rechtscollege of van het 
openbaar ministerie bij dat rechtscollege waar de 
kandidaat werkzaam is, hetzij als magistraat, 
hetzij als plaatsvervangend magistraat (hetzij als 
referendaris of parketjurist, hetzij als gerechtelijk 
stagiair;  
  Voor de magistraten die met toepassing van 
artikel 144bis, § 3, eerste en tweede lid, belast 
zijn met een opdracht, verstrekt de federale 
procureur advies indien de betrokkene deze 
opdracht voltijds uitoefent. Wordt de opdracht 
niet voltijds uitgeoefend, dan heeft het advies van 
de federale procureur betrekking op de deeltijds 
uitgeoefende opdracht en wordt het toegevoegd 
aan dat van de korpschef. 
  3° een vertegenwoordiger van de balie 
aangewezen door de orde van advocaten van het 
gerechtelijk arrondissement waar de kandidaat 
werkzaam is, hetzij als advocaat, hetzij als 
magistraat. Voor het gerechtelijk arrondissement 
Brussel geeft al naar gelang de kandidaat 
ingeschreven is op het tableau van de 
Nederlandstalige of Franstalige orde van 
advocaten of de magistraat behoort tot de 
Nederlandstalige of Franstalige taalrol, hetzij de 
vertegenwoordiger van de Nederlandstalige orde, 
hetzij de vertegenwoordiger van de Franstalige 
orde advies. 
  De korpschef van een rechtscollege of het 
openbaar ministerie bij een rechtscollege met 
zetel te Brussel die niet wettelijk tweetalig is, 
wijst een titularis van een adjunct-mandaat van 
de andere taalrol aan om hem bij te staan bij het 
inwinnen van inlichtingen en doornemen van de 
stukken voor het verstrekken van advies over de 
kandidaten behorend tot de andere taalrol. 
  Ingeval de in het eerste lid bedoelde korpschefs 
om welke reden dan ook in de onmogelijkheid 
zijn om advies te verstrekken, wordt het advies 
bedoeld in het eerste lid, 1° en 2°, verstrekt door 
de in artikel 319, eerste lid, tweede zin, of 319, 
tweede lid, tweede zin bedoelde magistraat. 
  Is de kandidaat hoogleraar dan vraagt de 
Minister van Justitie overeenkomstig het 
bepaalde in § 1, eerste lid, het advies van zijn 

benoeming moet geschieden, behoudens wanneer 
het een benoeming tot raadsheer in het Hof van 
Cassatie, raadsheer of plaatsvervangend raadsheer 
in het hof van beroep of raadsheer in het arbeidshof 
betreft; 
  2° de korpschef van het rechtscollege of van het 
openbaar ministerie bij dat rechtscollege waar de 
kandidaat werkzaam is, hetzij als magistraat, hetzij 
als plaatsvervangend magistraat (hetzij als 
referendaris of parketjurist, hetzij als gerechtelijk 
stagiair;  
  Voor de magistraten die met toepassing van 
artikel 144bis, § 3, eerste en tweede lid, belast zijn 
met een opdracht, verstrekt de federale procureur 
advies indien de betrokkene deze opdracht voltijds 
uitoefent. Wordt de opdracht niet voltijds 
uitgeoefend, dan heeft het advies van de federale 
procureur betrekking op de deeltijds uitgeoefende 
opdracht en wordt het toegevoegd aan dat van de 
korpschef. 
  3° een vertegenwoordiger van de balie 
aangewezen door de orde van advocaten van het 
gerechtelijk arrondissement waar de kandidaat 
werkzaam is, hetzij als advocaat, hetzij als 
magistraat. Voor het gerechtelijk arrondissement 
Brussel geeft al naar gelang de kandidaat 
ingeschreven is op het tableau van de 
Nederlandstalige of Franstalige orde van advocaten 
of de magistraat behoort tot de Nederlandstalige of 
Franstalige taalrol, hetzij de vertegenwoordiger van 
de Nederlandstalige orde, hetzij de 
vertegenwoordiger van de Franstalige orde advies. 
 
  De korpschef van een rechtscollege of het 
openbaar ministerie bij een rechtscollege met zetel 
te Brussel die niet wettelijk tweetalig is, wijst een 
titularis van een adjunct-mandaat van de andere 
taalrol aan om hem bij te staan bij het inwinnen 
van inlichtingen en doornemen van de stukken 
voor het verstrekken van advies over de kandidaten 
behorend tot de andere taalrol. 
  Ingeval de in het eerste lid bedoelde korpschefs 
om welke reden dan ook in de onmogelijkheid zijn 
om advies te verstrekken, wordt het advies bedoeld 
in het eerste lid, 1° en 2°, verstrekt door de in 
artikel 319, eerste lid, tweede zin, of 319, tweede 
lid, tweede zin bedoelde magistraat. 
 Is de kandidaat hoogleraar dan vraagt de Minister 
van Justitie overeenkomstig het bepaalde in § 1, 
eerste lid, het advies van zijn decaan en van de 
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decaan en van de rector of van een van beiden 
indien de kandidaat zelf decaan of rector is. 
  De personen bedoeld in deze paragraaf dienen 
zich ervan te onthouden advies te verstrekken 
telkens er een persoonlijk of strijdig belang 
bestaat. Zij kunnen inzonderheid geen advies 
verstrekken over bloed- en aanverwanten tot in 
de vierde graad noch over personen met wie zij 
een feitelijk gezin vormen. In die gevallen wordt 
het advies bedoeld in het eerste lid, 1° en 2°, 
verstrekt door de in artikel 319, eerste lid, tweede 
zin, of 319, tweede lid, tweede zin, bedoelde 
magistraat. Indien deze laatste omwille van de 
hiervoor vermelde redenen evenmin advies kan 
verstrekken, dan wordt het advies verstrekt door 
de korpschef van het onmiddellijk hogere 
rechtscollege of voor wat het Hof van Cassatie 
betreft, door de algemene vergadering of de 
korpsvergadering.  
  § 2. De adviezen worden binnen dertig dagen na 
het verzoek om advies bedoeld in § 1 door de 
adviesverlenende instanties in tweevoud 
overgezonden aan de Minister van Justitie en in 
afschrift tegen gedagtekend ontvangstbewijs of 
bij een ter post aangetekende brief met 
ontvangstbewijs meegedeeld aan de betrokken 
kandidaat. Het ontvangstbewijs wordt gericht aan 
de Minister van Justitie. 
  Onverminderd de toepassing van artikel 259bis-
19, § 2bis, wordt bij gebrek aan advies binnen de 
vastgestelde termijn of bij gebrek aan gebruik 
van het standaardformulier, dit advies) geacht 
gunstig noch ongunstig te zijn, hetgeen uiterlijk 
acht dagen na het verstrijken van die termijn door 
de Minister van Justitie bij een ter post 
aangetekende brief met ontvangstbewijs wordt 
meegedeeld aan de betrokken kandidaat. Indien 
een unaniem gunstig advies voor een benoeming 
is vereist, wordt met dit advies geen rekening 
gehouden.  
  De kandidaten beschikken op straffe van verval 
over een termijn van vijftien dagen te rekenen 
van de kennisgeving van de adviezen om hun 
opmerkingen aan de Minister van Justitie bij een 
ter post aangetekende brief mee te delen. 
Wanneer een of meerdere adviezen niet tijdig zijn 
uitgebracht, dienen zij dit te doen binnen 
negentig dagen na de bekendmaking bedoeld in 
§ 1. 
 

rector of van een van beiden indien de kandidaat 
zelf decaan of rector is. 
  De personen bedoeld in deze paragraaf dienen 
zich ervan te onthouden advies te verstrekken 
telkens er een persoonlijk of strijdig belang bestaat. 
Zij kunnen inzonderheid geen advies verstrekken 
over bloed- en aanverwanten tot in de vierde graad 
noch over personen met wie zij een feitelijk gezin 
vormen. In die gevallen wordt het advies bedoeld 
in het eerste lid, 1° en 2°, verstrekt door de in 
artikel 319, eerste lid, tweede zin, of 319, tweede 
lid, tweede zin, bedoelde magistraat. Indien deze 
laatste omwille van de hiervoor vermelde redenen 
evenmin advies kan verstrekken, dan wordt het 
advies verstrekt door de korpschef van het 
onmiddellijk hogere rechtscollege of voor wat het 
Hof van Cassatie betreft, door de algemene 
vergadering of de korpsvergadering.  
   
§ 2. De adviezen worden binnen dertig dagen na 
het verzoek om advies bedoeld in § 1 door de 
adviesverlenende instanties [Opgeheven] 
overgezonden aan de Minister van Justitie en in 
afschrift langs elektronische weg tegen 
ontvangstbewijs meegedeeld aan de betrokken 
kandidaat. [Opgeheven] 
 
 
Onverminderd de toepassing van artikel 259bis-
19, § 2bis, wordt, bij gebrek aan advies binnen 
de vastgestelde termijn of bij gebrek aan 
gebruik van het standaardformulier,  aan dat 
advies voorbijgegaan, hetgeen uiterlijk acht 
dagen na het verstrijken van die termijn door 
de Minister van Justitie langs elektronische weg 
tegen ontvangstbewijs wordt meegedeeld aan de 
betrokken kandidaat. 
   
 
 
De kandidaten beschikken op straffe van verval 
over een termijn van vijftien dagen te rekenen van 
de kennisgeving van de adviezen om hun 
opmerkingen aan de Minister van Justitie langs 
elektronische weg mee te delen. Wanneer een of 
meerdere adviezen niet tijdig zijn uitgebracht, 
dienen zij dit te doen binnen tachtig dagen na de 
bekendmaking bedoeld in § 1. 
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  Het benoemingsdossier bestaat uitsluitend, al 
naargelang het geval, uit de volgende stukken : 
  a) de kandidatuur met alle relevante 
stavingstukken met betrekking tot de studies en 
beroepservaring; 
 
  b) het curriculum vitae; 
  c) de schriftelijke adviezen bedoeld in § 1 en in 
voorkomend geval de opmerkingen van de 
kandidaat; 
 
 
  d) (het eindverslag van de gerechtelijke stage 
opgemaakt door de bevoegde 
evaluatiecommissie);  
 
  e) de definitieve beoordeling in het 
evaluatiedossier; 
  f) de stukken waaruit de betekening van de 
adviezen aan de kandidaat blijkt.  
 
 
  § 3. Voor een benoeming tot raadsheer in het 
Hof van Cassatie, raadsheer of plaatsvervangend 
raadsheer in het hof van beroep of raadsheer in 
het arbeidshof, zendt de Minister van Justitie 
binnen honderd dagen te rekenen van de 
bekendmaking bedoeld in § 1 aan de algemene 
vergadering van het rechtscollege waar de 
benoeming moet geschieden voor elke kandidaat 
het benoemingsdossier over met het verzoek een 
gemotiveerd advies uit te brengen over elk van de 
kandidaten; dit advies wordt bij hun dossier 
gevoegd. 
 
 
 
  De algemene vergadering hoort de kandidaten 
die haar binnen honderd dagen te rekenen van de 
bekendmaking van de vacature als bedoeld in § 1 
daarom bij een ter post aangetekende brief 
hebben verzocht. 
  Voor het hof van beroep en het arbeidshof te 
Brussel worden de adviezen goedgekeurd met 
een meerderheid van twee derden van de leden 
van de algemene vergadering. 
  De algemene vergadering zendt binnen dertig 
dagen na het verzoek om advies de gemotiveerde 
adviezen in tweevoud aan de Minister van Justitie 
over en deelt een afschrift tegen gedagtekend 

Het benoemingsdossier bestaat uitsluitend, al 
naargelang het geval, uit de volgende stukken : 
  a) de kandidatuur met de stavingsstukken 
bedoeld in artikel 287sexies, derde of achtste lid, 
met betrekking tot de studies en 
beroepservaring; 
  b) het curriculum vitae; 
  c) de schriftelijke adviezen bedoeld in § 1 en in 
voorkomend geval de opmerkingen van de 
kandidaat, alsmede de stukken waaruit de 
ontvangst van de adviezen door de kandidaat 
blijkt; 
  d) het eindverslag van de gerechtelijke stage 
opgemaakt door de bevoegde evaluatiecommissie 
en de stageverslagen opgesteld door de 
stagemeesters;  
  e) de definitieve beoordeling in het 
evaluatiedossier; 
  f) een uittreksel uit het Strafregister dat 
dateert van na de bekendmaking bedoeld in § 1, 
eerste lid. 
 
  § 3. Voor een benoeming tot raadsheer in het Hof 
van Cassatie, raadsheer of plaatsvervangend 
raadsheer in het hof van beroep of raadsheer in het 
arbeidshof, zendt de Minister van Justitie binnen 
negentig dagen te rekenen van de bekendmaking 
bedoeld in § 1 aan de algemene vergadering van 
het rechtscollege waar de benoeming moet 
geschieden voor elke kandidaat het 
benoemingsdossier over met het verzoek een 
gemotiveerd schriftelijk advies overeenkomstig 
een door de Minister van Justitie, op voorstel 
van de Hoge Raad voor de Justitie, bepaald 
standaardformulier uit te brengen over elk van 
de kandidaten; dit advies wordt bij hun dossier 
gevoegd. 
  De algemene vergadering hoort de kandidaten die 
haar binnen negentig dagen te rekenen van de 
bekendmaking van de vacature als bedoeld in § 1 
daarom langs elektronische weg hebben verzocht. 
   
Voor het hof van beroep en het arbeidshof te 
Brussel worden de adviezen goedgekeurd met een 
meerderheid van twee derden van de leden van de 
algemene vergadering. 
 De algemene vergadering zendt binnen dertig 
dagen na het verzoek om advies de gemotiveerde 
adviezen […] aan de Minister van Justitie over en 
deelt een afschrift langs elektronische weg tegen 
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ontvangstbewijs of bij een ter post aangetekende 
brief met ontvangstbewijs mee aan de betrokken 
kandidaten. Het ontvangstbewijs wordt gericht 
aan de Minister van Justitie. 
   
Bij gebrek aan adviezen binnen de vastgestelde 
termijn over elke kandidaat, wordt met deze 
adviezen geen rekening gehouden, hetgeen 
uiterlijk acht dagen na het verstrijken van die 
termijn door de Minister van Justitie bij een ter 
post aangetekende brief met ontvangstbewijs 
wordt meegedeeld aan de betrokken kandidaten. 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
§ 4. Binnen honderd dagen te rekenen van de 
bekendmaking bedoeld in § 1 zendt de Minister 
van Justitie aan de bevoegde 
benoemingscommissie voor elke kandidaat het 
benoemingsdossier over met het verzoek over te 
gaan tot een voordracht van een kandidaat. 
  In geval van tussenkomst van de algemene 
vergadering bedoeld in § 3 en van het college van 
procureurs-generaal bedoeld in artikel 259sexies, 
§ 1, wordt deze termijn verlengd met veertig 
dagen. 
  
  Met uitzondering van de gerechtelijke stagiairs 
moeten de kandidaten, al naar gelang, uiterlijk op 
het einde van de termijn bedoeld in het eerste en 
het tweede lid voldoen aan de 
benoemingsvoorwaarden. De gerechtelijke 
stagiairs (kunnen zich ten vroegste zes maanden 
voor het einde van de gerechtelijke stage 
kandidaat stellen en ze moeten aan de 
benoemingsvoorwaarden voldoen op het 
ogenblik van de benoeming.  
  De benoemingscommissie hoort de kandidaten 
die binnen honderd dagen te rekenen van de 
bekendmaking van de vacature als bedoeld in § 1, 
haar daarom bij een ter post aangetekende brief 
hebben verzocht. In geval van tussenkomst van 
de algemene vergadering bedoeld in § 3 (of van 
het college van procureurs-generaal bedoeld in 

ontvangstbewijs mee aan de betrokken 
kandidaten. [Opgeheven] 
 
 
 
Bij gebrek aan adviezen binnen de vastgestelde 
termijn over elke kandidaat of bij gebrek aan 
gebruik van het standaardformulier, wordt  aan 
dit advies voorbijgegaan, hetgeen uiterlijk acht 
dagen na het verstrijken van die termijn door 
de Minister van Justitie langs elektronische weg 
tegen ontvangstbewijs wordt meegedeeld aan de 
betrokken kandidaten. 
De kandidaten beschikken op straffe van verval 
over een termijn van vijftien dagen te rekenen 
van de kennisgeving van het advies van de 
algemene vergadering om hun opmerkingen aan 
de minister van Justitie langs elektronische weg 
mee te delen. Wanneer het advies niet tijdig is 
uitgebracht, dienen zij dit te doen binnen 135 
dagen na de bekendmaking bedoeld in § 1. 
  § 4. Binnen negentig dagen te rekenen van de 
bekendmaking bedoeld in § 1 zendt de Minister 
van Justitie aan de bevoegde 
benoemingscommissie voor de kandidaten wier 
kandidatuur ontvankelijk werd verklaard het 
benoemingsdossier over met het verzoek over te 
gaan tot een voordracht van een kandidaat. 
  In geval van tussenkomst van de algemene 
vergadering bedoeld in § 3 en van het college van 
procureurs-generaal bedoeld in artikel 259sexies, § 
1, wordt deze termijn verlengd met vijfenvijftig 
dagen.  
  Met uitzondering van de gerechtelijke stagiairs 
moeten de kandidaten, al naar gelang, uiterlijk op 
het einde van de termijn bedoeld in het eerste en 
het tweede lid voldoen aan de 
benoemingsvoorwaarden. De gerechtelijke 
stagiairs (kunnen zich ten vroegste zes maanden 
voor het einde van de gerechtelijke stage  
kandidaat stellen en ze moeten aan de 
benoemingsvoorwaarden voldoen op het ogenblik 
van de benoeming.  
  De benoemingscommissie hoort de kandidaten 
die binnen negentig dagen te rekenen van de 
bekendmaking van de vacature als bedoeld in § 1, 
haar daarom langs elektronische weg hebben 
verzocht. In geval van tussenkomst van de 
algemene vergadering bedoeld in § 3 (of van het 
college van procureurs-generaal bedoeld in artikel 
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artikel 259sexies, § 1 wordt deze termijn 
verlengd met veertig dagen.  
  De benoemingscommissie kan ambtshalve 
beslissen om alle kandidaten te horen. 
  De benoemingscommissie nodigt de kandidaten 
uit bij ter post aangetekende brief waarin de 
plaats en het tijdstip waarop zij zich moeten 
aanbieden, worden vermeld. 
   
Van het onderhoud met de kandidaat wordt een 
geluidsopname gemaakt. Die opname wordt door 
de Hoge Raad voor de Justitie samen met het 
dossier over de voordracht bewaard. 
  Het op deze manier opgenomen onderhoud 
wordt uitgetikt wanneer de kandidaat bij de Raad 
van State beroep instelt tegen de benoeming voor 
de functie waarvoor hij zich kandidaat stelde. Op 
dezelfde wijze wordt het onderhoud van de 
kandidaat die tot de genoemde functie werd 
benoemd, uitgetikt. Daartoe zendt de Minister 
van Justitie een kopie van het bij de Raad van 
State ingestelde beroep aan de voorzitter van de 
betrokken benoemingscommissie. De uitgetikte 
tekst wordt door de voorzitter en een lid van de 
benoemingscommissie gelijkluidend verklaard en 
door tussenkomst van de Minister van Justitie 
overgezonden aan de Raad van State.  
  Een kandidaat die niet verschijnt op het door de 
benoemingscommissie bepaalde tijdstip wordt, 
behoudens in geval van overmacht, geacht te 
verzaken aan de mogelijkheid om gehoord te 
worden. In geval van overmacht, die soeverein 
door de benoemingscommissie wordt beoordeeld, 
wordt de kandidaat opnieuw opgeroepen, voor 
zover daardoor geen afbreuk wordt gedaan aan de 
termijn waarover de benoemingscommissie 
beschikt om de voordracht te doen. 
  De voordracht gebeurt bij meerderheid van twee 
derden van de uitgebrachte stemmen op grond 
van criteria die betrekking hebben op de 
bekwaamheid en geschiktheid van de kandidaat. 
  In geval van een vacature voor de ambten 
bedoeld in artikel 43, § 4, van de wet van 15 juni 
1935 op het gebruik der talen in gerechtszaken, 
geschiedt de voordracht door de verenigde 
benoemingscommissie bij meerderheid van twee 
derden van de stemmen uitgebracht binnen elke 
benoemingscommissie. 
  Van de met redenen omklede voordracht wordt 
een proces-verbaal opgemaakt dat door de 

259sexies, § 1 wordt deze termijn verlengd met 
vijfenvijftig dagen.  
  De benoemingscommissie kan ambtshalve 
beslissen om alle kandidaten wier kandidatuur 
ontvankelijk werd verklaard te horen. 
  De benoemingscommissie nodigt de kandidaten 
uit langs elektronische weg waarin de plaats en 
het tijdstip waarop zij zich moeten aanbieden, 
worden vermeld. 
  Van het onderhoud met de kandidaat wordt een 
geluidsopname gemaakt. Die opname wordt door 
de Hoge Raad voor de Justitie samen met het 
dossier over de voordracht bewaard. 
  Het op deze manier opgenomen onderhoud wordt 
uitgetikt wanneer de kandidaat bij de Raad van 
State beroep instelt tegen de benoeming voor de 
functie waarvoor hij zich kandidaat stelde. Op 
dezelfde wijze wordt het onderhoud van de 
kandidaat die tot de genoemde functie werd 
benoemd, uitgetikt. Daartoe zendt de Minister van 
Justitie een kopie van het bij de Raad van State 
ingestelde beroep aan de voorzitter van de 
betrokken benoemingscommissie. De uitgetikte 
tekst wordt door de voorzitter en een lid van de 
benoemingscommissie gelijkluidend verklaard en 
door tussenkomst van de Minister van Justitie 
overgezonden aan de Raad van State.  
  Een kandidaat die niet verschijnt op het door de 
benoemingscommissie bepaalde tijdstip wordt, 
behoudens in geval van overmacht, geacht te 
verzaken aan de mogelijkheid om gehoord te 
worden. In geval van overmacht, die soeverein 
door de benoemingscommissie wordt beoordeeld, 
wordt de kandidaat opnieuw opgeroepen, voor 
zover daardoor geen afbreuk wordt gedaan aan de 
termijn waarover de benoemingscommissie 
beschikt om de voordracht te doen. 
  De voordracht gebeurt bij meerderheid van twee 
derden van de uitgebrachte stemmen op grond van 
criteria die betrekking hebben op de bekwaamheid 
en geschiktheid van de kandidaat. 
  In geval van een vacature voor de ambten bedoeld 
in artikel 43, § 4, van de wet van 15 juni 1935 op 
het gebruik der talen in gerechtszaken, geschiedt de 
voordracht door de verenigde 
benoemingscommissie bij meerderheid van twee 
derden van de stemmen uitgebracht binnen elke 
benoemingscommissie. 
  Van de met redenen omklede voordracht wordt 
een proces-verbaal opgemaakt dat door de 
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voorzitter en een lid van de 
benoemingscommissie wordt ondertekend. 
  Binnen veertig dagen na het verzoek tot 
voordracht deelt de benoemingscommissie bij 
een ter post aangetekende brief met 
ontvangstbewijs of tegen gedagtekend 
ontvangstbewijs de lijst met de voorgedragen 
kandidaat en de niet-voorgedragen kandidaten, en 
het proces-verbaal van voordracht mee aan de 
Minister van Justitie. Een afschrift van de lijst 
wordt bij gewone brief aan de kandidaten 
meegedeeld (evenals aan de korpschef van de 
vacature en de korpschef van de voorgedragen 
kandidaat).  
  Wordt geen voordracht meegedeeld binnen de 
voorgeschreven termijn, dan kan de Minister van 
Justitie vanaf de veertigste dag tot de 
vijfenvijftigste dag na het verzoek tot voordracht, 
de benoemingscommissie bij ter post 
aangetekende brief aanmanen om een voordracht 
te doen. De benoemingscommissie beschikt over 
vijftien dagen vanaf de verzending van de 
aanmaning om vooralsnog een voordracht te 
doen.  
  Wordt geen voordracht meegedeeld binnen de 
voorgeschreven termijn (of binnen de ingevolge 
aanmaning verlengde termijn), dan brengt de 
Minister van Justitie dit binnen vijftien dagen bij 
een ter post aangetekende brief ter kennis van de 
kandidaten en wordt een nieuwe oproep tot de 
kandidaten in het Belgisch Staatsblad 
bekendgemaakt.  
 
  § 5. De Koning beschikt vanaf de ontvangst van 
de voordracht over zestig dagen om een 
beslissing te nemen en deze bij een ter post 
aangetekende brief of tegen ontvangstbewijs mee 
te delen aan de benoemingscommissie en de 
kandidaten (en bij gewone brief aan de korpschef 
van het rechtscollege of van het openbaar 
ministerie bij dat rechtscollege waar de 
benoeming moet geschieden en de korpschef van 
de kandidaat. Een afschrift van deze 
gemotiveerde beslissing wordt bij gewone brief 
meegedeeld aan de benoemingscommissie en aan 
de procureur-generaal van de plaats waar de eed 
moet worden afgelegd. 
  In geval van gemotiveerde weigering beschikt 
de benoemingscommissie vanaf de ontvangst van 
deze beslissing over vijftien dagen om een 

voorzitter en een lid van de benoemingscommissie 
wordt ondertekend. 
  Binnen veertig dagen na het verzoek tot 
voordracht deelt de benoemingscommissie langs 
elektronische weg tegen ontvangstbewijs de lijst 
met de voorgedragen kandidaat en de niet-
voorgedragen kandidaten, en het proces-verbaal 
van voordracht mee aan de Minister van Justitie. 
Een afschrift van de lijst wordt bij gewone brief 
aan de kandidaten meegedeeld (evenals aan de 
korpschef van de vacature en de korpschef van de 
voorgedragen kandidaat).  
   
 
Wordt geen voordracht meegedeeld binnen de 
voorgeschreven termijn, dan kan de Minister van 
Justitie vanaf de veertigste dag tot de 
vijfenvijftigste dag na het verzoek tot voordracht, 
de benoemingscommissie langs elektronische weg 
aanmanen om een voordracht te doen. De 
benoemingscommissie beschikt over vijftien dagen 
vanaf de verzending van de aanmaning om 
vooralsnog een voordracht te doen.  
   
Wordt geen voordracht meegedeeld binnen de 
voorgeschreven termijn (of binnen de ingevolge 
aanmaning verlengde termijn), dan brengt de 
Minister van Justitie dit binnen vijftien dagen 
langs elektronische weg ter kennis van de 
kandidaten en wordt een nieuwe oproep tot de 
kandidaten in het Belgisch Staatsblad 
bekendgemaakt.  
 
 § 5. De Koning beschikt vanaf de ontvangst van 
de voordracht over vijftig  dagen om een 
beslissing te nemen en deze langs elektronische 
weg mee te delen aan de benoemingscommissie, 
aan de kandidaten, aan de korpschef van het 
rechtscollege of van het openbaar ministerie bij 
dat rechtscollege waar de benoeming moet 
geschieden, aan de korpschef van de kandidaat 
en aan de procureur-generaal van de plaats 
waar de eed moet worden afgelegd. 
  
 
 
 
 In geval van gemotiveerde weigering beschikt de 
benoemingscommissie vanaf de ontvangst van 
deze beslissing over vijftien dagen om een nieuwe 
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nieuwe voordracht te doen overeenkomstig de 
nadere regels bepaald in § 4. De gemotiveerde 
weigeringsbeslissing wordt bij een ter post 
aangetekende brief of tegen ontvangstbewijs 
meegedeeld aan de benoemingscommissie en aan 
de voorgedragen kandidaat. De korpschef van het 
rechtscollege of van het openbaar ministerie bij 
dat rechtscollege waar de benoeming moet 
geschieden, de korpschef van de voorgedragen 
kandidaat en andere kandidaten worden bij 
gewone brief op de hoogte gebracht van de 
weigeringsbeslissing. 
  Telkens wanneer de Koning niet beslist binnen 
de termijn van zestig dagen beschikken de 
betrokken benoemingscommissie en de 
kandidaten vanaf de vijfenzestigste dag over een 
termijn van vijftien dagen om bij een ter post 
aangetekende brief een aanmaning aan de Koning 
te betekenen. Wanneer de Koning binnen vijftien 
dagen na de betekening geen beslissing treft, 
wordt zijn stilzwijgen geacht een afwijzende 
beslissing te zijn waartegen beroep bij de Raad 
van State kan worden ingesteld. Bij ontstentenis 
van tijdige aanmaning en zo het een eerste 
voordracht betreft, doet de benoemingscommissie 
een nieuwe voordracht, overeenkomstig het 
bepaalde in het tweede lid; zo het geen eerste 
voordracht betreft, wordt een nieuwe oproep tot 
de kandidaten bekendgemaakt. 
 
 

voordracht te doen overeenkomstig de nadere 
regels bepaald in § 4. De gemotiveerde 
weigeringsbeslissing wordt langs elektronische 
weg tegen ontvangstbewijs meegedeeld aan de 
benoemingscommissie en aan de voorgedragen 
kandidaat. De korpschef van het rechtscollege of 
van het openbaar ministerie bij dat rechtscollege 
waar de benoeming moet geschieden, de korpschef 
van de voorgedragen kandidaat en andere 
kandidaten worden langs elektronische weg op de 
hoogte gebracht van de weigeringsbeslissing. 
   
Telkens wanneer de Koning niet beslist binnen 
de termijn van vijftig  dagen, beschikken de 
betrokken benoemingscommissie en de 
kandidaten vanaf de vijfenvijftigste dag over 
een termijn van vijftien dagen om langs 
elektronische weg een aanmaning aan de 
minister   bevoegd voor  Justitie te betekenen. 
Wanneer de Koning binnen vijftien dagen na de 
betekening geen beslissing treft, wordt zijn 
stilzwijgen geacht een afwijzende beslissing te zijn 
waartegen beroep bij de Raad van State kan 
worden ingesteld. Bij ontstentenis van tijdige 
aanmaning en zo het een eerste voordracht betreft, 
doet de benoemingscommissie een nieuwe 
voordracht, overeenkomstig het bepaalde in het 
tweede lid; zo het geen eerste voordracht betreft, 
wordt een nieuwe oproep tot de kandidaten 
bekendgemaakt. 
 
 

Art. 259quater 
 

 Art. 259quater 
 

§ 1. De eerste voorzitter van het Hof van Cassatie 
en de procureur-generaal bij het Hof van Cassatie 
worden door de Koning aangewezen voor een 
mandaat van vijf jaar dat niet hernieuwbaar is in 
hetzelfde rechtscollege of hetzelfde parket. 

 § 1. De eerste voorzitter van het Hof van Cassatie 
en de procureur-generaal bij het Hof van Cassatie 
worden door de Koning aangewezen voor een 
mandaat van vijf jaar dat niet hernieuwbaar is in 
hetzelfde rechtscollege of hetzelfde parket. 

   
De andere korpschefs bedoeld in artikel 58bis, 
2°, worden door de Koning aangewezen voor 
een mandaat van vijf jaar dat onmiddellijk één 
keer hernieuwbaar is in hetzelfde rechtscollege 
of hetzelfde parket.  
   

 De andere korpschefs bedoeld in artikel 58bis, 2°, 
worden door de Koning aangewezen voor een 
mandaat van vijf jaar dat onmiddellijk één keer 
hernieuwbaar is in hetzelfde rechtscollege of 
hetzelfde parket.  
   

   
§ 2. De Minister van Justitie vraagt binnen 
vijfenveertig dagen na de bekendmaking van de 
vacature in het Belgisch Staatsblad [door middel 

 § 2. De Minister van Justitie vraagt binnen 
vijfendertig dagen na de bekendmaking van de 
vacature in het Belgisch Staatsblad voor de 
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van een standaardformulier vastgesteld door de 
minister van Justitie, op voorstel van de Hoge 
Raad voor de Justitie]1, een gemotiveerd 
schriftelijk advies, al naar gelang het geval aan : 
 
 
 
 
  1° de nog in functie zijnde uittredende 
korpschef van het rechtscollege of van het 
openbaar ministerie bij dat rechtscollege waar de 
aanwijzing moet geschieden; 
 
  2° de korpschef van het rechtscollege of van 
het openbaar ministerie bij het rechtscollege 
waar de kandidaat als magistraat werkzaam is. 
Voor de magistraten die bij toepassing van 
artikel 144bis, § 3, eerste en tweede lid, een 
opdracht krijgen, verstrekt de federale procureur 
advies indien de betrokkene voltijds voor hem 
werkt. Zijn de prestaties niet voltijds dan wordt 
voor het aspect federaal werk, het advies van de 
federale procureur aan dat van de korpschef 
toegevoegd. Voor de magistraten bedoeld in 
artikel 43, § 5bis, eerste lid, van de wet van 15 
juni 1935 op het gebruik der talen in 
gerechtszaken, verstrekt de procureur des 
Konings van Halle-Vilvoorde de nodige 
inlichtingen aan de procureur des Konings van 
Brussel, die zijn advies verleent.  
   
3° een vertegenwoordiger van de balie 
aangewezen door de orde van advocaten van het 
gerechtelijk arrondissement waar de kandidaat 
werkzaam is als magistraat. Voor het 
gerechtelijk arrondissement Brussel geeft, al 
naar gelang de magistraat behoort tot de 
Nederlandse of Franse taalrol, hetzij de 
vertegenwoordiger van de Nederlandstalige 
orde, hetzij de vertegenwoordiger van de 
Franstalige orde advies. 
 

kandidaturen die hij ontvankelijk heeft 
verklaard overeenkomstig de voorwaarden 
bepaald in de artikelen 287sexies [door middel 
van een standaardformulier vastgesteld door de 
minister van Justitie, op voorstel van de Hoge 
Raad voor de Justitie]1, een gemotiveerd 
schriftelijk advies, al naar gelang het geval aan : 
 
  1° de nog in functie zijnde uittredende korpschef 
van het rechtscollege of van het openbaar 
ministerie bij dat rechtscollege waar de aanwijzing 
moet geschieden; 
 
  2° de korpschef van het rechtscollege of van het 
openbaar ministerie bij het rechtscollege waar de 
kandidaat als magistraat werkzaam is. Voor de 
magistraten die bij toepassing van artikel 144bis, § 
3, eerste en tweede lid, een opdracht krijgen, 
verstrekt de federale procureur advies indien de 
betrokkene voltijds voor hem werkt. Zijn de 
prestaties niet voltijds dan wordt voor het aspect 
federaal werk, het advies van de federale 
procureur aan dat van de korpschef toegevoegd. 
Voor de magistraten bedoeld in artikel 43, § 5bis, 
eerste lid, van de wet van 15 juni 1935 op het 
gebruik der talen in gerechtszaken, verstrekt de 
procureur des Konings van Halle-Vilvoorde de 
nodige inlichtingen aan de procureur des Konings 
van Brussel, die zijn advies verleent.  
   
 
3° een vertegenwoordiger van de balie 
aangewezen door de orde van advocaten van het 
gerechtelijk arrondissement waar de kandidaat 
werkzaam is als magistraat. Voor het gerechtelijk 
arrondissement Brussel geeft, al naar gelang de 
magistraat behoort tot de Nederlandse of Franse 
taalrol, hetzij de vertegenwoordiger van de 
Nederlandstalige orde, hetzij de 
vertegenwoordiger van de Franstalige orde advies. 
Voor de eerste voorzitter van het Hof van 
Cassatie en de procureur-generaal bij het Hof 
van Cassatie, geeft de stafhouder van de Orde 
van advocaten bij het Hof van Cassatie advies. 
 

   
 Ingeval de in het eerste lid, 2°, bedoelde 
korpschef dezelfde persoon is als de in het eerste 
lid, 1° bedoelde korpschef, dan wordt het advies 
verstrekt hetzij door de algemene vergadering of 

  Ingeval de in het eerste lid, 2°, bedoelde 
korpschef dezelfde persoon is als de in het eerste 
lid, 1° bedoelde korpschef, dan wordt het advies 
verstrekt hetzij door de algemene vergadering of 
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de korpsvergadering wat het Hof van Cassatie 
betreft, hetzij door de voorzitter van het college 
van procureurs-generaal wat de federale 
procureur betreft, hetzij door de korpschef van 
het onmiddellijk hogere rechtscollege of van het 
openbaar ministerie bij dat rechtscollege wat de 
andere gevallen betreft. Zulks geldt ook ingeval 
de in het eerste lid, 1° en 2°, bedoelde korpschef 
om enige reden in de onmogelijkheid is om 
advies te verstrekken of er in zijn hoofde een 
persoonlijk tegenstrijdig belang bestaat in de zin 
van artikel 259ter, § 1, vijfde lid. De regels van 
artikel 259ter, § 1, tweede lid, en § 2, eerste tot 
derde lid, zijn van overeenkomstige toepassing.  
 

de korpsvergadering wat het Hof van Cassatie 
betreft, hetzij door de voorzitter van het college 
van procureurs-generaal wat de federale procureur 
betreft, hetzij door de korpschef van het 
onmiddellijk hogere rechtscollege of van het 
openbaar ministerie bij dat rechtscollege wat de 
andere gevallen betreft. Zulks geldt ook ingeval de 
in het eerste lid, 1° en 2°, bedoelde korpschef om 
enige reden in de onmogelijkheid is om advies te 
verstrekken of er in zijn hoofde een persoonlijk 
tegenstrijdig belang bestaat in de zin van artikel 
259ter, § 1, vijfde lid. De regels van artikel 259ter, 
§ 1, tweede lid, en § 2, eerste tot derde lid, zijn 
van overeenkomstige toepassing.  
 

   
Het aanwijzingsdossier van een korpschef bestaat 
uitsluitend uit de volgende stukken : 
   
a) de kandidatuur met alle stavingstukken met 
betrekking tot de studies en beroepservaring; 
  b) het curriculum vitae; 
  c) de schriftelijke adviezen bedoeld in het eerste 
lid en in voorkomend geval de opmerkingen van 
de kandidaat; 
  d) het beleidsplan van de kandidaat; 
  e) de definitieve beoordeling in het 
evaluatiedossier; 
  f) de stukken waaruit de betekening van de 
adviezen aan de kandidaat blijkt. 
   

 Het aanwijzingsdossier van een korpschef bestaat 
uitsluitend uit de volgende stukken : 
   
a) de kandidatuur met de stavingsstukken 
bedoeld in artikel 287sexies, achtste lid, met 
betrekking tot de studies en beroepservaring; 
  b) het curriculum vitae; 
  c) de schriftelijke adviezen bedoeld in het eerste 
lid en in voorkomend geval de opmerkingen van de 
kandidaat, alsmede de stukken waaruit de 
ontvangst van de adviezen door de kandidaat 
blijkt; 
  d) het beleidsplan van de kandidaat; 
  e) de definitieve beoordeling in het 
evaluatiedossier; 
  f) een uittreksel uit het Strafregister dat dateert 
van na de bekendmaking bedoeld in § 2, eerste 
lid. 
   

   
§ 3. Voor een aanwijzing tot eerste voorzitter 
van het Hof van Cassatie, eerste voorzitter van 
het hof van beroep of eerste voorzitter van het 
arbeidshof is artikel 259ter, § 3, van 
overeenkomstige toepassing. Indien de algemene 
vergadering niet het vereiste quorum bereikt, 
omdat teveel leden van het betrokken hof van 
beroep of arbeidshof kandidaat zijn voor de 
functie van korpschef van dat hof, wordt het in 
artikel 259ter, § 3, bedoelde advies verstrekt 
door de eerste voorzitter van het Hof van 
Cassatie.  
   

 § 3. Voor een aanwijzing tot eerste voorzitter van 
het Hof van Cassatie, eerste voorzitter van het hof 
van beroep of eerste voorzitter van het arbeidshof 
is artikel 259ter, § 3, van overeenkomstige 
toepassing. Indien de algemene vergadering niet 
het vereiste quorum bereikt, omdat teveel leden 
van het betrokken hof van beroep of arbeidshof 
kandidaat zijn voor de functie van korpschef van 
dat hof, wordt het in artikel 259ter, § 3, bedoelde 
advies verstrekt door de eerste voorzitter van het 
Hof van Cassatie.  
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Voor het overige zijn de bepalingen bedoeld in 
artikel 259ter, §§ 4 en 5, van overeenkomstige 
toepassing, behoudens voor wat hierna volgt : 
  1° de voordracht geschiedt tevens op basis van 
het standaardprofiel bedoeld in artikel 259bis-
13; 
  2° betreft het een aanwijzing tot korpschef 
bedoeld in de artikelen 43, § 4, 43bis, § 4, eerste 
lid, en 49, § 2, eerste en vierde lid in fine, van de 
wet van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in 
gerechtszaken, dan gebeurt de voordracht door 
de verenigde benoemingscommissie met een 
meerderheid van twee derden van de 
uitgebrachte stemmen binnen elke 
benoemingscommissie; 
  3° op het ogenblik dat het mandaat 
daadwerkelijk openvalt moet de kandidaat ten 
minste vijf jaar verwijderd zijn van de 
leeftijdsgrens bedoeld in artikel 383, § 1; 
  4° de benoemingscommissie hoort alle 
kandidaten voor een mandaat van korpschef. 
   

 Voor het overige zijn de bepalingen bedoeld in 
artikel 259ter, §§ 4 en 5, van overeenkomstige 
toepassing, behoudens voor wat hierna volgt : 
  1° de voordracht geschiedt tevens op basis van 
het standaardprofiel bedoeld in artikel 259bis-13; 
  2° betreft het een aanwijzing tot korpschef 
bedoeld in de artikelen 43, § 4, 43bis, § 4, eerste 
lid, en 49, § 2, eerste en vierde lid in fine, van de 
wet van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in 
gerechtszaken, dan gebeurt de voordracht door de 
verenigde benoemingscommissie met een 
meerderheid van twee derden van de uitgebrachte 
stemmen binnen elke benoemingscommissie; 
  3° op het ogenblik dat het mandaat 
daadwerkelijk openvalt moet de kandidaat ten 
minste vijf jaar verwijderd zijn van de 
leeftijdsgrens bedoeld in artikel 383, § 1; 
  4° de benoemingscommissie hoort alle 
kandidaten voor een mandaat van korpschef wier 
kandidatuur ontvankelijk werd verklaard. 
   

   
§ 3bis. Uiterlijk op het einde van de 52e maand 
van de uitoefening van het mandaat brengt de 
korpschef bedoeld in § 1, tweede lid, de minister 
van Justitie ervan op de hoogte of hij al dan niet 
de verlenging van het mandaat vraagt. Indien hij 
deze verlenging niet vraagt, valt het mandaat 
open. 
   

 § 3bis. Uiterlijk op het einde van de 52e maand 
van de uitoefening van het mandaat brengt de 
korpschef bedoeld in § 1, tweede lid, de minister 
van Justitie ervan op de hoogte of hij al dan niet 
de verlenging van het mandaat vraagt. Indien hij 
deze verlenging niet vraagt, valt het mandaat 
open. 
   

   
Om de verlenging te kunnen vragen, moet de 
korpschef op de einddatum van het eerste 
mandaat, ten minste vijf jaar verwijderd zijn van 
de leeftijdsgrens bedoeld in artikel 383, § 1. 
   

 Om de verlenging te kunnen vragen, moet de 
korpschef op de einddatum van het eerste 
mandaat, ten minste vijf jaar verwijderd zijn van 
de leeftijdsgrens bedoeld in artikel 383, § 1. 
   

   
Indien de betrokkene de verlenging van het 
mandaat heeft gevraagd, zendt de minister van 
Justitie uiterlijk 60 dagen voor het verstrijken 
van het mandaat, het verlengingsdossier dat de 
stukken bevat bedoeld in artikel 259novies, § 10, 
veertiende lid, over aan de bevoegde 
benoemings- en aanwijzingscommissie van de 
Hoge Raad voor de Justitie. 
   

 Indien de betrokkene de verlenging van het 
mandaat heeft gevraagd, zendt de minister van 
Justitie uiterlijk 60 dagen voor het verstrijken van 
het mandaat, het verlengingsdossier dat de 
stukken bevat bedoeld in artikel 259novies, § 10, 
veertiende lid, over aan de bevoegde benoemings- 
en aanwijzingscommissie van de Hoge Raad voor 
de Justitie. 
   

   
De benoemings- en aanwijzingscommissie hoort 
de korpschef. 

 De benoemings- en aanwijzingscommissie hoort 
de korpschef. 
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De voordracht door de benoemings- en 
aanwijzingscommissie neemt de vorm aan van 
een met redenen omklede beslissing tot 
aanvaarding of weigering van de verlenging van 
het mandaat van korpschef. Zij wordt uiterlijk 30 
dagen voor het verstrijken van het mandaat 
overgezonden aan de Minister van Justitie. 
   

 De voordracht door de benoemings- en 
aanwijzingscommissie neemt de vorm aan van een 
met redenen omklede beslissing tot aanvaarding of 
weigering van de verlenging van het mandaat van 
korpschef. Zij wordt uiterlijk 30 dagen voor het 
verstrijken van het mandaat overgezonden aan de 
Minister van Justitie. 
   

   
De verlenging van het mandaat of het 
openvallen van het mandaat vindt plaats binnen 
30 dagen voor het verstrijken van het mandaat. 
    

 De verlenging van het mandaat of het openvallen 
van het mandaat vindt plaats binnen 30 dagen 
voor het verstrijken van het mandaat. 
    

   
In geval van aanwijzing van een korpschef 
bedoeld in § 6, derde lid, lopen de in deze 
paragraaf bedoelde termijnen volgens het 
tijdschema dat van toepassing zou geweest zijn 
op zijn voorganger 

 In geval van aanwijzing van een korpschef 
bedoeld in § 6, derde lid, lopen de in deze 
paragraaf bedoelde termijnen volgens het 
tijdschema dat van toepassing zou geweest zijn op 
zijn voorganger 

   
Indien het mandaat van een korpschef niet wordt 
verlengd, wordt het mandaat, tot de aanwijzing 
van de opvolger, uitgeoefend door een adjunct-
mandaathouder naar orde van dienstanciënniteit 
of bij ontstentenis van deze door een ander 
magistraat naar orde van dienstanciënniteit.  
 

 Indien het mandaat van een korpschef niet wordt 
verlengd, wordt het mandaat, tot de aanwijzing 
van de opvolger, uitgeoefend door een adjunct-
mandaathouder naar orde van dienstanciënniteit of 
bij ontstentenis van deze door een ander 
magistraat naar orde van dienstanciënniteit.  
 

   
  § 4. De korpschef die uit hetzelfde 
rechtscollege of hetzelfde parket afkomstig is, 
neemt op het einde van het mandaat het ambt 
waarin hij op het tijdstip van zijn aanwijzing was 
benoemd weer op of, naar gelang van het geval, 
het adjunct-mandaat waarin hij was aangewezen. 
   

   § 4. De korpschef die uit hetzelfde rechtscollege 
of hetzelfde parket afkomstig is, neemt op het 
einde van het mandaat het ambt waarin hij op het 
tijdstip van zijn aanwijzing was benoemd weer op 
of, naar gelang van het geval, het adjunct-mandaat 
waarin hij was aangewezen. 
   

   
De aanwijzing als korpschef in het rechtscollege 
waaruit de magistraat afkomstig is, schorst het 
adjunct-mandaat.. 
   

 De aanwijzing als korpschef in het rechtscollege 
waaruit de magistraat afkomstig is, schorst het 
adjunct-mandaat.. 
   

   
Toch maakt het mandaat van korpschef een 
einde aan het mandaat van adjunct-procureur des 
Konings te Brussel, adjunct-arbeidsauditeur te 
Brussel, afdelingsvoorzitter, afdelingsprocureur, 
afdelingsauditeur, ondervoorzitter van de 
vrederechters en rechters in de politierechtbank. 
    

 Toch maakt het mandaat van korpschef een einde 
aan het mandaat van adjunct-procureur des 
Konings te Brussel, adjunct-arbeidsauditeur te 
Brussel, afdelingsvoorzitter, afdelingsprocureur, 
afdelingsauditeur, ondervoorzitter van de 
vrederechters en rechters in de politierechtbank. 
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De houders van een adjunct-mandaat waarvan 
het mandaat geschorst is, kunnen in voorkomend 
geval in overtal worden vervangen tijdens de 
duur van het mandaat van korpschef.  
   

 De houders van een adjunct-mandaat waarvan het 
mandaat geschorst is, kunnen in voorkomend 
geval in overtal worden vervangen tijdens de duur 
van het mandaat van korpschef.  
   

   
§ 5. De aanwijzing in de functie van korpschef van 
een kandidaat van buiten het rechtscollege of 
parket geeft aanleiding tot een gelijktijdige 
benoeming, in voorkomend geval in overtal, in dat 
rechtscollege of parket zonder dat artikel 287sexies 
van toepassing is, met uitzondering van de federale 
procureur die zijn benoeming behoudt en van de 
voorzitter van de vrederechters en rechters in de 
politierechtbank die tegelijkertijd benoemd wordt 
hetzij als vrederechter in een kanton van het 
arrondissement, aangewezen door de Koning, 
hetzij als rechter in de politierechtbank van het 
arrondissement. [In voorkomend geval geeft de 
aanwijzing in het mandaat van federale procureur 
bovendien aanleiding tot een gelijktijdige 
aanwijzing in subsidiaire orde, in overtal, als 
federaal magistraat.] (2) 
    

 § 5. De aanwijzing in de functie van korpschef 
van een kandidaat van buiten het rechtscollege of 
parket geeft aanleiding tot een gelijktijdige 
benoeming, in voorkomend geval in overtal, in dat 
rechtscollege of parket zonder dat artikel 
287sexies van toepassing is, met uitzondering van 
de federale procureur die zijn benoeming behoudt 
en van de voorzitter van de vrederechters en 
rechters in de politierechtbank die tegelijkertijd 
benoemd wordt hetzij als vrederechter in een 
kanton van het arrondissement, aangewezen door 
de Koning, hetzij als rechter in de politierechtbank 
van het arrondissement. [In voorkomend geval 
geeft de aanwijzing in het mandaat van federale 
procureur bovendien aanleiding tot een 
gelijktijdige aanwijzing in subsidiaire orde, in 
overtal, als federaal magistraat.] (2) 
Wanneer de als voorzitter aangewezen 
magistraat geen vrederechter of rechter in de 
politierechtbank is, wordt hij respectievelijk 
aangewezen als vrederechter als de 
ondervoorzitter rechter in de politierechtbank 
is en als rechter in de politierechtbank als de 
ondervoorzitter vrederechter is. 

   
De aanwijzing in het mandaat van voorzitter van 
de rechtbank van eerste aanleg of van procureur 
des Konings van een kandidaat van buiten het 
rechtscollege of parket geeft ook aanleiding tot 
een benoeming in subsidiaire orde, in 
voorkomend geval in overtal, in de andere 
rechtbanken van eerste aanleg of parketten van 
de procureur des Konings van het rechtsgebied 
van het hof van beroep, overeenkomstig artikel 
100 en met inachtneming van de wet van 15 juni 
1935 op het gebruik der talen in gerechtszaken. 
    

 De aanwijzing in het mandaat van voorzitter van 
de rechtbank van eerste aanleg of van procureur 
des Konings van een kandidaat van buiten het 
rechtscollege of parket geeft ook aanleiding tot 
een benoeming in subsidiaire orde, in voorkomend 
geval in overtal, in de andere rechtbanken van 
eerste aanleg of parketten van de procureur des 
Konings van het rechtsgebied van het hof van 
beroep, overeenkomstig artikel 100 en met 
inachtneming van de wet van 15 juni 1935 op het 
gebruik der talen in gerechtszaken. 
    

   
Het tweede lid is eveneens van toepassing op de 
aanwijzingen in de rechtbanken van koophandel, 
de arbeidsrechtbanken en de arbeidsauditoraten 
in het rechtsgebied van het hof van beroep te 
Brussel. 

 Het tweede lid is eveneens van toepassing op de 
aanwijzingen in de rechtbanken van koophandel, 
de arbeidsrechtbanken en de arbeidsauditoraten in 
het rechtsgebied van het hof van beroep te 
Brussel. 
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De aanwijzing in het mandaat van voorzitter van 
de rechtbank van eerste aanleg te Eupen van een 
kandidaat van buiten het rechtscollege geeft ook 
aanleiding tot een benoeming in subsidiaire 
orde, in overtal, in de rechtbank van koophandel 
en in de arbeidsrechtbank te Eupen 
overeenkomstig artikel 100/1. De aanwijzing in 
het mandaat van procureur des Konings te 
Eupen, van een kandidaat van buiten het parket 
geeft ook aanleiding tot een benoeming in 
subsidiaire orde, in overtal, in het 
arbeidsauditoraat te Eupen overeenkomstig 
artikel 156/1. 
    

 De aanwijzing in het mandaat van voorzitter van 
de rechtbank van eerste aanleg te Eupen van een 
kandidaat van buiten het rechtscollege geeft ook 
aanleiding tot een benoeming in subsidiaire orde, 
in overtal, in de rechtbank van koophandel en in 
de arbeidsrechtbank te Eupen overeenkomstig 
artikel 100/1. De aanwijzing in het mandaat van 
procureur des Konings te Eupen, van een 
kandidaat van buiten het parket geeft ook 
aanleiding tot een benoeming in subsidiaire orde, 
in overtal, in het arbeidsauditoraat te Eupen 
overeenkomstig artikel 156/1. 
    

   
De houder van een adjunct-mandaat kan worden 
vervangen in zijn oorspronkelijk rechtscollege. 
    

 De houder van een adjunct-mandaat kan worden 
vervangen in zijn oorspronkelijk rechtscollege. 
    

Wanneer de voorzitter van de vrederechters en 
rechters in de politierechtbank een vrederechter 
is, wordt hij in zijn oorspronkelijk vredegerecht 
vervangen door een vrederechter in overtal die 
eveneens in subsidiaire orde wordt benoemd in 
alle kantons van het arrondissement, met 
inachtneming van de wet van 15 juni 1935 op 
het gebruik der talen in gerechtszaken. 
    

 Wanneer de voorzitter van de vrederechters en 
rechters in de politierechtbank een vrederechter is, 
wordt hij in zijn oorspronkelijk vredegerecht 
vervangen door een vrederechter in overtal die 
eveneens in subsidiaire orde wordt benoemd in 
alle kantons van het arrondissement, met 
inachtneming van de wet van 15 juni 1935 op het 
gebruik der talen in gerechtszaken. 
    

   
De uittredende korpschef kan op zijn verzoek 
door de Koning opnieuw benoemd worden, 
desnoods in overtal, in het ambt waarin hij het 
laatst was benoemd voor zijn aanwijzing tot 
korpschef. In voorkomend geval wordt tevens 
het adjunct-mandaat waarin hij was aangewezen 
weer opgenomen in de fase waarin hij had 
opgehouden die uit te oefenen, voor zover het 
niet gaat om een mandaat bedoeld in § 4, derde 
lid. 
    

 De uittredende korpschef kan op zijn verzoek door 
de Koning opnieuw benoemd worden, desnoods in 
overtal, in het ambt waarin hij het laatst was 
benoemd voor zijn aanwijzing tot korpschef. In 
voorkomend geval wordt tevens het adjunct-
mandaat waarin hij was aangewezen weer 
opgenomen in de fase waarin hij had opgehouden 
die uit te oefenen, voor zover het niet gaat om een 
mandaat bedoeld in § 4, derde lid. 
    

   
Bij gebrek aan een verzoek tot heropneming 
gericht aan de Koning, naargelang van het geval 
hetzij uiterlijk zes maanden voor het verstrijken 
van het mandaat, hetzij binnen een maand voor 
het einde van het mandaat indien het mandaat 
niet is verlengd, wordt hij gehandhaafd in het 
ambt waarin hij bij zijn aanwijzing als korpschef 
was benoemd.  
   

 Bij gebrek aan een verzoek tot heropneming 
gericht aan de Koning, naargelang van het geval 
hetzij uiterlijk zes maanden voor het verstrijken 
van het mandaat, hetzij binnen een maand voor 
het einde van het mandaat indien het mandaat niet 
is verlengd, wordt hij gehandhaafd in het ambt 
waarin hij bij zijn aanwijzing als korpschef was 
benoemd.  
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[Uiterlijk zes maanden voor het verstrijken van 
zijn mandaat of binnen de maand voorafgaand 
aan het verstrijken van zijn mandaat wanneer dit 
niet verlengd werd, licht de federale procureur 
de minister van Justitie in of hij opteert om terug 
te keren naar zijn functie waarin hij laatstelijk 
benoemd werd en overeenkomstig het zevende 
lid, in voorkomend geval met het 
adjunctmandaat waarin hij was aangewezen, 
ofwel zijn mandaat van federaal magistraat uit te 
oefenen.] (2) 

 [Uiterlijk zes maanden voor het verstrijken van 
zijn mandaat of binnen de maand voorafgaand aan 
het verstrijken van zijn mandaat wanneer dit niet 
verlengd werd, licht de federale procureur de 
minister van Justitie in of hij opteert om terug te 
keren naar zijn functie waarin hij laatstelijk 
benoemd werd en overeenkomstig het zevende lid, 
in voorkomend geval met het adjunctmandaat 
waarin hij was aangewezen, ofwel zijn mandaat 
van federaal magistraat uit te oefenen.] (2) 

   
   
§ 6. Het openvallen van een mandaat van 
korpschef leidt tot toepassing van artikel 
287sexies. 
   

 § 6. Het openvallen van een mandaat van 
korpschef leidt tot toepassing van artikel 
287sexies. 
   

   
Indien het mandaat van eerste voorzitter van het 
Hof van Cassatie of van procureur-generaal bij 
het Hof van Cassatie voortijdig openvalt, wordt 
artikel 287sexies enkel toegepast voor zover de 
normale einddatum van het mandaat ten minste 
twee jaar verwijderd is van het tijdstip waarop 
het mandaat openvalt. Indien deze termijn korter 
is dan twee jaar, wordt het mandaat voltooid 
door de vervanger bedoeld in artikel 319, tweede 
lid, tweede zin. 
 

 Indien het mandaat van eerste voorzitter van het 
Hof van Cassatie of van procureur-generaal bij het 
Hof van Cassatie voortijdig openvalt, wordt 
artikel 287sexies enkel toegepast voor zover de 
normale einddatum van het mandaat ten minste 
twee jaar verwijderd is van het tijdstip waarop het 
mandaat openvalt. Indien deze termijn korter is 
dan twee jaar, wordt het mandaat voltooid door de 
vervanger bedoeld in artikel 319, tweede lid, 
tweede zin. 
 

   
Indien op het tijdstip waarop een mandaat van 
federale procureur, van eerste voorzitter van het 
hof van beroep te Brussel, van procureur-
generaal bij het hof van beroep te Brussel of van 
eerste voorzitter van het arbeidshof te Brussel 
voortijdig openvalt, de normale einddatum van 
het mandaat ten minste twee jaar verwijderd is, 
wordt artikel 287sexies toegepast.  
   

 Indien op het tijdstip waarop een mandaat van 
federale procureur, van eerste voorzitter van het 
hof van beroep te Brussel, van procureur-generaal 
bij het hof van beroep te Brussel of van eerste 
voorzitter van het arbeidshof te Brussel voortijdig 
openvalt, de normale einddatum van het mandaat 
ten minste twee jaar verwijderd is, wordt artikel 
287sexies toegepast.  
   

   
Indien op het tijdstip waarop een mandaat 
bedoeld in het derde lid voortijdig openvalt, de 
normale einddatum van het mandaat minder dan 
twee jaar verwijderd is, wordt het mandaat 
voltooid door de vervanger bedoeld in artikel 
319, tweede lid, tweede zin. 
   

 Indien op het tijdstip waarop een mandaat bedoeld 
in het derde lid voortijdig openvalt, de normale 
einddatum van het mandaat minder dan twee jaar 
verwijderd is, wordt het mandaat voltooid door de 
vervanger bedoeld in artikel 319, tweede lid, 
tweede zin. 
   

   
Indien de vervanging bedoeld in het vierde lid in  Indien de vervanging bedoeld in het vierde lid in 
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de loop van het eerste mandaat gebeurt, wordt 
artikel 287sexies toegepast voor de toekenning 
van een mandaat voor de hernieuwingsperiode 
of voor het resterende deel van deze periode. 
   

de loop van het eerste mandaat gebeurt, wordt 
artikel 287sexies toegepast voor de toekenning 
van een mandaat voor de hernieuwingsperiode of 
voor het resterende deel van deze periode. 
   

   
In geval van een oproep tot de kandidaten met 
toepassing van het tweede, derde en vijfde lid, 
kunnen op straffe van onontvankelijkheid enkel 
degenen die voldoen aan dezelfde 
taalvoorwaarden als de korpschef wiens mandaat 
voortijdig afloopt, zich kandidaat stellen. 
   

 In geval van een oproep tot de kandidaten met 
toepassing van het tweede, derde en vijfde lid, 
kunnen op straffe van onontvankelijkheid enkel 
degenen die voldoen aan dezelfde 
taalvoorwaarden als de korpschef wiens mandaat 
voortijdig afloopt, zich kandidaat stellen. 
   

   
De duur van het mandaat van degene die met 
toepassing van het tweede, derde of vijfde lid, 
tot korpschef wordt aangewezen, wordt in 
afwijking van § 1 beperkt tot de resterende duur 
van het mandaat dat voortijdig afloopt. Indien de 
aanwijzing in een mandaat bedoeld in het derde 
lid evenwel gebeurt in de loop van het eerste 
mandaat, wordt voor de hernieuwingsperiode § 
3bis toegepast. 
   

 De duur van het mandaat van degene die met 
toepassing van het tweede, derde of vijfde lid, tot 
korpschef wordt aangewezen, wordt in afwijking 
van § 1 beperkt tot de resterende duur van het 
mandaat dat voortijdig afloopt. Indien de 
aanwijzing in een mandaat bedoeld in het derde 
lid evenwel gebeurt in de loop van het eerste 
mandaat, wordt voor de hernieuwingsperiode § 
3bis toegepast. 
   

   
§ 7. De korpschef kan zijn mandaat voortijdig 
ter beschikking stellen bij ter post aangetekende 
brief of tegen ontvangstbewijs. Het mandaat 
wordt evenwel slechts beëindigd na negen 
maanden te rekenen vanaf de ontvangst van de 
terbeschikkingstelling. Deze termijn kan door de 
Koning, op gemotiveerd verzoek van de 
betrokken korpschef, worden ingekort. 
 

 § 7. De korpschef kan zijn mandaat voortijdig ter 
beschikking stellen langs elektronische weg 
tegen ontvangstbewijs. Het mandaat wordt 
evenwel slechts beëindigd na negen maanden te 
rekenen vanaf de ontvangst van de 
terbeschikkingstelling. Deze termijn kan door de 
Koning, op gemotiveerd verzoek van de betrokken 
korpschef, worden ingekort. 
 

   
Onverminderd § 6 zijn de bepalingen van de §§ 
4 en 5 van toepassing op de korpschef die zijn 
mandaat voortijdig ter beschikking stelt. 

 Onverminderd § 6 zijn de bepalingen van de §§ 4 
en 5 van toepassing op de korpschef die zijn 
mandaat voortijdig ter beschikking stelt. 

   
De korpschef die zijn mandaat voortijdig ter 
beschikking stelt kan zich gedurende een termijn 
van twee jaar nadat hij zijn mandaat effectief 
neerlegde, niet opnieuw kandidaat stellen voor 
een mandaat van korpschef. 

 De korpschef die zijn mandaat voortijdig ter 
beschikking stelt kan zich gedurende een termijn 
van twee jaar nadat hij zijn mandaat effectief 
neerlegde, niet opnieuw kandidaat stellen voor een 
mandaat van korpschef. 

   
Toekomstig recht: 
 
(1) Wet van 8 mei 2014 houdende wijziging en 
coördinatie van diverse wetten inzake Justitie 
(I), art. 10,1°, 185; Inwerkingtreding : 

 Toekomstig recht: 
 
(1) Wet van 8 mei 2014 houdende wijziging en 
coördinatie van diverse wetten inzake Justitie 
(I), art. 10,1°, 185; Inwerkingtreding : 
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onbepaald 
 
(2) Voorontwerp van wet houdende wijziging van 
het strafrecht en de strafvordering en houdende 
diverse bepalingen inzake justitie, Parl. St. Kamer 
2015, Doc. Nr. 54/1418. 

onbepaald 
 

(2) Voorontwerp van wet houdende wijziging 
van het strafrecht en de strafvordering en 
houdende diverse bepalingen inzake justitie, 
Parl. St. Kamer 2015, Doc. Nr. 54/1418. 

   
Art. 259quinquies 
 
§ 1. De titularissen van de adjunct-mandaten 
bedoeld in artikel 58bis, 3°, worden aangewezen 
als volgt : 
  1° de voorzitter en de afdelingsvoorzitters in het 
Hof van Cassatie, de kamervoorzitters in het hof 
van beroep en  in het arbeidshof, de 
ondervoorzitters van de rechtbank van eerste 
aanleg, de arbeidsrechtbank en de rechtbank van 
koophandel en de ondervoorzitters van de 
vrederechters en rechters in de politierechtbank. 
worden door de bevoegde algemene 
vergaderingen uit hun midden aangewezen, uit 
twee kandidaten die door de korpschef op 
gemotiveerde wijze worden voorgedragen 
voorzover er voldoende leden zijn die in de 
voorwaarden verkeren en zich kandidaat hebben 
gesteld. Voor de hoven met zetel te Brussel]1 
geschieden de voordrachten en de aanwijzing per 
taalgroep volgens de taalrol van het mandaat. 
  Telt het betrokken rechtscollege minder dan 
zeven magistraten, dan geschiedt de aanwijzing 
door de korpschef bij beschikking; 
  Om te kunnen worden aangewezen tot 
voorzitter van het Hof van Cassatie moet de 
kandidaat op het tijdstip waarop het mandaat 
daadwerkelijk openvalt bovendien ten minste vijf 
jaar verwijderd zijn van de leeftijdsgrens bedoeld 
in artikel 383, § 1. 
  2° de eerste advocaten-generaal bij de hoven, de 
advocaten-generaal bij het hof van beroep en het 
arbeidshof  , de eerste substituten, de eerste 
substituut-procureur des Konings die de functie 
van adjunct-procureur des Konings van Brussel 
uitoefent en de eerste substituut-arbeidsauditeur 
die de functie van adjunct-arbeidsauditeur van 
Brussel uitoefent worden door de Koning 
aangewezen op gemotiveerde voordracht door de 
korpschef van twee kandidaten, indien 
voorhanden. 
  Om te kunnen worden aangewezen tot eerste 
advocaat-generaal bij het Hof van Cassatie moet 

 Art. 259quinquies 
 
§ 1. De titularissen van de adjunct-mandaten 
bedoeld in artikel 58bis, 3°, worden aangewezen 
als volgt : 
  1° de voorzitter en de afdelingsvoorzitters in het 
Hof van Cassatie, de kamervoorzitters in het hof 
van beroep en  in het arbeidshof, de 
ondervoorzitters van de rechtbank van eerste 
aanleg, de arbeidsrechtbank en de rechtbank van 
koophandel en de ondervoorzitters van de 
vrederechters en rechters in de politierechtbank. 
worden door de bevoegde algemene vergaderingen 
uit hun midden aangewezen, uit twee kandidaten 
die door de korpschef op gemotiveerde wijze 
worden voorgedragen voorzover er voldoende 
leden zijn die in de voorwaarden verkeren en zich 
kandidaat hebben gesteld. Voor de hoven met zetel 
te Brussel]1 geschieden de voordrachten en de 
aanwijzing per taalgroep volgens de taalrol van het 
mandaat. 
  Telt het betrokken rechtscollege minder dan 
zeven magistraten, dan geschiedt de aanwijzing 
door de korpschef bij beschikking; 
  Om te kunnen worden aangewezen tot voorzitter 
van het Hof van Cassatie moet de kandidaat op het 
tijdstip waarop het mandaat daadwerkelijk 
openvalt bovendien ten minste vijf jaar verwijderd 
zijn van de leeftijdsgrens bedoeld in artikel 383, § 
1. 
  2° de eerste advocaten-generaal bij de hoven, de 
advocaten-generaal bij het hof van beroep en het 
arbeidshof  , de eerste substituten, de eerste 
substituut-procureur des Konings die de functie 
van adjunct-procureur des Konings van Brussel 
uitoefent en de eerste substituut-arbeidsauditeur die 
de functie van adjunct-arbeidsauditeur van Brussel 
uitoefent worden door de Koning aangewezen op 
gemotiveerde voordracht door de korpschef van 
twee kandidaten, indien voorhanden. 
  Om te kunnen worden aangewezen tot eerste 
advocaat-generaal bij het Hof van Cassatie moet de 
kandidaat op het tijdstip waarop het mandaat 
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de kandidaat op het tijdstip waarop het mandaat 
daadwerkelijk openvalt bovendien ten minste vijf 
jaar verwijderd zijn van de leeftijdsgrens bedoeld 
in artikel 383, § 1.  
  3° de afdelingsvoorzitter bij een rechtbank 
wordt voor een hernieuwbare periode van drie 
jaar aangewezen door de algemene vergadering 
uit twee kandidaten op een met redenen omklede 
voordracht van de voorzitter van de rechtbank uit 
magistraten van de zetel die zich bij hem 
kandidaat hebben gesteld. 
   De Koning wijst een afdelingsprocureur of 
afdelingsauditeur aan voor een hernieuwbare 
periode van drie jaar op een met redenen 
omklede voordracht door de korpschef van twee 
parketmagistraten die zich bij hem kandidaat 
hebben gesteld. 
   De afdelingsvoorzitter, afdelingsprocureur, of 
afdelingsauditeur, kan voor de duur van zijn 
mandaat worden vervangen, in voorkomend 
geval in overtal. 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§ 1bis. De aanwijzingen in de adjunct-mandaten 
van voorzitter van het Hof van Cassatie en van 
eerste advocaat-generaal bij het Hof van Cassatie 
gebeuren voor een niet-hernieuwbare termijn van 
vijf jaar. 
  De voorzitter van het Hof van Cassatie en de 
eerste advocaat-generaal bij het Hof van Cassatie 
worden onderworpen aan een evaluatie in de loop 
van het vijfde jaar van het mandaat. 

daadwerkelijk openvalt bovendien ten minste vijf 
jaar verwijderd zijn van de leeftijdsgrens bedoeld 
in artikel 383, § 1.  
   
3° de afdelingsvoorzitter bij een rechtbank wordt 
[Opgeheven] aangewezen door de algemene 
vergadering uit twee kandidaten op een met 
redenen omklede voordracht van de voorzitter van 
de rechtbank uit magistraten van de zetel die zich 
bij hem kandidaat hebben gesteld. 
   De Koning wijst een afdelingsprocureur of 
afdelingsauditeur aan voor een hernieuwbare 
periode van drie jaar op een met redenen omklede 
voordracht door de korpschef van twee 
parketmagistraten die zich bij hem kandidaat 
hebben gesteld. 
    
De afdelingsvoorzitter, afdelingsprocureur, of 
afdelingsauditeur, kan voor de duur van zijn 
mandaat worden vervangen, in voorkomend geval 
in overtal. Naargelang het geval kan de 
vervanging worden toegestaan in de rechtbank 
of het parket waarin de aanwijzing heeft 
plaatsgevonden of, indien de aangewezen 
persoon magistraat was in een andere 
rechtbank of in een ander parket dan in de 
rechtbank of het parket waarin hij wordt 
aangewezen. 
De aanwijzing in het mandaat van 
afdelingsvoorzitter, afdelingsprocureur of 
afdelingsauditeur schorst het adjunct-mandaat 
waarin die magistraat was aangewezen binnen 
of buiten het rechtscollege of het parket waarin 
de aanwijzing als afdelingsvoorzitter, 
afdelingsprocureur of afdelingsauditeur heeft 
plaatsgevonden. De aanwijzing in het adjunct-
mandaat van afdelingsprocureur of 
afdelingsauditeur maakt evenwel  een einde aan 
het adjunct-mandaat van adjunct-procureur des 
Konings van Brussel of van adjunct-
arbeidsauditeur van Brussel. 
  § 1bis. De aanwijzingen in de adjunct-mandaten 
van voorzitter van het Hof van Cassatie en van 
eerste advocaat-generaal bij het Hof van Cassatie 
gebeuren voor een niet-hernieuwbare termijn van 
vijf jaar. 
  De voorzitter van het Hof van Cassatie en de 
eerste advocaat-generaal bij het Hof van Cassatie 
worden onderworpen aan een evaluatie in de loop 
van het vijfde jaar van het mandaat. 
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  Bij het verstrijken van hun mandaat nemen zij 
het laatste ambt of het laatste adjunct-mandaat 
waarin zij werden benoemd of aangewezen, weer 
op. In voorkomend geval verdwijnt het overtal bij 
het openvallen van een mandaat van dezelfde 
rang. 
  De aanwijzing als voorzitter van het Hof van 
Cassatie schorst het adjunct-mandaat van 
afdelingsvoorzitter in het Hof van Cassatie. 
  In geval van vervroegde beëindiging van het 
mandaat wordt de in § 1 bedoelde procedure 
aangevat met het oog op de aanwijzing van een 
magistraat van dezelfde taalrol die het lopende 
mandaat beëindigt. 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  Bij het verstrijken van hun mandaat nemen zij het 
laatste ambt of het laatste adjunct-mandaat waarin 
zij werden benoemd of aangewezen, weer op. In 
voorkomend geval verdwijnt het overtal bij het 
openvallen van een mandaat van dezelfde rang. 
   
De aanwijzing als voorzitter van het Hof van 
Cassatie schorst het adjunct-mandaat van 
sectievoorzitter in het Hof van Cassatie. 
  In geval van vervroegde beëindiging van het 
mandaat wordt de in § 1 bedoelde procedure 
aangevat met het oog op de aanwijzing van een 
magistraat van dezelfde taalrol die het lopende 
mandaat beëindigt. 
§ 1ter.  De aanwijzingen als ondervoorzitter van 
de vrederechters en rechters in de 
politierechtbank gebeuren voor een termijn van 
5 jaar die kan worden hernieuwd na evaluatie 
indien de nieuwe voorzitter dezelfde 
hoedanigheid heeft als de uittredende voorzitter 
of indien de magistraat die is aangewezen als 
voorzitter van de vrederechters en rechters in 
de politierechtbank geen vrederechter of 
rechter in de politierechtbank is. De vervroegde 
beëindiging van het mandaat van voorzitter van 
de vrederechters en rechters in de 
politierechtbank heeft tot gevolg dat het 
mandaat van ondervoorzitter wordt beëindigd 
bij de eedaflegging van de opvolger van de 
voorzitter, behalve indien de nieuwe voorzitter 
dezelfde hoedanigheid heeft als de uittredende 
voorzitter of indien de magistraat die is 
aangewezen als voorzitter van de vrederechters 
en rechters in de politierechtbank geen 
vrederechter of rechter in de politierechtbank 
is. 
In geval van vervroegde beëindiging van het 
mandaat van ondervoorzitter, wordt de in § 1 
bedoelde procedure aangevat met het oog op de 
aanwijzing van de magistraat die het lopende 
mandaat zal beëindigen. Naargelang de te 
vervangen ondervoorzitter vrederechter of 
rechter in de politierechtbank was, zal hij 
respectievelijk worden vervangen door een 
vrederechter of een rechter in de 
politierechtbank. 
Bij niet-hernieuwing van het mandaat van 
ondervoorzitter wordt de procedure bedoeld in 
§ 1 aangevat.  
Bij het verstrijken van hun mandaat nemen zij 
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§ 2. De aanwijzingen in de (andere) adjunct-
mandaten gebeuren voor een termijn van drie jaar 
die kan worden hernieuwd na evaluatie. Na 
negen jaar ambtsvervulling worden zij na 
evaluatie vast aangewezen.  De 
afdelingsvoorzitters, afdelingsprocureurs, 
afdelingsauditeurs en ondervoorzitters van de 
vrederechters en rechters in de politierechtbank 
worden niet vast aangewezen in hun adjunct-
mandaat.  
  Bij niet-hernieuwing van het mandaat wordt de 
procedure bedoeld in § 1 aangevat. In dit geval 
neemt de magistraat bij het verstrijken van zijn 
mandaat het ambt of het adjunct-mandaat waarin 
hij het laatst werd benoemd of vast aangewezen 
weer op. In voorkomend geval verdwijnt het 
overtal bij het openvallen van een mandaat van 
dezelfde rang. 
 

het laatste ambt waarin zij werden benoemd 
weer op. 
De ondervoorzitter van de vrederechters en 
rechters in de politierechtbank wordt 
verondersteld zijn mandaat te hebben aangevat 
op de datum van de eedaflegging van de 
voorzitter van de vrederechters en rechters in 
de politierechtbank.  
  § 2. De aanwijzingen in de (andere) adjunct-
mandaten gebeuren voor een termijn van drie jaar 
die kan worden hernieuwd na evaluatie. Na negen 
jaar ambtsvervulling worden zij na evaluatie vast 
aangewezen.  De afdelingsvoorzitters, 
afdelingsprocureurs, en de afdelingsauditeurs 
worden niet vast aangewezen in hun adjunct-
mandaat.  
 
 
  Bij niet-hernieuwing van het mandaat wordt de 
procedure bedoeld in § 1 aangevat. In dit geval 
neemt de magistraat bij het verstrijken van zijn 
mandaat het ambt of het adjunct-mandaat waarin 
hij het laatst werd benoemd of vast aangewezen 
weer op. In voorkomend geval verdwijnt het 
overtal bij het openvallen van een mandaat van 
dezelfde rang. 
 

   
Art. 259sexies 

 
 Art. 259sexies 

 
§ 1. De titularissen van de bijzondere mandaten 
bedoeld in artikel 58bis, 4°, worden aangewezen 
als volgt : 
   
1° de onderzoeksrechters, de beslagrechters en de 
rechters in de familie- en jeugdrechtbank worden 
door de Koning aangewezen op voordracht van 
de bevoegde algemene vergadering uit de 
kandidaten die op gemotiveerde wijze door de 
korpschef worden voorgesteld. 
   
Zij worden aangewezen uit de rechters die 
gedurende ten minste drie jaar het ambt van 
magistraat van het openbaar ministerie of van 
rechter in de rechtbank van eerste aanleg hebben 
uitgeoefend en die voornoemde ambten reeds 
hebben uitgeoefend krachtens artikel 80, tweede 
lid, tenzij de Koning van de laatste voorwaarde 
afwijkt en Hij zijn keuze met bijzondere redenen 
omkleedt. 

 § 1. De titularissen van de bijzondere mandaten 
bedoeld in artikel 58bis, 4°, worden aangewezen 
als volgt : 
   
1° de onderzoeksrechters, de beslagrechters en de 
rechters in de familie- en jeugdrechtbank worden 
door de Koning aangewezen op voordracht van de 
bevoegde algemene vergadering uit de kandidaten 
die op gemotiveerde wijze door de korpschef 
worden voorgesteld. 
   
Zij worden aangewezen uit de rechters die 
gedurende ten minste drie jaar het ambt van 
magistraat van het openbaar ministerie of van 
rechter in de rechtbank van eerste aanleg hebben 
uitgeoefend en die voornoemde ambten reeds 
hebben uitgeoefend krachtens artikel 80, tweede 
lid, tenzij de Koning van de laatste voorwaarde 
afwijkt en Hij zijn keuze met bijzondere redenen 
omkleedt. 
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Om het ambt van onderzoeksrechter, 
beslagrechter of rechter in de familie- en 
jeugdrechtbank]4 te kunnen uitoefenen moet men 
een gespecialiseerde opleiding hebben gevolgd, 
georganiseerd door het Instituut voor 
gerechtelijke opleiding. 
   
Bovendien, om het ambt van onderzoeksrechter 
of van rechter van de familie- en jeugdrechtbank 
te kunnen uitoefenen, moet men gedurende 
tenminste een jaar het ambt van rechter in de 
rechtbank van eerste aanleg hebben uitgeoefend. 
 
  2° de familie- en jeugdrechter in hoger beroep 
wordt door de Koning aangewezen op voordracht 
van de bevoegde algemene vergadering uit de 
kandidaten die op gemotiveerde wijze door de 
korpschef worden voorgesteld. Hij wordt 
aangewezen uit de kamervoorzitters en 
raadsheren; 
 
  Om het ambt van jeugdrechter in hoger beroep 
te kunnen uitoefenen moet men een 
gespecialiseerde opleiding hebben gevolgd, 
georganiseerd door het Instituut voor 
gerechtelijke opleiding.  
 
  3° de verbindingsmagistraten in jeugdzaken, de 
bijstandsmagistraten en de federale magistraten 
worden aangewezen uit de leden van het 
openbaar ministerie die gedurende ten minste vijf 
jaar het ambt van magistraat van het openbaar 
ministerie of van onderzoeksrechter hebben 
uiteoefend.  
 
  De aanwijzing geschiedt door de Koning op 
voordracht van de verenigde 
benoemingscommissie overeenkomstig de 
bepalingen bedoeld in artikel 259ter, §§ 1, 2, 4 en 
5. Voor de verbindingsmagistraten in jeugdzaken 
wordt het door artikel 259ter, § 1, 1°, 
voorgeschreven advies niet ingewonnen.  
 
  Om het ambt van verbindingsmagistraat in 
jeugdzaken, bijstandsmagistraat of federaal 
magistraat te kunnen uitoefenen moet men een 
gespecialiseerde opleiding hebben gevolgd, 
georganiseerd door het Instituut voor 
gerechtelijke opleiding.  

   
Om het ambt van onderzoeksrechter, beslagrechter 
of rechter in de familie- en jeugdrechtbank]4 te 
kunnen uitoefenen moet men een gespecialiseerde 
opleiding hebben gevolgd, georganiseerd door het 
Instituut voor gerechtelijke opleiding. 
   
 
Bovendien, om het ambt van onderzoeksrechter of 
van rechter van de familie- en jeugdrechtbank te 
kunnen uitoefenen, moet men gedurende tenminste 
een jaar het ambt van rechter in de rechtbank van 
eerste aanleg hebben uitgeoefend. 
 
  2° de familie- en jeugdrechter in hoger beroep 
wordt door de Koning aangewezen op voordracht 
van de bevoegde algemene vergadering uit de 
kandidaten die op gemotiveerde wijze door de 
korpschef worden voorgesteld. Hij wordt 
aangewezen uit de kamervoorzitters en raadsheren; 
 
 
  Om het ambt van jeugdrechter in hoger beroep te 
kunnen uitoefenen moet men een gespecialiseerde 
opleiding hebben gevolgd, georganiseerd door het 
Instituut voor gerechtelijke opleiding.  
 
 
  3° de verbindingsmagistraten in jeugdzaken, de 
bijstandsmagistraten en de federale magistraten 
worden aangewezen uit de leden van het openbaar 
ministerie die gedurende ten minste vijf jaar het 
ambt van magistraat van het openbaar ministerie of 
van onderzoeksrechter hebben uiteoefend.  
 
 
  De aanwijzing geschiedt door de Koning op 
voordracht van de verenigde 
benoemingscommissie overeenkomstig de 
bepalingen bedoeld in artikel 259ter, §§ 1, 2, 4 en 
5. Voor de verbindingsmagistraten in jeugdzaken 
wordt het door artikel 259ter, § 1, 1°, 
voorgeschreven advies niet ingewonnen.  
 
  Om het ambt van verbindingsmagistraat in 
jeugdzaken, bijstandsmagistraat of federaal 
magistraat te kunnen uitoefenen moet men een 
gespecialiseerde opleiding hebben gevolgd, 
georganiseerd door het Instituut voor gerechtelijke 
opleiding.  
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  De Minister van Justitie zendt binnen honderd 
dagen te rekenen van de bekendmaking van de 
vacature in het Belgisch Staatsblad aan het 
college van procureurs-generaal voor elke 
kandidaat het benoemingsdossier over met het 
verzoek een gemotiveerd advies uit te brengen 
over elk van de kandidaten; dit advies wordt bij 
hun dossier gevoegd. 
 
  Het college van procureurs-generaal hoort de 
kandidaten die haar binnen honderd dagen te 
rekenen van de bekendmaking van de vacature 
zoals bedoeld in het vorige lid daarom bij een ter 
post aangetekende brief hebben verzocht. 
 
  Het college van procureurs-generaal zendt 
binnen dertig dagen na het verzoek om advies de 
gemotiveerde adviezen in tweevoud aan de 
Minister van Justitie over en deelt een afschrift 
tegen gedagtekend ontvangstbewijs of bij een ter 
post aangetekende brief met ontvangstbewijs mee 
aan de betrokken kandidaten. Het 
ontvangstbewijs wordt gericht aan de Minister 
van Justitie. 
 
  Bij gebrek aan adviezen binnen de vastgestelde 
termijn over elke kandidaat, wordt met deze 
adviezen geen rekening gehouden, hetgeen 
uiterlijk acht dagen na het verstrijken van die 
termijn door de Minister van Justitie bij een ter 
post aangetekende brief met ontvangstbewijs 
wordt meegedeeld aan de betrokken kandidaten. 
   
4° De rechters in de strafuitvoeringsrechtbank 
worden door de Koning aangewezen op met 
redenen omklede voordracht van de eerste 
voorzitter van het hof van beroep uit de  rechters 
in de rechtbanken van eerste aanleg of raadsheren 
in het hof van beroep die zich kandidaat hebben 
gesteld.  
 
  De minister van Justitie stuurt de kandidaturen 
voor advies aan de korpschef van de kandidaten 
en aan de korpschef van het rechtscollege waar 
de aanwijzing moet geschieden. Deze laatsten 
bezorgen de kandidaturen aan de eerste voorzitter 
van het betrokken hof van beroep en voegen er 
hun advies aan toe. 
   

 
  De Minister van Justitie zendt binnen negentig 
dagen te rekenen van de bekendmaking van de 
vacature in het Belgisch Staatsblad aan het college 
van procureurs-generaal voor elke kandidaat het 
benoemingsdossier over met het verzoek een 
gemotiveerd advies uit te brengen over elk van de 
kandidaten; dit advies wordt bij hun dossier 
gevoegd. 
 
  Het college van procureurs-generaal hoort de 
kandidaten die haar binnen negentig dagen te 
rekenen van de bekendmaking van de vacature 
zoals bedoeld in het vorige lid daarom langs 
elektronische weg hebben verzocht. 
 
  Het College van procureurs-generaal zendt 
binnen dertig dagen na het verzoek om advies 
de gemotiveerde adviezen over aan de minister 
van Justitie en deelt langs elektronische weg 
tegen ontvangstbewijs een afschrift mee aan de 
betrokken kandidaten. 
 
 
 
 
  Bij gebrek aan adviezen binnen de vastgestelde 
termijn over elke kandidaat, wordt met deze 
adviezen geen rekening gehouden, hetgeen uiterlijk 
acht dagen na het verstrijken van die termijn door 
de Minister van Justitie langs elektronische weg 
tegen ontvangstbewijs wordt meegedeeld aan de 
betrokken kandidaten. 
   
4° De rechters in de strafuitvoeringsrechtbank 
worden door de Koning aangewezen op met 
redenen omklede voordracht van de eerste 
voorzitter van het hof van beroep uit de  rechters 
[…] of raadsheren […] die zich kandidaat hebben 
gesteld.  
 
 
  De minister van Justitie stuurt de kandidaturen 
voor advies aan de korpschef van de kandidaten en 
aan de korpschef van het rechtscollege waar de 
aanwijzing moet geschieden. Deze laatsten 
bezorgen de kandidaturen aan de eerste voorzitter 
van het betrokken hof van beroep en voegen er hun 
advies aan toe. 
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De eerste voorzitter van het hof van beroep 
bezorgt de voordracht en de adviezen aan de 
Minister van Justitie. 
 
  Om te worden aangewezen als rechter in de 
strafuitvoeringsrechtbank, moet het bewijs 
worden geleverd van vijf jaar ervaring als 
werkend magistraat, waarvan drie jaar als rechter 
in de rechtbank van eerste aanleg of raadsheer bij 
het hof van beroep en de voortgezette 
gespecialiseerde opleiding hebben gevolgd, die 
georganiseerd wordt door het Instituut voor 
gerechtelijke opleiding. 
    
De rechter in de strafuitvoeringsrechtbank kan 
voor de duur van zijn mandaat worden vervangen 
door middel van een benoeming of, in 
voorkomend geval, van een aanwijzing in 
overtal.  
   
 
 
 
5° De substituten-procureur des Konings 
gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken en 
interneringszaken worden door de Koning 
aangewezen op met redenen omklede voordracht 
van de procureur-generaal bij het hof van beroep 
uit de substituten-procureurs des Konings en de 
substituten-procureur-generaal en de advocaten-
generaal bij het hof van beroep die zich kandidaat 
hebben gesteld. 
  
  De minister van Justitie stuurt de kandidaturen 
voor advies aan de korpschef van de kandidaten 
en aan de korpschef van het openbaar ministerie 
bij het rechtscollege waar de aanwijzing moet 
geschieden. Deze laatsten bezorgen de 
kandidaturen aan de betrokken procureur-
generaal en voegen er hun advies aan toe. 
   
De procureur-generaal bij het hof van beroep 
bezorgt de voordracht en de adviezen aan de 
Minister van Justitie. 
   
De substituten-procureur des Konings 
gespecialiseerd in  strafuitvoeringszaken worden 
aangewezen uit de magistraten bedoeld in het 
eerste lid die minimum vijf jaar ervaring hebben, 
waarvan drie jaar als substituut van de procureur 

De eerste voorzitter van het hof van beroep bezorgt 
de voordracht en de adviezen aan de Minister van 
Justitie. 
 
  Om te worden aangewezen als rechter in de 
strafuitvoeringsrechtbank, moet het bewijs worden 
geleverd van vijf jaar ervaring als werkend 
magistraat, waarvan drie jaar als rechter […] of 
raadsheer […] en de voortgezette gespecialiseerde 
opleiding hebben gevolgd, die georganiseerd wordt 
door het Instituut voor gerechtelijke opleiding. 
    
 
 
De rechter in de strafuitvoeringsrechtbank kan voor 
de duur van zijn mandaat worden vervangen door 
middel van een benoeming of, in voorkomend 
geval, van een aanwijzing in overtal. Naargelang 
het geval kan de vervanging worden toegestaan 
in het rechtscollege waarin de aanwijzing heeft 
plaatsgevonden of, indien hij is benoemd in een 
ander rechtscollege, in dat rechtscollege.   
   
5° De substituten-procureur des Konings 
gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken en 
interneringszaken worden door de Koning 
aangewezen op met redenen omklede voordracht 
van de procureur-generaal bij het hof van beroep 
uit de substituten-procureurs des Konings en de 
substituten-procureur-generaal en de advocaten-
generaal bij het hof van beroep die zich kandidaat 
hebben gesteld. 
  
  De minister van Justitie stuurt de kandidaturen 
voor advies aan de korpschef van de kandidaten en 
aan de korpschef van het openbaar ministerie bij 
het rechtscollege waar de aanwijzing moet 
geschieden. Deze laatsten bezorgen de 
kandidaturen aan de betrokken procureur-generaal 
en voegen er hun advies aan toe. 
   
De procureur-generaal bij het hof van beroep 
bezorgt de voordracht en de adviezen aan de 
Minister van Justitie. 
   
De substituten-procureur des Konings 
gespecialiseerd in  strafuitvoeringszaken worden 
aangewezen uit de magistraten bedoeld in het 
eerste lid die minimum vijf jaar ervaring hebben, 
waarvan drie jaar als substituut van de procureur 
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des Konings, substituut van de procureur-
generaal of advocaat-generaal bij het hof van 
beroep en die een voortgezette gespecialiseerde 
opleiding hebben gevolgd, georganiseerd door 
het Instituut voor gerechtelijke opleiding.  
  
 De parketmagistraat gespecialiseerd in  
strafuitvoeringszaken kan voor de duur van zijn 
mandaat worden vervangen door middel van een 
benoeming of, in voorkomend geval, van een 
aanwijzing in overtal.  
   
 

des Konings, substituut van de procureur-generaal 
of advocaat-generaal bij het hof van beroep en die 
een voortgezette gespecialiseerde opleiding hebben 
gevolgd, georganiseerd door het Instituut voor 
gerechtelijke opleiding.  
  
 De parketmagistraat gespecialiseerd in  
strafuitvoeringszaken kan voor de duur van zijn 
mandaat worden vervangen door middel van een 
benoeming of, in voorkomend geval, van een 
aanwijzing in overtal. Naargelang het geval kan 
de vervanging worden toegestaan in het parket 
waarin de aanwijzing heeft plaatsgevonden of, 
indien hij is benoemd in een ander parket, in 
dat parket.  
   
 

   
§ 2. De onderzoeksrechters, de beslagrechters en 
de rechters in de jeugdrechtbank worden 
aangewezen voor een termijn van een jaar, die 
na evaluatie een eerste maal voor twee jaar en 
vervolgens telkens voor vijf jaar kan worden 
hernieuwd. 
   

 § 2. De onderzoeksrechters, de beslagrechters en 
de rechters in de jeugdrechtbank worden 
aangewezen voor een termijn van een jaar, die na 
evaluatie een eerste maal voor twee jaar en 
vervolgens telkens voor vijf jaar kan worden 
hernieuwd. 
   

   
De rechters in  strafuitvoeringszaken en de 
substituten-procureur des Konings 
gespecialiseerd in  strafuitvoeringszaken worden 
aangewezen voor een termijn van een jaar, die 
een eerste maal voor drie jaar en vervolgens 
enkel een maal voor vier jaar kan worden 
verlengd, na evaluatie.  
   

 De rechters in de strafuitvoeringsrechtbank en 
de substituten-procureur des Konings 
gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken 
worden aangewezen voor een termijn van een 
jaar, die een eerste maal voor drie jaar en 
vervolgens telkens voor vier jaar kan worden 
verlengd, na evaluatie.". 

   
De jeugdrechters in hoger beroep worden 
aangewezen voor een termijn van drie jaar die na 
evaluatie telkens voor vijf jaar kan worden 
hernieuwd. 
 

 De jeugdrechters in hoger beroep worden 
aangewezen voor een termijn van drie jaar die na 
evaluatie telkens voor vijf jaar kan worden 
hernieuwd. 
 

   
[ De verbindingsmagistraten in jeugdzaken en de 
bijstandsmagistraten worden aangewezen voor 
een termijn van vijf jaar, die na evaluatie 
tweemaal kan worden hernieuwd. De federale 
magistraten worden aangewezen voor een 
termijn van vijf jaar die na een positieve 
evaluatie telkens voor vijf jaar kan worden 
hernieuwd. Na twee hernieuwingen kan het 
mandaat van federaal magistraat maar  

 [ De verbindingsmagistraten in jeugdzaken en de 
bijstandsmagistraten worden aangewezen voor een 
termijn van vijf jaar, die na evaluatie tweemaal 
kan worden hernieuwd. De federale magistraten 
worden aangewezen voor een termijn van vijf jaar 
die na een positieve evaluatie telkens voor vijf jaar 
kan worden hernieuwd. Na twee hernieuwingen 
kan het mandaat van federaal magistraat maar  
hernieuwd worden mits een bijkomende positief 
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hernieuwd worden mits een bijkomende positief 
advies van het College van 
procureurs-generaal.](1) 
 

advies van het College van 
procureurs-generaal.](1) 
 

   
  De magistraten van het openbaar ministerie die 
worden aangewezen tot verbindingsmagistraat in 
jeugdzaken of federaal magistraat kunnen 
vervangen worden door een benoeming en, in 
voorkomend geval, een aanwijzing in overtal.   

   De magistraten van het openbaar ministerie die 
worden aangewezen tot verbindingsmagistraat in 
jeugdzaken of federaal magistraat kunnen 
vervangen worden door een benoeming en, in 
voorkomend geval, een aanwijzing in overtal.   

   
§ 3. Ingeval een bijzonder mandaat niet wordt 
hernieuwd, wordt de procedure bedoeld in § 1 
aangevat. 
 

 § 3. Ingeval een bijzonder mandaat niet wordt 
hernieuwd, wordt de procedure bedoeld in § 1 
aangevat. 
 

   
  De verbindingsmagistraat in jeugdzaken, de 
bijstandsmagistraat en de federale magistraat 
nemen na het verstrijken van hun mandaat het 
ambt waarin zij zijn benoemd weer op en in 
voorkomend geval het adjunct-mandaat waarin 
zij zijn aangewezen.  
   

   De verbindingsmagistraat in jeugdzaken, de 
bijstandsmagistraat en de federale magistraat 
nemen na het verstrijken van hun mandaat het 
ambt waarin zij zijn benoemd weer op en in 
voorkomend geval het adjunct-mandaat waarin zij 
zijn aangewezen.  
   

   
Zijn zij niet vast aangewezen in een adjunct-
mandaat, dan wordt hun adjunct-mandaat voor 
de duur van deze bijzondere mandaten 
geschorst. 
 

 Zijn zij niet vast aangewezen in een adjunct-
mandaat, dan wordt hun adjunct-mandaat voor de 
duur van deze bijzondere mandaten geschorst. 
 

   
Het bijzonder mandaat van rechter in de 
strafuitvoeringsrechtbank, verbindingsmagistraat 
in jeugdzaken, bijstandsmagistraat, federaal 
magistraat of substituut-procureur des Konings 
gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken neemt 
een einde wanneer de betrokkene een opdracht 
als bedoeld in de artikelen 308, 323bis, 327 en 
327bis aanvaardt.  
 

 Het bijzonder mandaat van rechter in de 
strafuitvoeringsrechtbank, verbindingsmagistraat 
in jeugdzaken, bijstandsmagistraat, federaal 
magistraat of substituut-procureur des Konings 
gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken neemt een 
einde wanneer de betrokkene een opdracht als 
bedoeld in de artikelen 308, 323bis, 327 en 327bis 
aanvaardt.  

Toekomstig recht: 
 
(1) Voorontwerp van wet houdende wijziging van 
het strafrecht en de strafvordering en houdende 
diverse bepalingen inzake justitie, Parl. St. Kamer 
2015, Doc. Nr. 54/1418. 

 Toekomstig recht: 
 

(1) Voorontwerp van wet houdende wijziging van het 
strafrecht en de strafvordering en houdende diverse 
bepalingen inzake justitie, Parl. St. Kamer 2015, Doc. 
Nr. 54/1418. 

   
Art. 259octies 
 
§ 1. De Koning bepaalt bij een in Ministerraad 
overlegd besluit voor elk gerechtelijk jaar het 

 Art. 259octies 
 
§ 1. De Koning bepaalt bij een in Ministerraad 
overlegd besluit voor elk gerechtelijk jaar het 
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aantal vacante plaatsen van gerechtelijk stagiair 
voor de Nederlandse en voor de Franse taalrol. 
  De Minister van Justitie benoemt de kandidaten 
die geslaagd zijn voor het vergelijkend 
toelatingsexamen tot het ambt van gerechtelijk 
stagiair en wijst het rechtsgebied van het hof van 
beroep aan waar de stage wordt doorgemaakt met 
voorrang volgens de rangschikking.  De 
procureur-generaal wijst de gerechtelijke stagiair 
aan binnen dit rechtsgebied. 
  De kandidaten die zich voor het vergelijkend 
toelatingsexamen tot de gerechtelijke stage 
inschrijven moeten, op het ogenblik van hun 
inschrijving, doctor of licentiaat in de rechten 
zijn en tijdens de periode van drie jaar 
voorafgaand aan de inschrijving gedurende ten 
minste een jaar als voornaamste beroepsactiviteit 
hetzij een stage bij de balie hebben doorlopen, 
hetzij andere juridische functies hebben 
uitgeoefend. 
  De geslaagden voor het vergelijkend 
toelatingsexamen tot de gerechtelijke stage 
kunnen uiterlijk drie jaar na de afsluiting van het 
examen benoemd worden tot gerechtelijk 
stagiair. Onder geslaagden voor twee of meer 
vergelijkende toelatingsexamens voor de 
gerechtelijke stage, wordt voorrang verleend aan 
de geslaagden voor het vergelijkend examen 
waarvan het proces-verbaal op de recentste 
datum is afgesloten. 
  De kandidaturen voor dit vergelijkend 
toelatingsexamen tot de gerechtelijke stage 
moeten worden ingediend binnen een maand na 
de bekendmaking van de oproep tot de 
kandidaten in het Belgisch Staatsblad. 
  § 2. De stage die toegang geeft tot het ambt van 
lid van de zittende magistratuur of van magistraat 
van het openbaar ministerie heeft een duur van 
drie jaar. Zij behelst een theoretische opleiding 
bestaande uit een cyclus van cursussen 
georganiseerd (door het Instituut voor 
gerechtelijke opleiding), en een praktische 
vorming die verloopt in verschillende 
opeenvolgende stadia :  
  - van de 1e tot en met de 15e maand bij het 
parket van de procureur des Konings en/of van de 
arbeidsauditeur (...); deze periode omvat 
eveneens een maand in een administratieve dienst 
van een of meer parketten;  
 

aantal vacante plaatsen van gerechtelijk stagiair 
voor de Nederlandse en voor de Franse taalrol. 
  De Minister van Justitie benoemt de kandidaten 
die geslaagd zijn voor het vergelijkend 
toelatingsexamen tot het ambt van gerechtelijk 
stagiair en wijst het rechtsgebied van het hof van 
beroep aan waar de stage wordt doorgemaakt met 
voorrang volgens de rangschikking.  De procureur-
generaal wijst de gerechtelijke stagiair aan binnen 
dit rechtsgebied. 
  De kandidaten die zich voor het vergelijkend 
toelatingsexamen tot de gerechtelijke stage 
inschrijven moeten, op het ogenblik van hun 
inschrijving, doctor of licentiaat in de rechten zijn 
en tijdens de periode van drie jaar voorafgaand aan 
de inschrijving gedurende ten minste een jaar als 
voornaamste beroepsactiviteit hetzij een stage bij 
de balie hebben doorlopen, hetzij andere juridische 
functies hebben uitgeoefend. 
   
De geslaagden voor het vergelijkend 
toelatingsexamen tot de gerechtelijke stage kunnen 
uiterlijk drie jaar na de afsluiting van het examen 
benoemd worden tot gerechtelijk stagiair. Onder 
geslaagden voor twee of meer vergelijkende 
toelatingsexamens voor de gerechtelijke stage, 
wordt voorrang verleend aan de geslaagden voor 
het vergelijkend examen waarvan het proces-
verbaal op de recentste datum is afgesloten. 
  De kandidaturen voor dit vergelijkend 
toelatingsexamen tot de gerechtelijke stage moeten 
worden ingediend binnen een maand na de 
bekendmaking van de oproep tot de kandidaten in 
het Belgisch Staatsblad. 
   
§ 2. De stage die toegang geeft tot het ambt van lid 
van de zittende magistratuur of van magistraat van 
het openbaar ministerie heeft een duur van drie 
jaar. Zij behelst een theoretische opleiding 
bestaande uit een cyclus van cursussen 
georganiseerd (door het Instituut voor gerechtelijke 
opleiding), en een praktische vorming die verloopt 
in verschillende opeenvolgende stadia :  
  - van de 1e tot en met de 15e maand bij het parket 
van de procureur des Konings en/of van de 
arbeidsauditeur (...); deze periode omvat eveneens 
een maand in een administratieve dienst van een of 
meer parketten;  
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  - van de 16e tot en met de 21e maand in een 
strafinrichting, een politiedienst, (het federaal 
parket, een kantoor van een notaris of van een 
gerechtsdeurwaarder, of in een juridische dienst 
van een openbare economische of sociale 
instelling, alle gevestigd binnen het Rijk of de 
Europese Unie;  
  - van de 22e tot en met de 36e maand in een of 
meer kamers van een rechtbank van eerste 
aanleg, van een arbeidsrechtbank of van een 
rechtbank van koophandel (...); deze periode 
omvat eveneens een maand in een of meer 
griffies.  
  De parketjuristen die ten minste drie jaar 
graadanciënniteit hebben, zijn vrijgesteld van het 
in het voormelde lid bepaalde eerste stadium. De 
referendarissen die ten minste drie jaar 
graadanciënniteit hebben, zijn vrijgesteld van het 
in het voorgaande lid bedoelde derde stadium.  
  De gerechtelijk stagiair staat onder leiding van 
twee stagemeesters die met zijn opleiding zijn 
belast. Vooraf wijst de korpschef van het 
betrokken parket twee magistraten van het 
openbaar ministerie aan die de taak van eerste 
stagemeester voor het eerste en het tweede 
stadium zullen waarnemen. De leden van het 
federaal parket kunnen niet tot stagemeester 
worden aangewezen. Op dezelfde wijze worden 
door de voorzitter bij iedere rechtbank twee leden 
van de zittende magistratuur aangewezen die de 
taak van tweede stagemeester voor het derde 
stadium zullen waarnemen.  
   De stagemeesters moeten in de loop van het 
jaar volgend op hun aanwijzing een 
gespecialiseerde opleiding volgen die jaarlijks 
wordt georganiseerd door het Instituut voor 
gerechtelijke opleiding. 
  Na de 12e en voor het einde van de 21e maand 
van de opleiding dient de eerste stagemeester 
onverwijld bij de korpschef een uitvoerig verslag 
in omtrent het eerste en het tweede stadium van 
de opleiding. Een afschrift van dit verslag wordt 
door de procureur-generaal (...) overgezonden 
aan de bevoegde evaluatiecommissie.  
  Voor het einde van de 32e maand van de 
opleiding dient de tweede stagemeester 
onverwijld een uitvoerig verslag in bij de 
voorzitter van de rechtbank omtrent het derde 
stadium van de opleiding, die onverwijld een 
afschrift van dit verslag overzendt aan de 

  - van de 16e tot en met de 21e maand in een 
strafinrichting, een politiedienst, (het federaal 
parket, een kantoor van een notaris of van een 
gerechtsdeurwaarder, of in een juridische dienst 
van een openbare economische of sociale 
instelling, alle gevestigd binnen het Rijk of de 
Europese Unie;  
  - van de 22e tot en met de 36e maand in een of 
meer kamers van een rechtbank van eerste aanleg, 
van een arbeidsrechtbank of van een rechtbank van 
koophandel (...); deze periode omvat eveneens een 
maand in een of meer griffies.  
   
De parketjuristen die ten minste drie jaar 
graadanciënniteit hebben, zijn vrijgesteld van het 
in het voormelde lid bepaalde eerste stadium. De 
referendarissen die ten minste drie jaar 
graadanciënniteit hebben, zijn vrijgesteld van het 
in het voorgaande lid bedoelde derde stadium.  
  De gerechtelijk stagiair staat onder leiding van 
twee stagemeesters die met zijn opleiding zijn 
belast. Vooraf wijst de korpschef van het betrokken 
parket twee magistraten van het openbaar 
ministerie aan die de taak van eerste stagemeester 
voor het eerste en het tweede stadium zullen 
waarnemen. De leden van het federaal parket 
kunnen niet tot stagemeester worden aangewezen. 
Op dezelfde wijze worden door de voorzitter bij 
iedere rechtbank twee leden van de zittende 
magistratuur aangewezen die de taak van tweede 
stagemeester voor het derde stadium zullen 
waarnemen.  
  De stagemeesters moeten in de loop van het jaar 
volgend op hun aanwijzing een gespecialiseerde 
opleiding volgen die jaarlijks wordt georganiseerd 
door het Instituut voor gerechtelijke opleiding. 
  
  Na de 12e en voor het einde van de 21e maand 
van de opleiding dient de eerste stagemeester 
onverwijld bij de korpschef een uitvoerig verslag 
in omtrent het eerste en het tweede stadium van de 
opleiding. Een afschrift van dit verslag wordt door 
de procureur-generaal (...) overgezonden aan de 
bevoegde evaluatiecommissie.  
  Voor het einde van de 32e maand van de 
opleiding dient de tweede stagemeester onverwijld 
een uitvoerig verslag in bij de voorzitter van de 
rechtbank omtrent het derde stadium van de 
opleiding, die onverwijld een afschrift van dit 
verslag overzendt aan de bevoegde 
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bevoegde evaluatiecommissie. Indien nodig zendt 
de tweede stagemeester, op dezelfde wijze, een 
aanvullend verslag over omtrent de laatste vier 
stagemaanden. 
  Voor het einde van de 33e maand zendt de 
bevoegde evaluatiecommissie het omstandig 
eindverslag over aan de minister van Justitie en 
zendt een afschrift over aan de bevoegde 
voorzitter en eerste voorzitter. 
  § 3. De stage die toegang geeft tot het ambt van 
magistraat van het openbaar ministerie heeft een 
duur van 18 maanden. 
  Zij behelst een theoretische opleiding bestaande 
uit een cyclus van cursussen georganiseerd (door 
het Instituut voor gerechtelijke opleiding), en een 
praktische vorming die verloopt in verschillende 
opeenvolgende stadia :  
  - van de 1e tot en met de 12e maand bij het 
parket van de procureur des Konings en/of van de 
arbeidsauditeur (...); deze periode omvat 
eveneens een maand in een administratieve dienst 
van een of meer parketten;  
  - van de 13e tot en met de 15e maand in een 
strafinrichting, een politiedienst , het federaal 
parket) of in een juridische dienst van een 
openbare economische of sociale instelling, alle 
gevestigd binnen het Rijk of de Europese Unie; 
  - van de 16e tot en met de 18e maand bij het 
parket van de procureur des Konings en/of van de 
arbeidsauditeur en/of van de krijgsauditeur. 
  De parketjuristen die ten minste drie jaar 
graadanciënniteit hebben, zijn vrijgesteld van het 
in het voorgaande lid bedoelde eerste stadium.  
  De gerechtelijk stagiair staat onder leiding van 
een stagemeester. 
  De stagemeesters moeten in de loop van het jaar 
volgend op hun aanwijzing een gespecialiseerde 
opleiding volgen die jaarlijks wordt 
georganiseerd door het Instituut voor 
gerechtelijke opleiding. 
  De korpschef wijst bij ieder parket twee 
magistraten van het openbaar ministerie aan die 
de taak van stagemeester zullen waarnemen. De 
leden van het federaal parket kunnen niet tot 
stagemeester worden aangewezen. Vóór het 
einde van de 14e maand van de opleiding dient 
de stagemeester onverwijld een uitvoerig verslag 
in omtrent het eerste en het tweede stadium van 
de opleiding bij de korpschef, die onverwijld een 
afschrift van dit verslag overzendt aan de 

evaluatiecommissie. Indien nodig zendt de tweede 
stagemeester, op dezelfde wijze, een aanvullend 
verslag over omtrent de laatste vier stagemaanden.  
   
Voor het einde van de 33e maand zendt de 
bevoegde evaluatiecommissie het omstandig 
eindverslag over aan de minister van Justitie en 
zendt een afschrift over aan de bevoegde voorzitter 
en eerste voorzitter.  
  § 3. De stage die toegang geeft tot het ambt van 
magistraat van het openbaar ministerie heeft een 
duur van 18 maanden. 
  Zij behelst een theoretische opleiding bestaande 
uit een cyclus van cursussen georganiseerd (door 
het Instituut voor gerechtelijke opleiding), en een 
praktische vorming die verloopt in verschillende 
opeenvolgende stadia :  
  - van de 1e tot en met de 12e maand bij het parket 
van de procureur des Konings en/of van de 
arbeidsauditeur (...); deze periode omvat eveneens 
een maand in een administratieve dienst van een of 
meer parketten;  
  - van de 13e tot en met de 15e maand in een 
strafinrichting, een politiedienst , het federaal 
parket) of in een juridische dienst van een openbare 
economische of sociale instelling, alle gevestigd 
binnen het Rijk of de Europese Unie;  
  - van de 16e tot en met de 18e maand bij het 
parket van de procureur des Konings en/of van de 
arbeidsauditeur en/of van de krijgsauditeur. 
  (De parketjuristen die ten minste drie jaar 
graadanciënniteit hebben, zijn vrijgesteld van het 
in het voorgaande lid bedoelde eerste stadium.)  
  De gerechtelijk stagiair staat onder leiding van 
een stagemeester. 
De stagemeesters moeten in de loop van het jaar 
volgend op hun aanwijzing een gespecialiseerde 
opleiding volgen die jaarlijks wordt georganiseerd 
door het Instituut voor gerechtelijke opleiding.  
   
De korpschef wijst bij ieder parket twee 
magistraten van het openbaar ministerie aan die de 
taak van stagemeester zullen waarnemen. De leden 
van het federaal parket kunnen niet tot 
stagemeester worden aangewezen. Vóór het einde 
van de 14e maand van de opleiding dient de 
stagemeester onverwijld een uitvoerig verslag in 
omtrent het eerste en het tweede stadium van de 
opleiding bij de korpschef, die onverwijld een 
afschrift van dit verslag overzendt aan de bevoegde 
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bevoegde evaluatiecommissie. Indien nodig zendt 
de stagemeester, op dezelfde wijze, een 
aanvullend verslag over omtrent de laatste vier 
stagemaanden.  
  Voor het einde van de 15e maand zendt de 
bevoegde evaluatiecommissie een omstandig 
eindverslag over aan de minister van Justitie en 
zendt een afschrift ervan naar de bevoegde 
korpschef en de procureur-generaal.   
  § 4. Vóór het einde van de 11e maand brengt de 
stagiair de eerste stagemeester op de hoogte van 
zijn keuze omtrent het verdere verloop van zijn 
stage met toepassing van § 2 of van § 3. De 
eerste stagemeester deelt dit mede aan de 
procureur-generaal, die het op zijn beurt meedeelt 
aan (de bevoegde evaluatiecommissie en) de 
Minister van Justitie.  
  De stagiair moet voor het einde van de 11de 
maand van de stage een met redenen omkleed 
voorstel inzake de externe stage ter goedkeuring 
voorleggen aan de bevoegde stagecommissie. 
  § 5.  Zowel de stagiair vermeld in § 2 als de 
stagiair vermeld in § 3 ontvangt een afschrift van 
de stageverslagen. Indien de inhoud van een of 
meer verslagen ongunstig is, brengt de 
evaluatiecommissie advies uit, na de betrokkene 
te hebben gehoord. Van de inachtneming van dit 
voorschrift wordt melding gemaakt in het aan de 
minister van Justitie toegezonden verslag.  
  § 6. Wegens professionele ongeschiktheid of om 
ernstige redenen kan de Minister van Justitie de 
stage, op gemotiveerd advies van de korpschef en 
de bevoegde (evaluatiecommissie), vroegtijdig 
beëindigen, na de betrokkene te hebben gehoord, 
en met inachtneming van een opzegtermijn van 
drie maanden. De opzegtermijn gaat in na het 
verstrijken van de kalendermaand waarin de 
opzegging ter kennis wordt gebracht van de 
betrokkene.  
  In dat geval is de betrokkene tijdens de 
opzegtermijn onderworpen aan het statuut van de 
tijdelijke ambtenaren bedoeld in de artikelen 8, 
16 en 17 van het besluit van de Regent van 30 
april 1947 houdende vaststelling van het statuut 
van het tijdelijk personeel. 
  De stage kan om gegronde redenen worden 
geschorst door de Minister van Justitie, hetzij 
ambtshalve, hetzij op verzoek van de betrokkene. 
  In geval van een onafgebroken schorsing of 
afwezigheid van meer dan een maand wordt de 

evaluatiecommissie. Indien nodig zendt de 
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tijdelijke ambtenaren bedoeld in de artikelen 8, 16 
en 17 van het besluit van de Regent van 30 april 
1947 houdende vaststelling van het statuut van het 
tijdelijk personeel. 
  De stage kan om gegronde redenen worden 
geschorst door de Minister van Justitie, hetzij 
ambtshalve, hetzij op verzoek van de betrokkene. 
  In geval van een onafgebroken schorsing of 
afwezigheid van meer dan een maand wordt de 
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stage van rechtswege met eenzelfde termijn 
verlengd zonder dat deze verlenging meer dan 
een jaar kan bedragen in het kader van de stage 
bedoeld in § 2 en zes maanden in het kader van 
de stage bedoeld in § 3. 
  De twee vorige leden zijn niet van toepassing op 
de in artikel 39 van de arbeidswet van 16 maart 
1971 bedoelde verloven met betrekking tot 
moederschapsbescherming, die worden 
gelijkgesteld met stageperiodes.  
  De Minister van Justitie kan de duur van de 
stage in een rechtbank of bij een parket met een 
of twee perioden van zes maanden verlengen 
wanneer bij het einde van respectievelijk de 36e 
maand of de 18e maand de benoeming van de 
stagiair niet kan plaatshebben bij gebrek aan een 
openstaande plaats waarvoor de stagiair in 
aanmerking komt voor benoeming. (Gedurende 
deze periodes, kan de stagiair een 
plaatsvervanging waarnemen.  
  § 7. De gerechtelijke stagiairs benoemd 
overeenkomstig § 1 worden in die hoedanigheid 
in dienst genomen nadat zij de eed hebben 
afgelegd die bepaald is in artikel 2 van het 
decreet van 20 juli 1831 betreffende de eed. 
  De stagiair heeft niet de hoedanigheid van 
magistraat. 
  De stagiair heeft, voor de duur van de stage bij 
het parket van de procureur des Konings of voor 
de duur van de stage bij het parket van de 
arbeidsauditeur, de hoedanigheid van officier van 
gerechtelijke politie, hulpofficier respectievelijk 
van de procureur des Konings en van de 
arbeidsauditeur, maar mag in deze hoedanigheid 
niet optreden dan na aanstelling door de 
procureur-generaal.  
  Na 6 maanden stage kan hij door de procureur-
generaal (...) worden aangesteld om het ambt van 
openbaar ministerie geheel of ten dele uit te 
oefenen, enkel voor de duur van de stage bij het 
parket van de procureur des Konings en/of van de 
arbeidsauditeur (...). 
  In geval van stage als bedoeld in § 2, kan de 
stagiair als griffier toegevoegd worden na 15 
maanden stage overeenkomstig artikel 329. 
  In geval van stage als bedoeld in § 2, staat de 
gerechtelijk stagiair de rechter of de rechters bij 
uit wie de kamer van de rechtbank waarvoor hem 
dienstaanwijzing is verleend, is samengesteld. Hij 
woont de beraadslagingen bij, maar kan geen 
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rechter vervangen. 
  Deze dienstaanwijzingen worden ter kennis 
gebracht van de stagemeester bedoeld in § 2 of § 
3, en van de respectieve korpschef. 
  Het ambt van gerechtelijk stagiair is 
onverenigbaar met iedere andere bezoldigde 
betrekking. De Minister van Justitie kan evenwel 
op advies van de procureur-generaal, aan de 
belanghebbende toestemming verlenen tot het 
uitoefenen van de ambten bedoeld in artikel 294, 
eerste lid.  
  § 8. De gerechtelijk stagiair ontvangt : 
  1° een wedde uitbetaald na vervallen termijn, 
berekend in de weddenschaal A11, die aan het 
personeel van de Staat wordt toegekend; 
  2° de in deze schaal voorziene tussentijdse 
verhogingen; 
  3°  de bijslagen, vergoedingen en bijkomende 
bezoldigingen die aan het personeel van de 
federale overheidsdiensten worden toegekend, in 
dezelfde mate en onder dezelfde voorwaarden als 
die welke gelden voor voornoemd personeel; 
   4° een forfaitaire premie van 138 euro per 
daadwerkelijk in een parket van de procureur des 
Konings geleverde wachtdienst tijdens de nacht 
of tijdens de weekends of de feestdagen, voor 
zover hij op de rol van de wachtprestaties 
ingeschreven staat. Onder wachtdienst wordt een 
doorlopende dienst van twaalf uur verstaan 
tijdens dewelke betrokkenen bereikbaar en 
beschikbaar zijn, maar zich ook kunnen 
verplaatsen om prestaties te verrichten op een 
werkplaats. Het maximumbedrag van de premies 
voor de wettelijke stageperiode in het parket mag 
niet hoger zijn dan 1 794 euro. In geval van 
verlenging van de stage in een parket van de 
procureur des Konings mag het bedrag niet hoger 
zijn dan 1 196 euro per periode van zes maanden. 
  Bij de benoeming tot de stage, wordt de wedde 
vastgesteld door enkel een periode van één jaar in 
aanmerking te nemen die geldt als de ervaring 
vereist overeenkomstig § 1, derde lid, als 
voorwaarde voor deelneming aan het 
vergelijkend toelatingsexamen tot de stage. 
  De mobiliteitsregeling die geldt voor de wedde 
van het personeel is ook van toepassing op de 
wedde van de stagiair. Zij wordt gekoppeld aan 
het spilindexcijfer 138,01. 
  De volledige wetgeving betreffende de sociale 
zekerheid van de werknemers, met uitzondering 
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van die betreffende de jaarlijkse vakantie, is op 
de gerechtelijke stagiair toepasselijk. 
 

van die betreffende de jaarlijkse vakantie, is op de 
gerechtelijke stagiair toepasselijk. 
“§ 9. De Koning regelt de rechtshulp aan de 
gerechtelijke stagiaires en de schadeloosstelling 
van de door hen opgelopen zaakschade, 
overeenkomstig de bepalingen die op het 
rijkspersoneel van toepassing zijn.”. 
 

Art. 259novies 
 
§ 1. De werkende beroepsmagistraten worden 
onderworpen aan een met redenen omklede 
schriftelijke evaluatie, hetzij een periodieke 
evaluatie wanneer het een benoeming betreft, 
hetzij een evaluatie van het mandaat wanneer het 
een mandaat van korpschef, een adjunct-mandaat 
of een bijzonder mandaat betreft. 
  De periodieke evaluaties geschieden binnen 
dertig dagen na het verstrijken van de termijnen 
bepaald in dit hoofdstuk. Er kan vervroegd 
worden overgegaan tot een nieuwe evaluatie 
wanneer zich sedert de laatste evaluatie 
bijzondere feiten hebben voorgedaan of 
bijzondere vaststellingen zijn gedaan. 
  De periodieke evaluatie kan leiden tot een 
beoordeling " zeer goed ", " goed ", " voldoende " 
of " onvoldoende ". De evaluatie van de houders 
van mandaten kan leiden tot een beoordeling " 
goed " of " onvoldoende ". 
  De evaluatie slaat op de wijze van 
ambtsuitoefening, met uitsluiting van de inhoud 
van een rechterlijke beslissing, en geschiedt op 
grond van criteria die betrekking hebben op de 
persoonlijkheid en de intellectuele, professionele 
en organisatorische capaciteiten. 
  De evaluatie van de korpschefs heeft tevens 
betrekking op hun managementcapaciteiten en 
inzonderheid op het personeelsbeheer en de 
initiatieven genomen met het oog op de 
bestrijding van de gerechtelijke achterstand. 
  De Koning bepaalt op voorstel van de Hoge 
Raad voor de Justitie de evaluatiecriteria en de 
weging van deze criteria rekening houdend met 
de eigenheid van de ambten en mandaten, en stelt 
nadere regels voor de toepassing van deze 
bepalingen op. 
  § 2. Bij de aanvang van de periode waarover de 
magistraat moet worden geëvalueerd vindt een 
planningsgesprek plaats tussen de magistraat en 
zijn beoordelaars of één van hen. 
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  De plaats en het tijdstip waarop het 
planningsgesprek zal plaatshebben, worden 
uiterlijk vijftien dagen vooraf bij ter post 
aangetekende brief of tegen gedagtekend 
ontvangstbewijs ter kennis gebracht van de 
magistraat. 
  Het planningsgesprek strekt ertoe op grond van 
de concrete functiebeschrijving van de magistraat 
en rekening houdend met de organisatorische 
context de doelstellingen voor de komende 
evaluatieperiode vast te stellen. Die 
doelstellingen moeten specifiek, meetbaar, 
aanvaardbaar en realiseerbaar zijn. 
  De beoordelaars, of één van hen, bepalen welke 
beoordeling aan de magistraat zal worden 
verleend indien hij de vooropgestelde 
doelstellingen haalt. Gaat het niet om de hoogste 
beoordeling dan wordt aan de magistraat 
meegedeeld welke doelstellingen bereikt zouden 
moeten worden om een betere beoordeling te 
behalen. 
  De magistraat stelt, ten behoeve van zijn 
beoordelaars of één van hen, een verslag op van 
het planningsgesprek. 
  Dit verslag vermeldt de punten waarover 
overeenstemming werd bereikt. Voor de punten 
waarover geen overeenstemming werd bereikt, 
worden de verschillende standpunten 
weergegeven. 
  Bij gebrek aan overeenstemming wordt het 
meningsverschil zo nauwkeurig mogelijk 
omschreven. Indien de beoordelaars, of één van 
hen, van oordeel zijn dat het verslag geen 
accurate weergave is van de inhoud van het 
planningsgesprek, voegen zij hun versie eraan 
toe. Een afschrift wordt aan de magistraat 
bezorgd. 
  Het origineel van het verslag en, in voorkomend 
geval, de versie van de beoordelaars worden 
bewaard in het evaluatiedossier. 
  § 3. In de loop van de evaluatieperiode kan tot 
een functioneringsgesprek worden overgegaan 
wanneer aanleiding bestaat om de 
functiebeschrijving of de doelstellingen aan te 
passen. Dit gebeurt hetzij op initiatief van de 
beoordelaars, of van één van hen, hetzij op 
verzoek van de magistraat. 
  De plaats en het tijdstip worden in gemeen 
overleg bepaald. 
  Bij gebrek aan consensus vindt het 
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functioneringsgesprek plaats binnen vijftien 
dagen na het schriftelijk verzoek van één van de 
partijen dat aan de andere partij bij een ter post 
aangetekende brief of tegen gedagtekend 
ontvangstbewijs ter kennis is gebracht. 
  De magistraat stelt, ten behoeve van zijn 
beoordelaars, of één van hen, een verslag op van 
het functioneringsgesprek, overeenkomstig de 
procedure bepaald in § 2, zesde tot achtste lid. 
  § 4. De plaats en het tijdstip waarop het 
evaluatiegesprek plaatsheeft, worden uiterlijk 15 
dagen voordien bij een ter post aangetekende 
brief of tegen gedagtekend ontvangstbewijs ter 
kennis gebracht van de magistraat. 
  In deze kennisgeving wordt de magistraat 
verzocht het evaluatiegesprek schriftelijk voor te 
bereiden en deze voorbereiding uiterlijk drie 
dagen voor het evaluatiegesprek aan de 
beoordelaars te bezorgen. 
  De beoordelaars stellen vervolgens een ontwerp 
van voorlopige beoordeling op. Dit ontwerp 
wordt tijdens het evaluatiegesprek aan de 
magistraat meegedeeld en met hem besproken. 
Het kan worden aangepast rekening houdend met 
het onderhoud. 
  § 5. De korpschef zendt tegen gedagtekend 
ontvangstbewijs of bij een ter post aangetekende 
brief met ontvangstbewijs een afschrift van de 
voorlopige beoordeling aan de betrokkene. 
  De betrokkene kan op straffe van verval binnen 
een termijn van vijftien dagen te rekenen van de 
kennisgeving van de voorlopige beoordeling, zijn 
schriftelijke opmerkingen tegen gedagtekend 
ontvangstbewijs of bij een ter post aangetekende 
brief met ontvangstbewijs bezorgen aan de 
korpschef, die het origineel bij het 
evaluatiedossier voegt. 
  De voorlopige beoordeling wordt definitief 
ingeval de magistraat geen schriftelijke 
opmerkingen formuleert. 
  Ingeval de magistraat evenwel schriftelijke 
opmerkingen met betrekking tot de voorlopige 
beoordeling formuleert, wordt een definitieve 
schriftelijke beoordeling opgesteld waarin deze 
opmerkingen schriftelijk worden beantwoord. 
  § 6. Binnen vijftien dagen na de ontvangst van 
deze opmerkingen, zendt de korpschef  een 
afschrift van de definitieve beoordeling aan de 
minister van Justitie en tegen gedagtekend 
ontvangstbewijs of bij een ter post aangetekende 

functioneringsgesprek plaats binnen vijftien dagen 
na het schriftelijk verzoek van één van de partijen 
dat aan de andere partij langs elektronische weg 
of tegen gedagtekend ontvangstbewijs ter kennis is 
gebracht. 
  De magistraat stelt, ten behoeve van zijn 
beoordelaars, of één van hen, een verslag op van 
het functioneringsgesprek, overeenkomstig de 
procedure bepaald in § 2, zesde tot achtste lid. 
  § 4. De plaats en het tijdstip waarop het 
evaluatiegesprek plaatsheeft, worden uiterlijk 15 
dagen voordien langs elektronische weg of tegen 
gedagtekend ontvangstbewijs ter kennis gebracht 
van de magistraat. 
  In deze kennisgeving wordt de magistraat 
verzocht het evaluatiegesprek schriftelijk voor te 
bereiden en deze voorbereiding uiterlijk drie dagen 
voor het evaluatiegesprek aan de beoordelaars te 
bezorgen. 
  De beoordelaars stellen vervolgens een ontwerp 
van voorlopige beoordeling op. Dit ontwerp wordt 
tijdens het evaluatiegesprek aan de magistraat 
meegedeeld en met hem besproken. Het kan 
worden aangepast rekening houdend met het 
onderhoud. 
  § 5. De korpschef  zendt tegen gedagtekend 
ontvangstbewijs of langs elektronische weg tegen 
ontvangstbewijs een afschrift van de voorlopige 
beoordeling aan de betrokkene. 
  De betrokkene kan op straffe van verval binnen 
een termijn van vijftien dagen te rekenen van de 
kennisgeving van de voorlopige beoordeling, zijn 
schriftelijke opmerkingen tegen gedagtekend 
ontvangstbewijs of  langs elektronische weg tegen 
ontvangstbewijs bezorgen aan de korpschef , die 
ze bij het evaluatiedossier voegt. 
  De voorlopige beoordeling wordt definitief 
ingeval de magistraat geen schriftelijke 
opmerkingen formuleert. 
  Ingeval de magistraat evenwel schriftelijke 
opmerkingen met betrekking tot de voorlopige 
beoordeling formuleert, wordt een definitieve 
schriftelijke beoordeling opgesteld waarin deze 
opmerkingen schriftelijk worden beantwoord. 
   
§ 6. Binnen vijftien dagen na de ontvangst van 
deze opmerkingen, zendt de korpschef  een 
afschrift van de definitieve beoordeling aan de 
minister van Justitie en tegen gedagtekend 
ontvangstbewijs of  langs elektronische weg tegen 
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brief met ontvangstbewijs aan de betrokkene. 
  
 § 7. Het evaluatiegesprek wordt gevolgd door 
een planningsgesprek voor de volgende periode. 
  § 8. De evaluatiedossiers berusten bij de 
korpschef. Een afschrift van de definitieve 
beoordelingen berust bij de Minister van Justitie 
gedurende ten minste tien jaar. De evaluaties zijn 
vertrouwelijk en kunnen te allen tijde door de 
geëvalueerde ingekeken worden. 
  § 9. De §§ 2 tot 8 zijn niet van toepassing op de 
korpschefs. 
  In de loop van het tweede jaar van uitoefening 
van het mandaat wordt over de uitvoering van het 
beheersplan, als bedoeld in artikel 259quater, § 2, 
derde lid, d, een follow-upgesprek gehouden 
tussen de korpschef en de leden van de bevoegde 
kamer van het evaluatiecollege bedoeld in artikel 
259undecies, § 3. Dit gesprek heeft betrekking op 
de genomen maatregelen op managementsvlak en 
in voorkomend geval op de aanpassingen die de 
korpschef na zijn indiensttreding in het 
beheersplan heeft aangebracht. Er is geen follow-
upgesprek voor de korpschef bedoeld in artikel 
259quater, § 6, derde lid, noch voor deze bedoeld 
in het vijfde lid wanneer het mandaat voor een 
duur van minder dan vijf jaar wordt toegewezen. 
  Wordt het mandaat verlengd dan gaat het 
follow-upgesprek over de invoering van het 
functioneringsplan dat de korpschef heeft 
opgesteld tijdens het vijfde jaar van zijn eerste 
mandaat. 
  Het follow-upgesprek heeft plaats op zijn 
vroegst in de achttiende maand van uitoefening 
van het mandaat. 
  De korpschef stelt een verslag op van dit 
gesprek. Indien de bevoegde kamer van het 
evaluatiecollege van oordeel is dat het verslag 
geen accurate weergave vormt van de inhoud van 
het follow-upgesprek, voegt zij er haar versie aan 
toe. Een afschrift wordt aan de magistraat 
bezorgd. Het origineel van het verslag en, in 
voorkomend geval, de versie van de beoordelaars 
worden bewaard in het evaluatiedossier. 
  De plaats en het tijdstip waarop de follow-
upgesprekken tussen de korpschef en de 
bevoegde kamer van het genoemde college 
plaatsvinden, worden door de voorzitter van de 
bevoegde kamer van het evaluatiecollege ter 
kennis gebracht van de magistraat uiterlijk tien 

ontvangstbewijs aan de betrokkene. 
   
§ 7. Het evaluatiegesprek wordt gevolgd door een 
planningsgesprek voor de volgende periode. 
  § 8. De evaluatiedossiers berusten bij de 
korpschef. Een afschrift van de definitieve 
beoordelingen berust bij de Minister van Justitie 
gedurende ten minste tien jaar. De evaluaties zijn 
vertrouwelijk en kunnen te allen tijde door de 
geëvalueerde ingekeken worden. 
  § 9. De §§ 2 tot 8 zijn niet van toepassing op de 
korpschefs. 
  In de loop van het tweede jaar van uitoefening 
van het mandaat wordt over de uitvoering van het 
beheersplan, als bedoeld in artikel 259quater, § 2, 
derde lid, d, een follow-upgesprek gehouden tussen 
de korpschef en de leden van de bevoegde kamer 
van het evaluatiecollege bedoeld in artikel 
259undecies, § 3. Dit gesprek heeft betrekking op 
de genomen maatregelen op managementsvlak en 
in voorkomend geval op de aanpassingen die de 
korpschef na zijn indiensttreding in het beheersplan 
heeft aangebracht. Er is geen follow-upgesprek 
voor de korpschef bedoeld in artikel 259quater, § 
6, derde lid, noch voor deze bedoeld in het vijfde 
lid wanneer het mandaat voor een duur van minder 
dan vijf jaar wordt toegewezen. 
  Wordt het mandaat verlengd dan gaat het follow-
upgesprek over de invoering van het 
functioneringsplan dat de korpschef heeft 
opgesteld tijdens het vijfde jaar van zijn eerste 
mandaat. 
  Het follow-upgesprek heeft plaats op zijn vroegst 
in de achttiende maand van uitoefening van het 
mandaat. 
  De korpschef stelt een verslag op van dit gesprek. 
Indien de bevoegde kamer van het evaluatiecollege 
van oordeel is dat het verslag geen accurate 
weergave vormt van de inhoud van het follow-
upgesprek, voegt zij er haar versie aan toe. Een 
afschrift wordt aan de magistraat bezorgd. Het 
origineel van het verslag en, in voorkomend geval, 
de versie van de beoordelaars worden bewaard in 
het evaluatiedossier. 
  De plaats en het tijdstip waarop de follow-
upgesprekken tussen de korpschef en de bevoegde 
kamer van het genoemde college plaatsvinden, 
worden door de voorzitter van de bevoegde kamer 
van het evaluatiecollege ter kennis gebracht van de 
magistraat uiterlijk tien dagen voordien langs 
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dagen voordien bij een ter post aangetekende 
brief of tegen gedagtekend ontvangstbewijs. 
  De bevoegde kamer van het evaluatiecollege 
stelt uiterlijk in de loop van de 24e maand van 
uitoefening van het mandaat eventuele 
aanbevelingen op die zijn ingegeven door het 
follow-upgesprek. 
  In voorkomend geval deelt de voorzitter van de 
bevoegde kamer van het evaluatiecollege binnen 
die termijn aan de betrokkene een afschrift van 
de aanbevelingen mee tegen gedagtekend 
ontvangstbewijs of bij een ter post aangetekende 
brief met ontvangstbewijs. 
  Een afschrift van de eventuele aanbevelingen 
berust gedurende ten minste tien jaar bij de 
minister van Justitie. 
  § 10. De korpschefs worden geëvalueerd in de 
loop van het vijfde jaar van uitoefening van hun 
mandaat. Voor de evaluatie van de korpschef 
bedoeld in artikel 259quater, § 6, derde lid, 
alsook voor deze bedoeld in het vijfde lid ingeval 
het mandaat wordt toegewezen voor een duur van 
minder dan vijf jaar, lopen de in deze paragraaf 
bedoelde termijnen volgens het tijdschema dat 
van toepassing zou zijn geweest op de 
voorganger. 
  De evaluatie vangt op zijn vroegst aan in de 
loop van de vierenvijftigste maand van 
uitoefening van het mandaat. 
  Het verslag van het follow-upgesprek en in 
voorkomend geval de versie van de bevoegde 
kamer van het evaluatiecollege als bedoeld in 
artikel 259undecies, § 3, het 
functioneringsverslag opgesteld door de 
korpschef, de verplichte en facultatieve adviezen 
en de evaluatiegesprekken tussen de korpschef en 
de bevoegde kamer van het evaluatiecollege 
vormen de grondslag van de evaluatie. 
  De korpschefs bezorgen het 
functioneringsverslag in tweevoud aan de 
bevoegde kamer van het genoemde college in de 
loop van de vierenvijftigste maand van 
uitoefening van het mandaat. 
  De directeur-generaal van het directoraat-
generaal Rechterlijke Organisatie van de federale 
overheidsdienst Justitie en naar gelang van het 
geval de algemene vergadering of de 
korpsvergadering zenden in tweevoud een met de 
redenen omkleed advies over aan de bevoegde 
kamer van het genoemde college in de loop van 

elektronische weg of tegen gedagtekend 
ontvangstbewijs. 
  De bevoegde kamer van het evaluatiecollege stelt 
uiterlijk in de loop van de 24e maand van 
uitoefening van het mandaat eventuele 
aanbevelingen op die zijn ingegeven door het 
follow-upgesprek. 
  In voorkomend geval deelt de voorzitter van de 
bevoegde kamer van het evaluatiecollege binnen 
die termijn aan de betrokkene een afschrift van de 
aanbevelingen mee tegen gedagtekend 
ontvangstbewijs of langs elektronische weg tegen 
ontvangstbewijs. 
  Een afschrift van de eventuele aanbevelingen 
berust gedurende ten minste tien jaar bij de 
minister van Justitie. 
  § 10. De korpschefs worden geëvalueerd in de 
loop van het vijfde jaar van uitoefening van hun 
mandaat. Voor de evaluatie van de korpschef 
bedoeld in artikel 259quater, § 6, derde lid, alsook 
voor deze bedoeld in het vijfde lid ingeval het 
mandaat wordt toegewezen voor een duur van 
minder dan vijf jaar, lopen de in deze paragraaf 
bedoelde termijnen volgens het tijdschema dat van 
toepassing zou zijn geweest op de voorganger. 
   
De evaluatie vangt op zijn vroegst aan in de loop 
van de vierenvijftigste maand van uitoefening van 
het mandaat. 
  Het verslag van het follow-upgesprek en in 
voorkomend geval de versie van de bevoegde 
kamer van het evaluatiecollege als bedoeld in 
artikel 259undecies, § 3, het functioneringsverslag 
opgesteld door de korpschef, de verplichte en 
facultatieve adviezen en de evaluatiegesprekken 
tussen de korpschef en de bevoegde kamer van het 
evaluatiecollege vormen de grondslag van de 
evaluatie. 
  De korpschefs bezorgen het functioneringsverslag 
[…] aan de bevoegde kamer van het genoemde 
college in de loop van de vierenvijftigste maand 
van uitoefening van het mandaat. 
  De directeur-generaal van het directoraat-generaal 
Rechterlijke Organisatie van de federale 
overheidsdienst Justitie en naar gelang van het 
geval de algemene vergadering of de 
korpsvergadering zenden […] een met de redenen 
omkleed advies over aan de bevoegde kamer van 
het genoemde college in de loop van de 
vierenvijftigste maand van uitoefening van het 
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de vierenvijftigste maand van uitoefening van het 
mandaat. 
  Een afschrift van deze adviezen wordt, binnen 
dezelfde termijnen, bij een ter post aangetekende 
brief met ontvangstbewijs of tegen gedagtekend 
ontvangstbewijs bezorgd aan de betrokken 
korpschef, respectievelijk door de algemene 
vergadering of door de korpsvergadering en door 
de federale overheidsdienst Justitie. 
  Niet-verstrekte adviezen worden geacht noch 
gunstig noch ongunstig te zijn. 
  De plaats en het tijdstip waarop de 
evaluatiegesprekken tussen de korpschefs en de 
bevoegde kamer van het genoemde college 
plaatsvinden worden aan de magistraat 
meegedeeld door de voorzitter van de bevoegde 
kamer van het evaluatiecollege bij een ter post 
aangetekende brief of tegen gedagtekend 
ontvangstbewijs, uiterlijk tien dagen vóór de 
datum van het gesprek. 
  De bevoegde kamer van het evaluatiecollege 
stelt de voorlopige beoordeling op. 
  De voorzitter van de bevoegde kamer van het 
evaluatiecollege zendt tegen gedagtekend 
ontvangstbewijs of bij een ter post aangetekende 
brief met ontvangstbewijs een afschrift van de 
voorlopige beoordeling aan de betrokkene. 
  Op straffe van verval kan de betrokkene binnen 
een termijn van tien dagen te rekenen vanaf de 
kennisgeving van de voorlopige beoordeling zijn 
schriftelijke opmerkingen tegen gedagtekend 
ontvangstbewijs of bij een ter post aangetekende 
brief met ontvangstbewijs meedelen aan de 
voorzitter van de bevoegde kamer van het 
evaluatiecollege, die het origineel bij het 
evaluatiedossier voegt. 
  De bevoegde kamer van het evaluatiecollege 
stelt de definitieve beoordeling op uiterlijk 
zeventig dagen vóór het einde van het mandaat. 
De definitieve beoordeling wordt met redenen 
omkleed. 
  De voorzitter van de bevoegde kamer van het 
evaluatiecollege zendt binnen deze termijn een 
afschrift van de definitieve met redenen omklede 
beoordeling tegen gedagtekend ontvangstbewijs 
of bij een ter post aangetekende brief met 
ontvangstbewijs over aan de betrokkene. 
  De voorzitter van de bevoegde kamer van het 
evaluatiecollege bezorgt tegelijkertijd de 
volgende stukken aan de minister van Justitie : 

mandaat. 
   
Een afschrift van deze adviezen wordt, binnen 
dezelfde termijnen, langs elektronische weg tegen 
ontvangstbewijs of tegen gedagtekend 
ontvangstbewijs bezorgd aan de betrokken 
korpschef, respectievelijk door de algemene 
vergadering of door de korpsvergadering en door 
de federale overheidsdienst Justitie. 
  Bij gebrek aan adviezen binnen de vastgestelde 
termijn wordt aan dat advies voorbijgegaan. 
  De plaats en het tijdstip waarop de 
evaluatiegesprekken tussen de korpschefs en de 
bevoegde kamer van het genoemde college 
plaatsvinden worden aan de magistraat meegedeeld 
door de voorzitter van de bevoegde kamer van het 
evaluatiecollege langs elektronische weg of tegen 
gedagtekend ontvangstbewijs, uiterlijk tien dagen 
vóór de datum van het gesprek. 
   
De bevoegde kamer van het evaluatiecollege stelt 
de voorlopige beoordeling op. 
  De voorzitter van de bevoegde kamer van het 
evaluatiecollege zendt tegen gedagtekend 
ontvangstbewijs of langs elektronische weg tegen 
ontvangstbewijs een afschrift van de voorlopige 
beoordeling aan de betrokkene. 
  Op straffe van verval kan de betrokkene binnen 
een termijn van tien dagen te rekenen vanaf de 
kennisgeving van de voorlopige beoordeling zijn 
schriftelijke opmerkingen tegen gedagtekend 
ontvangstbewijs of langs elektronische weg tegen 
ontvangstbewijs meedelen aan de voorzitter van de 
bevoegde kamer van het evaluatiecollege, die ze 
bij het evaluatiedossier voegt. 
  De bevoegde kamer van het evaluatiecollege stelt 
de definitieve beoordeling op uiterlijk zeventig 
dagen vóór het einde van het mandaat. De 
definitieve beoordeling wordt met redenen 
omkleed. 
   
De voorzitter van de bevoegde kamer van het 
evaluatiecollege zendt binnen deze termijn een 
afschrift van de definitieve met redenen omklede 
beoordeling tegen gedagtekend ontvangstbewijs of 
langs elektronische weg tegen ontvangstbewijs 
over aan de betrokkene. 
  De voorzitter van de bevoegde kamer van het 
evaluatiecollege bezorgt tegelijkertijd de volgende 
stukken aan de minister van Justitie : 
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  - het verslag van het follow-upgesprek 
opgesteld door de korpschef en in voorkomend 
geval aangevuld met de versie van de bevoegde 
kamer van het evaluatiecollege; 
  - het door de korpschef opgestelde 
functioneringsverslag; 
  - de in het vijfde lid bedoelde verplichte 
adviezen en de door de kamer gevraagde 
facultatieve adviezen; 
  - de definitieve met redenen omklede 
evaluatiebeoordeling; 
  - de documenten waaruit de kennisgeving van 
de adviezen aan de kandidaat blijkt. 
  De evaluatiedossiers berusten bij de voorzitter 
van de bevoegde kamer van het evaluatiecollege. 
Een afschrift van de definitieve beoordelingen 
berust bij de minister van Justitie gedurende ten 
minste tien jaar. De evaluatie is vertrouwelijk en 
kan te allen tijde door de geëvalueerde ingekeken 
worden. 

  - het verslag van het follow-upgesprek opgesteld 
door de korpschef en in voorkomend geval 
aangevuld met de versie van de bevoegde kamer 
van het evaluatiecollege; 
  - het door de korpschef opgestelde 
functioneringsverslag; 
  - de in het vijfde lid bedoelde verplichte adviezen 
en de door de kamer gevraagde facultatieve 
adviezen; 
  - de definitieve met redenen omklede 
evaluatiebeoordeling; 
  - de stukken waaruit blijkt dat de kandidaat de 
adviezen heeft ontvangen. 
  De evaluatiedossiers berusten bij de voorzitter 
van de bevoegde kamer van het evaluatiecollege. 
Een afschrift van de definitieve beoordelingen 
berust bij de minister van Justitie gedurende ten 
minste tien jaar. De evaluatie is vertrouwelijk en 
kan te allen tijde door de geëvalueerde ingekeken 
worden. 
 

  Art. 259undecies/1 ( nieuw) 
 
Art. 259undecies/1. De magistraten kunnen 
tegen de definitieve beoordeling “onvoldoende” 
die zij hebben gekregen in het kader van hun 
evaluatie binnen dertig dagen na de 
kennisgeving van die beoordeling beroep 
instellen bij een beroepscommissie. 
   Het College van de hoven en rechtbanken 
wijst per taalrol en voor drie jaar zes leden aan 
uit de rechtscolleges van eerste aanleg en zes 
leden uit de hoven. 
   Het College van het openbaar ministerie wijst 
per taalrol en voor drie jaar zes leden aan uit de 
parketten van de procureur des Konings en uit de 
arbeidsauditoraten en zes leden uit de parketten-
generaal en de auditoraten-generaal. 
   Voor de toepassing van dit artikel worden de 
leden van en bij het Hof van Cassatie 
respectievelijk gelijkgesteld met leden van de 
hoven en de parketten-generaal. 
   Voor de toepassing van dit artikel worden de 
leden van het federaal parket gelijkgesteld met 
de leden van de parketten-generaal. 
   Naargelang de verzoeker tot de zetel of het 
openbaar ministerie behoort, wordt het beroep 
respectievelijk gericht aan de voorzitter van het 
College van de hoven en rechtbanken of aan de 
voorzitter van het College van het openbaar 
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ministerie die de beroepscommissie binnen vijf 
dagen samenstelt. 
   De beroepscommissie bestaat respectievelijk 
uit drie magistraten van het openbaar 
ministerie van dezelfde taalrol als de verzoeker 
en worden aangewezen door de voorzitter van 
het College van het openbaar ministerie of uit 
drie magistraten van de zetel van dezelfde 
taalrol als de verzoeker en worden aangewezen 
door de voorzitter van het College van de hoven 
en rechtbanken. 

   

Art. 260 
 
Om te worden benoemd in een klasse van het 
niveau A, met de titel van attaché in de dienst 
voor documentatie en overeenstemming der 
teksten bij het Hof van Cassatie moet de 
kandidaat hetzij doctor, licentiaat of master in de 
rechten zijn, hetzij licentiaat of master in de 
Romaanse of Germaanse filologie, hetzij 
licentiaat vertaler. 
  De kandidaten worden met het oog op hun 
benoeming gerangschikt op grond van een 
vergelijkend examen. Het Hof van Cassatie stelt 
de examenmaterie vast, bepaalt de voorwaarden 
van het vergelijkend examen en stelt de 
examencommissie aan. De geslaagden behouden 
gedurende drie jaar te rekenen vanaf de datum van 
het proces-verbaal van het vergelijkend examen 
het voordeel van hun uitslag. 
  Iedere examencommissie bestaat uit een lid van 
het Hof dat door de eerste voorzitter van het Hof 
van Cassatie is aangewezen, uit een magistraat 
van het parket aangewezen door de procureur-
generaal bij dit Hof, uit een advocaat bij het Hof 
van Cassatie aangewezen door de stafhouder, uit 
een attaché in de dienst voor documentatie en 
overeenstemming der teksten en uit een buiten de 
instelling staande persoon, deze laatste twee in 
onderling overleg aangewezen door de eerste 
voorzitter en de procureur-generaal. 
  De uitkeringen en vergoedingen aan de leden en 
aan de secretaris van de examencommissie 
worden door de Koning vastgesteld. 

 Art. 260 
 
§ 1. Om te worden benoemd in een  klasse van het 
niveau A, met de titel van attaché in de dienst voor 
documentatie en overeenstemming der teksten bij 
het Hof van Cassatie moet de kandidaat hetzij 
doctor, licentiaat of master in de rechten zijn, hetzij 
licentiaat of master in de Romaanse of Germaanse 
filologie, hetzij licentiaat vertaler. 
 
  De kandidaten worden met het oog op hun 
benoeming gerangschikt op grond van een 
vergelijkend examen. Het Hof van Cassatie stelt de 
examenmaterie vast, bepaalt de voorwaarden van 
het vergelijkend examen en stelt de 
examencommissie aan. De geslaagden behouden 
gedurende drie jaar te rekenen vanaf de datum van 
het proces-verbaal van het vergelijkend examen het 
voordeel van hun uitslag. 
  Iedere examencommissie bestaat uit een lid van 
het Hof dat door de eerste voorzitter van het Hof 
van Cassatie is aangewezen, uit een magistraat van 
het parket aangewezen door de procureur-generaal 
bij dit Hof, uit een advocaat bij het Hof van 
Cassatie aangewezen door de stafhouder, uit een 
attaché in de dienst voor documentatie en 
overeenstemming der teksten en uit een buiten de 
instelling staande persoon, deze laatste twee in 
onderling overleg aangewezen door de eerste 
voorzitter en de procureur-generaal. 
  De uitkeringen en vergoedingen aan de leden en 
aan de secretaris van de examencommissie worden 
door de Koning vastgesteld. 
  § 2. Na  afloop van een stage die moet toelaten 
om de geschiktheid van de kandidaat voor het 
ambt te kunnen beoordelen, wordt de benoeming 
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definitief wanneer de stagiair na afloop van zijn 
evaluatieperiode, de vermelding ‘voldoet aan de 
verwachtingen’ of ‘uitzonderlijk’ heeft verkregen 
of wanneer de beroepscommissie bedoeld in 
artikel 287quater zijn benoeming heeft 
voorgesteld.  
  Tijdens de stage kan de Koning, in geval van 
beroepsongeschiktheid of wegens een zware fout, 
aan de stage een einde maken op voorstel van de 
bedoelde beroepscommissie. 
   In afwijking van het tweede lid wordt een einde 
gesteld aan de stage zonder voorstel van de 
beroepscommissie in geval van een vermelding ‘te 
verbeteren’ of ‘onvoldoende’ toegekend na afloop 
van een verlenging van de evaluatieperiode. 
   De termijn en het statuut die van toepassing 
zijn op de stagiairs van de niveaus B, C en D 
bedoeld in artikel 177, worden in dezelfde mate 
en onder dezelfde voorwaarden op hen 
toegepast. 
 

Art. 261 
 
Om te worden benoemd in een klasse van het 
niveau A, met als titel referendaris bij het hof van 
beroep, bij het arbeidshof en bij de rechtbanken, 
of parketjurist bij de parketten bij die hoven en 
die rechtbanken, moet de kandidaat : 
  1° doctor, licentiaat of master in de rechten zijn; 
  2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie 
voor het desbetreffende ambt, georganiseerd door 
Selor - het Selectiebureau voor de federale 
overheid. 
  De benoeming wordt eerst vast na het verloop 
van een periode van voorlopige benoeming die 
moet toelaten om de geschiktheid van de 
kandidaat voor het ambt te kunnen beoordelen. 
   
 
 
 
 
Tijdens deze periode kan de Koning, in geval van 
beroepsongeschiktheid of wegens een zware fout, 
aan het voorlopig uitgeoefende ambt een einde 
maken uitsluitend op voorstel van, naar gelang 
van het geval, de eerste voorzitter van het hof van 
beroep of het arbeidshof, de procureur-generaal 
bij het hof van beroep of de federale procureur en 
na voorafgaand advies van de korpschef van het 

 Art. 261 
 
Om te worden benoemd in een klasse van het niveau 
A, met als titel referendaris bij het hof van beroep, 
bij het arbeidshof en bij de rechtbanken, of 
parketjurist bij de parketten bij die hoven en die 
rechtbanken, moet de kandidaat : 
  1° doctor, licentiaat of master in de rechten zijn; 
  2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie 
voor het desbetreffende ambt, georganiseerd door 
Selor - het Selectiebureau voor de federale overheid. 
   
Na afloop van een stage die moet toelaten om de 
geschiktheid van de kandidaat voor het ambt te 
kunnen beoordelen, wordt de benoeming 
definitief wanneer de stagiair na afloop van zijn 
evaluatieperiode, de vermelding ‘voldoet aan de 
verwachtingen’ of ‘uitzonderlijk’ heeft verkregen 
of wanneer de beroepscommissie bedoeld in 
artikel 287quater zijn benoeming heeft 
voorgesteld.  
  Tijdens de stage kan de Koning, in geval van 
beroepsongeschiktheid of wegens een zware fout, 
aan de stage een einde maken op voorstel van de 
bedoelde beroepscommissie. 
  In afwijking van het derde lid wordt een einde 
gesteld aan de stage zonder voorstel van de 
beroepscommissie in geval van een vermelding ‘te 
verbeteren’ of ‘onvoldoende’ toegekend na afloop 
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hof, de rechtbank of het parket waarvoor de 
kandidaat is aangewezen. 
  De termijn en het statuut die van toepassing zijn 
op de voorlopig benoemde personeelsleden van 
het niveau B en C bedoeld in artikel 177, worden 
in dezelfde mate en onder dezelfde voorwaarden 
toegepast op de voorlopig benoemde 
parketjuristen en de referendarissen. 
 

van een verlenging van de evaluatieperiode. 
 
   De termijn en het statuut die van toepassing 
zijn op de stagiairs van de niveaus B, C en D 
bedoeld in artikel 177, worden in dezelfde mate 
en onder dezelfde voorwaarden op hen toegepast. 
 

Art. 262 
 
  § 1. Om door middel van werving te worden 
benoemd in een klasse van het niveau A, met de 
titel van hoofdgriffier, moet de kandidaat : 
  1° houder zijn van een diploma of een 
getuigschrift in aanmerking komend voor de 
toelating tot een ambt van het niveau A bij de 
Rijksbesturen; 
  2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie 
voor het desbetreffende ambt, georganiseerd door 
Selor - het Selectiebureau voor de federale 
overheid. 
  De benoeming van een hoofdgriffier wordt eerst 
vast na het verloop van een periode van voorlopige 
benoeming die moet toelaten om de geschiktheid 
van de kandidaat voor het ambt te kunnen 
beoordelen. 
 
 
 
  Tijdens deze periode kan de Koning, in geval van 
beroepsongeschiktheid of wegens zware fout, aan 
het voorlopig uitgeoefende ambt een einde maken 
op voorstel van de korpschef bedoeld in artikel 
58bis, 2°, die het hem rechtstreeks overzendt. 
  De termijn en het statuut die van toepassing zijn 
op de voorlopig benoemde personeelsleden van het 
niveau B en C bedoeld in artikel 177 worden in 
dezelfde mate en onder dezelfde voorwaarden 
toegepast op de voorlopig benoemde 
hoofdgriffiers. 
 
 
  § 2. Om door middel van bevordering te worden 
benoemd in een vakklasse van het niveau A, met 
de titel van hoofdgriffier, moet de kandidaat : 
  1° vast benoemd zijn en beschikken over, naar 
gelang van het geval, een klassenanciënniteit of 
graadanciënniteit van ten minste 5 jaar in het ambt 
van referendaris, griffier-hoofd van dienst of 

 Art. 262 
 
  § 1. Om door middel van werving te worden 
benoemd in een klasse van het niveau A, met de titel 
van hoofdgriffier, moet de kandidaat : 
  1° houder zijn van een diploma of een getuigschrift 
in aanmerking komend voor de toelating tot een 
ambt van het niveau A bij de Rijksbesturen; 
   
2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie voor 
het desbetreffende ambt, georganiseerd door Selor - 
het Selectiebureau voor de federale overheid. 
  Na afloop  van een stage die moet toelaten om de 
geschiktheid van de kandidaat voor het ambt te 
kunnen beoordelen, wordt de benoeming 
definitief wanneer de stagiair na afloop van zijn 
evaluatieperiode, de vermelding ‘voldoet aan de 
verwachtingen’ of ‘uitzonderlijk’ heeft verkregen 
of wanneer de beroepscommissie bedoeld in 
artikel 287quater zijn benoeming heeft 
voorgesteld. 
  Tijdens de stage kan de Koning, in geval van 
beroepsongeschiktheid of wegens een zware fout, 
aan de stage een einde maken op voorstel van de 
bedoelde beroepscommissie. 
  In afwijking van het derde lid wordt een einde 
gesteld aan de stage zonder voorstel van de 
beroepscommissie in geval van een vermelding ‘te 
verbeteren’ of ‘onvoldoende’ toegekend na afloop 
van een verlenging van de evaluatieperiode. 
  De termijn en het statuut die van toepassing zijn 
op de stagiairs van de niveaus B, C en D bedoeld 
in artikel 177, worden in dezelfde mate en onder 
dezelfde voorwaarden op hen toegepast. 
  § 2. Om door middel van bevordering te worden 
benoemd in een vakklasse van het niveau A, met de 
titel van hoofdgriffier, moet de kandidaat : 
  1° vast benoemd zijn en beschikken over, naar 
gelang van het geval, een klassenanciënniteit of 
graadanciënniteit van ten minste 5 jaar in het ambt 
van referendaris, griffier-hoofd van dienst of griffier 
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griffier als deze beschikt over een diploma of 
getuigschrift bedoeld in § 1, eerste lid, 1°, of 10 
jaar in het ambt van griffier; 
  2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie 
voor het desbetreffende ambt, georganiseerd door 
Selor - het Selectiebureau voor de federale 
overheid. 
  De vergelijkende selectie bestaat uit een 
onderhoud uitgaande van een praktijkgeval dat 
verband houdt met de gerechtelijke context van de 
functie. 
  Tot de vergelijkende selecties worden toegelaten 
de kandidaten die houder zijn van : 
  1° hetzij een diploma of een getuigschrift in 
aanmerking komend voor de toelating tot een ambt 
van het niveau A bij de Rijksbesturen; 
  2° hetzij houder zijn van volgende brevetten : 
  a) een brevet waaruit blijkt dat zij geslaagd zijn 
voor het gedeelte over de algemene vorming met 
het oog op de deelname aan een vergelijkende 
selectie voor overgang naar niveau A. De 
kandidaat die in het bezit is van dit brevet mag 
deelnemen aan de gedeelten over bepaalde vakken; 
  b) vier brevetten waaruit blijkt dat zij geslaagd 
zijn voor de gedeelten over de vakken vastgesteld 
door de afgevaardigd bestuurder van Selor - het 
Selectiebureau voor de federale overheid. 
  De gedeelten voor het behalen van de brevetten 
met het oog op deelneming aan de in § 2, tweede 
lid bedoelde vergelijkende selectie voor overgang 
naar niveau A worden om de twee jaar 
georganiseerd. 
  Om te slagen moeten de kandidaten ten minste 60 
% der punten behalen. 
  Het voordeel van het behalen van een brevet is 
definitief verkregen. 
  § 3. Om overeenkomstig artikel 160, § 8, derde 
lid, aangewezen te worden in een klasse van 
niveau A met de titel van hoofdgriffier, moet de 
kandidaat: 
   1° vast benoemd zijn in het niveau A als lid van 
het gerechtspersoneel; 
   2° beschikken over een niveau-anciënniteit van 
ten minste 6 jaar; 
   3° en geslaagd zijn voor een vergelijkende 
selectie voor het desbetreffende ambt die wordt 
georganiseerd door Selor - het Selectiebureau van 
de federale overheid. 
   De vergelijkende selectie bestaat uit een 
onderhoud op grond van een praktijkgeval dat 

als deze beschikt over een diploma of getuigschrift 
bedoeld in § 1, eerste lid, 1°, of 10 jaar in het ambt 
van griffier; 
  2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie 
voor het desbetreffende ambt, georganiseerd door 
Selor - het Selectiebureau voor de federale overheid, 
bedoeld in artikel 279. 
(opgeheven)  
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§ 3. Om overeenkomstig artikel 160, § 8, derde lid, 
aangewezen te worden in een klasse van niveau A 
met de titel van hoofdgriffier, moet de kandidaat: 
   1° vast benoemd zijn in het niveau A als lid van 
het gerechtspersoneel; 
   2° beschikken over een niveau-anciënniteit van ten 
minste 6 jaar; 
   3° en geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie 
voor het desbetreffende ambt die wordt 
georganiseerd door Selor - het Selectiebureau van de 
federale overheid. 
   De vergelijkende selectie bestaat uit een 
onderhoud op grond van een praktijkgeval dat 
verband houdt met de gerechtelijke context van de 
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verband houdt met de gerechtelijke context van de 
functie. 
   De werkelijk gepresteerde diensten in de 
hoedanigheid van contractueel personeelslid 
worden in aanmerking genomen voor de 
berekening van de vereiste niveau-anciënniteit. 
 

functie. 
   De werkelijk gepresteerde diensten in de 
hoedanigheid van contractueel personeelslid 
worden in aanmerking genomen voor de 
berekening van de vereiste niveau-anciënniteit. 

Art. 263 
 
  § 1. Om door middel van werving te worden 
benoemd in een klasse van het niveau A, met de 
titel van griffier-hoofd van dienst, moet de 
kandidaat : 
  1° houder zijn van een diploma of een 
getuigschrift in aanmerking komend voor de 
toelating tot een ambt van het niveau A bij de 
Rijksbesturen; 
  2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie 
voor het desbetreffende ambt, georganiseerd door 
Selor - het Selectiebureau voor de federale 
overheid. 
  De benoeming van een griffier-hoofd van dienst 
wordt eerst vast na het verloop van een periode van 
voorlopige benoeming die moet toelaten om de 
geschiktheid van de kandidaat voor het ambt te 
kunnen beoordelen. 
   
 
 
Tijdens deze periode kan de Koning, in geval van 
beroepsongeschiktheid of wegens zware fout, aan 
het voorlopig uitgeoefende ambt een einde maken 
op voorstel van de korpschef bedoeld in artikel 
58bis, 2°, dat aan de minister van Justitie 
rechtstreeks wordt overgezonden door de 
hoofdgriffier die er het zijne aan toevoegt. 
  De termijn en het statuut die van toepassing zijn 
op de voorlopig benoemde personeelsleden van het 
niveau B en C, bedoeld in artikel 177, worden in 
dezelfde mate en onder dezelfde voorwaarden 
toegepast op de voorlopig benoemde griffiers-
hoofden van dienst. 
  § 2. Om door middel van bevordering te worden 
benoemd in een klasse van het niveau A, met de 
titel van griffier-hoofd van dienst, moet de 
kandidaat : 
  1° vast benoemd zijn en beschikken over, naar 
gelang van het geval, een klassenanciënniteit of 
een graadanciënniteit van tenminste 5 jaar in het 
ambt van referendaris of van griffier als deze 

 Art. 263 
 
§ 1. Om door middel van werving te worden 
benoemd in een klasse van het niveau A, met de titel 
van griffier-hoofd van dienst, moet de kandidaat : 
  1° houder zijn van een diploma of een getuigschrift 
in aanmerking komend voor de toelating tot een 
ambt van het niveau A bij de Rijksbesturen; 
   
 
2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie voor 
het desbetreffende ambt, georganiseerd door Selor - 
het Selectiebureau voor de federale overheid. 
  Na afloop  van een stage die moet toelaten om de 
geschiktheid van de kandidaat voor het ambt te 
kunnen beoordelen, wordt de benoeming 
definitief wanneer de stagiair na afloop van zijn 
evaluatieperiode, de vermelding  ‘voldoet aan de 
verwachtingen’ of ‘uitzonderlijk’ heeft verkregen 
of wanneer de beroepscommissie bedoeld in 
artikel 287quater zijn benoeming heeft 
voorgesteld. 
  Tijdens de stage kan de Koning, in geval van 
beroepsongeschiktheid of wegens een zware fout, 
aan de stage een einde maken op voorstel van de 
bedoelde beroepscommissie. 
  In afwijking van het derde lid wordt een einde 
gesteld aan de stage zonder voorstel van de 
beroepscommissie in geval van een vermelding ‘te 
verbeteren’ of ‘onvoldoende’ toegekend na afloop 
van een verlenging van de evaluatieperiode. 
  De termijn en het statuut die van toepassing zijn 
op de stagiairs van de niveaus B, C en D bedoeld 
in artikel 177, worden in dezelfde mate en onder 
dezelfde voorwaarden op hen toegepast. 
  § 2. Om door middel van bevordering te worden 
benoemd in een klasse van het niveau A, met de titel 
van griffier-hoofd van dienst, moet de kandidaat : 
  1° vast benoemd zijn en beschikken over, naar 
gelang van het geval, een klassenanciënniteit of een 
graadanciënniteit van tenminste 5 jaar in het ambt 
van referendaris of van griffier als deze beschikt 
over een diploma of getuigschrift bedoeld in § 1, 
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beschikt over een diploma of getuigschrift bedoeld 
in § 1, eerste lid, 1°, of van ten minste 10 jaar in 
het ambt van griffier; 
  2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie 
voor het desbetreffende ambt, georganiseerd door 
Selor - het Selectiebureau voor de federale 
overheid. 
  De vergelijkende selectie bestaat uit een 
onderhoud uitgaande van een praktijkgeval dat 
verband houdt met de gerechtelijke context van de 
functie. 
  Tot de vergelijkende selecties worden toegelaten 
de kandidaten die voldoen aan de voorwaarden 
bedoeld in artikel 262, § 2, derde lid. 
 

eerste lid, 1°, of van ten minste 10 jaar in het ambt 
van griffier; 
 
  2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie 
voor het desbetreffende ambt, georganiseerd door 
Selor - het Selectiebureau voor de federale overheid, 
bedoeld in artikel 279. 
( Opgeheven)  
   

Art. 264 
 
  § 1. Om door middel van werving tot de graad 
van griffier te worden benoemd in het niveau B 
moet de kandidaat : 
  1° houder zijn van een diploma of een 
getuigschrift in aanmerking komend voor de 
toelating tot een ambt van het niveau B bij de 
Rijksbesturen; 
  2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie 
voor het desbetreffende ambt, georganiseerd door 
Selor - het Selectiebureau voor de federale 
overheid. 
  De benoeming van een griffier wordt eerst vast na 
het verloop van een periode van voorlopige 
benoeming die moet toelaten om de geschiktheid 
van de kandidaat voor het ambt te kunnen 
beoordelen. 
   
 
 
 
Tijdens deze periode kan de Koning, in geval van 
beroepsongeschiktheid of wegens zware fout, aan 
het voorlopig uitgeoefende ambt een einde maken 
op voorstel, naar gelang van het geval,  van de 
eerste voorzitter of van de voorzitter , dat aan de 
minister van Justitie rechtstreeks wordt 
overgezonden door de hoofdgriffier die er het zijne 
aan toevoegt. 
   
De termijn en het statuut die van toepassing zijn op 
de voorlopig benoemde personeelsleden van het 
niveau B en C, bedoeld in artikel 177, worden in 
dezelfde mate en onder dezelfde voorwaarden 

 Art. 264 
 
  § 1. Om door middel van werving tot de graad van 
griffier te worden benoemd in het niveau B moet de 
kandidaat : 
  1° houder zijn van een diploma of een getuigschrift 
in aanmerking komend voor de toelating tot een 
ambt van het niveau B bij de Rijksbesturen; 
 
  2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie 
voor het desbetreffende ambt, georganiseerd door 
Selor - het Selectiebureau voor de federale overheid. 
   
Na afloop  van een stage die moet toelaten om de 
geschiktheid van de kandidaat voor het ambt te 
kunnen beoordelen, wordt de benoeming 
definitief wanneer de stagiair na afloop van zijn 
evaluatieperiode, de vermelding ‘voldoet aan de 
verwachtingen’ of ‘uitzonderlijk’ heeft verkregen 
of wanneer de beroepscommissie bedoeld in 
artikel 287quater zijn benoeming heeft 
voorgesteld. 
  Tijdens de stage kan de Koning, in geval van 
beroepsongeschiktheid of wegens een zware fout, 
aan de stage een einde maken op voorstel van de 
bedoelde beroepscommissie. 
  In afwijking van het derde lid wordt een einde 
gesteld aan de stage zonder voorstel van de 
beroepscommissie in geval van een vermelding ‘te 
verbeteren’ of ‘onvoldoende’ toegekend na afloop 
van een verlenging van de evaluatieperiode. 
  De termijn en het statuut die van toepassing zijn 
op de stagiairs van de niveaus B, C en D bedoeld 
in artikel 177, worden in dezelfde mate en onder 
dezelfde voorwaarden op hen toegepast. 



5471590/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016 8  

toegepast op de voorlopig benoemde griffiers. 
  § 2. Om door middel van bevordering te worden 
benoemd in het niveau B tot de graad van griffier 
moet de kandidaat : 
  1° vast benoemd zijn in het ambt van assistent of 
deskundige bij een griffie of een parketsecretariaat; 
  2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie 
voor het desbetreffende ambt, georganiseerd door 
Selor - het Selectiebureau voor de federale 
overheid. 
  § 3. De selectie voor werving en bevordering 
bestaat uit : 
  1° een algemeen deel welke de generieke 
competenties eigen aan de functiefamilie waartoe 
de functie behoort evalueert; 
  2° desgevallend een bijzonder deel welke de 
functiespecifieke competenties evalueert. 

   
§ 2. Om door middel van bevordering te worden 
benoemd in het niveau B tot de graad van griffier 
moet de kandidaat : 
  1° vast benoemd zijn in het ambt van assistent of 
deskundige bij een griffie, een parketsecretariaat 
of in voorkomend geval een steundienst; 
  2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie 
voor het desbetreffende ambt, georganiseerd door 
Selor - het Selectiebureau voor de federale overheid. 
  § 3. De vergelijkende selectie kan meerdere 
opeenvolgende modules van proeven omvatten 
waarbij de kandidaat enkel tot de volgende 
module wordt toegelaten op voorwaarde dat hij 
geslaagd is voor de vorige. In dit geval wordt de 
rangschikking enkel vastgelegd op basis van de 
resultaten van de laatste module. 
 

Art. 265 
 
  § 1. Om door middel van werving te worden 
benoemd in een klasse van het niveau A, met de 
titel van hoofdsecretaris, moet de kandidaat : 
  1° houder zijn van een diploma of een 
getuigschrift in aanmerking komend voor de 
toelating tot een ambt van het niveau A bij de 
Rijksbesturen; 
  2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie 
voor het desbetreffende ambt, georganiseerd door 
Selor - het Selectiebureau voor de federale 
overheid. 
  De benoeming van een hoofdsecretaris wordt 
eerst vast na het verloop van een periode van 
voorlopige benoeming die moet toelaten om de 
geschiktheid van de kandidaat voor het ambt te 
kunnen beoordelen. 
 
 
 
 
  Tijdens deze periode kan de Koning, in geval van 
beroepsongeschiktheid of wegens zware fout, aan 
het voorlopig uitgeoefende ambt een einde maken 
op voorstel, naar gelang van het geval, van de 
procureur-generaal, van de federale procureur, van 
de procureur des Konings of van de 
arbeidsauditeur, dat aan de minister van Justitie 
rechtstreeks wordt overgezonden. 
   
De termijn en het statuut die van toepassing zijn op 

 Art. 265 
 
§ 1. Om door middel van werving te worden 
benoemd in een klasse van het niveau A, met de titel 
van hoofdsecretaris, moet de kandidaat : 
  1° houder zijn van een diploma of een getuigschrift 
in aanmerking komend voor de toelating tot een 
ambt van het niveau A bij de Rijksbesturen; 
   
2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie voor 
het desbetreffende ambt, georganiseerd door Selor - 
het Selectiebureau voor de federale overheid. 
  
 Na afloop  van een stage die moet toelaten om de 
geschiktheid van de kandidaat voor het ambt te 
kunnen beoordelen, wordt de benoeming 
definitief wanneer de stagiair na afloop van zijn 
evaluatieperiode, de vermelding ‘voldoet aan de 
verwachtingen’ of ‘uitzonderlijk’ heeft verkregen 
of wanneer de beroepscommissie bedoeld in 
artikel 287quater zijn benoeming heeft 
voorgesteld. 
  Tijdens de stage kan de Koning, in geval van 
beroepsongeschiktheid of wegens een zware fout, 
aan de stage een einde maken op voorstel van de 
bedoelde beroepscommissie. 
  In afwijking van het derde lid wordt een einde 
gesteld aan de stage zonder voorstel van de 
beroepscommissie in geval van een vermelding ‘te 
verbeteren’ of ‘onvoldoende’ toegekend na afloop 
van een verlenging van de evaluatieperiode.   
  De termijn en het statuut die van toepassing zijn 
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de voorlopig benoemde personeelsleden van het 
niveau B en C, bedoeld in artikel 177, worden in 
dezelfde mate en onder dezelfde voorwaarden 
toegepast op de voorlopig benoemde 
hoofdsecretarissen. 
  § 2. Om door middel van bevordering te worden 
benoemd in een vakklasse van het niveau A, met 
de titel van hoofdsecretaris, moet de kandidaat : 
  1° vast benoemd zijn en beschikken over, naar 
gelang van het geval, een klassenanciënniteit of 
graadanciënniteit van ten minste 5 jaar in het ambt 
van parketjurist, secretaris-hoofd van dienst of 
secretaris als deze beschikt over een diploma of 
getuigschrift bedoeld in § 1, eerste lid, 1°, of ten 
minste 10 jaar in het ambt van secretaris; 
  2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie 
voor het desbetreffende ambt, georganiseerd door 
Selor - het Selectiebureau voor de federale 
overheid. 
  De vergelijkende selectie bestaat uit een 
onderhoud uitgaande van een praktijkgeval dat 
verband houdt met de gerechtelijke context van de 
functie. 
  Tot de vergelijkende selecties worden toegelaten 
de kandidaten die voldoen aan de voorwaarden 
bedoeld in artikel 262 § 2, derde lid. 
  § 3. Om overeenkomstig artikel 160, § 8, derde 
lid, aangewezen te worden in een klasse van 
niveau A, met de titel van hoofdsecretaris, moet de 
kandidaat : 
   1° vast benoemd zijn in het niveau A als lid van 
het gerechtspersoneel; 
   2° beschikken over een niveau-anciënniteit van 
ten minste 6 jaar; 
   3° en geslaagd zijn voor een vergelijkende 
selectie voor het desbetreffende ambt die wordt 
georganiseerd door Selor - het Selectiebureau van 
de federale overheid. 
   De vergelijkende selectie bestaat uit een 
onderhoud op grond van een praktijkgeval dat 
verband houdt met de gerechtelijke context van de 
functie. 
   De werkelijk gepresteerde diensten in de 
hoedanigheid van contractueel personeelslid 
worden in aanmerking genomen voor de 
berekening van de vereiste niveau-anciënniteit. 
 

op de stagiairs van de niveaus B, C en D bedoeld 
in artikel 177, worden in dezelfde mate en onder 
dezelfde voorwaarden op hen toegepast. 
 
 
  § 2. Om door middel van bevordering te worden 
benoemd in een vakklasse van het niveau A, met de 
titel van hoofdsecretaris, moet de kandidaat : 
  1° vast benoemd zijn en beschikken over, naar 
gelang van het geval, een klassenanciënniteit of 
graadanciënniteit van ten minste 5 jaar in het ambt 
van parketjurist, secretaris-hoofd van dienst of 
secretaris als deze beschikt over een diploma of 
getuigschrift bedoeld in § 1, eerste lid, 1°, of ten 
minste 10 jaar in het ambt van secretaris; 
  2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie 
voor het desbetreffende ambt, georganiseerd door 
Selor - het Selectiebureau voor de federale overheid, 
bedoeld in artikel 279. 
( Opgeheven)  
   
 
 
 
 
 
§ 3. Om overeenkomstig artikel 160, § 8, derde lid, 
aangewezen te worden in een klasse van niveau A, 
met de titel van hoofdsecretaris, moet de kandidaat : 
   1° vast benoemd zijn in het niveau A als lid van 
het gerechtspersoneel; 
   2° beschikken over een niveau-anciënniteit van ten 
minste 6 jaar; 
   3° en geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie 
voor het desbetreffende ambt die wordt 
georganiseerd door Selor - het Selectiebureau van de 
federale overheid. 
    
De vergelijkende selectie bestaat uit een onderhoud 
op grond van een praktijkgeval dat verband houdt 
met de gerechtelijke context van de functie. 
    
De werkelijk gepresteerde diensten in de 
hoedanigheid van contractueel personeelslid 
worden in aanmerking genomen voor de berekening 
van de vereiste niveau-anciënniteit. 
 

Art. 266 
 
  § 1. Om door middel van werving te worden 

 Art. 266 
 
  § 1. Om door middel van werving te worden 
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benoemd in een klasse van het niveau A, met de 
titel van secretaris-hoofd van dienst, moet de 
kandidaat : 
  1° houder zijn van een diploma of een 
getuigschrift in aanmerking komend voor de 
toelating tot een ambt van het niveau A bij de 
Rijksbesturen; 
  2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie 
voor het desbetreffende ambt, georganiseerd door 
Selor - het Selectiebureau voor de federale 
overheid. 
  De benoeming van een secretaris-hoofd van 
dienst wordt eerst vast na het verloop van een 
periode van voorlopige benoeming die moet 
toelaten om de geschiktheid van de kandidaat voor 
het ambt te kunnen beoordelen. 
 
 
 
 
  Tijdens deze periode kan de Koning, in geval van 
beroepsongeschiktheid of wegens zware fout, aan 
het voorlopig uitgeoefende ambt een einde maken 
op voorstel, naar gelang van het geval, van de 
procureur-generaal, van de federale procureur, van 
de procureur des Konings of van de 
arbeidsauditeur, dat aan de minister van Justitie 
rechtstreeks wordt overgezonden door de 
hoofdsecretaris, die er het zijne aan toevoegt. 
  De termijn en het statuut die van toepassing zijn 
op de voorlopig benoemde personeelsleden van het 
niveau B en C, bedoeld in artikel 177, worden in 
dezelfde mate en onder dezelfde voorwaarden 
toegepast op de voorlopig benoemde secretarissen-
hoofden van dienst. 
  § 2. Om door middel van bevordering te worden 
benoemd in een klasse van het niveau A, met de 
titel van secretaris-hoofd van dienst, moet de 
kandidaat : 
  1° vast benoemd zijn en beschikken over, naar 
gelang van het geval, een klassenanciënniteit of 
een graadanciënniteit van tenminste 5 jaar in het 
ambt van parketjurist of van secretaris als deze 
beschikt over een diploma of getuigschrift bedoeld 
in § 1, eerste lid, 1°, of van ten minste 10 jaar in 
het ambt van secretaris; 
  2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie 
voor het desbetreffende ambt, georganiseerd door 
Selor - het Selectiebureau voor de federale 
overheid. 

benoemd in een klasse van het niveau A, met de titel 
van secretaris-hoofd van dienst, moet de kandidaat : 
   
1° houder zijn van een diploma of een getuigschrift 
in aanmerking komend voor de toelating tot een 
ambt van het niveau A bij de Rijksbesturen; 
   
2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie voor 
het desbetreffende ambt, georganiseerd door Selor - 
het Selectiebureau voor de federale overheid. 
   
Na afloop  van een stage die moet toelaten om de 
geschiktheid van de kandidaat voor het ambt te 
kunnen beoordelen, wordt de benoeming 
definitief wanneer de stagiair na afloop van zijn 
evaluatieperiode, de vermelding ‘voldoet aan de 
verwachtingen’ of ‘uitzonderlijk’ heeft verkregen 
of wanneer de beroepscommissie bedoeld in 
artikel 287quater zijn benoeming heeft 
voorgesteld. 
  Tijdens de stage kan de Koning, in geval van 
beroepsongeschiktheid of wegens een zware fout, 
aan de stage een einde maken op voorstel van de 
bedoelde beroepscommissie. 
  In afwijking van het derde lid wordt een einde 
gesteld aan de stage zonder voorstel van de 
beroepscommissie in geval van een vermelding ‘te 
verbeteren’ of ‘onvoldoende’ toegekend na afloop 
van een verlenging van de evaluatieperiode. 
  De termijn en het statuut die van toepassing zijn 
op de stagiairs van de niveaus B, C en D bedoeld 
in artikel 177, worden in dezelfde mate en onder 
dezelfde voorwaarden op hen toegepast. 
   
 
§ 2. Om door middel van bevordering te worden 
benoemd in een klasse van het niveau A, met de titel 
van secretaris-hoofd van dienst, moet de kandidaat : 
  1° vast benoemd zijn en beschikken over, naar 
gelang van het geval, een klassenanciënniteit of een 
graadanciënniteit van tenminste 5 jaar in het ambt 
van parketjurist of van secretaris als deze beschikt 
over een diploma of getuigschrift bedoeld in § 1, 
eerste lid, 1°, of van ten minste 10 jaar in het ambt 
van secretaris; 
  2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie 
voor het desbetreffende ambt, georganiseerd door 
Selor - het Selectiebureau voor de federale overheid, 
bedoeld in artikel 279. 
( opgeheven)  
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  De vergelijkende selectie bestaat uit een 
onderhoud uitgaande van een praktijkgeval dat 
verband houdt met de gerechtelijke context van de 
functie. 
  Tot de vergelijkende selecties worden toegelaten 
de kandidaten die voldoen aan de voorwaarden 
bedoeld in artikel 262 § 2, derde lid. 
 

 

Art. 267 
 
  § 1. Om door middel van werving te worden 
benoemd in het niveau B tot de graad van 
secretaris bij een parket moet de kandidaat : 
  1° houder zijn van een diploma of een 
getuigschrift in aanmerking komend voor de 
toelating tot een ambt van het niveau B bij de 
Rijksbesturen; 
  2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie 
voor het desbetreffende ambt, georganiseerd door 
Selor - het Selectiebureau voor de federale 
overheid. 
  De benoeming van een secretaris wordt eerst vast 
na het verloop van een periode van voorlopige 
benoeming die moet toelaten om de geschiktheid 
van de kandidaat voor het ambt te kunnen 
beoordelen. 
 
 
 
 
  Tijdens deze periode kan de Koning, in geval van 
beroepsongeschiktheid of wegens zware fout, aan 
het voorlopig uitgeoefende ambt een einde maken 
op voorstel, naar gelang van het geval, van de 
procureur-generaal, van de federale procureur, van 
de procureur des Konings of van de 
arbeidsauditeur, dat aan de minister van Justitie 
rechtstreeks wordt overgezonden door de 
hoofdsecretaris, die er het zijne aan toevoegt. 
  De termijn en het statuut die van toepassing zijn 
op de voorlopig benoemde personeelsleden van het 
niveau B en C, bedoeld in artikel 177, worden in 
dezelfde mate en onder dezelfde voorwaarden 
toegepast op de voorlopig benoemde secretarissen. 
  § 2. Om door middel van bevordering te worden 
benoemd in het niveau B met de graad van 
secretaris moet de kandidaat : 
  1° vast benoemd zijn in het ambt van assistent of 
deskundige bij een griffie of een parketsecretariaat; 
  2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie 

 Art. 267 
 
  § 1. Om door middel van werving te worden 
benoemd in het niveau B tot de graad van secretaris 
bij een parket moet de kandidaat : 
  1° houder zijn van een diploma of een getuigschrift 
in aanmerking komend voor de toelating tot een 
ambt van het niveau B bij de Rijksbesturen; 
   
2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie voor 
het desbetreffende ambt, georganiseerd door Selor - 
het Selectiebureau voor de federale overheid. 
  
 Na afloop  van een stage die moet toelaten om de 
geschiktheid van de kandidaat voor het ambt te 
kunnen beoordelen, wordt de benoeming 
definitief wanneer de stagiair na afloop van zijn 
evaluatieperiode, de vermelding ‘voldoet aan de 
verwachtingen’ of ‘uitzonderlijk’ heeft verkregen 
of wanneer de beroepscommissie bedoeld in 
artikel 287quater zijn benoeming heeft 
voorgesteld. 
  Tijdens de stage kan de Koning, in geval van 
beroepsongeschiktheid of wegens een zware fout, 
aan de stage een einde maken op voorstel van de 
bedoelde beroepscommissie. 
  In afwijking van het derde lid wordt een einde 
gesteld aan de stage zonder voorstel van de 
beroepscommissie in geval van een vermelding ‘te 
verbeteren’ of ‘onvoldoende’ toegekend na afloop 
van een verlenging van de evaluatieperiode. 
  De termijn en het statuut die van toepassing zijn 
op de stagiairs van de niveaus B, C en D bedoeld 
in artikel 177, worden in dezelfde mate en onder 
dezelfde voorwaarden op hen toegepast. 
   
§ 2. Om door middel van bevordering te worden 
benoemd in het niveau B met de graad van secretaris 
moet de kandidaat : 
  1° vast benoemd zijn in het ambt van assistent of 
deskundige bij een griffie, een parketsecretariaat 
of in voorkomend geval een steundienst; 
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voor het desbetreffende ambt, georganiseerd door 
Selor - het Selectiebureau voor de federale 
overheid. 
  § 3. De selectie voor werving en bevordering 
bestaat uit : 
  1° een algemeen deel welke de generieke 
competenties eigen aan de functiefamilie waartoe 
de functie behoort evalueert; 
  2° desgevallend een bijzonder deel welke de 
functiespecifieke competenties evalueert. 
 

  2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie 
voor het desbetreffende ambt, georganiseerd door 
Selor - het Selectiebureau voor de federale overheid. 
  § 3. De vergelijkende selectie kan meerdere 
opeenvolgende modules van proeven omvatten 
waarbij de kandidaat enkel tot de volgende 
module wordt toegelaten op voorwaarde dat hij 
geslaagd is voor de vorige. In dit geval wordt de 
rangschikking enkel vastgelegd op basis van de 
resultaten van de laatste module. 
 

Art. 268 
 
  § 1. Om door middel van werving te worden 
benoemd in een klasse van het niveau A moet de 
kandidaat : 
  1° houder zijn van een diploma of een 
getuigschrift in aanmerking komend voor de 
toelating tot een ambt van het niveau A bij de 
Rijksbesturen; 
  2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie 
voor het desbetreffende ambt, georganiseerd door 
Selor - het Selectiebureau voor de federale 
overheid. 
  De benoeming van een personeelslid in het 
niveau A wordt eerst vast na het verloop van een 
periode van voorlopige benoeming die moet 
toelaten om de geschiktheid van de kandidaat voor 
het ambt te kunnen beoordelen. 
   
 
 
 
Tijdens deze periode kan de Koning aan het 
voorlopig uitgeoefende ambt een einde maken op 
voorstel van de korpschef, bedoeld in artikel 58bis, 
2°. 
  Ingeval het een voorlopige benoeming betreft in 
een griffie of een parketsecretariaat wordt het 
voorstel, overgezonden aan de minister van Justitie 
door de hoofdgriffier of de hoofdsecretaris, die er 
het zijne aan toevoegt. 
  De termijn en het statuut die van toepassing zijn 
op de voorlopig benoemde personeelsleden van het 
niveau B en C bedoeld in artikel 177, § 2, worden 
in dezelfde mate en onder dezelfde voorwaarden 
toegepast op de voorlopig benoemde 
personeelsleden van het niveau A. 
  § 2. Om door middel van bevordering te worden 
benoemd in een klasse van het niveau A, moet de 

 Art. 268 
 
  § 1. Om door middel van werving te worden 
benoemd in een klasse van het niveau A moet de 
kandidaat : 
  1° houder zijn van een diploma of een getuigschrift 
in aanmerking komend voor de toelating tot een 
ambt van het niveau A bij de Rijksbesturen; 
   
2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie voor 
het desbetreffende ambt, georganiseerd door Selor - 
het Selectiebureau voor de federale overheid. 
   
Na afloop  van een stage die moet toelaten om de 
geschiktheid van de kandidaat voor het ambt te 
kunnen beoordelen, wordt de benoeming 
definitief wanneer de stagiair na afloop van zijn 
evaluatieperiode, de vermelding ‘voldoet aan de 
verwachtingen’ of ‘uitzonderlijk’ heeft verkregen 
of wanneer de beroepscommissie bedoeld in 
artikel 287quater zijn benoeming heeft 
voorgesteld. 
  Tijdens de stage kan de Koning, in geval van 
beroepsongeschiktheid of wegens een zware fout, 
aan de stage een einde maken op voorstel van de 
bedoelde beroepscommissie. 
  In afwijking van het derde lid wordt een einde 
gesteld aan de stage zonder voorstel van de 
beroepscommissie in geval van een vermelding ‘te 
verbeteren’ of ‘onvoldoende’ toegekend na afloop 
van een verlenging van de evaluatieperiode. 
  De termijn en het statuut die van toepassing zijn 
op de stagiairs van de niveaus B, C en D bedoeld 
in artikel 177, worden in dezelfde mate en onder 
dezelfde voorwaarden op hen toegepast. 
   
 
§ 2. Om door middel van bevordering te worden 
benoemd in een klasse van het niveau A, moet de 



552 1590/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016  

kandidaat geslaagd zijn voor een vergelijkende 
selectie voor het desbetreffende ambt, 
georganiseerd door Selor - het Selectiebureau voor 
de federale overheid. 
  De vergelijkende selectie bestaat uit een 
onderhoud uitgaande van een praktijkgeval dat 
verband houdt met de functie. 
  Tot de vergelijkende selecties worden toegelaten 
de kandidaten die voldoen aan de voorwaarden 
bedoeld in artikel 262, § 2, derde lid. 
 

kandidaat vast benoemd zijn in het niveau C of B 
bij een griffie, een parketsecretariaat of in 
voorkomend geval een steundiensten geslaagd 
zijn voor een vergelijkende selectie voor het 
desbetreffende ambt, georganiseerd door Selor – 
het Selectiebureau voor de federale overheid, 
bedoeld in artikel 279. 
 

Art. 269  
 
De nadere regels voor de vergelijkende selectie 
bedoeld in de artikelen 261 tot 268 worden 
bepaald door de Koning. 
 

 Art. 269  
 
Opgeheven 

Art. 270 
 
  § 1. Om door middel van werving tot deskundige, 
administratief deskundige of ICT-deskundige bij 
een griffie, een parketsecretariaat of in 
voorkomend geval een steundienst te worden 
benoemd, moet de kandidaat : 
  1° houder zijn van een diploma of een 
getuigschrift in aanmerking komend voor de 
toelating tot een ambt van het niveau B bij de 
Rijksbesturen; 
  2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie 
voor het desbetreffende ambt, georganiseerd door 
Selor - het Selectiebureau voor de federale 
overheid. 
  De benoeming van een deskundige, administratief 
deskundige of ICT-deskundige wordt eerst vast na 
het verloop van een periode van voorlopige 
benoeming die moet toelaten om de geschiktheid 
van de kandidaat voor het ambt te kunnen 
beoordelen. 
   
 
 
Tijdens deze periode kan de minister tot wiens 
bevoegdheid Justitie behoort aan het voorlopig 
uitgeoefende ambt een einde maken op voorstel 
van de korpschef, bedoeld in artikel 58bis, 2°, dat 
aan de minister van Justitie rechtstreeks wordt 
overgezonden. 
  Ingeval het een voorlopige benoeming betreft in 
een griffie of een parketsecretariaat wordt het 
voorstel overgezonden aan de minister van Justitie 

 Art. 270 
 
  § 1. Om door middel van werving tot deskundige, 
administratief deskundige of ICT-deskundige bij een 
griffie, een parketsecretariaat of in voorkomend 
geval een steundienst te worden benoemd, moet de 
kandidaat : 
  1° houder zijn van een diploma of een getuigschrift 
in aanmerking komend voor de toelating tot een 
ambt van het niveau B bij de Rijksbesturen; 
 
  2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie 
voor het desbetreffende ambt, georganiseerd door 
Selor - het Selectiebureau voor de federale overheid. 
   
Na afloop  van een stage die moet toelaten om de 
geschiktheid van de kandidaat voor het ambt te 
kunnen beoordelen, wordt de benoeming 
definitief wanneer de stagiair na afloop van zijn 
evaluatieperiode, de vermelding  ‘voldoet aan de 
verwachtingen’ of ‘uitzonderlijk’ heeft verkregen 
of wanneer de beroepscommissie bedoeld in 
artikel 287quater zijn benoeming heeft 
voorgesteld. 
  Tijdens de stage kan de minister van Justitie, in 
geval van beroepsongeschiktheid of wegens een 
zware fout, aan de stage een einde maken op 
voorstel van de bedoelde beroepscommissie.   
  In afwijking van het derde lid wordt een einde 
gesteld aan de stage zonder voorstel van de 
beroepscommissie in geval van een vermelding ‘te 
verbeteren’ of ‘onvoldoende’ toegekend na afloop 
van een verlenging van de evaluatieperiode. 
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door de hoofdgriffier of de hoofdsecretaris, 
vergezeld van zijn advies. 
  § 2. Om door middel van bevordering tot 
deskundige, administratief deskundige of ICT-
deskundige bij een griffie, een parketsecretariaat of 
in voorkomend geval een steundienst te worden 
benoemd, moet de kandidaat : 
  1° vast benoemd zijn in het ambt van assistent bij 
een griffie of een parketsecretariaat; 
  2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie 
voor het desbetreffende ambt, georganiseerd door 
Selor - het Selectiebureau voor de federale 
overheid. 
  § 3. De Koning stelt de termijn, welke niet 
langer kan zijn dan één jaar, en het statuut vast die 
van toepassing zijn op de voorlopige benoeming. 
 

   
 
§ 2. Om door middel van bevordering tot 
deskundige, administratief deskundige of ICT-
deskundige bij een griffie, een parketsecretariaat of 
in voorkomend geval een steundienst te worden 
benoemd, moet de kandidaat : 
  1° vast benoemd zijn in het ambt van assistent bij 
een griffie, een parketsecretariaat of in 
voorkomend geval een steundienst; 
  2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie 
voor het desbetreffende ambt, georganiseerd door 
Selor - het Selectiebureau voor de federale overheid. 
  § 3. De Koning stelt de termijn, welke niet langer 
kan zijn dan één jaar, en het statuut vast die van 
toepassing zijn op de stage. 
 

Art. 271 
 
  § 1. Om door middel van werving tot assistent bij 
een griffie, een parketsecretariaat of in 
voorkomend geval een steundienst te worden 
benoemd, moet de kandidaat : 
  1° houder zijn van een diploma of een 
getuigschrift in aanmerking komend voor de 
toelating tot een ambt van het niveau C bij de 
Rijksbesturen; 
  2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie 
voor het desbetreffende ambt, georganiseerd door  
Selor - het Selectiebureau voor de federale 
overheid. 
  De benoeming van een assistent wordt slechts 
vast na verloop van een periode van voorlopige 
benoeming die de mogelijkheid moet bieden de 
geschiktheid van de kandidaat voor het ambt te 
beoordelen. 
  
 
 
 
 Tijdens deze periode kan de minister tot wiens 
bevoegdheid Justitie behoort aan het voorlopig 
uitgeoefende ambt een einde maken op voorstel 
van de korpschef, bedoeld in artikel 58bis, 2°, dat 
aan de minister van Justitie rechtstreeks wordt 
overgezonden. 
  Ingeval het een voorlopige benoeming betreft in 
een griffie of een parketsecretariaat wordt het 
voorstel overgezonden aan de minister van Justitie 
door de hoofdgriffier of de hoofdsecretaris, 

 Art. 271 
 
  § 1. Om door middel van werving tot assistent bij 
een griffie, een parketsecretariaat of in voorkomend 
geval een steundienst te worden benoemd, moet de 
kandidaat : 
  1° houder zijn van een diploma of een getuigschrift 
in aanmerking komend voor de toelating tot een 
ambt van het niveau C bij de Rijksbesturen; 
 
  2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie 
voor het desbetreffende ambt, georganiseerd door  
Selor - het Selectiebureau voor de federale overheid. 
 
  Na afloop van een stage die moet toelaten om de 
geschiktheid van de kandidaat voor het ambt te 
kunnen beoordelen, wordt de benoeming 
definitief wanneer de stagiair na afloop van zijn 
evaluatieperiode, de vermelding ‘voldoet aan de 
verwachtingen’ of ‘uitzonderlijk’ heeft verkregen 
of wanneer de beroepscommissie bedoeld in 
artikel 287quater zijn benoeming heeft 
voorgesteld. 
  Tijdens de stage kan de minister van Justitie, in 
geval van beroepsongeschiktheid of wegens een 
zware fout, aan de stage een einde maken op 
voorstel van de bedoelde beroepscommissie. 
  In afwijking van het derde lid wordt een einde 
gesteld aan de stage zonder voorstel van de 
beroepscommissie in geval van een vermelding ‘te 
verbeteren’ of ‘onvoldoende’ toegekend na afloop 
van een verlenging van de evaluatieperiode. 
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vergezeld van zijn advies. 
 
  § 2. Om door middel van bevordering tot 
assistent bij een griffie, een parketsecretariaat of in 
voorkomend geval een steundienst te worden 
benoemd, moet de kandidaat : 
  1° vast benoemd zijn in het ambt van medewerker 
bij een griffie of een parketsecretariaat; 
  2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie 
voor het desbetreffende ambt, georganiseerd door 
Selor - het Selectiebureau voor de federale 
overheid. 
  § 3. De Koning stelt de termijn, welke niet 
langer kan zijn dan één jaar, en het statuut vast die 
van toepassing zijn op de voorlopige benoeming. 
 

 
 
§ 2. Om door middel van bevordering tot assistent 
bij een griffie, een parketsecretariaat of in 
voorkomend geval een steundienst te worden 
benoemd, moet de kandidaat : 
  1° vast benoemd zijn in het ambt van medewerker 
bij een griffie, een parketsecretariaat of in 
voorkomend geval een steundienst; 
  2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie 
voor het desbetreffende ambt, georganiseerd door 
Selor - het Selectiebureau voor de federale overheid. 
  § 3. De Koning stelt de termijn, welke niet langer 
kan zijn dan één jaar, en het statuut vast die van 
toepassing zijn op de stage. 
 

Art. 272 
 
Om tot medewerker bij een griffie, een 
parketsecretariaat of in voorkomend geval een 
steundienst te worden benoemd, moet de kandidaat 
geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie voor 
het desbetreffende ambt, georganiseerd door Selor 
- het Selectiebureau voor de federale overheid. 
  De benoeming van een medewerker wordt eerst 
vast na het verloop van een periode van voorlopige 
benoeming die moet toelaten om de geschiktheid 
van de kandidaat voor het ambt te kunnen 
beoordelen. 
   
 
 
 
Tijdens deze periode kan de minister tot wiens 
bevoegdheid Justitie behoort aan het voorlopig 
uitgeoefende ambt een einde maken op voorstel 
van de korpschef, bedoeld in artikel 58bis, 2°, dat 
aan de minister van Justitie rechtstreeks wordt 
overgezonden. 
  Ingeval het een voorlopige benoeming betreft in 
een griffie of een parketsecretariaat wordt het 
advies overgezonden aan de minister van Justitie 
door de hoofdgriffier of de hoofdsecretaris, 
vergezeld van zijn voorstel. 
  De Koning stelt de termijn, welke niet langer 
kan zijn dan één jaar, en het statuut vast die van 
toepassing zijn op de voorlopige benoeming. 
 

 Art. 272 
 
Om tot medewerker bij een griffie, een 
parketsecretariaat of in voorkomend geval een 
steundienst te worden benoemd, moet de kandidaat 
geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie voor 
het desbetreffende ambt, georganiseerd door Selor - 
het Selectiebureau voor de federale overheid. 
  Na afloop  van een stage die moet toelaten om de 
geschiktheid van de kandidaat voor het ambt te 
kunnen beoordelen, wordt de benoeming 
definitief wanneer de stagiair na afloop van zijn 
evaluatieperiode, de vermelding  ‘voldoet aan de 
verwachtingen’ of ‘uitzonderlijk’ heeft verkregen 
of wanneer de beroepscommissie bedoeld in 
artikel 287quater zijn benoeming heeft 
voorgesteld. 
  Tijdens de stage kan de minister van Justitie, in 
geval van beroepsongeschiktheid of wegens een 
zware fout, aan de stage een einde maken op 
voorstel van de bedoelde beroepscommissie. 
  In afwijking van het derde lid wordt een einde 
gesteld aan de stage zonder voorstel van de 
beroepscommissie in geval van een vermelding ‘te 
verbeteren’ of ‘onvoldoende’ toegekend na afloop 
van een verlenging van de evaluatieperiode.   
   
 
De Koning stelt de termijn, welke niet langer kan 
zijn dan één jaar, en het statuut vast die van 
toepassing zijn op de stage. 
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Afdeling II. – Werving 
 
 

  
 
 
Afdeling II. - Selectie 

Art. 273 
 
Bij de beëindiging van een betrekking van een 
personeelslid wordt deze ambtshalve vacant 
verklaard, tenzij deze door mutatie kan worden 
ingevuld. 
 

 Art. 273 
 
De nadere regels voor de vergelijkende selectie 
bedoeld in de artikelen 261 tot 268 en 270 tot 
272 worden bepaald door de Koning. 

Art. 274 
 
  § 1. In het niveau A en voor een betrekking van 
griffier of secretaris, kiest de minister van Justitie 
of de vacant geworden betrekking moet worden 
verleend door middel van werving en/of 
bevordering. 
  § 2. Voor de benoeming of, in voorkomend geval, 
de aanwijzing tot hoofdgriffier, griffier-hoofd van 
dienst, hoofdsecretaris, secretaris-hoofd van dienst 
of tot functies in de vakklasse A3 of A4 in niveau 
A, wordt in de vacante betrekking voorzien door 
een beroep te doen op gerechtspersoneel dat 
voldoet aan de reglementaire voorwaarden en dat 
er aanspraak kan op maken door bevordering. 
  Wanneer de betrekking niet kan worden 
toegekend onder deze personeelsleden wordt, bij 
mobiliteit, een beroep gedaan op de ambtenaren 
van het federaal administratief openbaar ambt, in 
de zin van artikel 1 van de wet van 22 juli 1993 
houdende bepaalde maatregelen inzake 
ambtenarenzaken, die voldoen aan de 
reglementaire voorwaarden en die er aanspraak 
kunnen op maken door bevordering tot de hogere 
klasse. 
  Wanneer de betrekking niet kan worden 
toegekend bij mobiliteit, wordt ze toegekend 
overeenkomstig de regels bepaald inzake 
aanwerving. Evenwel, wordt van de kandidaten 
een nuttige ervaring voor de functie van zes jaar 
voor de klasse A3 en van negen jaar voor de klasse 
A4 geëist. 
 
 
 
 
 

 Art. 274 
 
  § 1. In het niveau A en voor een betrekking van 
griffier of secretaris, kiest het directiecomité of de 
betrekking moet worden verleend door middel 
van mutatie, mobiliteit, werving, bevordering 
en/of verandering van graad. 
  § 2. Voor de benoeming tot hoofdgriffier, 
griffier-hoofd van dienst,  hoofdsecretaris, 
secretaris-hoofd van dienst of tot functies in de 
klasse A3 of A4 in niveau A kiest het 
directiecomité of de betrekking moet worden 
verleend door middel van mutatie of bevordering. 
  Wanneer de betrekking niet kan worden toegekend 
onder deze personeelsleden wordt, bij mobiliteit, een 
beroep gedaan op de ambtenaren van het federaal 
administratief openbaar ambt, in de zin van artikel 1 
van de wet van 22 juli 1993 houdende bepaalde 
maatregelen inzake ambtenarenzaken, die voldoen 
aan de reglementaire voorwaarden en die er 
aanspraak kunnen op maken door bevordering tot de 
hogere klasse. 
   
 
 
Wanneer de betrekking niet kan worden toegekend 
bij mobiliteit, wordt ze toegekend overeenkomstig 
de regels bepaald inzake aanwerving. Evenwel, 
wordt van de kandidaten een nuttige ervaring voor 
de functie van zes jaar voor de klasse A3 en van 
negen jaar voor de klasse A4 geëist. 
  § 2/1. Voor de aanwijzing tot hoofdgriffier of 
hoofdsecretaris wordt in de vacante betrekking 
voorzien door een beroep te doen op 
gerechtspersoneel dat voldoet aan de 
reglementaire voorwaarden en dat aanspraak 
kan maken op bevordering. 
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  § 3. Op aanvraag van de minister of zijn 
gemachtigde organiseert Selor een vergelijkende 
selectie die leidt tot een rangschikking van de 
geslaagden. 
  § 4. Wanneer de aard van de te begeven functie 
dit vereist kan de minister of zijn gemachtigde, 
onder toezicht van Selor een bijkomende 
vergelijkende proef organiseren die voor deze 
functie leidt tot een aparte rangschikking van de 
geslaagden. 
 
  De selectiecommissie is samengesteld als volgt : 
  1° Als voorzitter, naar gelang van het geval, de 
korpschef bedoeld in artikel 58bis, 2°, van het hof, 
de rechtbank of het parket waarin de betrekking is 
vacant verklaard of zijn aangestelde; 
  2° minstens twee leden die door de minister van 
Justitie zijn aangewezen uit personen die wegens 
hun bevoegdheid of hun specialisatie, bijzonder 
geschikt zijn. Deze bijzondere geschiktheid kan 
worden aangetoond hetzij door een diploma, hetzij 
door een relevante beroepsbekwaamheid. 
  Ingeval van samenloop van kandidaten die in 
aanmerking komen voor bevordering en 
kandidaten die in aanmerking komen voor 
werving, wordt steeds een bijkomende proef 
georganiseerd. 
  De deelname aan de bijkomende vergelijkende 
proef is niet verplicht. De geslaagden voor deze 
vergelijkende proef, evenals de kandidaten die niet 
zijn geslaagd, behouden de rangschikking bedoeld 
in § 3. 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§ 5. De Koning benoemt of, in voorkomend geval, 
wijst aan uit de kandidaten voor de vacante 
betrekking ofwel de geslaagde die het hoogst is 
gerangschikt voor de desbetreffende vergelijkende 
selectie ofwel de geslaagde die het hoogst is 

  § 3. Op aanvraag van de minister van Justitie of 
zijn gemachtigde organiseert Selor een vergelijkende 
selectie die leidt tot een rangschikking van de 
geslaagden. 
  § 4. Wanneer de aard van de te begeven functie dit 
vereist kan de minister van Justitie of zijn 
gemachtigde op verzoek van het directiecomité, 
onder toezicht van Selor een bijkomende 
vergelijkende proef organiseren die voor deze 
functie leidt tot een aparte rangschikking van de 
geslaagden. 
  De selectiecommissie is samengesteld als volgt : 
  1° Als voorzitter, naar gelang van het geval, de 
korpschef bedoeld in artikel 58bis, 2°, van het hof, 
de rechtbank of het parket waarin de betrekking is 
vacant verklaard of zijn aangestelde; 
  2° minstens twee leden die door de minister van 
Justitie zijn aangewezen uit personen die wegens 
hun bevoegdheid of hun specialisatie, bijzonder 
geschikt zijn. Deze bijzondere geschiktheid kan 
worden aangetoond hetzij door een diploma, hetzij 
door een relevante beroepsbekwaamheid. 
  Ingeval van samenloop van kandidaten die in 
aanmerking komen voor mutatie, mobiliteit, 
werving, bevordering en/of verandering van 
graad, wordt steeds een bijkomende proef 
georganiseerd. 
  De werfreserve van de bijkomende 
vergelijkende proef heeft een geldigheidsduur 
van twee jaar, te rekenen vanaf de datum van het 
proces-verbaal dat deze afsluit. 
  De deelname aan de bijkomende vergelijkende 
proef is niet verplicht. De geslaagden voor deze 
vergelijkende proef, evenals de kandidaten die niet 
zijn geslaagd, behouden de rangschikking bedoeld in 
§ 3. 
  § 4/1.  Het directiecomité kan, zonder toepassing 
van artikel 287sexies, een beroep doen op de 
bestaande reserve van een bijkomende 
vergelijkende proef bedoeld in § 4, vierde lid . 
  § 4/2.  De geslaagden voor de bijkomende 
vergelijkende proef die niet ingaan op een 
betrekking die hen wordt aangeboden, worden 
geschrapt uit de werfreserve van de bijkomende 
vergelijkende proef. 
  § 5. De Koning benoemt of, in voorkomend geval, 
wijst aan […] de geslaagde die het hoogst is 
gerangschikt voor de desbetreffende vergelijkende 
selectie ofwel de geslaagde die het hoogst is 
gerangschikt voor de bijkomende vergelijkende 
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gerangschikt voor de bijkomende vergelijkende 
proef. 
 

proef. 
 

  Art. 275bis (nieuw) 
 
De geslaagden die een ambt postuleren, 
verbinden er zich toe in dienst te treden. Zij die 
na de kennisgeving van de benoeming, weigeren 
in dienst te treden, worden uit de reserve van 
geslaagden geschrapt. 
  Met de benoeming putten de personeelsleden de 
rechten uit verbonden aan hun uitslag. 
Ontslagnemende personeelsleden verliezen het 
voordeel van hun uitslag, zelfs indien de termijn 
van betrokken selectie niet is verstreken. 
 

Art. 278 
 
  § 1. De verandering van graad is de benoeming 
van het personeelslid tot een graad die 
gelijkwaardig is met de zijne. 
  § 2. Bevordering en verandering van graad zijn 
alleen mogelijk wanneer een vaste betrekking 
vacant is. 
  De benoemingen door verandering van graad 
worden door de Koning gedaan, of door de 
minister wat de deskundigen betreft. 
 

 Art. 278 
 
  § 1. De verandering van graad is de benoeming van 
het personeelslid tot een graad die gelijkwaardig is 
met de zijne. 
  § 2. (opgeheven)  
 
 
De benoemingen door verandering van graad 
worden door de Koning gedaan, of door de minister 
van Justitie wat de deskundigen betreft. 
 

Onderafdeling II. – Bevordering naar niveau 
A ( hersteld)  

 Onderafdeling II. – Bevordering naar niveau A 
 
 

  Art. 279 
 
  § 1. Om aan de proeven voor de bevordering 
naar niveau A deel te nemen moet het 
personeelslid zich in een administratieve stand 
bevinden waarin hij zijn aanspraken op 
bevordering kan laten gelden, en bij zijn laatste 
evaluatie de vermelding « uitstekend » of « 
voldoet aan de verwachting » hebben gekregen 
en behouden. 
  § 2. De proeven voor de overgang naar het 
niveau A zijn in drie reeksen ingedeeld : 
  De eerste reeks wordt georganiseerd door 
SELOR. De proeven van die reeks beogen een 
evaluatie van het vermogen van een 
personeelslid om in niveau A te functioneren. Ze 
worden afgesloten met een attest van slagen of 
een verslag van het niet-slagen. Het attest van 
slagen is onbeperkt in de tijd geldig. 
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  De afgevaardigd bestuurder van Selor kan een 
vrijstelling toekennen voor proeven waarvoor 
men reeds geslaagd is. 
  Een personeelslid dat niet geslaagd is voor een 
proef wordt gedurende een periode van zes 
maanden, te rekenen vanaf de datum van het 
afleggen van deze proef, uitgesloten van de 
mogelijkheid van het opnieuw afleggen ervan. 
  § 3. De tweede reeks omvat vier proeven die 
een evaluatie van de verwerving van kennis 
beogen. Elk van de vier proeven bestaat in het 
volgen van en slagen voor cursussen van 
minstens vier ECTS-studiepunten van een 
masterprogramma van een universiteit of 
hogeschool van de Europese Economische 
Ruimte. De tweede reeks proeven is alleen 
toegankelijk voor de geslaagden van de eerste 
reeks proeven. 
  Een van die proeven dient gekozen te worden 
binnen de vakgebieden economie,  recht of 
overheidsfinanciën. 
  De drie andere proeven worden gekozen in 
onderling akkoord tussen de kandidaat en de 
Minister van Justitie of zijn afgevaardigde op 
advies van het Instituut voor gerechtelijke 
opleiding. 
  Het Instituut voor gerechtelijke opleiding kan 
ook zelf de in het derde lid bedoelde proeven 
organiseren, mits gunstig advies van twee 
hoogleraren, één van elke taalrol, 
gespecialiseerd in het vakgebied van die 
proeven. Het advies zal gunstig zijn indien en 
alleen indien de proeven tot het niveau van een 
master behoren en indien elke proef met 
minstens vier ECTS-studiepunten overeenkomt. 
  Kandidaten die houder zijn van een master of 
van een ander diploma dat toegang verleent tot 
het niveau A, die is uitgereikt door een 
universiteit of hogeschool van de Europese 
Economische Ruimte worden beschouwd als 
geslaagden van de proeven van deze reeks. 
  Voor elke proef van deze reeks is het slagen 
onbeperkt in de tijd geldig. 
  De inschrijvingskosten voor de proeven van de 
huidige reeks worden ten laste genomen door 
het Instituut voor gerechtelijke opleiding. 
  § 4. De derde reeks is een vergelijkende selectie 
voor een functie van het niveau A. Ze wordt 
georganiseerd door SELOR. Ze is alleen 
toegankelijk voor de geslaagden van de eerste 
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en de tweede reeks proeven. De vergelijkende 
selectie kan meerdere proeven omvatten, 
waarvan de eerste een uitsluitingsproef kan zijn. 
   

Art. 287ter 
 
  § 1. Alle vastbenoemde personeelsleden en alle 
contractuele personeelsleden van niveau A, B, C 
en D zijn onderworpen aan een evaluatiecyclus. 
  Wat de hoofdgriffiers en de hoofdsecretarissen 
betreft, is de korpschef bedoeld in artikel 58bis, 2°, 
de evaluator. Wat de andere personeelsleden 
betreft, is de evaluator de hiërarchische meerdere 
van het personeelslid of de functionele chef aan 
wie de hiërarchische meerdere de evaluatietaak 
heeft gedelegeerd. 
  De hiërarchische meerdere is het vastbenoemd 
personeelslid dat de verantwoordelijkheid over een 
dienst of over een team heeft en dat 
dientengevolge rechtstreeks gezag uitoefent over 
de personeelsleden van die dienst of van dat team. 
De functionele chef is het vastbenoemd of 
contractueel personeelslid dat, onder de 
verantwoordelijkheid van de hiërarchische 
meerdere van een personeelslid, een rechtstreekse 
gezagsrelatie heeft ten aanzien van laatstgenoemde 
bij het dagelijks uitoefenen van zijn ambt. 
  
 § 2. De evaluatieperiode duurt een jaar behoudens 
uitzonderingen bepaald door de Koning, en vangt 
aan met een functiegesprek wanneer het 
personeelslid vastbenoemd wordt, in dienst 
genomen wordt of van functie verandert. Er wordt 
ook een functiegesprek gehouden wanneer de 
functie belangrijke veranderingen ondergaat. 
   
Bij het begin van de nieuwe evaluatieperiode, in 
voorkomend geval onmiddellijk na het 
functiegesprek, vindt een planningsgesprek plaats. 
Tijdens dit planningsgesprek worden de evaluator 
en het personeelslid het eens over de 
prestatiedoelstellingen en eventueel over de 
persoonlijke ontwikkelingsdoelstellingen. 
  Tijdens de evaluatieperiode wordt, telkens dat 
nodig is, een functioneringsgesprek gehouden 
tussen de evaluator en het personeelslid. 
  Op het einde van de evaluatieperiode nodigt de 
evaluator het personeelslid uit voor een 
evaluatiegesprek. 
 

 Art. 287ter 
 
  § 1. Alle […] personeelsleden van niveau A, B, C 
en D zijn onderworpen aan een evaluatiecyclus. 
  Wat de hoofdgriffiers en de hoofdsecretarissen 
betreft, is de korpschef bedoeld in artikel 58bis, 2°, 
de evaluator. Wat de andere personeelsleden betreft, 
is de evaluator de hiërarchische meerdere van het 
personeelslid of de functionele chef aan wie de 
hiërarchische meerdere de evaluatietaak heeft 
gedelegeerd. 
 
  De hiërarchische meerdere is de magistraat die of 
het vastbenoemd personeelslid dat de 
verantwoordelijkheid over een dienst of over een 
team heeft en dat dientengevolge rechtstreeks gezag 
uitoefent over de personeelsleden van die dienst of 
van dat team. De functionele chef is de magistraat 
die of het vastbenoemd of contractueel personeelslid 
dat, onder de verantwoordelijkheid van de 
hiërarchische meerdere van een personeelslid, een 
rechtstreekse gezagsrelatie heeft ten aanzien van 
laatstgenoemde bij het dagelijks uitoefenen van zijn 
ambt. 
  § 2. De evaluatieperiode duurt een jaar 
behoudens uitzonderingen bepaald door de 
Koning.  Er vindt een functiegesprek plaats in het 
begin van de evaluatieperiode wanneer het 
personeelslid vastbenoemd wordt, in dienst 
genomen wordt of van functie verandert. Er 
wordt ook een functiegesprek gehouden wanneer 
de functie belangrijke veranderingen ondergaat. 
  Bij het begin van de […] evaluatieperiode, in 
voorkomend geval onmiddellijk na het 
functiegesprek, vindt een planningsgesprek plaats. 
Tijdens dit planningsgesprek worden de evaluator en 
het personeelslid het eens over de 
prestatiedoelstellingen en eventueel over de 
persoonlijke ontwikkelingsdoelstellingen. 
  Tijdens de evaluatieperiode wordt, telkens dat 
nodig is, een functioneringsgesprek gehouden tussen 
de evaluator en het personeelslid. 
  Op het einde van de evaluatieperiode nodigt de 
evaluator het personeelslid uit voor een 
evaluatiegesprek. 
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  § 3. De evaluatie is hoofdzakelijk gebaseerd op 
de volgende elementen : 
  1° het bereiken van de prestatiedoelstellingen 
vastgelegd tijdens het planningsgesprek en 
eventueel aangepast tijdens de 
functioneringsgesprekken; 
  2° de ontwikkeling van de competenties van het 
personeelslid die nuttig zijn voor zijn functie; 
  3° in voorkomend geval, de kwaliteit van de 
evaluaties die het personeelslid heeft uitgevoerd, 
als hij daarmee belast is. 
  De evaluatie berust eveneens op de volgende 
elementen : 
  - de bijdrage van het personeelslid aan de 
prestaties van het team waarin hij werkt; 
  - de beschikbaarheid van het personeelslid voor 
de gebruikers van de dienst, zowel interne als 
externe gebruikers. 
  Het evaluatieverslag wordt afgesloten met één 
van de volgende vermeldingen : uitzonderlijk, 
voldoet aan de verwachtingen, te verbeteren en 
onvoldoende. 
  Het heeft uitwerking op het einde van de 
evaluatieperiode. 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§ 4. Ingeval gedurende de drie jaar na de 
toekenning van de eerste vermelding 
"onvoldoende" een tweede vermelding 
"onvoldoende" wordt gegeven, zelfs indien deze 
niet volgt op de eerste vermelding "onvoldoende", 
leidt dit tot ontslag wegens beroepsongeschiktheid 
van het personeelslid. 

  § 3. De evaluatie is hoofdzakelijk gebaseerd op de 
volgende elementen : 
  1° het bereiken van de prestatiedoelstellingen 
vastgelegd tijdens het planningsgesprek en eventueel 
aangepast tijdens de functioneringsgesprekken; 
   
2° de ontwikkeling van de competenties van het 
personeelslid die nuttig zijn voor zijn functie; 
  3° in voorkomend geval, de kwaliteit van de 
evaluaties die het personeelslid heeft uitgevoerd, als 
hij daarmee belast is. 
  De evaluatie berust eveneens op de volgende 
elementen : 
  - de bijdrage van het personeelslid aan de prestaties 
van het team waarin hij werkt; 
  - de beschikbaarheid van het personeelslid voor de 
gebruikers van de dienst, zowel interne als externe 
gebruikers. 
  Het evaluatieverslag wordt afgesloten met één van 
de volgende vermeldingen : uitzonderlijk, voldoet 
aan de verwachtingen, te verbeteren en 
onvoldoende. 
  Het heeft uitwerking op het einde van de 
evaluatieperiode. 
  § 3bis. De paragrafen 2 en 3 zijn van toepassing 
op de stage, onder voorbehoud van de volgende 
specificiteiten: 
  1° de stage bestaat minstens uit drie 
functioneringsgesprekken. Zij zijn evenwichtig 
verdeeld over de volledige evaluatieperiode en 
worden elk afgesloten met de toekenning van een 
vermelding "uitzonderlijk", "voldoet aan de 
verwachtingen", "te verbeteren" of 
"onvoldoende"; 
  2° wanneer ze betrekking hebben op de stage 
worden de in § 3 bedoelde elementen bepaald om: 
  - de optimale integratie van de stagiair in zijn 
dienst en binnen de rechterlijke orde in het 
algemeen mogelijk te maken; 
  - aan te tonen of de stagiair over de vereiste 
bekwaamheden beschikt om de zaken uit te 
voeren die verbonden zijn aan de betrekking 
waarvoor hij aangewezen is. 
  § 4. Ingeval gedurende de drie jaar na de 
toekenning van de eerste vermelding "onvoldoende" 
een tweede vermelding "onvoldoende" wordt 
gegeven, zelfs als ze niet opeenvolgend zijn, leidt 
dit tot ontslag wegens beroepsongeschiktheid van 
het personeelslid. 
   



5611590/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016  

  Aan het wegens beroepsongeschiktheid ontslagen 
vastbenoemd personeelslid wordt een 
ontslagvergoeding toegekend. Deze vergoeding is 
gelijk aan twaalfmaal de laatste maandbezoldiging 
indien het personeelslid ten minste twintig jaar 
dienst heeft, aan achtmaal of zesmaal deze 
bezoldiging naargelang hij tien jaar dienst of 
minder dan tien jaar dienst heeft. 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Aan het wegens beroepsongeschiktheid ontslagen 
vastbenoemd personeelslid wordt een 
ontslagvergoeding toegekend. Deze vergoeding is 
gelijk aan twaalfmaal de laatste maandbezoldiging 
indien het personeelslid ten minste twintig jaar 
dienst heeft, aan achtmaal of zesmaal deze 
bezoldiging naargelang hij tien jaar dienst of minder 
dan tien jaar dienst heeft. 
  Deze paragraaf is niet van toepassing op de 
stagiairs. 
  § 4/1. Indien gedurende de stage een vermelding 
‘onvoldoende’ wordt toegekend na afloop van een 
verplicht functioneringsgesprek, maakt de 
magistraat-korpschef het dossier over aan de in 
artikel 287quater bedoelde beroepscommissie die 
beslist of de stage mag worden verdergezet of die 
een ontslagvoorstel overmaakt aan de overheid 
bevoegd om het ontslag tijdens de stage uit te 
spreken. 
  In afwijking van het eerste lid leidt de aan de 
stagiair toegekende functioneringsvermelding 
‘onvoldoende’ niet tot de aanhangigmaking bij de 
beroepscommissie indien de stagiair, de evaluator 
en de magistraat-korpschef akkoord zijn over de 
verderzetting van de stage. 
Ingevoegd bij 
  § 4/2.  Indien na afloop van de stage een 
vermelding ‘te verbeteren’ of ‘onvoldoende’ 
wordt toegekend, maakt de magistraat-korpschef 
het dossier over aan de beroepscommissie. 
  In geval van vermelding ‘onvoldoende’, 
naargelang het geval: 
  1° beslist de beroepscommissie of de stage moet 
worden verlengd; 
  2° legt de beroepscommissie een met redenen 
omkleed ontslagvoorstel voor aan de overheid 
bevoegd om het ontslag tijdens de stage uit te 
spreken. 
  In geval van vermelding ‘te verbeteren’, naar 
gelang het geval: 
  1° beslist de beroepscommissie of de stage moet 
worden verlengd; 
  2° legt de beroepscommissie een met redenen 
omkleed benoemingsvoorstel voor aan de 
overheid bevoegd om het ontslag tijdens de stage 
uit te spreken, in dat geval wordt de stageperiode 
beschouwd als een periode die afgesloten wordt 
met de vermelding ‘voldoet aan de 
verwachtingen’. 
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§ 5. De Koning stelt de nadere regels vast voor de 
toepassing van deze bepalingen met betrekking tot 
de evaluatieprocedure, de duurtijd ervan en de 
bedoelde personen. 
 

  Deze paragraaf is niet van toepassing wanneer 
de eindvermelding ‘onvoldoende’ of ‘te 
verbeteren’ wordt toegekend na het aflopen van 
de bedoelde verlenging. 
 
  § 5. De Koning stelt de nadere regels vast voor de 
toepassing van deze bepalingen met betrekking tot 
de evaluatieprocedure, de duurtijd ervan en de 
bedoelde personen. 
 

Art. 287ter/1 
 
  § 1. In afwijking van artikel 287ter, wordt elke 
houder van een functie van hoofdgriffier of 
hoofdsecretaris, bedoeld in artikel 160, § 8, derde 
lid, tijdens zijn mandaat jaarlijks geëvalueerd 
door de korpschef, bedoeld in artikel 58bis, 2°. 
De eerste vier cycli worden met een tussentijdse 
evaluatie afgesloten. De laatste cyclus eindigt zes 
maanden voor het verstrijken van het mandaat en 
wordt met een eindevaluatie afgesloten. 
  § 2. De mandaathouder wordt geëvalueerd op de 
wijze waarop de dienst die hij leidt heeft 
bijgedragen tot de verwezenlijking van de 
doelstellingen bepaald in het beheersplan, 
bedoeld in artikel 185/6, rekening houdend met 
de resultaatgebieden die in zijn functieprofiel 
nader worden bepaald. 
  Hij wordt bovendien geëvalueerd op de wijze 
waarop hij zijn taak van evaluator heeft vervuld. 
De controle op deze taak wordt uitgevoerd 
volgens de regels die van toepassing zijn op de 
hoofdgriffiers en hoofdsecretarissen die geen 
mandaathouder zijn. 
  In voorkomend geval wordt geen rekening 
gehouden met de doelstellingen waarvan het niet 
bereiken geenszins aan de geëvalueerde kan 
worden toegeschreven. In ieder geval houdt de 
evaluatie van de eigen bijdrage van de 
geëvalueerde rekening met wat redelijkerwijze 
van hem kan worden verwacht. 
  § 3. Op het einde van elke evaluatiecyclus 
nodigt de korpschef bedoeld in artikel 58bis, 2°, 
de mandaathouder uit voor een evaluatiegesprek. 
   
 
 
 
 
 

 Art. 287ter/1 
 
  § 1. In afwijking van artikel 287ter, wordt elke 
houder van een functie van hoofdgriffier of 
hoofdsecretaris, bedoeld in artikel 160, § 8, derde 
lid, tijdens zijn mandaat jaarlijks geëvalueerd door 
de korpschef, bedoeld in artikel 58bis, 2°. De 
eerste vier cycli worden met een tussentijdse 
evaluatie afgesloten. De laatste cyclus eindigt zes 
maanden voor het verstrijken van het mandaat en 
wordt met een eindevaluatie afgesloten. 
  § 2. De mandaathouder wordt geëvalueerd op de 
wijze waarop de dienst die hij leidt heeft 
bijgedragen tot de verwezenlijking van de 
doelstellingen bepaald in het beheersplan, bedoeld 
in artikel 185/6, rekening houdend met de 
resultaatgebieden die in zijn functieprofiel nader 
worden bepaald. 
  Hij wordt bovendien geëvalueerd op de wijze 
waarop hij zijn taak van evaluator heeft vervuld. 
De controle op deze taak wordt uitgevoerd volgens 
de regels die van toepassing zijn op de 
hoofdgriffiers en hoofdsecretarissen die geen 
mandaathouder zijn. 
  In voorkomend geval wordt geen rekening 
gehouden met de doelstellingen waarvan het niet 
bereiken geenszins aan de geëvalueerde kan 
worden toegeschreven. In ieder geval houdt de 
evaluatie van de eigen bijdrage van de 
geëvalueerde rekening met wat redelijkerwijze van 
hem kan worden verwacht. 
  § 3. Op het einde van elke evaluatiecyclus nodigt 
de korpschef bedoeld in artikel 58bis, 2°, de 
mandaathouder uit voor een evaluatiegesprek. Als 
voorbereiding op dit gesprek maakt de te 
evalueren persoon een zelfevaluatie op die hij 
twintig kalenderdagen vóór het gesprek 
doorstuurt naar de evaluator. Die schriftelijke 
zelfevaluatie wordt bij het evaluatiedossier 
gevoegd. 
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Een personeelslid belast met 
personeelsaangelegenheden kan dit gesprek als 
secretaris bijwonen. 
  In ieder geval heeft de korpschef bedoeld in 
artikel 58bis, 2°, een functioneringsgesprek met 
de te evalueren mandaathouder met het oog op 
zijn evaluatie. 
 § 4. Na het evaluatiegesprek werkt de korpschef 
bedoeld in artikel 58bis, 2°, het evaluatieverslag 
af dat binnen twintig kalenderdagen na het 
evaluatiegesprek tegen ontvangstbewijs aan de 
geëvalueerde wordt bezorgd. 
  Het model van het evaluatieverslag wordt door 
de Koning bepaald. 
  De houder van een mandaat van hoofdgriffier of 
hoofdsecretaris wiens tussentijdse evaluatie 
resulteert in de vermelding "onvoldoende" of 
wiens eindevaluatie niet resulteert in de 
vermelding "voldoet aan de verwachtingen" of de 
vermelding "uitzonderlijk", kan, per 
aangetekende zending, beroep instellen bij de 
beroepscommissie bedoeld in artikel 287quater, 
binnen vijftien kalenderdagen na de betekening 
van het evaluatieverslag. 
  Het beroep is opschortend. In voorkomend 
geval wordt het mandaat verlengd tot het einde 
van de beroepsprocedure bedoeld in artikel 
287quater. 
  § 5. Elke evaluatie wordt afgesloten met een van 
de volgende vermeldingen : "uitzonderlijk", 
"voldoet aan de verwachtingen", "te verbeteren", 
of "onvoldoende". 
  De evaluatie van de mandaathouder wordt 
afgesloten met de vermelding "onvoldoende" als 
eruit blijkt dat de doelstellingen voor de dienst 
die hij leidt, omschreven in het beheersplan 
bedoeld in artikel 185/6, en in het bijzonder in de 
resultaatgebieden die in het functieprofiel van de 
functiehouder nader worden bepaald, 
klaarblijkelijk niet zijn verwezenlijkt tijdens de 
geëvalueerde periode. 
  De vermelding "onvoldoende" wordt bovendien 
toegekend als minder dan 70 % van de evaluaties 
waarmee hij belast is, uitgevoerd zijn binnen de 
vastgestelde termijnen en overeenkomstig artikel 
287ter. 
  De evaluatie van de mandaathouder wordt 
afgesloten met de vermelding "te verbeteren" als 
eruit blijkt dat de doelstellingen voor de dienst 
die hij leidt, omschreven in het beheersplan 

  Een personeelslid belast met 
personeelsaangelegenheden kan dit gesprek als 
secretaris bijwonen. 
  In ieder geval heeft de korpschef bedoeld in 
artikel 58bis, 2°, een functioneringsgesprek met de 
te evalueren mandaathouder met het oog op zijn 
evaluatie. 
  § 4. Na het evaluatiegesprek werkt de korpschef 
bedoeld in artikel 58bis, 2°, het evaluatieverslag af 
dat binnen twintig kalenderdagen na het 
evaluatiegesprek tegen ontvangstbewijs aan de 
geëvalueerde wordt bezorgd. 
(opgeheven) 
   
De houder van een mandaat van hoofdgriffier of 
hoofdsecretaris wiens tussentijdse evaluatie 
resulteert in de vermelding "onvoldoende" of wiens 
eindevaluatie niet resulteert in de vermelding 
"voldoet aan de verwachtingen" of de vermelding 
"uitzonderlijk", kan, per aangetekende zending, 
beroep instellen bij de beroepscommissie bedoeld 
in artikel 287quater, binnen vijftien kalenderdagen 
na de betekening van het evaluatieverslag. 
  Het beroep is opschortend. In voorkomend geval 
wordt het mandaat verlengd tot het einde van de 
beroepsprocedure bedoeld in artikel 287quater. 
  
 
 § 5. Elke evaluatie wordt afgesloten met een van 
de volgende vermeldingen : "uitzonderlijk", 
"voldoet aan de verwachtingen", "te verbeteren", of 
"onvoldoende". 
  De evaluatie van de mandaathouder wordt 
afgesloten met de vermelding "onvoldoende" als 
eruit blijkt dat de doelstellingen voor de dienst die 
hij leidt, omschreven in het beheersplan bedoeld in 
artikel 185/6, en in het bijzonder in de 
resultaatgebieden die in het functieprofiel van de 
functiehouder nader worden bepaald, 
klaarblijkelijk niet zijn verwezenlijkt tijdens de 
geëvalueerde periode. 
  De vermelding "onvoldoende" wordt bovendien 
toegekend als minder dan 70 % van de evaluaties 
waarmee hij belast is, uitgevoerd zijn binnen de 
vastgestelde termijnen en overeenkomstig artikel 
287ter. 
  De evaluatie van de mandaathouder wordt 
afgesloten met de vermelding "te verbeteren" als 
eruit blijkt dat de doelstellingen voor de dienst die 
hij leidt, omschreven in het beheersplan bedoeld in 
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bedoeld in artikel 185/6, en in het bijzonder in de 
resultaatgebieden die in het functieprofiel van de 
functiehouder nader worden bepaald, slechts 
gedeeltelijk zijn verwezenlijkt tijdens de 
geëvalueerde periode. 
  Behalve als de vermelding "onvoldoende" zich 
opdringt, wordt de vermelding "te verbeteren" 
bovendien ambtshalve toegekend als minder dan 
90 % van de evaluaties waarmee hij belast is 
uitgevoerd zijn, of als de evaluaties buiten de 
vastgestelde termijnen of niet overeenkomstig 
artikel 287ter uitgevoerd zijn. 
  De evaluatie van de mandaathouder wordt 
afgesloten met de vermelding "voldoet aan de 
verwachtingen" als eruit blijkt dat de 
meerderheid van de doelstellingen voor de dienst 
die hij leidt, omschreven in het beheersplan 
bedoeld in artikel 185/6, en in het bijzonder in de 
resultaatgebieden die in het functieprofiel van de 
functiehouder nader worden bepaald, werden 
verwezenlijkt tijdens de geëvalueerde periode. 
  De vermelding "voldoet aan de verwachtingen" 
wordt bovendien pas toegekend als ten minste 90 
% van alle evaluaties waarmee hij belast is, 
uitgevoerd zijn binnen de vastgestelde termijnen 
en overeenkomstig artikel 287ter. 
  De evaluatie van de mandaathouder wordt 
afgesloten met de vermelding "uitzonderlijk" als 
eruit blijkt dat de meerderheid van de 
doelstellingen voor de dienst die hij leidt, 
omschreven in het beheersplan bedoeld in artikel 
185/6, en in het bijzonder in de resultaatgebieden 
die in het functieprofiel van de functiehouder 
nader worden bepaald, werden verwezenlijkt 
tijdens de geëvalueerde periode en dat sommige 
overtroffen werden. 
  De toekenning van de vermelding 
"uitzonderlijk" vereist bovendien dat alle 
evaluaties waarmee hij belast is, uitgevoerd zijn 
binnen de vastgestelde termijnen en 
overeenkomstig artikel 287ter, en dat de 
mandaathouder een echte leader van zijn team is 
gebleken, die het team ertoe kan brengen zijn 
doelstellingen te overtreffen. 
  § 6. De eindevaluatie van de houder van een 
mandaat van hoofdgriffier of hoofdsecretaris 
bedoeld in artikel 160, § 8, derde lid, wordt 
gestaafd met de evaluatieverslagen betreffende de 
verstreken periodes voor de tussentijdse 
evaluaties en de totale periode van het mandaat. 

artikel 185/6, en in het bijzonder in de 
resultaatgebieden die in het functieprofiel van de 
functiehouder nader worden bepaald, slechts 
gedeeltelijk zijn verwezenlijkt tijdens de 
geëvalueerde periode. 
  Behalve als de vermelding "onvoldoende" zich 
opdringt, wordt de vermelding "te verbeteren" 
bovendien ambtshalve toegekend als minder dan 
90 % van de evaluaties waarmee hij belast is 
uitgevoerd zijn, of als de evaluaties buiten de 
vastgestelde termijnen of niet overeenkomstig 
artikel 287ter uitgevoerd zijn. 
  De evaluatie van de mandaathouder wordt 
afgesloten met de vermelding "voldoet aan de 
verwachtingen" als eruit blijkt dat de meerderheid 
van de doelstellingen voor de dienst die hij leidt, 
omschreven in het beheersplan bedoeld in artikel 
185/6, en in het bijzonder in de resultaatgebieden 
die in het functieprofiel van de functiehouder nader 
worden bepaald, werden verwezenlijkt tijdens de 
geëvalueerde periode. 
  De vermelding "voldoet aan de verwachtingen" 
wordt bovendien pas toegekend als ten minste 90 
% van alle evaluaties waarmee hij belast is, 
uitgevoerd zijn binnen de vastgestelde termijnen en 
overeenkomstig artikel 287ter. 
  De evaluatie van de mandaathouder wordt 
afgesloten met de vermelding "uitzonderlijk" als 
eruit blijkt dat de meerderheid van de 
doelstellingen voor de dienst die hij leidt, 
omschreven in het beheersplan bedoeld in artikel 
185/6, en in het bijzonder in de resultaatgebieden 
die in het functieprofiel van de functiehouder nader 
worden bepaald, werden verwezenlijkt tijdens de 
geëvalueerde periode en dat sommige overtroffen 
werden. 
  De toekenning van de vermelding "uitzonderlijk" 
vereist bovendien dat alle evaluaties waarmee hij 
belast is, uitgevoerd zijn binnen de vastgestelde 
termijnen en overeenkomstig artikel 287ter, en dat 
de mandaathouder een echte leader van zijn team is 
gebleken, die het team ertoe kan brengen zijn 
doelstellingen te overtreffen. 
   
§ 6. De eindevaluatie van de houder van een 
mandaat van hoofdgriffier of hoofdsecretaris 
bedoeld in artikel 160, § 8, derde lid, wordt 
gestaafd met de evaluatieverslagen betreffende de 
verstreken periodes voor de tussentijdse evaluaties 
en de totale periode van het mandaat. 
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  § 7. Indien een tussentijdse of de eindevaluatie 
van een houder van een mandaat van 
hoofdgriffier of hoofdsecretaris bedoeld in artikel 
160, § 8, derde lid, leiden tot een vermelding 
"onvoldoende", komt aan zijn aanwijzing een 
einde op de eerste dag van de maand die volgt op 
de definitieve toekenning van de vermelding. 
  De betrokkene wordt ter beschikking van zijn 
dienst van oorsprong gesteld. 
  § 8. Indien de eindevaluatie van een houder van 
een mandaat van hoofdgriffier of hoofdsecretaris 
bedoeld in artikel 160, § 8, derde lid, leidt tot een 
vermelding "voldoet aan de verwachtingen" of 
"uitzonderlijk", wordt het mandaat van 
rechtswege verlengd met een nieuwe periode van 
vijf jaar. 
  Indien de eindevaluatie leidt tot een vermelding 
"te verbeteren", komt aan zijn aanwijzing een 
einde op de eerste dag van de maand die volgt op 
de definitieve toekenning van de vermelding. 
  De betrokkene wordt ter beschikking van zijn 
dienst van oorsprong gesteld. 
 

  § 7. Indien een tussentijdse of de eindevaluatie 
van een houder van een mandaat van hoofdgriffier 
of hoofdsecretaris bedoeld in artikel 160, § 8, derde 
lid, leiden tot een vermelding "onvoldoende", komt 
aan zijn aanwijzing een einde op de eerste dag van 
de maand die volgt op de definitieve toekenning 
van de vermelding. 
  De betrokkene wordt ter beschikking van zijn 
dienst van oorsprong gesteld. 
  § 8. Indien de eindevaluatie van een houder van 
een mandaat van hoofdgriffier of hoofdsecretaris 
bedoeld in artikel 160, § 8, derde lid, leidt tot een 
vermelding "voldoet aan de verwachtingen" of 
"uitzonderlijk", wordt het mandaat van rechtswege 
verlengd met een nieuwe periode van vijf jaar. 
  Indien de eindevaluatie leidt tot een vermelding 
"te verbeteren", komt aan zijn aanwijzing een einde 
op de eerste dag van de maand die volgt op de 
definitieve toekenning van de vermelding. 
  De betrokkene wordt ter beschikking van zijn 
dienst van oorsprong gesteld. 
  § 9. Het evaluatiedossier van de houder van 
een mandaat van hoofdgriffier of 
hoofdsecretaris bedoeld in artikel 160,§8 derde 
lid, bestaat uit: 
  1° een identificatiefiche met de persoonlijke 
gegevens en het aanstellingsbesluit; 
  2° een gevalideerde functiebeschrijving; 
  3° het beheersplan bedoeld in artikel 185/6; 
  4° in voorkomend geval, de verslagen over de 
functioneringsgesprekken en/of ieder ander 
document dat inzicht verschaft in de afspraken, 
de schikkingen en de aanpassingen aan de 
doelstellingen, die tussen de geëvalueerde 
mandaathouder en zijn evaluator werden 
getroffen; 
  5° de zelfevaluatie van de mandaathouder; 
  6° de evaluatieverslagen; 
  7° eventueel dossier van het ingestelde beroep. 
  De geëvalueerde kan documenten laten 
opnemen in zijn evaluatiedossier. 
  Het evaluatiedossier wordt bewaard bij de 
korpschef, bedoeld in artikel 58bis. 
  Het evaluatiedossier is toegankelijk voor de 
geëvalueerde, voor zijn evaluator en voor de 
minister van Justitie of zijn gemachtigde. 
 

Art. 287quater 
 
  § 1. Er wordt een beroepscommissie opgericht die 

 Art. 287quater 
 
  § 1. Er wordt een beroepscommissie opgericht 
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bevoegd is voor de beroepen tegen het 
evaluatieverslag en de toegekende eindvermelding 
bij de evaluatie. 
  De zetel van de beroepscommissie is gevestigd te 
Brussel. 
  De beroepscommissie omvat een voorzitter, een 
ondervoorzitter en tien leden. De voorzitter en de 
ondervoorzitter evenals vier leden worden 
aangewezen door de minister van Justitie. Zes 
leden worden aangewezen door de representatieve 
vakorganisaties naar rato van twee per organisatie. 
  Naast tien effectieve leden worden ook tien 
plaatsvervangende leden aangewezen. 
  De voorzitter en de ondervoorzitter zijn 
magistraten. De vier effectieve leden en de vier 
plaatsvervangende leden van de beroepscommissie 
worden aangewezen uit het gerechtspersoneel van 
niveau A en B. 
  De helft wordt aangewezen op voorstel van het 
College van procureurs-generaal, de helft op 
voorstel van de eerste voorzitters van de hoven van 
beroep en de arbeidshoven. 
  De voorzitter en de ondervoorzitter behoren niet 
tot dezelfde taalrol. De leden zijn in gelijke mate 
verdeeld over de taalrollen. 
  Het beroep is opschortend. 
  § 2. Het advies van de beroepscommissie bestaat 
hetzij uit een voorstel van een andere vermelding, 
hetzij uit een voorstel van behoud van de 
toegekende vermelding. 
  Indien de beroepscommissie heeft voorgesteld de 
vermelding te behouden, wordt deze definitief. 
  Indien de beroepscommissie heeft voorgesteld de 
vermelding te wijzigen, neemt de minister van 
Justitie of zijn afgevaardigde de beslissing om 
hetzij de vermelding te wijzigen overeenkomstig 
het advies van de beroepscommissie, hetzij de 
oorspronkelijke vermelding te bevestigen, hetzij 
een andere vermelding toe te kennen. Zij deelt haar 
beslissing mee binnen twintig werkdagen te 
rekenen vanaf de ontvangst van het advies. 
  § 3. De Koning stelt de nadere regels vast voor de 
organisatie en de werking van de 
beroepscommissie inzake evaluatie. 
 

die bevoegd is voor de beroepen inzake evaluatie 
en de stage. 
 
  De zetel van deze beroepscommissie is gevestigd 
te Brussel. 
  De beroepscommissie bestaat uit een 
Nederlandstalige afdeling en een Franstalige 
afdeling. De taalrol van het personeelslid bepaalt 
voor welke afdeling hij dient te verschijnen. 
  Het Duitstalige personeelslid verschijnt voor de 
afdeling voorgezeten door de plaatsvervangende 
voorzitter die zijn kennis van het Duits bewijst. 
  De beroepscommissie stelt haar huishoudelijk 
reglement op. 
  De beroepscommissie is samengesteld uit: 
  1° twee voorzitters aangewezen door de minister 
van Justitie : de Franstalige voorzitter zit de 
Franstalige afdeling voor, de Nederlandstalige 
voorzitter zit de Nederlandstalige afdeling voor; 
  2° per afdeling, vijf leden, van wie er twee zijn 
aangewezen door de minister van Justitie en drie 
zijn aangewezen door de representatieve 
vakorganisaties, naar rato van één per 
organisatie ; 
  3° plaatsvervangers, namelijk: drie voorzitters 
aangewezen door de minister van Justitie,  en, 
per afdeling, vijf leden, van wie er twee worden 
aangewezen door de minister van Justitie en drie 
worden aangewezen door de representatieve 
vakorganisaties. 
  De voorzitters en de plaatsvervangende 
voorzitters worden aangewezen onder de 
magistraten van de rechterlijke orde. 
  De andere leden en de andere 
plaatsvervangende leden worden aangewezen uit 
het gerechtspersoneel van het niveau A of B. 
  Met uitzondering van de voorzitters, wordt de 
helft van de leden en de plaatsvervangers 
aangewezen door de minister van Justitie op 
voorstel van het College van  het openbaar 
ministerie en de helft op voorstel van het College 
van de hoven en rechtbanken. 
  Twee van de plaatsvervangende voorzitters 
nemen respectievelijk het voorzitterschap waar 
van de Franstalige afdeling voor de Franstalige 
voorzitter en van de Nederlandstalige afdeling 
voor de Nederlandstalige voorzitter.  De derde 
plaatsvervangende voorzitter moet zijn kennis 
van het Duits bewijzen, evenals van het Frans of 
het Nederlands.  Hij neemt met name het 
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voorzitterschap waar van de afdeling die instaat 
voor de dossiers van Duitstalige personeelsleden. 
  Het beroep is opschortend. 
  § 2. Het met redenen omkleed advies van de 
commissie bestaat hetzij uit een voorstel van 
behoud van de toegekende vermelding, hetzij uit 
een voorstel van een gunstigere vermelding. 
  Indien de beroepscommissie heeft voorgesteld de 
vermelding te behouden, wordt deze definitief. De 
minister van Justitie of zijn afgevaardigde brengt 
het personeelslid in beroep onmiddellijk ervan op 
de hoogte en deelt hem het advies mee. 
  Indien de beroepscommissie heeft voorgesteld de 
vermelding te wijzigen, neemt de minister van 
Justitie of zijn afgevaardigde de beslissing om hetzij 
de vermelding te wijzigen overeenkomstig het 
advies van de beroepscommissie, hetzij de 
oorspronkelijke vermelding te bevestigen […]. Zij 
deelt haar beslissing mee binnen twintig werkdagen 
te rekenen vanaf de ontvangst van het advies. 
  § 3. De Koning stelt de nadere regels vast voor de 
organisatie en de werking van de beroepscommissie 
inzake evaluatie. 
 

Art. 287quinquies 
 
 § 1. Voor de ambten, de functies en bedieningen 
die in deze titel zijn bepaald moet de kandidaat 
aan de bij de wet gestelde eisen inzake kennis 
van de landstalen hebben voldaan. 
  § 2. Voor de ambten en functies bedoeld in de 
artikelen 187 tot 194, 207 tot 209 en de artikelen 
254 en 258, moeten de kandidaten de 
voorgeschreven juridische functies als houder 
van het diploma van master, licentiaat of doctor 
in de rechten en als voornaamste beroepsactiviteit 
hebben uitgeoefend. 
  § 3. Voor de ambten, de functies en de 
bedieningen die in deze titel zijn bepaald moeten 
de betrokkenen een gedrag hebben dat in 
overeenstemming is met de eisen van de beoogde 
betrekking en de burgerlijke en politieke rechten 
genieten. 
 

 Art. 287quinquies 
 
§ 1. Voor de ambten, de functies en bedieningen 
die in deze titel zijn bepaald moet de kandidaat aan 
de bij de wet gestelde eisen inzake kennis van de 
landstalen hebben voldaan. 
  § 2. Voor de ambten en functies bedoeld in de 
artikelen 187 tot 194, 207 tot 209 en de artikelen 
254 en 258, moeten de kandidaten de 
voorgeschreven juridische functies als houder van 
het diploma van master, licentiaat of doctor in de 
rechten en als voornaamste beroepsactiviteit 
hebben uitgeoefend. 
  § 3. Voor de ambten, de functies en de 
bedieningen die in deze titel zijn bepaald moeten 
de betrokkenen een gedrag hebben dat in 
overeenstemming is met de eisen van de beoogde 
betrekking en de burgerlijke en politieke rechten 
genieten. De voorwaarde met betrekking tot het 
gedrag wordt bewezen door middel van een 
uittreksel uit het strafregister waaruit blijkt dat 
de kandidaat niet werd veroordeeld, zelfs niet 
met uitstel, bij een in kracht van gewijsde 
gegane veroordeling, tot enige correctionele of 
criminele straf, tenzij hij in eer en rechten 
hersteld is. Deze bepaling is van 
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overeenkomstige toepassing op de personen die 
soortgelijke, in kracht van gewijsde gegane 
veroordelingen hebben ondergaan in het 
buitenland. 

Art. 287sexies 
 
Elke kandidatuur voor een benoeming in de 
rechterlijk orde of voor een aanwijzing tot 
korpschef, tot rechter in de 
strafuitvoeringsrechtbank, tot 
verbindingsmagistraat in jeugdzaken, tot 
bijstandsmagistraat, tot rechter in de 
tuchtrechtbank, tot raadsheer in de 
tuchtrechtbank in hoger beroep, tot federaal 
magistraat of tot substituut-procureur des 
Konings gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken 
moet op straffe van verval bij een ter post 
aangetekend schrijven aan de minister van 
Justitie worden gericht binnen een termijn van 
een maand na de bekendmaking van de vacature 
in het Belgisch Staatsblad. 
  De bekendmaking van de vacature vermeldt, in 
voorkomend geval, binnen welke termijn de 
kandidaten kunnen vragen gehoord te worden 
met toepassing van de artikelen 259ter, 259quater 
en 259sexies, § 1, 3°. 
  Elke kandidatuur voor een benoeming of voor 
een aanwijzing tot korpschef in de magistratuur 
dient op straffe van verval, vergezeld te zijn van : 
  a) alle stavingstukken met betrekking tot de 
studies en beroepservaring; 
  b) een curriculum vitae overeenkomstig een 
door de minister van Justitie, op voorstel van de 
Hoge Raad voor de Justitie, bepaald 
standaardformulier; 
  De stukken vermeld in het vorige lid, worden in 
tweevoud overgezonden. 
  Het beleidsplan, bedoeld in artikel 259quater, § 
2, derde lid, moet, op straffe van verval, in 
tweevoud, bij een ter post aangetekend schrijven 
aan de minister van Justitie worden gericht 
binnen een termijn van zestig dagen na de 
bekendmaking van de vacature in het Belgisch 
Staatsblad. 
  De bekendmaking kan geschieden op zijn 
vroegst vijftien maanden vóór het ontstaan van de 
vacature. 
  Geen benoeming noch aanwijzing kan 
geschieden dan nadat de termijn bepaald in het 
eerste lid is verlopen. 

 Art. 287sexies 
 
Elke kandidaatstelling voor een benoeming in 
de rechterlijke orde of voor een aanwijzing als 
korpschef, rechter in de 
strafuitvoeringsrechtbank, federaal magistraat,  
substituut-procureur des Konings 
gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken of  van 
lid van het gerechtspersoneel moet op straffe 
van verval  aan de minister van Justitie worden 
gericht binnen een termijn van twintig dagen 
vanaf de bekendmaking van de vacature in het 
Belgisch Staatsblad. 
  De bekendmaking van de vacature vermeldt, in 
voorkomend geval, binnen welke termijn de 
kandidaten kunnen vragen gehoord te worden met 
toepassing van de artikelen 259ter, 259quater en 
259sexies, § 1, 3°. 
  Elke kandidatuur voor een benoeming of voor een 
aanwijzing tot korpschef in de magistratuur dient 
op straffe van verval, vergezeld te zijn van : 
  a) alle stavingstukken met betrekking tot de 
studies en beroepservaring; 
  b) een curriculum vitae overeenkomstig een door 
de minister van Justitie, op voorstel van de Hoge 
Raad voor de Justitie, bepaald standaardformulier; 
   
(opgeheven)  
   
Het beleidsplan, bedoeld in artikel 259quater, § 2, 
derde lid, moet, op straffe van verval […] via 
elektronische weg aan de minister van Justitie 
worden gericht binnen een termijn van zestig 
dagen na de bekendmaking van de vacature in het 
Belgisch Staatsblad. 
   
De bekendmaking kan geschieden op zijn vroegst 
vijftien maanden vóór het ontstaan van de vacature. 
   
Geen benoeming noch aanwijzing kan geschieden 
dan nadat de termijn bepaald in het eerste lid is 
verlopen. 
  De oproep in het Belgisch Staatsblad vermeldt 
de wijze waarop de kandidaturen  moeten 
worden ingediend.  De oproep kan evenzeer 
voor vacatures van het gerechtspersoneel en 
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  In afwijking van het eerste lid kan de oproep in 
het Belgisch Staatsblad vermelden dat de 
kandidaturen voor vacatures van het 
gerechtspersoneel bij gewone brief of enige 
andere vorm mogen worden ingediend. De 
oproep kan evenzeer, rekening houdende met de 
rangschikking, het maximum aantal deelnemers 
aan de bijkomende proef vastleggen. 
 

rekening houdende met de rangschikking, het 
maximum aantal deelnemers aan de 
bijkomende proef vastleggen. 
De in het derde lid bedoelde stavingstukken met 
betrekking tot de studies en beroepservaring 
moeten evenwel niet meer aan de kandidaat 
worden gevraagd wanneer zij reeds werden 
ingediend bij een eerdere kandidaatstelling of 
wanneer zijn beschikbaar zijn omdat de 
kandidaat al lid of personeelslid is van de 
rechterlijke orde. 
 

  Hoofdstuk VIII. - Definitieve ambtsneerlegging 
(nieuw) 

  Art. 287septies ( nieuw) 
 
Wordt ambtshalve en zonder opzeggingstermijn 
uit zijn ambt ontslagen, het personeelslid 
bedoeld in de hoofdstukken Vsexies en VI: 
  1° van wie de benoeming als onregelmatig 
werd vastgesteld binnen de termijn van het 
beroep tot nietigverklaring bij de Raad van 
State; deze termijn geldt niet in geval van 
fraude of bedrog vanwege het personeelslid; 
  2° die zonder geldige reden, zijn post verlaat 
en gedurende meer dan tien werkdagen afwezig 
blijft en die behoorlijk en op voorhand 
verwittigd werd en om opheldering verzocht 
werd; 
  3° die verkeert in een geval waarin toepassing 
van de strafwetten en de burgerlijke wetten 
ambtsneerlegging ten gevolge heeft. 
 

  Art. 287octies ( nieuw) 
 
Het vrijwillig ontslag geeft aanleiding tot 
ambtsneerlegging. In dat geval mag het 
personeelslid bedoeld in de hoofdstukken 
Vsexies en VI zijn dienst slechts verlaten nadat 
hij zijn ontslag, bij een ter post aangetekende 
brief, ter kennis heeft gebracht aan de minister 
van Justitie of zijn gemachtigde. 
  De in het eerste lid bedoelde kennisgeving 
gebeurt ten minste dertig dagen voorafgaand 
aan het ontslag, dat ingaat op de datum van 
verzending van de aangetekende brief. Die 
termijn kan in onderlinge overeenstemming 
worden ingekort. 
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  Art. 287novies ( nieuw) 
 
De artikelen 287septies en 287octies zijn van  
toepassing op de stagiairs. 
 

Art. 288  
 
De installatie geschiedt bij elke benoeming, bij 
elke aanwijzing tot korpschef , bij elke eerste 
aanwijzing in een adjunct-mandaat en bij de 
eerste benoeming van rechter in sociale zaken, 
raadsheer in sociale zaken of rechter in 
handelszaken. 
 
 
 
 
  De installatie van de eerste voorzitter, de 
voorzitters, de raadsheren, de procureur-generaal, 
de eerste advocaat-generaal, de advocaten-
generaal, de substituut-procureurs-generaal bij 
het hof van beroep, de eerste advocaat-generaal, 
de advocaten-generaal en de substituten-generaal 
bij het arbeidshof, alsmede van de hoofdgriffiers, 
geschiedt in openbare zitting van de verenigde 
kamers, respectievelijk van het Hof van Cassatie, 
van het hof van beroep en van het arbeidshof. 
  De installatie van de plaatsvervangende 
raadsheren in de hoven van beroep, zoals bedoeld 
in artikel 207bis, § 1, geschiedt voor een kamer 
van het hof van beroep, voorgezeten door de 
eerste voorzitter of de raadsheer die hem 
vervangt of voor de vakantiekamer. 
  De installatie van de federale procureur 
geschiedt voor de eerste kamer van het Hof van 
beroep te Brussel. 
  De installatie van de voorzitters, 
ondervoorzitters, rechters, en plaatsvervangende 
rechters in de rechtbanken van eerste aanleg, de 
rechtbanken van koophandel, en van de werkende 
en plaatsvervangende rechters in handelszaken, 
de procureurs des Konings, hun eerste substituten 
en hun substituten, de referendarissen en de 
parketjuristen bij de hoven van beroep, en bij de 
rechtbanken van eerste aanleg en de rechtbanken 
van koophandel, alsmede van de hoofdgriffiers 
van voormelde rechtbanken, geschiedt vóór één 
van de kamers van het hof van beroep, 
voorgezeten door de eerste voorzitter of de 
raadsheer die hem vervangt, of vóór de 

 Art. 288 
 
Toekomstig recht: De installatie geschiedt bij 
elke benoeming, bij elke aanwijzing tot 
korpschef , bij elke eerste aanwijzing in een 
adjunct-mandaat en bij de eerste benoeming 
van rechter in sociale zaken, raadsheer in 
sociale zaken, rechter in handelszaken of 
assessor in de strafuitvoeringsrechtbank. 
(Inwerkingtreding : 01.07.2016 of bepaald door 
de Koning) 
 
  De installatie van de eerste voorzitter, de 
voorzitters, de raadsheren, de procureur-generaal, 
de eerste advocaat-generaal, de advocaten-
generaal, de substituut-procureurs-generaal bij het 
hof van beroep, de eerste advocaat-generaal, de 
advocaten-generaal en de substituten-generaal bij 
het arbeidshof, alsmede van de hoofdgriffiers, 
geschiedt in openbare zitting van de verenigde 
kamers, respectievelijk van het Hof van Cassatie, 
van het hof van beroep en van het arbeidshof. 
  De installatie van de plaatsvervangende 
raadsheren in de hoven van beroep, zoals bedoeld 
in artikel 207bis, § 1, geschiedt voor een kamer 
van het hof van beroep, voorgezeten door de eerste 
voorzitter of de raadsheer die hem vervangt of voor 
de vakantiekamer. 
  De installatie van de federale procureur geschiedt 
voor de eerste kamer van het Hof van beroep te 
Brussel. 
  De installatie van de voorzitters, ondervoorzitters, 
rechters, en plaatsvervangende rechters in de 
rechtbanken van eerste aanleg, de rechtbanken van 
koophandel, en van de werkende en 
plaatsvervangende rechters in handelszaken, de 
voorzitters en ondervoorzitters van de 
vrederechters en rechters in de 
politierechtbank,  de procureurs des Konings, hun 
eerste substituten en hun substituten, de 
referendarissen en de parketjuristen bij de hoven 
van beroep, en bij de rechtbanken van eerste aanleg 
en de rechtbanken van koophandel, alsmede van de 
hoofdgriffiers van voormelde rechtbanken, 
geschiedt vóór één van de kamers van het hof van 
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vakantiekamer. 
 
 
  De installatie van de voorzitters, 
ondervoorzitters, rechters, en plaatsvervangende 
rechters, van de arbeidsauditeurs, hun eerste 
substituten en hun substituten, van de 
referendarissen en de parketjuristen bij de 
arbeidshoven en de arbeidsrechtbanken, evenals 
van de hoofdgriffiers in de arbeidsrechtbanken 
geschiedt vóór één van de kamers van het 
arbeidshof, voorgezeten door de eerste voorzitter 
of de raadsheer die hem vervangt, of voor de 
vakantiekamer.  
  De installatie van de federale magistraten 
geschiedt voor de federale procureur. 
  De installatie van de werkende en 
plaatsvervangende assessoren in 
strafuitvoeringszaken geschiedt voor een kamer 
van het hof van beroep, voorgezeten door de 
eerste voorzitter of de raadsheer die hem 
vervangt, of voor de vakantiekamer. 
  De installatie van de werkende en 
plaatsvervangende raadsheren in sociale zaken en 
rechters in sociale zaken geschiedt vóór een 
kamer van het arbeidshof, voorgezeten door de 
eerste voorzitter of de raadsheer die hem 
vervangt, of vóór de vakantiekamer. 
   De installatie van de griffiers en 
personeelsleden van niveau A van de hoven 
geschiedt vóór de kamer waarin de eerste 
voorzitter of de raadsheer die hem vervangt 
zitting heeft, en de installatie van de griffiers en 
personeelsleden van niveau A van de 
rechtbanken voor de kamer waarin de voorzitter 
van de rechtbank waaraan zij verbonden zijn, 
zitting heeft, of vóór de vakantiekamer. 
 De installatie van de vrederechters en de rechters 
in de politierechtbank, hun plaatsvervangers, hun 
hoofdgriffiers en griffiers, geschiedt voor één van 
de kamers van de rechtbank van eerste aanleg, 
voorgezeten door de voorzitter of de rechter die 
hem vervangt, of vóór de vakantiekamer. De 
installatie van de referendarissen bij de 
politierechtbank geschiedt overeenkomstig het 
vijfde lid.  In het gerechtelijk arrondissement 
Brussel geschiedt de installatie van de 
vrederechters en de rechters in de 
politierechtbank, hun plaatsvervangers, hun 
hoofdgriffiers en griffiers voor een kamer of 

beroep, voorgezeten door de eerste voorzitter of de 
raadsheer die hem vervangt, of vóór de 
vakantiekamer. 
  De installatie van de voorzitters, ondervoorzitters, 
rechters, en plaatsvervangende rechters, van de 
arbeidsauditeurs, hun eerste substituten en hun 
substituten, van de referendarissen en de 
parketjuristen bij de arbeidshoven en de 
arbeidsrechtbanken, evenals van de hoofdgriffiers 
in de arbeidsrechtbanken geschiedt vóór één van de 
kamers van het arbeidshof, voorgezeten door de 
eerste voorzitter of de raadsheer die hem vervangt, 
of voor de vakantiekamer.  
   
De installatie van de federale magistraten geschiedt 
voor de federale procureur. 
  De installatie van de werkende en 
plaatsvervangende assessoren in de 
strafuitvoeringsrechtbank geschiedt voor een 
kamer van het hof van beroep, voorgezeten door de 
eerste voorzitter of de raadsheer die hem vervangt, 
of voor de vakantiekamer. 
  De installatie van de werkende en 
plaatsvervangende raadsheren in sociale zaken en 
rechters in sociale zaken geschiedt vóór een kamer 
van het arbeidshof, voorgezeten door de eerste 
voorzitter of de raadsheer die hem vervangt, of 
vóór de vakantiekamer. 
   De installatie van de griffiers en personeelsleden 
van niveau A van de hoven geschiedt vóór de 
kamer waarin de eerste voorzitter of de raadsheer 
die hem vervangt zitting heeft, en de installatie van 
de griffiers en personeelsleden van niveau A van 
de rechtbanken voor de kamer waarin de voorzitter 
van de rechtbank waaraan zij verbonden zijn, 
zitting heeft, of vóór de vakantiekamer. 
  
De installatie van de vrederechters en de rechters in 
de politierechtbank, hun plaatsvervangers, hun 
hoofdgriffiers en griffiers, geschiedt voor één van 
de kamers van de rechtbank van eerste aanleg, 
voorgezeten door de voorzitter of de rechter die 
hem vervangt, of vóór de vakantiekamer. De 
installatie van de referendarissen bij de 
politierechtbank geschiedt overeenkomstig het 
vijfde lid.  In het gerechtelijk arrondissement 
Brussel geschiedt de installatie van de 
vrederechters en de rechters in de politierechtbank, 
hun plaatsvervangers, hun hoofdgriffiers en 
griffiers voor een kamer of vakantiekamer van de 
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vakantiekamer van de Franstalige of 
Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg, 
naargelang de taal van het diploma van licentiaat, 
doctor of master in de rechten waarvan zij 
houders zijn dan wel, wat de hoofdgriffiers en 
griffiers betreft, naargelang de bewezen 
taalkennis.  
  De installatie van de referendarissen bij het Hof 
van Cassatie geschiedt voor een kamer van het 
hof, voorgezeten door de eerste voorzitter, de 
voorzitter of de afdelingsvoorzitter dan wel door 
de raadsheer die hem vervangt. 
  De installatie van de raadsheren en de 
raadsheren-assessoren in de tuchtrechtbank in 
hoger beroep en van de rechters en rechters-
assessoren in de tuchtrechtbank geschiedt 
respectievelijk voor een van de kamers van het 
hof van beroep in het rechtsgebied waarvan de 
tuchtrechtbank [4 of de tuchtrechtbank in hoger 
beroep]4 gevestigd is, voorgezeten door de eerste 
voorzitter of door de raadsheer die hem vervangt, 
of voor de vakantiekamer. 
 

Franstalige of Nederlandstalige rechtbank van 
eerste aanleg, naargelang de taal van het diploma 
van licentiaat, doctor of master in de rechten 
waarvan zij houders zijn dan wel, wat de 
hoofdgriffiers en griffiers betreft, naargelang de 
bewezen taalkennis.  
 
  De installatie van de referendarissen bij het Hof 
van Cassatie geschiedt voor een kamer van het hof, 
voorgezeten door de eerste voorzitter, de voorzitter 
of de afdelingsvoorzitter dan wel door de raadsheer 
die hem vervangt. 
  De installatie van de raadsheren en de raadsheren-
assessoren in de tuchtrechtbank in hoger beroep en 
van de rechters en rechters-assessoren in de 
tuchtrechtbank geschiedt respectievelijk voor een 
van de kamers van het hof van beroep in het 
rechtsgebied waarvan de tuchtrechtbank of de 
tuchtrechtbank in hoger beroep gevestigd is, 
voorgezeten door de eerste voorzitter of door de 
raadsheer die hem vervangt, of voor de 
vakantiekamer. De installatie van een assessor in 
de tuchtrechtbank of in de tuchtrechtbank in 
hoger beroep geldt als installatie in de 
tuchtrechtbank in hoger beroep respectievelijk 
in de tuchtrechtbank. 
 

Art. 291  
 
Wanneer de installatie of de eedaflegging van de 
voorzitters, ondervoorzitters, rechters, rechters in 
sociale zaken en in handelszaken , assessoren in 
strafuitvoeringszaken en plaatsvervangende 
rechters in de rechtbanken, van de procureurs des 
Konings en hun substituten, de referendarissen en 
de parketjuristen bij de hoven en rechtbanken de 
arbeidsauditeurs en hun substituten, van de 
griffiers bij die rechtbanken, van de vrederechters 
en rechters in de politierechtbank, hun 
plaatsvervangers en griffiers, wegens 
buitengewone omstandigheden niet 
overeenkomstig de artikelen 288 en 289 kan 
geschieden, leggen die personen, persoonlijk of 
schriftelijk, naar gelang van het geval, in handen 
van de eerste voorzitter van het hof van beroep of 
van het arbeidshof, de eed af die bij het decreet 
van 20 juli 1831 is voorgeschreven.  
  In het geval bedoeld in het eerste lid, leggen de 
federale procureur en de federale magistraten de 
eed af in handen van de voorzitter van het college 

 Art. 291 
 
Wanneer de installatie of de eedaflegging van de 
voorzitters, ondervoorzitters, rechters, rechters in 
sociale zaken en in handelszaken , assessoren in de 
strafuitvoeringsrechtbank en plaatsvervangende 
rechters in de rechtbanken, de voorzitters en de 
ondervoorzitters van de vrederechters en 
rechters in de politierechtbank, de assessoren in 
de tuchtrechtscolleges, van de procureurs des 
Konings en hun substituten, de referendarissen en 
de parketjuristen bij de hoven en rechtbanken de 
arbeidsauditeurs en hun substituten, van de 
griffiers bij die rechtbanken, van de vrederechters 
en rechters in de politierechtbank, hun 
plaatsvervangers en griffiers, wegens 
buitengewone omstandigheden niet 
overeenkomstig de artikelen 288 en 289 kan 
geschieden, leggen die personen, persoonlijk of 
schriftelijk, naar gelang van het geval, in handen 
van de eerste voorzitter van het hof van beroep of 
van het arbeidshof, de eed af die bij het decreet van 
20 juli 1831 is voorgeschreven.  
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van procureurs-generaal. 
  In het eerste lid bedoelde geval leggen de 
referendarissen bij het Hof van Cassatie de eed af 
in handen van de eerste voorzitter van het hof. 

  In het geval bedoeld in het eerste lid, leggen de 
federale procureur en de federale magistraten de 
eed af in handen van de voorzitter van het college 
van procureurs-generaal. 
  In het eerste lid bedoelde geval leggen de 
referendarissen bij het Hof van Cassatie de eed af 
in handen van de eerste voorzitter van het hof. 
 

Art. 300 
 
De plaatsvervangende raadsheren zoals bedoeld 
in artikel 207bis, § 1, 1°, 2°, 4° en 5°, en de 
plaatsvervangende rechters zijn onderworpen aan 
dezelfde regels van onverenigbaarheid als de 
werkende rechters, behoudens de uitoefening van 
het beroep van advocaat en van notaris en de 
bezigheden die hun daardoor geoorloofd zijn.  
  De werkende en plaatsvervangende raadsheren 
in sociale zaken, rechters in sociale zaken en 
rechters in handelszaken, zijn onderworpen aan 
dezelfde regels van onverenigbaarheid als de 
werkende rechters, met uitzondering van: 
  1° die welke gesteld zijn in artikel 293, tweede 
lid; 
  2° het drijven van een handel, het beheer of de 
leiding van of het toezicht op 
handelsvennootschappen en nijverheids- of 
handelsinrichtingen; 
  3° het aangaan en de uitvoering van een 
arbeidsovereenkomst of een leerovereenkomst. 
  4° de uitoefening van het beroep van 
bedrijfsrevisor en van accountant en de 
bezigheden die hen daardoor geoorloofd zijn.  
  De werkende assessoren in 
strafuitvoeringszaken zijn onderworpen aan 
dezelfde regels van onverenigbaarheid als de 
werkende magistraten, met uitzondering van de 
benoeming en de contractuele aanwerving in een 
bezoldigde openbare functie of ambt van 
administratieve aard. 
   
De plaatsvervangende assessoren in  
strafuitvoeringszaken zijn onderworpen aan 
dezelfde regels van onverenigbaarheid als de 
werkende magistraten, met uitzondering van de 
uitoefening van beroepswerkzaamheden die voor 
het opdoen van ervaring toegestaan zijn om 
benoemd te worden tot assessor. 
 

 Art. 300 
 
De plaatsvervangende raadsheren zoals bedoeld in 
artikel 207bis, § 1, 1°, 2°, 4° en 5°, en de 
plaatsvervangende rechters zijn onderworpen aan 
dezelfde regels van onverenigbaarheid als de 
werkende rechters, behoudens de uitoefening van 
het beroep van advocaat en van notaris en de 
bezigheden die hun daardoor geoorloofd zijn.  
  De werkende en plaatsvervangende raadsheren in 
sociale zaken, rechters in sociale zaken en rechters 
in handelszaken, zijn onderworpen aan dezelfde 
regels van onverenigbaarheid als de werkende 
rechters, met uitzondering van: 
  1° die welke gesteld zijn in artikel 293, tweede 
lid; 
  2° het drijven van een handel, het beheer of de 
leiding van of het toezicht op 
handelsvennootschappen en nijverheids- of 
handelsinrichtingen; 
  3° het aangaan en de uitvoering van een 
arbeidsovereenkomst of een leerovereenkomst. 
  4° de uitoefening van het beroep van 
bedrijfsrevisor en van accountant en de bezigheden 
die hen daardoor geoorloofd zijn.  
  De werkende assessoren in de 
strafuitvoeringsrechtbank en interneringszaken 
zijn onderworpen aan dezelfde regels van 
onverenigbaarheid als de werkende magistraten, 
met uitzondering van de benoeming en de 
contractuele aanwerving in een bezoldigde 
openbare functie of ambt van administratieve aard. 
   
De plaatsvervangende assessoren in de 
strafuitvoeringsrechtbank en interneringszaken 
zijn onderworpen aan dezelfde regels van 
onverenigbaarheid als de werkende magistraten, 
met uitzondering van de uitoefening van 
beroepswerkzaamheden die voor het opdoen van 
ervaring toegestaan zijn om benoemd te worden tot 
assessor. 
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Art. 304 
 
In alle zaken moet de rechter, de 
plaatsvervangende rechter, de ambtenaar van het 
openbaar ministerie, de referendaris bij het Hof 
van Cassatie de griffier, de rechter in sociale 
zaken of in handelszaken of de assessor in 
strafuitvoeringszaken, op straffe van tuchtsanctie 
als naar recht, zich onthouden, indien hij 
echtgenoot, bloed- of aanverwant in de rechte lijn 
of in de tweede graad in de zijlijn is van de 
advocaat of van de gemachtigde van een der 
partijen. 
 
 

 Art. 304 
 
In alle zaken moet de rechter, de 
plaatsvervangende rechter, de ambtenaar van het 
openbaar ministerie, de referendaris bij het Hof van 
Cassatie de griffier, de rechter in sociale zaken of 
in handelszaken of de assessor in de 
strafuitvoeringsrechtbank op straffe van 
tuchtsanctie als naar recht, zich onthouden, indien 
hij echtgenoot, bloed- of aanverwant in de rechte 
lijn of in de tweede graad in de zijlijn is van de 
advocaat of van de gemachtigde van een der 
partijen. 
 

Art. 312 
 
In de rechtbanken van eerste aanleg, in de 
arbeidsrechtbanken en in de rechtbanken van 
koophandel wordt een ranglijst bijgehouden, 
vastgesteld als volgt;   
  Leden van de rechtbank: 
  - De voorzitter van de rechtbank; 
  -De afdelingsvoorzitters, naar orde van 
dienstouderdom als afdelingsvoorzitter; 
  - De ondervoorzitters, naar orde van hun 
dienstouderdom als ondervoorzitter; 
  - de rechters, in de volgorde van hun 
benoeming;  
  - De plaatsvervangende rechters, naar dezelfde 
orde; 
  - De procureur des Konings of de 
arbeidsauditeur; 
   - De afdelingsprocureurs of afdelingsauditeur, 
naar orde van hun dienstouderdom als 
afdelingsprocureur of afdelingsauditeur; 
  - De eerste substituut-procureurs des Konings  
of de eerste substituut-arbeidsauditeurs, naar  
orde van hun dienstouderdom als eerste 
substituut; 
  - De substituut-procureurs des Konings, de 
substituut-arbeidsauditeurs, naar orde van hun 
benoeming als substituut; 
  - de rechters in sociale zaken, de rechters in 
handelszaken en de assessoren in 
strafuitvoeringszaken, naar orde van hun 
benoeming.  
  - De referendarissen en parketjuristen bij de 
rechtbanken van eerste aanleg in volgorde van 
hun benoeming; 

 Art. 312 
 
In de rechtbanken van eerste aanleg, in de 
arbeidsrechtbanken en in de rechtbanken van 
koophandel wordt een ranglijst bijgehouden, 
vastgesteld als volgt;   
  Leden van de rechtbank: 
  - De voorzitter van de rechtbank; 
  - De afdelingsvoorzitters, naar orde van 
dienstouderdom als afdelingsvoorzitter; 
  - De ondervoorzitters, naar orde van hun 
dienstouderdom als ondervoorzitter; 
  - de rechters, in de volgorde van hun benoeming;  
   
- De plaatsvervangende rechters, naar dezelfde 
orde; 
  - De procureur des Konings of de arbeidsauditeur; 
   - De afdelingsprocureurs of afdelingsauditeur, 
naar orde van hun dienstouderdom als 
afdelingsprocureur of afdelingsauditeur; 
   
- De eerste substituut-procureurs des Konings of de 
eerste substituut-arbeidsauditeurs, naar orde van 
hun dienstouderdom als eerste substituut; 
   
- De substituut-procureurs des Konings, de 
substituut-arbeidsauditeurs, naar orde van hun 
benoeming als substituut; 
  - de rechters in sociale zaken, de rechters in 
handelszaken en de assessoren in de 
strafuitvoeringsrechtbank, naar orde van hun 
benoeming.  
  - De referendarissen en parketjuristen bij de 
rechtbanken van eerste aanleg in volgorde van hun 
benoeming; 
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  Leden van de griffie : 
  - Gerechtspersoneel van niveau A, naar orde 
van benoeming in hun klasse; 
  - Gerechtspersoneel van niveau B, naar orde van 
benoeming in hun graad. 
  Leden van het parketsecretariaat : 
  - Gerechtspersoneel van niveau A, naar orde 
van benoeming in hun klasse; 
  - Gerechtspersoneel van niveau B, naar orde van 
benoeming in hun graad. 
 

  Leden van de griffie : 
  - Gerechtspersoneel van niveau A, naar orde van 
benoeming in hun klasse; 
  - Gerechtspersoneel van niveau B, naar orde van 
benoeming in hun graad. 
  Leden van het parketsecretariaat : 
  - Gerechtspersoneel van niveau A, naar orde van 
benoeming in hun klasse; 
  - Gerechtspersoneel van niveau B, naar orde van 
benoeming in hun graad. 

Art. 313 
 
Die lijsten bepalen de rang op openbare 
plechtigheden, op de vergaderingen van de hoven 
het federaal parket en de rechtbanken, alsmede 
onverminderd de bepalingen vervat in art. 383bis, 
§ 4, de rang van de magistraten die in een zelfde 
kamer zitting hebben. 
  Evenwel, wanneer zij zitting nemen in een 
zelfde kamer, hebben de magistraten rang boven 
en nemen zitting voor de plaatsvervangende 
magistraat aangewezen overeenkomstig artikel 
383, tweede lid.  
  De raadsheren in het hof van beroep aan wie 
opdracht wordt gegeven een zitting van de 
assisen voor te zitten en de raadsheren in het hof 
van beroep of in het arbeidshof, aan wie opdracht 
wordt gegeven een kamer van het hof voor te 
zitten, ten zetel van een rechtbank die niet de 
zetel van het hof van beroep zelf is, hebben rang 
boven en nemen zitting vóór alle leden van die 
rechtbank. Dezelfde rangorde wordt ook op 
openbare plechtigheden in acht genomen. 
 
 

 Art. 313 
 
Die lijsten bepalen de rang op openbare 
plechtigheden, op de vergaderingen van de hoven 
het federaal parket en de rechtbanken, alsmede 
onverminderd de bepalingen vervat in art. 383bis, 
§3, de rang van de magistraten die in een zelfde 
kamer zitting hebben. 
  Evenwel, wanneer zij zitting nemen in een zelfde 
kamer, hebben de magistraten rang boven en 
nemen zitting voor de plaatsvervangende 
magistraat aangewezen overeenkomstig artikel 
383, §2.  
  De raadsheren in het hof van beroep aan wie 
opdracht wordt gegeven een zitting van de assisen 
voor te zitten en de raadsheren in het hof van 
beroep of in het arbeidshof, aan wie opdracht 
wordt gegeven een kamer van het hof voor te 
zitten, ten zetel van een rechtbank die niet de zetel 
van het hof van beroep zelf is, hebben rang boven 
en nemen zitting vóór alle leden van die rechtbank. 
Dezelfde rangorde wordt ook op openbare 
plechtigheden in acht genomen. 
 

Art. 314 
 
De hoven, het federaal parket en de rechtbanken 
die een openbare plechtigheid bijwonen, nemen 
onder elkaar de hiërarchische orde in acht.  
  De arbeidshoven hebben rang na de hoven van 
beroep, het federaal parket na de arbeidshoven, 
de arbeidsrechtbanken na de rechtbanken van 
eerste aanleg en de rechtbanken van koophandel 
na de arbeidsrechtbanken. 
  In de orde van individuele voorrang hebben de 
eerste voorzitters van de arbeidshoven rang 
onmiddellijk na de eerste voorzitters van de 
hoven van beroep; de procureurs-generaal hebben 

 Art. 314 
 
De hoven, het federaal parket en de rechtbanken 
die een openbare plechtigheid bijwonen, nemen 
onder elkaar de hiërarchische orde in acht.  
  De arbeidshoven hebben rang na de hoven van 
beroep, het federaal parket na de arbeidshoven, de 
arbeidsrechtbanken na de rechtbanken van eerste 
aanleg en de rechtbanken van koophandel na de 
arbeidsrechtbanken. 
  In de orde van individuele voorrang hebben de 
eerste voorzitters van de arbeidshoven rang 
onmiddellijk na de eerste voorzitters van de hoven 
van beroep; de procureurs-generaal hebben rang na 
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rang na de eerste voorzitters, de federale 
procureur heeft rang na de procureurs-generaal, 
de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg, 
de voorzitter van de arbeidsrechtbank en de 
voorzitter van de rechtbank van koophandel 
hebben rang onmiddellijk na de procureurs-
generaal; de procureur des Konings en de 
arbeidsauditeur hebben rang na de voorzitters van 
de rechtbanken; de kamervoorzitters en de 
raadsheren in het arbeidshof hebben 
respectievelijk dezelfde rang als de 
kamervoorzitters, de raadsheren in het hof van 
beroep en de leden van het parket-generaal en 
van het auditoraat-generaal evenals van het 
federaal parket rekening gehouden met hun 
anciënniteit; de raadsheer in sociale zaken 
hebben de onmiddellijk lagere rang, maar hebben 
rang vóór alle andere leden van de gerechten van 
eerste aanleg;  
   De afdelingsvoorzitters, afdelingsprocureurs en 
afdelingsauditeur hebben rang voor de 
ondervoorzitters. De ondervoorzitters de rechters 
en de toegevoegde rechters in de 
arbeidsrechtbank en in de rechtbank van 
koophandel hebben respectievelijk dezelfde rang 
als de ondervoorzitters, de rechters in de 
rechtbank van eerste aanleg en de leden van het 
parket van de procureur des Konings en van het 
arbeidsauditoraat rekening gehouden met hun 
ancïenniteit;  de rechters in de sociale zaken en in 
handelszaken en de assessoren in 
strafuitvoeringszaken hebben de onmiddellijk 
lagere rang, vóór de leden van ieder ander 
gerecht van eerste aanleg. 
  De voorzitters en ondervoorzitters van de 
vrederechters en rechters in de politierechtbank 
hebben dezelfde rang als respectievelijk de 
voorzitters en afdelingsvoorzitters van de 
rechtbanken, rekening gehouden met hun 
anciënniteit. 
  De vrederechters en de rechters in de 
politierechtbank nemen onder elkaar de orde van 
dienstouderdom in acht. 

de eerste voorzitters, de federale procureur heeft 
rang na de procureurs-generaal, de voorzitter van 
de rechtbank van eerste aanleg, de voorzitter van 
de arbeidsrechtbank en de voorzitter van de 
rechtbank van koophandel hebben rang 
onmiddellijk na de procureurs-generaal; de 
procureur des Konings en de arbeidsauditeur 
hebben rang na de voorzitters van de rechtbanken; 
de kamervoorzitters en de raadsheren in het 
arbeidshof hebben respectievelijk dezelfde rang als 
de kamervoorzitters, de raadsheren in het hof van 
beroep en de leden van het parket-generaal en van 
het auditoraat-generaal evenals van het federaal 
parket rekening gehouden met hun anciënniteit; de 
raadsheer in sociale zaken hebben de onmiddellijk 
lagere rang, maar hebben rang vóór alle andere 
leden van de gerechten van eerste aanleg;  
    
 
De afdelingsvoorzitters, afdelingsprocureurs en 
afdelingsauditeur hebben rang voor de 
ondervoorzitters. De ondervoorzitters de rechters 
en de toegevoegde rechters in de arbeidsrechtbank 
en in de rechtbank van koophandel hebben 
respectievelijk dezelfde rang als de 
ondervoorzitters, de rechters in de rechtbank van 
eerste aanleg en de leden van het parket van de 
procureur des Konings en van het arbeidsauditoraat 
rekening gehouden met hun ancïenniteit; , de 
rechters in de sociale zaken en in handelszaken en 
de assessoren in de strafuitvoeringsrechtbank 
hebben de onmiddellijk lagere rang, vóór de leden 
van ieder ander gerecht van eerste aanleg. 
   
De voorzitters en ondervoorzitters van de 
vrederechters en rechters in de politierechtbank 
hebben dezelfde rang als respectievelijk de 
voorzitters en afdelingsvoorzitters van de 
rechtbanken, rekening gehouden met hun 
anciënniteit. 
  De vrederechters en de rechters in de 
politierechtbank nemen onder elkaar de orde van 
dienstouderdom in acht. 
 

Art. 319bis 
 
De afdelingsvoorzitter, de afdelingsprocureur of 
de afdelingsauditeur die verhinderd is, wordt 
vervangen door de magistraat die de korpschef 
daartoe aanwijst. Wanneer hij geen vervanger 

 Art. 319bis 
 
De afdelingsvoorzitter, de afdelingsprocureur of de 
afdelingsauditeur die verhinderd is, wordt 
vervangen door de magistraat die de korpschef 
daartoe aanwijst. Wanneer hij geen vervanger heeft 



5771590/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016  

heeft aangewezen, wordt hij vervangen door een 
houder van het adjunct-mandaat van 
ondervoorzitter of eerste substituut naar orde van 
dienstanciënniteit of bij ontstentenis van deze 
door een andere magistraat naar orde van 
dienstanciënniteit. 

aangewezen, wordt hij vervangen door een houder 
van het adjunct-mandaat van ondervoorzitter of 
eerste substituut naar orde van dienstanciënniteit of 
bij ontstentenis van deze door een andere 
magistraat naar orde van dienstanciënniteit. 
Naargelang de voorzitter vrederechter of 
rechter in de politierechtbank is, wordt de 
verhinderde ondervoorzitter van de 
vrederechters en rechters in de politierechtbank 
respectievelijk vervangen door de rechter in de 
politierechtbank of de vrederechter die de 
korpschef daartoe aanwijst. Gebeurt die 
aanwijzing niet, dan wordt hij, naargelang de 
voorzitter vrederechter of rechter in de 
politierechtbank is, vervangen door de rechter 
in de politierechtbank of de vrederechter met de 
grootste dienstanciënniteit in het 
arrondissement of bij gebreke daarvan in de 
volgorde van dienstanciënniteit. 
 

Art. 322 
 
In de rechtbanken van eerste aanleg kan de 
verhinderde rechter vervangen worden door een 
ander rechter of door een plaatsvervangend 
rechter. Zijn er niet genoeg plaatsvervangende 
rechters, dan kan de voorzitter van de kamer, om 
de rechtbank voltallig te maken, een of twee, op 
het tableau van de Orde ingeschreven advocaten 
die ten minste dertig jaar oud zijn, oproepen om 
zitting te nemen. 
  In de arbeidsrechtbanken en in de rechtbanken 
van koophandel wordt de kamervoorzitter 
vervangen door de voorzitter van de rechtbank of 
door de rechter die hij aanwijst, of een 
plaatsvervangend rechter.  
  De verhinderde rechter in sociale zaken of in 
handelszaken wordt vervangen door een 
plaatsvervangend rechter in sociale zaken of in 
handelszaken. Bij onvoorziene afwezigheid kan 
de voorzitter van de arbeidsrechtbank een andere 
rechter in sociale zaken, naar gelang van het 
geval, werkgever, arbeider, bediende of 
zelfstandige, een rechter of een plaatsvervangend 
rechter of een op het tableau van de Orde 
ingeschreven advocaat die ten minste dertig jaar 
oud is, aanwijzen om degene die verhinderd is te 
vervangen; in hetzelfde geval kan de voorzitter 
van de rechtbank van koophandel een andere 
werkende of plaatsvervangende rechter in 

 Art. 322 
 
In de rechtbanken van eerste aanleg kan de 
verhinderde rechter vervangen worden door een 
ander rechter of door een plaatsvervangend rechter. 
Zijn er niet genoeg plaatsvervangende rechters, dan 
kan de voorzitter van de kamer, om de rechtbank 
voltallig te maken, een of twee, op het tableau van 
de Orde ingeschreven advocaten die ten minste 
dertig jaar oud zijn, oproepen om zitting te nemen. 
   
In de arbeidsrechtbanken en in de rechtbanken van 
koophandel wordt de kamervoorzitter vervangen 
door de voorzitter van de rechtbank of door de 
rechter die hij aanwijst, of een plaatsvervangend 
rechter.  
  De verhinderde rechter in sociale zaken of in 
handelszaken wordt vervangen door een 
plaatsvervangend rechter in sociale zaken of in 
handelszaken. Bij onvoorziene afwezigheid kan de 
voorzitter van de arbeidsrechtbank een andere 
rechter in sociale zaken, naar gelang van het geval, 
werkgever, arbeider, bediende of zelfstandige, een 
rechter of een plaatsvervangend rechter of een op 
het tableau van de Orde ingeschreven advocaat die 
ten minste dertig jaar oud is, aanwijzen om degene 
die verhinderd is te vervangen; in hetzelfde geval 
kan de voorzitter van de rechtbank van koophandel 
een andere werkende of plaatsvervangende rechter 
in handelszaken, een rechter of een  
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handelszaken, een rechter of een een 
plaatsvervangend rechter of een op het tableau 
van de Orde ingeschreven advokaat die ten 
minste dertig jaar oud is, aanwijzen om de 
verhinderde assessor te vervangen. 
  De verhinderde assessor in 
strafuitvoeringszaken wordt vervangen door een 
plaatsvervangend assessor in 
strafuitvoeringszaken. Bij onvoorziene 
afwezigheid kan de rechter in de 
strafuitvoeringsrechtbank een andere assessor in 
strafuitvoeringszaken, een rechter  een 
plaatsvervangend rechter of een op het tableau 
van de Orde ingeschreven advocaat die ten 
minste dertig jaar oud is, aanwijzen om de 
verhinderde assessor te vervangen. 

plaatsvervangend rechter of een op het tableau van 
de Orde ingeschreven advokaat die ten minste 
dertig jaar oud is, aanwijzen om de verhinderde 
assessor te vervangen. 
   
De verhinderde assessor in de 
strafuitvoeringsrechtbank wordt vervangen 
door een plaatsvervangend assessor in de 
strafuitvoeringsrechtbank : de verhinderde 
assessor in strafuitvoeringszaken 
gespecialiseerd in penitentiaire zaken wordt 
vervangen door een plaatsvervangend assessor 
in strafuitvoeringszaken gespecialiseerd in 
penitentiaire zaken, de verhinderde assessor in 
strafuitvoeringszaken en interneringszaken 
gespecialiseerd in  sociale re-integratie wordt 
vervangen door een plaatsvervangend assessor 
in strafuitvoeringszaken en interneringszaken 
gespecialiseerd in  sociale re-integratie, de 
verhinderde assessor in  interneringszaken 
gespecialiseerd in klinische psychologie wordt 
vervangen door een plaatsvervangend assessor 
in interneringszaken gespecialiseerd in klinische 
psychologie. Bij onvoorziene afwezigheid kan de 
rechter in de strafuitvoeringsrechtbank een 
andere assessor in de strafuitvoeringsrechtbank 
van dezelfde categorie of, bij gebrek daaraan , 
een assessor in de strafuitvoeringsrechtbank 
van een andere categorie  aanwijzen om de 
verhinderde assessor te vervangen. Bij gebrek 
daaraan kan hij een rechter of een 
plaatsvervangend rechter of, bij gebrek 
daaraan, wanneer de behandeling van de zaak 
niet kan uitgesteld worden een op het tableau 
van de Orde ingeschreven advocaat die ten 
minste dertig jaar oud is, aanwijzen om de 
verhinderde assessor te vervangen. 
 

Art. 330quater 
 
§ 1.  Het gerechtspersoneel bij een hof, een 
rechtbank, een afdeling, een kanton, een griffie, 
een parketsecretariaat of een steundienst kan op 
zijn verzoek, door mutatie in een gelijke  klasse 
of graad, definitief worden overgeplaatst naar een 
ander hof, een andere rechtbank, een andere 
afdeling, een ander kanton, een andere griffie, 
een ander parketsecretariaat of een andere 
steundienst, voor zover daar een plaats openstaat. 
  De Koning regelt de mutatie. Deze 

 Art. 330quater 
 
§ 1.  Het gerechtspersoneel bij een hof, een 
rechtbank, een afdeling, een kanton, een griffie, 
een parketsecretariaat of een steundienst kan op 
zijn verzoek, door mutatie in een gelijke  klasse of 
graad, definitief worden overgeplaatst naar een 
ander hof, een andere rechtbank, een andere 
afdeling, een ander kanton, een andere griffie, een 
ander parketsecretariaat of een andere steundienst, 
voor zover daar een plaats openstaat. 
  De Koning regelt de mutatie. Deze overplaatsing 
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overplaatsing gebeurt zonder toepassing van 
artikel  287sexies en zonder nieuwe eedaflegging. 
  § 2. Het gerechtspersoneel bij een hof, een 
rechtbank, een griffie, een parketsecretariaat of 
een steundienst kan op zijn verzoek, door 
mobiliteit  in een gelijke graad of klasse, 
definitief worden overgeplaatst naar een federale 
overheidsdienst. 
  Een personeelslid van een federale 
overheidsdienst kan op zijn verzoek, door 
mobiliteit in een gelijke vakklasse of graad, 
definitief worden overgeplaatst naar een hof, een 
rechtbank, een griffie, een parketsecretariaat of 
een steundienst. 
  De Koning regelt de mobiliteit. 
 

gebeurt zonder toepassing van artikel  287sexies en 
zonder nieuwe eedaflegging. 
  § 2. Het gerechtspersoneel bij een hof, een 
rechtbank, een griffie, een parketsecretariaat of een 
steundienst kan op zijn verzoek, door mobiliteit  in 
een gelijke of hogere graad of klasse, definitief 
worden overgeplaatst naar een federale dienst. 
  
Een personeelslid van een federale dienst kan op 
zijn verzoek, door mobiliteit in een gelijke of 
hogere klasse of graad, definitief worden 
overgeplaatst naar een hof, een rechtbank, een 
griffie, een parketsecretariaat of een steundienst. 
   
De Koning regelt de mobiliteit. 
 

Art. 331 
 
Een magistraat, een referendaris, een parketjurist 
of een lid van de griffie mag niet afwezig zijn 
wanneer de dienst eronder lijdt. 
  Langer dan drie dagen mogen niet afwezig zijn : 
  1° de eerste voorzitters van het Hof van Cassatie 
en van de hoven van beroep en van de 
arbeidshoven en de procureurs-generaal bij die 
hoven, zonder vergunning van de minister van 
Justitie; 
  2° de leden van het Hof van Cassatie, zonder 
vergunning van de eerste voorzitter; 
  3° de advocaten-generaal bij dat Hof, zonder 
vergunning van de procureur-generaal; 
  4° de referendarissen bij het Hof van Cassatie, 
zonder vergunning van de eerste voorzitter of de 
procureur-generaal naargelang zij het Hof dat wel 
het parket bijstaan; 
  5° de leden van het hof van beroep, de 
voorzitters van de hoven van assisen, de 
voorzitters van de rechtbanken van eerste aanleg 
en van koophandel, de voorzitters van de 
vredegerechten en rechters in de politierechtbank 
de referendarissen bij de hoven van beroep en in 
voorkomend geval het gerechtspersoneel van 
niveau A van de steundiensten bij de hoven van 
beroep en de arbeidshoven, zonder vergunning 
van de eerste voorzitter van het hof van beroep; 
  6° de leden van de arbeidshoven,  de 
referendarissen bij de arbeidshoven, de 
raadsheren in sociale zaken en de voorzitters van 
de arbeidsrechtbanken, zonder vergunning van de 
eerste voorzitter van het arbeidshof; 

 Art. 331 
 
Een magistraat, een referendaris, een parketjurist of 
een lid van de griffie mag niet afwezig zijn 
wanneer de dienst eronder lijdt. 
  Langer dan drie dagen mogen niet afwezig zijn : 
  1° de eerste voorzitters van het Hof van Cassatie 
en van de hoven van beroep en van de 
arbeidshoven en de procureurs-generaal bij die 
hoven, zonder vergunning van de minister van 
Justitie; 
  2° de leden van het Hof van Cassatie, zonder 
vergunning van de eerste voorzitter; 
  3° de advocaten-generaal bij dat Hof, zonder 
vergunning van de procureur-generaal; 
  4° de referendarissen bij het Hof van Cassatie, 
zonder vergunning van de eerste voorzitter of de 
procureur-generaal naargelang zij het Hof dat wel 
het parket bijstaan; 
  5° de leden van het hof van beroep, de voorzitters 
van de hoven van assisen, de voorzitters van de 
rechtbanken van eerste aanleg en van koophandel, 
de voorzitters van de vredegerechten en rechters in 
de politierechtbank de referendarissen bij de hoven 
van beroep en in voorkomend geval het 
gerechtspersoneel van niveau A van de 
steundiensten bij de hoven van beroep en de 
arbeidshoven, zonder vergunning van de eerste 
voorzitter van het hof van beroep; 
  6° de leden van de arbeidshoven,  de 
referendarissen bij de arbeidshoven, de raadsheren 
in sociale zaken en de voorzitters van de 
arbeidsrechtbanken, zonder vergunning van de 
eerste voorzitter van het arbeidshof; 
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  7° de advocaten-generaal bij het hof van beroep, 
de advocaten-generaal bij het arbeidshof, de 
substitutenprocureurs-generaal bij het hof van 
beroep, de substituten-generaal bij het arbeidshof, 
alsook de procureurs des Konings en de 
arbeidsauditeurs, en de parketjuristen bij het hof 
van beroep en het arbeidshof, zonder vergunning 
van de procureur-generaal bij het hof van beroep; 
  8° de ondervoorzitters, de rechters  in de 
rechtbanken van eerste aanleg en in de 
rechtbanken van koophandel, de rechters in 
handelszaken, de referendarissen bij de 
rechtbanken van eerste aanleg en de rechtbanken 
van koophandel, zonder vergunning van de 
voorzitter van de rechtbank; 
  9° de federale procureur, zonder vergunning van 
de voorzitter van het college van procureurs-
generaal; 
  10° de ondervoorzitters, de rechters  in de 
arbeidsrechtbanken  ,de referendarissen en de 
rechters in sociale zaken, zonder vergunning van 
de voorzitter van de arbeidsrechtbank; 
  11° de substituten-procureurs de Konings en de 
parketjuristen bij de rechtbanken van eerste 
aanleg, in voorkomend geval het 
gerechtspersoneel van niveau A van de 
steundiensten, zonder vergunning van de 
procureur des Konings, de substituten van de 
procureur des Konings bedoeld in artikel 43, § 
5bis, eerste lid, van de wet van 15 juni 1935 op 
het gebruik der talen in gerechtszaken, zonder 
vergunning van de procureur des Konings van 
Halle-Vilvoorde; 
  12° de federale magistraten en de parketjuristen, 
zonder vergunning van de federale procureur; 
  13° de substituten-arbeidsauditeur  en de 
parketjuristen, zonder vergunning van de 
arbeidsauditeur; 
  14° de vrederechters en de rechters in de 
politierechtbank, zonder vergunning van de 
voorzitter van vrederechters en rechters in de 
politierechtbank de vrederechters en de rechters 
bij de politierechtbanken in het gerechtelijk 
arrondissement Brussel, zonder vergunning van 
de voorzitter van de Franstalige of 
Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg, 
naargelang de taal van het diploma van licentiaat, 
doctor of master in de rechten waarvan zij 
houders zijn; 
  14°bis. de referendarissen bij de 

  7° de advocaten-generaal bij het hof van beroep, 
de advocaten-generaal bij het arbeidshof, de 
substitutenprocureurs-generaal bij het hof van 
beroep, de substituten-generaal bij het arbeidshof, 
alsook de procureurs des Konings en de 
arbeidsauditeurs, en de parketjuristen bij het hof 
van beroep en het arbeidshof, zonder vergunning 
van de procureur-generaal bij het hof van beroep; 
  8° de ondervoorzitters, de rechters  in de 
rechtbanken van eerste aanleg en in de rechtbanken 
van koophandel, de rechters in handelszaken, de 
assessoren in de strafuitvoeringsrechtbank, de 
referendarissen bij de rechtbanken van eerste 
aanleg en de rechtbanken van koophandel, zonder 
vergunning van de voorzitter van de rechtbank; 
  9° de federale procureur, zonder vergunning van 
de voorzitter van het college van procureurs-
generaal; 
  10° de ondervoorzitters, de rechters  in de 
arbeidsrechtbanken  ,de referendarissen en de 
rechters in sociale zaken, zonder vergunning van 
de voorzitter van de arbeidsrechtbank; 
  11° de substituten-procureurs de Konings en de 
parketjuristen bij de rechtbanken van eerste aanleg, 
in voorkomend geval het gerechtspersoneel van 
niveau A van de steundiensten, zonder vergunning 
van de procureur des Konings, de substituten van 
de procureur des Konings bedoeld in artikel 43, § 
5bis, eerste lid, van de wet van 15 juni 1935 op het 
gebruik der talen in gerechtszaken, zonder 
vergunning van de procureur des Konings van 
Halle-Vilvoorde; 
  12° de federale magistraten en de parketjuristen, 
zonder vergunning van de federale procureur; 
   
13° de substituten-arbeidsauditeur  en de 
parketjuristen, zonder vergunning van de 
arbeidsauditeur; 
  14° de vrederechters en de rechters in de 
politierechtbank, zonder vergunning van de 
voorzitter van vrederechters en rechters in de 
politierechtbank de vrederechters en de rechters bij 
de politierechtbanken in het gerechtelijk 
arrondissement Brussel, zonder vergunning van de 
voorzitter van de Franstalige of Nederlandstalige 
rechtbank van eerste aanleg, naargelang de taal van 
het diploma van licentiaat, doctor of master in de 
rechten waarvan zij houders zijn; 
  14°bis. de referendarissen bij de 
politierechtbanken, zonder vergunning van hetzij 
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politierechtbanken, zonder vergunning van hetzij 
de voorzitter van de vrederechters en rechters in 
de politierechtbank, hetzij van de voorzitter van 
de rechtbank van eerste aanleg in de gerechtelijke 
arrondissementen Brussel en Eupen. 
  15° de hoofdgriffiers, en in voorkomend geval 
het gerechtspersoneel van niveau A van de 
steundiensten, zonder vergunning van de eerste 
voorzitter van het hof, de voorzitter van de 
rechtbank, de voorzitter van de vrederechters en 
rechters in de politierechtbank van het gerecht 
waaraan zij verbonden zijn ,de hoofdgriffiers, en 
in voorkomend geval het gerechtspersoneel van 
niveau A bij de vredegerechten en 
politierechtbanken van het gerechtelijk 
arrondissement Brussel, zonder vergunning van 
respectievelijk de vrederechter van het gerecht 
waaraan zij verbonden zijn of van de 
oudstbenoemde rechter in de politierechtbank; 
  16° de griffiers-hoofden van dienst en griffiers, 
zonder vergunning van de hoofdgriffier van het 
gerecht waaraan zij verbonden zijn. 

de voorzitter van de vrederechters en rechters in de 
politierechtbank, hetzij van de voorzitter van de 
rechtbank van eerste aanleg in de gerechtelijke 
arrondissementen Brussel en Eupen. 
  
 15° de hoofdgriffiers, en in voorkomend geval het 
gerechtspersoneel van niveau A van de 
steundiensten, zonder vergunning van de eerste 
voorzitter van het hof, de voorzitter van de 
rechtbank, de voorzitter van de vrederechters en 
rechters in de politierechtbank van het gerecht 
waaraan zij verbonden zijn ,de hoofdgriffiers, en in 
voorkomend geval het gerechtspersoneel van 
niveau A bij de vredegerechten en 
politierechtbanken van het gerechtelijk 
arrondissement Brussel, zonder vergunning van 
respectievelijk de vrederechter van het gerecht 
waaraan zij verbonden zijn of van de 
oudstbenoemde rechter in de politierechtbank; 
  16° de griffiers-hoofden van dienst en griffiers, 
zonder vergunning van de hoofdgriffier van het 
gerecht waaraan zij verbonden zijn. 
 

  Art. 335bis ( nieuw) 
 
De voorzitter van de vrederechters en rechters 
in de politierechtbank organiseert de 
vakantiezittingen in de vredegerechten en 
politierechtbanken. 
 

Art. 340 
 
§ 1. Bij elk hof, elke rechtbank en in elk 
arrondissement wat betreft de vrederechters, en 
de rechters in de politierechtbank, wordt een 
algemene vergadering opgericht. 
   De algemene vergadering van vrederechters en 
rechters in de politierechtbank heeft haar zetel op 
de politierechtbank. 
  § 2. De algemene vergadering wordt 
bijeengeroepen : 
  1° hetzij om te beraadslagen en te beslissen over 
onderwerpen die voor alle kamers of voor de 
vrederechters of de rechters in de 
politierechtbank van belang zijn, hetzij ter 
behandeling van zaken van openbare orde die tot 
de bevoegdheid van één van deze rechtscolleges 
of de algemene vergadering van vrederechters en 
rechters in de politierechtbank behoren; 
  2° voor het opstellen van het werkingsverslag 

 Art. 340 
 
§ 1. Bij elk hof, elke rechtbank en in elk 
arrondissement wat betreft de vrederechters, en de 
rechters in de politierechtbank, wordt een 
algemene vergadering opgericht. 
   De algemene vergadering van vrederechters en 
rechters in de politierechtbank heeft haar zetel op 
de politierechtbank. 
  § 2. De algemene vergadering wordt 
bijeengeroepen : 
  1° hetzij om te beraadslagen en te beslissen over 
onderwerpen die voor alle kamers of voor de 
vrederechters of de rechters in de politierechtbank 
van belang zijn, hetzij ter behandeling van zaken 
van openbare orde die tot de bevoegdheid van één 
van deze rechtscolleges of de algemene 
vergadering van vrederechters en rechters in de 
politierechtbank behoren; 
  2° voor het opstellen van het werkingsverslag 
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bedoeld in § 3;  
  3° voor de verkiezing van de magistraten belast 
met de evaluatie en hun plaatsvervangers; 
  4° voor de aanwijzing in de adjunct-mandaten; 
  5° voor de voordrachten bij de aanwijzing in de 
bijzondere mandaten, met uitzondering van het 
mandaat van rechter in de 
strafuitvoeringsrechtbank; 
  6°  voor de aanwijzing of de selectie van de 
kandidaten voor een mandaat van rechter, van 
raadsheer en assessor in de in artikel 58 bedoelde 
tuchtrechtscolleges; 
  7° voor het opstellen van het advies bedoeld in 
artikel 259novies, § 10, vijfde lid.  
  § 3. De werkingsverslagen worden opgesteld 
per elektronische drager en overgezonden voor 1 
april van elk jaar door de rechtbanken en de 
algemene vergaderingen van de vrederechters en 
de rechters in de politierechtbanken, voor 31 mei 
van elk jaar door de hoven.,  
  De Minister van Justitie bepaalt,  na advies van 
de Hoge Raad voor de Justitie, het College van 
het openbaar ministerie en het College van de 
hoven en rechtbanken, elk voor wat hun 
organisatie betreft, het standaardformulier 
volgens hetwelk de werkingsverslagen worden 
opgesteld. 
  Ze behandelen met name de volgende punten 
met betrekking tot het afgelopen kalenderjaar : 
 a) de evolutie van de personeelsformaties en de 
personeelsbezetting; 
  b) de logistieke middelen; 
  c) de organisatie; 
  d) de overlegstructuren; 
  e) de statistieken; 
  f) de evolutie van de hangende zaken; 
  g) de evolutie van de werklast; 
  h) de evolutie van de gerechtelijke achterstand; 
  i) de achterstand in het beraad; 
  j) de evolutie van realisatie van het beheersplan 
en de doelstellingen; 
  k) de wijze waarop de middelen worden ingezet; 
  l) het kwaliteitsbeleid; 
  m) de werking van de afdelingen. 
   Desgevallend wijst het werkingsverslag de 
behoeften aan en bevat het voorstellen om de 
werking van het rechtscollege verbeteren de 
gerechtelijke achterstand weg te werken en de 
naleving van de termijnen van het beraad te 
waarborgen.  

bedoeld in § 3;  
  3° voor de verkiezing van de magistraten belast 
met de evaluatie en hun plaatsvervangers; 
  4° voor de aanwijzing in de adjunct-mandaten; 
  5° voor de voordrachten bij de aanwijzing in de 
bijzondere mandaten, met uitzondering van het 
mandaat van rechter in de 
strafuitvoeringsrechtbank; 
  6°  voor de aanwijzing of de selectie van de 
kandidaten voor een mandaat van rechter, van 
raadsheer en assessor in de in artikel 58 bedoelde 
tuchtrechtscolleges; 
  7° voor het opstellen van het advies bedoeld in 
artikel 259novies, § 10, vijfde lid.  
  § 3. De werkingsverslagen worden opgesteld per 
elektronische drager en overgezonden voor 1 april 
van elk jaar door de rechtbanken en de algemene 
vergaderingen van de vrederechters en de rechters 
in de politierechtbanken, voor 31 mei van elk jaar 
door de hoven.,  
  De Minister van Justitie bepaalt,  na advies van de 
Hoge Raad voor de Justitie, het College van het 
openbaar ministerie en het College van de hoven 
en rechtbanken, elk voor wat hun organisatie 
betreft, het standaardformulier volgens hetwelk de 
werkingsverslagen worden opgesteld. 
   
Ze behandelen met name de volgende punten met 
betrekking tot het afgelopen kalenderjaar : 
   a) de evolutie van de personeelsformaties en de 
personeelsbezetting; 
  b) de logistieke middelen; 
  c) de organisatie; 
  d) de overlegstructuren; 
  e) de statistieken; 
  f) de evolutie van de hangende zaken; 
  g) de evolutie van de werklast; 
  h) de evolutie van de gerechtelijke achterstand; 
  i) de achterstand in het beraad; 
  j) de evolutie van realisatie van het beheersplan 
en de doelstellingen; 
   k) de wijze waarop de middelen worden ingezet; 
  l) het kwaliteitsbeleid; 
  m) de werking van de afdelingen. 
   Desgevallend wijst het werkingsverslag de 
behoeften aan en bevat het voorstellen om de 
werking van het rechtscollege verbeteren de 
gerechtelijke achterstand weg te werken en de 
naleving van de termijnen van het beraad te 
waarborgen.  
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   De korpschef  zendt het werkingsverslag en het 
tussentijds verslag samen met het betrokken 
proces-verbaal van de verrichtingen van de 
algemene vergadering over aan de korpschef van 
het onmiddellijk hogere rechtscollege, de 
Minister van Justitie, de Hoge Raad voor de 
Justitie en de voorzitters van de federale 
Wetgevende Kamers. 
  § 4. De algemene vergadering van de hoven 
wordt eveneens bijeengeroepen voor de adviezen 
bedoeld in artikel 259ter, § 3, en 259quater, § 3. 
  De algemene vergadering van de hoven van 
beroep en de arbeidshoven wordt eveneens 
bijeengeroepen wanneer de eerste voorzitter na 
kennisgeving door een lid van het hof dat 
aangifte wenst te doen in enige tot de 
bevoegdheid van het hof behorende zaak van 
openbare orde, de bijeenroeping van het hof 
dienstig acht. Indien de eerste voorzitter het niet 
nodig heeft geacht het hof bijeen te roepen, kan 
diegene die een aangifte wenste te doen zijn 
kamer inlichten over de zaak welke hij 
voornemens was aan te geven; indien de kamer, 
na beraadslaging, om bijeenroeping van de 
algemene vergadering verzoekt, is de eerste 
voorzitter gehouden daarop in te gaan. 
  Bovendien wordt de algemene vergadering van 
het hof van beroep bijeengeroepen om een van 
zijn leden te horen in de aangifte van misdaden 
en wanbedrijven; het kan de procureur-generaal 
ontbieden om hem wegens die feiten bevel tot 
vervolging te geven of hem de reeds ingestelde 
vervolging te horen verantwoorden.  
  § 5. De algemene vergaderingen worden, al naar 
gelang, bijeengeroepen : 
  1° door de eerste voorzitter of de voorzitter; 
  2° wanneer een vierde van de leden er om 
verzoekt; 
  3° op de met redenen omklede vordering van de 
procureur-generaal, de procureur des Konings of 
de arbeidsauditeur. In dit geval geschiedt de 
bijeenroeping binnen drie dagen na de vordering. 
  4° in het geval bedoeld in § 2, 7°, door de 
magistraat bedoeld in artikel 319, eerste lid, 
tweede zin, of 319, tweede lid, tweede zin. 
  Telkens wanneer de algemene vergadering 
wordt bijeengeroepen, geeft de eerste voorzitter 
of de voorzitter daarvan kennis aan de Minister 
van Justitie onder opgave van de zaak waarover 
de algemene vergadering zal beraadslagen en 

   De korpschef  zendt het werkingsverslag en het 
tussentijds verslag samen met het betrokken 
proces-verbaal van de verrichtingen van de 
algemene vergadering over aan de korpschef van 
het onmiddellijk hogere rechtscollege, de Minister 
van Justitie, de Hoge Raad voor de Justitie en de 
voorzitters van de federale Wetgevende Kamers. 
   
§ 4. De algemene vergadering van de hoven wordt 
eveneens bijeengeroepen voor de adviezen bedoeld 
in artikel 259ter, § 3, en 259quater, § 3. 
  De algemene vergadering van de hoven van 
beroep en de arbeidshoven wordt eveneens 
bijeengeroepen wanneer de eerste voorzitter na 
kennisgeving door een lid van het hof dat aangifte 
wenst te doen in enige tot de bevoegdheid van het 
hof behorende zaak van openbare orde, de 
bijeenroeping van het hof dienstig acht. Indien de 
eerste voorzitter het niet nodig heeft geacht het hof 
bijeen te roepen, kan diegene die een aangifte 
wenste te doen zijn kamer inlichten over de zaak 
welke hij voornemens was aan te geven; indien de 
kamer, na beraadslaging, om bijeenroeping van de 
algemene vergadering verzoekt, is de eerste 
voorzitter gehouden daarop in te gaan. 
  Bovendien wordt de algemene vergadering van 
het hof van beroep bijeengeroepen om een van zijn 
leden te horen in de aangifte van misdaden en 
wanbedrijven; het kan de procureur-generaal 
ontbieden om hem wegens die feiten bevel tot 
vervolging te geven of hem de reeds ingestelde 
vervolging te horen verantwoorden.  
   
§ 5. De algemene vergaderingen worden, al naar 
gelang, bijeengeroepen : 
  1° door de eerste voorzitter of de voorzitter; 
  2° wanneer een vierde van de leden er om 
verzoekt; 
  3° op de met redenen omklede vordering van de 
procureur-generaal, de procureur des Konings of 
de arbeidsauditeur. In dit geval geschiedt de 
bijeenroeping binnen drie dagen na de vordering. 
  4° in het geval bedoeld in § 2, 7°, door de 
magistraat bedoeld in artikel 319, eerste lid, tweede 
zin, of 319, tweede lid, tweede zin. 
( opgeheven) 
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beslissen. 
  Er wordt over geen andere zaak beraadslaagd 
dan die waarvoor de bijeenroeping is geschied. 
  De algemene vergadering mag de gang van de 
zittingen in geen geval verhinderen of 
onderbreken. 
 

 
Er wordt over geen andere zaak beraadslaagd dan 
die waarvoor de bijeenroeping is geschied. 
  De algemene vergadering mag de gang van de 
zittingen in geen geval verhinderen of 
onderbreken. 

Art. 341 
 
§ 1. De algemene vergadering bestaat uit : 
  1° de leden bedoeld in artikel 129, eerste lid, 
voor het Hof van Cassatie; 
  2° de leden bedoeld in de artikelen 101,  § 2, 
tweede lid, en 102, § 1, voor de hoven van 
beroep;  
  3° de leden bedoeld in artikel 103, tweede en 
derde lid, voor de arbeidshoven; 
  4° de leden bedoeld in de artikelen 77, eerste 
lid, en 87, eerste lid, voor de rechtbanken van 
eerste aanleg; 
  5° de leden bedoeld in de artikelen 82 en 87, 
eerste en derde lid, voor de arbeidsrechtbanken; 
  6° de leden bedoeld in de artikelen 85 en 87, 
eerste en derde lid, voor de rechtbanken van 
koophandel; 
  7° de leden bedoeld in de artikelen 59 en 60 
voor de vredegerechten en de politierechtbanken 
gelegen binnen hetzelfde arrondissement.  
   Rechters benoemd bij toepassing van artikel 
100 maken deel uit van de algemene vergadering 
van de rechtscolleges waar zij daadwerkelijk als 
rechter werkzaam zijn. 
  Magistraten die een opdracht vervullen nemen 
voor de duur van die opdracht, voor zover dit een 
voltijdse opdracht buiten een rechtscollege 
betreft, deel aan de algemene vergadering zonder 
stemrecht en zonder dat ze worden meegeteld 
voor het vaststellen van het quorum. Betreft het 
een opdracht bij een ander rechtscollege dan 
maken zij zowel deel uit van de algemene 
vergadering van het rechtscollege waar zij zijn 
benoemd als van de algemene vergadering van 
het rechtscollege waar zij een voltijdse opdracht 
vervullen. 
  § 2. In de gevallen bedoeld in artikel 340, § 2, 
3°, 4°, 5°  6° en 7° en § 3, 1° maken de 
plaatsvervangende magistraten , de assessoren in 
strafuitvoeringszaken, de rechters in 
handelszaken en de raadsheren en rechters in 
sociale zaken geen deel uit van de algemene 

 Art. 341 
 
§ 1. De algemene vergadering bestaat uit : 
  1° de leden bedoeld in artikel 129, eerste lid, voor 
het Hof van Cassatie; 
  2° de leden bedoeld in de artikelen 101,  § 2, 
tweede lid, en 102, § 1, voor de hoven van beroep;  
 
  3° de leden bedoeld in artikel 103, tweede en 
derde lid, voor de arbeidshoven; 
  4° de leden bedoeld in de artikelen 77, eerste lid, 
en 87, eerste lid, voor de rechtbanken van eerste 
aanleg; 
  5° de leden bedoeld in de artikelen 82 en 87, 
eerste en vierde lid, voor de arbeidsrechtbanken; 
  6° de leden bedoeld in de artikelen 85 en 87, 
eerste en vierde lid, voor de rechtbanken van 
koophandel; 
  7° de leden bedoeld in de artikelen 59 en 60 voor 
de vredegerechten en de politierechtbanken 
gelegen binnen hetzelfde arrondissement.  
   Rechters benoemd bij toepassing van artikel 100 
maken deel uit van de algemene vergadering van 
de rechtscolleges waar zij daadwerkelijk als rechter 
werkzaam zijn. 
  Magistraten die een opdracht vervullen nemen 
voor de duur van die opdracht, voor zover dit een 
voltijdse opdracht buiten een rechtscollege betreft, 
deel aan de algemene vergadering zonder 
stemrecht en zonder dat ze worden meegeteld voor 
het vaststellen van het quorum. Betreft het een 
opdracht bij een ander rechtscollege dan maken zij 
zowel deel uit van de algemene vergadering van 
het rechtscollege waar zij zijn benoemd als van de 
algemene vergadering van het rechtscollege waar 
zij een voltijdse opdracht vervullen. 
  
 § 2. In de gevallen bedoeld in artikel 340, § 2, 2°, 
3°, 4°, 5°,  6° en 7° en § 4, eerste lid, maken de 
plaatsvervangende magistraten , de assessoren in 
de strafuitvoeringsrechtbank, de rechters in 
handelszaken en de raadsheren en rechters in 
sociale zaken geen deel uit van de algemene 
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vergadering.  
  § 3. In de gevallen bedoeld in artikel 340, § 2, 
2° en § 3, 2° woont de procureur-generaal of, 
naar gelang van het geval, de procureur des 
Konings of de arbeidsauditeur de algemene 
vergadering bij. Hij kan zijn vorderingen in de 
registers laten optekenen. 

vergadering.  
  § 3. In de gevallen bedoeld in artikel 340, § 2, 2° 
en §4, tweede lid,  woont de procureur-generaal of, 
naar gelang van het geval, de procureur des 
Konings of de arbeidsauditeur de algemene 
vergadering bij. Hij kan zijn vorderingen in de 
registers laten optekenen. 
 

  Hoofdstuk VIquater . – Middelen van 
identificatie ( nieuw) 

  Art. 352ter ( nieuw) 
 
De Koning bepaalt de legitimatiekaarten en 
andere middelen van identificatie van de 
magistraten, van de gerechtelijke stagiairs  en 
van het gerechtspersoneel. 
 

Art. 353bis 
 
De Koning bepaalt de verloven, de vakanties en 
de afwezigheden wegens 
arbeidsondergeschiktheid van de referendarissen 
bij het Hof van Cassatie en van de 
referendarissen en de parketjuristen bij de hoven 
van beroep, de arbeidshoven en de rechtbanken. 
Hij kan een regeling voor non-activiteit treffen en 
het daarbij uitgekeerde wachtgeld bepalen.  
  De Koning regelt de rechtshulp aan de 
referendarissen en de parketjuristen bij de hoven 
en rechtbanken en de schadeloosstelling van de 
door hen opgelopen zaakschade, overeenkomstig 
de bepalingen die op het rijkspersoneel van 
toepassing zijn. 

 Art. 353bis 
 
De Koning bepaalt de verloven, de vakanties en de 
afwezigheden wegens arbeidsondergeschiktheid 
van de referendarissen bij het Hof van Cassatie en 
van de referendarissen en de parketjuristen bij de 
hoven van beroep, de arbeidshoven en de 
rechtbanken. Hij kan een regeling voor non-
activiteit treffen en het daarbij uitgekeerde 
wachtgeld bepalen.  
  De Koning regelt de rechtshulp aan de 
referendarissen bij het Hof van Cassatie en aan 
de referendarissen en de parketjuristen bij de 
hoven en rechtbanken en de schadeloosstelling van 
de door hen opgelopen zaakschade, 
overeenkomstig de bepalingen die op het 
rijkspersoneel van toepassing zijn. 
 

Art. 355 
 
De wedden van de magistraten van de 
Rechterlijke Orde worden bepaald als volgt : 
   
Hof van Cassatie   
Eerste voorzitter en procureur generaal
 69.696,16 EUR 
Voorzitter en eerste advocaat-generaal
 65.281,40 EUR 
Afdelingsvoorzitter en advocaat-generaal
 57.776,40 EUR 
Raadsheer 56.451,95 EUR 
Hoven van beroep en arbeidshoven :   

 Art. 355 
 
De wedden van de magistraten van de Rechterlijke 
Orde worden bepaald als volgt : 
   
Hof van Cassatie   
Eerste voorzitter en procureur generaal
 69.696,16 EUR 
Voorzitter en eerste advocaat-generaal
 65.281,40 EUR 
Sectievoorzitter en advocaat-generaal
 57.776,40 EUR 
Raadsheer 56.451,95 EUR 
Hoven van beroep en arbeidshoven :   



586 1590/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016  

Eerste voorzitter en procureur-generaal
 56.451,95 EUR 
Kamervoorzitter en eerste advocaat-generaal
 50.565,67 EUR 
Advocaat-generaal 46.960,31 EUR 
Raadsheer, substituut-procureur-generaal en 
substituut-generaal  
 45.047,24 EUR 
 
 

Eerste voorzitter en procureur-generaal
 56.451,95 EUR 
Kamervoorzitter en eerste advocaat-generaal
 50.565,67 EUR 
Advocaat-generaal 46.960,31 EUR 
Raadsheer, substituut-procureur-generaal en 
substituut-generaal 
 45.047,24 EUR 
  
 

Art. 355ter 
 
De wedde van de werkende assessoren in 
strafuitvoeringszaken stemt overeen met de in 
artikel 355 bepaalde wedde voor de rechters in de 
rechtbank van eerste aanleg. De artikelen 360, 
eerste lid, 360ter, derde en vierde lid, 362, 363 en 
377 zijn op hen van toepassing. 
  De vereiste ervaring als benoemingsvoorwaarde 
wordt meegerekend voor de berekening van de 
anciënniteit tot ten hoogste zes jaar. 
  De minister van Justitie bepaalt het bedrag van 
de vergoeding die toegekend wordt aan de 
plaatsvervangende assessoren in  
strafuitvoeringszaken en interneringszaken. 

 Art. 355ter 
 
De wedde van de werkende assessoren in de 
strafuitvoeringsrechtbank stemt overeen met de 
in artikel 355 bepaalde wedde voor de rechters in 
de rechtbank van eerste aanleg. De artikelen 360, 
eerste lid, 360ter, derde en vierde lid, 362, 363 en 
377 zijn op hen van toepassing. 
  De vereiste ervaring als benoemingsvoorwaarde 
wordt meegerekend voor de berekening van de 
anciënniteit tot ten hoogste zes jaar. 
  De minister van Justitie bepaalt het bedrag van de 
vergoeding die toegekend wordt aan de 
plaatsvervangende assessoren in  de 
strafuitvoeringsrechtbank en interneringszaken. 
 

Art. 358 
 
Wanneer de weddebijslag, aan magistraten 
verleend wegens hun hoedanigheid van 
onderzoeksrechter, jeugdrechter en rechter in de 
strafuitvoeringsrechtbank, de eerste substituut-
procureur des Konings die de titel van auditeur 
voert en de substituut-procureurs des Konings 
gespecialiseerd in fiscale aangelegenheden , de 
substituut-procureur des Konings gespecialiseerd 
in strafuitvoeringszaken, niet wordt genoten door 
de titularis, is die bijslag voor de helft 
verschuldigd aan hem die uit hoofde van zijn 
ambt de werkzaamheden tijdelijk waarneemt, 
hetzij wegens openstaan van de plaats, hetzij om 
een andere reden. 
 

 Art. 358 
 
Wanneer de weddebijslag, aan magistraten 
verleend wegens hun hoedanigheid van 
onderzoeksrechter, rechter in de familie-en 
jeugdrechtbank tijdens de duur van zijn 
ambtsuitoefening in de jeugdkamers, rechter in 
de strafuitvoeringsrechtbank, rechter 
gespecialiseerd in strafzaken in fiscale 
aangelegenheden in de rechtbank van eerste 
aanleg,  eerste substituut-procureur des 
Konings die de titel van auditeur voert, 
substituut-procureurs des Konings 
gespecialiseerd in fiscale aangelegenheden en 
substituut-procureur des Konings 
gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken, niet 
wordt genoten door de titularis, is die bijslag voor 
de helft verschuldigd aan hem die uit hoofde van 
zijn ambt de werkzaamheden tijdelijk waarneemt, 
hetzij wegens openstaan van de plaats, hetzij om 
een andere reden. 
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Art. 360bis 
 
Afdelingsvoorzitter en advocaat-generaal bij het 
Hof van Cassatie 2.946,77 EUR 
 

 Art. 360bis 
 
Sectievoorzitter en advocaat-generaal bij het 
Hof van Cassatie 2.946,77 EUR 

Art. 363 
 
De magistraten van de rechterlijke orde komen in 
aanmerking voor het kraamgeld en de 
kinderbijslagen, aan de bestuursambtenaren 
toegekend. De andere bij de wedde komende 
toelagen, vergoedingen en uitkeringen, aan de 
bestuursambtenaren toegekend, worden in 
dezelfde mate en onder dezelfde voorwaarden 
verleend aan de magistraten van de rechterlijke 
orde. 
  Magistraten die met toepassing van artikel 
144bis, § 3, tweede lid, belast zijn met een 
opdracht, behouden hun administratieve 
standplaats in het rechtscollege waar zij zijn 
benoemd. 
  De Koning bepaalt de voorwaarden waaronder 
ook het voordeel van de bepalingen betreffende 
de vergoeding van de kosten van dokter, chirurg, 
apotheker, ziekenhuis, prothese en orthopedie, 
voortspruitend uit arbeidsongevallen overkomen 
in dienst of op de weg naar of van het werk, 
wordt uitgebreid tot de magistraten van de 
rechterlijke orde. 
  De Koning regelt de rechtshulp aan de 
magistraten van de rechterlijke orde, de rechters 
in sociale zaken, de rechters in handelszaken en 
de raadsheren in sociale zaken alsook de 
schadeloosstelling van de door hen opgelopen 
zaakschade. 
 

 Art. 363 
 
De magistraten van de rechterlijke orde komen in 
aanmerking voor het kraamgeld en de 
kinderbijslagen, aan de bestuursambtenaren 
toegekend. De andere bij de wedde komende 
toelagen, vergoedingen en uitkeringen, aan de 
bestuursambtenaren toegekend, worden in dezelfde 
mate en onder dezelfde voorwaarden verleend aan 
de magistraten van de rechterlijke orde. 
   
Magistraten die met toepassing van artikel 144bis, 
§ 3, tweede lid, belast zijn met een opdracht, 
behouden hun administratieve standplaats in het 
rechtscollege waar zij zijn benoemd. 
   
De Koning bepaalt de voorwaarden waaronder ook 
het voordeel van de bepalingen betreffende de 
vergoeding van de kosten van dokter, chirurg, 
apotheker, ziekenhuis, prothese en orthopedie, 
voortspruitend uit arbeidsongevallen overkomen in 
dienst of op de weg naar of van het werk, wordt 
uitgebreid tot de magistraten van de rechterlijke 
orde. 
  De Koning regelt de rechtshulp aan de 
magistraten van de rechterlijke orde, de 
raadsheren in sociale zaken, de rechters in 
sociale zaken, de rechters in handelszaken en de 
assessoren in strafuitvoeringszaken alsook de 
schadeloosstelling van de door hen opgelopen 
zaakschade. 
 
Toekomstig recht 
 
De Koning regelt de rechtshulp aan de magistraten 
van de rechterlijke orde, de raadsheren in sociale 
zaken, de rechters in sociale zaken, de rechters in 
handelszaken en de assessoren in de 
strafuitvoeringsrechtbank alsook de 
schadeloosstelling van de door hen opgelopen 
zaakschade.(Inwerkingtreding: 01.07.2016 of 
bepaald door de Koning) 
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Art. 366ter 
 
Het contractuele personeelslid dat voorlopig 
benoemd wordt in dezelfde graad of dezelfde 
klasse of een nieuwe arbeidsovereenkomst krijgt, 
behoudt zijn weddeschaal en zijn 
schaalanciënniteit. 
   Dit artikel is niet van toepassing wanneer de 
arbeidsovereenkomst sinds meer dan twaalf 
maanden is beëindigd. 
 

 Art. 366ter 
 
Het contractuele personeelslid dat stagiair 
benoemd wordt in dezelfde graad of dezelfde 
klasse of een nieuwe arbeidsovereenkomst krijgt, 
behoudt zijn weddeschaal en zijn 
schaalanciënniteit. 
   Dit artikel is niet van toepassing wanneer de 
arbeidsovereenkomst sinds meer dan twaalf 
maanden is beëindigd. 

Art. 375 
 
§ 1. De personeelsleden van het niveau A of de 
leden van een griffie of een parketsecretariaat, 
die in toepassing van de artikelen 330, en 330bis, 
gedurende een ononderbroken periode van één 
maand een hoger ambt uitoefenen, ontvangen een 
toelage waarvan het bedrag wordt bepaald op het 
verschil tussen de bezoldiging welke het 
personeelslid zou genieten in de graad van het 
voorlopig uitgeoefend ambt en de bezoldiging 
welke hij geniet in zijn werkelijke graad. 
  De bezoldiging bedoeld in het voorgaande lid 
omvat : 
  1° de wedde, in voorkomend geval met inbegrip 
van de verschuldigde weddenbijslagen en de 
schaalbonificaties verleend krachtens de artikelen 
56 tot 58 van de wet van 10 april 2014 tot 
wijziging van sommige bepalingen van het 
Gerechtelijk Wetboek met het oog op het 
invoeren van een nieuwe geldelijke loopbaan 
voor het gerechtspersoneel en van een 
mandatensysteem voor de hoofdgriffiers en de 
hoofdsecretarissen; 
  2° eventueel de haard- of standplaatstoelage. 
  § 2. De leden van een griffie of een 
parketsecretariaat, die in toepassing van de 
artikelen 328 of 329bis, geroepen worden om 
gedurende ten minste drie opeenvolgende 
maanden een hoger ambt te vervullen, ontvangen 
een toelage, waarvan het bedrag wordt bepaald 
op de helft van het in § 1. bedoelde bedrag. 
  § 3. De mobiliteitsregeling die geldt voor de 
wedden van het personeel van de federale 
overheidsdiensten, geldt eveneens voor deze 
toelage. 
  Zij wordt gekoppeld aan de spilindex 138,01. 
  De toelage is onderworpen aan de bijdrage voor 
het stelsel van de verplichte verzekering tegen 

 Art. 375 
 
§ 1. De personeelsleden van het niveau A of de 
leden van een griffie of een parketsecretariaat, die 
in toepassing van de artikelen 330, en 330bis, 
gedurende een ononderbroken periode van één 
maand een hoger ambt uitoefenen, ontvangen een 
toelage waarvan het bedrag wordt bepaald op het 
verschil tussen de bezoldiging welke het 
personeelslid zou genieten in de graad van het 
voorlopig uitgeoefend ambt en de bezoldiging 
welke hij geniet in zijn werkelijke graad. 
  De bezoldiging bedoeld in het voorgaande lid 
omvat : 
  1° de wedde, in voorkomend geval met inbegrip 
van de verschuldigde weddenbijslagen en de 
schaalbonificaties verleend krachtens de artikelen 
57 tot 59 van de wet van 10 april 2014 tot 
wijziging van sommige bepalingen van het 
Gerechtelijk Wetboek met het oog op het invoeren 
van een nieuwe geldelijke loopbaan voor het 
gerechtspersoneel en van een mandatensysteem 
voor de hoofdgriffiers en de hoofdsecretarissen; 
  2° eventueel de haard- of standplaatstoelage. 
   
§ 2. De leden van een griffie of een 
parketsecretariaat, die in toepassing van de 
artikelen 328 of 329bis, geroepen worden om 
gedurende ten minste drie opeenvolgende maanden 
een hoger ambt te vervullen, ontvangen een 
toelage, waarvan het bedrag wordt bepaald op de 
helft van het in § 1. bedoelde bedrag. 
  § 3. De mobiliteitsregeling die geldt voor de 
wedden van het personeel van de federale 
overheidsdiensten, geldt eveneens voor deze 
toelage. 
  Zij wordt gekoppeld aan de spilindex 138,01. 
  De toelage is onderworpen aan de bijdrage voor 
het stelsel van de verplichte verzekering tegen 
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ziekte en invaliditeit sector gezondheidszorgen en 
aan de bijzondere bijdrage voor de financiering 
van het stelsel van de sociale zekerheid. 
  De toelage is evenwel niet onderworpen aan de 
inhouding bestemd voor de financiering van het 
wettelijk pensioen. 
  § 4. Deze toelage wordt verleend onder dezelfde 
voorwaarden als de toelage verleend voor de 
uitoefening van een hoger ambt, toegekend aan 
de personeelsleden van het niveau B, C en D, 
bedoeld in artikel 177. 
   § 5. Het personeelslid wordt bevorderd naar de 
hogere weddeschaal of geniet schaalbonificaties 
in de graad of de klasse waarin hij is benoemd 
alsof hij jaarlijks de vermelding "voldoet aan de 
verwachtingen" heeft behaald. 

ziekte en invaliditeit sector gezondheidszorgen en 
aan de bijzondere bijdrage voor de financiering van 
het stelsel van de sociale zekerheid. 
  De toelage is evenwel niet onderworpen aan de 
inhouding bestemd voor de financiering van het 
wettelijk pensioen. 
  § 4. Deze toelage wordt verleend onder dezelfde 
voorwaarden als de toelage verleend voor de 
uitoefening van een hoger ambt, toegekend aan de 
personeelsleden van het niveau B, C en D, bedoeld 
in artikel 177. 
   § 5. Het personeelslid wordt bevorderd naar de 
hogere weddeschaal of geniet schaalbonificaties in 
de graad of de klasse waarin hij is benoemd alsof 
hij jaarlijks de vermelding "voldoet aan de 
verwachtingen" heeft behaald. 
 

Art. 377 
 
§ 1. De wedde is verschuldigd vanaf de dag van 
de eedaflegging tot op de dag van de 
ambtsneerlegging. 
 
  De wedde van de maand waarin een ambtenaar 
overlijdt, is integraal verschuldigd. 
  § 2. Bij benoeming in een nieuw ambt, behoudt 
de belanghebbende zijn vroegere wedde tot het 
einde van de maand waarin hij de eed aflegt die 
voor de uitoefening van zijn nieuw ambt is 
voorgeschreven. 
  § 3. Bij iedere wijziging van het geldelijk 
statuut van een ambt, wordt iedere wedde die was 
vastgesteld met inachtneming van dat ambt, 
opnieuw bepaald alsof het nieuwe geldelijk 
statuut altijd had bestaan. 
  Is de aldus bepaalde wedde lager dan die welke 
de titularis van het ambt genoot in zijn ambt op 
het ogenblik van de inwerkingtreding van de 
nieuwe wet, dan behoudt hij in dat ambt de 
hoogste wedde totdat hij ten minste een gelijke 
wedde verkrijgt. 

 Art. 377 
 
§ 1. De wedde is verschuldigd vanaf de dag van de 
eedaflegging tot op de dag van de 
ambtsneerlegging  of wanneer het recht op 
pensioen wordt geopend. 
  De wedde van de maand waarin een ambtenaar 
overlijdt, is integraal verschuldigd. 
  § 2. Bij benoeming in een nieuw ambt, behoudt 
de belanghebbende zijn vroegere wedde tot het 
einde van de maand waarin hij de eed aflegt die 
voor de uitoefening van zijn nieuw ambt is 
voorgeschreven. 
  § 3. Bij iedere wijziging van het geldelijk statuut 
van een ambt, wordt iedere wedde die was 
vastgesteld met inachtneming van dat ambt, 
opnieuw bepaald alsof het nieuwe geldelijk statuut 
altijd had bestaan. 
  Is de aldus bepaalde wedde lager dan die welke 
de titularis van het ambt genoot in zijn ambt op het 
ogenblik van de inwerkingtreding van de nieuwe 
wet, dan behoudt hij in dat ambt de hoogste wedde 
totdat hij ten minste een gelijke wedde verkrijgt. 
 

Art. 390 
 
De bepalingen van de artikelen 383 tot 389 zijn 
van toepassing op de plaatsvervangende rechters 
en de plaatsvervangende raadsheren, met 
uitzondering van de wegens hun leeftijd in rust 
gestelde magistraten die zitting kunnen hebben 
tot de leeftijd van 70 jaar. Met uitzondering van 
artikel en 383bis zijn deze bepalingen eveneens 

 Art. 390 
 
De artikelen 383 tot 389 zijn van toepassing op 
de plaatsvervangende rechters en de 
plaatsvervangende raadsheren met uitzondering 
van de artikelen 383bis en 383ter. 
  In afwijking van artikel 383, §1, kunnen de 
plaatsvervangende raadsheren die werden 
benoemd onder de magistraten die zijn 
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van toepassing op de werkende en 
plaatsvervangende raadsheren in sociale zaken , 
op de rechters in sociale zaken en in 
handelszaken en op de assessoren in 
strafuitvoeringszaken. 

toegelaten tot de inruststelling wegens hun 
leeftijd, evenwel zetelen tot de leeftijd van 70 
jaar. Zij kunnen door de eerste voorzitter van 
het hof van beroep aangewezen worden als 
plaatsvervangend magistraat om te zetelen tot 
de leeftijd van 73 jaar overeenkomstig de 
modaliteiten bedoeld in artikel 383, §2, tweede 
lid. 
   De artikelen 383 tot 389 zijn van toepassing op 
de werkende assessoren in de 
strafuitvoeringsrechtbank. 
  Met uitzondering van de artikelen 383bis en 
383ter, zijn zij ook van toepassing op de 
werkende en plaatsvervangende raadsheren in 
sociale zaken, op de werkende en 
plaatsvervangende rechters in sociale zaken en 
in handelszaken en op de plaatsvervangende 
assessoren in de strafuitvoeringsrechtbank. 
 

Art. 408 
 
De raadsheren en rechters in sociale zaken, de 
rechters in handelszaken en de assessoren in 
strafuitvoeringszaken die, ofschoon regelmatig 
opgeroepen, zonder geldige reden op meer dan 
drie zittingen over een tijdvak van zes maanden 
afwezig zijn geweest, worden als ontslagnemer 
beschouwd en vervangen.  
 
 

 Art. 408 
 
De raadsheren en rechters in sociale zaken , de 
rechters in handelszaken en de assessoren in de 
strafuitvoeringsrechtbank die, ofschoon 
regelmatig opgeroepen, zonder geldige reden op 
meer dan drie zittingen over een tijdvak van zes 
maanden afwezig zijn geweest, worden als 
ontslagnemer beschouwd en vervangen. 
 
 
 

Art. 411 
 
§ 1. De leden-assessoren van de tuchtrechtbank 
en van de tuchtrechtbank in hoger beroep worden 
aangewezen voor een niet-hernieuwbare termijn 
van vijf jaar. 
   De korpschefs en de leden van de Hoge Raad 
voor de Justitie mogen niet worden aangewezen 
om zitting te houden in de tuchtrechtscolleges. 
   Het ambt van de leden-assessoren van de 
tuchtrechtscolleges neemt ambtshalve een einde 
wanneer hen een tuchtstraf wordt opgelegd. 
   Het mandaat van magistraat, aangewezen als 
assessor bij de tuchtrechtbank of bij de 
tuchtrechtbank in hoger beroep neemt een einde 
wanneer de betrokkene een in de artikelen 308, 
323bis, 327 en 327bis bedoelde opdracht 
aanvaardt. 
    

 Art. 411 
 
§ 1. De leden-assessoren van de tuchtrechtbank en 
van de tuchtrechtbank in hoger beroep worden 
aangewezen voor een niet-hernieuwbare termijn 
van vijf jaar. 
   De korpschefs en de leden van de Hoge Raad 
voor de Justitie mogen niet worden aangewezen 
om zitting te houden in de tuchtrechtscolleges. 
   Het ambt van de leden-assessoren van de 
tuchtrechtscolleges neemt ambtshalve een einde 
wanneer hen een tuchtstraf wordt opgelegd. 
   Het mandaat van magistraat, aangewezen als 
assessor bij de tuchtrechtbank of bij de 
tuchtrechtbank in hoger beroep neemt een einde 
wanneer de betrokkene een in de artikelen 308, 
323bis, 327 en 327bis bedoelde opdracht 
aanvaardt. 
Gepensioneerde leden van het gerechtspersoneel 
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§ 2. De leden-assessoren van de 
tuchtrechtscolleges worden aangewezen uit de 
werkende beroepsmagistraten of op rust gestelde 
magistraten en uit het gerechtspersoneel van 
niveau A en B. 
   Om als lid-assessor van de tuchtrechtscolleges 
te worden aangewezen, moet de kandidaat tien 
ambtsjaren binnen de Rechterlijke Orde vervuld 
hebben, waarvan vijf jaar respectievelijk in het 
ambt van magistraat van de zetel, van magistraat 
van het openbaar ministerie of van personeelslid 
van niveau A of B, en mag hij geen enkele 
tuchtstraf hebben ondergaan. 
   De kandidaat-assessoren richten hun 
kandidatuur respectievelijk aan hun algemene 
vergadering, hun korpsvergadering of aan de 
minister van Justitie binnen dertig dagen na de 
oproep tot kandidaten bekendgemaakt in het 
Belgisch Staatsblad. 
   § 3. De magistraten van de zetel die in 
aanmerking komen om zitting te hebben als lid-
assessor in de tuchtrechtscolleges worden door 
hun algemene vergadering uitgekozen binnen 
zestig dagen na de oproep tot kandidaten 
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad. De 
magistraten van het openbaar ministerie die in 
aanmerking komen om zitting te hebben als lid-
assessor in de tuchtrechtscolleges worden door 
hun korpsvergadering uitgekozen binnen 
diezelfde termijn. 
   In elk rechtsgebied van het hof van beroep 
wijzen de voorzitters van de rechtbanken van 
eerste aanleg, van de rechtbanken van 
koophandel en van de arbeidsrechtbanken alsook 
de voorzitter van de vrederechters en van de 
rechters in de politierechtbank gezamenlijk, uit 
de door de algemene vergaderingen uitgekozen 
kandidaten, vier leden van die rechtbanken aan 
die zitting kunnen hebben als assessor in de 
tuchtrechtbank of als assessor in de 
tuchtrechtbank in hoger beroep. In het 
rechtsgebied van het hof van beroep te Brussel 
worden vier Nederlandstalige en vier Franstalige 
magistraten op dezelfde wijze aangewezen. 
   De aanwijzingen worden met redenen omkleed. 
   In elk rechtsgebied van de hoven van beroep 

kunnen hun mandaat van assessor verder 
blijven uitoefenen tot het einde van hun lopende 
aanwijzing en ten laatste tot ze de leeftijd van 70 
jaar hebben bereikt. 
   § 2. De leden-assessoren van de 
tuchtrechtscolleges worden aangewezen uit de 
werkende beroepsmagistraten of op rust gestelde 
magistraten en uit het gerechtspersoneel van niveau 
A en B. 
   Om als lid-assessor van de tuchtrechtscolleges te 
worden aangewezen, moet de kandidaat tien 
ambtsjaren binnen de Rechterlijke Orde vervuld 
hebben, waarvan vijf jaar respectievelijk in het 
ambt van magistraat van de zetel, van magistraat 
van het openbaar ministerie of van personeelslid 
van niveau A of B, en mag hij geen enkele 
tuchtstraf hebben ondergaan. 
   De kandidaat-assessoren richten hun kandidatuur 
respectievelijk aan hun algemene vergadering, hun 
korpsvergadering of aan de minister van Justitie 
binnen dertig dagen na de oproep tot kandidaten 
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad. 
   § 3. De magistraten van de zetel die in 
aanmerking komen om zitting te hebben als lid-
assessor in de tuchtrechtscolleges worden door hun 
algemene vergadering uitgekozen binnen zestig 
dagen na de oproep tot kandidaten bekendgemaakt 
in het Belgisch Staatsblad. De magistraten van het 
openbaar ministerie die in aanmerking komen om 
zitting te hebben als lid-assessor in de 
tuchtrechtscolleges worden door hun 
korpsvergadering uitgekozen binnen diezelfde 
termijn. 
    
In elk rechtsgebied van het hof van beroep wijzen 
de voorzitters van de rechtbanken van eerste 
aanleg, van de rechtbanken van koophandel en van 
de arbeidsrechtbanken alsook de voorzitter van de 
vrederechters en van de rechters in de 
politierechtbank gezamenlijk, uit de door de 
algemene vergaderingen uitgekozen kandidaten, 
vier leden van die rechtbanken aan die zitting 
kunnen hebben als assessor in de tuchtrechtbank of 
als assessor in de tuchtrechtbank in hoger beroep. 
In het rechtsgebied van het hof van beroep te 
Brussel worden vier Nederlandstalige en vier 
Franstalige magistraten op dezelfde wijze 
aangewezen. 
   De aanwijzingen worden met redenen omkleed. 
   In elk rechtsgebied van de hoven van beroep 
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wijzen de eerste voorzitters van de hoven van 
beroep en van de arbeidshoven gezamenlijk, uit 
de door de algemene vergaderingen uitgekozen 
kandidaten, drie leden van die hoven aan om 
zitting te hebben als assessor in de tuchtrechtbank 
in hoger beroep of als assessor in de 
tuchtrechtbank. 
   In het rechtsgebied van het hof van beroep te 
Brussel worden drie Nederlandstalige en drie 
Franstalige raadsheren gezamenlijk aangewezen 
door de eerste voorzitter van het Hof van 
Cassatie, de eerste voorzitter van het hof van 
beroep en de eerste voorzitter van het arbeidshof. 
   De aanwijzingen worden met redenen omkleed. 
   § 4. In elk rechtsgebied van de hoven van 
beroep wijzen de procureurs des Konings en de 
arbeidsauditeurs gezamenlijk, uit de door de 
korpsvergaderingen uitgekozen kandidaten, drie 
magistraten van het parket van de procureur des 
Konings of van het arbeidsauditoraat aan die 
zitting kunnen hebben als assessor in de 
tuchtrechtbank of in de tuchtrechtbank in hoger 
beroep. In het rechtsgebied van het hof van 
beroep te Brussel worden drie Nederlandstalige 
en drie Franstalige magistraten gezamenlijk 
aangewezen door de procureurs des Konings en 
de arbeidsauditeurs. 
   De aanwijzingen worden met redenen omkleed. 
   De procureur-generaal bij het Hof van Cassatie, 
de procureurs-generaal en de federale procureur 
wijzen gezamenlijk uit de door de 
korpsvergaderingen uitgekozen kandidaten, de 
zes leden van de Nederlandstalige  parketten-
generaal en arbeidsauditoraten generaal en de zes 
leden van de Franstalige  parketten-generaal en 
arbeidsauditoraten generaal aan die zitting 
kunnen hebben als assessor in de tuchtrechtbank 
of in de tuchtrechtbank in hoger beroep. Voor de 
toepassing van dit artikel worden de leden van 
het federaal parket gelijkgesteld met de leden van 
de parketten-generaal. 
   De aanwijzingen worden met redenen omkleed. 
   § 5. Per rechtsgebied van het hof van beroep 
worden twee personeelsleden van niveau A en 
twee personeelsleden van niveau B die in 
aanmerking kunnen komen om zitting te hebben 
als assessor in de tuchtrechtbank of in de 
tuchtrechtbank in hoger beroep aangewezen door 
de Minister van Justitie binnen negentig dagen na 
de oproep tot kandidaten, op eensluidend advies 

wijzen de eerste voorzitters van de hoven van 
beroep en van de arbeidshoven gezamenlijk, uit de 
door de algemene vergaderingen uitgekozen 
kandidaten, drie leden van die hoven aan om 
zitting te hebben als assessor in de tuchtrechtbank 
in hoger beroep of als assessor in de 
tuchtrechtbank. 
   In het rechtsgebied van het hof van beroep te 
Brussel worden drie Nederlandstalige en drie 
Franstalige raadsheren gezamenlijk aangewezen 
door de eerste voorzitter van het Hof van Cassatie, 
de eerste voorzitter van het hof van beroep en de 
eerste voorzitter van het arbeidshof. 
   De aanwijzingen worden met redenen omkleed. 
   § 4. In elk rechtsgebied van de hoven van beroep 
wijzen de procureurs des Konings en de 
arbeidsauditeurs gezamenlijk, uit de door de 
korpsvergaderingen uitgekozen kandidaten, drie 
magistraten van het parket van de procureur des 
Konings of van het arbeidsauditoraat aan die 
zitting kunnen hebben als assessor in de 
tuchtrechtbank of in de tuchtrechtbank in hoger 
beroep. In het rechtsgebied van het hof van beroep 
te Brussel worden drie Nederlandstalige en drie 
Franstalige magistraten gezamenlijk aangewezen 
door de procureurs des Konings en de 
arbeidsauditeurs. 
   De aanwijzingen worden met redenen omkleed. 
   De procureur-generaal bij het Hof van Cassatie, 
de procureurs-generaal en de federale procureur 
wijzen gezamenlijk uit de door de 
korpsvergaderingen uitgekozen kandidaten, de zes 
leden van de Nederlandstalige  parketten-generaal 
en arbeidsauditoraten generaal en de zes leden van 
de Franstalige  parketten-generaal en 
arbeidsauditoraten generaal aan die zitting kunnen 
hebben als assessor in de tuchtrechtbank of in de 
tuchtrechtbank in hoger beroep. Voor de 
toepassing van dit artikel worden de leden van het 
federaal parket gelijkgesteld met de leden van de 
parketten-generaal. 
   De aanwijzingen worden met redenen omkleed. 
   § 5. Per rechtsgebied van het hof van beroep 
worden twee personeelsleden van niveau A en 
twee personeelsleden van niveau B die in 
aanmerking kunnen komen om zitting te hebben 
als assessor in de tuchtrechtbank of in de 
tuchtrechtbank in hoger beroep aangewezen door 
de Minister van Justitie binnen negentig dagen na 
de oproep tot kandidaten, op eensluidend advies 



5931590/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016 13  

van hun hiërarchische meerdere. De Minister van 
Justitie vraagt het advies van de hiërarchische 
meerdere van de kandidaat binnen tien dagen na 
de ontvangst van de kandidatuur. De adviezen 
worden overgezonden aan de Minister van 
Justitie binnen zestig dagen na de oproep tot 
kandidaten. 
   In het rechtsgebied van het hof van beroep te 
Brussel worden twee Nederlandstalige 
personeelsleden van niveau A, twee Franstalige 
personeelsleden van niveau A, twee 
Nederlandstalige personeelsleden van niveau B 
en twee Franstalige personeelsleden van niveau B 
aangewezen. 
   § 6. De eerste voorzitter van het Hof van 
Cassatie wijst drie emeriti leden van de zittende 
magistratuur aan die zich kandidaat hebben 
gesteld om zitting te nemen in de in de artikelen 
409, § 3, eerste lid, en 410, § 3, eerste lid, 
bedoelde gevallen. 
   De procureur-generaal bij het Hof van Cassatie 
wijst drie emeriti leden van het parket-generaal 
aan die zich kandidaat hebben gesteld om zitting 
te nemen in de in de artikelen 409, § 3, eerste lid, 
en 410, § 3, eerste lid, bedoelde gevallen. 
   De namen van de emeriti magistraten die aldus 
worden aangewezen, worden overgezonden naar 
de minister van Justitie binnen vijfenzeventig 
dagen na de oproep tot kandidaten. 
   § 7. De lijst met de leden die zijn aangewezen 
voor de uitoefening van ambten in de 
tuchtrechtscolleges wordt binnen honderd dagen 
na de oproep tot kandidaten bekendgemaakt in 
het Belgisch Staatsblad. 
 

van hun hiërarchische meerdere. De Minister van 
Justitie vraagt het advies van de hiërarchische 
meerdere van de kandidaat binnen tien dagen na de 
ontvangst van de kandidatuur. De adviezen worden 
overgezonden aan de Minister van Justitie binnen 
zestig dagen na de oproep tot kandidaten. 
   In het rechtsgebied van het hof van beroep te 
Brussel worden twee Nederlandstalige 
personeelsleden van niveau A, twee Franstalige 
personeelsleden van niveau A, twee 
Nederlandstalige personeelsleden van niveau B en 
twee Franstalige personeelsleden van niveau B 
aangewezen. 
    
§ 6. De eerste voorzitter van het Hof van 
Cassatie    en de procureur-generaal bij het Hof 
van Cassatie wijzen gezamenlijk, drie 
Nederlandstalige en drie Franstalige emeriti of 
ere-magistraten aan, uit de zetel of het parket 
die zich kandidaat hebben gesteld om zitting te 
nemen in de in de artikelen 409, § 3, eerste lid, 
en 410, § 3, eerste lid, bedoelde gevallen.  
   De namen van de emeriti magistraten die aldus 
worden aangewezen, worden overgezonden naar de 
minister van Justitie binnen vijfenzeventig dagen 
na de oproep tot kandidaten. 
    
 
§ 7. De lijst met de leden die zijn aangewezen voor 
de uitoefening van ambten in de 
tuchtrechtscolleges wordt binnen honderd dagen na 
de oproep tot kandidaten bekendgemaakt in het 
Belgisch Staatsblad. 
 

Art. 412 
 
§ 1. De overheden die bevoegd zijn om een 
tuchtprocedure in te stellen zijn : 
   1° ten aanzien van de magistraten van de zetel, 
met uitzondering van de magistraten bij het Hof 
van Cassatie : 
   a) de eerste voorzitter van het Hof van Cassatie 
ten aanzien van de eerste voorzitters van de 
hoven van beroep en van de eerste voorzitters 
van de arbeidshoven; 
   b) de eerste voorzitter van het hof van beroep 
ten aanzien van de leden van dat hof, van de 
voorzitters van de rechtbanken van eerste aanleg, 
van de voorzitter van de rechtbank van 

 Art. 412 
 
§ 1. De overheden die bevoegd zijn om een 
tuchtprocedure in te stellen zijn : 
   1° ten aanzien van de magistraten van de zetel, 
met uitzondering van de magistraten bij het Hof 
van Cassatie : 
   a) de eerste voorzitter van het Hof van Cassatie 
ten aanzien van de eerste voorzitters van de hoven 
van beroep en van de eerste voorzitters van de 
arbeidshoven; 
   b) de eerste voorzitter van het hof van beroep ten 
aanzien van de leden van dat hof, van de 
voorzitters van de rechtbanken van eerste aanleg, 
van de voorzitter van de rechtbank van koophandel 
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koophandel of van de voorzitters van de 
rechtbanken van koophandel en van de 
voorzitters van de vrederechters en rechters in de 
politierechtbank van het betrokken rechtsgebied; 
   c) de eerste voorzitter van het arbeidshof ten 
aanzien van de leden van dat hof, daaronder 
begrepen de raadsheren in sociale zaken, en van 
de voorzitter van de arbeidsrechtbank of van de 
voorzitters van de arbeidsrechtbanken van het 
betrokken rechtsgebied; 
   d) de voorzitter van de rechtbank van eerste 
aanleg ten aanzien van de leden van die 
rechtbank, daaronder begrepen de assessoren in 
strafuitvoeringszaken, en, in de gerechtelijke 
arrondissementen Eupen en Brussel, van de 
vrederechters en van de rechters in de politie-
rechtbanken. 
   In het gerechtelijk arrondissement Brussel is de 
voorzitter van de Nederlandstalige rechtbank van 
eerste aanleg bevoegd ten aanzien van de 
vrederechters en rechters in de politierechtbanken 
met zetel in het administratief arrondissement 
Halle-Vilvoorde en ten aanzien van de rechters in 
de Nederlandstalige politierechtbank met zetel in 
het administratief arrondissement Brussel-
Hoofdstad. 
   Ten aanzien van de vrederechters die zitting 
hebben in de vredegerechten van het gerechtelijk 
kanton met zetel te Kraainem en Sint-Genesius-
Rode en van het gerechtelijk kanton met zetel te 
Meise, zijn de voorzitters van de 
Nederlandstalige en Franstalige rechtbanken van 
eerste aanleg gezamenlijk bevoegd. De 
beslissingen worden overlegd in consensus. 
   De voorzitter van de Franstalige rechtbank van 
eerste aanleg wordt, met betrekking tot de andere 
vredegerechten, waarvan de zetel gevestigd is in 
het administratief arrondissement Halle-
Vilvoorde, evenwel telkenmale bij eenvoudig 
verzoek aan de voorzitter van de 
Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg 
betrokken bij de door hem aangeduide 
beslissingen met het oog op een consensus. 
   De voorzitter van de Franstalige rechtbank van 
eerste aanleg is bevoegd ten aanzien van de 
rechters in de Franstalige politierechtbank 
waarvan de zetel gevestigd is in het 
administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad. 
   De voorzitters van de Nederlandstalige en 
Franstalige rechtbanken van eerste aanleg zijn 

of van de voorzitters van de rechtbanken van 
koophandel en van de voorzitters van de 
vrederechters en rechters in de politierechtbank van 
het betrokken rechtsgebied; 
   c) de eerste voorzitter van het arbeidshof ten 
aanzien van de leden van dat hof, daaronder 
begrepen de raadsheren in sociale zaken, en van de 
voorzitter van de arbeidsrechtbank of van de 
voorzitters van de arbeidsrechtbanken van het 
betrokken rechtsgebied; 
   d) de voorzitter van de rechtbank van eerste 
aanleg ten aanzien van de leden van die rechtbank, 
daaronder begrepen de assessoren in de 
strafuitvoeringsrechtbank en, in de gerechtelijke 
arrondissementen Eupen en Brussel, van de 
vrederechters en van de rechters in de 
politierechtbanken. 
   In het gerechtelijk arrondissement Brussel is de 
voorzitter van de Nederlandstalige rechtbank van 
eerste aanleg bevoegd ten aanzien van de 
vrederechters en rechters in de politierechtbanken 
met zetel in het administratief arrondissement 
Halle-Vilvoorde en ten aanzien van de rechters in 
de Nederlandstalige politierechtbank met zetel in 
het administratief arrondissement Brussel-
Hoofdstad. 
   Ten aanzien van de vrederechters die zitting 
hebben in de vredegerechten van het gerechtelijk 
kanton met zetel te Kraainem en Sint-Genesius-
Rode en van het gerechtelijk kanton met zetel te 
Meise, zijn de voorzitters van de Nederlandstalige 
en Franstalige rechtbanken van eerste aanleg 
gezamenlijk bevoegd. De beslissingen worden 
overlegd in consensus. 
   De voorzitter van de Franstalige rechtbank van 
eerste aanleg wordt, met betrekking tot de andere 
vredegerechten, waarvan de zetel gevestigd is in 
het administratief arrondissement Halle-Vilvoorde, 
evenwel telkenmale bij eenvoudig verzoek aan de 
voorzitter van de Nederlandstalige rechtbank van 
eerste aanleg betrokken bij de door hem 
aangeduide beslissingen met het oog op een 
consensus. 
   De voorzitter van de Franstalige rechtbank van 
eerste aanleg is bevoegd ten aanzien van de 
rechters in de Franstalige politierechtbank waarvan 
de zetel gevestigd is in het administratief 
arrondissement Brussel-Hoofdstad. 
   De voorzitters van de Nederlandstalige en 
Franstalige rechtbanken van eerste aanleg zijn 



5951590/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016  

gezamenlijk bevoegd ten aanzien van de 
vrederechters van de vredegerechten waarvan de 
zetel gevestigd is in het administratief 
arrondissement Brussel-Hoofdstad. De 
beslissingen worden overlegd in consensus. 
   Bij gebrek aan consensus in geval van 
toepassing van het derde, vierde en zesde lid, 
neemt de eerste voorzitter van het hof van beroep 
van Brussel de beslissing; 
   e) de voorzitter van de rechtbank van 
koophandel ten aanzien van de leden van die 
rechtbank, daaronder begrepen de rechters in 
handelszaken; 
   f) de voorzitter van de arbeidsrechtbank ten 
aanzien van de leden van die rechtbank, 
daaronder begrepen de rechters in sociale zaken; 
   g) met uitzondering van de gerechtelijke 
arrondissementen Brussel en Eupen, de voorzitter 
van de vrederechters en rechters in de 
politierechtbank ten aanzien van de vrederechters 
en van de rechters in de politierechtbanken; 
   2° ten aanzien van de magistraten van het 
openbaar ministerie, met uitzondering van de 
magistraten bij het Hof van Cassatie : 
   a) de procureur-generaal bij het Hof van 
Cassatie ten aanzien van de procureurs-generaal 
bij de hoven van beroep en van de federale 
procureur; 
   b) de procureur-generaal bij het hof van beroep 
ten aanzien van de leden van het parket-generaal 
bij het hof van beroep, van de leden van het 
auditoraat-generaal bij het arbeidshof, van de 
procureurs des Konings en van de 
arbeidsauditeurs; 
   c) de procureur des Konings ten aanzien van de 
leden van het parket van de procureur des 
Konings, en de arbeidsauditeur ten aanzien van 
de leden van het arbeidsauditoraat; 
   d) de federale procureur ten aanzien van de 
federale magistraten; 
   e) ten aanzien van de bijstandsmagistraten en 
de verbindingsmagistraten in jeugdzaken, de 
tuchtoverheid die bevoegd is voor het ambt 
waarin zij werden benoemd; 
   3° ten aanzien van de magistraten van het Hof 
van Cassatie : 
   a) de algemene vergadering van het Hof van 
Cassatie ten aanzien van de eerste voorzitter van 
het Hof van Cassatie; 
   b) de eerste voorzitter van het Hof van Cassatie 

gezamenlijk bevoegd ten aanzien van de 
vrederechters van de vredegerechten waarvan de 
zetel gevestigd is in het administratief 
arrondissement Brussel-Hoofdstad. De beslissingen 
worden overlegd in consensus. 
   Bij gebrek aan consensus in geval van toepassing 
van het derde, vierde en zesde lid, neemt de eerste 
voorzitter van het hof van beroep van Brussel de 
beslissing; 
   e) de voorzitter van de rechtbank van koophandel 
ten aanzien van de leden van die rechtbank, 
daaronder begrepen de rechters in handelszaken; 
    
f) de voorzitter van de arbeidsrechtbank ten 
aanzien van de leden van die rechtbank, daaronder 
begrepen de rechters in sociale zaken; 
   g) met uitzondering van de gerechtelijke 
arrondissementen Brussel en Eupen, de voorzitter 
van de vrederechters en rechters in de 
politierechtbank ten aanzien van de vrederechters 
en van de rechters in de politierechtbanken; 
   2° ten aanzien van de magistraten van het 
openbaar ministerie, met uitzondering van de 
magistraten bij het Hof van Cassatie : 
   a) de procureur-generaal bij het Hof van Cassatie 
ten aanzien van de procureurs-generaal bij de 
hoven van beroep en van de federale procureur; 
    
b) de procureur-generaal bij het hof van beroep ten 
aanzien van de leden van het parket-generaal bij 
het hof van beroep, van de leden van het 
auditoraat-generaal bij het arbeidshof, van de 
procureurs des Konings en van de arbeidsauditeurs; 
    
c) de procureur des Konings ten aanzien van de 
leden van het parket van de procureur des Konings, 
en de arbeidsauditeur ten aanzien van de leden van 
het arbeidsauditoraat; 
   d) de federale procureur ten aanzien van de 
federale magistraten; 
   e) ten aanzien van de bijstandsmagistraten en de 
verbindingsmagistraten in jeugdzaken, de 
tuchtoverheid die bevoegd is voor het ambt waarin 
zij werden benoemd; 
   3° ten aanzien van de magistraten van het Hof 
van Cassatie : 
   a) de algemene vergadering van het Hof van 
Cassatie ten aanzien van de eerste voorzitter van 
het Hof van Cassatie; 
   b) de eerste voorzitter van het Hof van Cassatie 
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ten aanzien van de zittende magistraten in het 
Hof van Cassatie; 
   c) de minister van Justitie ten aanzien van de 
procureur-generaal bij het Hof van Cassatie; 
   d) de procureur-generaal bij het Hof van 
Cassatie ten aanzien van de eerste advocaat-
generaal en de advocaten-generaal bij het Hof 
van Cassatie; 
   4° ten aanzien van de referendarissen bij het 
Hof van Cassatie : 
   a) de eerste voorzitter van het Hof van Cassatie 
ten aanzien van de referendarissen die de 
raadsheren bijstaan; 
   b) de procureur-generaal bij het Hof van 
Cassatie ten aanzien van de referendarissen die 
de leden van het parket bijstaan; 
   5° ten aanzien van de referendarissen en van de 
parketjuristen : 
   a) de eerste voorzitter van het hof van beroep 
ten aanzien van de referendarissen bij dat hof; 
   b) de eerste voorzitter van het arbeidshof ten 
aanzien van de referendarissen bij dat hof; 
   c) de voorzitter van de rechtbank van eerste 
aanleg ten aanzien van de referendarissen bij die 
rechtbank; 
   d) de voorzitter van de arbeidsrechtbank ten 
aanzien van de referendarissen bij die rechtbank; 
   e) de voorzitter van de rechtbank van 
koophandel ten aanzien van de referendarissen 
bij die rechtbank; 
   f) de voorzitter van de vrederechters en rechters 
in de politierechtbank en in de gerechtelijke 
arrondissementen Brussel en Eupen de voorzitter 
van de rechtbank van eerste aanleg ten aanzien 
van de referendarissen bij de politierechtbank; 
   g) de procureur-generaal bij het hof van beroep 
ten aanzien van de parketjuristen bij het parket-
generaal en het arbeidsauditoraat-generaal; 
   h) de procureur des Konings ten aanzien van de 
parketjuristen bij het parket van de rechtbank van 
eerste aanleg; 
   i) de arbeidsauditeur ten aanzien van de 
parketjuristen bij het arbeidsauditoraat; 
   j) de federale procureur ten aanzien van de 
parketjuristen bij het federaal parket; 
   6° ten aanzien van de attachés van de dienst 
voor documentatie en overeenstemming der 
teksten bij het Hof van Cassatie : de procureur-
generaal bij dat Hof; 
   7° ten aanzien van de personeelsleden van 

ten aanzien van de zittende magistraten in het Hof 
van Cassatie; 
   c) de minister van Justitie ten aanzien van de 
procureur-generaal bij het Hof van Cassatie; 
   d) de procureur-generaal bij het Hof van Cassatie 
ten aanzien van de eerste advocaat-generaal en de 
advocaten-generaal bij het Hof van Cassatie; 
    
4° ten aanzien van de referendarissen bij het Hof 
van Cassatie : 
   a) de eerste voorzitter van het Hof van Cassatie 
ten aanzien van de referendarissen die de 
raadsheren bijstaan; 
   b) de procureur-generaal bij het Hof van Cassatie 
ten aanzien van de referendarissen die de leden van 
het parket bijstaan; 
   5° ten aanzien van de referendarissen en van de 
parketjuristen : 
   a) de eerste voorzitter van het hof van beroep ten 
aanzien van de referendarissen bij dat hof; 
   b) de eerste voorzitter van het arbeidshof ten 
aanzien van de referendarissen bij dat hof; 
   c) de voorzitter van de rechtbank van eerste 
aanleg ten aanzien van de referendarissen bij die 
rechtbank; 
   d) de voorzitter van de arbeidsrechtbank ten 
aanzien van de referendarissen bij die rechtbank; 
   e) de voorzitter van de rechtbank van koophandel 
ten aanzien van de referendarissen bij die 
rechtbank; 
   f) de voorzitter van de vrederechters en rechters 
in de politierechtbank en in de gerechtelijke 
arrondissementen Brussel en Eupen de voorzitter 
van de rechtbank van eerste aanleg ten aanzien van 
de referendarissen bij de politierechtbank; 
   g) de procureur-generaal bij het hof van beroep 
ten aanzien van de parketjuristen bij het parket-
generaal en het arbeidsauditoraat-generaal; 
   h) de procureur des Konings ten aanzien van de 
parketjuristen bij het parket van de rechtbank van 
eerste aanleg; 
   i) de arbeidsauditeur ten aanzien van de 
parketjuristen bij het arbeidsauditoraat; 
   j) de federale procureur ten aanzien van de 
parketjuristen bij het federaal parket; 
   6° ten aanzien van de attachés van de dienst voor 
documentatie en overeenstemming der teksten bij 
het Hof van Cassatie : de procureur-generaal bij dat 
Hof; 
   7° ten aanzien van de personeelsleden van niveau 
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niveau A, de griffiers, de secretarissen en het 
personeel van griffies, parketsecretariaten en 
steundiensten : 
   a) de eerste voorzitter bij het Hof van Cassatie 
ten aanzien van de hoofdgriffier van het Hof van 
Cassatie, en de procureur-generaal bij het Hof 
van Cassatie ten aanzien van de hoofdsecretaris 
van het parket-generaal bij het Hof van Cassatie; 
   b) de eerste voorzitter van het hof van beroep 
en het arbeidshof ten aanzien van de hoofdgriffier 
van het hof van beroep en van het arbeidshof, en 
de procureur-generaal bij het hof van beroep ten 
aanzien van de hoofdsecretaris van het parket-
generaal bij het hof van beroep en bij het 
arbeidshof, alsook van de personeelsleden van 
het niveau A bij deze hoven, bij de parketten-
generaal en bij de auditoraten-generaal; 
   c) de federale procureur ten aanzien van de 
hoofdsecretaris en van de personeelsleden van 
niveau A van het federaal parket; 
   d) de voorzitter van de vrederechters en 
rechters in de politierechtbank ten aanzien van de 
hoofdgriffier van de vredegerechten en van de 
politierechtbank, de voorzitter van de rechtbank 
van eerste aanleg ten aanzien van de hoofdgriffier 
van deze rechtbank en in de gerechtelijke 
arrondissementen Brussel en Eupen, ten aanzien 
van de hoofdgriffier van de politierechtbank en 
van de hoofdgriffier van het vredegerecht. 
   In het gerechtelijk arrondissement Brussel 
wordt de voorzitter van de bevoegde rechtbank 
van eerste aanleg bepaald overeenkomstig § 1, 
1°, d), tweede tot vijfde lid; 
   e) de procureur des Konings ten aanzien van de 
hoofdsecretaris van het parket van de procureur 
des Konings en van de personeelsleden van 
niveau A van de rechtbanken van eerste aanleg, 
de vredegerechten, van de politierechtbank, en 
van de parketten; 
   f) de voorzitter van de rechtbank van 
koophandel ten aanzien van de hoofdgriffier van 
de rechtbank van koophandel, en de procureur 
des Konings ten aanzien van de personeelsleden 
van niveau A bij de rechtbank van koophandel; 
   g) de voorzitter van de arbeidsrechtbank ten 
aanzien van de hoofdgriffier van de 
arbeidsrechtbank, en de arbeidsauditeur ten 
aanzien van de hoofdsecretaris van het 
arbeidsauditoraat en van de personeelsleden van 
niveau A van deze rechtbanken en parketten; 

A, de griffiers, de secretarissen en het personeel 
van griffies, parketsecretariaten en steundiensten : 
   a) de eerste voorzitter bij het Hof van Cassatie 
ten aanzien van de hoofdgriffier van het Hof van 
Cassatie, en de procureur-generaal bij het Hof van 
Cassatie ten aanzien van de hoofdsecretaris van het 
parket-generaal bij het Hof van Cassatie; 
   b) de eerste voorzitter van het hof van beroep en 
het arbeidshof ten aanzien van de hoofdgriffier van 
het hof van beroep en van het arbeidshof, en de 
procureur-generaal bij het hof van beroep ten 
aanzien van de hoofdsecretaris van het parket-
generaal bij het hof van beroep en bij het 
arbeidshof, alsook van de personeelsleden van het 
niveau A bij deze hoven, bij de parketten-generaal 
en bij de auditoraten-generaal; 
    
   c) de federale procureur ten aanzien van de 
hoofdsecretaris en van de personeelsleden van 
niveau A van het federaal parket; 
   d) de voorzitter van de vrederechters en rechters 
in de politierechtbank ten aanzien van de 
hoofdgriffier van de vredegerechten en van de 
politierechtbank, de voorzitter van de rechtbank 
van eerste aanleg ten aanzien van de hoofdgriffier 
van deze rechtbank en in de gerechtelijke 
arrondissementen Brussel en Eupen, ten aanzien 
van de hoofdgriffier van de politierechtbank en van 
de hoofdgriffier van het vredegerecht. 
   In het gerechtelijk arrondissement Brussel wordt 
de voorzitter van de bevoegde rechtbank van eerste 
aanleg bepaald overeenkomstig § 1, 1°, d), tweede 
tot vijfde lid; 
   e) de procureur des Konings ten aanzien van de 
hoofdsecretaris van het parket van de procureur des 
Konings en van de personeelsleden van niveau A 
van de rechtbanken van eerste aanleg, de 
vredegerechten, van de politierechtbank, en van de 
parketten; 
   f) de voorzitter van de rechtbank van koophandel 
ten aanzien van de hoofdgriffier van de rechtbank 
van koophandel, en de procureur des Konings ten 
aanzien van de personeelsleden van niveau A bij de 
rechtbank van koophandel; 
   g) de voorzitter van de arbeidsrechtbank ten 
aanzien van de hoofdgriffier van de 
arbeidsrechtbank, en de arbeidsauditeur ten aanzien 
van de hoofdsecretaris van het arbeidsauditoraat en 
van de personeelsleden van niveau A van deze 
rechtbanken en parketten; 
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   h) de magistraat korpschef van het 
rechtscollege of van het parket ten aanzien van de 
leden van de steundiensten; 
   i) de hoofdgriffier ten aanzien van de griffiers-
hoofden van dienst, de griffiers, de deskundigen, 
de administratief deskundigen en ICT-
deskundigen, assistenten en medewerkers bij de 
griffie; 
   j) de hoofdsecretaris ten aanzien van de 
secretarissen-hoofden van dienst, de 
secretarissen, de deskundigen, de administratief 
deskundigen en ICT deskundigen, assistenten en 
secretariaatsmedewerkers bij het parket. 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
De plaatsvervangende magistraten ressorteren 
onder dezelfde overheid als de werkende 
magistraten. De leden en personeelsleden met een 
opdracht binnen een rechtscollege, parket, griffie, 
parketsecretariaat of steundienst ressorteren 
onder dezelfde overheid als degenen die er 
benoemd zijn. 
  De leden en personeelsleden met een opdracht 
buiten de Belgische Rechterlijke Orde ressorteren 
onder de in het eerste lid bedoelde overheid. 
   § 2. Een tuchtprocedure kan steeds ingesteld 
worden op vordering van het openbaar ministerie 
bij het rechtscollege waarvan de betrokken 
persoon afkomstig is, of, wanneer de betrokken 
persoon een lid of een personeelslid is van een 
vredegerecht, door het openbaar ministerie bij de 
rechtbank van eerste aanleg van het 
arrondissement waarin dit vredegerecht is 
gelegen. 
   De eerste voorzitter van het hof van beroep en 
de eerste voorzitter van het arbeidshof kunnen het 
in het eerste lid bedoelde openbaar ministerie 
injunctie geven een dossier over een magistraat 
van het openbaar ministerie aanhangig te maken 
bij de tuchtrechtbank. 

   h) de magistraat korpschef van het rechtscollege 
of van het parket ten aanzien van de leden van de 
steundiensten; 
   i) de hoofdgriffier ten aanzien van de griffiers-
hoofden van dienst, de griffiers, de deskundigen, 
de administratief deskundigen en ICT-
deskundigen, assistenten en medewerkers bij de 
griffie; 
   j) de hoofdsecretaris ten aanzien van de 
secretarissen-hoofden van dienst, de secretarissen, 
de deskundigen, de administratief deskundigen en 
ICT deskundigen, assistenten en 
secretariaatsmedewerkers bij het parket. 
8° de voorzitter van het College van de hoven en 
rechtbanken ten aanzien van de leden en de 
personeelsleden van de steundienst bij dat 
College;  
9° de voorzitter van het College van het 
openbaar ministerie en van het College van  
Procureurs-generaal ten aanzien van de leden 
en personeelsleden van de steundienst bij die 
Colleges. 
  De plaatsvervangende magistraten ressorteren 
onder dezelfde overheid als de werkende 
magistraten. De leden en personeelsleden met een 
opdracht binnen een rechtscollege, parket, griffie, 
parketsecretariaat of steundienst ressorteren onder 
dezelfde overheid als degenen die er benoemd zijn. 
   
De leden en personeelsleden met een opdracht 
buiten de Belgische Rechterlijke Orde ressorteren 
onder de in het eerste lid bedoelde overheid. 
  § 2. Een tuchtprocedure kan steeds ingesteld 
worden op vordering van het openbaar ministerie 
bij het rechtscollege waarvan de betrokken persoon 
afkomstig is, of, wanneer de betrokken persoon een 
lid of een personeelslid is van een vredegerecht, 
door het openbaar ministerie bij de rechtbank van 
eerste aanleg van het arrondissement waarin dit 
vredegerecht is gelegen. 
    
De eerste voorzitter van het hof van beroep en de 
eerste voorzitter van het arbeidshof kunnen het in 
het eerste lid bedoelde openbaar ministerie 
injunctie geven een dossier over een magistraat van 
het openbaar ministerie aanhangig te maken bij de 
tuchtrechtbank. 
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Art. 414 
 
De in artikel 412, § 1, bedoelde overheid 
ontvangt en onderzoekt de tuchtrechtelijke 
klachten die rechtstreeks overgezonden zijn door 
particulieren of door de Hoge Raad voor de 
Justitie. 
    
 
 
 
 
 
Om ontvankelijk te zijn, moeten de klachten van 
particulieren schriftelijk worden ingediend, 
ondertekend en gedagtekend. Ze bevatten de 
volledige identiteit van de klager. Deze laatste 
voegt er de bewijsstukken bij waarover hij 
beschikt. 
   Wanneer de klacht ontvankelijk is, wordt een 
onderzoek uitgevoerd overeenkomstig artikel 
413, § 1, eerste en tweede lid. De klager wordt 
schriftelijk op de hoogte gebracht van de opening 
van het onderzoek. 
    
 
De klager, de persoon tegen wie het onderzoek 
loopt en getuigen kunnen gehoord worden tijdens 
het onderzoek. 
   De verklaringen van de klager, van de persoon 
tegen wie het onderzoek loopt en van de getuigen 
worden opgetekend in een proces-verbaal. De 
gehoorde personen ontvangen op eigen verzoek 
een kopie van het proces-verbaal van hun 
verklaringen. 
   De persoon tegen wie een klacht is ingediend, 
kan zich tijdens het verhoor laten bijstaan door 
een persoon van zijn keuze, maar mag zich niet 
laten vertegenwoordigen. 
   De in artikel 412, § 1, bedoelde overheid licht 
de klager en de betrokken persoon in over het 
gevolg dat aan de klacht wordt gegeven. 
   De in artikel 412, § 1, bedoelde overheid licht 
op een met redenen omklede wijze de advies- en 
onderzoekscommissies in over het gevolg dat 
gegeven wordt aan de tuchtrechtelijke klachten 
die overgezonden zijn door de Hoge Raad voor 
de Justitie. 
   De beslissing van de in artikel 412, § 1, 
bedoelde overheid is definitief voor de klager. 

 Art. 414 
 
De in artikel 412, § 1, bedoelde overheid ontvangt 
en onderzoekt de tuchtrechtelijke klachten die 
rechtstreeks overgezonden zijn door particulieren 
of door de Hoge Raad voor de Justitie. Voor alle 
tuchtrechterlijke klachten ten aanzien van de 
eerste voorzitter van het Hof van Cassatie wordt 
in dit artikel met de in artikel 412, § 1, bedoelde 
overheid, de voorzitter en twee  sectievoorzitters 
van het Hof van Cassatie bedoeld die door de 
algemene vergadering daartoe werden 
aangewezen. 
   Om ontvankelijk te zijn, moeten de klachten van 
particulieren schriftelijk worden ingediend, 
ondertekend en gedagtekend. Ze bevatten de 
volledige identiteit van de klager. Deze laatste 
voegt er de bewijsstukken bij waarover hij 
beschikt. 
  Wanneer de klacht ontvankelijk en niet 
kennelijk ongegrond is, wordt een onderzoek 
uitgevoerd overeenkomstig artikel 413, § 1, 
eerste en tweede lid. De klager wordt schriftelijk 
op de hoogte gebracht van de opening van het 
onderzoek of op met redenen omklede wijze van 
de beslissing om de klacht niet te behandelen. 
   De klager, de persoon tegen wie het onderzoek 
loopt en getuigen kunnen gehoord worden tijdens 
het onderzoek. 
   De verklaringen van de klager, van de persoon 
tegen wie het onderzoek loopt en van de getuigen 
worden opgetekend in een proces-verbaal. De 
gehoorde personen ontvangen op eigen verzoek 
een kopie van het proces-verbaal van hun 
verklaringen. 
   De persoon tegen wie een klacht is ingediend, 
kan zich tijdens het verhoor laten bijstaan door een 
persoon van zijn keuze, maar mag zich niet laten 
vertegenwoordigen. 
   De in artikel 412, § 1, bedoelde overheid licht de 
klager en de betrokken persoon in over het gevolg 
dat aan de klacht wordt gegeven. 
   De in artikel 412, § 1, bedoelde overheid licht op 
een met redenen omklede wijze de advies- en 
onderzoekscommissies in over het gevolg dat 
gegeven wordt aan de tuchtrechtelijke klachten die 
overgezonden zijn door de Hoge Raad voor de 
Justitie. 
   De beslissing van de in artikel 412, § 1, bedoelde 
overheid is definitief voor de klager. 
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   Indien de in artikel 412, § 1, bedoelde overheid 
geen beslissing aan de klager of de betrokken 
persoon heeft overgezonden, of de Hoge Raad 
voor de Justitie niet heeft ingelicht binnen een 
termijn van drie maanden te rekenen vanaf de 
indiening van de klacht, kunnen zij zich 
rechtstreeks wenden tot het openbaar ministerie 
bij het rechtscollege waarvan de betrokken 
persoon afkomstig is teneinde de zaak in 
voorkomend geval aanhangig te maken bij de 
tuchtrechtbank. 
   Binnen vijftien dagen nadat de zaak erbij is 
aanhangig gemaakt, richt het openbaar ministerie 
bij het rechtscollege waarvan de betrokken 
persoon afkomstig is een verzoek om conclusies 
aan de in artikel 412, § 1, bedoelde overheid. De 
conclusies worden binnen dertig dagen na 
ontvangst van het verzoek overgezonden. 
   Het openbaar ministerie neemt op basis van de 
elementen die eraan zijn meegedeeld een met 
redenen omklede beslissing binnen een maand na 
die mededeling. 

   Indien de in artikel 412, § 1, bedoelde overheid 
geen beslissing aan de klager of de betrokken 
persoon heeft overgezonden, of de Hoge Raad voor 
de Justitie niet heeft ingelicht binnen een termijn 
van drie maanden te rekenen vanaf de indiening 
van de klacht, kunnen zij zich rechtstreeks wenden 
tot het openbaar ministerie bij het rechtscollege 
waarvan de betrokken persoon afkomstig is 
teneinde de zaak in voorkomend geval aanhangig 
te maken bij de tuchtrechtbank. 
    
Binnen vijftien dagen nadat de zaak erbij is 
aanhangig gemaakt, richt het openbaar ministerie 
bij het rechtscollege waarvan de betrokken persoon 
afkomstig is een verzoek om conclusies aan de in 
artikel 412, § 1, bedoelde overheid. De conclusies 
worden binnen dertig dagen na ontvangst van het 
verzoek overgezonden. 
   Het openbaar ministerie neemt op basis van de 
elementen die eraan zijn meegedeeld een met 
redenen omklede beslissing binnen een maand na 
die mededeling. 
 

Art. 512 
 
§ 1. Er wordt een Nederlandstalige en een 
Franstalige benoemingscommissie voor 
gerechtsdeurwaarders opgericht. Beide 
commissies vormen samen de verenigde 
benoemingscommissies voor 
gerechtsdeurwaarders. 
  De Nederlandstalige benoemingscommissie is 
bevoegd voor : 
  - de rangschikking van de meest geschikte 
kandidaten voor een benoeming tot kandidaat-
gerechtsdeurwaarder, van wie de in artikel 510, § 
3, 1°, bedoelde taal van het diploma het 
Nederlands is; 
  - de rangschikking van de kandidaten voor een 
benoeming tot gerechtsdeurwaarder-titularis in de 
gerechtelijke arrondissementen waar noch de 
Franstalige, noch de verenigde 
benoemingscommissies bevoegd voor zijn. 
  De Franstalige benoemingscommissie is 
bevoegd voor : 
  - de rangschikking van de meest geschikte 
kandidaten voor een benoeming tot kandidaat-
gerechtsdeurwaarder, van wie de in artikel 510, § 
3, 1°, bedoelde taal van het diploma het Frans is; 
  - de rangschikking van de kandidaten voor een 

 Art. 512 
 
§ 1. Er wordt een Nederlandstalige en een 
Franstalige benoemingscommissie voor 
gerechtsdeurwaarders opgericht. Beide commissies 
vormen samen de verenigde 
benoemingscommissies voor 
gerechtsdeurwaarders. 
  De Nederlandstalige benoemingscommissie is 
bevoegd voor : 
  - de rangschikking van de meest geschikte 
kandidaten voor een benoeming tot kandidaat-
gerechtsdeurwaarder, van wie de in artikel 510, § 
3, 1°, bedoelde taal van het diploma het 
Nederlands is; 
  - de rangschikking van de kandidaten voor een 
benoeming tot gerechtsdeurwaarder-titularis in de 
gerechtelijke arrondissementen waar noch de 
Franstalige, noch de verenigde 
benoemingscommissies bevoegd voor zijn. 
  De Franstalige benoemingscommissie is bevoegd 
voor : 
  - de rangschikking van de meest geschikte 
kandidaten voor een benoeming tot kandidaat-
gerechtsdeurwaarder, van wie de in artikel 510, § 
3, 1°, bedoelde taal van het diploma het Frans is; 
  - de rangschikking van de kandidaten voor een 
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benoeming tot gerechtsdeurwaarder-titularis in de 
in het Waalse Gewest gelegen gerechtelijke 
arrondissementen. 
  De verenigde benoemingscommissies zijn 
bevoegd voor : 
  - de rangschikking van de kandidaten voor een 
benoeming tot gerechtsdeurwaarder-titularis in 
het gerechtelijk arrondissement Brussel; 
  - het opstellen van het programma van de in 
artikel 513 bedoelde vergelijkende 
toelatingsproef. 
  § 2. Elke benoemingscommissies is 
samengesteld als volgt : 
  1° een magistraat in functie die wordt gekozen 
uit de zittende magistraten van de hoven en 
rechtbanken en de magistraten van het openbaar 
ministerie; 
  2° drie gerechtsdeurwaarders uit drie 
verschillende gerechtelijke arrondissementen, 
onder wie een gerechtsdeurwaarder die op het 
ogenblik van zijn aanstelling minder dan drie 
jaren anciënniteit heeft; 
  3° een hoogleraar of docent aan een faculteit 
voor rechtsgeleerdheid van een Belgische 
universiteit, die geen gerechtsdeurwaarder of 
kandidaat-gerechtsdeurwaarder is; 
  4° een extern lid met een voor de opdracht 
relevante beroepservaring. 
  § 3. De minister van Justitie benoemt de leden 
van de benoemingscommissies. 
  De leden-gerechtsdeurwaarders worden 
benoemd op voordracht van de Nationale Kamer 
van Gerechtsdeurwaarders. 
  Elk lid wordt volgens zijn taalrol aangewezen 
om deel uit te maken van de ene of de andere 
benoemingscommissie. De taalrol wordt voor 
gerechtsdeurwaarders, docenten of hoogleraren 
bepaald door de taal van hun diploma. Ten 
minste een lid van de Franstalige 
benoemingscommissie of een plaatsvervanger 
moet het bewijs leveren van de kennis van het 
Duits overeenkomstig de artikelen 45, § 2, en 
43quinquies van de wet van 15 juni 1935 op het 
gebruik der talen in gerechtszaken. 
  Voor elk lid wordt een plaatsvervanger 
aangewezen die aan dezelfde voorwaarden 
voldoet. 
  Een mandaat in een benoemingscommissie is 
onverenigbaar met een politiek mandaat. 
  De leden van een benoemingscommissie hebben 

benoeming tot gerechtsdeurwaarder-titularis in de 
in het Waalse Gewest gelegen gerechtelijke 
arrondissementen. 
  De verenigde benoemingscommissies zijn 
bevoegd voor : 
  - de rangschikking van de kandidaten voor een 
benoeming tot gerechtsdeurwaarder-titularis in het 
gerechtelijk arrondissement Brussel; 
  - het opstellen van het programma van de in 
artikel 513 bedoelde vergelijkende toelatingsproef. 
   
§ 2. Elke benoemingscommissies is samengesteld 
als volgt : 
  1° een magistraat in functie die wordt gekozen uit 
de zittende magistraten van de hoven en 
rechtbanken en de magistraten van het openbaar 
ministerie; 
  2° drie gerechtsdeurwaarders uit drie 
verschillende gerechtelijke arrondissementen, 
onder wie een gerechtsdeurwaarder die op het 
ogenblik van zijn aanstelling minder dan drie jaren 
anciënniteit heeft; 
  3° een hoogleraar of docent aan een faculteit voor 
rechtsgeleerdheid van een Belgische universiteit, 
die geen gerechtsdeurwaarder of kandidaat-
gerechtsdeurwaarder is; 
  4° een extern lid met een voor de opdracht 
relevante beroepservaring. 
  § 3. De minister van Justitie benoemt de leden 
van de benoemingscommissies. 
  De leden-gerechtsdeurwaarders worden benoemd 
op voordracht van de Nationale Kamer van 
Gerechtsdeurwaarders. 
  Elk lid wordt volgens zijn taalrol aangewezen om 
deel uit te maken van de ene of de andere 
benoemingscommissie. De taalrol wordt voor 
gerechtsdeurwaarders, docenten of hoogleraren 
bepaald door de taal van hun diploma. Ten minste 
een lid van de Franstalige benoemingscommissie 
of een plaatsvervanger moet het bewijs leveren van 
de kennis van het Duits overeenkomstig de 
artikelen 45, § 2, en 43quinquies van de wet van 15 
juni 1935 op het gebruik der talen in 
gerechtszaken. 
  Voor elk lid wordt een plaatsvervanger 
aangewezen die aan dezelfde voorwaarden voldoet. 
   
Een mandaat in een benoemingscommissie is 
onverenigbaar met een politiek mandaat. 
  De leden van een benoemingscommissie hebben 
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zitting voor een termijn van vier jaar; een 
uittredend lid kan éénmaal herbenoemd worden. 
Een effectief lid dat in de onmogelijkheid 
verkeert zijn mandaat verder uit te oefenen wordt 
van rechtswege opgevolgd door zijn 
plaatsvervanger, die het mandaat voltooit. De 
voorzitter verzoekt om de aanwijzing van een 
nieuwe plaatsvervanger die het mandaat voltooit 
van het plaatsvervangend lid. 
  § 4. Elke benoemingscommissie kiest uit haar 
effectieve leden, bij gewone meerderheid, een 
voorzitter, een ondervoorzitter en een secretaris. 
  Het voorzitterschap van de verenigde 
benoemingscommissies wordt beurtelings 
bekleed voor een termijn van twee jaar door de 
respectieve voorzitters van de Nederlandstalige 
en Franstalige benoemingscommissie. Gedurende 
de eerste twee jaar wordt het voorzitterschap 
toevertrouwd aan de oudste van beiden. 
  § 5. Om geldig te beraadslagen en te beslissen, 
moeten alle leden van de benoemingscommissie 
aanwezig zijn. Ingeval van afwezigheid of 
verhindering van een effectief lid treedt zijn 
plaatsvervanger op. 
  De beslissingen worden bij gewone meerderheid 
van stemmen genomen. Bij staking van stemmen 
is de stem van de voorzitter van de 
benoemingscommissie of van de ondervoorzitter 
die hem vervangt doorslaggevend. 
  § 6. Het is de leden van een 
benoemingscommissie verboden deel te nemen 
aan een beraadslaging of een beslissing waarbij 
zij een persoonlijk, rechtstreeks of onrechtstreeks 
belang hebben. 
  § 7. De nadere regels voor de werking van de 
benoemingscommissies en het presentiegeld van 
de leden worden door de Koning bepaald. De 
benoemingscommissies kunnen een 
huishoudelijk reglement opstellen dat dient 
goedgekeurd te worden door de Koning. De 
benoemingscommissies hanteren een lijst van 
uniforme evaluatiecriteria. Het reglement en de 
lijst worden door de Koning goedgekeurd. 

zitting voor een termijn van vier jaar; een 
uittredend lid kan éénmaal herbenoemd worden. 
Een effectief lid dat in de onmogelijkheid verkeert 
zijn mandaat verder uit te oefenen wordt van 
rechtswege opgevolgd door zijn plaatsvervanger, 
die het mandaat voltooit. De voorzitter verzoekt 
om de aanwijzing van een nieuwe plaatsvervanger 
die het mandaat voltooit van het plaatsvervangend 
lid. 
  § 4. Elke benoemingscommissie kiest uit haar 
effectieve leden, bij gewone meerderheid, een 
voorzitter, een ondervoorzitter en een secretaris. 
  Het voorzitterschap van de verenigde 
benoemingscommissies wordt beurtelings bekleed 
voor een termijn van twee jaar door de respectieve 
voorzitters van de Nederlandstalige en Franstalige 
benoemingscommissie. Gedurende de eerste twee 
jaar wordt het voorzitterschap toevertrouwd aan de 
oudste van beiden. 
  § 5. Om geldig te beraadslagen en te beslissen, 
moet de meerderheid van de leden van de 
benoemingscommissie aanwezig zijn. Ingeval 
van afwezigheid of verhindering van een effectief 
lid treedt zijn plaatsvervanger op. 
  De beslissingen worden bij gewone meerderheid 
van stemmen genomen. Bij staking van stemmen is 
de stem van de voorzitter van de 
benoemingscommissie of van de ondervoorzitter 
die hem vervangt doorslaggevend. 
  § 6. Het is de leden van een 
benoemingscommissie verboden deel te nemen aan 
een beraadslaging of een beslissing waarbij zij een 
persoonlijk, rechtstreeks of onrechtstreeks belang 
hebben. 
  § 7. De nadere regels voor de werking van de 
benoemingscommissies en het presentiegeld van de 
leden worden door de Koning bepaald. De 
benoemingscommissies kunnen een huishoudelijk 
reglement opstellen dat dient goedgekeurd te 
worden door de Koning. De 
benoemingscommissies hanteren een lijst van 
uniforme evaluatiecriteria. Het reglement en de 
lijst worden door de Koning goedgekeurd. 
 

Art. 513 
 
§ 1. De houder van een stagecertificaat bedoeld 
in artikel 511 die kandidaat-gerechtsdeurwaarder 
wil worden, moet, op straffe van verval, zijn 
kandidatuur op de door de Koning bepaalde wijze 

 Art. 513 
 
§ 1. De houder van een stagecertificaat bedoeld in 
artikel 511 die kandidaat-gerechtsdeurwaarder wil 
worden, moet, op straffe van verval, zijn 
kandidatuur op de door de Koning bepaalde wijze 
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bij de minister van Justitie indienen binnen een 
termijn van een maand na de bekendmaking in 
het Belgisch Staatsblad van het in artikel 510, § 
2, tweede lid, bedoelde koninklijk besluit. 
  Om ontvankelijk te zijn, moet iedere 
kandidaatstelling voor een benoeming tot 
kandidaat-gerechtsdeurwaarder de door de 
Koning bepaalde bijlagen bevatten. 
  § 2. Elke kandidaat die voldoet aan de 
voorwaarden van artikel 510, § 3, 1° tot 4°, wordt 
volgens zijn taalrol verwezen naar de ene of de 
andere in artikel 512 bedoelde 
benoemingscommissie. 
  Elke benoemingscommissie moet de voor de 
uitoefening van het ambt van 
gerechtsdeurwaarder noodzakelijke kennis, 
maturiteit en praktische bekwaamheden van de 
kandidaten beoordelen en de meest geschikte 
kandidaten rangschikken op basis van hun 
bekwaamheid en geschiktheid. De rangschikking 
wordt opgemaakt op grond van een vergelijkend 
examen dat bestaat uit een schriftelijk en een 
mondeling gedeelte en op grond van een 
onderzoek van de adviezen waarin wordt 
voorzien in § 3. Tot het mondelinge gedeelte 
worden slechts die kandidaten toegelaten die op 
het schriftelijke gedeelte minstens 60 % van de 
punten hebben behaald. Het mondelinge gedeelte 
wordt afgenomen vooraleer de leden van de 
benoemingscommissie kennis kunnen nemen van 
de adviezen waarin wordt voorzien in § 3. Op het 
mondelinge gedeelte moet de kandidaat minstens 
50 % van de punten hebben behaald. 
  Het schriftelijke en het mondelinge gedeelte 
tellen in gelijke mate mee voor de berekening 
van de einduitslag van het vergelijkend examen. 
  Het programma van het schriftelijke en het 
mondelinge gedeelte wordt opgesteld door de 
verenigde benoemingscommissies. Het 
programma wordt bij ministerieel besluit door de 
minister van Justitie goedgekeurd en in het 
Belgisch Staatsblad bekendgemaakt. 
  § 3. Binnen negentig dagen na de 
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van het 
in artikel 510, § 2, bedoelde koninklijk besluit 
nodigt de benoemingscommissie de kandidaten 
die toegelaten worden tot het mondeling gedeelte 
uit. Terzelfdertijd verzoekt de 
benoemingscommissie de minister van Justitie 
om adviezen over deze kandidaten in te winnen 

bij de minister van Justitie indienen binnen een 
termijn van een maand na de bekendmaking in het 
Belgisch Staatsblad van het in artikel 510, § 2, 
tweede lid, bedoelde koninklijk besluit. 
  Om ontvankelijk te zijn, moet iedere 
kandidaatstelling voor een benoeming tot 
kandidaat-gerechtsdeurwaarder de door de Koning 
bepaalde bijlagen bevatten. 
  § 2. Elke kandidaat die voldoet aan de 
voorwaarden van artikel 510, § 3, 1° tot 4°, wordt 
volgens zijn taalrol verwezen naar de ene of de 
andere in artikel 512 bedoelde 
benoemingscommissie. 
  Elke benoemingscommissie moet de voor de 
uitoefening van het ambt van gerechtsdeurwaarder 
noodzakelijke kennis, maturiteit en praktische 
bekwaamheden van de kandidaten beoordelen en 
de meest geschikte kandidaten rangschikken op 
basis van hun bekwaamheid en geschiktheid. De 
rangschikking wordt opgemaakt op grond van een 
vergelijkend examen dat bestaat uit een schriftelijk 
en een mondeling gedeelte en op grond van een 
onderzoek van de adviezen waarin wordt voorzien 
in § 3. Tot het mondelinge gedeelte worden slechts 
die kandidaten toegelaten die op het schriftelijke 
gedeelte minstens 60 % van de punten hebben 
behaald. Het mondelinge gedeelte wordt 
afgenomen vooraleer de leden van de 
benoemingscommissie kennis kunnen nemen van 
de adviezen waarin wordt voorzien in § 3. Op het 
mondelinge gedeelte moet de kandidaat minstens 
50 % van de punten hebben behaald. 
  Het schriftelijke en het mondelinge gedeelte tellen 
in gelijke mate mee voor de berekening van de 
einduitslag van het vergelijkend examen. 
  Het programma van het schriftelijke en het 
mondelinge gedeelte wordt opgesteld door de 
verenigde benoemingscommissies. Het programma 
wordt bij ministerieel besluit door de minister van 
Justitie goedgekeurd en in het Belgisch Staatsblad 
bekendgemaakt. 
  § 3. Binnen honderdtwintig dagen na de 
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van het 
in artikel 510, § 2, bedoelde koninklijk besluit 
nodigt de benoemingscommissie de kandidaten die 
toegelaten worden tot het mondeling gedeelte uit. 
Terzelfdertijd verzoekt de benoemingscommissie 
de minister van Justitie om adviezen over deze 
kandidaten in te winnen bij de procureur des 
Konings van het arrondissement waar de kandidaat 
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bij de procureur des Konings van het 
arrondissement waar de kandidaat zijn 
woonplaats heeft. Die adviezen zijn het resultaat 
van een onderzoek naar diens omgeving en 
antecedenten. 
  Het advies wordt binnen vijfenveertig dagen na 
het verzoek door de adviesverlenende instantie 
door middel van een door de Koning bepaald 
standaardformulier en op de door hem bepaalde 
wijze te worden overgezonden aan de minister 
van Justitie. Bij gebrek aan advies binnen de 
vastgestelde termijn wordt dit advies geacht 
gunstig noch ongunstig te zijn, hetgeen wordt 
meegedeeld aan de betrokken kandidaat. 
  § 4. De benoemingscommissie maakt binnen 
zestig dagen na de oproep tot de kandidaten voor 
het mondelinge gedeelte een voorlopige 
rangschikking op van de meest geschikte 
kandidaten op basis van de behaalde resultaten 
van het schriftelijke en het mondelinge gedeelte. 
  De minister van Justitie zendt de gevraagde 
adviezen onverwijld over aan de voorzitter van 
de benoemingscommissie nadat deze laatste hem 
de voorlopige rangschikking heeft overgezonden. 
  Na het onderzoek van de adviezen, gaat de 
benoemingscommissie binnen veertien dagen na 
de ontvangst van deze adviezen over tot de 
definitieve rangschikking van de kandidaten. De 
voorlopige rangschikking kan slechts gewijzigd 
worden indien het advies negatieve aanwijzingen 
over de betrokken kandidaat bevat. De 
benoemingscommissie zendt op de door de 
Koning bepaalde wijze de definitieve lijst van de 
gerangschikte kandidaten ter benoeming over aan 
de minister van Justitie, samen met een met 
redenen omkleed proces-verbaal dat ondertekend 
wordt door de voorzitter en de secretaris van de 
betrokken benoemingscommissie. De 
benoemingscommissie voegt hierbij ook de 
dossiers van de gerangschikte kandidaten. Er 
worden maximaal zoveel kandidaten 
gerangschikt als er vacante plaatsen van 
kandidaat-gerechtsdeurwaarder zijn, zoals 
vermeld in het koninklijk besluit dat bekend 
gemaakt is in het Belgisch Staatsblad, 
overeenkomstig artikel 510, § 2, tweede lid, 
samen met de oproep tot kandidaatstelling voor 
de betrokken vergelijkende toelatingsproef. 
  § 5. De Koning benoemt de betrokkenen tot 
kandidaat-gerechtsdeurwaarder binnen de maand 

zijn woonplaats heeft. Die adviezen zijn het 
resultaat van een onderzoek naar diens omgeving 
en antecedenten. 
  Het advies wordt binnen vijfenveertig dagen na 
het verzoek door de adviesverlenende instantie 
door middel van een door de Koning bepaald 
standaardformulier en op de door hem bepaalde 
wijze te worden overgezonden aan de minister van 
Justitie. Bij gebrek aan advies binnen de 
vastgestelde termijn wordt dit advies geacht 
gunstig noch ongunstig te zijn, hetgeen wordt 
meegedeeld aan de betrokken kandidaat. 
  § 4. De benoemingscommissie maakt binnen 
zestig dagen na de oproep tot de kandidaten voor 
het mondelinge gedeelte een voorlopige 
rangschikking op van de meest geschikte 
kandidaten op basis van de behaalde resultaten van 
het schriftelijke en het mondelinge gedeelte. 
  De minister van Justitie zendt de gevraagde 
adviezen onverwijld over aan de voorzitter van de 
benoemingscommissie nadat deze laatste hem de 
voorlopige rangschikking heeft overgezonden. 
  Na het onderzoek van de adviezen, gaat de 
benoemingscommissie binnen veertien dagen na de 
ontvangst van deze adviezen over tot de definitieve 
rangschikking van de kandidaten. De voorlopige 
rangschikking kan slechts gewijzigd worden indien 
het advies negatieve aanwijzingen over de 
betrokken kandidaat bevat. De 
benoemingscommissie zendt op de door de Koning 
bepaalde wijze de definitieve lijst van de 
gerangschikte kandidaten ter benoeming over aan 
de minister van Justitie, samen met een met 
redenen omkleed proces-verbaal dat ondertekend 
wordt door de voorzitter en de secretaris van de 
betrokken benoemingscommissie. De 
benoemingscommissie voegt hierbij ook de 
dossiers van de gerangschikte kandidaten. Er 
worden maximaal zoveel kandidaten gerangschikt 
als er vacante plaatsen van kandidaat-
gerechtsdeurwaarder zijn, zoals vermeld in het 
koninklijk besluit dat bekend gemaakt is in het 
Belgisch Staatsblad, overeenkomstig artikel 510, § 
2, tweede lid, samen met de oproep tot 
kandidaatstelling voor de betrokken vergelijkende 
toelatingsproef. 
 
 
  § 5. De Koning benoemt de betrokkenen tot 
kandidaat-gerechtsdeurwaarder binnen de veertig 
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na de overzending van de definitieve lijst met de 
gerangschikte kandidaten. Deze benoemingen 
worden in het Belgisch Staatsblad 
bekendgemaakt. 
  § 6. Elke kandidaat kan, mits schriftelijk 
verzoek dat aan de benoemingscommissie wordt 
gericht, binnen acht dagen afschrift krijgen van 
het gedeelte van het proces-verbaal dat op hem 
en op de benoemde kandidaten betrekking heeft. 
  § 7. Binnen veertien dagen na de bekendmaking 
in het Belgisch Staatsblad, stuurt iedere 
benoemingscommissie aan de Nationale Kamer 
van Gerechtsdeurwaarders de lijst met benoemde 
kandidaat-gerechtsdeurwaarders met het oog op 
hun inschrijving op het tableau van de kandidaat-
gerechtsdeurwaarders, dat door deze laatste 
wordt bijgehouden. 
  § 8. De kandidaat-gerechtsdeurwaarder die op 
het tableau voorkomt, is onderworpen aan het 
gezag van de beroepsorganen van de 
gerechtsdeurwaarders. 

dagen na de overzending van de definitieve lijst 
met de gerangschikte kandidaten. Deze 
benoemingen worden in het Belgisch Staatsblad 
bekendgemaakt. 
  § 6. Elke kandidaat kan, mits schriftelijk verzoek 
dat aan de benoemingscommissie wordt gericht, 
binnen acht dagen afschrift krijgen van het 
gedeelte van het proces-verbaal dat op hem en op 
de benoemde kandidaten betrekking heeft. 
  § 7. Binnen veertien dagen na de bekendmaking 
in het Belgisch Staatsblad, stuurt iedere 
benoemingscommissie aan de Nationale Kamer 
van Gerechtsdeurwaarders de lijst met benoemde 
kandidaat-gerechtsdeurwaarders met het oog op 
hun inschrijving op het tableau van de kandidaat-
gerechtsdeurwaarders, dat door deze laatste wordt 
bijgehouden. 
  § 8. De kandidaat-gerechtsdeurwaarder die op het 
tableau voorkomt, is onderworpen aan het gezag 
van de beroepsorganen van de 
gerechtsdeurwaarders. 
 

Art. 515 
 
§ 1. Om tot gerechtsdeurwaarder benoemd te 
worden, moet de betrokkene sedert minstens vijf 
jaar kandidaat-gerechtsdeurwaarder zijn. De 
kandidaat-gerechtsdeurwaarder die zich 
kandidaat stelt voor een vacante plaats van 
gerechtsdeurwaarder moet, op straffe van verval, 
zijn kandidatuur op de door de Koning bepaalde 
wijze bij de minister van Justitie indienen binnen 
een termijn van een maand na bekendmaking van 
de vacature in het Belgisch Staatsblad. Bij deze 
kandidatuur zijn de door de Koning bepaalde 
bijlagen gevoegd.  In het gerechtelijk 
arrondissement Brussel wordt het advies 
ingewonnen bij beide procureurs des Konings. 
  De vacature wordt bekendgemaakt ten vroegste 
twaalf maanden voor ze ontstaat. 
   
§ 2. Alvorens tot benoeming wordt overgegaan, 
dient binnen vijfenveertig dagen na de 
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van de 
vacature door de minister van Justitie het met 
redenen omklede schriftelijk advies over de 
kandidaten te worden aangevraagd aan : 
  1° de procureur des Konings van het 
arrondissement waar de kandidaat zijn 
woonplaats heeft, waarbij het gegeven advies het 

 Art. 515 
 
§ 1. Om tot gerechtsdeurwaarder benoemd te 
worden, moet de betrokkene sedert minstens vijf 
jaar kandidaat-gerechtsdeurwaarder zijn. De 
kandidaat-gerechtsdeurwaarder die zich kandidaat 
stelt voor een vacante plaats van 
gerechtsdeurwaarder moet, op straffe van verval, 
zijn kandidatuur op de door de Koning bepaalde 
wijze bij de minister van Justitie indienen binnen 
een termijn van een maand na bekendmaking van 
de vacature in het Belgisch Staatsblad. Bij deze 
kandidatuur zijn de door de Koning bepaalde 
bijlagen gevoegd.  In het gerechtelijk 
arrondissement Brussel wordt het advies 
ingewonnen bij beide procureurs des Konings. 
  De vacatures worden twee keer per jaar  in het 
Belgisch Staatsblad bekend gemaakt , tenzij een 
afzonderlijke publicatie noodzakelijk is. 
  § 2. Alvorens tot benoeming wordt overgegaan, 
dient binnen vijfenveertig dagen na de 
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van de 
vacature door de minister van Justitie het met 
redenen omklede schriftelijk advies over de 
kandidaten te worden aangevraagd aan : 
  1° de procureur des Konings van het 
arrondissement waar de kandidaat zijn woonplaats 
heeft, waarbij het gegeven advies het resultaat is 
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resultaat is van een onderzoek naar diens 
omgeving en antecedenten; 
  2° de raad van de arrondissementskamer van 
gerechtsdeurwaarders van het gerechtelijk 
arrondissement waar de kandidaat zijn 
beroepsactiviteit betreffende 
gerechtsdeurwaarder uitoefent of het laatst heeft 
uitgeoefend. 
  De Koning bepaalt de inhoudelijke en formele 
vormvereisten waaraan het advies van de raad 
van de arrondissementskamer moet voldoen. 
  Deze adviezen dienen binnen negentig dagen na 
voornoemde bekendmaking in het Belgisch 
Staatsblad, door de adviesverlenende instanties 
op de door de Koning bepaalde wijze te worden 
overgezonden aan de minister van Justitie en in 
afschrift bij een aangetekende zending te worden 
gestuurd aan de kandidaten waarop ze betrekking 
hebben. Aan de minister van Justitie wordt op de 
door de Koning bepaalde wijze een afschrift 
gestuurd van het bewijs van deze aangetekende 
zending. Bij gebrek aan advies binnen de 
vastgestelde termijn of indien het 
standaardformulier niet is gebruikt, wordt dit 
advies geacht gunstig noch ongunstig te zijn, 
hetgeen wordt meegedeeld aan de betrokken 
kandidaat. 
  Binnen een termijn van honderd dagen na 
voornoemde bekendmaking in het Belgisch 
Staatsblad of uiterlijk binnen een termijn van 
vijftien dagen na de kennisgeving van het advies, 
kunnen de kandidaten bij een aangetekende 
zending, hun opmerkingen aan de 
adviesverlenende instantie en aan de minister van 
Justitie overzenden. 
  § 3. Uiterlijk binnen dertig dagen na het 
verstrijken van de in § 2, vierde lid, bedoelde 
termijn zendt de minister van Justitie aan de 
bevoegde benoemingscommissie voor elke 
kandidaat een benoemingsdossier over. 
  Dit benoemingsdossier bevat : 
  1° de kandidatuur met de in § 1 bedoelde 
bijlagen; 
  2° de schriftelijke adviezen en de in § 2, vierde 
lid, bedoelde eventuele opmerkingen. 
  § 4. De benoemingscommissie hoort de 
kandidaten en maakt vervolgens een 
rangschikking op van de drie meest geschikte 
kandidaten. Indien de benoemingscommissie 
advies moet uitbrengen over minder dan drie 

van een onderzoek naar diens omgeving en 
antecedenten; 
  2° de raad van de arrondissementskamer van 
gerechtsdeurwaarders van het gerechtelijk 
arrondissement waar de kandidaat zijn 
beroepsactiviteit betreffende gerechtsdeurwaarder 
uitoefent of het laatst heeft uitgeoefend. 
  De Koning bepaalt de inhoudelijke en formele 
vormvereisten waaraan het advies van de raad van 
de arrondissementskamer moet voldoen. 
  Deze adviezen dienen binnen negentig dagen na 
voornoemde bekendmaking in het Belgisch 
Staatsblad, door de adviesverlenende instanties op 
de door de Koning bepaalde wijze te worden 
overgezonden aan de minister van Justitie en in 
afschrift bij een aangetekende zending te worden 
gestuurd aan de kandidaten waarop ze betrekking 
hebben. Aan de minister van Justitie wordt op de 
door de Koning bepaalde wijze een afschrift 
gestuurd van het bewijs van deze aangetekende 
zending. Bij gebrek aan advies binnen de 
vastgestelde termijn of indien het 
standaardformulier niet is gebruikt, wordt dit 
advies geacht gunstig noch ongunstig te zijn, 
hetgeen wordt meegedeeld aan de betrokken 
kandidaat. 
  Binnen een termijn van honderd dagen na 
voornoemde bekendmaking in het Belgisch 
Staatsblad of uiterlijk binnen een termijn van 
vijftien dagen na de kennisgeving van het advies, 
kunnen de kandidaten bij een aangetekende 
zending, hun opmerkingen aan de 
adviesverlenende instantie en aan de minister van 
Justitie overzenden. 
  
 § 3. Uiterlijk binnen dertig dagen na het 
verstrijken van de in § 2, vierde lid, bedoelde 
termijn zendt de minister van Justitie aan de 
bevoegde benoemingscommissie voor elke 
kandidaat een benoemingsdossier over. 
  Dit benoemingsdossier bevat : 
  1° de kandidatuur met de in § 1 bedoelde 
bijlagen; 
  2° de schriftelijke adviezen en de in § 2, vierde 
lid, bedoelde eventuele opmerkingen. 
  § 4. De benoemingscommissie kan ambtshalve 
beslissen alle kandidaten te horen. Zo niet, 
bestudeert zij de door de minister van Justitie 
overgezonden benoemingsdossiers en maakt, op 
basis van door de Koning te bepalen objectieve 
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kandidaten, wordt de lijst beperkt tot de enige 
kandidaat of de enige twee kandidaten. 
  De rangschikking geschiedt op grond van 
criteria die betrekking hebben op de 
bekwaamheid en de geschiktheid van de 
kandidaat voor het uitoefenen van het ambt van 
gerechtsdeurwaarder. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  § 5. Van de rangschikking wordt een met 
redenen omkleed proces-verbaal opgemaakt, dat 
door de voorzitter en de secretaris van de 
benoemingscommissie wordt ondertekend. Indien 
een kandidaat met eenparigheid van stemmen als 
eerste wordt gerangschikt, wordt daarvan 
melding gemaakt. 
  Binnen dertig dagen na het verstrijken van de in 
§ 3 bedoelde termijn, zendt de voorzitter van de 
benoemingscommissie de lijst met de 
gerangschikte kandidaten en het proces-verbaal 
over aan de minister van Justitie en een afschrift 
van de lijst aan de gerangschikte kandidaten. De 
Koning benoemt de gerechtsdeurwaarder op 
voordracht van de minister van Justitie onder de 
door de benoemingscommissie gerangschikte 
kandidaten. 
  Elke kandidaat die niet benoemd werd, kan, 
mits hij de benoemingscommissie er schriftelijk 
om verzoekt, inzage en een afschrift krijgen van 
het gedeelte van het proces-verbaal dat op hem 
en op de benoemde kandidaat betrekking heeft. 
  § 6. De leden van een benoemingscommissie 
zijn tot geheimhouding verplicht. Artikel 458 van 

criteria, een lijst op van de te horen kandidaten. 
Van deze lijst wordt een met redenen omkleed 
proces-verbaal opgemaakt. Nadat de 
benoemingscommissie door een aangetekend 
schrijven iedere kandidaat van haar 
gemotiveerde beslissing op de hoogte heeft 
gebracht, roept zij de niet in aanmerking 
genomen kandidaten op en hoort ze, alsook alle 
niet weerhouden kandidaten die, binnen een 
termijn van 15 dagen na de kennisgeving die 
aan hen werd gedaan, hierom hebben verzocht 
bij aangetekend schrijven. 
  Zij maakt vervolgens een rangschikking op 
van de drie meest geschikte kandidaten. Indien 
de benoemingscommissie advies moet 
uitbrengen over minder dan drie kandidaten, 
wordt de lijst beperkt tot de enige kandidaat of 
de enige twee kandidaten. De rangschikking 
wordt opgemaakt op basis van criteria die 
verband houden met de geschiktheid van de 
kandidaten voor de uitoefening van de functie 
van gerechtsdeurwaarder. 
  De rangschikking geschiedt op grond van criteria 
die betrekking hebben op de bekwaamheid en de 
geschiktheid van de kandidaat voor het uitoefenen 
van het ambt van gerechtsdeurwaarder. 
  § 5. Van de rangschikking wordt een met redenen 
omkleed proces-verbaal opgemaakt, dat door de 
voorzitter en de secretaris van de 
benoemingscommissie wordt ondertekend. Indien 
een kandidaat met eenparigheid van stemmen als 
eerste wordt gerangschikt, wordt daarvan melding 
gemaakt. 
  Binnen dertig dagen na het verstrijken van de in § 
3 bedoelde termijn, zendt de voorzitter van de 
benoemingscommissie de lijst met de 
gerangschikte kandidaten en het proces-verbaal 
over aan de minister van Justitie en een afschrift 
van de lijst aan de gerangschikte kandidaten. De 
Koning benoemt de gerechtsdeurwaarder op 
voordracht van de minister van Justitie onder de 
door de benoemingscommissie gerangschikte 
kandidaten. 
  Elke kandidaat die niet benoemd werd, kan, mits 
hij de benoemingscommissie er schriftelijk om 
verzoekt, inzage en een afschrift krijgen van het 
gedeelte van het proces-verbaal dat op hem en op 
de benoemde kandidaat betrekking heeft. 
  § 6. De leden van een benoemingscommissie zijn 
tot geheimhouding verplicht. Artikel 458 van het 
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het Strafwetboek is op hen van toepassing. Strafwetboek is op hen van toepassing. 
 

Art. 552 
 
§ 1. De raad van de arrondissementskamer heeft 
tot opdracht : 
  1° de orde en tucht onder de 
gerechtsdeurwaarders en plaatsvervangende 
kandidaat-gerechtsdeurwaarders van het 
arrondissement te handhaven en de toepassing 
van de hen betreffende wetten, besluiten en 
verordeningen te verzekeren; 
  2° alle geschillen, die tussen 
gerechtsdeurwaarders en plaatsvervangende 
(kandidaat-)gerechtsdeurwaarders kunnen rijzen 
betreffende hun rechten, functies en plichten, te 
voorkomen of bij te leggen; 
  3° alle klachten en bezwaren van derden tegen 
leden van de kamer in verband met de 
uitoefening van hun beroep te voorkomen of, zo 
mogelijk, door minnelijke schikking te regelen; 
  4° de hem onderworpen klachten te 
onderzoeken en, indien hij daartoe grond ziet, 
deze door tussenkomst van de verslaggever naar 
de Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders 
door te verwijzen; 
  5° toezicht te houden op de correcte toepassing 
van het tarief, de boekhouding, de 
kwaliteitsrekeningen van de kantoren en van de 
doorstorting van derdengelden; 
  6° gelijklopend met de Nationale Kamer, 
toezicht te houden op de correcte toepassing van 
het systeem van de plaatsvervangingen door haar 
leden; 
  7° advies te geven over betwistingen in verband 
met de vereffening van het honorarium en de 
kosten van de leden van de kamer; 
  8° de rol op te stellen van de 
gerechtsdeurwaarders die belast zijn met de 
betekening van de akten in strafzaken; 
  9° telkens wanneer dit van hem wordt gevorderd 
door de hoven en rechtbanken, door de 
procureur-generaal of door de procureur des 
Konings, advies uit te brengen, met name over 
alle geschillen die kunnen rijzen hetzij tussen 
gerechtsdeurwaarders, hetzij tussen hen en hun 
opdrachtgevers, en over alle klachten of 
bezwaren betreffende fouten of nalatigheden 
begaan door gerechtsdeurwaarders of 

 Art. 552 
 
§ 1. De raad van de arrondissementskamer heeft tot 
opdracht : 
  1° de orde en tucht onder de 
gerechtsdeurwaarders en plaatsvervangende 
kandidaat-gerechtsdeurwaarders van het 
arrondissement te handhaven en de toepassing van 
de hen betreffende wetten, besluiten en 
verordeningen te verzekeren; 
  2° alle geschillen, die tussen 
gerechtsdeurwaarders en plaatsvervangende 
(kandidaat-)gerechtsdeurwaarders kunnen rijzen 
betreffende hun rechten, functies en plichten, te 
voorkomen of bij te leggen; 
  3° alle klachten en bezwaren van derden tegen 
leden van de kamer in verband met de uitoefening 
van hun beroep te voorkomen of, zo mogelijk, door 
minnelijke schikking te regelen; 
  4° de hem onderworpen klachten te onderzoeken 
en, indien hij daartoe grond ziet, deze door 
tussenkomst van de verslaggever naar de Nationale 
Kamer van Gerechtsdeurwaarders door te 
verwijzen; 
  5° toezicht te houden op de correcte toepassing 
van het tarief, de boekhouding, de 
kwaliteitsrekeningen van de kantoren en van de 
doorstorting van derdengelden; 
  6° gelijklopend met de Nationale Kamer, toezicht 
te houden op de correcte toepassing van het 
systeem van de plaatsvervangingen door haar 
leden; 
  7° advies te geven over betwistingen in verband 
met de vereffening van het honorarium en de 
kosten van de leden van de kamer; 
  8° opgeheven 
   
 
9° telkens wanneer dit van hem wordt gevorderd 
door de hoven en rechtbanken, door de procureur-
generaal of door de procureur des Konings, advies 
uit te brengen, met name over alle geschillen die 
kunnen rijzen hetzij tussen gerechtsdeurwaarders, 
hetzij tussen hen en hun opdrachtgevers, en over 
alle klachten of bezwaren betreffende fouten of 
nalatigheden begaan door gerechtsdeurwaarders of 
plaatsvervangende gerechtsdeurwaarders in de 
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plaatsvervangende gerechtsdeurwaarders in de 
uitoefening van hun functies; 
  10° de door de algemene vergadering bij 
stemming vastgestelde bijdragen te innen bij haar 
leden, desnoods door middel van een in artikel  
554 bedoeld dwangschrift; 
  11° de gelden van de kamer te beheren en er, 
met haar instemming, over te beschikken als 
solidariteitsfonds ten behoeve van 
gerechtsdeurwaarders of ere-
gerechtsdeurwaarders, kandidaat-
gerechtsdeurwaarders, hun weduwen of 
weduwnaars en wezen; 
  12° de veilingzaal van de gerechtsdeurwaarders 
te beheren of daarop toezicht te houden en de 
straal te bepalen waarbinnen het gebruik van deze 
zaal verplicht is; 
  13° de beslissingen van de algemene 
vergadering van de arrondissementskamer uit te 
voeren; 
  14° de kamer zowel in rechte als in de openbare 
als in de private sfeer te vertegenwoordigen in 
alle aangelegenheden die betrekking hebben op 
de gemeenschappelijke rechten en belangen van 
de leden ten aanzien van alle overheden en 
instellingen. 
  § 2. De raad houdt een tableau bij voor iedere 
categorie van leden van de 
arrondissementskamer. Dit tableau wordt tevens 
op elektronische wijze bijgehouden bij de 
Nationale Kamer overeenkomstig artikel 555/1, 
15°. 
  Iedere wijziging van het tableau wordt 
onverwijld aan de Nationale Kamer van 
Gerechtsdeurwaarders meegedeeld. Deze stelt de 
minister van Justitie daarvan binnen vijftien 
dagen in kennis. 
 

uitoefening van hun functies; 
   
10° de door de algemene vergadering bij stemming 
vastgestelde bijdragen te innen bij haar leden, 
desnoods door middel van een in artikel  554 
bedoeld dwangschrift; 
  11° de gelden van de kamer te beheren en er, met 
haar instemming, over te beschikken als 
solidariteitsfonds ten behoeve van 
gerechtsdeurwaarders of ere-gerechtsdeurwaarders, 
kandidaat-gerechtsdeurwaarders, hun weduwen of 
weduwnaars en wezen; 
   
12° de veilingzaal van de gerechtsdeurwaarders te 
beheren of daarop toezicht te houden en de straal te 
bepalen waarbinnen het gebruik van deze zaal 
verplicht is; 
  13° de beslissingen van de algemene vergadering 
van de arrondissementskamer uit te voeren; 
   
14° de kamer zowel in rechte als in de openbare als 
in de private sfeer te vertegenwoordigen in alle 
aangelegenheden die betrekking hebben op de 
gemeenschappelijke rechten en belangen van de 
leden ten aanzien van alle overheden en 
instellingen. 
  § 2. De raad houdt een tableau bij voor iedere 
categorie van leden van de arrondissementskamer. 
Dit tableau wordt tevens op elektronische wijze 
bijgehouden bij de Nationale Kamer 
overeenkomstig artikel 555/1, 15°. 
  Iedere wijziging van het tableau wordt onverwijld 
aan de Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders 
meegedeeld. Deze stelt de minister van Justitie 
daarvan binnen vijftien dagen in kennis. 

   
Art. 555/1 

 
 Art. 555/1 

 
Naast de taken die haar door andere bepalingen 
zijn opgedragen, heeft de Nationale Kamer tot 
taak : 
 
  1° de algemene regels inzake deontologie vast te 
stellen; 
  2° te waken over de eenvormigheid van de tucht 
en over de deontologie onder haar leden en over 
de uitvoering van de hen betreffende wetten en 

 Naast de taken die haar door andere bepalingen 
zijn opgedragen, heeft de Nationale Kamer tot taak 
: 
 
  1° de algemene regels inzake deontologie vast te 
stellen; 
  2° te waken over de eenvormigheid van de tucht 
en over de deontologie onder haar leden en over de 
uitvoering van de hen betreffende wetten en 
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verordeningen; 
  3° alle geschikte maatregelen te nemen tot 
nakoming, binnen de grenzen en onder de 
voorwaarden die zij bepaalt, van de 
verplichtingen die uit de 
beroepsaansprakelijkheid van de 
gerechtsdeurwaarders voortvloeien; 
  4° de afgifte van het stageboekje te organiseren; 
  5° de permanente vorming van de 
gerechtsdeurwaarders, kandidaat-
gerechtsdeurwaarders, stagiairs en hun 
medewerkers te organiseren; de Koning bepaalt 
het aantal uren permanente vorming, relevant 
voor de uitoefening van het beroep van 
gerechtsdeurwaarder, dat gevolgd dient te 
worden; 
  6° gelijklopend met de raad van de 
arrondissementskamers, toezicht te houden op de 
correcte toepassing van het tarief, de 
boekhouding, de kwaliteitsrekeningen van de 
kantoren en van de doorstorting van 
derdengelden; 
  7° gelijklopend met de raad van de 
arrondissementskamer, toezicht te houden op de 
correcte toepassing van het systeem van de 
plaatsvervangingen door haar leden; 
  8° op eigen initiatief of op verzoek, ten behoeve 
van alle openbare overheden, adviezen uit te 
brengen in verband met aangelegenheden van 
algemeen belang betreffende de uitoefening van 
het beroep van gerechtsdeurwaarder; 
  9° binnen de grenzen van haar bevoegdheid, alle 
leden van de arrondissementskamers van het Rijk 
te vertegenwoordigen ten aanzien van elke 
overheid of instelling; 
  10° in rechte op te treden, als eiser of als 
verweerder, in om het even welke zaak die het 
beroep van gerechtsdeurwaarder in zijn geheel 
aanbelangt; 
  11° jaarlijks de rekeningen die haar 
directiecomité voorlegt alsmede de begroting 
goed te keuren; 
  12° het door haar directiecomité voorgestelde 
reglement betreffende de werking en de 
bevoegdheid ervan en betreffende de organisatie 
van haar algemene ledenvergaderingen goed te 
keuren; 
  13° de infrastructuur te beheren en haar 
secretariaat alsmede dat van de 
benoemingscommissies en de tuchtcommissies te 

verordeningen; 
  3° alle geschikte maatregelen te nemen tot 
nakoming, binnen de grenzen en onder de 
voorwaarden die zij bepaalt, van de verplichtingen 
die uit de beroepsaansprakelijkheid van de 
gerechtsdeurwaarders voortvloeien; 
   
4° de afgifte van het stageboekje te organiseren; 
  5° de permanente vorming van de 
gerechtsdeurwaarders, kandidaat-
gerechtsdeurwaarders, stagiairs en hun 
medewerkers te organiseren; de Koning bepaalt het 
aantal uren permanente vorming, relevant voor de 
uitoefening van het beroep van 
gerechtsdeurwaarder, dat gevolgd dient te worden; 
   
6° gelijklopend met de raad van de 
arrondissementskamers, toezicht te houden op de 
correcte toepassing van het tarief, de boekhouding, 
de kwaliteitsrekeningen van de kantoren en van de 
doorstorting van derdengelden; 
   
7° gelijklopend met de raad van de 
arrondissementskamer, toezicht te houden op de 
correcte toepassing van het systeem van de 
plaatsvervangingen door haar leden; 
  8° op eigen initiatief of op verzoek, ten behoeve 
van alle openbare overheden, adviezen uit te 
brengen in verband met aangelegenheden van 
algemeen belang betreffende de uitoefening van 
het beroep van gerechtsdeurwaarder; 
  9° binnen de grenzen van haar bevoegdheid, alle 
leden van de arrondissementskamers van het Rijk 
te vertegenwoordigen ten aanzien van elke 
overheid of instelling; 
  10° in rechte op te treden, als eiser of als 
verweerder, in om het even welke zaak die het 
beroep van gerechtsdeurwaarder in zijn geheel 
aanbelangt; 
  11° jaarlijks de rekeningen die haar directiecomité 
voorlegt alsmede de begroting goed te keuren; 
  12° het door haar directiecomité voorgestelde 
reglement betreffende de werking en de 
bevoegdheid ervan en betreffende de organisatie 
van haar algemene ledenvergaderingen goed te 
keuren; 
  13° de infrastructuur te beheren en haar 
secretariaat alsmede dat van de 
benoemingscommissies en de tuchtcommissies te 
organiseren; 
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organiseren; 
  14° richtlijnen op te stellen alsook een 
toezichtsregeling met betrekking tot de 
kwaliteitsrekening van de kantoren en het beheer 
van derdengelden in te stellen en te organiseren; 
  15° een elektronische lijst op te stellen van de 
gerechtsdeurwaarders en kandidaat-
gerechtsdeurwaarders en toe te zien op de 
voortdurende bijwerking ervan. De Koning 
bepaalt de nadere regels voor de opstelling, de 
bewaring en de raadpleging ervan. De Nationale 
Kamer is gemachtigd alleen bij de 
gerechtsdeurwaarders en kandidaat-
gerechtsdeurwaarders hun rijksregisternummer 
op te vragen om hun identiteit te kunnen nagaan; 
  16° de verkiezing van de leden van haar 
directiecomité organiseren; 
  17° de leden van de benoemingscommissies en 
tuchtcommissies te verkiezen; 
  18° de praktische regels betreffende de 
beroepsuitoefening die algemeen bindend zijn 
voor alle leden goed te keuren. 
  19° jaarlijks de bijdrage ten laste van de leden 
vast te stellen; 
   20° alle klachten en bezwaren van derden tegen 
leden van de kamer in verband met de 
uitoefening van hun beroep te voorkomen of, zo 
mogelijk, door minnelijke schikking te regelen; 
  21° de hem onderworpen klachten te 
onderzoeken en, indien hij daartoe grond ziet, 
naar de tuchtcommissie door te verwijzen;  
  22° een elektronische lijst op te stellen van alle 
gerechtsdeurwaarders-titularis en 
plaatsvervangende gerechtsdeurwaarders en toe 
te zien op de voortdurende bijwerking ervan. 
Behoudens tegenbewijs wordt in geval van 
tegenstrijdigheden de voorkeur gegeven aan de 
vermeldingen op die lijst boven die welke in de 
akten van rechtspleging voorkomen. Die lijst is 
openbaar. De Koning bepaalt, na advies van de 
Commissie voor de Bescherming van de 
Persoonlijke Levenssfeer, de nadere regels voor 
de opstelling, de bewaring en de raadpleging 
ervan. 
    
 
 
 
 
 

   
14° richtlijnen op te stellen alsook een 
toezichtsregeling met betrekking tot de 
kwaliteitsrekening van de kantoren en het beheer 
van derdengelden in te stellen en te organiseren; 
  15° een elektronische lijst op te stellen van de 
gerechtsdeurwaarders en kandidaat-
gerechtsdeurwaarders en toe te zien op de 
voortdurende bijwerking ervan. De Koning bepaalt 
de nadere regels voor de opstelling, de bewaring en 
de raadpleging ervan. De Nationale Kamer is 
gemachtigd alleen bij de gerechtsdeurwaarders en 
kandidaat-gerechtsdeurwaarders hun 
rijksregisternummer op te vragen om hun identiteit 
te kunnen nagaan; 
  16° de verkiezing van de leden van haar 
directiecomité organiseren; 
  17° de leden van de benoemingscommissies en 
tuchtcommissies te verkiezen; 
  18° de praktische regels betreffende de 
beroepsuitoefening die algemeen bindend zijn voor 
alle leden goed te keuren. 
  19° jaarlijks de bijdrage ten laste van de leden 
vast te stellen; 
   20° alle klachten en bezwaren van derden tegen 
leden van de kamer in verband met de uitoefening 
van hun beroep te voorkomen of, zo mogelijk, door 
minnelijke schikking te regelen; 
  21° de hem onderworpen klachten te onderzoeken 
en, indien hij daartoe grond ziet, naar de 
tuchtcommissie door te verwijzen;  
  22° een elektronische lijst op te stellen van alle 
gerechtsdeurwaarders-titularis en 
plaatsvervangende gerechtsdeurwaarders en toe te 
zien op de voortdurende bijwerking ervan. 
Behoudens tegenbewijs wordt in geval van 
tegenstrijdigheden de voorkeur gegeven aan de 
vermeldingen op die lijst boven die welke in de 
akten van rechtspleging voorkomen. Die lijst is 
openbaar. De Koning bepaalt, na advies van de 
Commissie voor de Bescherming van de 
Persoonlijke Levenssfeer, de nadere regels voor de 
opstelling, de bewaring en de raadpleging ervan. 
  23° het in artikel  32quater/2 van dit Wetboek 
bedoelde register op te zetten en  de controle te 
verzekeren op de werking en het gebruik ervan, 
de in artikel  32quater/2 van dit Wetboek 
bedoelde lijst bijhouden en de rol op te stellen 
van de gerechtsdeurwaarders die belast zijn met 
de betekening van de akten in strafzaken; 
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De Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders 
wordt gemachtigd bij de gerechtsdeurwaarders en  
kandidaat-gerechtsdeurwaarders hun 
rijksregisternummer op te vragen om hun 
identiteit te kunnen nagaan in het 
informatiesysteem Phenix. 
  
  De in het eerste lid, 2°, 3°, 4°, 5°, 6°, 7°, 8°, 9°, 
10°, 13°, 15°, 20°, 21° en 22° omschreven taken 
worden uitgeoefend door haar directiecomité. De 
in het eerste lid, 1°, 11°, 12°, 14°, 16°, 17°, 18° 
en 19° omschreven taken worden uitgeoefend 
door haar algemene vergadering.  

 24° de registers of bestanden die bij wet aan de 
Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders 
worden toegewezen, oprichten, beheren en er 
toezicht over houden. 
 
De Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders 
wordt gemachtigd bij de gerechtsdeurwaarders en 
kandidaat-gerechtsdeurwaarders hun 
rijksregisternummer op te vragen om hun identiteit 
te kunnen nagaan in het informatiesysteem Phenix. 
  
 
  De in het eerste lid, 2°, 3°, 4°, 5°, 6°, 7°, 8°, 9°, 
10°, 13°, 15°, 20°, 21° , 22°,  23° en 24 
omschreven taken worden uitgeoefend door haar 
directiecomité. De in het eerste lid, 1°, 11°, 12°, 
14°, 16°, 17°, 18° en 19° omschreven taken 
worden uitgeoefend door haar algemene 
vergadering. 

   
Art. 635 

 
 Art. 635 

 
§ 1. De strafuitvoeringsrechtbanken zijn bevoegd 
voor de tot één of meerdere vrijheidsstraffen 
veroordeelden die gedetineerd zijn in de 
strafinrichtingen in het rechtsgebied van het hof 
van beroep waarin zij zijn gevestigd, behoudens 
de door de Koning bepaalde uitzonderingen. Zij 
blijven bevoegd voor elke beslissing tot op het 
moment van de definitieve invrijheidstelling. 
   

 § 1. De strafuitvoeringsrechtbanken zijn bevoegd 
voor de tot één of meerdere vrijheidsstraffen 
veroordeelden die gedetineerd zijn in de 
strafinrichtingen in het rechtsgebied van het hof 
van beroep waarin zij zijn gevestigd, behoudens de 
door de Koning bepaalde uitzonderingen. Zij 
blijven bevoegd voor elke beslissing tot op het 
moment van de definitieve invrijheidstelling. 
   

   
Indien evenwel de strafuitvoeringsrechter of de 
strafuitvoeringsrechtbank het, in uitzonderlijke 
gevallen, voor een bepaalde veroordeelde 
aangewezen acht om de bevoegdheid over te 
dragen aan een andere strafuitvoeringsrechter of 
een strafuitvoeringsrechtbank, neemt hij een met 
redenen omklede beslissing nadat die andere 
strafuitvoeringsrechter of 
strafuitvoeringsrechtbank binnen vijftien dagen 
een eensluidend advies heeft uitgebracht. 
 

 Indien evenwel de strafuitvoeringsrechter of de 
strafuitvoeringsrechtbank het, in uitzonderlijke 
gevallen, voor een bepaalde veroordeelde 
aangewezen acht om de bevoegdheid over te 
dragen aan een andere strafuitvoeringsrechter of 
een strafuitvoeringsrechtbank, neemt hij een met 
redenen omklede beslissing nadat die andere 
strafuitvoeringsrechter of 
strafuitvoeringsrechtbank binnen vijftien dagen 
een eensluidend advies heeft uitgebracht. 
 

   
  Ingeval de strafuitvoeringsmodaliteit is 
herroepen, is de bevoegde 
strafuitvoeringsrechter of 
strafuitvoeringsrechtbank deze van de plaats van 
opsluiting. 
   

   Ingeval de strafuitvoeringsmodaliteit is 
herroepen, is de bevoegde strafuitvoeringsrechter 
of strafuitvoeringsrechtbank deze van de plaats 
van opsluiting. 
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De strafuitvoeringsrechter of de 
strafuitvoeringsrechtbank van de woonplaats, of 
bij gebreke daarvan, van de verblijfplaats van de 
veroordeelde die niet is gedetineerd, is bevoegd 
om kennis te nemen van het verzoek van een 
veroordeelde die niet gedetineerd is. 
   

 De strafuitvoeringsrechter of de 
strafuitvoeringsrechtbank van de woonplaats, of 
bij gebreke daarvan, van de verblijfplaats van de 
veroordeelde die niet is gedetineerd, is bevoegd 
om kennis te nemen van het verzoek van een 
veroordeelde die niet gedetineerd is. 
   

   
§ 2. Behoudens de door de Koning bepaalde 
uitzonderingen ressorteren de geïnterneerden 
onder de bevoegdheid van de 
strafuitvoeringsrechtbank die gevestigd is in het 
rechtsgebied van het hof van beroep waar het 
onderzoeks- of vonnisgerecht dat de internering 
heeft bevolen zich bevindt. 
   

 § 2. Behoudens de door de Koning bepaalde 
uitzonderingen ressorteren de geïnterneerde 
personen onder de bevoegdheid van de kamer 
voor de bescherming van de maatschappij van 
de strafuitvoeringsrechtbank die gevestigd is in 
het rechtsgebied van het hof van beroep waar 
het onderzoeks- of vonnisgerecht dat de 
internering heeft bevolen zich bevindt. 

   
  Indien interneringen werden bevolen in 

verschillende rechtsgebieden, is de kamer voor 
de bescherming van de maatschappij van de 
strafuitvoeringsrechtbank bevoegd uit het 
rechtsgebied waar de oudste actieve 
internering werd uitgesproken, in zoverre de 
geïnterneerde persoon nog niet definitief is 
vrijgesteld. 

   
Indien evenwel de strafuitvoeringsrechtbank het, 
in uitzonderlijke gevallen, voor een bepaalde 
geïnterneerde aangewezen acht om de 
bevoegdheid over te dragen aan een andere 
strafuitvoeringsrechtbank, neemt zij een met 
redenen omklede beslissing nadat die andere 
strafuitvoeringsrechtbank binnen vijftien dagen 
een eensluidend advies heeft uitgebracht.  

 Indien evenwel de kamer voor de bescherming 
van de maatschappij van de 
strafuitvoeringsrechtbank het, in uitzonderlijke 
gevallen, voor een bepaalde geïnterneerde 
persoon aangewezen acht om de bevoegdheid 
over te dragen aan een andere kamer voor de 
bescherming van de maatschappij van de 
strafuitvoeringsrechtbank, neemt zij een met 
redenen omklede beslissing nadat die andere 
kamer voor de bescherming van de 
maatschappij van de strafuitvoeringsrechtbank 
binnen vijftien dagen een eensluidend advies 
heeft uitgebracht. 

   
  § 3. De kamer voor de bescherming van de 

maatschappij van de strafuitvoeringsrechtbank, 
die overeenkomstig § 1 bevoegd is voor de tot 
één of meerdere vrijheidsstraffen veroordeelde, 
is bevoegd voor de procedure bedoeld in Titel 
Vbis van de wet van 5 mei 2014 betreffende de 
internering. 
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Art. 786 
 
Indien alle rechters of een alleenrechtsprekend 
rechter in de onmogelijkheid verkeren om de 
uitgesproken beslissing te ondertekenen, 
vermeldt de griffier die onmogelijkheid onderaan 
op de akte en doet hij alles bevestigen door de 
voorzitter van de rechtbank of van het hof. 
  Deze formaliteit wordt eveneens in acht 
genomen, wanneer de vrederechter of rechter in 
de politierechtbank in de onmogelijkheid verkeert 
om het door hem gewezen vonnis te 
ondertekenen. In dat geval wordt het proces-
verbaal van de griffier bevestigd door de 
voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg. 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Verkeert de griffier in de onmogelijkheid om te 
tekenen, dan tekent de vrederechter of de rechter 
in de politierechtbank alleen, met vermelding van 
het voorval. 

 Art. 786 
 
Indien alle rechters of een alleenrechtsprekend 
rechter in de onmogelijkheid verkeren om de 
uitgesproken beslissing te ondertekenen, vermeldt 
de griffier die onmogelijkheid onderaan op de akte 
en doet hij alles bevestigen door de voorzitter van 
de rechtbank of van het hof. 
  Deze formaliteit wordt eveneens in acht genomen, 
wanneer de vrederechter of rechter in de 
politierechtbank in de onmogelijkheid verkeert om 
het door hem gewezen vonnis te ondertekenen. In 
dat geval wordt het proces-verbaal van de griffier 
bevestigd door de voorzitter van de 
vrederechters en rechters in de politierechtbank 
en in de arrondissementen Brussel en Eupen 
door  de voorzitter van de rechtbank van eerste 
aanleg. 
 
Wat de vrederechters en de rechters in de 
politierechtbank van het gerechtelijk 
arrondissement Brussel betreft, wordt het 
proces-verbaal bevestigd door de voorzitter van 
de Franstalige of Nederlandstalige rechtbank 
van eerste aanleg, naargelang de taal van het 
diploma van licentiaat of master in de rechten 
waarvan hij houder is. 
  Verkeert de griffier in de onmogelijkheid om te 
tekenen, dan tekent de vrederechter of de rechter in 
de politierechtbank alleen, met vermelding van het 
voorval. 
 

Art. 1389bis/6 
 
De registratie van gegevens in het bestand van 
berichten is kosteloos. 
  Teneinde de kosten te dekken die veroorzaakt 
worden door het houden van het bestand van 
berichten en door de werking van het Beheers- en 
toezichtscomité bedoeld in artikel 1389bis/8, 
geeft de mededeling van gegevens geregistreerd 
in het bestand van berichten aan advocaten, 
gerechtsdeurwaarders, notarissen en 
schuldbemiddelaars, aanleiding tot de inning van 
een retributie waarvan de Minister van Justitie 
het bedrag, de voorwaarden en de modaliteiten 
van inning bepaalt na terzake het advies van het 
Beheers- en toezichtscomité en van de Nationale 
Kamer te hebben ingewonnen. 
   

 Art. 1389bis/6 
 
De registratie van gegevens in het bestand van 
berichten is kosteloos. 
  Teneinde de kosten te dekken die veroorzaakt 
worden door het houden van het bestand van 
berichten en door de werking van het Beheers- en 
toezichtscomité bedoeld in artikel 1389bis/8 en 
door elk ander bestand of register dat bij wet 
door de Nationale Kamer van 
Gerechtsdeurwaarders wordt opgericht, geeft de 
mededeling van gegevens geregistreerd in het 
bestand van berichten aan advocaten, 
gerechtsdeurwaarders, notarissen en 
schuldbemiddelaars, aanleiding tot de inning van 
een retributie waarvan de Minister van Justitie het 
bedrag, de voorwaarden en de modaliteiten van 
inning bepaalt na terzake het advies van het 
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In afwijking van het eerste en tweede lid stelt de 
Minister van Justitie voor de registratie van de in 
artikel 1390quater/1 bedoelde berichten een 
retributie vast na het advies van het Beheers- en 
toezichtscomité en van de Nationale Kamer te 
hebben ingewonnen. Enkel voor de mededeling 
van dergelijke gegevens, die zijn geregistreerd in 
het bestand van berichten, aan specifieke 
categorieën van personen zoals bedoeld in artikel 
1391, § 2, derde lid, wordt door de minister van 
Justitie een retributie bepaald na het advies van 
het Beheers- en toezichtscomité en van de 
Nationale Kamer te hebben ingewonnen. 
  De retributies zijn betaalbaar aan en worden 
geïnd door de Nationale Kamer. 
  Het bedrag van de retributie bedoeld in het 
tweede lid wordt op 1 januari van ieder jaar aan 
de hand van de volgende formule van rechtswege 
aangepast aan de evolutie van het indexcijfer van 
de consumptieprijzen : het nieuwe bedrag is 
gelijk aan het basisbedrag vermenigvuldigd met 
het nieuwe indexcijfer en gedeeld door het 
beginindexcijfer. 
  Het beginindexcijfer is dat van de maand 
december van het jaar gedurende hetwelk het 
bedrag van de retributie is vastgesteld. Het 
nieuwe indexcijfer is dat van de maand december 
van het jaar voorafgaand aan de eerste januari 
van het jaar gedurende hetwelk de aanpassing 
plaatsvindt. 
  Het resultaat wordt op een eenheid naar boven 
afgerond. 
   De minister kan de retributie diversifiëren na 
het advies van het Beheers- en toezichtscomité en 
van de Nationale Kamer te hebben ingewonnen. 
 

Beheers- en toezichtscomité en van de Nationale 
Kamer te hebben ingewonnen. 
  In afwijking van het eerste en tweede lid stelt de 
Minister van Justitie voor de registratie van de in 
artikel 1390quater/1 bedoelde berichten een 
retributie vast na het advies van het Beheers- en 
toezichtscomité en van de Nationale Kamer te 
hebben ingewonnen. Enkel voor de mededeling 
van dergelijke gegevens, die zijn geregistreerd in 
het bestand van berichten, aan specifieke 
categorieën van personen zoals bedoeld in artikel 
1391, § 2, derde lid, wordt door de minister van 
Justitie een retributie bepaald na het advies van het 
Beheers- en toezichtscomité en van de Nationale 
Kamer te hebben ingewonnen. 
  De retributies zijn betaalbaar aan en worden geïnd 
door de Nationale Kamer. 
  Het bedrag van de retributie bedoeld in het 
tweede lid wordt op 1 januari van ieder jaar aan de 
hand van de volgende formule van rechtswege 
aangepast aan de evolutie van het indexcijfer van 
de consumptieprijzen : het nieuwe bedrag is gelijk 
aan het basisbedrag vermenigvuldigd met het 
nieuwe indexcijfer en gedeeld door het 
beginindexcijfer. 
  Het beginindexcijfer is dat van de maand 
december van het jaar gedurende hetwelk het 
bedrag van de retributie is vastgesteld. Het nieuwe 
indexcijfer is dat van de maand december van het 
jaar voorafgaand aan de eerste januari van het jaar 
gedurende hetwelk de aanpassing plaatsvindt. 
   
Het resultaat wordt op een eenheid naar boven 
afgerond. 
   De minister kan de retributie diversifiëren na het 
advies van het Beheers- en toezichtscomité en van 
de Nationale Kamer te hebben ingewonnen. 
 

 
Wijzigingen van de wet van 10 juli 2006 betreffende de elektronische procesvoering  

Art.4 
 
Behoudens andersluidende wettelijke bepalingen, 
mag niemand verplicht worden via elektronische 
weg proceshandelingen te stellen of documenten 
met betrekking tot proceshandelingen te 
ontvangen. 
  De Koning kan evenwel in een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad : 

 Art. 4 
 
Opgeheven 
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  1° bepalen dat categorieën van natuurlijke 
personen die beroepshalve in opdracht van 
derden of van een gerechtelijke autoriteit, 
proceshandelingen stellen, verplicht zijn, in het 
kader van hun beroep proceshandelingen te 
stellen en te ontvangen via elektronische weg; 
  2° bepalen dat categorieën van rechtspersonen 
verplicht zijn proceshandelingen te stellen en te 
ontvangen via elektronische weg; 
  3° van kracht zijnde wettelijke bepalingen 
opheffen, aanvullen, wijzigen of vervangen, 
teneinde de communicatie tussen de 
rechtssubjecten enerzijds, en de gerechtelijke 
overheid anderzijds, elektronisch mogelijk te 
maken; 
  4° nadere regels vaststellen volgens welke de 
burgers met de gerechtelijke overheid 
elektronisch kunnen communiceren en ze 
elektronisch documenten of akten kunnen 
toezenden. 
  De in het tweede lid, 3° en 4°, bedoelde 
koninklijke besluiten worden genomen na advies 
van de Commissie voor de Bescherming van de 
Persoonlijke Levenssfeer . 
  De krachtens het tweede lid, 3°, genomen 
koninklijke besluiten die niet bij wet zijn 
bekrachtigd op de eerste dag van de achttiende 
maand volgend op deze van de bekendmaking 
ervan in het Belgisch Staatsblad, houden op 
uitwerking te hebben na het verstrijken van 
voormelde termijn. 
Art.9 
 
§ 1. Behoudens andersluidende wettelijke 
bepaling heeft een document van elektronische 
procesvoering gevolgen op het tijdstip waarop : 
  -het wordt ingevoerd in het Phenix-systeem, 
wanneer een handeling ter griffie moet worden 
verricht; 
  - de dienstverlener inzake communicatie het 
verzoek van de afzender tot afgifte aan de 
geadresseerde ontvangt, wanneer een dergelijke 
dienstverlener optreedt; 
  - de afzender het onherroepelijke bevel geeft het 
document te verzenden, buiten beide 
bovenstaande gevallen. 
  § 2. Het gebrek aan afgifte, de laattijdige afgifte 
of de onleesbaarheid van een document wegens 
het disfunctioneren van de informatica, zonder 
fout of nalatigheid toe te schrijven aan de partij 

 Art. 9 
 
Opgeheven 
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die deze doet gelden, wordt gelijkgesteld met 
gevallen van overmacht indien dit haar verhindert 
haar rechten uit te oefenen. 
  § 3. De afgifte van een elektronisch document is 
het tijdstip waarop de geadresseerde kennis kan 
nemen van de inhoud ervan. 
  Behoudens tegenbewijs wordt de afgifte geacht 
te zijn verricht op het tijdstip waarop de 
dienstverlener inzake communicatie verklaart de 
akte te hebben afgegeven, wanneer een dergelijke 
dienstverlener optreedt. 
  § 4. Een aan een partij gericht elektronisch 
document wordt geacht leesbaar te zijn en niet 
besmet te zijn met een virus of enige andere 
schadelijke opdracht, behoudens onverwijld met 
redenen omkleed bezwaar van die partij. 
  In geval van met redenen omkleed bezwaar, 
bezorgt de afzender haar onverwijld een nieuwe 
versie van het leesbare en niet met voornoemde 
gebreken aangetaste elektronische document. 
  § 5. Een onleesbaar elektronisch document dat 
is besmet met een virus of enige andere 
schadelijke opdracht en dat om die reden niet in 
het Phenix-systeem zou worden ingevoerd, wordt 
evenwel beschouwd als een op geldige wijze 
verrichte akte, op voorwaarde dat de afzender 
aantoont dat hij de passende maatregelen met het 
oog op de beveiliging en de leesbaarheid van het 
document had genomen en dat hij aan de griffie, 
zelfs buiten termijn, een leesbaar en niet met 
voornoemde gebreken aangetast document 
bezorgt zodra hij zich rekenschap kan geven van 
de mislukking van zijn poging. 
Art.10 
 
§ 1. De dienstverlener inzake communicatie moet 
aan de volgende vereisten beantwoorden : 
  1° erop toezien dat de data en de tijdstippen van 
verzending en afgifte van de akten van 
rechtspleging nauwkeurig kunnen worden 
bepaald; 
  2° aan de hand van de gepaste en wettelijke 
middelen de identiteit van de partijen bij de 
betekening, de kennisgeving of de mededeling 
nagaan; 
  3 ° betrouwbare systemen en producten 
gebruiken, die beschermd zijn tegen wijzigingen 
en die de technische en cryptografische 
veiligheid garanderen van de processen die hij 
ondersteunt; 

 Art. 10 
 
Opgeheven 



618 1590/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016  

  4° maatregelen nemen om de vertrouwelijkheid 
te waarborgen van de gegevens tijdens het 
volledige proces van mededeling van de 
boodschappen, alsook van de gegevens die hij 
moet bewaren; 
  5° alle relevante gegevens registreren die 
verband houden met de tijdens de nuttige termijn 
van dertig jaar verrichte mededelingen, 
inzonderheid om een bewijs van certificatie in 
rechte te kunnen verstrekken; 
  6° de door de verzender opgelegde termijnen 
eerbiedigen, teneinde deze in staat te stellen de 
wettelijke termijnen na te leven; 
  7° aan de verzender onverwijld de onder 1° en 
2° bedoelde gegevens meedelen; 
  8° over toereikende economische en financiële 
mogelijkheden beschikken om te functioneren 
conform de bij deze wet bepaalde vereisten, in 
het bijzonder om de aansprakelijkheid voor 
schade te dragen. 
  De Koning bepaalt,  na advies van de 
Commissie voor de Bescherming van de 
Persoonlijke Levenssfeer, de 
toepassingsvoorwaarden van die vereisten. 
  § 2. Een dienstverlener inzake communicatie 
kan niet worden onderworpen aan een 
voorafgaande machtiging om zijn activiteiten uit 
te oefenen. De dienstverlener inzake 
communicatie dient niettemin, ofwel in de loop 
van de maand die volgt op de bekendmaking van 
deze wet, ofwel voor de aanvang van zijn 
activiteiten, de volgende inlichtingen mee te 
delen aan het bestuur : 
  1° een verslag waaruit blijkt dat hij voldoet aan 
de vereisten van § 1; 
  2° zijn naam; 
  3° het geografisch adres waar hij gevestigd is; 
  4° de nadere gegevens, waardoor hij 
gemakkelijk te bereiken is, met inbegrip van zijn 
adres voor elektronische post; 
  5° in voorkomend geval, zijn beroepstitel en 
zijn ondernemingsnummer. 
  Het bestuur geeft hem een ontvangstbewijs af 
binnen tien dagen na de mededeling. 
  De Koning bepaalt de regels voor deze 
mededeling. 
  De Koning bepaalt de regels betreffende de 
controle van de dienstverleners inzake 
communicatie evenals de rechtsmiddelen die het 
bestuur kan aanwenden. 
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  § 3. Een dienstverlener inzake communicatie 
kan het bestuur om een accreditatie vragen. 
  De Koning preciseert de in § 1 bedoelde 
voorwaarden en bepaalt : 
  - de voorwaarden voor accreditatie; 
  - de procedure voor de toekenning, schorsing en 
intrekking van de accreditatie; 
  - de verschuldigde bedragen voor het toekennen, 
beheren en controleren van de accreditatie; 
  - de termijnen voor het onderzoek van de 
aanvraag; 
  - de regels voor de controle van de 
geaccrediteerde dienstverleners inzake 
communicatie. 
  De keuze om zich te wenden tot een 
geaccrediteerde dienstverlener inzake 
communicatie is vrij. 
 
Wet van 5 augustus 2006 tot wijziging van sommige bepalingen van het Gerechtelijke wetboek met het 
oog op de elektronische procesvoering 
 
Art.5 
 
Artikel 36 van hetzelfde Wetboek wordt 
vervangen als volgt : 
  " Art. 36. - § 1. Voor de toepassing van dit 
Wetboek wordt verstaan onder : 
  1° " woonplaats " : " de plaats waar de persoon 
in de bevolkingsregisters is ingeschreven als 
hebbende aldaar zijn hoofdverblijf "; 
  2° " verblijfplaats " : " iedere andere vestiging, 
zoals de plaats waar de persoon kantoor houdt of 
een handels- of nijverheidszaak drijft "; 
  3° " gerechtelijk elektronisch adres " : " het door 
een griffie toegekende adres van elektronische 
post waarop een persoon aanvaard heeft of geacht 
wordt te hebben aanvaard, volgens de door de 
Koning bepaalde wijze, dat de betekeningen, 
kennisgevingen en mededelingen hem worden 
toegezonden. De Koning bepaalt,[1 na advies van 
de Commissie voor de Bescherming van de 
Persoonlijke Levenssfeer]1, de nadere regels voor 
de creatie en de toekenning, de registratie, de 
bewaring en de raadpleging van de gerechtelijke 
elektronische adressen ". 
  § 2. Elke betekening, kennisgeving of 
mededeling aan de woonplaats of verblijfplaats 
die een procespartij heeft vermeld in haar laatste 
akte van de lopende rechtspleging, wordt geacht 
regelmatig te zijn gedaan zolang die partij de 

 Art. 5 
 
Opgeheven 
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wijziging van haar woonplaats of verblijfplaats 
niet uitdrukkelijk aan de griffie en de andere 
procespartijen, evenals aan het openbaar 
ministerie heeft medegedeeld. 
  Elke persoon die de betekening, de 
kennisgeving of de mededeling aan een 
gerechtelijk elektronisch adres heeft aanvaard, 
wordt geacht hiermede in te stemmen zolang hij 
niet uitdrukkelijk zijn wil te kennen heeft 
gegeven aan het gebruik van dit adres te verzaken 
of het te wijzigen. 
  § 3. Na advies van de Commissie voor de 
Bescherming van de Persoonlijke Levenssfeer , 
bepaalt de Koning de wijze waarop de onder § 2, 
tweede lid, vermelde aanvaarding, verzaking of 
wijziging moet gedaan worden en tegenwerpelijk 
is. 
 
Art. 6 
 
In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 42bis 
ingevoegd, luidende : 
  " Art. 42bis. - Onverminderd de toepassing van 
de internationale overeenkomsten ter zake, kan 
de betekening elektronisch gebeuren. 
  Zij geschiedt op het gerechtelijk elektronisch 
adres via een dienstverlener inzake communicatie 
zoals bepaald in artikel 2, 4, van de wet van ... 
betreffende de elektronische procesvoering. 
  Binnen vierentwintig uur na de verzending door 
de gerechtsdeurwaarder, laat de dienstverlener 
inzake communicatie bedoeld in het tweede lid 
een bericht van afgifte van de akte toekomen aan 
de gerechtsdeurwaarder die de akte heeft 
verzonden. 
  Indien de gerechtsdeurwaarder die de akte heeft 
verzonden binnen de in het derde lid bedoelde 
termijn geen bericht van afgifte heeft ontvangen, 
gebeurt de betekening onverwijld 
overeenkomstig de artikelen 33 en volgende. Het 
exploot vermeldt het ontbreken van een bericht 
van afgifte, alsmede de datum en het uur van de 
elektronische verzending en van het bericht van 
ontvangst van de dienstverlener. De datum van 
betekening is de datum waarop de dienstverlener 
het verzoek tot afgifte aan de geadresseerde 
ontvangt, overeenkomstig artikel 9, § 1, van de 
wet van ... betreffende de elektronische 
procesvoering. 
 

 Art. 6 
 
Opgeheven 
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Art. 7 
 
In artikel 43, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wetten van 24 juni 1970 en 24 
mei 1985, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht : 
  a) de bepaling onder 2° wordt vervangen als 
volgt : 
  " 2° de naam, de voornaam, het beroep, de 
woonplaats en, in voorkomend geval, het 
gerechtelijk elektronisch adres, de hoedanigheid 
en de inschrijving in de Kruispuntbank van 
ondernemingen van de persoon op wiens verzoek 
het exploot wordt betekend; "; 
  b) de bepaling onder 3° wordt vervangen als 
volgt : 
  " 3° de naam, de voornaam, de woonplaats of, 
bij gebreke van een woonplaats, de verblijfplaats 
en, in voorkomend geval, het gerechtelijk 
elektronisch adres en de hoedanigheid van de 
persoon voor wie het exploot bestemd is; "; 
  c) de bepaling onder 5° wordt vervangen als 
volgt : 
  " 5° de naam en de voornaam van de 
gerechtsdeurwaarder en het adres van zijn 
kantoor en, in voorkomend geval, zijn 
gerechtelijk elektronisch adres; "; 
  d) die bepaling wordt aangevuld met een 7°, 
luidende : 
  " 7° de in artikel 42bis bedoelde wijzen van 
betekening en, in voorkomend geval, de in artikel 
42bis, vierde lid, bepaalde vermeldingen. 
 

 Art. 7 
 
In artikel 43, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wetten van 24 juni 1970 en 24 mei 
1985, worden de volgende wijzigingen aangebracht 
: 
  a) opgeheven 
   
 
 
 
 
 
 
b) opgeheven 
 
 
 
 
 
 
  c) de bepaling onder 5° wordt vervangen als volgt 
: 
  " 5° de naam en de voornaam van de 
gerechtsdeurwaarder en het adres van zijn kantoor 
en, in voorkomend geval, zijn gerechtelijk 
elektronisch adres; "; 
  d) opgeheven 
 

 
Wet van 31 januari 2007 inzake de gerechtelijke opleiding en tot oprichting van het Instituut voor 
gerechtelijke opleiding 
 
Art. 2 
 
Deze wet is van toepassing op : 
  1° de beroepsmagistraten van de rechterlijke 
orde; 
  2° de plaatsvervangende magistraten, de 
raadsheren en rechters in sociale zaken, de 
rechters in handelszaken en de assessoren in 
strafuitvoeringszaken; 
  3° de gerechtelijke stagiairs; 
  4° de referendarissen; 
  5° de parketjuristen; 
  6° de attachés in de dienst voor documentatie en 

 Art. 2 
 
Deze wet is van toepassing op : 
  1° de beroepsmagistraten van de rechterlijke orde; 
  2° de plaatsvervangende magistraten, de 
raadsheren en rechters in sociale zaken, de rechters 
in handelszaken en de assessoren in de 
strafuitvoeringsrechtbank; 
  3° de gerechtelijke stagiairs; 
  4° de referendarissen; 
  5° de parketjuristen; 
  6° de attachés in de dienst voor documentatie en 
  overeenstemming der teksten bij het Hof van 
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  overeenstemming der teksten bij het Hof van 
Cassatie; 
  7° de leden van de griffies; 
  8° de leden van de parketsecretariaten; 
  9° de personeelsleden van de griffies en van de 
parketsecretariaten; 
  10° de personeelsleden van niveau A die de titel 
dragen van attaché, adviseur of adviseur-
generaal. 

Cassatie; 
  7° de leden van de griffies; 
  8° de leden van de parketsecretariaten; 
  9° de personeelsleden van de griffies en van de 
parketsecretariaten; 
  10° de personeelsleden van niveau A die de titel 
dragen van attaché, adviseur of adviseur-generaal. 

Art. 11 
 
§ 1. De raad van bestuur bestaat uit veertien 
leden, gelijk verdeeld tussen de Nederlandse en 
Franse taalstelsels. 
   Zijn van rechtswege lid van de raad van bestuur 
van het instituut : 
   1° de directeur van het instituut voor 
gerechtelijke opleiding; 
   2° een afgevaardigde van de minister van 
Justitie; 
   3° de voorzitters van de benoemings- en 
aanwijzingscommissies van de Hoge Raad voor 
de Justitie; 
   4° de leidende ambtenaren van de 
onderwijsdepartementen van respectievelijk de 
Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap 
en de Duitstalige Gemeenschap, waarbij deze 
laatste valt onder het Franse taalstelsel; 
   5° de directeur-generaal van het 
Opleidingsinstituut van de Federale Overheid of 
indien deze laatste tot de Franse taalrol behoort, 
zijn vertegenwoordiger van de andere taalrol. 
   Worden door de Koning benoemd op 
voordracht van de minister van Justitie : 
   1° twee zittende magistraten en twee 
magistraten van het openbaar ministerie, waarvan 
een zittende magistraat en een magistraat van het 
openbaar ministerie voorgedragen door de Hoge 
Raad voor de Justitie, waarvan een magistraat 
van de zetel voorgedragen door de eerste 
voorzitters van de hoven van beroep en een 
magistraat van het openbaar ministerie 
voorgedragen door het College van procureurs-
generaal; 
   2° twee personen onder degenen bedoeld in 
artikel 2, 4° tot 10°. 
   De duur van de mandaten bedoeld in het derde 
lid bedraagt 5 jaar. Ze zijn éénmaal 
hernieuwbaar. 
  § 2. De raad van bestuur kiest uit zijn leden een 

 Art. 11 
 
§ 1. De raad van bestuur bestaat uit veertien leden, 
gelijk verdeeld tussen de Nederlandse en Franse 
taalstelsels. 
   Zijn van rechtswege lid van de raad van bestuur 
van het instituut : 
   1° de directeur van het instituut voor 
gerechtelijke opleiding; 
   2° een afgevaardigde van de minister van 
Justitie; 
   3° de voorzitters van de benoemings- en 
aanwijzingscommissies van de Hoge Raad voor de 
Justitie; 
   4° de leidende ambtenaren van de 
onderwijsdepartementen van respectievelijk de 
Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap 
en de Duitstalige Gemeenschap, waarbij deze 
laatste valt onder het Franse taalstelsel; 
   5° de directeur-generaal van het 
Opleidingsinstituut van de Federale Overheid of 
indien deze laatste tot de Franse taalrol behoort, 
zijn vertegenwoordiger van de andere taalrol. 
   Worden door de Koning benoemd op voordracht 
van de minister van Justitie : 
   1° twee zittende magistraten en twee magistraten 
van het openbaar ministerie, waarvan een zittende 
magistraat en een magistraat van het openbaar 
ministerie voorgedragen door de Hoge Raad voor 
de Justitie, waarvan een magistraat van de zetel 
voorgedragen door het College van de hoven en 
rechtbanken en een magistraat van het openbaar 
ministerie voorgedragen door het College van 
procureurs-generaal; 
    
2° twee personen onder degenen bedoeld in artikel 
2, 4° tot 10°. 
   De duur van de mandaten bedoeld in het derde 
lid bedraagt 5 jaar. Ze zijn éénmaal hernieuwbaar. 
   
§ 2. De raad van bestuur kiest uit zijn leden een 
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voorzitter. De raad stelt zijn huishoudelijk 
reglement op dat wordt goedgekeurd bij 
koninklijk besluit. 
  § 3. De Koning bepaalt welk presentiegeld aan 
de leden van de raad van bestuur, bedoeld in § 1, 
derde lid, kan worden toegekend alsook de 
vergoedingen die als terugbetaling van hun reis- 
en verblijfskosten kunnen worden toegekend. 
  Het presentiegeld en de vergoedingen komen 
ten laste van het Instituut. 

voorzitter. De raad stelt zijn huishoudelijk 
reglement op dat wordt goedgekeurd bij koninklijk 
besluit. 
  § 3. De Koning bepaalt welk presentiegeld aan de 
leden van de raad van bestuur, bedoeld in § 1, 
derde lid, kan worden toegekend alsook de 
vergoedingen die als terugbetaling van hun reis- en 
verblijfskosten kunnen worden toegekend. 
  Het presentiegeld en de vergoedingen komen ten 
laste van het Instituut. 

Art. 27 
 
Het wetenschappelijk comité bestaat uit twintig 
leden, gelijk verdeeld tussen de Nederlandse en 
Franse taalrol. 
   Het voorzitterschap wordt waargenomen door 
de directeur van de gerechtelijke opleiding die 
van rechtswege lid is. 
   Met uitzondering van de directeur van de 
gerechtelijke opleiding die van rechtswege lid is, 
worden als leden benoemd door de minister van 
Justitie voor een hernieuwbare termijn van vier 
jaar : 
   1° vier zittende magistraten waarvan twee 
voorgedragen door de Verenigde Benoemings- en 
Aanwijzingscommissie van de Hoge Raad voor 
de Justitie en twee door de eerste voorzitters van 
de hoven van beroep; 
   2° vier magistraten van het openbaar ministerie 
waarvan twee voorgedragen door de Verenigde 
Benoemings- en Aanwijzingscommissie van de 
Hoge Raad voor de Justitie en twee door het 
College van procureurs-generaal; 
   3° vier personen onder diegenen bedoeld in 
artikel 2, 4° tot 10° ; 
   4° twee advocaten respectievelijk voorgedragen 
de ene door de Orde van de Vlaamse balies en de 
andere door de Ordre des barreaux francophones 
et germanophone; 
   5° vier leden van de academische 
gemeenschap, waaronder twee voorgedragen 
door de Vlaamse Interuniversitaire Raad en twee 
door de Conseil Interuniversitaire de la 
Communauté française de Belgique; 
   6° een lid van het Opleidingsinstituut van de 
Federale Overheid, van de andere taalrol dan de 
directeur. 
 
 
 

 Art. 27 
 
Het wetenschappelijk comité bestaat uit 
tweeëntwintig  leden, gelijk verdeeld tussen de 
Nederlandse en Franse taalrol. 
   Het voorzitterschap wordt waargenomen door de 
directeur van de gerechtelijke opleiding die van 
rechtswege lid is. 
   Met uitzondering van de directeur van de 
gerechtelijke opleiding die van rechtswege lid is, 
worden als leden benoemd door de minister van 
Justitie voor een hernieuwbare termijn van vier jaar 
: 
   1° vier zittende magistraten waarvan twee 
voorgedragen door de Verenigde Benoemings- en 
Aanwijzingscommissie van de Hoge Raad voor de 
Justitie en twee door het College van hoven en 
rechtbanken; 
   2° vier magistraten van het openbaar ministerie 
waarvan twee voorgedragen door de Verenigde 
Benoemings- en Aanwijzingscommissie van de 
Hoge Raad voor de Justitie en twee door het 
College van procureurs-generaal; 
   3° vier personen onder diegenen bedoeld in 
artikel 2, 4° tot 10° ; 
   4° twee advocaten respectievelijk voorgedragen 
de ene door de Orde van de Vlaamse balies en de 
andere door de Ordre des barreaux francophones et 
germanophone; 
   5° vier leden van de academische gemeenschap, 
waaronder twee voorgedragen door de Vlaamse 
Interuniversitaire Raad en twee door de Conseil 
Interuniversitaire de la Communauté française de 
Belgique; 
   6° een lid van het Opleidingsinstituut van de 
Federale Overheid, van de andere taalrol dan de 
directeur. 
Twee leden worden benoemd door de minister 
van Justitie voor een hernieuwbare termijn van 
een jaar: 
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   Het wetenschappelijk comité komt minstens 
vier maal per jaar samen. 
   De Koning bepaalt welk presentiegeld aan de 
leden van het wetenschappelijk comité, met 
uitzondering van de directeur, kan worden 
toegekend alsook de vergoedingen die hen 
kunnen worden toegekend als terugbetaling van 
hun reis- en verblijfskosten. 
   Het presentiegeld en de vergoedingen zijn ten 
laste van het Instituut. 

twee gerechtelijke stagiaires, waarvan de ene 
behoort tot de Nederlandse taalrol en de andere 
tot de Franse taalrol, van wie de ene wordt 
voorgedragen door het College van het 
openbaar ministerie en de andere door het 
College van de hoven en rechtbanken. 
   Het wetenschappelijk comité komt minstens vier 
maal per jaar samen. 
   De Koning bepaalt welk presentiegeld aan de 
leden van het wetenschappelijk comité, met 
uitzondering van de directeur, kan worden 
toegekend alsook de vergoedingen die hen kunnen 
worden toegekend als terugbetaling van hun reis- 
en verblijfskosten. 
   Het presentiegeld en de vergoedingen zijn ten 
laste van het Instituut. 

 
Wet van 25 april 2007 tot wijziging van het Gerechtelijk Wetboek inzonderheid met betrekking tot 
bepalingen inzake het gerechtspersoneel van het niveau A, de griffiers en de secretarissen en inzake de 
rechterlijke organisatie 
 
Art. 183 
 
Personeelsleden die 10 jaar een ambt hebben 
bekleed met een oude graad van adjunct-griffier, 
adjunct-secretaris, eerstaanwezend adjunct-
griffier, of eerstaanwezend adjunct-secretaris, of 
een nieuwe graad van griffier of secretaris, zijn 
tot 10 jaar na de inwerkingtreding van deze wet 
vrijgesteld van het behalen van de brevetten 
bedoeld in artikel 262, § 2, derde lid, 2°, van het 
Gerechtelijk Wetboek, zoals gewijzigd door deze 
wet. 

 Art. 183 
 
Personeelsleden die 10 jaar een ambt hebben 
bekleed met een oude graad van adjunct-
griffier, adjunct-secretaris, eerstaanwezend 
adjunct-griffier, of eerstaanwezend adjunct-
secretaris, of een nieuwe graad van griffier of 
secretaris, zijn tot 10 jaar na de 
inwerkingtreding van deze wet vrijgesteld van 
de eerste twee reeksen proeven overeenkomstig 
artikel 279 van het Gerechtelijk Wetboek. 

 
Wet van 1 december 2013 tot hervorming van de gerechtelijke arrondissementen en tot wijziging van 
het Gerechtelijk Wetboek met het oog op een grotere mobiliteit van de leden van de rechterlijke orde 
 
Art. 158/1 
 
De eerste voorzitter van het hof van beroep wijst 
onder de vastbenoemde hoofdgriffiers degenen 
aan die tot de eedaflegging van de hoofdgriffier 
van de nieuwe rechtbank de taken van 
hoofdgriffier zullen uitoefenen in respectievelijk 
de nieuwe rechtbank van eerste aanleg en de 
nieuwe rechtbank van koophandel. 
   Bij ontstentenis van een benoemde 
hoofdgriffier, wijst de eerste voorzitter een 
waarnemend hoofdgriffier aan uit de aanwezige 
griffiers en griffiers hoofden van dienst. Deze 

 Art. 158/1 
 
Opgeheven 
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dient te voldoen aan de reglementaire 
voorwaarden voor de vakklasse A3 in het niveau 
A. 
   Bij ontstentenis daarvan wordt een 
waarnemend hoofdgriffier gekozen uit de 
griffiers en griffiers hoofden van dienst die 
voldoen aan de reglementaire voorwaarden voor 
de vakklasse A2 in het niveau A. 
   De eerste voorzitter van het arbeidshof is op 
dezelfde wijze bevoegd voor de aanwijzing van 
een waarnemend hoofdgriffier voor de 
arbeidsrechtbank. 
   In afwachting van de benoeming van een 
hoofdgriffier voor de vredegerechten en de 
politierechtbank in het arrondissement behouden 
de hoofdgriffiers van de vredegerechten en 
politierechtbanken hun bevoegdheid. 
 
Art. 158/2 
 
De eerste voorzitter van het hof van beroep wijst 
onder de vastbenoemde hoofdgriffiers die 
voldoen aan de taalvoorwaarden bedoeld in 
artikel 54, § 4, van de wet van 15 juni 1935 op 
het gebruik der talen in gerechtzaken, degene aan 
die tot de eedaflegging van de hoofdgriffier van 
Eupen de bevoegdheden zal uitoefenen van 
hoofdgriffier van de rechtbank van eerste aanleg, 
van de rechtbank van koophandel, van de 
arbeidsrechtbank, van de politierechtbank en van 
de vredegerechten te Eupen. 
   De voormalige hoofdgriffiers in functie van 
deze rechtbanken staan hem bij. Zij behouden 
hun loon en op persoonlijke titel de graad van 
hoofdgriffier. 
 

 Art. 158/2 
 
  De voormalige hoofdgriffiers in functie in de 
rechtbank van eerste aanleg, de rechtbank van 
koophandel, de arbeidsrechtbank, de 
politierechtbank en de vredegerechten van het 
gerechtelijk arrondissement Eupen staan de 
hoofdgriffier van deze  rechtscolleges bij. 
  Zij behouden hun wedde  en ten persoonlijke 
titel de graad van hoofdgriffier. 

Art. 159/1 
 
De procureur-generaal wijst een benoemde 
hoofdsecretaris aan die tot de eedaflegging van 
de hoofdsecretaris van het nieuwe parket of het 
nieuwe arbeidsauditoraat de functie van 
hoofdsecretaris zal uitoefenen in dit parket of dit 
auditoraat. 
   Bij ontstentenis van een benoemde 
hoofdsecretaris wijst de procureur-generaal een 
waarnemend hoofdsecretaris aan uit de 
aanwezige secretarissen en secretarissen hoofden 
van dienst. Deze dient te voldoen aan de 
reglementaire voorwaarden voor de vakklasse A3 

 Art. 159/1 
 
Opgeheven 
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in het niveau A. 
   Bij ontstentenis daarvan wordt een 
waarnemend hoofdsecretaris gekozen uit de 
secretarissen en secretarissen hoofden van dienst 
die voldoen aan de reglementaire voorwaarden 
voor de vakklasse A2 in het niveau A. 
 
 
Wet van 4 april 2014 tot hervorming van de procedure van klachtenbehandeling bij de Hoge Raad 
voor de Justitie 
 
Art. 2. 
 
Artikel 259bis-15 van het Gerechtelijk Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 22 december 1998, 
wordt vervangen door wat volgt : 
  "Art. 259bis-15. § 1. Elke advies- en 
onderzoekscommissie ontvangt en volgt de 
klachten op over de werking van de rechterlijke 
orde, met inbegrip van de klachten over het 
gedrag van de leden en personeelsleden van de 
rechterlijke orde alsook van de personen die 
onder toezicht van die leden een opdracht 
vervullen, met uitzondering van de leden van de 
rechterlijke orde die worden bedoeld in het 
tweede deel, boek I, titel VI, hoofdstuk Vbis. 
   
Voor behandeling door de advies- en 
onderzoekscommissies komen niet in aanmerking 
: 
  1° klachten die behoren tot de strafrechtelijke of 
tuchtrechtelijke bevoegdheid van andere 
overheden; 
  2° klachten met betrekking tot de inhoud van 
een rechterlijke beslissing; 
  3° klachten waarvan het doel door middel van 
het aanwenden van een gewoon of buitengewoon 
rechtsmiddel kan of kon worden bereikt; 
  4° klachten die al zijn behandeld en geen 
nieuwe elementen bevatten; 
  5° klachten die gelijkstaan met algemene 
verzoeken om inlichtingen of met vragen over 
dossiers die in behandeling zijn; 
  6° kennelijk ongegronde klachten. 
  In die gevallen wordt tot niet-behandeling van 
de klacht besloten bij een met redenen omklede 
beslissing waartegen geen enkel beroep open 
staat. 
  § 2. Elke belanghebbende kan kosteloos zijn 
klacht indienen bij de Hoge Raad voor de Justitie. 

 Art. 2. 
 
Artikel 259bis-15 van het Gerechtelijk Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 22 december 1998, wordt 
vervangen door wat volgt : 
  "Art. 259bis-15. § 1. Iedere belanghebbende 
kan kosteloos zijn klacht over de werking van 
de rechterlijke orde indienen bij de advies- en 
onderzoekscommissies,  met inbegrip van de 
klachten over het gedrag van de leden en 
personeelsleden van de rechterlijke orde alsook 
van de personen die onder toezicht van die leden 
een opdracht vervullen, met uitzondering van 
de leden van de rechterlijke orde die worden 
bedoeld in het tweede deel, boek I, titel VI, 
hoofdstuk Vbis. 
  Voor behandeling door de advies- en 
onderzoekscommissies komen niet in  
aanmerking : 
  1° klachten die behoren tot de strafrechtelijke of 
tuchtrechtelijke bevoegdheid van andere 
overheden; 
  2° klachten met betrekking tot de inhoud van een 
rechterlijke beslissing; 
  3° klachten waarvan het doel door middel van het 
aanwenden van een gewoon of buitengewoon 
rechtsmiddel kan of kon worden bereikt; 
  4° klachten die al zijn behandeld en geen nieuwe 
elementen bevatten; 
  5° klachten die gelijkstaan met algemene 
verzoeken om inlichtingen of met vragen over 
dossiers die in behandeling zijn; 
  6° kennelijk ongegronde klachten. 
  Opgeheven 
   
 
 
§ 2. De advies-en onderzoekscommissies 
beslissen over de ontvankelijkheid van de 



6271590/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016  

  Om ontvankelijk te zijn, moeten de klachten 
schriftelijk, ondertekend en gedagtekend zijn 
door de klager of door zijn gemachtigde, en de 
volledige identiteit bevatten van de klager, alsook 
een bondige beschrijving van de feiten. 
  De klacht kan ook elektronisch worden 
ingediend. In dat geval kan de in § 4 bedoelde 
korpschef of hiërarchische meerdere, een 
schriftelijke bevestiging van de klacht vragen, die 
is ondertekend en gedagtekend door de klager of 
zijn gemachtigde. 
   
§ 3. Elke overheid die een klacht ontvangt zoals 
bepaald bij § 1, eerste lid, deelt die integraal mee 
aan de Hoge Raad voor de Justitie. 
  § 4. Na de klacht te hebben geregistreerd, 
zenden de advies- en onderzoekscommissies ze 
voor behandeling naar de korpschef of diens 
hiërarchische meerdere, die zij bevoegd acht om 
ze te behandelen. Tegelijk brengen ze de klager 
hiervan op de hoogte. 
  De registratie van de klacht, alsmede de 
behandeling ervan en de communicatie tussen 
dein het eerste lid bedoelde korpschef of 
hiërarchische meerdere en de advies- en 
onderzoekscommissies, geschieden volgens 
nadere regels welke de Koning bepaalt op 
voorstel van de advies- en 
onderzoekscommissies. 
   
 
 
 
 
 
 
§ 5. De in § 4 bedoelde korpschef of 
hiërarchische meerdere bericht onverwijld 
ontvangst van de klacht en vermeldt hierbij de 
datum waarop de klacht werd ontvangen. 
Tegelijk brengt de in § 4 bedoelde korpschef of 
hiërarchische meerdere de klager ervan op de 
hoogte dat de klacht bij hem is aanhangig 
gemaakt. Op het ogenblik waarop de in § 4 
bedoelde korpschef of hiërarchische meerdere dat 
nuttig acht, deelt hij de klacht mee aan de 
persoon tegen wie de klacht gericht is of aan de 
persoon voor wie de klacht bezwarend is. 
  De Koning regelt de procedure van interne 
klachtenbehandeling door de in § 4 bedoelde 

klacht. 
  Om ontvankelijk te zijn, moeten de klachten 
schriftelijk, ondertekend en gedagtekend zijn door 
de klager of door zijn gemachtigde, en de volledige 
identiteit bevatten van de klager, alsook een 
bondige beschrijving van de feiten. 
  De klacht kan ook elektronisch worden ingediend. 
In dat geval kan de in § 4 bedoelde korpschef of 
hiërarchische meerdere, een schriftelijke 
bevestiging van de klacht vragen, die is 
ondertekend en gedagtekend door de klager of zijn 
gemachtigde. 
  § 3. Elke overheid die een klacht ontvangt zoals 
bepaald bij § 1, eerste lid, deelt die integraal mee 
aan de Hoge Raad voor de Justitie. 
  § 4. De ontvankelijk bevonden klacht wordt 
door  de advies- en onderzoekscommissies 
geregistreerd en  voor behandeling naar de 
korpschef of diens hiërarchische meerdere 
gezonden, die zij bevoegd acht om ze te 
behandelen. Tegelijk brengen ze de klager 
hiervan op de hoogte. 
  In afwijking van het eerste lid wordt de klacht 
niet aan de korpschef of zijn hiërarchische 
meerdere meegedeeld wanneer de advies-en 
onderzoekscommissies de klacht kennelijk 
ongegrond achten of wanneer ze van mening 
zijn dat zij het best geschikt zijn om ze te 
behandelen. 
  De registratie van de klacht, alsmede de 
behandeling ervan en de communicatie tussen de in 
het eerste lid bedoelde korpschef of hiërarchische 
meerdere en de advies- en onderzoekscommissies, 
geschieden volgens nadere regels welke de Koning 
bepaalt op voorstel van de advies- en 
onderzoekscommissies. 
  § 5. De in § 4 bedoelde korpschef of hiërarchische 
meerdere bericht onverwijld ontvangst van de 
klacht en vermeldt hierbij de datum waarop de 
klacht werd ontvangen. Tegelijk brengt de in § 4 
bedoelde korpschef of hiërarchische meerdere de 
klager ervan op de hoogte dat de klacht bij hem is 
aanhangig gemaakt. Op het ogenblik waarop de in 
§ 4 bedoelde korpschef of hiërarchische meerdere 
dat nuttig acht, deelt hij de klacht mee aan de 
persoon tegen wie de klacht gericht is of aan de 
persoon voor wie de klacht bezwarend is. 
  De Koning regelt de procedure van interne 
klachtenbehandeling door de in § 4 bedoelde 
korpschef of hiërarchische meerdere, na advies van 
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korpschef of hiërarchische meerdere, na advies 
van de Hoge Raad voor de Justitie. Elke 
beslissing wordt met redenen omkleed en wordt 
gewezen binnen drie maanden vanaf de ontvangst 
van de klacht. De in § 4 bedoelde korpschef of 
hiërarchische meerdere kan in voorkomend geval 
beslissen de klager, de persoon tegen wie de 
klacht gericht is of de persoon voor wie de klacht 
bezwarend is te horen en bijkomende inlichtingen 
te vragen. In dit geval kan de termijn van drie 
maanden tot vier maanden worden verlengd. 
  De in § 4 bedoelde korpschef of hiërarchische 
meerdere licht de advies- en 
onderzoekscommissies en de klager schriftelijk in 
over het gevolg dat aan de klacht is gegeven. 
  § 6. Wanneer de advies- en 
onderzoekscommissies een klacht ontvangen die 
geen betrekking heeft op de werking van de 
rechterlijke orde, wordt de klager doorverwezen 
naar de bevoegde overheden, die de advies- en 
onderzoekscommissies op met redenen omklede 
wijze inlichten over het gevolg dat aan de klacht 
is gegeven. 
  Wanneer de advies- en onderzoekscommissies 
een klacht ontvangen als bedoeld in § 1, tweede 
lid, wordt tot niet-behandeling van de klacht 
besloten bij een met redenen omklede beslissing 
waartegen geen enkel beroep open staat. In 
voorkomend geval wordt de klager doorverwezen 
naar de bevoegde overheden, die de advies- en 
onderzoekscommissies op een met redenen 
omklede wijze inlichten over het gevolg dat aan 
de klacht is gegeven. 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§ 7. De advies- en onderzoekscommissies 
behandelen zelf de klacht indien ze van mening 
zijn dat geen andere overheid bevoegd is of dat 

de Hoge Raad voor de Justitie. Elke beslissing 
wordt met redenen omkleed en wordt gewezen 
binnen drie maanden vanaf de ontvangst van de 
klacht. De in § 4 bedoelde korpschef of 
hiërarchische meerdere kan in voorkomend geval 
beslissen de klager, de persoon tegen wie de klacht 
gericht is of de persoon voor wie de klacht 
bezwarend is te horen en bijkomende inlichtingen 
te vragen. In dit geval kan de termijn van drie 
maanden tot vier maanden worden verlengd. 
  De in § 4 bedoelde korpschef of hiërarchische 
meerdere licht de advies- en 
onderzoekscommissies en de klager schriftelijk in 
over het gevolg dat aan de klacht is gegeven. 
   
§ 6. Wanneer de advies- en onderzoekscommissies, 
de korpschef of diens hiërarchische meerdere 
een klacht ontvangen die geen betrekking heeft op 
de werking van de rechterlijke orde, wordt de 
klager doorverwezen naar de bevoegde overheden, 
die de advies- en onderzoekscommissies op met 
redenen omklede wijze inlichten over het gevolg 
dat aan de klacht is gegeven. 
  Wanneer de advies- en onderzoekscommissies 
een klacht ontvangen als bedoeld in § 1, tweede 
lid, wordt tot niet-behandeling van de klacht 
besloten bij een met redenen omklede beslissing 
waartegen geen enkel beroep open staat. In 
voorkomend geval wordt de klager doorverwezen 
naar de bevoegde overheden, die de advies- en 
onderzoekscommissies op een met redenen 
omklede wijze inlichten over het gevolg dat aan de 
klacht is gegeven. 
§ 6/1. In afwijking van §2 beslist de korpschef 
die een klacht ontvangt over de werking van 
zijn gerechtelijke entiteit over de 
ontvankelijkheid van de klacht overeenkomstig  
§ 2. 
De klager kan tegen de beslissing van 
onontvankelijkheid van zijn klacht beroep 
indien bij de advies-en onderzoekscommissies 
die de klacht behandelen overeenkomstig § 2 tot 
6.  
Wanneer de klacht gericht is tegen de korpschef 
bij wie ze is ingediend, worden de bevoegdheden 
die dit artikel hem toekent, uitgeoefend door 
diens hiërarchische meerdere. 
  § 7. De advies- en onderzoekscommissies 
behandelen zelf de klacht indien ze van mening 
zijn dat geen andere overheid bevoegd is of dat zij 
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zij het beste geschikt zijn om ze te behandelen. 
Zij kunnen eveneens een in § 5 bedoelde klacht 
zelf onderzoeken wanneer ze niet binnen de 
vastgestelde termijn is behandeld. 
  De klachten die de advies- en 
onderzoekscommissies zelf behandelen, worden 
ter kennis gebracht van de korpschef van het 
rechtscollege en van de korpschef of 
hiërarchische meerdere van de persoon op wie de 
klacht betrekking heeft. 
  Onverminderd de bevoegdheden van de 
korpschef of de hiërarchische meerdere, delen de 
advies- en onderzoekscommissies de klacht, op 
het ogenblik waarop ze dit nuttig achten, mee aan 
de persoon tegen wie de klacht gericht is of voor 
wie de klacht bezwarend is. 
  De advies- en onderzoekscommissies kunnen 
beslissen om de klager, de persoon tegen wie de 
klacht gericht is of de persoon voor wie de klacht 
bezwarend is te horen. De advies- en 
onderzoekscommissies kunnen eveneens deze 
personen om bijkomende inlichtingen verzoeken, 
op voorwaarde dat hun korpschef of 
hiërarchische meerdere gelijktijdig wordt 
verwittigd. 
  De advies- en onderzoekscommissies doen in 
voorkomend geval aanbevelingen ter oplossing 
van het gerezen probleem. 
  De advies- en onderzoekscommissies brengen 
de klager schriftelijk op de hoogte van de 
genomen beslissing. 
  § 8. Wanneer de klager na afloop van de in § 5 
bedoelde procedure niet tevreden is met het 
antwoord van de in § 4 bedoelde korpschef of 
hiërarchische meerdere of wanneer deze zonder 
rechtvaardiging nalaat om binnen de vastgestelde 
termijn te antwoorden, kan de klager zich 
wenden tot de Hoge Raad voor de Justitie. 
  Op basis van de analyse van de klacht, doen de 
advies- en onderzoekscommissies in voorkomend 
geval aanbevelingen ter oplossing van het 
gerezen probleem. 
   
 
 
 
§ 9. Op basis van de klachten kan de Verenigde 
advies- en onderzoekscommissie aanbevelingen 
ter verbetering van de algemene werking van de 
rechterlijke orde sturen aan de betrokken 

het beste geschikt zijn om ze te behandelen. Zij 
kunnen eveneens een in § 5 bedoelde klacht zelf 
onderzoeken wanneer ze niet binnen de 
vastgestelde termijn is behandeld. 
  De klachten die de advies- en 
onderzoekscommissies zelf behandelen, worden ter 
kennis gebracht van de korpschef van het 
rechtscollege en van de korpschef of hiërarchische 
meerdere van de persoon op wie de klacht 
betrekking heeft. 
  Onverminderd de bevoegdheden van de korpschef 
of de hiërarchische meerdere, delen de advies- en 
onderzoekscommissies de klacht, op het ogenblik 
waarop ze dit nuttig achten, mee aan de persoon 
tegen wie de klacht gericht is of voor wie de klacht 
bezwarend is. 
  De advies- en onderzoekscommissies kunnen 
beslissen om de klager, de persoon tegen wie de 
klacht gericht is of de persoon voor wie de klacht 
bezwarend is te horen. De advies- en 
onderzoekscommissies kunnen eveneens deze 
personen om bijkomende inlichtingen verzoeken, 
op voorwaarde dat hun korpschef of hiërarchische 
meerdere gelijktijdig wordt verwittigd. 
  De advies- en onderzoekscommissies doen in 
voorkomend geval aanbevelingen ter oplossing van 
het gerezen probleem. 
  De advies- en onderzoekscommissies brengen de 
klager schriftelijk op de hoogte van de genomen 
beslissing. 
   
§ 8. Wanneer de klager na afloop van de in § 5 
bedoelde procedure niet tevreden is met het 
antwoord van de in § 4 bedoelde korpschef of 
hiërarchische meerdere of wanneer deze zonder 
rechtvaardiging nalaat om binnen de vastgestelde 
termijn te antwoorden, kan de klager zich wenden 
tot de Hoge Raad voor de Justitie. 
  Op basis van de analyse van de klacht, doen de 
advies- en onderzoekscommissies in voorkomend 
geval aanbevelingen ter oplossing van het gerezen 
probleem. 
De advies –en onderzoekscommissies  houden 
toezicht op de naleving door de korpschefs van 
de verplichtingen die dit artikel en de 
uitvoeringsbesluiten ervan oplegt aan hen. 
  § 9. Op basis van de klachten kan de Verenigde 
advies- en onderzoekscommissie aanbevelingen ter 
verbetering van de algemene werking van de 
rechterlijke orde sturen aan de betrokken 
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overheden, de minister van Justitie, de Kamer 
van volksvertegenwoordigers en de Senaat. 
  § 10. De in artikel 259bis-7, § 2, 1°, bedoelde 
goedkeuring van de algemene vergadering is niet 
vereist voor de aanbevelingen van de advies- en 
onderzoekscommissies. 
  § 11. De Verenigde advies- en 
onderzoekscommissie stelt minstens eenmaal per 
jaar een schriftelijk verslag op over de opvolging 
van de ontvangen klachten. 

overheden, de minister van Justitie, de Kamer van 
volksvertegenwoordigers en de Senaat. 
  § 10. De in artikel 259bis-7, § 2, 1°, bedoelde 
goedkeuring van de algemene vergadering is niet 
vereist voor de aanbevelingen van de advies- en 
onderzoekscommissies. 
  § 11. De Verenigde advies- en 
onderzoekscommissie stelt minstens eenmaal per 
jaar een schriftelijk verslag op over de opvolging 
van de ontvangen klachten. 
 

 
Wet van 10 april 2014 tot wijziging van het Gerechtelijk Wetboek, de wet van 25 april 2007 tot 
wijziging van het Gerechtelijk Wetboek inzonderheid met betrekking tot bepalingen inzake het 
gerechtspersoneel van het niveau A, de griffiers en de secretarissen en inzake de rechterlijke 
organisatie, tot wijziging van de wet van 10 april 2003 tot regeling van de afschaffing van de militaire 
rechtscolleges in vredestijd alsmede van het behoud ervan in oorlogstijd en tot wijziging van de wet 
van 31 januari 2007 inzake de gerechtelijke opleiding en tot oprichting van het Instituut voor 
gerechtelijke opleiding 
 
Art. 56 
 
Deze wet treedt in werking de dag waarop ze in 
het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt, 
behalve artikel 42 dat uitwerking heeft met 
ingang van 1 oktober 2002, de artikelen 2, 3, 12 
en 33 die uitwerking hebben met ingang van 2 
februari 2008, en de artikelen 28 en 29 die in 
werking treden op een door de Koning te bepalen 
datum. 

 Art. 56 
 
Deze wet treedt in werking de dag waarop ze in het 
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt, 
behalve artikel 41 dat uitwerking heeft met 
ingang van 10 januari 2005, de artikelen 2, 3, 12 
en 33 die uitwerking hebben met ingang van 2 
februari 2008, en de artikelen 28 en 29 die in 
werking treden op een door de Koning te bepalen 
datum. 
 

 
Wet van 10 april 2014 tot wijziging van sommige bepalingen van het Gerechtelijk Wetboek met het 
oog op het invoeren van een nieuwe geldelijke loopbaan voor het gerechtspersoneel en van een 
mandatensysteem voor de hoofdgriffiers en de hoofdsecretarissen 
 
 Art. 42 
 
 Ingeval er voor de functie geen weging bedoeld in 
artikel 160 van het Gerechtelijk Wetboek, werd 
uitgevoerd, krijgt het personeelslid dat aangewezen 
wordt als hoofdgriffier overeenkomstig hetzelfde 
artikel 160, § 8, derde lid, de laatste weddeschaal 
verbonden aan de klasse A3 tijdens de duur van 
zijn mandaat. 

 Art. 42 
 
 Ingeval er voor de functie geen weging bedoeld in 
artikel 160 van het Gerechtelijk Wetboek, werd 
uitgevoerd, krijgt het personeelslid dat aangewezen 
wordt als hoofdgriffier of als hoofdsecretaris 
overeenkomstig hetzelfde artikel 160, § 8, derde 
lid, de laatste weddeschaal verbonden aan de klasse 
A3 tijdens de duur van zijn mandaat. 
 

Art. 63 
 
In afwijking van de artikelen 366ter en 367bis, 
tweede en vijfde lid, van het Gerechtelijk Wetboek 

 Art. 63 
 
 In afwijking van de artikelen 366ter en 367bis, 
tweede en vijfde lid, van het Gerechtelijk Wetboek 
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en van de artikelen 47 en 63 van het koninklijk 
besluit van 10 november 2006 betreffende het 
statuut, de loopbaan en de bezoldigingsregeling 
van het gerechtspersoneel, geniet het personeelslid 
dat contractueel is op het tijdstip van de 
inwerkingtreding van deze wet en dat later 
voorlopig wordt benoemd, de tweede schaal van 
zijn graad of zijn klasse indien hij de eerste 
schaalbonificatie van zijn graad of van zijn klasse 
heeft genoten. 
  Hij geniet de derde weddeschaal van zijn graad of 
zijn klasse, indien hij een schaalbonificatie heeft 
gekregen na zijn eerste schaalbonificatie. 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
De geldelijke anciënniteit die hij heeft gekregen 
sinds de maand waarin hij zijn laatste 
schaalbonificatie heeft genoten, wordt 
gevaloriseerd als schaalanciënniteit. 
  Dit artikel is ook van toepassing op het 
personeelslid dat een nieuwe arbeidsovereenkomst 
krijgt binnen een termijn van twaalf maanden sinds 
het einde van zijn vorige arbeidsovereenkomst. 
 

en van de artikelen 47 en 63 van het koninklijk 
besluit van 10 november 2006 betreffende het 
statuut, de loopbaan en de bezoldigingsregeling 
van het gerechtspersoneel, geniet het personeelslid 
dat contractueel is op het tijdstip van de 
inwerkingtreding van deze wet en dat later 
voorlopig wordt benoemd, de tweede schaal van 
zijn graad of zijn klasse indien hij de eerste 
schaalbonificatie van zijn graad of van zijn klasse 
heeft genoten. 
  Hij geniet de derde weddeschaal van zijn graad of 
zijn klasse, indien hij een schaalbonificatie heeft 
gekregen na zijn eerste schaalbonificatie. 
  In afwijking van artikel 366ter van het 
Gerechtelijk Wetboek en van artikel 63 van het 
koninklijk besluit van 10 november 2006 
betreffende het statuut, de loopbaan en de 
bezoldigingsregeling van het gerechtspersoneel, 
behoudt het personeelslid dat contractueel is bij 
de inwerkingtreding van deze wet en dat later 
als stagiair wordt benoemd in dezelfde graad of 
klasse, in geval zijn nieuwe wedde lager zou 
zijn, zijn oude wedde tot wanneer hij in de 
nieuwe weddenschaal die verbonden is aan zijn 
graad of klasse, een wedde bekomt die minstens 
daaraan gelijk is, onverminderd artikel 367bis, 
tweede en vijfde lid, van het Gerechtelijk 
Wetboek, artikel 47 van het koninklijk besluit 
van 10 november 2006 betreffende het statuut, 
de loopbaan en de bezoldigingsregeling van het 
gerechtspersoneel en het eerste en het tweede lid 
van dit artikel. 
  De geldelijke anciënniteit die hij heeft gekregen 
sinds de maand waarin hij zijn laatste 
schaalbonificatie heeft genoten, wordt 
gevaloriseerd als schaalanciënniteit. 
  Dit artikel is ook van toepassing op het 
personeelslid dat een nieuwe arbeidsovereenkomst 
krijgt binnen een termijn van twaalf maanden sinds 
het einde van zijn vorige arbeidsovereenkomst. 
 

 
Wet van 5 mei betreffende de internering van 
personen 
 

  
Wet van 5 mei betreffende de internering 

Art. 3 
 
Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan 

onder: 
 

 Art. 3 
 
Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan 

onder: 
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1° minister: de minister van Justitie; 
 
2° de directeur: 
 
a) de ambtenaar die belast is met het lokaal 

bestuur van een gevangenis of van een door de 
federale overheid georganiseerde inrichting of 
afdeling tot bescherming van de maatschappij; 

b) de verantwoordelijke of de door de 
verantwoordelijke aangewezen persoon van een 
forensisch psychiatrisch centrum of van een door de 
bevoegde overheid erkende inrichting die is 
georganiseerd door een privé-instelling, door een 
gemeenschap of een gewest of door een lokale 
overheid, die in staat is aan de geïnterneerde 
persoon de gepaste zorgen te verstrekken en die een 
samenwerkingsovereenkomst zoals bedoeld in het 
5°, heeft afgesloten inzake de toepassing van deze 
wet; 

 
3° hoofdgeneesheer: de hoofdpsychiater of zijn 

vervanger van een inrichting bedoeld in het 4° c), of 
het 4°, d); 

 
 
4° de inrichting: 
 
a) de psychiatrische afdeling van een gevangenis; 
 
b) de door de federale overheid georganiseerde 

inrichting of afdeling tot bescherming van de 
maatschappij; 

 
c) het door de federale overheid georganiseerd 

forensisch psychiatrisch centrum, aangewezen bij 
een besluit vastgelegd na overleg in de Ministerraad 
op voorstel van de voor Justitie, Volksgezondheid 
en Sociale Zaken bevoegde ministers; 

 
d) de door de bevoegde overheid erkende 

inrichting die is georganiseerd door een privé-
instelling, door een gemeenschap of een gewest of 
door een lokale overheid, die in staat is aan de 
geïnterneerde persoon de gepaste zorgen te 
verstrekken en die een samenwerkingsovereenkomst 
zoals bedoeld in het 5° heeft afgesloten inzake de 
toepassing van deze wet; 

 
 

5° samenwerkingsovereenkomst: een 

1° opgeheven 
 
2° de directeur: de ambtenaar die belast is met 

het lokaal bestuur van een gevangenis of van een 
door de federale overheid georganiseerde 
inrichting of afdeling tot bescherming van de 
maatschappij of zijn afgevaardigde; 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3° de verantwoordelijke voor de zorg: de 

persoon die binnen een inrichting zoals bedoeld 
in  4°, c) en d), verantwoordelijk is voor de zorg 
of zijn afgevaardigde; 

 
4° de inrichting: 
 
a) de psychiatrische afdeling van een gevangenis; 
 
b) de door de federale overheid georganiseerde 

inrichting of afdeling tot bescherming van de 
maatschappij; 

 
c) het door de federale overheid georganiseerd 

forensisch psychiatrisch centrum, aangewezen bij 
een besluit vastgelegd na overleg in de Ministerraad 
op voorstel van de voor Justitie, Volksgezondheid en 
Sociale Zaken bevoegde ministers; 

 
d) de door de bevoegde overheid erkende 

inrichting die is georganiseerd door een privé-
instelling, door een gemeenschap of een gewest of 
door een lokale overheid, die in staat is aan de 
geïnterneerde persoon de gepaste zorgen te 
verstrekken en die een overeenkomst betreffende 
de plaatsing zoals bedoeld in het 5° heeft afgesloten 
inzake de toepassing van deze wet; 

 
 
5° overeenkomst betreffende de plaatsing: een 
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overeenkomst die wordt afgesloten tussen één of 
meerdere instellingen, enerzijds, en de minister van 
Justitie en de minister bevoegd voor het beleid 
inzake de zorgverstrekking in deze instellingen, 
anderzijds, waarbij de volgende aspecten worden 
vastgelegd: het minimum aantal geïnterneerde 
personen dat de instelling of instellingen onder de 
vorm van plaatsing willen opnemen, de profielen 
voor dewelke een plaatsing kan gebeuren en de te 
volgen procedure om tot plaatsing over te gaan; 

 
 
6° kamer voor de bescherming van de 

maatschappij: de kamer van de 
strafuitvoeringsrechtbank die uitsluitend bevoegd is 
voor interneringszaken, behoudens de door de 
Koning bepaalde uitzonderingen; 

 
7° interneringsrechter: de magistraat-voorzitter 

van de kamer van de strafuitvoeringsrechtbank die 
uitsluitend bevoegd is voor interneringszaken; 

 
 
8° openbaar ministerie: het openbaar ministerie 

bij de strafuitvoeringsrechtbank; 
 
9° het slachtoffer: de volgende categorieën van 

personen die bij de toekenning van een 
uitvoeringsmodaliteit kunnen vragen om te worden 
geïnformeerd en/of te worden gehoord in de door 
deze wet bepaalde gevallen, volgens de door de 
Koning bepaalde regels: 

 
 
a) de natuurlijke persoon wiens burgerlijke 

vordering ontvankelijk en gegrond wordt verklaard; 
 
b) de natuurlijke persoon voor wie een vonnis of 

een arrest bepaalt dat er ten aanzien van hem 
strafbare feiten zijn gepleegd, of zijn wettelijke 
vertegenwoordiger; 

 
c) de natuurlijke persoon die zich omwille van een 

situatie van materiële onmogelijkheid of 
kwetsbaarheid geen burgerlijke partij heeft kunnen 
stellen; 

 
d) de nabestaande van de persoon van wie het 

overlijden rechtstreeks is veroorzaakt door het 
strafbaar feit of de nabestaande van een overleden 

overeenkomst die wordt afgesloten tussen één of 
meerdere inrichtingen zoals bedoeld in 4°, d), 
enerzijds, en de minister van Justitie en de minister 
bevoegd voor het beleid inzake de zorgverstrekking 
in deze inrichtingen, anderzijds, waarbij de 
volgende aspecten worden vastgelegd: het minimum 
aantal geïnterneerde personen dat de inrichting of 
inrichtingen onder de vorm van plaatsing willen 
opnemen, de profielen voor dewelke een plaatsing 
kan gebeuren en de te volgen procedure om tot 
plaatsing over te gaan; 

 
6° kamer voor de bescherming van de 

maatschappij: de kamer van de 
strafuitvoeringsrechtbank die uitsluitend bevoegd is 
voor interneringszaken, behoudens de door de 
Koning bepaalde uitzonderingen; 

 
7° interneringsrechter: de voorzitter van de 

kamer voor de bescherming van de 
maatschappij; 

 
 

8° openbaar ministerie: het openbaar ministerie bij 
de strafuitvoeringsrechtbank; 

 
9° het slachtoffer: de volgende categorieën van 

personen die bij de toekenning van een 
uitvoeringsmodaliteit kunnen vragen om te worden 
geïnformeerd te worden gehoord of voorwaarden 
in haar belang te laten opleggen in de door deze 
wet bepaalde gevallen, volgens de door de Koning 
bepaalde regels: 

 
a) de natuurlijke persoon wiens burgerlijke 

vordering ontvankelijk en gegrond wordt verklaard; 
 
b) de natuurlijke persoon voor wie een vonnis of 

een arrest bepaalt dat er ten aanzien van hem 
strafbare feiten zijn gepleegd, of zijn wettelijke 
vertegenwoordiger; 

 
c) de natuurlijke persoon die zich omwille van een 

situatie van materiële onmogelijkheid of 
kwetsbaarheid geen burgerlijke partij heeft kunnen 
stellen; 

 
d) de nabestaande van de persoon van wie het 

overlijden rechtstreeks is veroorzaakt door het 
strafbaar feit of de nabestaande van een overleden 
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persoon die zich burgerlijke partij had gesteld; onder 
nabestaande wordt verstaan de echtgenoot van de 
overleden persoon, de persoon die met hem 
samenleefde en met hem een duurzame affectieve 
relatie had, zijn bloedverwanten in opgaande of 
neerdalende lijn, zijn broers of zussen, alsook 
anderen die van hem afhankelijk waren; 

 
e) de naaste van een niet-overleden slachtoffer die 

zich omwille van een situatie van materiële 
onmogelijkheid of kwetsbaarheid geen burgerlijke 
partij heeft kunnen stellen; onder naaste wordt 
verstaan de echtgenoot van het niet-overleden 
slachtoffer, de persoon die met hem samenleeft en 
met hem een duurzame affectieve relatie heeft, zijn 
bloedverwanten in opgaande of neerdalende lijn, 
zijn broers of zussen, alsook anderen die van hem 
afhankelijk zijn. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ten aanzien van de personen die onder de 

categorieën c), d) en e) vallen, oordeelt de 
interneringsrechter op hun verzoek, overeenkomstig 
de bepalingen van titel III, of ze een direct en 
legitiem belang hebben; 

 
10° hoogdringendheid: een omstandigheid die aan 

de discretionaire beslissing van de kamer voor de 
bescherming van de maatschappij van de 
strafuitvoeringsrechtbank wordt overgelaten en die 
betrekking heeft op een verzoek tot toekenning, 
wijziging of intrekking van een 
uitvoeringsmodaliteit, waarover het beraad 
onmiddellijk moet plaatsvinden, in het belang van 
de veiligheid en/of van de maatschappelijke 
reintegratie van de geïnterneerde persoon, zonder 
oproeping noch verschijning van de partijen; 

 
11° kabinetsbeslissing: een beslissing van de 

alleenzetelende voorzitter van de kamer voor de 
bescherming van de maatschappij, zonder oproeping 
noch verschijning van de partijen. 

persoon die zich burgerlijke partij had gesteld; onder 
nabestaande wordt verstaan de echtgenoot van de 
overleden persoon, de persoon die met hem 
samenleefde en met hem een duurzame affectieve 
relatie had, zijn bloedverwanten in opgaande of 
neerdalende lijn, zijn broers of zussen, alsook 
anderen die van hem afhankelijk waren; 

 
e) de naaste van een niet-overleden slachtoffer die 

zich omwille van een situatie van materiële 
onmogelijkheid of kwetsbaarheid geen burgerlijke 
partij heeft kunnen stellen; onder naaste wordt 
verstaan de echtgenoot van het niet-overleden 
slachtoffer, de persoon die met hem samenleeft en 
met hem een duurzame affectieve relatie heeft, zijn 
bloedverwanten in opgaande of neerdalende lijn, zijn 
broers of zussen, alsook anderen die van hem 
afhankelijk zijn. 

 
f) de natuurlijke persoon die zijn wens kenbaar 
maakt om als slachtoffer te worden 
geïnformeerd, te worden gehoord of 
voorwaarden in zijn belang bij de toekenning van 
uitvoeringsmodaliteiten te laten opleggen, nadat 
de internering werd bevolen door een 
onderzoeksgerecht met betrekking tot misdrijven 
gepleegd ten aanzien van hem. 

 
Ten aanzien van de personen die onder de 

categorieën c), d), e) en f) vallen, oordeelt de 
interneringsrechter op hun verzoek, overeenkomstig 
de bepalingen van titel III, of ze een direct en 
legitiem belang hebben; 

 
10° […] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
11° kabinetsbeslissing: een beslissing van de 

interneringsrechter, zonder oproeping noch 
verschijning van de partijen. 
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Art. 4 
 

 
§ 1. De in artikel 3, 9°, c), d) en e), bedoelde 

personen die in de door de wet bepaalde gevallen 
wensen te worden geïnformeerd inzake de 
toekenning van een modaliteit van internering, 
gehoord, of voorwaarden voor 
uitvoeringsmodaliteiten te laten opleggen, richten 
een schriftelijk verzoek aan de interneringsrechter 
van de strafuitvoeringsrechtbank die gevestigd is in 
het rechtsgebied van het hof van beroep waar het 
onderzoeks- of vonnisgerecht de internering heeft 
bevolen. 

 
De griffie zendt onverwijld een afschrift van het 

verzoek over aan het openbaar ministerie. Het 
openbaar ministerie geeft een advies binnen zeven 
dagen na de ontvangst van het afschrift. 

 
§ 2. De in § 1 bedoelde personen kunnen zich te 

allen tijde laten vertegenwoordigen of bijstaan door 
hun raadsman. Zij kunnen zich eveneens laten 
bijstaan door de gemachtigde van een 
overheidsinstelling of van een door de Koning 
hiertoe erkende vereniging. 

 
§ 3. Indien de interneringsrechter dit nuttig acht 

om te kunnen oordelen over het direct en legitiem 
belang, kan hij de verzoeker vragen om op een 
zitting hieromtrent verdere informatie te 
verstrekken. Deze zitting moet plaatsvinden ten 
laatste één maand na de ontvangst van het in 
§ 1 bedoelde verzoek. 

 
§ 4. De interneringsrechter oordeelt over het 

direct en legitiem belang binnen vijftien dagen na de 
ontvangst van het verzoek of, indien er een zitting 
heeft plaatsgevonden, binnen vijftien dagen nadat de 
zaak in beraad is genomen. De beslissing wordt 
schriftelijk meegedeeld aan de verzoeker of aan zijn 
advocaat en aan het openbaar ministerie. 

 
§ 5. Tegen deze beslissing staat geen rechtsmiddel 
open. 
 

 Art. 4 
 

 
§ 1. De in artikel 3, 9°, c), d),  e) en f), bedoelde 

personen die in de door de wet bepaalde gevallen 
wensen te worden geïnformeerd inzake de 
toekenning van een modaliteit van internering, 
gehoord, of voorwaarden voor 
uitvoeringsmodaliteiten te laten opleggen, richten 
een schriftelijk verzoek aan de interneringsrechter 
van […]  het rechtsgebied van het hof van beroep 
waar het onderzoeks- of vonnisgerecht de 
internering heeft bevolen. 

 
 
De griffie zendt onverwijld een afschrift van het 

verzoek over aan het openbaar ministerie. Het 
openbaar ministerie geeft een advies binnen zeven 
dagen na de ontvangst van het afschrift. 

 
§ 2. De in § 1 bedoelde personen kunnen zich te 

allen tijde laten vertegenwoordigen of bijstaan door 
hun raadsman. Zij kunnen zich eveneens laten 
bijstaan door de gemachtigde van een 
overheidsinstelling of van een door de Koning 
hiertoe erkende vereniging. 

 
§ 3. Indien de interneringsrechter dit nuttig acht 

om te kunnen oordelen over het direct en legitiem 
belang, kan hij de verzoeker vragen om op een 
zitting hieromtrent verdere informatie te 
verstrekken. Deze zitting moet plaatsvinden ten 
laatste één maand na de ontvangst van het in 
§ 1 bedoelde verzoek. 

 
§ 4. De interneringsrechter oordeelt over het direct 

en legitiem belang binnen vijftien dagen na de 
ontvangst van het verzoek of, indien er een zitting 
heeft plaatsgevonden, binnen vijftien dagen nadat de 
zaak in beraad is genomen. De beslissing wordt 
schriftelijk meegedeeld aan de verzoeker of aan zijn 
advocaat en aan het openbaar ministerie. 

 
§ 5. Tegen deze beslissing staat geen rechtsmiddel 
open. 
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Art. 5 
 
§ 1. Wanneer er redenen zijn om aan te nemen dat 

een persoon zich bevindt in een in artikel 9 bedoelde 
toestand, bevelen de procureur des Konings, de 
onderzoeksrechter of de onderzoeks- of 
vonnisgerechten een forensisch psychiatrisch 
deskundigenonderzoek teneinde na te gaan: 

 
1° of de persoon op het ogenblik van de feiten en 

op het ogenblik van het onderzoek leed aan een 
geestesstoornis die zijn oordeelsvermogen of de 
controle over zijn daden heeft tenietgedaan of 
ernstig heeft aangetast; 

 
 
 
 
 
2° of er mogelijk een oorzakelijk verband bestaat 

tussen de geestesstoornis en de feiten; 
 
3° of het gevaar bestaat dat betrokkene ten 

gevolge van de geestesstoornis, desgevallend in 
samenhang met andere risicofactoren, opnieuw 
misdrijven pleegt; 

 
 

4° a) dat en hoe de persoon desgevallend kan 
worden behandeld, begeleid, verzorgd met het oog 
op zijn re-integratie in de maatschappij; 

 
b) dat desgevallend, indien de tenlastelegging 

betrekking heeft op de in artikelen 372 tot 378 van 
het Strafwetboek bedoelde feiten of de in de 
artikelen 379 tot 387 van hetzelfde Wetboek 
bedoelde feiten indien ze gepleegd werden op 
minderjarigen of met hun deelneming, de noodzaak 
bestaat om een gespecialiseerde begeleiding of 
behandeling op te leggen. 

 
§ 2. Het forensisch psychiatrisch onderzoek wordt 

uitgevoerd onder de leiding en de 
verantwoordelijkheid van een deskundige die 
voldoet aan de voorwaarden welke zijn gesteld in 
artikel 2, § 1, van het koninklijk besluit nr. 78 van 
10 november 1967 betreffende de uitoefening van 
de gezondheidszorgberoepen. 

 
 

 Art. 5 
 
§ 1. Wanneer er redenen zijn om aan te nemen 
dat een persoon zich bevindt in een in artikel 9 
bedoelde toestand, bevelen de procureur des 
Konings, de onderzoeksrechter of de onderzoeks- 
of vonnisgerechten een forensisch psychiatrisch 
deskundigenonderzoek teneinde na te gaan: 

 
1° of de persoon op het ogenblik van de feiten 

leed aan een geestesstoornis die zijn 
oordeelsvermogen of de controle over zijn daden 
heeft tenietgedaan of ernstig heeft aangetast en of 
de persoon op het ogenblik van het 
deskundigenonderzoek leed aan een 
geestesstoornis die zijn oordeelsvermogen of de 
controle over zijn daden heeft tenietgedaan of 
ernstig heeft aangetast; 

 
2° of er mogelijk een oorzakelijk verband 

bestaat tussen de geestesstoornis en de feiten; 
 
3° of het gevaar bestaat dat betrokkene ten 

gevolge van de geestesstoornis, in voorkomend 
geval in samenhang met andere risicofactoren, 
opnieuw misdrijven pleegt, zoals bepaald in 
artikel 9, § 1, a); 

 
4° dat en hoe de persoon in voorkomend geval 

kan worden behandeld, begeleid, verzorgd met 
het oog op zijn re-integratie in de maatschappij; 

 
5° dat desgevallend, indien de tenlastelegging 

betrekking heeft op de in artikelen 372 tot 378 
van het Strafwetboek bedoelde feiten of de in de 
artikelen 379 tot 387 van hetzelfde Wetboek 
bedoelde feiten indien ze gepleegd werden op 
minderjarigen of met hun deelneming, de 
noodzaak bestaat om een gespecialiseerde 
begeleiding of behandeling op te leggen. 

 
§ 2. Het forensisch psychiatrisch onderzoek 

wordt uitgevoerd onder de leiding en de 
verantwoordelijkheid van een deskundige, 
houder van de beroepstitel forensisch psychiater, 
die voldoet aan de voorwaarden welke zijn 
gesteld krachtens de gecoördineerde wet van 10 
mei 2015 betreffende de uitoefening van de 
gezondheidszorgberoepen. 
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Het deskundigenonderzoek kan ook in college of 
met bijstand van andere gedragswetenschappers 
uitgevoerd worden, telkens onder leiding van 
voormelde deskundige. 

 
Daarenboven dient de leidende deskundige vooraf 

erkend te zijn door de bevoegde minister of door 
zijn afgevaardigde. 

 
Binnen zes maanden te rekenen van de 

inwerkingtreding van dit artikel bepaalt de Koning, 
op voorstel van de ministers die Volksgezondheid 
en Justitie tot hun bevoegdheid hebben, de 
voorwaarden en de procedure voor het verlenen van 
de erkenning. Hij bepaalt de rechten en de plichten 
van de erkende deskundigen. Hij bepaalt de sancties 
die kunnen worden opgelegd bij het niet-naleven 
van de erkenningsvoorwaarden. 

 
De expertises die zijn uitgevoerd door 

deskundigen, vooraleer voormelde 
erkenningsvoorwaarden van kracht zijn, blijven 
rechtsgeldig. 

 
De deskundige dient in het kader van het 

deskundigenonderzoek alle nuttige inlichtingen in te 
winnen bij de huisarts van de betrokkene, en 
desgevallend bij zijn andere of vroegere 
psychiatrische behandelaars. Dit overleg dient plaats 
te vinden binnen het toepasselijk deontologisch 
kader. 

 
 
§ 3. Onverminderd de mogelijkheid van de 

bevelende instantie om een nieuw 
deskundigenonderzoek te laten uitvoeren 
overeenkomstig de bepalingen van deze wet, blijven 
de deskundigenonderzoeken die zijn uitgevoerd 
voor de inwerkingtreding van het koninklijk besluit 
bedoeld in § 2, rechtsgeldig. 

 
De bevelende instantie kan een actualisering van 

het deskundigenonderzoek vragen wanneer zij dit 
nodig acht. De deskundige maakt van de 
actualisering een verslag op, overeenkomstig het 
door de Koning vastgestelde model. 

 
§ 4. De deskundige maakt van zijn bevindingen 

een omstandig verslag op, overeenkomstig het door 
de Koning vastgestelde model. 

Het deskundigenonderzoek kan ook in college 
of met bijstand van andere 
gedragswetenschappers uitgevoerd worden, 
telkens onder leiding van voormelde deskundige. 
 

§3. De deskundige maakt van zijn bevindingen 
een omstandig verslag op, overeenkomstig de 
door de Koning vastgestelde modellen. 

 
De bevelende instantie kan een actualisering 

van het deskundigenonderzoek vragen wanneer 
zij dit nodig acht. 

 
§4. Onverminderd de mogelijkheid voor de 

bevelende instantie om een nieuw 
deskundigenonderzoek te laten uitvoeren 
overeenkomstig de bepalingen van deze wet, 
blijven de deskundigenonderzoeken die een 
aanvang hebben genomen voor de 
inwerkingtreding van het ministerieel besluit van 
28 oktober 2015 tot vaststelling van de bijzondere 
criteria voor de erkenning van geneesheren-
specialisten houders van de bijzondere 
beroepstitel in de forensische psychiatrie, 
alsmede van stagemeesters en stagediensten. 

 
§ 5. De deskundige ontvangt een honorarium, 

dat wordt vastgesteld overeenkomstig het tarief 
dat voor een psychotherapeutische 
behandelingszitting van een geaccrediteerde 
psychiater is vastgelegd in de nomenclatuur voor 
de geneeskundige verstrekkingen, 
overeenkomstig de door de Koning bepaalde 
modaliteiten. 
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§ 5. Binnen de Federale Overheidsdienst 

Volksgezondheid wordt een cel “uitgebreide 
kwaliteitsbewaking” opgericht. Deze heeft als taak 
na te gaan of de verslagen van de deskundigen 
voldoen aan de kwaliteitsnormen, zowel inhoudelijk 
als vormelijk, voordat ze naar de rechtbank worden 
doorgestuurd, zonder te raken aan de 
onafhankelijkheid van de deskundige bij de 
beslissing. 

 
§ 6. De deskundige ontvangt een honorarium per 

uur, dat wordt vastgesteld overeenkomstig het tarief 
dat voor een psychotherapeutische 
behandelingszitting van een geaccrediteerde 
geneesheer is vastgelegd in de nomenclatuur voor de 
geneeskundige verstrekkingen. 

 
   

Art. 6 
 
§ 1. Wanneer er redenen bestaan om aan te nemen 

dat een persoon die overeenkomstig de wet van 20 
juli 1990 betreffende de voorlopige hechtenis is 
opgesloten, zich bevindt in een in artikel 9 bedoelde 
toestand, kunnen de onderzoeksrechter en de 
onderzoeks- of vonnisgerechten bevelen dat hij 
wordt onderworpen aan een forensisch psychiatrisch 
onderzoek met opneming ter observatie. 

 
 
 
 
 
 
 
 
In dat geval wijzen ze de psychiatrische afdeling 

van de gevangenis of het door de Koning opgericht 
beveiligd klinisch observatiecentrum aan, waarnaar 
de verdachte ter observatie moet worden 
overgebracht. 

 
§ 2. Tijdens de inobservatiestelling in een 

psychiatrische afdeling van een gevangenis of het 
door de Koning opgericht beveiligd klinisch 
observatiecentrum, die twee maanden niet te boven 
mag gaan, blijven de bepalingen van de wet van 

 Art. 6 
 
§ 1. Wanneer er redenen bestaan om aan te 

nemen dat een persoon die overeenkomstig de 
wet van 20 juli 1990 betreffende de voorlopige 
hechtenis is opgesloten, zich bevindt in een in 
artikel 9 bedoelde toestand en de deskundige in 
zijn verslag aangeeft dat een forensisch 
psychiatrisch onderzoek met opneming ter 
observatie noodzakelijk is om zich uit te spreken 
over de punten vermeld in artikel 5, § 1, kunnen 
de onderzoeksrechter en de onderzoeks- of 
vonnisgerechten bevelen dat de verdachte aan 
een dergelijk onderzoek wordt onderworpen. 
 
Tegen deze beslissing staat geen rechtsmiddel 
open. 

 
In dat geval wordt de verdachte ter observatie 

overgebracht naar het door de Koning opgericht 
beveiligd klinisch observatiecentrum. De Koning 
bepaalt het aantal plaatsen in dit centrum. 

 
 
§ 2. Tijdens de inobservatiestelling […] die twee 

maanden niet te boven mag gaan, blijven de 
bepalingen van de wet van 20 juli 1990 betreffende 
de voorlopige hechtenis van toepassing op de 
verdachte. 
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20 juli 1990 betreffende de voorlopige hechtenis van 
toepassing op de verdachte. 

 
§ 3. Na afloop van de observatieperiode, namelijk 

hetzij ten laatste na het verstrijken van de in 
§ 2 bedoelde termijn, hetzij wanneer de periode ten 
einde loopt krachtens een beslissing van de 
rechterlijke overheid die de opneming ter observatie 
heeft bevolen, wordt de verdachte opnieuw geplaatst 
in een gevangenis en blijft hij in hechtenis op grond 
van het bevel tot aanhouding, tenzij de internering 
met onmiddellijke opsluiting wordt bevolen 
overeenkomstig artikel 10. 

 
De inobservatiestelling wordt beëindigd in geval 

van opheffing van het bevel tot aanhouding. 
 

 
 

 
§ 3. Na afloop van de observatieperiode, namelijk 

hetzij ten laatste na het verstrijken van de in 
§ 2 bedoelde termijn, hetzij wanneer de periode ten 
einde loopt krachtens een beslissing van de 
rechterlijke overheid die de opneming ter observatie 
heeft bevolen, wordt de verdachte opnieuw geplaatst 
in een gevangenis en blijft hij in hechtenis op grond 
van het bevel tot aanhouding, tenzij de internering 
met onmiddellijke opsluiting wordt bevolen 
overeenkomstig artikel 10. 

 
De inobservatiestelling wordt beëindigd in geval 

van opheffing van het bevel tot aanhouding. 

Art. 7 
 
De persoon die aan een forensisch psychiatrisch 

deskundigenonderzoek wordt onderworpen kan 
zich, op elk moment, laten bijstaan door een 
vertrouwenspersoon of door een advocaat. Hij kan 
ook aan de gerechtelijke deskundigen schriftelijk 
alle voor het deskundigenonderzoek dienstige 
inlichtingen van de arts of psycholoog van zijn 
keuze overzenden. Deze arts of psycholoog wordt 
op de hoogte gebracht van de doelstellingen van het 
psychiatrisch deskundigenonderzoek. 

 
De gerechtelijke deskundigen spreken zich over 

deze inlichtingen uit alvorens hun conclusies te 
formuleren en voegen deze inlichtingen toe aan hun 
verslag. 

 Art. 7 
 
De persoon die aan een forensisch psychiatrisch 

deskundigenonderzoek wordt onderworpen kan zich, 
op elk moment, laten bijstaan door een arts naar 
keuze of door een advocaat. Hij kan ook aan de 
gerechtelijke deskundigen schriftelijk alle voor het 
deskundigenonderzoek dienstige inlichtingen van de 
zorgverlener van zijn keuze overzenden. Deze 
zorgverlener wordt op de hoogte gebracht van de 
doelstellingen van het psychiatrisch 
deskundigenonderzoek. 

 
De gerechtelijke deskundigen spreken zich over 

deze inlichtingen uit alvorens hun conclusies te 
formuleren en voegen deze inlichtingen toe aan hun 
verslag. 

 
Art. 8 
 

§ 1. Na afloop van zijn werkzaamheden stuurt de 
deskundige zijn bevindingen, waarbij hij reeds een 
voorlopig advies voegt, ter lezing aan de raadsman 
van de verdachte en aan het openbaar ministerie. 
Tenzij de rechter vooraf een termijn heeft 
vastgesteld, bepaalt de deskundige, rekening 
houdend met de aard van de zaak, een redelijke 
termijn waarbinnen de raadsman van de verdachte 
zijn opmerkingen moet maken. Behoudens 
andersluidende beslissing van de rechter of door de 
deskundige in zijn voorlopig advies bedoelde 
bijzondere omstandigheden, bedraagt die termijn ten 
minste vijftien dagen. 

 Art. 8 
 
§ 1. Na afloop van zijn werkzaamheden stuurt de 

deskundige zijn bevindingen, waarbij hij reeds een 
voorlopig advies voegt, ter lezing aan de advocaat 
van de verdachte en aan het openbaar ministerie. 
Tenzij de rechter vooraf een termijn heeft 
vastgesteld, bepaalt de deskundige, rekening 
houdend met de aard van de zaak, een redelijke 
termijn waarbinnen de advocaat van de verdachte 
zijn opmerkingen moet maken. Behoudens 
andersluidende beslissing van de rechter of door de 
deskundige in zijn voorlopig advies bedoelde 
bijzondere omstandigheden, bedraagt die termijn ten 
minste vijftien dagen. 
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De deskundige ontvangt de opmerkingen van de 

raadsman van de verdachte en desgevallend van zijn 
eigen deskundige vóór het verstrijken van deze 
termijn. De deskundige houdt geen rekening met de 
opmerkingen die hij na het verstrijken van deze 
termijn ontvangt. 

 
§ 2. Het eindverslag wordt gedagtekend. Het 

bevat ook een opgave van de stukken en nota’s die 
de raadsman van de verdachte aan de deskundigen 
heeft overhandigd en de opmerkingen hierop. Het 
verslag wordt op straffe van nietigheid door de 
deskundige ondertekend. 

 
De handtekening van de deskundige wordt, op 

straffe van nietigheid, voorafgegaan door de 
volgende eed: “Ik zweer dat ik mijn opdracht in eer 
en geweten, nauwgezet en eerlijk vervuld heb.” 

 
Op de dag van de neerlegging van het verslag 

zendt de deskundige, bij een ter post aangetekende 
brief of per mailcorrespondentie, een afschrift van 
het verslag aan de raadsman van de onderzochte 
persoon. 
 

 
De deskundige ontvangt de opmerkingen van de 

advocaat van de verdachte en desgevallend van zijn 
eigen deskundige vóór het verstrijken van deze 
termijn. De deskundige houdt geen rekening met de 
opmerkingen die hij na het verstrijken van deze 
termijn ontvangt. 

 
§ 2. Het eindverslag wordt gedagtekend. Het bevat 

ook een opgave van de stukken en nota’s die de 
advocaat van de verdachte aan de deskundigen heeft 
overhandigd en de opmerkingen hierop. Het verslag 
wordt op straffe van nietigheid door de deskundige 
ondertekend. 

 
De handtekening van de deskundige wordt, op 

straffe van nietigheid, voorafgegaan door de 
volgende eed: “Ik zweer dat ik mijn opdracht in eer 
en geweten, nauwgezet en eerlijk vervuld heb.” 

 
Op de dag van de neerlegging van het verslag 

zendt de deskundige, bij een ter post aangetekende 
brief of per mailcorrespondentie, een afschrift van 
het verslag aan de advocaat van de onderzochte 
persoon. 

Art. 9 
 
§ 1. De onderzoeksgerechten, tenzij het gaat om 

misdaden of wanbedrijven die worden beschouwd 
als politieke misdrijven of als drukpersmisdrijven, 
en de vonnisgerechten kunnen de internering 
bevelen van een persoon: 

 
a) die een als misdaad of wanbedrijf omschreven 

feit heeft gepleegd waarop een gevangenisstraf is 
gesteld; en 

 
b) die op het ogenblik van de beoordeling aan een 

geestesstoornis lijdt die zijn oordeelsvermogen of de 
controle over zijn daden tenietdoet of ernstig 
aantast; en 

 
c) ten aanzien van wie het gevaar bestaat dat hij 

tengevolge van zijn geestesstoornis desgevallend in 
samenhang met andere risicofactoren opnieuw 
misdrijven zal plegen. 

 
 
 

 Art. 9 
 
§ 1. De onderzoeksgerechten, tenzij het gaat om 

misdaden of wanbedrijven die worden 
beschouwd als politieke misdrijven of 
drukpersmisdrijven, en de vonnisgerechten 
kunnen de internering bevelen van een persoon: 

 
1° die één of meerdere van de volgende feiten 

heeft gepleegd: 
 
a) een misdaad die niet door toepassing van 

artikel 2 van de wet van 4 oktober 1867 op de 
verzachtende omstandigheden kan worden 
omgezet in een wanbedrijf; 

 
b) een misdaad die met toepassing van artikel 2 

van de wet van 4 oktober 1867 op de 
verzachtende omstandigheden kan worden 
omgezet in een wanbedrijf, als dat feit een 
aantasting of een bedreiging van de fysieke of 
psychische integriteit heeft opgeleverd; 

 
c) een wanbedrijf dat een aantasting of een 
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§ 2. De rechter beslist na uitvoering van het in 

artikel 5 bedoelde forensisch psychiatrisch 
deskundigenonderzoek of actualisatie van een eerder 
uitgevoerd deskundigenonderzoek. 

bedreiging van de fysieke of psychische integriteit 
heeft opgeleverd; en 

 
2° die op het ogenblik van de beoordeling aan 

een geestesstoornis lijdt die zijn 
oordeelsvermogen of de controle over zijn daden 
tenietdoet of ernstig aantast; en 

 
3° bij wie het gevaar bestaat dat hij als gevolg 

van zijn geestesstoornis, eventueel in samenhang 
met andere risicofactoren, opnieuw misdrijven 
zoals vermeld onder 1° zal plegen. 

 
In de gevallen bedoeld onder 1°, b) en c),  
beoordeelt het onderzoeksgerecht of het 
vonnisgerecht op gemotiveerde wijze of het feit 
een aantasting of een bedreiging van de fysieke of 
psychische integriteit heeft opgeleverd. 

 
§ 2. De rechter beslist na uitvoering van het in 
artikel 5 bedoelde forensisch psychiatrisch 
deskundigenonderzoek of actualisatie van een eerder 
uitgevoerd deskundigenonderzoek. 
 

Art. 10 
 
Wanneer de onderzoeks- of vonnisgerechten de 

beklaagde of de beschuldigde interneren, die niet of 
niet meer aangehouden is, kunnen zij, op vordering 
van de procureur des Konings, zijn onmiddellijke 
opsluiting bevelen, indien te vrezen is dat de 
beklaagde of de beschuldigde zich aan de uitvoering 
van de veiligheidsmaatregel zou trachten te 
onttrekken of indien te vrezen is dat de beklaagde of 
de beschuldigde een ernstig en onmiddellijk gevaar 
voor de fysieke of psychische integriteit van derden 
of voor zichzelf zou vormen. Die beslissing moet 
nader aangeven welke omstandigheden van de zaak 
die vrees wettigen. 

 
Over deze genomen beslissing moet een 

afzonderlijk debat worden gehouden, onmiddellijk 
na de uitspraak van de internering. De beklaagde of 
de beschuldigde en zijn raadsman worden gehoord 
als ze aanwezig zijn. Tegen deze beslissingen kan 
geen verzet of hoger beroep worden ingesteld. 

 Art. 10 
 
Wanneer de onderzoeks- of vonnisgerechten de 

betrokkene die niet of niet meer aangehouden is 
interneren, kunnen zij, op vordering van de 
procureur des Konings, zijn onmiddellijke opsluiting 
bevelen, indien te vrezen is dat de beklaagde, 
beschuldigde of inverdenkinggestelde aan de 
uitvoering van de veiligheidsmaatregel zou trachten 
te onttrekken of indien te vrezen is dat deze een 
ernstig en onmiddellijk gevaar voor de fysieke of 
psychische integriteit van derden of voor zichzelf 
zou vormen. Die beslissing moet nader aangeven 
welke omstandigheden van de zaak die vrees 
wettigen. 

 
Over deze genomen beslissing moet een 

afzonderlijk debat worden gehouden, onmiddellijk 
na de uitspraak van de internering. De beklaagde, 
beschuldigde of inverdenkinggestelde en zijn 
advocaat worden gehoord als ze aanwezig zijn. 
Tegen deze beslissingen kan geen verzet of hoger 
beroep worden ingesteld. 
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Art. 11 
 
Indien de beklaagde of de beschuldigde op het 

ogenblik dat de internering bevolen wordt, 
aangehouden is of ingeval de rechter de internering 
met onmiddellijke opsluiting van een verdachte of 
beschuldigde beveelt, vindt de internering voorlopig 
plaats in de psychiatrische afdeling van een 
gevangenis. 

 

 Art. 11 
 
Indien de beklaagde, beschuldigde of 

inverdenkinggestelde op het ogenblik dat de 
internering bevolen wordt, aangehouden is of 
ingeval de rechter de internering met onmiddellijke 
opsluiting […] beveelt, vindt de internering 
voorlopig plaats in de psychiatrische afdeling van 
een gevangenis. 

Art. 12 
 
De onderzoeks- of vonnisgerechten kunnen een 
beklaagde of een beschuldigde die zich in de 
toestand van opsluiting bevindt zoals omschreven in 
de artikelen 10 en 11, bij afzonderlijk gemotiveerde 
beschikking, in vrijheid laten of stellen, al dan niet 
onder de oplegging van een of meer voorwaarden. 

 
 
Tegen deze beschikking kan geen verzet of hoger 

beroep worden ingesteld. 
 

 Art. 12 
 

De onderzoeks- of vonnisgerechten kunnen een 
beklaagde, beschuldigde of inverdenkinggestelde 
die zich in de toestand van opsluiting bevindt zoals 
omschreven in de artikelen 10 en 11, bij afzonderlijk 
gemotiveerde beschikking, in vrijheid laten of 
stellen, al dan niet onder de oplegging van een of 
meer voorwaarden. 

 
Tegen deze beschikking kan geen verzet of hoger 

beroep worden ingesteld. 

Art. 13 
 
§ 1. Wanneer de vordering of het verzoek tot 

internering bij de raadkamer of de kamer van 
inbeschuldigingstelling aanhangig is gemaakt, laat 
zij ten minste vijftien dagen vooraf in een daartoe 
bestemd register ter griffie melding maken van 
plaats, dag en uur van verschijning. De termijn 
wordt teruggebracht tot drie dagen indien een van de 
inverdenkinggestelden zich in voorlopige hechtenis 
bevindt of onmiddellijk werd opgesloten bij 
toepassing van artikel 10. De griffier stelt de 
inverdenkinggestelde, de burgerlijke partij en hun 
raadslieden in kennis, per faxpost of bij een ter post 
aangetekende brief, dat het dossier op de griffie in 
origineel of in kopie ter beschikking ligt en dat ze er 
inzage van kunnen hebben en er kopie van kunnen 
opvragen. 

 
Op dezelfde wijze verwittigt de griffier, op 

aangeven van het openbaar ministerie, eveneens de 
benadeelden die zich nog geen burgerlijke partij 
hebben gesteld. 

 
§ 2. Binnen de in § 1 bepaalde termijn kunnen de 

inverdenkinggestelde en de burgerlijke partij de 
onderzoeksrechter overeenkomstig artikel 

 Art. 13 
 

§ 1. Wanneer de vordering of het verzoek tot 
internering bij de raadkamer of de kamer van 
inbeschuldigingstelling aanhangig is gemaakt, laat 
zij ten minste vijftien dagen vooraf in een daartoe 
bestemd register ter griffie melding maken van 
plaats, dag en uur van verschijning. De termijn 
wordt teruggebracht tot drie dagen indien een van de 
inverdenkinggestelden zich in voorlopige hechtenis 
bevindt of onmiddellijk werd opgesloten bij 
toepassing van artikel 10. De griffier stelt de 
inverdenkinggestelde, de burgerlijke partij en hun 
advocaten in kennis, per faxpost of bij een ter post 
aangetekende brief, dat het dossier op de griffie in 
origineel of in kopie ter beschikking ligt en dat ze er 
inzage van kunnen hebben en er kopie van kunnen 
opvragen. 

 
Op dezelfde wijze verwittigt de griffier, op 

aangeven van het openbaar ministerie, eveneens de 
benadeelden die zich […] nog geen burgerlijke partij 
hebben gesteld. 

 
§ 2. Binnen de in § 1 bepaalde termijn kunnen de 

inverdenkinggestelde en zijn advocaat en de 
burgerlijke partij de onderzoeksrechter 
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61quinquies van het Wetboek van strafvordering 
verzoeken om bijkomende onderzoekshandelingen 
te verrichten. In dat geval wordt de regeling van de 
rechtspleging geschorst. Als het verzoek definitief is 
behandeld, wordt de zaak opnieuw vastgesteld voor 
de raadkamer overeenkomstig de in § 1 bepaalde 
vormen en termijnen. 

 
 
§ 3. De raadkamer doet uitspraak op verslag van 

de onderzoeksrechter na de procureur des Konings, 
de burgerlijke partij en de inverdenkinggestelde 
gehoord te hebben. 

 
De burgerlijke partijen kunnen bijgestaan of 

vertegenwoordigd worden door een raadsman. De 
inverdenkinggestelde wordt steeds bijgestaan door 
een raadsman. De raadkamer kan evenwel de 
persoonlijke verschijning van de partijen bevelen. 
Tegen deze beschikking staat geen rechtsmiddel 
open. De beschikking wordt betekend aan de 
desbetreffende partij op vordering van de procureur 
des Konings en brengt dagvaarding mee om te 
verschijnen op de vastgestelde datum. Als deze 
partij niet verschijnt, wordt uitspraak gedaan en 
geldt de beschikking als op tegenspraak gewezen. 

 
Wanneer de raadkamer de zaak in beraad houdt 

om haar beschikking uit te spreken, bepaalt zij de 
dag voor die uitspraak. 
 

§ 4. De debatten vóór de raadkamer verlopen met 
gesloten deuren en de uitspraak is openbaar. 

 

overeenkomstig artikel 61quinquies van het 
Wetboek van strafvordering verzoeken om 
bijkomende onderzoekshandelingen te verrichten. In 
dat geval wordt de regeling van de rechtspleging 
geschorst. Als het verzoek definitief is behandeld, 
wordt de zaak opnieuw vastgesteld voor de 
raadkamer overeenkomstig de in § 1 bepaalde 
vormen en termijnen. 

 
§ 3. De raadkamer doet uitspraak op verslag van 

de onderzoeksrechter na de procureur des Konings, 
de burgerlijke partij en de inverdenkinggestelde 
gehoord te hebben. 

 
De burgerlijke partijen kunnen bijgestaan of 

vertegenwoordigd worden door een advocaat. De 
inverdenkinggestelde wordt steeds bijgestaan door 
een advocaat. De raadkamer kan evenwel de 
persoonlijke verschijning van de partijen bevelen. 
Tegen deze beschikking staat geen rechtsmiddel 
open. De beschikking wordt betekend aan de 
desbetreffende partij op vordering van de procureur 
des Konings en brengt dagvaarding mee om te 
verschijnen op de vastgestelde datum. Als deze 
partij niet verschijnt, wordt uitspraak gedaan en 
geldt de beschikking als op tegenspraak gewezen. 

 
Wanneer de raadkamer de zaak in beraad houdt 

om haar beschikking uit te spreken, bepaalt zij de 
dag voor die uitspraak. 

 
§ 4. De debatten vóór de raadkamer verlopen met 

gesloten deuren en de uitspraak is openbaar. 

Art. 14 
 
§ 1. De bij verstek berechte partijen of hun 
raadsman kunnen op de bij de artikelen 187, 188 en 
208 van het Wetboek van strafvordering bepaalde 
wijze verzet doen tegen de beslissingen van de 
raadkamer of de kamer van inbeschuldigingstelling. 
 

§ 2. De procureur des Konings en de partijen of 
hun raadsman kunnen voor de kamer van 
inbeschuldigingstelling beroep instellen tegen de 
beslissingen van de raadkamer. 

 
Het beroep wordt ingesteld in de vorm en binnen 

de termijnen die bepaald worden bij de artikelen 
203, 203bis, en 204 van het Wetboek van 

 Art. 14 
 
§ 1. De bij verstek berechte partijen of hun advocaat 
kunnen op de bij de artikelen 187 en 208 van het 
Wetboek van strafvordering bepaalde wijze verzet 
doen tegen de beslissingen van de raadkamer of de 
kamer van inbeschuldigingstelling. 

 
§ 2. De procureur des Konings en de partijen of 

hun advocaat kunnen voor de kamer van 
inbeschuldigingstelling beroep instellen tegen de 
beslissingen van de raadkamer. 

 
Het beroep wordt ingesteld in de vorm en binnen 

de termijnen die bepaald worden bij de artikelen 
203, 203bis, en 204 van het Wetboek van 
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strafvordering. Behalve in het geval dat bedoeld 
wordt in artikel 205 van het Wetboek van 
strafvordering en in artikel 1 van de wet van 
25 juli 1893 betreffende de aantekening van beroep 
of van voorziening in cassatie van de gedetineerde 
of geïnterneerde personen, wordt het beroep 
ingesteld door middel van een verklaring ter griffie 
van de correctionele rechtbank. 
 

§ 3. De debatten vóór de kamer van 
inbeschuldigingstelling verlopen met gesloten 
deuren en de uitspraak is openbaar. 

 

strafvordering. Behalve in het geval dat bedoeld 
wordt in artikel 205 van het Wetboek van 
strafvordering en in artikel 1 van de wet van 
25 juli 1893 betreffende de aantekening van beroep 
of van voorziening in cassatie van de gedetineerde 
of geïnterneerde personen, wordt het beroep 
ingesteld door middel van een verklaring ter griffie 
van de correctionele rechtbank. 

 
§ 3. De debatten vóór de kamer van 

inbeschuldigingstelling verlopen met gesloten 
deuren en de uitspraak is openbaar. 

Art. 15 
 
§ 1. Indien uit de debatten voor het hof van assisen 
blijkt dat de beschuldigde lijdt aan een 
geestesstoornis die zijn oordeelsvermogen of de 
controle over zijn daden tenietdoet of ernstig aantast 
of indien de beschuldigde of zijn raadsman daarom 
verzoekt, worden aan de jury de volgende 
bijkomende vragen gesteld: 
 
 

“Staat het vast dat de beschuldigde een als 
misdaad of wanbedrijf omschreven feit heeft 
gepleegd?”, “Staat het vast dat de beschuldigde lijdt 
aan een geestesstoornis die zijn oordeelsvermogen 
of de controle over zijn daden teniet doet of ernstig 
aantast?”. 

 
§ 2. Ingeval op die vragen bevestigend wordt 

geantwoord, doen het hof en de jury uitspraak over 
de internering overeenkomstig artikel 9 van deze 
wet en artikel 334 van het Wetboek van 
strafvordering. 

 
In het arrest van het hof van assisen worden de 

redenen voor de internering van de beschuldigde 
vermeld. 

 
Wanneer het een politieke misdaad, een politiek 

wanbedrijf of een persdelict betreft, kan de 
internering slechts met eenparigheid van stemmen 
van het hof en van de gezworenen worden gelast. 

 

 Art. 15 
 

§ 1. Indien uit de debatten voor het hof van 
assisen op dat ogenblik blijkt dat de beschuldigde 
lijdt aan een geestesstoornis die zijn 
oordeelsvermogen of de controle over zijn daden 
tenietdoet of ernstig aantast of indien de 
beschuldigde of zijn advocaat daarom verzoekt, 
worden aan de jury de volgende bijkomende vragen 
gesteld: 

 
“Staat het vast dat de beschuldigde een als 

misdaad of wanbedrijf omschreven feit heeft 
gepleegd?”, “Staat het vast dat de beschuldigde lijdt 
aan een geestesstoornis die zijn oordeelsvermogen 
of de controle over zijn daden teniet doet of ernstig 
aantast?”. 

 
§ 2. Ingeval op die vragen bevestigend wordt 

geantwoord, doen het hof en de jury uitspraak over 
de internering overeenkomstig artikel 9 van deze wet 
en artikel 334 van het Wetboek van strafvordering. 

 
 
In het arrest van het hof van assisen worden de 

redenen voor de internering van de beschuldigde 
vermeld. 

 
Wanneer het een politieke misdaad, een politiek 

wanbedrijf of een persdelict betreft, kan de 
internering slechts met eenparigheid van stemmen 
van het hof en van de gezworenen worden gelast. 

Art. 16 
 
Ingeval de internering wordt bevolen, wordt de 
beklaagde of de beschuldigde veroordeeld in de 

 Art. 16 
 
Ingeval de internering wordt uitgesproken, wordt de 
beklaagde, beschuldigde of inverdenkinggestelde 
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kosten en, in voorkomend geval, tot teruggave. De 
bijzondere verbeurdverklaring wordt uitgesproken. 
 

veroordeeld in de kosten en, in voorkomend geval, 
tot teruggave. De bijzondere verbeurdverklaring 
wordt uitgesproken. 

Art. 17 
 
§ 1. Eenieder die geïnterneerd is wegens in de 
artikelen 372 tot 377, 377quater, 379 tot 380ter, 
381, 383 tot 387, van het Strafwetboek bedoelde 
feiten die zijn gepleegd op een minderjarige of met 
zijn deelneming, kan voor een termijn van één tot 
twintig jaar het voorwerp uitmaken van een 
veiligheidsmaatregel waarbij hem door het 
onderzoeks- of vonnisgerecht het recht wordt 
ontzegd om: 

 
1° in welke hoedanigheid ook deel te nemen aan 

onderwijs in een openbare of particuliere instelling 
die minderjarigen opvangt; 

 
2° deel uit te maken, als vrijwilliger, als lid van 

het statutair of contractueel personeel of als lid van 
de organen van bestuur en beheer, van elke 
rechtspersoon of feitelijke vereniging waarvan de 
activiteit in hoofdzaak op minderjarigen is gericht; 

 
3° een activiteit toegewezen te krijgen die de 

betrokkene als vrijwilliger, als lid van het statutair 
of contractueel personeel of als lid van de organen 
van bestuur en beheer, van elke rechtspersoon of 
feitelijke vereniging, in een vertrouwens- of 
gezagsrelatie tegenover minderjarigen plaatst; 

 
4° te wonen, te verblijven of zich op te houden in 

de door de bevoegde rechter bepaalde aangewezen 
zone. De oplegging van die maatregel moet met 
bijzondere redenen worden omkleed en rekening 
houden met de ernst van de feiten en met de 
reclasseringsmogelijkheden voor de geïnterneerde 
persoon. 

 
 
§ 2. De duur van de overeenkomstig 

§ 1 uitgesproken ontzetting gaat in op de dag 
waarop de geïnterneerde persoon definitief in 
vrijheid is gesteld of, bij een invrijheidstelling op 
proef, op de dag waarop zij is toegekend, voor zover 
zij niet is herroepen. 

 
Bovendien heeft de ontzetting gevolgen vanaf de 

dag waarop de op tegenspraak of bij verstek 

 Art. 17 
 
§ 1. Eenieder die geïnterneerd is wegens in de 
artikelen 372 tot 377, 377quater, 379 tot 380ter, 
381, 383 tot 387, van het Strafwetboek bedoelde 
feiten die zijn gepleegd op een minderjarige of met 
zijn deelneming, kan voor de duur van de 
internering het voorwerp uitmaken van een 
veiligheidsmaatregel waarbij hem door het 
onderzoeks- of vonnisgerecht het recht wordt 
ontzegd om: 

 
1° in welke hoedanigheid ook deel te nemen aan 

onderwijs in een openbare of particuliere instelling 
die minderjarigen opvangt; 

 
2° deel uit te maken, als vrijwilliger, als lid van 

het statutair of contractueel personeel of als lid van 
de organen van bestuur en beheer, van elke 
rechtspersoon of feitelijke vereniging waarvan de 
activiteit in hoofdzaak op minderjarigen is gericht; 

 
3° een activiteit toegewezen te krijgen die de 

betrokkene als vrijwilliger, als lid van het statutair of 
contractueel personeel of als lid van de organen van 
bestuur en beheer, van elke rechtspersoon of 
feitelijke vereniging, in een vertrouwens- of 
gezagsrelatie tegenover minderjarigen plaatst; 

 
4° te wonen, te verblijven of zich op te houden in 

de door de bevoegde rechter bepaalde aangewezen 
zone. De oplegging van die maatregel moet met 
bijzondere redenen worden omkleed en rekening 
houden met de ernst van de feiten en met de 
reclasseringsmogelijkheden voor de geïnterneerde 
persoon. 

 
 
§ 2.  […]  
 
 
 
 
 
 
De ontzetting heeft gevolgen vanaf de dag 

waarop de op tegenspraak of bij verstek gewezen 
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gewezen gerechtelijke beslissing die de ontzetting 
uitspreekt, onherroepelijk wordt. 

 
§ 3. Elke inbreuk op de beschikking van het 

vonnis of arrest dat overeenkomstig § 1 een 
ontzetting uitspreekt, wordt gestraft met een 
gevangenisstraf van een tot zes maanden en met een 
geldboete van honderd tot duizend euro of met een 
van die straffen alleen. 

 

gerechtelijke beslissing die de ontzetting uitspreekt, 
onherroepelijk wordt. 

 
 […] 

Art. 19 
 
De plaatsing is de beslissing van de kamer voor de 
bescherming van de maatschappij, al dan niet bij 
hoogdringendheid, tot aanwijzing van één van de 
inrichtingen bedoeld in artikel 3, 4°, b), c) en d) 
waar de internering ten uitvoer zal worden gelegd. 

 
De overplaatsing is de beslissing van de kamer 

voor de bescherming van de maatschappij, al dan 
niet bij hoogdringendheid tot aanwijzing van één 
van de inrichtingen bedoeld in artikel 3, 4°, b) en c) 
waarnaar de geïnterneerde persoon dient te worden 
overgebracht, uit oogpunt van veiligheid of 
aangepaste zorg. 

 

 Art. 19 
 
De plaatsing is de beslissing van de kamer voor de 
bescherming van de maatschappij, al dan niet bij 
hoogdringendheid, tot aanwijzing van één van de 
inrichtingen bedoeld in artikel 3, 4°, b), c) en d) 
waar de internering ten uitvoer zal worden gelegd. 

 
De overplaatsing is de beslissing van de kamer 

voor de bescherming van de maatschappij, al dan 
niet bij hoogdringendheid tot aanwijzing van één 
van de inrichtingen bedoeld in artikel 3, 4°, b), c) en 
d) waarnaar de geïnterneerde persoon dient te 
worden overgebracht, uit oogpunt van veiligheid of 
aangepaste zorg. 

Art. 21 
 
§ 1. Het verlof laat de geïnterneerde persoon toe de 
inrichting of een gevangenis gedurende een periode 
van minimum één dag en maximum zeven dagen per 
maand te verlaten. 

 
§ 2. Het verlof heeft tot doel: 
 
1° de familiale, affectieve en sociale contacten 

van de geïnterneerde persoon in stand te houden en 
te bevorderen; 

2° de sociale reïntegratie van de geïnterneerde 
persoon of de behandeling voor te bereiden door 
hem geleidelijk naar de maatschappij te laten 
terugkeren; 

3° een ambulant of residentieel 
behandelingsprogramma voor te bereiden. 

 

 Art. 21 
 
§ 1. Het verlof laat de geïnterneerde persoon toe de 
inrichting of een gevangenis gedurende een periode 
van minimum één dag en maximum veertien dagen 
per maand te verlaten. 

 
§ 2. Het verlof heeft tot doel: 
 
1° de familiale, affectieve en sociale contacten 

van de geïnterneerde persoon in stand te houden en 
te bevorderen; 

2° de sociale reïntegratie van de geïnterneerde 
persoon of de behandeling voor te bereiden door 
hem geleidelijk naar de maatschappij te laten 
terugkeren; 

3° een ambulant of residentieel 
behandelingsprogramma voor te bereiden. 

Art. 22 
 
De uitgaansvergunning en het verlof kunnen in elke 
fase van de uitvoering van de internering toegekend 
worden aan de geïnterneerde persoon die voldoet 

 Art. 22 
 
§1.  De uitgaansvergunning en het verlof kunnen op 
elk ogenblik van de uitvoering van de internering 
toegekend worden aan de geïnterneerde persoon die 
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aan de volgende voorwaarden: 
 
1° er bestaan in hoofde van de geïnterneerde 

persoon geen tegenaanwijzingen waaraan niet 
tegemoet kan worden gekomen door het opleggen 
van bijzondere voorwaarden. Deze 
tegenaanwijzingen hebben betrekking op: 

 
a) het gevaar dat de geïnterneerde persoon zich 

aan de uitvoering van de internering zou onttrekken; 
 
b) het risico dat hij tijdens deze modaliteiten 

ernstige strafbare feiten zou plegen; 
 
c) het risico dat hij de slachtoffers zou lastig 

vallen. 
 
 
2° de uitgaansvergunning kan gekoppeld worden 

aan de begeleiding door een familielid of door een 
vertrouwenspersoon. 
   
Indien de begeleiding door een familielid of ver- 
trouwenspersoon niet mogelijk is, kan de uitgaans- 
vergunning worden gekoppeld aan de begeleiding 
door een personeelslid van de inrichting, in overleg 
met en na akkoord van de inrichting; 
 

3° de geïnterneerde persoon stemt in met de 
voorwaarden die aan de uitgaansvergunning of het 
verlof kunnen worden verbonden krachtens de 
artikelen 36 en 37. 

voldoet aan de volgende voorwaarden: 
 
1° er bestaan in hoofde van de geïnterneerde 

persoon geen tegenaanwijzingen waaraan niet 
tegemoet kan worden gekomen door het opleggen 
van bijzondere voorwaarden. Deze 
tegenaanwijzingen hebben betrekking op: 

 
a) het gevaar dat de geïnterneerde persoon zich 

aan de uitvoering van de internering zou onttrekken; 
 
b) het risico dat hij tijdens deze modaliteiten […] 

strafbare feiten zou plegen; 
 
c) het risico dat hij de slachtoffers zou lastig 

vallen. 
 
 
2° de geïnterneerde persoon stemt in met de 

voorwaarden die aan de uitgaansvergunning of 
het verlof kunnen worden verbonden krachtens 
de artikelen 36 en 37. 

 
 
 
 
 

 
[…] 

 
 
 

 
§2. De uitgaansvergunning kan gekoppeld 

worden aan de begeleiding door een 
vertrouwenspersoon. 
   
Indien de begeleiding door een 
vertrouwenspersoon niet mogelijk is, kan de 
uitgaansvergunning worden gekoppeld aan de 
begeleiding door een personeelslid van de 
inrichting, in overleg met en na akkoord van de 
inrichting. 
 

 
 

 

 Art. 22/1 ( nieuw) 
 
De uitgaansvergunning zoals bedoeld onder 
artikel 20, § 2, 3° en het verlof kunnen niet 
worden toegekend wanneer op grond van een 
advies van de Dienst Vreemdelingenzaken blijkt 
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dat de geïnterneerde persoon niet toegelaten of 
gemachtigd is tot een verblijf in het Rijk. 
 

Art. 23 
 
§ 1. De beperkte detentie is een modaliteit van 
uitvoering van een beslissing tot internering die de 
geïnterneerde persoon toelaat op regelmatige wijze 
de inrichting of een gevangenis te verlaten voor een 
duur van maximum veertien uren per dag. 

 
§ 2. De beperkte detentie kan aan de 

geïnterneerde persoon worden toegekend om 
therapeutische, professionele, opleidings- of 
familiale belangen te behartigen die zijn 
aanwezigheid buiten de inrichting vereisen. 

 

 Art. 23 
 
§ 1. De beperkte detentie is een modaliteit van 
uitvoering van de beslissing tot internering die de 
geïnterneerde persoon toelaat op regelmatige wijze 
de inrichting of een gevangenis te verlaten voor een 
duur van maximum zestien uren per dag. 

 
§ 2. De beperkte detentie kan aan de geïnterneerde 

persoon worden toegekend om therapeutische, 
professionele, opleidings- of familiale belangen te 
behartigen die zijn aanwezigheid buiten de 
inrichting vereisen. 

Art. 24 
 
Het elektronisch toezicht is een modaliteit van 
uitvoering van een beslissing tot internering 
waardoor de geïnterneerde persoon de hem 
opgelegde veiligheidsmaatregel buiten de inrichting 
ondergaat volgens een bepaald uitvoeringsplan, 
waarvan de naleving onder meer door elektronische 
middelen wordt gecontroleerd. 
 

 Art. 24 
 
Het elektronisch toezicht is een modaliteit van 
uitvoering van de beslissing tot internering 
waardoor de geïnterneerde persoon de hem 
opgelegde veiligheidsmaatregel buiten de inrichting 
ondergaat volgens een bepaald uitvoeringsplan, 
waarvan de naleving onder meer door elektronische 
middelen wordt gecontroleerd. 

Art. 26 
 
De beperkte detentie, het elektronisch toezicht en de 
invrijheidstelling op proef kunnen worden 
toegekend aan de geïnterneerde persoon die voldoet 
aan de volgende voorwaarden: 

 
 
1° er bestaan in hoofde van de geïnterneerde 

persoon geen tegenaanwijzingen waaraan niet 
tegemoet kan worden gekomen door het opleggen 
van bijzondere voorwaarden. Deze 
tegenaanwijzingen hebben betrekking op: 

 
a) de afwezigheid van vooruitzichten op sociale 

reclassering van de geïnterneerde persoon; 
 
 
 
b) de onvoldoende verbetering van de 

geestesstoornis waaraan de geïnterneerde persoon 
lijdt, tenzij deze uitvoeringsmodaliteit juist tot doel 
heeft een aangepast ambulant of residentieel 

 Art. 26 
 
De beperkte detentie, het elektronisch toezicht en de 
invrijheidstelling op proef kunnen op elk ogenblik 
van de internering worden toegekend aan de 
geïnterneerde persoon die voldoet aan de volgende 
voorwaarden: 

 
1° er bestaan in hoofde van de geïnterneerde 

persoon geen tegenaanwijzingen waaraan niet 
tegemoet kan worden gekomen door het opleggen 
van bijzondere voorwaarden. Deze 
tegenaanwijzingen hebben betrekking op: 

 
a) de afwezigheid van vooruitzichten op sociale 

reclassering van de geïnterneerde persoon rekening 
houdend met zijn geestesstoornis; 

 
 
   b) […] 
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behandelingsprogramma te volgen; 
 
c) het risico dat hij ernstige strafbare feiten zou 

plegen; 
 
d) het risico dat hij de slachtoffers zou lastig 

vallen; 
 
e) de houding van de geïnterneerde persoon ten 

aanzien van de slachtoffers van de feiten die tot zijn 
internering hebben geleid; 

 
f) indien de betrokkene geïnterneerd is voor de in 

de artikelen 372 tot 378 van het Strafwetboek 
bedoelde feiten of voor de in de artikelen 379 tot 
387 van hetzelfde Wetboek bedoelde feiten, indien 
ze gepleegd werden op minderjarigen of met hun 
deelneming, de weigering of ongeschiktheid van de 
geïnterneerde persoon om een voor hem 
noodzakelijk geachte begeleiding of behandeling te 
volgen; 

 
g) de door de veroordeelde geleverde 

inspanningen om de burgerlijke partij te vergoeden, 
rekening houdend met de vermogenssituatie van de 
geïnterneerde persoon zoals die door zijn toedoen is 
gewijzigd sinds het plegen van de feiten waarvoor 
hij veroordeeld is; 

 
2° de geïnterneerde persoon stemt in met de 

voorwaarden die aan de beperkte detentie, het 
elektronisch toezicht en de invrijheidstelling op 
proef kunnen worden verbonden krachtens de 
artikelen 36, 37 en 40. 

 

 
 
c) het risico dat hij […] strafbare feiten zou 

plegen; 
 
d) het risico dat hij de slachtoffers zou lastig 

vallen; 
 
e) de houding van de geïnterneerde persoon ten 

aanzien van de slachtoffers van de feiten die tot zijn 
internering hebben geleid; 

 
 
f) […] 
 
 
 
 
 
 
 
 
g) de door de veroordeelde geleverde 

inspanningen om de burgerlijke partij te vergoeden, 
rekening houdend met zijn vermogenssituatie zoals 
die door zijn toedoen is gewijzigd sinds het plegen 
van de feiten waarvoor hij veroordeeld is; 

 
 
2° de geïnterneerde persoon stemt in met de 

voorwaarden die aan de beperkte detentie, het 
elektronisch toezicht en de invrijheidstelling op 
proef kunnen worden verbonden krachtens de 
artikelen 36, 37 en 40. 

Art. 27 
 
De beperkte detentie, het elektronisch toezicht en de 
invrijheidstelling op proef kunnen in elke fase van 
de uitvoering van de internering toegekend worden. 

 Art. 27 
 
De beperkte detentie, het elektronisch toezicht en 
de invrijheidsstelling op proef kunnen niet 
worden toegekend wanneer op grond van een 
advies van de Dienst Vreemdelingenzaken blijkt 
dat de geïnterneerde persoon niet toegelaten of 
gemachtigd is tot een verblijf in het Rijk. 
 

Art. 28 
 
§ 1. De vervroegde invrijheidstelling met het oog op 
verwijdering van het grondgebied of met het oog op 
overlevering is een modaliteit voor geïnterneerde 
personen voor wie een definitieve beslissing werd 

 Art. 28 
 
§ 1. De vervroegde invrijheidstelling met het oog op 
verwijdering van het grondgebied of met het oog op 
overlevering is een modaliteit voor een 
geïnterneerde persoon ten aanzien van wie een 
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genomen waarin vaststaat dat zij geen verblijfsrecht 
in België hebben, hetzij ter beschikking van een 
buitenlands rechtsorgaan worden gesteld of die 
bereid gevonden worden om het land te verlaten. 
Deze modaliteit kan worden toegekend voorzover er 
in hoofde van de geïnterneerde persoon geen 
tegenaanwijzingen bestaan. Deze tegenaanwijzingen 
hebben betrekking op: 

 
 
1° de onvoldoende mogelijkheden voor de 

geïnterneerde persoon om een onderdak te hebben; 
 
2° de onvoldoende verbetering van de 

geestesstoornis waaraan de geïnterneerde persoon 
lijdt, tenzij deze uitvoeringsmodaliteit juist tot doel 
heeft een aangepast ambulant of residentieel 
behandelingsprogramma te volgen; 

 
3° het risico dat hij ernstige strafbare feiten zou 

plegen; 
 
 
4° het risico dat hij de slachtoffers zou lastig 

vallen; 
 
5° de door de veroordeelde geleverde 

inspanningen om de burgerlijke partij te vergoeden, 
rekening houdend met de vermogenssituatie van de 
geïnterneerde persoon zoals die door zijn toedoen is 
gewijzigd sinds het plegen van de feiten waarvoor 
hij veroordeeld is; 

 
§ 2. de geïnterneerde persoon stemt in met de 

voorwaarden die aan de vervroegde 
invrijheidstelling met het oog op verwijdering van 
het grondgebied of met het oog op overlevering 
worden verbonden krachtens de artikelen 36 en 37. 

definitieve beslissing werd genomen waarin 
wordt vastgesteld dat hij geen verblijfsrecht in 
België heeft, hetzij ter beschikking van een 
buitenlands rechtsorgaan wordt gesteld of die de 
wil geuit heeft om het land te verlaten. Deze 
modaliteit kan op elk ogenblik worden toegekend 
voorzover er in hoofde van de geïnterneerde persoon 
geen tegenaanwijzingen bestaan. Deze 
tegenaanwijzingen hebben betrekking op: 

 
1° de onvoldoende mogelijkheden voor de 

geïnterneerde persoon om een onderdak te hebben; 
 
2° […] 
 
 
 
 
 
3° het risico dat hij […]strafbare feiten zou 

plegen; 
 
 
4° het risico dat hij de slachtoffers zou lastig 

vallen; 
 
5° de door de veroordeelde geleverde 

inspanningen om de burgerlijke partij te vergoeden, 
rekening houdend met zijn vermogenssituatie zoals 
die door zijn toedoen is gewijzigd sinds het plegen 
van de feiten waarvoor hij veroordeeld is; 

 
 
§ 2. de geïnterneerde persoon stemt in met de 

voorwaarden die aan de vervroegde 
invrijheidstelling met het oog op verwijdering van 
het grondgebied of met het oog op overlevering 
worden verbonden krachtens de artikelen 36 en 37. 

 
Art. 29 
 
§ 1. Het openbaar ministerie bij het gerecht dat de 
internering bevolen heeft, maakt binnen de twee 
maanden die volgen op het in kracht van gewijsde 
gegane vonnis of arrest tot internering de zaak 
aanhangig bij de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij met het oog op het laten aanwijzen van 
de inrichting waar de internering ten uitvoer dient te 
worden gelegd of met het oog op de toekenning van 
een andere uitvoeringsmodaliteit, zoals bepaald in 

 Art. 29 
 
§1. Het openbaar ministerie maakt binnen de 
twee maanden die volgen op het in kracht van 
gewijsde gegane vonnis of arrest tot internering 
de zaak aanhangig bij de kamer voor de 
bescherming van de maatschappij met het oog op 
het laten aanwijzen van de inrichting waar de 
internering ten uitvoer dient te worden gelegd 
en/of met het oog op de toekenning van een 
andere uitvoeringsmodaliteit, zoals bepaald in de 
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de artikelen 20, 21, 23, 24, 25 en 28. 
 
De zaak wordt door het openbaar ministerie 

aanhangig gemaakt bij wijze van gewone brief 
gericht aan de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij; de griffie meldt hiervan ontvangst. Bij 
deze brief wordt het strafdossier gevoegd dat 
aanleiding gaf tot de internering. 

 
Het openbaar ministerie bij het gerecht dat het in 

kracht van gewijsde getreden vonnis of arrest heeft 
uitgesproken, vat eveneens binnen de maand die 
volgt op het in kracht van gewijsde treden van de 
beslissing, de Dienst Justitiehuizen teneinde de 
gekende slachtoffers, die door haar in de vatting 
worden aangeduid, te contacteren. 

 
 

 
 

§ 2. De zaak wordt behandeld op de eerste nuttige 
zitting van de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij. Deze zitting moet plaatsvinden 
uiterlijk drie maanden nadat het vonnis of arrest tot 
internering in kracht van gewijsde is gegaan. 

 
§ 3. Het dossier, dat door het openbaar ministerie 

wordt samengesteld, bestaat ten minste uit het 
vonnis of arrest tot internering, de uiteenzetting van 
de feiten, een uittreksel uit het strafregister, de 
verslagen van het deskundigenonderzoek en, 
desgevallend, de slachtofferfiche(s) of 
slachtofferverklaringen. 

 
Het openbaar ministerie verleent een eerste 

schriftelijk advies voor wat de uitvoering van de 
internering betreft. 

 
Het dossier wordt door het openbaar ministerie 

aangevuld met een verslag van de psychosociale 
dienst van de gevangenis, indien de geïnterneerde 
persoon gedetineerd is, of met een beknopt 
voorlichtingsverslag of een maatschappelijke 
enquête van de dienst Justitiehuizen, indien de 
geïnterneerde persoon niet gedetineerd is. 

 
De inhoud van dit beknopt voorlichtingsverslag 

en van deze maatschappelijke enquête wordt door de 
Koning bepaald. 
 

artikelen 20, 21, 23, 24, 25 en 28. 
 

De zaak wordt door het openbaar ministerie 
aanhangig gemaakt bij wijze van gewone brief 
gericht aan de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij; de griffie meldt hiervan ontvangst. 
[…] 

 
 

Het openbaar ministerie bij het gerecht dat het in 
kracht van gewijsde getreden vonnis of arrest heeft 
uitgesproken, vat eveneens binnen de maand die 
volgt op het in kracht van gewijsde treden van de 
beslissing, de bevoegde dienst van de 
Gemeenschappen teneinde de gekende slachtoffers, 
die door haar in de vatting worden aangeduid, te 
contacteren. De bevoegde dienst van de 
Gemeenschappen bezorgt de opgestelde 
slachtofferfiches aan het openbaar ministerie. 

 
§ 2. De zaak wordt behandeld op de eerste nuttige 

zitting van de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij. Deze zitting moet plaatsvinden 
uiterlijk drie maanden nadat het vonnis of arrest tot 
internering in kracht van gewijsde is gegaan. 

 
§ 3. Het dossier, dat door het openbaar ministerie 

wordt samengesteld, bestaat ten minste uit het 
vonnis of arrest tot internering, de uiteenzetting van 
de feiten, een uittreksel uit het strafregister, de 
verslagen van het deskundigenonderzoek en, 
desgevallend, de slachtofferfiche(s) of 
slachtofferverklaringen. 

 
Het openbaar ministerie verleent een eerste 

schriftelijk advies voor wat de uitvoering van de 
internering betreft. 

 
Het openbaar ministerie vult het dossier aan 

met een verslag van de directeur waaraan het 
verslag van de psychosociale dienst is gevoegd, 
indien de geïnterneerde persoon in een inrichting 
verblijft zoals bedoeld in artikel 3, 4°, a) en b), 
met een verslag van de verantwoordelijke voor de 
zorg indien de geïnterneerde persoon geplaatst is 
een inrichting zoals bedoeld in artikel 3, 4°, c) en 
d), of met een beknopt voorlichtingsverslag of een 
maatschappelijke enquête van de bevoegde dienst 
van de gemeenschappen, indien de geïnterneerde 
persoon in vrijheid is. Indien dit nodig is voor het 
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Het openbaar ministerie vult het dossier ook aan 
met het advies van de directeur van de inrichting 
zoals bedoeld in artikel 3, 4°, a) en b), of van de 
hoofdgeneesheer van de inrichting zoals bedoeld in 
artikel 3, 4°, c) en d), voor wat de uitvoering van de 
internering betreft. 

 
§ 4. De geïnterneerde persoon en zijn raadsman 

en desgevallend ook het slachtoffer worden bij 
gerechtsbrief in kennis gesteld, de directeur van de 
inrichting, indien de geïnterneerde persoon 
gedetineerd is, of de hoofdgeneesheer van de 
inrichting zoals bedoeld in artikel 3, 4°, c) en d), 
indien de geïnterneerde persoon in een inrichting 
opgenomen werd, worden schriftelijk in kennis 
gesteld van de dag, het uur en de plaats van de 
zitting. 
 

§ 5. Het dossier wordt gedurende ten minste vier 
dagen voor de datum waarop de zitting is 
vastgesteld voor inzage ter beschikking gesteld van 
de geïnterneerde persoon en zijn raadsman op de 
griffie van de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij of, indien de geïnterneerde persoon 
gedetineerd is, op de griffie van de inrichting. Op 
advies van de psychiater van de inrichting of van de 
behandelende psychiater kan de interneringsrechter 
de geïnterneerde persoon in een met redenen 
omklede beschikking inzage van zijn dossier 
ontzeggen wanneer die inzage een klaarblijkelijk 
ernstig nadeel voor zijn gezondheid kan 
meebrengen. 

 
De raadsman van de geïnterneerde persoon kan, 

op zijn verzoek, een afschrift van het dossier 

opstellen van zijn advies omtrent de toekenning 
van uitvoeringsmodaliteiten bedoeld in de 
artikelen 20, §2, 1° en  3°, 21, 23, 24  en 25, kan de 
directeur of de verantwoordelijke voor de zorg de 
bevoegde dienst van de Gemeenschappen de 
opdracht geven een beknopt voorlichtingsverslag 
op te stellen of een maatschappelijke enquête uit 
te voeren, met het oog op het verkrijgen van 
noodzakelijke informatie over het onthaalmilieu 
waarin de uitvoeringsmodaliteit zal worden 
uitgevoerd.  
Het verslag van de directeur of van de 
verantwoordelijke voor de zorg bevat een advies 
omtrent de elementen vermeld in §1, eerste lid. 
 
[…] 
 
 
 
 
 

 
§ 4. De geïnterneerde persoon en zijn advocaat  

en desgevallend ook het slachtoffer worden bij 
aangetekende brief in kennis gesteld, en de 
directeur, indien de geïnterneerde persoon 
verblijft in een inrichting zoals bedoeld in artikel 
3, 4° a) en b), en de verantwoordelijke voor de 
zorg, indien de geïnterneerde persoon geplaatst is 
in een inrichting zoals bedoeld in artikel 3, 4°, c) 
en d) worden schriftelijk in kennis gesteld van de 
dag, het uur en de plaats van de zitting. 

 
§ 5. Het dossier wordt gedurende ten minste 

tien dagen voor de datum waarop de zitting is 
vastgesteld voor inzage ter beschikking gesteld 
van de geïnterneerde persoon en zijn advocaat op 
de griffie van de strafuitvoeringsrechtbank of op 
de griffie van de inrichting waar de geïnterneerde 
verblijft. 

 
De geïnterneerde kan, op zijn verzoek, een 

afschrift van het dossier verkrijgen. De advocaat 
van de geïnterneerde persoon kan, op zijn 
verzoek, een afschrift van het dossier verkrijgen. 

 
Op advies van de psychiater van de inrichting 

of van de behandelende psychiater kan de 
interneringsrechter de geïnterneerde persoon in 
een met redenen omklede beschikking inzage en 
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verkrijgen. 
 

afschrift van zijn dossier of een gedeelte ervan 
ontzeggen wanneer die inzage een klaarblijkelijk 
ernstig nadeel voor zijn gezondheid kan 
meebrengen. 

 
Art. 30 
 
De kamer voor de bescherming van de maatschappij 
hoort de geïnterneerde persoon en zijn raadsman, het 
openbaar ministerie, en, indien de geïnterneerde 
persoon gedetineerd is, de directeur of zijn 
afgevaardigde en een lid van de psychosociale 
dienst van de gevangenis; indien de geïnterneerde 
persoon niet gedetineerd is wordt gehoord: de 
hoofdgeneesheer van de inrichting zoals bedoeld in 
artikel 3, 4°, c) en d) of zijn afgevaardigde. 

 
De geïnterneerde persoon verschijnt persoonlijk. 

Hij wordt door zijn raadsman vertegenwoordigd 
indien medisch-psychiatrische vragen in verband 
met zijn toestand gesteld worden en het bijzonder 
schadelijk is om deze in zijn aanwezigheid te 
behandelen. 

 
Het slachtoffer wordt op zijn verzoek gehoord 

over de bijzondere voorwaarden die in zijn belang 
moeten worden opgelegd. Het slachtoffer is 
aanwezig op de zitting voor de tijd die nodig is om 
deze voorwaarden te onderzoeken. Het openbaar 
ministerie en, in voorkomend geval, de directeur 
lichten bij deze gelegenheid de voorwaarden toe die 
zij in hun advies hebben gesteld in het belang van 
het slachtoffer. Het slachtoffer kan zijn 
opmerkingen voordragen. 

 
 
Het slachtoffer kan zich laten vertegenwoordigen 

of bijstaan door een raadsman en kan zich laten 
bijstaan door de gemachtigde van een 
overheidsinstelling of een door de Koning hiertoe 
erkende vereniging. 
 
De kamer voor de bescherming van de maatschappij 
kan beslissen eveneens andere personen te horen. 
 

 Art. 30 
 
De kamer voor de bescherming van de 
maatschappij hoort de geïnterneerde persoon en 
zijn advocaat, het openbaar ministerie, de 
directeur, indien de geïnterneerde persoon 
verblijft in een inrichting zoals bedoeld in artikel 
3, 4°, a) en b), en de verantwoordelijke voor de 
zorg, indien de geïnterneerde persoon verblijft in 
een inrichting zoals bedoeld in artikel 3, 4°, c) en 
d). 
 

De geïnterneerde persoon verschijnt persoonlijk. 
Hij wordt door zijn advocaat vertegenwoordigd 
indien medisch-psychiatrische vragen in verband 
met zijn toestand gesteld worden en het bijzonder 
schadelijk is om deze in zijn aanwezigheid te 
behandelen. 

 
Het slachtoffer wordt op zijn verzoek gehoord 

over de bijzondere voorwaarden die in zijn belang 
moeten worden opgelegd. Het slachtoffer is 
aanwezig op de zitting voor de tijd die nodig is om 
deze voorwaarden te onderzoeken. Het openbaar 
ministerie en, in voorkomend geval, de directeur of 
de verantwoordelijke voor de zorg lichten bij deze 
gelegenheid de voorwaarden toe die zij in hun 
advies hebben gesteld in het belang van het 
slachtoffer. Het slachtoffer kan zijn opmerkingen 
voordragen. 

 
Het slachtoffer kan zich laten vertegenwoordigen 

of bijstaan door een advocaat en kan zich laten 
bijstaan door de gemachtigde van een 
overheidsinstelling of een door de Koning hiertoe 
erkende vereniging. 

 
De kamer voor de bescherming van de maatschappij 
kan beslissen eveneens andere personen te horen. 

Art. 32 
 
De kamer voor de bescherming van de maatschappij 
kan de behandeling van de zaak eenmaal uitstellen 
tot een latere zitting, zonder dat die zitting meer dan 

 Art. 32 
 
De kamer voor de bescherming van de maatschappij 
kan de behandeling van de zaak eenmaal uitstellen 
tot een latere zitting, zonder dat die zitting meer dan 
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twee maanden na het uitstel mag plaatsvinden. 
 
De kamer voor de bescherming van de 

maatschappij kan eveneens bij gemotiveerde 
beschikking een aanvullend forensisch psychiatrisch 
of psychologisch onderzoek bevelen, dat voldoet 
aan de vereisten van artikel 5 §§ 2, 4 en 5. 

 

twee maanden na het uitstel mag plaatsvinden. 
 

[…] 

Art. 34. 
 
Indien de strafuitvoeringsrechtbank een beslissing 
tot plaatsing of overplaatsing neemt, bepaalt zij naar 
welke inrichting de geïnterneerde persoon dient te 
worden overgebracht. De inrichting wordt gekozen 
uit hetzij de door de federale overheid 
georganiseerde inrichtingen of afdelingen tot 
bescherming van de maatschappij, hetzij de door de 
federale overheid georganiseerde forensische 
psychiatrische centra, aangewezen door de Koning, 
hetzij, overeenkomstig de modaliteiten vermeld in 
de samenwerkingsovereenkomst, uit de door de 
bevoegde overheid erkende inrichtingen die 
georganiseerd zijn door een prive-instelling, door 
een gemeenschap of een gewest of door een lokale 
overheid, die in staat is aan de geïnterneerde 
persoon de gepaste zorgen te verstrekken en die een 
samenwerkingsovereenkomst, zoals bedoeld in 
artikel 3, 5° heeft afgesloten inzake de toepassing 
van deze wet. 
 

Aan deze uitvoeringsmodaliteit kunnen 
geïndividualiseerde voorwaarden gekoppeld 
worden, zoals bedoeld in artikel 37. 

 

 Art. 34.  
 
De kamer voor de bescherming van de 
maatschappij beslist hetzij tot plaatsing, in 
voorkomend geval gepaard gaande met een 
toekenning van een uitgaansvergunning, verlof of 
beperkte detentie, hetzij tot toekenning van 
elektronisch toezicht, hetzij tot toekenning van 
invrijheidstelling op proef, hetzij tot toekenning 
van een vervroegde invrijheidstelling met het oog 
op verwijdering van het grondgebied of met het 
oog op overlevering. 
 

Aan deze uitvoeringsmodaliteiten kunnen 
geïndividualiseerde voorwaarden gekoppeld 
worden, zoals bedoeld in artikel 37. Tevens beslist 
de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij over de opheffing, de wijziging of 
de nadere omschrijving van de 
veiligheidsmaatregelen die overeenkomstig 
artikel 17 zijn opgelegd. 

Art. 35 
 
De kamer voor de bescherming van de maatschappij 
kan een andere uitvoeringsmodaliteit toekennen, dan 
deze voorzien in artikel 34 wanneer zij vaststelt dat 
alle wettelijk vastgelegde voorwaarden vervuld zijn 
en indien de geïnterneerde persoon zich met de 
opgelegde voorwaarden akkoord verklaart. 

 Art. 35 
 
Indien de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij een beslissing tot plaatsing of 
overplaatsing neemt, bepaalt zij naar welke 
inrichting de geïnterneerde persoon moet worden 
overgebracht. De inrichting wordt gekozen uit de 
inrichtingen bedoeld onder artikel 3, 4°, b), c) en 
d) van deze wet. 
 

Art. 36 
 
Het vonnis tot toekenning van de 
uitvoeringsmodaliteit (uitgaansvergunning, verlof, 
beperkte detentie, elektronisch toezicht, 
invrijheidstelling op proef of vervroegde 

 Art. 36 
 
Het vonnis tot toekenning van een 
uitgaansvergunning, een verlof, een beperkte 
detentie, een elektronisch toezicht, een 
invrijheidstelling op proef of een vervroegde 
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invrijheidstelling met het oog op verwijdering van 
het grondgebied of met oog op overlevering) bepaalt 
dat de geïnterneerde persoon onderworpen is aan de 
volgende algemene voorwaarden: 

 
1° geen strafbare feiten plegen; 
 
2° behalve voor de uitgaansvergunning en de 

beperkte detentie, een vast adres hebben en, bij 
wijziging ervan, zijn nieuwe verblijfplaats 
onmiddellijk meedelen aan het openbaar ministerie 
en, in voorkomend geval, aan de justitieassistent die 
met de begeleiding is belast; 

 
3° gevolg geven aan de oproepingen van het 

openbaar ministerie en, in voorkomend geval, van 
de justitieassistent die met de begeleiding is belast. 

invrijheidstelling met het oog op verwijdering 
van het grondgebied of met het oog op 
overlevering bepaalt dat de geïnterneerde 
persoon onderworpen is aan de volgende 
algemene voorwaarden: 

1° geen strafbare feiten plegen; 
 
2° behalve voor de uitgaansvergunning en de 

beperkte detentie, een vaste verblijfplaats hebben 
en, bij wijziging ervan, zijn nieuwe verblijfplaats 
onmiddellijk meedelen aan het openbaar ministerie 
en, in voorkomend geval, aan de justitieassistent die 
met de begeleiding is belast; 

 
3° gevolg geven aan de oproepingen van het 

openbaar ministerie en, in voorkomend geval, van de 
bevoegde dienst van de Gemeenschappen die met 
de begeleiding is belast. 

 
4° voor de voorlopige invrijheidstelling met het 

oog op verwijdering van het grondgebied, de 
verplichting om het grondgebied effectief te 
verlaten en het verbod om tijdens de proeftijd 
terug te keren naar België zonder in orde te zijn 
met de wetgeving en de reglementering 
betreffende de toegang, het verblijf of de 
vestiging in het Rijk en zonder de voorafgaande 
toelating van de kamer voor de bescherming van 
de maatschappij. 

 
Art. 37 
 
In geval van toekenning van de in artikelen 34 en 
36 vermelde modaliteiten kan de kamer voor de 
bescherming van de maatschappij de geïnterneerde 
persoon onderwerpen aan geïndividualiseerde 
bijzondere voorwaarden die tegemoet komen aan het 
vooropgestelde zorgtraject, of aan de in de artikelen 
22, 26 of 28 bedoelde tegenaanwijzingen, dan wel 
noodzakelijk blijken in het belang van de 
slachtoffers. 

 
In geval de geïnterneerde persoon het voorwerp 

uitmaakt van een veiligheidsmaatregel zoals 
beschreven in artikel 17  wordt deze 
veiligheidsmaatregel ambtshalve opgelegd bij een 
invrijheidstelling op proef voor de duur van de 
proeftermijn. 

 

 Art. 37 
 
In geval van toekenning van de in artikelen 34 [..] 
vermelde modaliteiten kan de kamer voor de 
bescherming van de maatschappij de geïnterneerde 
persoon onderwerpen aan geïndividualiseerde 
bijzondere voorwaarden die tegemoet komen aan het 
vooropgestelde zorgtraject, of aan de in de artikelen 
22, 26 of 28 bedoelde tegenaanwijzingen, dan wel 
noodzakelijk blijken in het belang van de 
slachtoffers. 

 
[…] 
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Art. 40 
 
In geval van toekenning van beperkte detentie, 
elektronisch toezicht of invrijheidstelling op proef 
kan de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij, indien de geïnterneerde persoon de 
veiligheidsmaatregel van internering ondergaat voor 
een van de in de artikelen 372 tot 378 van het 
Strafwetboek bedoelde feiten, of voor de in de 
artikelen 379 tot 387 van hetzelfde Wetboek 
bedoelde feiten indien ze gepleegd werden op 
minderjarigen of met hun deelneming, de 
voorwaarde opleggen van het volgen van een 
begeleiding of een behandeling bij een dienst die in 
de begeleiding of de behandeling van seksuele 
delinquenten gespecialiseerd is. 
 
Wanneer de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij het bij artikel 5, § 1, 4°, b), bepaalde 
deskundigenadvies of het bij artikel 48, § 1, 7°, in 
fine, bepaalde advies van de dienst of persoon die 
gespecialiseerd is in de diagnostische expertise van 
seksuele delinquenten, niet volgt, neemt zij een 
bijzonder met redenen omklede beslissing. 
 

 Art. 40 
 
In geval van toekenning van beperkte detentie, 
elektronisch toezicht of invrijheidstelling op proef 
kan de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij, indien de geïnterneerde persoon de 
veiligheidsmaatregel van internering ondergaat voor 
een van de in de artikelen 372 tot 378 van het 
Strafwetboek bedoelde feiten, of voor de in de 
artikelen 379 tot 387 van hetzelfde Wetboek 
bedoelde feiten indien ze gepleegd werden op 
minderjarigen of met hun deelneming, de 
voorwaarde opleggen van het volgen van een 
begeleiding of een behandeling bij een dienst die in 
de begeleiding of de behandeling van seksuele 
delinquenten gespecialiseerd is. 
 
Wanneer de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij het bij artikel 5, § 1, 4°, b), bepaalde 
deskundigenadvies of het bij artikel 48, § 1, 6°, in 
fine, bepaalde advies van de dienst of persoon die 
gespecialiseerd is in de diagnostische expertise van 
seksuele delinquenten, niet volgt, neemt zij een 
bijzonder met redenen omklede beslissing. 

Art. 41 
 
§ 1. In geval van toekenning van de beperkte 
detentie of het elektronisch toezicht bepaalt de 
kamer voor de bescherming van de maatschappij het 
programma. 

 
De justitieassistent, of in voorkomend geval het 

Nationaal Centrum voor elektronisch toezicht staat 
in voor de uitwerking van de concrete invulling van 
de toegekende uitvoeringsmodaliteit 
overeenkomstig de door de Koning bepaalde regels. 

 
 
§ 2. De kamer voor de bescherming van de 

maatschappij bepaalt het aantal verlofdagen dat de 
geïnterneerde persoon per maand mag genieten 
tijdens de beperkte detentie of het elektronisch 
toezicht. 

 
 

§ 3. In geval van toekenning van de beperkte 
detentie of het elektronisch toezicht bepaalt de 
strafuitvoeringsrechtbank eveneens de termijn 
waarvoor deze modaliteit wordt toegekend. Deze 

 Art. 41 
 
§ 1. In geval van toekenning van de beperkte 
detentie of het elektronisch toezicht bepaalt de 
kamer voor de bescherming van de maatschappij het 
programma. 

 
De bevoegde dienst van de Gemeenschappen, in 

voorkomend geval, de dienst bevoegd voor het 
elektronisch toezicht, staat in voor de uitwerking 
van de concrete invulling van de toegekende 
uitvoeringsmodaliteit overeenkomstig de door de 
Koning bepaalde regels. 

 
§ 2. De kamer voor de bescherming van de 

maatschappij bepaalt het aantal verlofdagen dat de 
geïnterneerde persoon per maand mag genieten 
tijdens de beperkte detentie of het elektronisch 
toezicht, overeenkomstig het aantal dagen 
bepaald door artikel 21, §1. 

 
§ 3. In geval van toekenning van […] het 

elektronisch toezicht bepaalt de kamer voor de 
bescherming van de maatschappij eveneens de 
termijn waarvoor deze modaliteit wordt toegekend. 
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termijn mag maximum zes maanden bedragen en 
kan eenmaal worden verlengd voor een duur van 
maximum zes maanden. 

 
§ 4. Vijftien dagen voor het einde van de in 

§ 3 bepaalde termijn beslist de 
strafuitvoeringsrechtbank over de verlenging van de 
toegekende modaliteit, of over de omzetting van de 
maatregel van beperkte detentie tot in maatregel van 
elektronisch toezicht. 

 
De geïnterneerde persoon en zijn raadsman, de 

directeur, indien de geïnterneerde persoon in 
beperkte detentie is, en het slachtoffer worden bij 
gerechtsbrief in kennis gesteld van de dag, het uur 
en de plaats van de zitting. 

 
Het dossier wordt gedurende ten minste twee 

dagen voor de datum waarop de zitting is 
vastgesteld voor inzage ter beschikking gesteld van 
de geïnterneerde persoon en zijn raadsman op de 
griffie van de strafuitvoeringsrechtbank of, indien de 
geïnterneerde persoon in beperkte detentie is, op de 
griffie of het secretariaat van de inrichting waar hij 
verblijft. 
 

De geïnterneerde persoon kan, op zijn verzoek, 
een afschrift van het dossier verkrijgen. Ook de 
raadsman van de geïnterneerde persoon kan, op zijn 
verzoek, een afschrift van het dossier krijgen. 

 
De interneringsrechter kan, op advies van de 

psychiater van de inrichting, aan de geïnterneerde 
persoon de toegang tot zijn dossier ontzeggen 
wanneer deze toegang een klaarblijkelijk ernstig 
nadeel voor zijn gezondheid kan meebrengen. 

 
 
 
 
§ 5. De kamer voor de bescherming van de 

maatschappij hoort de geïnterneerde persoon en zijn 
raadsman, de directeur, indien de geïnterneerde 
persoon in beperkte detentie is, en het openbaar 
ministerie. 

 
De geïnterneerde persoon verschijnt persoonlijk. 

Hij wordt door zijn raadsman vertegenwoordigd 
indien medisch-psychiatrische vragen in verband 
met zijn toestand gesteld worden en het bijzonder 

Deze termijn mag maximum zes maanden bedragen 
en kan eenmaal worden verlengd voor een duur van 
maximum zes maanden. 

 
§4. Vijftien dagen voor het einde van de in § 3 

bepaalde termijn beslist de kamer voor de 
bescherming van de maatschappij over de 
verlenging van het elektronisch toezicht, of over 
de omzetting het elektronisch toezicht in een 
andere uitvoeringsmodaliteit. 

 
De geïnterneerde persoon en zijn advocaat, en 

het slachtoffer worden bij aangetekende brief in 
kennis gesteld van de dag, het uur en de plaats 
van de zitting. 

 
 
Het dossier wordt gedurende ten minste tien 

dagen voor de datum waarop de zitting is 
vastgesteld voor inzage ter beschikking gesteld 
van de geïnterneerde persoon en zijn advocaat op 
de griffie van de strafuitvoeringsrechtbank. 

 
 
 
 
De geïnterneerde persoon kan, op zijn verzoek, 

een afschrift van het dossier verkrijgen. Ook de 
advocaat van de geïnterneerde persoon kan, op zijn 
verzoek, een afschrift van het dossier krijgen. 

 
Op advies van de psychiater van de inrichting 

of van de behandelende psychiater kan de 
interneringsrechter de geïnterneerde persoon in 
een met redenen omklede beschikking inzage en 
afschrift van zijn dossier of een gedeelte ervan 
ontzeggen wanneer die inzage een klaarblijkelijk 
ernstig nadeel voor zijn gezondheid kan 
meebrengen. 

 
§ 5. De kamer voor de bescherming van de 

maatschappij hoort de geïnterneerde persoon en zijn 
advocaat […] en het openbaar ministerie. 

 
 
 
De geïnterneerde persoon verschijnt persoonlijk. 

Hij wordt door zijn advocaat vertegenwoordigd 
indien medisch-psychiatrische vragen in verband 
met zijn toestand gesteld worden en het bijzonder 
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schadelijk is om deze in zijn aanwezigheid te 
behandelen. 

 
Het slachtoffer wordt gehoord over de bijzondere 

voorwaarden die in zijn belang moeten worden 
opgelegd. Het slachtoffer is aanwezig op de zitting 
voor de tijd die nodig is om deze voorwaarden te 
onderzoeken. Het openbaar ministerie en, in 
voorkomend geval de directeur, lichten bij deze 
gelegenheid de voorwaarden toe die zij in hun 
advies hebben geformuleerd in het belang van het 
slachtoffer. Het slachtoffer kan zijn opmerkingen 
voordragen. 

 
Het slachtoffer kan zich laten vertegenwoordigen 

of bijstaan door een raadsman en kan zich laten 
bijstaan door de gemachtigde van een 
overheidsinstelling of een door de Koning hiertoe 
erkende vereniging. 

 
 
 
 

 
De zitting vindt plaats met gesloten deuren. 
 
§ 6. De strafuitvoeringsrechtbank beslist binnen 

veertien dagen nadat de zaak in beraad is genomen. 
 
 
Artikel 44 is van toepassing. 
 
§ 7. Bij het verstrijken van de overeenkomstig in 

§§ 3 en 4 bepaalde termijn kent de 
strafuitvoeringsrechtbank aan de geïnterneerde 
persoon de invrijheidstelling op proef toe. 

 
 
De §§ 4, tweede tot vijfde lid, en 5 zijn van 

toepassing. 
 
De artikelen 42 en 44 zijn van toepassing. 

schadelijk is om deze in zijn aanwezigheid te 
behandelen. 

 
Het slachtoffer wordt gehoord over de bijzondere 

voorwaarden die in zijn belang moeten worden 
opgelegd. Het slachtoffer is aanwezig op de zitting 
voor de tijd die nodig is om deze voorwaarden te 
onderzoeken. Het openbaar ministerie licht bij 
deze gelegenheid de voorwaarden toe die het in 
zijn advies heeft geformuleerd in het belang van 
het slachtoffer. Het slachtoffer kan zijn 
opmerkingen voordragen. 

 
 
Het slachtoffer kan zich laten vertegenwoordigen 

of bijstaan door een advocaat en kan zich laten 
bijstaan door de gemachtigde van een 
overheidsinstelling of een door de Koning hiertoe 
erkende vereniging. 

 
De kamer voor de bescherming van de 

maatschappij kan beslissen eveneens andere 
personen te horen. 

 
De zitting vindt plaats met gesloten deuren. 
 
§ 6. De kamer voor de bescherming van de 

maatschappij beslist binnen veertien dagen nadat 
de zaak in beraad is genomen. 

 
Artikel 44 is van toepassing. 
 
§ 7. Bij het verstrijken van de overeenkomstig in 

§§ 3 en 4 bepaalde termijn kent de kamer voor de 
bescherming van de maatschappij aan de 
geïnterneerde persoon de invrijheidstelling op proef 
toe. 

 
De §§ 4, tweede tot vijfde lid, en 5 zijn van 

toepassing. 
 
De artikelen 42 en 44 zijn van toepassing. 
 

Art. 42 
 
§ 1. In geval van invrijheidstelling op proef wordt de 
geïnterneerde persoon onderworpen aan algemene 
en desgevallend bijzondere voorwaarden gedurende 
een verlengbare termijn van twee jaar. 

 

 Art. 42 
 
§ 1. In geval van invrijheidstelling op proef wordt de 
geïnterneerde persoon onderworpen aan algemene 
en desgevallend bijzondere voorwaarden gedurende 
een termijn van drie jaar, telkens hernieuwbaar 
met twee jaar.  
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§ 2. In geval van vervroegde invrijheidstelling 

met het oog op verwijdering van het grondgebied of 
met het oog op overlevering wordt de geïnterneerde 
persoon na twee jaar automatisch definitief in 
vrijheid gesteld overeenkomstig artikelen 72 en 75. 

 
§ 2. In geval van vervroegde invrijheidstelling met 
het oog op verwijdering van het grondgebied of met 
het oog op overlevering wordt de geïnterneerde 
persoon na zes jaar van rechtswege definitief in 
vrijheid gesteld, te rekenen vanaf de uitvoering 
van het vonnis. 
 
§ 3. Ingeval de invrijheidsstelling op proef wordt 
toegekend onder de voorwaarde te verblijven in 
een residentiële inrichting, worden alle 
beslissingen om de inrichting te  verlaten 
genomen door de verantwoordelijke van deze 
inrichting. 
 

Art. 43 
 
Indien de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij een uitvoeringsmodaliteit zoals 
bedoeld in de artikelen 20, § 2, 3°, 21, 23, 24, 25 en 
28 niet toekent, bepaalt zij in haar vonnis de datum 
waarop de geïnterneerde persoon en zijn raadsman 
een verzoek kunnen indienen en de datum waarop 
de directeur van de inrichting of de hoofdgeneesheer 
van de inrichting zoals bedoeld in artikel 3, 4°, b), c) 
en d) een nieuw advies moet uitbrengen. 

 
Deze termijn mag niet langer zijn dan één jaar te 

rekenen van de datum van het vonnis. 

 Art. 43 
 
Indien de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij beslist tot een plaatsing, bepaalt zij 
in haar vonnis wanneer de directeur, indien de 
geïnterneerde persoon geplaatst is een inrichting 
zoals bedoeld in artikel 3, 4°, b), of de 
verantwoordelijke voor de zorg, indien de 
geïnterneerde persoon geplaatst is in een 
inrichting zoals bedoeld in artikel 3, 4°, c) en d), 
een advies moet uitbrengen. 

 
  Deze termijn mag niet langer zijn dan één jaar te 
rekenen van de datum van het vonnis. 

Art. 44 
 
§ 1. Het vonnis of de beschikking wordt binnen 
vierentwintig uur bij gerechtsbrief ter kennis 
gebracht van de geïnterneerde persoon en zijn 
raadsman en schriftelijk ter kennis gebracht van het 
openbaar ministerie en aan de directeur van de 
inrichting, indien de geïnterneerde persoon 
gedetineerd is, of aan de hoofdgeneesheer van de 
inrichting, indien de geïnterneerde persoon in een 
inrichting zoals bedoeld in artikel 3, 4°, c) en d), 
opgenomen werd, of aan de directeur van het 
justitiehuis, indien de geïnterneerde persoon niet 
gedetineerd is. 

 
 
Het slachtoffer wordt eveneens zo snel mogelijk, 

en in elk geval binnen vierentwintig uur, via het 
snelst mogelijke, schriftelijke communicatiemiddel, 
op de hoogte gebracht van het vonnis en, in 
voorkomend geval, van de voorwaarden die in zijn 

 Art. 44 
 
§ 1. Het vonnis of de beschikking wordt binnen 
de werkdag bij aangetekende brief ter kennis 
gebracht van de geïnterneerde persoon en zijn 
advocaat en schriftelijk ter kennis gebracht van 
het openbaar ministerie, van de directeur, indien 
de geïnterneerde persoon verblijft in inrichting 
zoals bedoeld in artikel 3, 4°, a) en b), van de 
verantwoordelijke voor de zorg, indien de 
geïnterneerde persoon geplaatst is in een 
inrichting zoals bedoeld in artikel 3, 4°, c) en d), 
of van de bevoegde dienst van de 
gemeenschappen, indien de geïnterneerde 
persoon in vrijheid is. 

 
Het slachtoffer wordt eveneens zo snel mogelijk, 

en in elk geval binnen vierentwintig uur, via het 
snelst mogelijke, schriftelijke communicatiemiddel, 
op de hoogte gebracht van het vonnis en, in 
voorkomend geval, van de voorwaarden die in zijn 
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belang zijn opgelegd. 
 
§ 2. Het vonnis tot toekenning van een of meer in 

de artikelen 20, 21, 23, 24, 25 en 28 bedoelde 
modaliteiten wordt door het openbaar ministerie 
meegedeeld aan de volgende autoriteiten en 
instanties: 

 
1° de korpschef van de lokale politie van de 

gemeente waar de geïnterneerde persoon zich zal 
vestigen; 

 
2° de nationale gegevensbank die bedoeld wordt 

in artikel 44/4 van de wet van 5 augustus 1992 op 
het politieambt; 

 
3° in voorkomend geval, de directeur van het 

justitiehuis van het gerechtelijk arrondissement 
waarin de geïnterneerde persoon zijn verblijfplaats 
heeft; 

 
 
4° het Nationaal Centrum voor elektronisch 

toezicht, ingeval het een beslissing tot toekenning 
van een elektronisch toezicht betreft. 

belang zijn opgelegd. 
 
§ 2. Het vonnis tot toekenning van een of meer in 

de artikelen 20, 21, 23, 24, 25 en 28 bedoelde 
modaliteiten wordt door het openbaar ministerie 
meegedeeld aan de volgende autoriteiten en 
instanties: 

 
1° de korpschef van de lokale politie van de 

gemeente waar de geïnterneerde persoon zich zal 
vestigen; 

 
2° de nationale gegevensbank die bedoeld wordt 

in artikel 44/2 van de wet van 5 augustus 1992 op 
het politieambt; 

 
3° in voorkomend geval, de bevoegde dienst van 

de Gemeenschappen van het gerechtelijk 
arrondissement waarin de geïnterneerde persoon zijn 
verblijfplaats heeft; 

 
4° de bevoegde dienst voor elektronisch 

toezicht, ingeval het een beslissing tot toekenning 
van een elektronisch toezicht betreft. 

 
Art. 45 
 
Het vonnis tot toekenning van een in hoofdstuk I 
van deze titel bedoelde modaliteit wordt uitvoerbaar 
op de dag waarop het in kracht van gewijsde is 
gegaan, tenzij de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij een andere datum bepaalt. 

 Art. 45 
 
Het vonnis tot toekenning van een in hoofdstuk I van 
deze titel bedoelde modaliteit wordt uitvoerbaar op 
de dag waarop het in kracht van gewijsde is gegaan, 
tenzij de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij een andere datum of een ander 
moment bepaalt. 
 

Art. 46 
 
§ 1. Indien zich, nadat de beslissing tot toekenning 
van een uitvoeringsmodaliteit door de kamer voor 
de bescherming van de maatschappij is genomen 
maar voor de uitvoering ervan, een situatie voordoet 
die onverenigbaar is met de modaliteit zelf of met de 
voorwaarden die in deze beslissing zijn bepaald, kan 
de kamer voor de bescherming van de maatschappij, 
ambtshalve of op vordering van het openbaar 
ministerie, een nieuwe beslissing nemen, met 
inbegrip van de intrekking van de modaliteit die 
werd toegekend. 

 
§ 2. De geïnterneerde persoon en zijn raadsman 

en desgevallend ook het slachtoffer worden bij 

 Art. 46 
 
§ 1. Indien zich, nadat de beslissing tot toekenning 
van een uitvoeringsmodaliteit door de kamer voor de 
bescherming van de maatschappij is genomen maar 
voor de uitvoering ervan, een situatie voordoet die 
onverenigbaar is met de modaliteit zelf of met de 
voorwaarden die in deze beslissing zijn bepaald, kan 
de kamer voor de bescherming van de maatschappij, 
ambtshalve of op vordering van het openbaar 
ministerie, een nieuwe beslissing nemen, met 
inbegrip van de intrekking van de modaliteit die 
werd toegekend. 

 
§ 2. De geïnterneerde persoon en zijn advocaat en 

desgevallend ook het slachtoffer worden bij 
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gerechtsbrief opgeroepen om binnen zeven dagen na 
de vaststelling van de onverenigbaarheid te 
verschijnen voor de kamer voor de bescherming van 
de maatschappij. De oproeping bij gerechtsbrief 
schorst de tenuitvoerlegging van de beslissing tot 
toekenning van de desbetreffende modaliteit. 
 

De directeur of de hoofdgeneesheer van de 
inrichting en desgevallend het slachtoffer worden 
schriftelijk in kennis gesteld van de dag, het uur en 
de plaats van de zitting. 

 
 
 
 
 
§ 3. De procedure verloopt verder overeenkomstig 

de artikelen 29 § 5, met dien verstande dat de 
inzagetermijn wordt beperkt tot ten minste twee 
dagen, 30, 31, 33 met dien verstande dat de kamer 
voor de bescherming van de maatschappij binnen de 
zeven dagen beslist, 44, §§ 1 en 2, en 45. 

 

aangetekende brief opgeroepen om binnen zeven 
dagen na de vaststelling van de onverenigbaarheid te 
verschijnen voor de kamer voor de bescherming van 
de maatschappij. De oproeping bij gerechtsbrief 
schorst de tenuitvoerlegging van de beslissing tot 
toekenning van de desbetreffende modaliteit. 

 
De directeur, indien de geïnterneerde persoon 

verblijft in een inrichting zoals bedoeld in artikel 
3, 4°, a) en b), of de verantwoordelijke voor de 
zorg, indien de geïnterneerde persoon geplaatst is 
in een inrichting zoals bedoeld in artikel 3, 4°, c) 
en d), en desgevallend het slachtoffer worden 
schriftelijk in kennis gesteld van de dag, het uur 
en de plaats van de zitting. 

 
§ 3. De procedure verloopt verder overeenkomstig 

de artikelen 29 § 5, met dien verstande dat de 
inzagetermijn wordt beperkt tot ten minste twee 
dagen, 30, 31, 33 met dien verstande dat de kamer 
voor de bescherming van de maatschappij binnen de 
zeven dagen beslist, 44, §§ 1 en 2, en 45. 

Art. 47 
 
§ 1. Over de wenselijkheid of noodzaak van een 
overplaatsing of de toekenning van een andere 
uitvoeringsmodaliteit vastgesteld bij de artikelen 20, 
21, 23, 24, 25 en 28, kan de kamer voor de 
bescherming van de maatschappij beslissen, op 
eigen initiatief, al dan niet gevolg gevend aan een 
initiatief van een belanghebbende, op verzoek van 
de geïnterneerde persoon en zijn raadsman, op 
vordering van het openbaar ministerie, op advies 
van de directeur van de inrichting of de 
hoofdgeneesheer van de inrichting zoals bedoeld in 
artikel 3, 4°, b), c) en d), behoudens het geval 
waarbij de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij reeds een termijn heeft bepaald 
conform artikel 43. 

 
§ 2. Telkens wanneer een initiatief wordt 

genomen in de zin van § 1, zendt de griffie van de 
kamer voor de bescherming van de maatschappij 
onverwijld een afschrift van de intentieverklaring 
van de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij, of van het verzoek of het advies over 
aan het openbaar ministerie, de directeur van de 
inrichting of de hoofdgeneesheer van de inrichting 
zoals bedoeld in artikel 3, 4°, b), c) en d). 

 Art. 47  
 
§ 1. De directeur of de verantwoordelijke voor de 
zorg, naargelang van de inrichting waar de 
geïnterneerde persoon verblijft, bezorgt een 
advies aan de griffie van de 
strafuitvoeringsrechtbank op het tijdstip bedoeld 
in artikel 43, na de geïnterneerde persoon 
gehoord te hebben. 

 
§ 2. Het advies van de directeur of de 

verantwoordelijke voor de zorg omvat een 
geactualiseerd multidisciplinair psychosociaal-
psychiatrisch verslag en een met redenen 
omkleed voorstel tot toekenning of afwijzing van 
de overplaatsing, en de in de artikelen 20, 21, 23, 
24, 25 en 28 bepaalde modaliteiten en, in 
voorkomend geval, de bijzondere voorwaarden 
die hij nodig acht op te leggen aan de 
geïnterneerde persoon. Indien dit nodig is voor 
het opstellen van zijn advies omtrent de 
toekenning van uitvoeringsmodaliteiten bedoeld 
in de artikelen 20, §2, 1° en 3°, 21, 23, 24 en 25, 
kan de directeur of de verantwoordelijke voor de 
zorg de bevoegde dienst van de Gemeenschappen 
de opdracht geven een beknopt 
voorlichtingsverslag op te stellen of een 
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Indien het initiatief wordt genomen door de 

directeur van de inrichting of de hoofdgeneesheer 
van de inrichting zoals bedoeld in artikel 3, 4°, b), c) 
en d), brengt deze onverwijld een advies uit na de 
geïnterneerde persoon gehoord te hebben. 

 
§ 3. Het advies van de directeur van de inrichting 

of van de hoofdgeneesheer van de inrichting zoals 
bedoeld in artikel 3, 4°, b), c) en d) omvat een met 
redenen omkleed voorstel tot toekenning of 
afwijzing van de overplaatsing, en de in de artikelen 
20, 21, 23, 24, 25 en 28 bepaalde modaliteiten en, in 
voorkomend geval, de bijzondere voorwaarden die 
hij nodig acht op te leggen aan de geïnterneerde 
persoon. 

maatschappelijke enquête uit te voeren, met het 
oog op het verkrijgen van noodzakelijke 
informatie over het onthaalmilieu waarin de 
uitvoeringsmodaliteit zal worden uitgevoerd. 

 
Indien de betrokkene geïnterneerd is voor de in 

de artikelen 372 tot 378 van het Strafwetboek 
bedoelde feiten of voor de in de artikelen 379 tot 
387 van hetzelfde Wetboek bedoelde feiten indien 
ze gepleegd werden op minderjarigen of met hun 
deelneming,  omvat het advies van de directeur of 
de verantwoordelijke voor de zorg eveneens het 
met redenen omkleed advies dat een beoordeling 
van de noodzaak om een begeleiding of 
behandeling op te leggen omvat en dat opgesteld 
is door een dienst of persoon die gespecialiseerd is 
in de diagnostische expertise van seksuele 
delinquenten. 

 
§ 3. Een afschrift van het advies van de 

directeur of van de verantwoordelijke voor de 
zorg wordt overgezonden aan het openbaar 
ministerie, aan de geïnterneerde persoon en, aan 
de advocaat van de geïnterneerde persoon. De 
psychiater van de inrichting of  de behandelende 
psychiater kan in een met redenen omklede 
beschikking  de afgifte van het afschrift  aan de 
geïnterneerde persoon ontzeggen  wanneer  dit 
een klaarblijkelijk nadeel inhoudt voor de 
gezondheid van de geïnterneerde persoon. 

 
Art. 48 
 
§ 1. De griffie van de kamer voor de bescherming 
van de maatschappij vult het dossier, zoals 
samengesteld overeenkomstig artikel 29, § 3, aan 
met: 

 
1° in voorkomend geval een recent afschrift van 

de opsluitingsfiche; 
 
2° een recent uittreksel uit het strafregister; 
 
3° het advies van de directeur van de inrichting of 

hoofdgeneesheer van de inrichting zoals bedoeld in 
artikel 3, 4°, b), c) en d); 

 
4° een recent multidisciplinair psychosociaal-

psychiatrisch verslag; 
 

 Art. 48.  
 
De griffie van de strafuitvoeringsrechtbank vult 
het dossier, zoals samengesteld overeenkomstig 
artikel 29, § 3, aan met: 

 
 
1° in voorkomend geval, een recent afschrift 

van de opsluitingsfiche; 
 
2° een recent uittreksel uit het strafregister; 
 
3° het advies van de directeur of de 

verantwoordelijke voor de zorg; 
 
 
4° desgevallend een recent verslag van de 

bevoegde dienst van de Gemeenschappen; 
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5° desgevallend een recent verslag van het 
justitiehuis; 

 
6° desgevallend de slachtofferverklaring(en) en de 

nieuwe slachtofferfiche(s); 
 
7° indien de betrokkene geïnterneerd is voor de in 

de artikelen 372 tot 378 van het Strafwetboek 
bedoelde feiten of voor de in de artikelen 379 tot 
387 van hetzelfde Wetboek bedoelde feiten indien 
ze gepleegd werden op minderjarigen of met hun 
deelneming, het met redenen omkleed advies dat een 
beoordeling van de noodzaak om een begeleiding of 
behandeling op te leggen omvat en dat opgesteld is 
door een dienst of persoon die gespecialiseerd is in 
de diagnostische expertise van seksuele 
delinquenten. 

 
§ 2. Een afschrift van het advies van de directeur 

van de inrichting of de hoofdgeneesheer van de 
inrichting zoals bedoeld in artikel 3, 4°, b), c) en d) 
wordt overgezonden aan het openbaar ministerie en 
aan de raadsman van de geïnterneerde persoon. 

 
 

5° desgevallend de slachtofferverklaring(en) en 
de nieuwe slachtofferfiche(s). 

Art. 49 
 
Binnen een maand na de ontvangst van het advies 
van de directeur van de inrichting of de 
hoofdgeneesheer van de inrichting zoals bedoeld in 
artikel 3, 4°, b), c) en d), stelt het openbaar 
ministerie een met redenen omkleed advies op, 
behoudens indien het initiatief van hemzelf uitgaat, 
dat overgezonden wordt aan de kamer voor de 
bescherming van de maatschappij en deelt het in 
afschrift mee aan de directeur van de inrichting of 
de hoofdgeneesheer van de inrichting zoals bedoeld 
in artikel 3, 4°. De griffie van de kamer voor de 
bescherming van de maatschappij deelt een afschrift 
van de vordering of het advies van het openbaar 
ministerie mee aan de raadsman van de 
geïnterneerde persoon. 
 

 Art. 49 
 
Binnen een maand na de ontvangst van het advies 
van de directeur of de verantwoordelijke voor de 
zorg, stelt het openbaar ministerie een met 
redenen omkleed advies op, zendt dit over aan de 
griffie van de strafuitvoeringsrechtbank en deelt 
het in afschrift mee aan de directeur of de 
verantwoordelijke voor de zorg. De griffie van de 
strafuitvoeringsrechtbank deelt een afschrift van 
het advies van het openbaar ministerie mee aan 
de, aan de advocaat van de geïnterneerde persoon 
en aan de geïnterneerde persoon, tenzij er op 
advies van de psychiater van de inrichting of van 
de behandelende psychiater in een met redenen 
omklede beschikking inzage en afschrift van zijn 
dossier of van een gedeelte ervan is ontzegd  
wanneer die inzage een klaarblijkelijk nadeel 
voor zijn gezondheid kan inhouden . 
 

Art. 50 
 
§ 1. De zaak wordt behandeld op de eerste nuttige 
zitting van de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij na de ontvangst van het advies van het 

 Art. 50 
 
§ 1. De zaak wordt behandeld op de eerste nuttige 
zitting van de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij na de ontvangst van het advies van het 
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openbaar ministerie. Deze zitting moet plaatsvinden 
uiterlijk twee maanden na de ontvangst van het 
advies van de directeur van de inrichting of de 
hoofdgeneesheer van de inrichting zoals bedoeld in 
artikel 3, 4°, b), c) en d). 

 
§ 2. Indien geen advies van het openbaar 

ministerie wordt toegezonden binnen de bij artikel 
49 bepaalde termijn, dient het openbaar ministerie 
zijn advies uit te brengen tijdens de zitting. 

 

openbaar ministerie. Deze zitting moet plaatsvinden 
uiterlijk twee maanden na de ontvangst van het 
advies van de directeur of de verantwoordelijke 
voor de zorg. 
 

 
§ 2. Indien geen advies van het openbaar 

ministerie wordt toegezonden binnen de bij artikel 
49 bepaalde termijn, dient het openbaar ministerie 
zijn advies schriftelijk uit te brengen vóór de 
zitting of het schriftelijke advies neer te leggen 
ter zitting. 

Art. 51 
 
§ 1. De kamer voor de bescherming van de 
maatschappij kan de dienst Justitiehuizen de 
opdracht geven een beknopt voorlichtingsverslag op 
te stellen of een maatschappelijke enquête uit te 
voeren. De inhoud van dit beknopt 
voorlichtingsverslag en van deze maatschappelijke 
enquête wordt door de Koning bepaald. 

 
§ 2. De kamer voor de bescherming van de 

maatschappij kan eveneens bij gemotiveerde 
beschikking een aanvullend forensisch psychiatrisch 
of psychologisch onderzoek bevelen dat voldoet aan 
de vereisten van artikel 5, § 2, 3° en 4°. 

 Art. 51 
 
§ 1. De kamer voor de bescherming van de 
maatschappij kan de bevoegde dienst van de 
gemeenschappen de opdracht geven een beknopt 
voorlichtingsverslag op te stellen of een 
maatschappelijke enquête uit te voeren. […] 
 
 
 

§ 2. De kamer voor de bescherming van de 
maatschappij kan eveneens bij gemotiveerde 
beschikking een aanvullend forensisch psychiatrisch 
of psychologisch onderzoek bevelen dat voldoet aan 
de vereisten van de artikelen 5, §2, 7 en 8 . 

 
Art. 53 
 
§ 1. In afwijking van de procedure bepaald bij de 
artikelen 47 tot 51, kan een uitgangsvergunning ook 
toegekend worden bij kabinetsbeslissing, 
overeenkomstig artikel 3, 11°, op verzoek van het 
openbaar ministerie of van de directeur, bedoeld in 
artikel 3, 2° of van de hoofdgeneesheer bedoeld in 
artikel 3, 3° of van de geïnterneerde persoon en zijn 
advocaat, of van het slachtoffer, bedoeld in artikel 
4 van de wet. 

 
In dit geval blijven de  artikelen 35, 36, 37, 38, 

39, 43, 44 §§ 1 en 2, 45 en desgevallend 46 van 
toepassing. 

 
§ 2. Daartoe wordt een schriftelijk verzoek gericht 

tot de voorzitter van de bevoegde kamer voor de 
bescherming van de maatschappij dat ter griffie van 
de strafuitvoeringrechtbank in een daartoe speciaal 
register wordt ingeschreven. 

 

 Art. 53 
 
§ 1. In afwijking van de procedure bepaald bij de 
artikelen 47 tot 51, kan bij hoogdringendheid een 
kabinetsbeslissing worden genomen omtrent een 
verzoek tot uitgaansvergunning zoals bedoeld in 
artikel 20, § 2, 1° en 2°.  
 

 
 
 
 
In dit geval blijven de artikelen  36, 37, 38, 44, 

§§ 1 en 2, 45 en desgevallend 46 van toepassing. 
 
 
§ 2. Daartoe wordt een schriftelijk verzoek 

door het openbaar ministerie, door de directeur 
of de verantwoordelijke voor de zorg, naargelang 
de inrichting waar de geïnterneerde persoon 
geplaatst is, of door de geïnterneerde persoon of 
zijn advocaat,  gericht tot de interneringsrechter 
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§ 3. De beschikking wordt genomen binnen de 

vijf werkdagen, zonder oproeping van partijen noch 
debat, na inschrijving in voormeld register. 

 
De alleenzetelende voorzitter van de kamer voor 

de bescherming van de maatschappij kan bij 
gemotiveerde beslissing de beschikking uitvoerbaar 
bij voorraad verklaren niettegenstaande verzet. 

 
De beschikking wordt door griffier aan de 

procureur des Konings, aan de verzoeker, aan de 
geïnterneerde persoon en de advocaat en/of aan het 
slachtoffer voorzien in artikel 4, per faxpost of bij 
een ter post aangetekende brief ter kennis gebracht 
binnen de 24 uur na de beschikking. 

 
§ 4. Tegen deze beschikking kunnen de 

verzoeker, het openbaar ministerie, de geïnterneerde 
persoon en zijn advocaat, binnen vijf werkdagen na 
de kennisgeving verzet aantekenen. 

 
Het verzet heeft opschortende werking, tenzij de 

onmiddellijke tenuitvoerlegging werd bevolen. 
 
§ 5. Bij verzet van één of meer partijen wordt de 

zaak ambtshalve vastgesteld op de eerst nuttige 
zitting van de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij, uiterlijk binnen de veertien dagen na 
de beschikking bij hoogdringendheid. 

 
De procedure verloopt verder overeenkomstig de 

artikelen 47 § 1, 50, 51 en 52. 
 
§ 6. Indien geen of geen tijdig verzet wordt 

aangetekend, wordt de beschikking geacht definitief 
op tegenspraak te zijn gewezen. 

 

dat ter griffie van de strafuitvoeringrechtbank in 
een daartoe speciaal register wordt ingeschreven. 

 
In voorkomend geval kan de 

interneringsrechter via de snelst mogelijke weg 
bijkomende inlichtingen inwinnen die 
noodzakelijk zijn om zijn beslissing te kunnen 
nemen. 

 
§ 3. De beschikking wordt genomen binnen de 

vijf werkdagen, zonder oproeping van partijen 
noch debat, na inschrijving in voormeld register. 
Ingeval er bijkomende inlichtingen worden 
ingewonnen, kan deze termijn worden verlengd 
tot zeven werkdagen.  

 
De beschikking wordt door de griffier aan het 

openbaar ministerie, aan de verzoeker, aan de 
geïnterneerde persoon en de advocaat, de 
directeur of de verantwoordelijke voor de zorg 
en/of aan het slachtoffer, via het snelst mogelijke 
schriftelijk communicatiemiddel, ter kennis 
gebracht binnen de 24 uur na de beschikking. 

 
Tegen deze beschikking staat geen 

rechtsmiddel open. 

Art. 54 
 
§ 1. Bij hoogdringendheid kan de kamer voor de 
bescherming van de maatschappij, bij gemotiveerde 

 Art. 54 
 
§ 1. Bij hoogdringendheid neemt de kamer voor 
de bescherming van de maatschappij, bij 
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beschikking, overeenkomstig artikel 3, 10° en 11°, 
de plaatsing en overplaatsing van de geïnterneerde 
persoon, uitgaansvergunning, verlof, beperkte 
detentie, elektronisch toezicht en invrijheidstelling 
op proef, bevelen. 

 
§ 2. Een beschikking bij hoogdringendheid, 

conform artikel 3, 10°, kan enkel genomen op 
verzoek van het openbaar ministerie of van de 
directeur, bedoeld in artikel 3, 2° of van de 
hoofdgeneesheer bedoeld in artikel 3, 3°, of van de 
geïnterneerde persoon en zijn advocaat, of van het 
slachtoffer, zoals bedoeld in artikel 4. 

 
 
 
§ 3. Daartoe wordt een schriftelijk verzoek gericht 

tot de voorzitter van de bevoegde kamer voor de 
bescherming van de maatschappij dat ter griffie van 
de strafuitvoeringrechtbank in een daartoe speciaal 
register wordt ingeschreven. 

 
 
 
 
 
 
 
§ 4. De beschikking wordt genomen binnen de 

vijf werkdagen, zonder oproeping van partijen noch 
debat, na inschrijving in voormeld register. 

 
 
 
 
De kamer voor de bescherming van de 

maatschappij kan bij gemotiveerde beslissing de 
beschikking uitvoerbaar bij voorraad verklaren 
niettegenstaande verzet. 

 
De beschikking wordt door griffier aan de 

procureur des Konings, aan de verzoeker, aan de 
geïnterneerde persoon en zijn advocaat en/of aan het 
slachtoffer voorzien in artikel 4, per faxpost of bij 
een ter post aangetekende brief ter kennis gebracht 
binnen de 24 uur na de beschikking. 

 
 
 
§ 5. Tegen deze beschikking kan de verzoeker, het 

gemotiveerde beschikking,  de beslissing omtrent 
een verzoek tot overplaatsing van de 
geïnterneerde persoon, uitgaansvergunning, zoals 
bedoeld in artikel 20, § 2, 3°, verlof, beperkte 
detentie, elektronisch toezicht, invrijheidstelling 
op proef en vervroegde invrijheidsstelling met het 
ook op verwijdering van het grondgebied of met 
het oog op overlevering. 

 
§ 2. Een verzoek overeenkomstig § 1, kan 

worden ingediend door het openbaar ministerie, 
door de directeur of de verantwoordelijke voor 
de zorg, naargelang de inrichting waar de 
geïnterneerde persoon geplaatst is, of door de 
geïnterneerde persoon of zijn advocaat. 

 
§ 3. Daartoe wordt een schriftelijk verzoek gericht 

tot de voorzitter van de bevoegde kamer voor de 
bescherming van de maatschappij dat ter griffie van 
de strafuitvoeringrechtbank in een daartoe speciaal 
register wordt ingeschreven.  

 
In voorkomend geval kan de kamer voor de 

bescherming van de maatschappij via de snelst 
mogelijke weg bijkomende inlichtingen inwinnen 
die noodzakelijk zijn om haar beslissing te 
kunnen nemen. 

 
§ 4. De beschikking wordt genomen binnen de vijf 

werkdagen, zonder oproeping van partijen noch 
debat, na inschrijving in voormeld register. Ingeval 
er bijkomende inlichtingen worden ingewonnen, 
kan deze termijn worden verlengd tot zeven 
werkdagen.  

 
De kamer voor de bescherming van de 

maatschappij kan bij gemotiveerde beslissing de 
beschikking uitvoerbaar bij voorraad verklaren 
niettegenstaande verzet. 

 
De beschikking wordt door griffier aan het 

openbaar ministerie, aan de geïnterneerde 
persoon en zijn advocaat, de directeur of de 
verantwoordelijke voor de zorg en, in 
voorkomend geval, aan het slachtoffer, via het 
snelst mogelijke schriftelijk communicatiemiddel, 
ter kennis gebracht binnen de dag na de 
beschikking. 

 
§ 5. Tegen deze beschikking kan het openbaar 
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openbaar ministerie, de geïnterneerde persoon en 
zijn advocaat, binnen vijf werkdagen na de 
kennisgeving verzet aantekenen. 

 
Het verzet heeft opschortende werking, tenzij de 

onmiddellijke tenuitvoerlegging werd bevolen. 
 
§ 6. Bij verzet van één of meer partijen wordt de 

zaak ambtshalve vastgesteld op de eerst nuttige 
zitting van de kamer ter bescherming van de 
maatschappij, uiterlijk binnen de veertien dagen na 
de beschikking bij hoogdringendheid. 

 
De procedure verloopt verder overeenkomstig de 

artikelen 47 § 1, 50, 51 en 52. 
 
§ 7. Indien geen of geen tijdig verzet wordt 

aangetekend, wordt de beschikking geacht definitief 
op tegenspraak te zijn gewezen. 

 

ministerie en de advocaat van de geïnterneerde 
persoon, binnen vijf werkdagen na de 
kennisgeving verzet aantekenen. 

 
Het verzet heeft opschortende werking, tenzij de 

onmiddellijke tenuitvoerlegging werd bevolen. 
 
§ 6. Bij verzet […]wordt de zaak ambtshalve 

vastgesteld op de eerst nuttige zitting van de kamer 
ter bescherming van de maatschappij, uiterlijk 
binnen de veertien dagen na de beschikking bij 
hoogdringendheid. 

 
De procedure verloopt verder overeenkomstig de 

artikelen 47 § 1, 50, 51 en 52. 
 
§ 7. Indien geen of geen tijdig verzet wordt 

aangetekend, wordt de beschikking geacht definitief 
op tegenspraak te zijn gewezen. 

Art. 55 
 
§ 1. In geval van overbrenging van een 
geïnterneerde persoon die gedetineerd is, naar een 
penitentiair genees- en heelkundig centrum of naar 
een ziekenhuis, overeenkomstig artikel 97 van het 
koninklijk besluit van 21 mei 1965 houdende 
algemeen reglement van de strafinrichtingen of 
artikel 93 van de wet van 12 januari 2005 
betreffende het gevangeniswezen en de rechtspositie 
van de gedetineerde, wordt de kamer voor de 
bescherming van de maatschappij door de directie 
van de inrichting onmiddellijk hiervan in kennis 
gesteld, die zo nodig kan handelen als voorzien bij 
artikel 54. 

 
§ 2. In geval van dringende overbrenging, om 

medische redenen, van een geïnterneerde persoon 
die geplaatst is in een forensisch psychiatrisch 
centrum, naar een penitentiair genees- en heelkundig 
centrum of naar een ziekenhuis, wordt de kamer 
voor de bescherming van de maatschappij door de 
directie of de hoofdgeneesheer van de inrichting 
onmiddellijk hiervan in kennis gesteld, die zo nodig 
kan handelen als voorzien bij artikel 54, voor de 
duur van de behandeling. 

 

 Art. 55 
 
In geval van overbrenging om medische redenen, 
van een geplaatste geïnterneerde persoon, naar 
een penitentiair genees- en heelkundig centrum of 
naar een ziekenhuis, stelt de directeur of de 
verantwoordelijke voor de zorg, naargelang van 
de inrichting waar de geïnterneerde persoon 
verblijft, hiervan onmiddellijk via het snelst 
mogelijke, schriftelijke communicatiemiddel de 
kamer voor de bescherming van de maatschappij 
in kennis, die zo nodig kan handelen als voorzien 
bij artikel 54, voor de duur van de behandeling. 

Art. 56 
 
In dringende gevallen en om redenen van veiligheid 

 Art. 56 
 
In dringende gevallen en om redenen van veiligheid 
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kan de minister van Justitie de voorlopige 
overplaatsing van een geïnterneerde persoon 
verblijvende in een federale inrichting naar een 
andere federale inrichting bevelen. 

 
 
Deze beslissing wordt onmiddellijk ter kennis 

gebracht van de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij die op de eerstvolgende nuttige zitting 
een definitieve beslissing neemt overeenkomstig de 
artikelen 29, §§ 3, 4, 5, evenals 30, 31, 33, 34, 44 en 
45. 

kan de minister van Justitie de voorlopige 
overplaatsing van een geïnterneerde persoon 
verblijvende in een inrichting zoals bedoeld in 
artikel 3, 4°, a) en b) naar een andere inrichting 
zoals bedoeld in artikel 3, 4°, a) en b) bevelen. 

 
Deze beslissing wordt onmiddellijk ter kennis 

gebracht van de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij die op de eerstvolgende nuttige zitting 
een definitieve beslissing neemt overeenkomstig de 
artikelen 29, §§ 3, 4, 5, evenals 30, 31, 33, 34, 44 en 
45. 

 
Art. 57 
 
§ 1. Onverminderd de toepassing van artikel 19 van 
de wet van 5 augustus 1992 op het politieambt is het 
openbaar ministerie belast met de controle op de 
geïnterneerde persoon tijdens het verloop van de in 
de artikelen 20, 21, 23, 24, 25 en 28 bedoelde 
modaliteiten. 
 
§ 2. De directeur of de hoofdgeneesheer van de 
inrichting brengt over het verloop van de plaatsing 
en de met een bepaalde periodiciteit toegekende 
uitgaansvergunning verslag uit aan de kamer voor 
de bescherming van de maatschappij wanneer hij het 
nuttig acht of indien de kamer voor de bescherming 
van de maatschappij hem erom verzoekt. De 
directeur of de hoofdgeneesheer van de inrichting 
stelt, in voorkomend geval, de maatregelen voor die 
hij nuttig acht. 
 
De mededelingen tussen de kamer voor de 
bescherming van de maatschappij en de directeur of 
hoofdgeneesheer van de inrichting gebeuren in de 
vorm van verslagen, waarvan een afschrift aan het 
openbaar ministerie wordt gezonden. 
 
§ 3. De kamer voor de bescherming van de 
maatschappij kan aan de dienst Justitiehuizen de 
opdracht geven het verloop van het verlof te 
evalueren. 
 
Deze evaluatie wordt in de vorm van een verslag 
gericht aan de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij, dat in kopie aan het openbaar 
ministerie en aan de directeur van de inrichting 
wordt gezonden. 
 

 Art. 57 
 
§ 1. Onverminderd de toepassing van artikel 19 van 
de wet van 5 augustus 1992 op het politieambt is het 
openbaar ministerie belast met de controle op de 
geïnterneerde persoon tijdens het verloop van de in 
de artikelen 20, 21, 23, 24, 25 en 28 bedoelde 
modaliteiten. 
 
§ 2. De directeur of de verantwoordelijke voor de 
zorg brengt over het verloop van de plaatsing en 
de uitgaansvergunning verslag uit aan de kamer 
voor de bescherming van de maatschappij wanneer 
hij het nuttig acht of indien de kamer voor de 
bescherming van de maatschappij hem erom 
verzoekt. De directeur of de verantwoordelijke 
voor de zorg stelt, in voorkomend geval, de 
maatregelen voor die hij nuttig acht. 
 
 
De mededelingen tussen de kamer voor de 
bescherming van de maatschappij en de directeur of 
verantwoordelijke voor de zorg gebeuren in de 
vorm van verslagen, waarvan een afschrift aan het 
openbaar ministerie wordt gezonden. 
 
§ 3. De kamer voor de bescherming van de 
maatschappij kan aan de bevoegde dienst van de 
gemeenschappen de opdracht geven het verloop 
van het verlof te evalueren. 
 
Deze evaluatie wordt in de vorm van een verslag 
gericht aan de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij, dat in kopie aan het openbaar 
ministerie en aan de directeur of de 
verantwoordelijke voor de zorg , naargelang van 
de inrichting waar de geïnterneerde persoon 
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§ 4. Indien een beperkte detentie, een elektronisch 
toezicht of een invrijheidstelling op proef wordt 
toegekend, brengt de dienst Justitiehuizen, binnen 
een maand na de toekenning van de modaliteit 
verslag uit over het verloop van de modaliteit aan de 
kamer voor de bescherming van de maatschappij, en 
verder telkens hij het nuttig acht, of op verzoek van 
het openbaar ministerie of telkens de kamer voor de 
bescherming van de maatschappij hem erom 
verzoekt, en ten minste om de zes maanden. De 
dienst Justitiehuizen, stelt, in voorkomend geval, de 
maatregelen voor die hij nuttig acht. 
 
 
 
 
 
De mededelingen tussen de kamer voor de 
bescherming van de maatschappij en de dienst 
Justitiehuizen gebeuren in de vorm van verslagen 
die in afschrift aan het openbaar ministerie worden 
overgezonden. 
 
§ 5. Indien aan de toekenning van een modaliteit de 
voorwaarde wordt gekoppeld om een begeleiding of 
behandeling te volgen, brengt de persoon of dienst 
die de opdracht aanneemt aan de justitieassistent, 
binnen een maand na de toekenning van de 
modaliteit en telkens wanneer die persoon of dienst 
het nuttig acht, op verzoek van de kamer voor de 
bescherming van de maatschappij en ten minste om 
de zes maanden, verslag uit over de opvolging van 
de begeleiding of behandeling. 
 
Het in het eerste lid bedoelde verslag handelt over 
de volgende punten: de daadwerkelijke 
aanwezigheden van de betrokkene op de 
voorgestelde raadplegingen, zijn ongewettigde 
afwezigheden, het eenzijdig stopzetten van de 
begeleiding of de behandeling door de betrokkene, 
de moeilijkheden die bij de uitvoering daarvan 
gerezen zijn en de situaties die een ernstig risico 
inhouden voor derden. 
 
§ 6. Het openbaar ministerie brengt om de zes 
maanden verslag uit aan de kamer voor de 
bescherming van de maatschappij over de 
vervroegde invrijheidstellingen met het oog op 

verblijft, van de inrichting wordt gezonden. 
 
§ 4. Indien een beperkte detentie, een elektronisch 
toezicht of een invrijheidstelling op proef wordt 
toegekend, brengt de bevoegde dienst van de 
gemeenschappen, in voorkomend geval, de dienst 
bevoegd voor het elektronisch toezicht, binnen een 
maand na de toekenning van de modaliteit verslag 
uit over het verloop van de modaliteit aan de kamer 
voor de bescherming van de maatschappij, en verder 
telkens hij het nuttig acht, of op verzoek van het 
openbaar ministerie of telkens de kamer voor de 
bescherming van de maatschappij hem erom 
verzoekt, en ten minste om de zes maanden. De 
bevoegde dienst van de Gemeenschappen, in 
voorkomend geval, de dienst bevoegd voor het 
elektronisch toezicht, stelt, in voorkomend geval, 
de maatregelen voor die hij nuttig acht. 
 
De mededelingen tussen de kamer voor de 
bescherming van de maatschappij en de dienst 
Justitiehuizen gebeuren in de vorm van verslagen die 
in afschrift aan het openbaar ministerie worden 
overgezonden. 
 
§ 5. Indien aan de toekenning van een modaliteit de 
voorwaarde wordt gekoppeld om een begeleiding of 
behandeling te volgen, brengt de persoon of dienst 
die de opdracht aanneemt aan de  bevoegde dienst 
van de Gemeenschappen, binnen een maand na de 
toekenning van de modaliteit en telkens wanneer die 
persoon of dienst het nuttig acht, op verzoek van de 
kamer voor de bescherming van de maatschappij en 
ten minste om de zes maanden, verslag uit over de 
opvolging van de begeleiding of behandeling. 
 
Het in het eerste lid bedoelde verslag handelt over de 
volgende punten: de daadwerkelijke aanwezigheden 
van de geïnterneerde persoon op de voorgestelde 
raadplegingen, zijn ongewettigde afwezigheden, het 
eenzijdig stopzetten van de begeleiding of de 
behandeling door de betrokkene, de moeilijkheden 
die bij de uitvoering daarvan gerezen zijn en de 
situaties die een ernstig risico inhouden voor derden 
of voor zichzelf. 
 
§6. […] 
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verwijdering van het grondgebied of met het oog op 
overlevering. 
 
Art. 58 
 
§ 1. De geïnterneerde persoon en zijn raadsman, het 
openbaar ministerie en de directeur of de 
hoofdgeneesheer van de inrichting kunnen de kamer 
voor de bescherming van de maatschappij verzoeken 
een of meer opgelegde voorwaarden te schorsen, 
nader te omschrijven of aan te passen aan de 
omstandigheden, zonder dat evenwel de opgelegde 
voorwaarden kunnen worden verscherpt of 
bijkomende voorwaarden kunnen worden opgelegd. 

 
Het schriftelijk verzoek wordt ingediend op de 

griffie van de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij. 

 
De griffie van de kamer voor de bescherming van 

de maatschappij zendt onverwijld een afschrift van 
het schriftelijk verzoek over aan de andere partijen. 

 
Indien het voorwaarden betreft die zijn opgelegd 

in het belang van het slachtoffer, wordt eveneens 
onverwijld een afschrift van het verzoek 
overgezonden aan het slachtoffer. 

 
§ 2. Indien zij opmerkingen hebben, delen de 

geïnterneerde persoon en zijn raadsman, het 
openbaar ministerie, de directeur of de 
hoofdgeneesheer van de inrichting en, in 
voorkomend geval, het slachtoffer deze schriftelijk 
mee binnen zeven dagen na de ontvangst van het 
afschrift aan de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij. 

 
§ 3. De kamer voor de bescherming van de 

maatschappij moet alle bijkomende nuttige 
inlichtingen opvragen in de inrichting of bij het 
justitiehuis en neemt onverwijld een gemotiveerde 
beslissing, tenzij zij van oordeel is dat een 
tegensprekelijke zitting moet georganiseerd worden. 

 
 
 
 
De inrichting dient haar informatie over te maken 

in de vorm van een gemotiveerd verslag. Dit verslag 
dient te zijn opgemaakt na overleg met de huisarts 

 Art. 58 
 
§ 1. De geïnterneerde persoon en zijn advocaat, het 
openbaar ministerie en de directeur of de 
verantwoordelijke voor de zorg kunnen de kamer 
voor de bescherming van de maatschappij verzoeken 
een of meer opgelegde voorwaarden te schorsen, 
nader te omschrijven of aan te passen aan de 
omstandigheden, zonder dat evenwel de opgelegde 
voorwaarden kunnen worden verscherpt of 
bijkomende voorwaarden kunnen worden opgelegd. 

 
Het schriftelijk verzoek wordt ingediend op de 

griffie van de strafuitvoeringsrechtbank. 
 
 
De griffie van de strafuitvoeringsrechtbank 

zendt onverwijld een afschrift van het schriftelijk 
verzoek over aan de andere partijen. 

 
Indien het voorwaarden betreft die zijn opgelegd 

in het belang van het slachtoffer, wordt eveneens 
onverwijld een afschrift van het verzoek 
overgezonden aan het slachtoffer. 

 
§ 2. Indien zij opmerkingen hebben, delen de 

geïnterneerde persoon en zijn advocaat, het 
openbaar ministerie, de directeur of 
verantwoordelijke voor de zorg en, in voorkomend 
geval, het slachtoffer deze schriftelijk mee binnen 
zeven dagen na de ontvangst van het afschrift aan de 
kamer voor de bescherming van de maatschappij. 

 
 
§ 3. De kamer voor de bescherming van de 

maatschappij moet alle bijkomende nuttige 
inlichtingen opvragen in de inrichting of bij de 
bevoegde dienst van de Gemeenschappen, in 
voorkomend geval, dienst bevoegd voor het 
elektronisch toezicht en neemt onverwijld een 
gemotiveerde beslissing, tenzij zij van oordeel is dat 
een tegensprekelijke zitting moet georganiseerd 
worden. 

 
[…] 
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en desgevallend met de andere of vroegere 
psychiatrische behandelaars van de geïnterneerde 
persoon. Dit overleg dient plaats te vinden binnen 
het toepasselijk deontologisch kader. 

 
§ 4. Indien de kamer voor de bescherming van de 

maatschappij het nuttig acht om te kunnen oordelen 
over de schorsing, nadere omschrijving of 
aanpassing, overeenkomstig § 1, van de opgelegde 
voorwaarden, kan ze op een zitting hieromtrent 
verdere informatie inwinnen. Deze zitting moet 
plaatsvinden ten laatste één maand na de ontvangst 
van het in § 1 bedoelde schriftelijk verzoek. De 
geïnterneerde persoon en zijn raadsman evenals het 
openbaar ministerie worden gehoord. De 
geïnterneerde persoon verschijnt persoonlijk, 
behalve in het geval van artikel 57, § 6. Hij wordt 
door zijn raadsman vertegenwoordigd indien 
medisch-psychiatrische vragen in verband met zijn 
toestand gesteld worden en het bijzonder schadelijk 
is om deze in zijn aanwezigheid te behandelen. 

 
De raadsman van de geïnterneerde persoon kan, 

op zijn verzoek, een afschrift van het dossier 
verkrijgen. 

 
Indien het voorwaarden betreft die in zijn belang 

zijn opgelegd, kan het slachtoffer worden gehoord. 
Het slachtoffer is aanwezig op de zitting voor de tijd 
die nodig is om deze voorwaarden te onderzoeken. 
Het openbaar ministerie en, in voorkomend geval, 
de directeur lichten bij deze gelegenheid de 
voorwaarden toe die zij in hun advies hebben 
gesteld in het belang van het slachtoffer. Het 
slachtoffer kan zijn opmerkingen voordragen. Het 
slachtoffer kan zich laten vertegenwoordigen of 
bijstaan door een raadsman en kan zich laten 
bijstaan door de gemachtigde van een 
overheidsinstelling of een door de Koning hiertoe 
erkende vereniging. 
 

De kamer voor de bescherming van de 
maatschappij kan beslissen eveneens andere 
personen te horen. 

 
De zitting vindt plaats met gesloten deuren. 
 
Binnen veertien dagen nadat de zaak in beraad is 

genomen, beslist de kamer voor de bescherming van 
de maatschappij. 

 
 
 
 
 
§ 4. Indien de kamer voor de bescherming van de 

maatschappij het nuttig acht om te kunnen oordelen 
over de schorsing, nadere omschrijving of 
aanpassing, overeenkomstig § 1, van de opgelegde 
voorwaarden, kan ze op een zitting hieromtrent 
verdere informatie inwinnen. Deze zitting moet 
plaatsvinden ten laatste één maand na de ontvangst 
van het in § 1 bedoelde schriftelijk verzoek. De 
geïnterneerde persoon en zijn advocaat evenals het 
openbaar ministerie worden gehoord. De 
geïnterneerde persoon verschijnt persoonlijk, 
behalve in het geval van artikel 57, § 6. Hij wordt 
door zijn advocaat vertegenwoordigd indien 
medisch-psychiatrische vragen in verband met zijn 
toestand gesteld worden en het bijzonder schadelijk 
is om deze in zijn aanwezigheid te behandelen. 

 
De advocaat van de geïnterneerde persoon kan, 

op zijn verzoek, een afschrift van het dossier 
verkrijgen. 

 
Indien het voorwaarden betreft die in zijn belang 

zijn opgelegd, kan het slachtoffer worden gehoord. 
Het slachtoffer is aanwezig op de zitting voor de tijd 
die nodig is om deze voorwaarden te onderzoeken. 
Het openbaar ministerie en, in voorkomend geval, de 
directeur of de verantwoordelijke voor de zorg 
lichten bij deze gelegenheid de voorwaarden toe die 
zij in hun advies hebben gesteld in het belang van 
het slachtoffer. Het slachtoffer kan zijn opmerkingen 
voordragen. Het slachtoffer kan zich laten 
vertegenwoordigen of bijstaan door een advocaat en 
kan zich laten bijstaan door de gemachtigde van een 
overheidsinstelling of een door de Koning hiertoe 
erkende vereniging. 

 
De kamer voor de bescherming van de 

maatschappij kan beslissen eveneens andere 
personen te horen. 

 
De zitting vindt plaats met gesloten deuren. 
 
Binnen veertien dagen nadat de zaak in beraad is 

genomen, beslist de kamer voor de bescherming van 
de maatschappij. 



672 1590/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016  

 
§ 5. Het vonnis over de schorsing, nadere 

omschrijving of aanpassing, overeenkomstig § 1, 
van de opgelegde voorwaarden, wordt bij 
gerechtsbrief meegedeeld aan de geïnterneerde 
persoon en zijn raadsman en zo snel mogelijk en in 
elk geval binnen vierentwintig uur, via het snelst 
mogelijke, schriftelijke communicatiemiddel aan het 
slachtoffer, indien het voorwaarden betreft die in het 
belang van het slachtoffer zijn opgelegd, alsook 
schriftelijk ter kennis gebracht van het openbaar 
ministerie en de directeur of de hoofdgeneesheer 
van de inrichting of de directeur van het justitiehuis. 

 
 
 
 
De wijzigingen worden eveneens meegedeeld aan 

de autoriteiten en instanties, overeenkomstig artikel 
44, § 2. 

 

 
§ 5. Het vonnis over de schorsing, nadere 

omschrijving of aanpassing, overeenkomstig § 1, 
van de opgelegde voorwaarden, wordt bij 
aangetekende brief meegedeeld aan de 
geïnterneerde persoon en zijn advocaat en zo snel 
mogelijk en in elk geval binnen de werkdag, via het 
snelst mogelijke, schriftelijke communicatiemiddel 
aan het slachtoffer, indien het voorwaarden betreft 
die in het belang van het slachtoffer zijn opgelegd, 
alsook schriftelijk ter kennis gebracht van het 
openbaar ministerie en de directeur of de 
verantwoordelijke voor de zorg of de bevoegde 
dienst van de Gemeenschappen, in voorkomend 
geval, de dienst bevoegd voor het elektronisch 
toezicht. 
 

De wijzigingen worden eveneens meegedeeld aan 
de autoriteiten en instanties, overeenkomstig artikel 
44, § 2. 

HOOFDSTUK IV. - De herroeping, de schorsing, de 
herziening van de in de artikelen 19, 20, 21, 23, 24, 
25 en 28 bedoelde modaliteiten 
 

 HOOFDSTUK IV. - De herroeping, de schorsing, de 
herziening van de in de artikelen […] 20, 21, 23, 24, 
25 en 28 bedoelde modaliteiten 
 

Art. 59 
 
Het openbaar ministerie kan, met het oog op de 
herroeping van de toegekende modaliteit, de zaak bij 
de kamer voor de bescherming van de maatschappij 
aanhangig maken in de volgende gevallen: 

 
1° wanneer bij een in kracht van gewijsde gegane 

beslissing wordt vastgesteld dat de geïnterneerde 
persoon tijdens het verloop van de hem toegekende 
modaliteit een misdaad of een wanbedrijf heeft 
gepleegd; 

 
 
2° wanneer de geïnterneerde persoon een ernstig 

gevaar vormt voor de fysieke of psychische 
integriteit van derden of van zichzelf; 

 
3° wanneer de opgelegde bijzondere voorwaarden 

niet worden nageleefd; 
 
4° wanneer de geïnterneerde persoon geen gevolg 

geeft aan oproepingen van de kamer voor de 
bescherming van de maatschappij, van het openbaar 
ministerie of, in voorkomend geval, van de 

 Art. 59 
 
Het openbaar ministerie kan, met het oog op de 
herroeping van de toegekende modaliteit, de zaak bij 
de kamer voor de bescherming van de maatschappij 
aanhangig maken in de volgende gevallen: 

 
1° wanneer bij een in kracht van gewijsde gegaan 

vonnis of arrest wordt vastgesteld dat de 
geïnterneerde persoon tijdens het verloop van de 
hem toegekende modaliteit een misdaad of een 
wanbedrijf zoals bedoeld in artikel 9, a), heeft 
gepleegd; 

 
2° wanneer de geïnterneerde persoon een ernstig 

gevaar vormt voor de fysieke of psychische 
integriteit van derden of van zichzelf; 

 
3° wanneer de opgelegde bijzondere voorwaarden 

niet worden nageleefd; 
 
4° wanneer de geïnterneerde persoon geen gevolg 

geeft aan oproepingen van de kamer voor de 
bescherming van de maatschappij, van het openbaar 
ministerie of, in voorkomend geval, van de 
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justitieassistent; 
 
5° wanneer de geïnterneerde persoon zijn 

adreswijziging niet doorgeeft aan het openbaar 
ministerie en, in voorkomend geval, aan de 
justitieassistent die met de begeleiding is belast; 

 
 
6° wanneer er redenen zijn om aan te nemen dat 

de geestestoestand van de geïnterneerde persoon in 
die mate achteruitgegaan is dat de toegekende 
modaliteit niet langer aangewezen is; 

 
 
7° wanneer de geïnterneerde persoon het 

programma van de concrete invulling van de 
beperkte detentie of het elektronisch toezicht zoals 
bepaald overeenkomstig artikel 41, niet naleeft. 

bevoegde dienst van de gemeenschappen; 
 
5° wanneer de geïnterneerde persoon zijn 

adreswijziging niet doorgeeft aan het openbaar 
ministerie en, in voorkomend geval, aan de 
bevoegde dienst van de gemeenschappen die met 
de begeleiding is belast; 

 
6° wanneer er op grond van een medisch verslag 

redenen zijn om aan te nemen dat de geestestoestand 
van de geïnterneerde persoon in die mate 
achteruitgegaan is dat de toegekende modaliteit niet 
langer aangewezen is; 

 
7° wanneer de geïnterneerde persoon het 

programma van de concrete invulling van de 
beperkte detentie of het elektronisch toezicht zoals 
bepaald overeenkomstig artikel 41, niet naleeft. 

 
8° wanneer de geïnterneerde persoon na de 

toekenning van een vervroegde invrijheidstelling 
met het oog op verwijdering van het grondgebied 
of met het oog op overlevering nalaat of weigert 
om het grondgebied effectief te verlaten, niet 
meewerkt aan zijn verwijdering, niet meewerkt 
aan zijn identificatie met het oog op het bekomen 
van een reisdocument of terugkeert zonder de in 
artikel 36, 4° vereiste toestemming van de kamer 
voor de bescherming van de maatschappij. 

 
Art. 60 
 
§ 1. In geval van herroeping van de 
invrijheidstelling op proef of van het elektronisch 
toezicht wordt de geïnterneerde persoon 
onmiddellijk in de inrichting geplaatst die wordt 
aangewezen door de kamer voor de bescherming 
van de maatschappij. 
 

In geval van herroeping van een andere modaliteit 
wordt de tenuitvoerlegging ervan onmiddellijk 
stopgezet. 

 
§ 2. Ingeval van herroeping van een modaliteit, 

bepaalt de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij de termijn bedoeld in artikel 
43 waarbinnen de geïnterneerde persoon en zijn 
raadsman een verzoek kunnen indienen of de datum 
waarop de directeur van de inrichting of de 
hoofdgeneesheer van de inrichting zoals bedoeld in 

 Art. 60 
 
§ 1. In geval van herroeping van de invrijheidstelling 
op proef of van het elektronisch toezicht wordt de 
geïnterneerde persoon onmiddellijk in een 
inrichting zoals bedoeld in artikel 3, 4°, b), c) en 
d) geplaatst die wordt aangewezen door de kamer 
voor de bescherming van de maatschappij. 

 
In geval van herroeping van een andere modaliteit 

wordt de tenuitvoerlegging ervan onmiddellijk 
stopgezet. 

 
§ 2. Ingeval van herroeping van een modaliteit, 

bepaalt de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij overeenkomstig artikel 43 wanneer 
de directeur of de verantwoordelijke voor de 
zorg, naargelang de inrichting waar de 
geïnterneerde persoon geplaatst is, een nieuw 
advies moet uitbrengen. 
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artikel 3, 4°, b), c) en d), een nieuw advies moet 
uitbrengen. 

 
De directeur van de inrichting of de 

hoofdgeneesheer van de inrichting zoals bedoeld in 
artikel 3, 4°, b), c) en d), dienen bij de opmaak van 
hun verslag overleg te plegen met de huisarts en 
desgevallend met de andere of vroegere 
psychiatrische behandelaars van de betrokken 
persoon. Dit overleg dient plaats te vinden binnen 
het toepasselijk deontologisch kader. 

 
Art. 61 
 
§ 1. In de in artikel 59 bedoelde gevallen kan het 
openbaar ministerie, met het oog op het schorsen 
van de toegekende modaliteit, de zaak aanhangig 
maken bij de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij. 

 
§ 2. In geval van schorsing van de 

invrijheidstelling op proef of van het elektronisch 
toezicht wordt de geïnterneerde persoon 
onmiddellijk in een inrichting geplaatst die wordt 
aangewezen door de kamer voor de bescherming 
van de maatschappij. 

 
 
In geval van schorsing van een andere modaliteit 

wordt de tenuitvoerlegging ervan onmiddellijk 
stopgezet. 

 
§ 3. Binnen een termijn van ten hoogste één 

maand, te rekenen van het vonnis tot schorsing, 
herroept de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij de modaliteit of heft zij de schorsing 
van de modaliteit op. In dat laatste geval kan de 
modaliteit worden herzien overeenkomstig artikel 
62. Indien binnen deze termijn geen beslissing is 
genomen, wordt de oorspronkelijke toegekende 
modaliteit hervat onder dezelfde voorwaarden als 
voorheen. 

 
§ 4. Ter gelegenheid van de beslissing tot 

schorsing kan de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij een uitgangsvergunning of een verlof 
toekennen en handelen overeenkomstig de artikelen 
35, 36, 37, 38 en 39. 

 Art. 61 
 
§ 1. In de in artikel 59 bedoelde gevallen kan het 
openbaar ministerie, met het oog op het schorsen 
van de toegekende modaliteit, de zaak aanhangig 
maken bij de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij. 

 
§ 2. In geval van schorsing van de 

invrijheidstelling op proef of van het elektronisch 
toezicht wordt de geïnterneerde persoon 
onmiddellijk in een inrichting zoals bedoeld in 
artikel 3, 4°, a), b), c) en d) opgenomen die wordt 
aangewezen door de kamer voor de bescherming van 
de maatschappij. 

 
In geval van schorsing van een andere modaliteit 

wordt de tenuitvoerlegging ervan onmiddellijk 
stopgezet. 

 
§ 3. Binnen een termijn van ten hoogste één 

maand, te rekenen van het vonnis tot schorsing, 
herroept de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij de modaliteit of heft zij de schorsing 
van de modaliteit op. In dat laatste geval kan de 
modaliteit worden herzien overeenkomstig artikel 
62. Indien binnen deze termijn geen beslissing is 
genomen, wordt de oorspronkelijke toegekende 
modaliteit hervat onder dezelfde voorwaarden als 
voorheen. 

 
§ 4. Ter gelegenheid van de beslissing tot 

schorsing kan de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij een uitgangsvergunning of een verlof 
toekennen en handelen overeenkomstig de artikelen 
35, 36, 37, 38 en 39. 
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Art. 62 
 
§ 1. Ingeval de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij, waarbij overeenkomstig de artikelen 
59 of 61 de zaak aanhangig is gemaakt, van oordeel 
is dat de herroeping niet noodzakelijk is in het 
belang van de geïnterneerde persoon, van de 
samenleving of van het slachtoffer, kan zij de 
modaliteit herzien. In dat geval kan de kamer voor 
de bescherming van de maatschappij de opgelegde 
voorwaarden verscherpen, bijkomende voorwaarden 
opleggen of overschakelen naar een andere, meer 
aan de situatie aangepaste modaliteit, zoals bepaald 
in de artikelen 19, 20, 21, 23 en 24. De modaliteit 
wordt evenwel herroepen indien de geïnterneerde 
persoon niet instemt met de nieuwe voorwaarden of 
met de andere meer aan de situatie aangepaste 
modaliteit. 

 
§ 2. Indien de kamer voor de bescherming van de 

maatschappij beslist de opgelegde voorwaarden te 
verscherpen of bijkomende voorwaarden op te 
leggen of een andere meer aan de situatie aangepaste 
modaliteit toe te kennen, bepaalt zij het ogenblik 
waarop deze beslissing uitvoerbaar wordt. 

 

 Art. 62 
 
§ 1. Ingeval de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij, waarbij overeenkomstig de artikelen 
59 of 61 de zaak aanhangig is gemaakt, van oordeel 
is dat de herroeping niet noodzakelijk is in het 
belang van de geïnterneerde persoon, van de 
samenleving of van het slachtoffer, kan zij de 
modaliteit herzien. In dat geval kan de kamer voor 
de bescherming van de maatschappij de opgelegde 
voorwaarden verscherpen, bijkomende voorwaarden 
opleggen of overschakelen naar een andere, meer 
aan de situatie aangepaste modaliteit, zoals bepaald 
in de artikelen […] 20, 21, 23 en 24. De modaliteit 
wordt evenwel herroepen indien de geïnterneerde 
persoon niet instemt met de nieuwe voorwaarden of 
met de andere meer aan de situatie aangepaste 
modaliteit. 

 
§ 2. Indien de kamer voor de bescherming van de 

maatschappij beslist de opgelegde voorwaarden te 
verscherpen of bijkomende voorwaarden op te 
leggen of een andere meer aan de situatie aangepaste 
modaliteit toe te kennen, bepaalt zij het ogenblik 
waarop deze beslissing uitvoerbaar wordt. 

Art. 63 
 
Indien overeenkomstig artikel 17, § 1, 4°, aan de 
geïnterneerde persoon het recht werd ontzegd te 
wonen, te verblijven of zich op te houden in de door 
de bevoegde rechter bepaalde aangewezen zone, 
neemt de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij een beslissing over de uitvoering van 
deze veiligheidsmaatregel. De kamer voor de 
bescherming van de maatschappij kan de nadere 
regels of voorwaarden van de veiligheidsmaatregel 
aanpassen, de duur van de ontzetting verminderen of 
de uitvoering schorsen of beëindigen. 

 
De kamer voor de bescherming van de 

maatschappij houdt hierbij rekening met 
tegenaanwijzingen die betrekking hebben op het 
risico dat de geïnterneerde persoon de slachtoffers 
zou lastig vallen. 

 

 Art. 63 
 
[…] 

Art. 64. 
 
§ 1.Het openbaar ministerie kan, met het oog op een 

 Art. 64 
 
§ 1.Het openbaar ministerie kan, met het oog op een 
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herroeping, schorsing of herziening van de 
toegekende modaliteit, de zaak aanhangig maken bij 
de kamer voor de bescherming van de maatschappij. 

 
De zaak wordt behandeld op de eerste nuttige 

zitting van de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij en uiterlijk binnen vijftien dagen na de 
aanhangigmaking. 

 
De geïnterneerde persoon en zijn raadsman en het 

slachtoffer worden ten minste vijf dagen voor de 
datum van de behandeling van het dossier per 
gerechtsbrief opgeroepen. 

 
De zitting vindt plaats met gesloten deuren. 
 
§ 2. Het dossier wordt ten minste vier dagen voor 

de datum waarop de zitting is vastgesteld voor 
inzage ter beschikking gesteld van de geïnterneerde 
persoon en zijn raadsman op de griffie van de kamer 
voor de bescherming van de maatschappij of, indien 
de geïnterneerde persoon gedetineerd is, op de 
griffie van de inrichting of, indien hij opgenomen is 
in een forensisch psychiatrisch centrum, op de 
daartoe ingerichte plaats. 

 
De raadsman van de geïnterneerde persoon kan, 

op zijn verzoek, een afschrift van het dossier 
verkrijgen. 

 
Op advies van de psychiater van de inrichting of 

van de behandelende psychiater kan de 
interneringsrechter de geïnterneerde persoon inzage 
van zijn dossier ontzeggen wanneer die inzage een 
klaarblijkelijk ernstig nadeel voor zijn gezondheid 
kan meebrengen. 
 

§ 3. De kamer voor de bescherming van de 
maatschappij hoort de geïnterneerde persoon en zijn 
raadsman, alsook het openbaar ministerie. 

 
 
De geïnterneerde persoon verschijnt persoonlijk. 

Hij wordt door zijn raadsman vertegenwoordigd 
indien medisch-psychiatrische vragen in verband 
met zijn toestand gesteld worden en het bijzonder 
schadelijk is om deze in zijn aanwezigheid te 
behandelen. 

 
Indien het de niet-naleving betreft van de 

herroeping, schorsing of herziening van de 
toegekende modaliteit, de zaak aanhangig maken bij 
de kamer voor de bescherming van de maatschappij. 

 
De zaak wordt behandeld op de eerste nuttige 

zitting van de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij en uiterlijk binnen vijftien dagen na de 
aanhangigmaking. 

 
De geïnterneerde persoon en zijn advocaat en het 

slachtoffer worden ten minste vijf dagen voor de 
datum van de behandeling van het dossier per 
aangetekende brief opgeroepen. 

 
De zitting vindt plaats met gesloten deuren. 
 
§2. Het dossier wordt ten minste vier dagen 

voor de datum waarop de zitting is vastgesteld 
voor inzage ter beschikking gesteld van de 
geïnterneerde persoon en zijn advocaat op de 
griffie van de strafuitvoeringsrechtbank of op de 
griffie van de inrichting waar de geïnterneerde 
verblijft. 

 
De geïnterneerde persoon en zijn advocaat 

kunnen, op hun verzoek een afschrift van het 
dossier verkrijgen. 

 
Op advies van de psychiater van de inrichting 

of van de behandelende psychiater kan de 
interneringsrechter de geïnterneerde persoon in 
een met redenen omklede beschikking inzage en 
afschrift van zijn dossier of een gedeelte ervan 
ontzeggen wanneer die inzage een klaarblijkelijk 
ernstig nadeel voor zijn gezondheid kan 
meebrengen. 

 
§ 3. De kamer voor de bescherming van de 

maatschappij hoort de geïnterneerde persoon en zijn 
advocaat, alsook het openbaar ministerie. 

 
 
De geïnterneerde persoon verschijnt persoonlijk. 

Hij wordt door zijn advocaat vertegenwoordigd 
indien medisch-psychiatrische vragen in verband 
met zijn toestand gesteld worden en het bijzonder 
schadelijk is om deze in zijn aanwezigheid te 
behandelen. 

 
Indien het de niet-naleving betreft van de 
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voorwaarden die in het belang van het slachtoffer 
zijn opgelegd, wordt het slachtoffer hieromtrent 
gehoord. Het slachtoffer is aanwezig op de zitting 
voor de tijd die nodig is om deze voorwaarden te 
onderzoeken. Het openbaar ministerie en, in 
voorkomend geval, de directeur lichten bij deze 
gelegenheid de voorwaarden toe die zij in hun 
advies hebben gesteld in het belang van het 
slachtoffer. Het slachtoffer kan zijn opmerkingen 
voordragen. 

 
Het slachtoffer kan zich laten vertegenwoordigen 

of bijstaan door een raadsman en kan zich laten 
bijstaan door de gemachtigde van een 
overheidsinstelling of een door de Koning hiertoe 
erkende vereniging. 

 
De kamer voor de bescherming van de 

maatschappij kan beslissen eveneens andere 
personen te horen. 

 
§ 4. Binnen zeven dagen nadat de zaak in beraad 

is genomen, beslist de kamer voor de bescherming 
van de maatschappij over de herroeping, de 
schorsing of de herziening. 

 
§ 5. Het vonnis wordt binnen vierentwintig uur bij 

gerechtsbrief ter kennis gebracht van de 
geïnterneerde persoon en zijn raadsman en 
schriftelijk ter kennis gebracht van het openbaar 
ministerie en de directeur van de inrichting of van 
het justitiehuis. 

 
 
 
Het slachtoffer wordt zo snel mogelijk en in elk 

geval binnen vierentwintig uur, via het snelst 
mogelijke, schriftelijke communicatiemiddel, op de 
hoogte gebracht van de herroeping of de schorsing 
van de modaliteit of, in geval van herziening, van de 
in zijn belang gewijzigde voorwaarden of van de 
andere modaliteit die toegekend werd. 

 
§ 6. Het vonnis tot herroeping, schorsing of 

herziening wordt meegedeeld aan de autoriteiten en 
instanties die overeenkomstig artikel 44, §2, op de 
hoogte moeten worden gebracht. 

 
§ 7. Tegen een vonnis van herroeping, schorsing 

en herziening bij verstek kan verzet aangetekend 

voorwaarden die in het belang van het slachtoffer 
zijn opgelegd, wordt het slachtoffer hieromtrent 
gehoord. Het slachtoffer is aanwezig op de zitting 
voor de tijd die nodig is om de niet naleving  van 
deze voorwaarden te onderzoeken. […]  Het 
slachtoffer kan zijn opmerkingen voordragen. 

 
 
 

 
 

Het slachtoffer kan zich laten vertegenwoordigen 
of bijstaan door een advocaat en kan zich laten 
bijstaan door de gemachtigde van een 
overheidsinstelling of een door de Koning hiertoe 
erkende vereniging. 

 
De kamer voor de bescherming van de 

maatschappij kan beslissen eveneens andere 
personen te horen. 

 
§ 4. Binnen zeven dagen nadat de zaak in beraad 

is genomen, beslist de kamer voor de bescherming 
van de maatschappij over de herroeping, de 
schorsing of de herziening. 

 
§ 5. Het vonnis wordt binnen de werkdag bij 

aangetekende brief ter kennis gebracht van de 
geïnterneerde persoon en zijn advocaat en 
schriftelijk ter kennis gebracht van het openbaar 
ministerie en de directeur van de inrichting of van de 
bevoegde dienst van de Gemeenschappen, in 
voorkomend geval, de dienst bevoegd voor het 
elektronisch toezicht. 

 
Het slachtoffer wordt zo snel mogelijk en in elk 

geval binnen vierentwintig uur, via het snelst 
mogelijke, schriftelijke communicatiemiddel, op de 
hoogte gebracht van de herroeping of de schorsing 
van de modaliteit of, in geval van herziening, van de 
in zijn belang gewijzigde voorwaarden of van de 
andere modaliteit die toegekend werd. 

 
§ 6. Het vonnis tot herroeping, schorsing of 

herziening wordt meegedeeld aan de autoriteiten en 
instanties die overeenkomstig artikel 44, §2, op de 
hoogte moeten worden gebracht. 

 
§ 7. Tegen een vonnis van herroeping, schorsing 

en herziening bij verstek kan verzet aangetekend 
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worden. 
 

worden. 

Art. 65 
 
In de gevallen waarin overeenkomstig artikel 59 
herroeping mogelijk is, kan de procureur des 
Konings van het arrondissement waar de 
geïnterneerde persoon zich bevindt of de procureur 
des Konings bij de bevoegde 
strafuitvoeringsrechtbank, zijn voorlopige 
aanhouding bevelen, onder verplichting de bevoegde 
kamer voor de bescherming van de maatschappij en 
desgevallend het openbaar ministerie daarvan 
onmiddellijk in kennis te stellen. 

 
 
 
 
 

 
De bevoegde kamer voor de bescherming van de 

maatschappij beslist binnen zeven werkdagen na de 
opsluiting van de geïnterneerde persoon over de 
schorsing van de toegekende modaliteit. Dit vonnis 
wordt binnen vierentwintig uur schriftelijk 
meegedeeld aan de geïnterneerde persoon en zijn 
raadsman, aan het openbaar ministerie en aan de 
directeur van de inrichting of van het justitiehuis. 

 
 
 
De beslissing tot schorsing is overeenkomstig 

artikel 61, § 3, geldig voor de duur van één maand. 
 

 Art. 65 
 
Wanneer de geïnterneerde persoon een ernstig 
gevaar vormt voor de fysieke of psychische 
integriteit van derden, kan de procureur des 
Konings van het arrondissement waar de 
geïnterneerde persoon zich bevindt of het 
openbaar ministerie bij de bevoegde 
strafuitvoeringsrechtbank, zijn voorlopige 
aanhouding bevelen, onder verplichting de 
bevoegde kamer voor de bescherming van de 
maatschappij en desgevallend het openbaar 
ministerie daarvan onmiddellijk in kennis te 
stellen. 
 
De voorlopige aanhouding wordt uitgevoerd in 
een inrichting zoals bedoeld in artikel 3, 4°, a). 
 
De bevoegde kamer voor de bescherming van de 
maatschappij beslist binnen zeven werkdagen na de 
opsluiting van de geïnterneerde persoon over de 
schorsing van de toegekende modaliteit. Dit vonnis 
wordt binnen vierentwintig uur schriftelijk 
meegedeeld aan de geïnterneerde persoon en zijn 
advocaat, aan het openbaar ministerie en aan de 
directeur van de inrichting of van de bevoegde 
dienst van de Gemeenschappen, in voorkomend 
geval de dienst bevoegd voor het elektronisch 
toezicht. 

Art. 66 
 
Behoudens in het geval van artikel 42, § 2, kan de 
definitieve invrijheidstelling worden toegekend aan 
de geïnterneerde persoon: 
 

a) bij het verstrijken van de in artikel 42, § 1, 
bepaalde proeftermijn; én 

 
b) op voorwaarde dat de geestesstoornis die 

aanleiding heeft gegeven tot de internering 
voldoende verbeterd is, zodat redelijkerwijze niet te 
vrezen valt dat de geïnterneerde persoon ten gevolge 
van zijn geestesstoornis zich in een staat bevindt die 
een gevaar uitmaakt voor het plegen van ernstige 

 Art. 66 
 
Behoudens in het geval van artikel 42, § 2, kan de 
definitieve invrijheidstelling worden toegekend aan 
de geïnterneerde persoon: 

 
a) bij het verstrijken van de in artikel 42, § 1, 

bepaalde proeftermijn; én 
 
b) op voorwaarde dat de geestesstoornis 

voldoende gestabiliseerd is, zodat redelijkerwijze 
niet te vrezen valt dat de geïnterneerde persoon, 
al dan niet ten gevolge van zijn geestesstoornis, 
eventueel in samenhang met andere 
risicofactoren, opnieuw misdrijven zoals vermeld 
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strafbare feiten of voor de fysieke of psychische 
integriteit van derden. 

 

in artikel 9, a) zal plegen. 

Art. 67 
 
§ 1. Een maand voor het einde van de proeftermijn 
waaraan de invrijheidstelling op proef 
overeenkomstig artikel 42, § 1, onderworpen is, 
beslist de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij over de definitieve invrijheidstelling. 

 
Met het oog op het nemen van die beslissing laat 

de kamer voor de bescherming van de maatschappij, 
zo nodig, een nieuw forensisch psychiatrisch 
onderzoek uitvoeren dat voldoet aan de vereisten 
van artikel 5, §§ 2, 4 en 5°. 

 
Drie maanden voor het einde van de proeftermijn 

maakt de Dienst Justitiehuizen een syntheseverslag 
over aan de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij, dat in kopie aan het openbaar 
ministerie wordt gezonden. 

 
Twee maanden voor het einde van de proeftermijn 

stelt het openbaar ministerie een met redenen 
omkleed advies op, zendt dit over aan de 
strafuitvoeringsrechtbank en deelt het in afschrift 
mee aan de geïnterneerde persoon en zijn raadsman. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§ 2. De geïnterneerde persoon en zijn raadsman 

worden bij gerechtsbrief in kennis gesteld van de 
dag, het uur en de plaats van de zitting. 

 
§ 3. Het dossier wordt gedurende ten minste vier 

dagen voor de datum waarop de zitting is 
vastgesteld voor inzage ter beschikking gesteld van 
de geïnterneerde persoon en zijn raadsman op de 
griffie van de strafuitvoeringsrechtbank. 

 
De geïnterneerde persoon kan, op zijn verzoek, 

 Art. 67 
 
§1. Drie maanden voor het einde van de 
proeftermijn waaraan de invrijheidstelling op 
proef overeenkomstig artikel 42, § 1, 
onderworpen is, maakt de bevoegde dienst van de 
Gemeenschappen, een eindverslag over aan de 
kamer voor de bescherming van de maatschappij, 
dat in kopie aan het openbaar ministerie wordt 
gezonden. 

 
Twee maanden voor het einde van de 

proeftermijn stelt het openbaar ministerie een 
met redenen omkleed advies op, zendt dit over 
aan de griffie van de strafuitvoeringsrechtbank 
en deelt het in afschrift mee aan de geïnterneerde 
persoon en zijn advocaat. Wanneer het openbaar 
ministerie dit nodig acht om te oordelen of de 
voorwaarden voor een definitieve 
invrijheidstelling vervuld zijn, vordert het een 
nieuw forensisch psychiatrisch onderzoek dat 
voldoet aan de vereisten van de artikelen 5, § 2, 
3° en 4°, 7 en 8. 

 
Eén maand voor het einde van de proeftermijn 

beslist de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij over de definitieve 
invrijheidstelling. 

 
Indien de kamer voor de bescherming van de 

maatschappij beslist tot de uitvoering van een 
nieuw forensisch psychiatrisch onderzoek dat 
voldoet aan vereisten van de artikelen 5, §2, 7 en 
8, wordt de proeftermijn van rechtswege 
verlengd met vier maanden. 

 
§ 2. De geïnterneerde persoon en zijn advocaat 

worden bij aangetekende brief in kennis gesteld 
van de dag, het uur en de plaats van de zitting. 

 
§ 3. Het dossier wordt gedurende ten minste tien 

dagen voor de datum waarop de zitting is vastgesteld 
voor inzage ter beschikking gesteld van de 
geïnterneerde persoon en zijn advocaat op de griffie 
van de strafuitvoeringsrechtbank. 

 
De geïnterneerde persoon kan, op zijn verzoek, 
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een afschrift van het dossier verkrijgen. Ook de 
raadsman van de geïnterneerde persoon kan, op zijn 
verzoek, een afschrift van het dossier krijgen. 

 
§ 4. Op advies van de psychiater van de inrichting 

kan de interneringsrechter de geïnterneerde persoon 
inzage van zijn dossier ontzeggen wanneer die 
inzage een klaarblijkelijk ernstig nadeel voor zijn 
gezondheid kan meebrengen. 

 

een afschrift van het dossier verkrijgen. Ook de 
advocaat van de geïnterneerde persoon kan, op zijn 
verzoek, een afschrift van het dossier krijgen. 

 
§4. […] 

Art. 68 
 
De kamer voor de bescherming van de maatschappij 
hoort de geïnterneerde persoon en zijn raadsman 
evenals het openbaar ministerie en desgevallend het 
slachtoffer. 

 
De geïnterneerde persoon verschijnt persoonlijk. 

Hij wordt door zijn raadsman vertegenwoordigd 
indien medisch-psychiatrische vragen in verband 
met zijn toestand gesteld worden en het bijzonder 
schadelijk is om deze in zijn aanwezigheid te 
behandelen. 

 
Het slachtoffer is aanwezig op de zitting voor de 

tijd die nodig is om deze voorwaarden te 
onderzoeken. Het openbaar ministerie en, in 
voorkomend geval, de directeur lichten bij deze 
gelegenheid de voorwaarden toe die zij in hun 
advies hebben gesteld in het belang van het 
slachtoffer. Het slachtoffer kan zijn opmerkingen 
voordragen. 

 
Het slachtoffer kan zich laten vertegenwoordigen 

of bijstaan door een raadsman en kan zich laten 
bijstaan door de gemachtigde van een 
overheidsinstelling of een door de Koning hiertoe 
erkende vereniging. 

 
De kamer voor de bescherming van de 

maatschappij kan beslissen eveneens andere 
personen te horen. 

 

 Art. 68 
 
De kamer voor de bescherming van de maatschappij 
hoort de geïnterneerde persoon en zijn advocaat 
evenals het openbaar ministerie en desgevallend het 
slachtoffer. 

 
De geïnterneerde persoon verschijnt persoonlijk. 

Hij wordt door zijn advocaat vertegenwoordigd 
indien medisch-psychiatrische vragen in verband 
met zijn toestand gesteld worden en het bijzonder 
schadelijk is om deze in zijn aanwezigheid te 
behandelen. 

 
Het slachtoffer is aanwezig op de zitting voor 

de tijd die nodig is om de in zijn belang opgelegde 
voorwaarden te evalueren. Het slachtoffer kan 
zijn opmerkingen voordragen. 

 
 
 
 
 
Het slachtoffer kan zich laten vertegenwoordigen 

of bijstaan door een advocaat en kan zich laten 
bijstaan door de gemachtigde van een 
overheidsinstelling of een door de Koning hiertoe 
erkende vereniging. 

 
De kamer voor de bescherming van de 

maatschappij kan beslissen eveneens andere 
personen te horen 

Art. 72 
 
De beslissing tot toekenning van de definitieve 
invrijheidstelling maakt een einde aan de 
internering. 
 

 Art. 72 
 
Het in kracht van gewijsde getreden vonnis tot 
toekenning van de definitieve invrijheidstelling 
maakt een einde aan de internering. 
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Art. 73 
 
Indien de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij de definitieve invrijheidstelling niet 
toekent, verlengt zij de proeftermijn van de 
invrijheidstelling op proef, onder dezelfde 
voorwaarden als voorheen, met een duur van 
maximum twee jaar. Ze kan die verlenging 
hernieuwen. 

 Art. 73 
 
Indien de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij de definitieve invrijheidstelling niet 
toekent, kan zij de proeftermijn van de 
invrijheidstelling op proef verlengen, onder 
dezelfde voorwaarden als voorheen of met 
aangepaste voorwaarden zonder deze echter te 
kunnen verscherpen of bijkomende voorwaarden 
te kunnen opleggen, met een duur van twee jaar, 
telkens hernieuwbaar.  
 

Art. 75 
 
§ 1. Het vonnis wordt binnen vierentwintig uur bij 
gerechtsbrief ter kennis gebracht van de 
geïnterneerde persoon en zijn raadsman en 
schriftelijk ter kennis gebracht van het openbaar 
ministerie en de directeur, indien de geïnterneerde 
persoon in een inrichting verblijft of van de 
directeur van het justitiehuis. 

 
 

 
Het slachtoffer wordt zo snel mogelijk en in elk 

geval binnen vierentwintig uur, via het snelst 
mogelijke, schriftelijke communicatiemiddel, op de 
hoogte gebracht van de toekenning van de 
definitieve invrijheidstelling of van de verlenging 
van de proeftermijn. 

 
§ 2. Het vonnis tot toekenning van de definitieve 

invrijheidstelling of van de verlenging van de 
proeftermijn wordt meegedeeld aan de volgende 
autoriteiten en instanties: 

 
1° de korpschef van de lokale politie van de 

gemeente waar de geïnterneerde persoon tijdens de 
invrijheidstelling op proef is gevestigd; 

 
2° de nationale gegevensbank die bedoeld wordt 

in artikel 44/4 van de wet van 5 augustus 1992 op 
het politieambt; 

 
3° de directeur van het justitiehuis dat met de 
begeleiding is belast. 

 Art. 75 
 
§ 1. Het vonnis wordt binnen de werkdag bij 
aangetekende brief ter kennis gebracht van de 
geïnterneerde persoon en zijn raadsman en 
schriftelijk ter kennis gebracht van het openbaar 
ministerie en de directeur of de verantwoordelijke 
voor de zorg, indien de geïnterneerde persoon in 
een inrichting verblijft of van de directeur van de 
bevoegde dienst van de Gemeenschappen indien 
de geïnterneerde in vrijheid is. 

 
Het slachtoffer wordt zo snel mogelijk en in elk 

geval binnen vierentwintig uur, via het snelst 
mogelijke, schriftelijke communicatiemiddel, op de 
hoogte gebracht van de toekenning van de 
definitieve invrijheidstelling of van de verlenging 
van de proeftermijn. 

 
§ 2. Het vonnis tot toekenning van de definitieve 

invrijheidstelling of van de verlenging van de 
proeftermijn wordt meegedeeld aan de volgende 
autoriteiten en instanties: 

 
1° de korpschef van de lokale politie van de 

gemeente waar de geïnterneerde persoon tijdens de 
invrijheidstelling op proef is gevestigd; 

 
2° de nationale gegevensbank die bedoeld wordt 

in artikel 44/2 van de wet van 5 augustus 1992 op 
het politieambt; 

 
3° in voorkomend geval, de bevoegde dienst van 
de Gemeenschappen die met de begeleiding is 
belast. 
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Art. 76 
 
Een persoon die zowel een vrijheidsstraf als een 
internering ondergaat, wordt geplaatst in een 
federale instelling die wordt aangewezen door de 
kamer voor de bescherming van de maatschappij. 

 
De bepalingen van deze wet zijn op hem van 

toepassing. 

 Art. 76 
 
De bepalingen van deze wet zijn van toepassing 
op een persoon die zowel een vrijheidsstraf als 
een internering ondergaat. 
 
In afwijking van artikel 19 wordt de persoon die 
zowel een vrijheidsstraf als een internering 
ondergaat, geplaatst in een inrichting vermeld in 
artikel 3, 4°, b) of c). Indien hij de 
toelaatbaarheidsdatum  voor een 
voorwaardelijke invrijheidstelling zoals bedoeld 
in artikel 25 van de wet van 17 mei 2006 
betreffende de externe rechtspositie van de 
veroordeelden tot een vrijheidsstraf en de aan het 
slachtoffer toegekende rechten in het raam van 
de strafuitvoeringsmodaliteiten, heeft bereikt, 
kan hij ook worden geplaatst in een inrichting 
vermeld in artikel 3, 4°, d). 
 
Voor de toepassing van de wet van 17 mei 2006 
betreffende de externe rechtspositie van de 
veroordeelden tot een vrijheidsstraf en de aan het 
slachtoffer toegekende rechten in het raam van 
de strafuitvoeringsmodaliteiten wordt de duur 
van het verblijf in een inrichting vermeld in 
artikel 3, 4°, a), b) of c), gelijkgesteld met 
detentie.  

   

Art. 77 
 
De toekenning van een uitgaansvergunning, verlof, 
beperkte detentie, elektronisch toezicht en 
invrijheidstelling op proef is slechts mogelijk 
overeenkomstig de tijdsvoorwaarden zoals bepaald 
door de artikelen 4, 7, 23, § 1, 25 of 26 van de wet 
van 17 mei 2006 betreffende de externe 
rechtspositie van de veroordeelden tot een 
vrijheidsstraf en de aan het slachtoffer toegekende 
rechten in het raam van de 
strafuitvoeringsmodaliteiten. 

 
 

 
In geval van invrijheidsstelling op proef mag de 
door de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij te bepalen termijn niet korter zijn dan 
de proeftermijn waaraan de persoon, indien hij 

 Art. 77 
 
§1. De toekenning van een uitgaansvergunning, 
verlof, beperkte detentie, elektronisch toezicht , 
invrijheidsstelling op proef en voorlopige 
invrijheidsstelling met het oog op de verwijdering 
van het grondgebied of met het oog op 
overlevering, is slechts mogelijk overeenkomstig de 
tijdsvoorwaarden zoals bepaald door de artikelen 4, 
7, 23, § 1, 25 of 26 van de wet van 
17 mei 2006 betreffende de externe rechtspositie van 
de veroordeelden tot een vrijheidsstraf en de aan het 
slachtoffer toegekende rechten in het raam van de 
strafuitvoeringsmodaliteiten. 

 
In geval van invrijheidsstelling op proef mag de 
door de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij te bepalen termijn niet korter zijn dan 
de proeftermijn waaraan de persoon, indien hij 
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uitsluitend een vrijheidsstraf zou ondergaan, zou 
zijn onderworpen overeenkomstig artikel 71 van de 
wet van 17 mei 2006 betreffende de externe 
rechtspositie van de veroordeelden tot een 
vrijheidsstraf en de aan het slachtoffer toegekende 
rechten in het raam van de 
strafuitvoeringsmodaliteiten. 

uitsluitend een vrijheidsstraf zou ondergaan, zou zijn 
onderworpen overeenkomstig artikel 71 van de wet 
van 17 mei 2006 betreffende de externe rechtspositie 
van de veroordeelden tot een vrijheidsstraf en de aan 
het slachtoffer toegekende rechten in het raam van 
de strafuitvoeringsmodaliteiten. 
 
§ 2. Op het ogenblik dat de duur van de 
invrijheidstelling de proeftermijn waaraan de 
persoon, indien hij uitsluitend een vrijheidsstraf 
zou ondergaan, zou zijn onderworpen 
overeenkomstig artikel 71 van de wet van 17 mei 
2006 betreffende de externe rechtspositie van de 
veroordeelden tot een vrijheidsstraf en de aan het 
slachtoffer toegekende rechten in het raam van 
de strafuitvoeringsmodaliteiten, overschrijdt, 
wordt de betrokken persoon van rechtswege 
definitief in vrijheid gesteld voor wat betreft de 
veroordelingen. 
 
§ 3. Indien de geestestoestand van de betrokken 
persoon voldoende verbeterd is voorafgaand aan 
het bereiken van de tijdsvoorwaarden voor de 
invrijheidstelling op proef zoals bepaald 
overeenkomstig § 1, kan de kamer voor de 
bescherming van de maatschappij, voor wat 
betreft de tenuitvoerlegging van de internering, 
beslissen tot een definitieve invrijheidsstelling 
overeenkomstig de procedure voorzien in artikel 
77/9, §§ 1 tot 9. 
 
Ingeval een beslissing tot definitieve 
invrijheidsstelling van de internering wordt 
genomen, wordt de vrijheidsstraf verder ten 
uitvoer gelegd in een gevangenis. De bepalingen 
van de wet van 17 mei 2006 betreffende de 
externe rechtspositie van de veroordeelden tot 
een vrijheidsstraf en de aan het slachtoffer 
toegekende rechten in het raam van de 
strafuitvoeringsmodaliteiten zijn vanaf dat 
ogenblik van toepassing. 
 

  Titel Vbis – De internering van veroordeelden ( 
nieuw) 

  Hoofdstuk 1 – De beslissing tot internering ( 
nieuw) 
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  Art. 77/1. ( nieuw) 
 
§1. De veroordeelde die minstens één 
veroordeling heeft wegens een misdaad of 
wanbedrijf zoals bedoeld in artikel 9, §1, a) bij 
wie tijdens de detentie door de psychiater van de 
gevangenis een geestesstoornis met een duurzaam 
karakter wordt vastgesteld die zijn 
oordeelsvermogen of de controle over zijn daden 
teniet doet of ernstig aantast of en ten aanzien 
van wie het gevaar bestaat dat hij ten gevolge van 
zijn geestesstoornis opnieuw misdrijven zal 
plegen zoals bedoeld in artikel 9, §1, van deze 
wet, kan op verzoek van de directeur worden 
geïnterneerd door de bevoegde kamer voor de 
bescherming van de maatschappij. 
 
§2. Indien bij deze persoon een in §1 bedoelde 
toestand wordt vastgesteld, stelt de directeur een 
advies tot internering op. 
 
Om zijn advies op te stellen, stelt de directeur een 
dossier samen dat bestaat uit: 
 
1° een afschrift van de opsluitingsfiche; 
2° een afschrift van de vonnissen en de arresten; 
3° een uittreksel uit het strafregister; 
4° de uiteenzetting van de feiten waarvoor de 
betrokkene werd veroordeeld; 
5° het verslag van de psychiater van de 
gevangenis; 
6° een recent verslag van de psychosociale dienst 
van de gevangenis. 
 
§3. De directeur maakt het dossier over aan de 
kamer voor de bescherming van de maatschappij 
en een afschrift ervan wordt meegedeeld aan het 
openbaar ministerie, de veroordeelde en zijn 
advocaat. De kamer voor de bescherming van de 
maatschappij beveelt onverwijld een forensisch 
psychiatrisch onderzoek dat voldoet aan de 
vereisten van de artikelen 5, §2, 3° en 4°, 7 en 8. 
 
De kamer voor de bescherming van de 
maatschappij kan beslissen dat de veroordeelde 
ter observatie wordt opgenomen. In dat geval 
wordt de veroordeelde overgebracht naar het 
door de Koning opgericht beveiligd klinisch 
observatiecentrum. De observatiestelling mag 
twee maanden niet te boven gaan. 
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§4. Binnen de maand na de ontvangst van het 
verslag van de deskundige, stelt het openbaar 
ministerie een gemotiveerd advies op, zendt dit 
aan de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij en deelt het in afschrift mee aan de 
veroordeelde, zijn advocaat en de directeur. 
 

  Art. 77/2 ( nieuw) 
 
§1. De kamer voor de bescherming van de 
maatschappij behandelt de zaak op de eerste 
nuttige zitting na de ontvangst van het advies van 
het openbaar ministerie. Deze zitting moet 
plaatsvinden uiterlijk twee maanden na de 
ontvangst van het verslag van de deskundige. 
Indien geen advies van het openbaar ministerie 
wordt toegezonden binnen de bij artikel 77/1, §4, 
bepaalde termijn, dient het openbaar ministerie 
zijn advies mondeling uit te brengen op de zitting. 
 
De veroordeelde en zijn advocaat worden bij 
aangetekende brief en de directeur schriftelijk in 
kennis gesteld van de dag, het uur en de plaats 
van de zitting.  
 
§2. Het dossier wordt gedurende ten minste tien 
dagen voor de datum waarop de zitting is 
vastgesteld voor inzage ter beschikking gesteld 
van de veroordeelde en zijn advocaat op de griffie 
van de gevangenis waar de veroordeelde zijn 
straf ondergaat. De veroordeelde kan, op zijn 
verzoek, een afschrift van het dossier krijgen. De 
advocaat van de veroordeelde kan op zijn 
verzoek een afschrift van het dossier verkrijgen. 
 

  Art. 77/3 ( nieuw) 
 
§1. De kamer voor de bescherming van de 
maatschappij hoort de veroordeelde en zijn 
advocaat, het openbaar ministerie en de 
directeur. 
 
De veroordeelde verschijnt persoonlijk. 
 
De kamer voor de bescherming van de 
maatschappij kan beslissen eveneens andere 
personen te horen. 
 
De zitting vindt plaats met gesloten deuren. 
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  Art. 77/4 ( nieuw) 
 
De kamer voor de bescherming van de 
maatschappij kan de behandeling van de zaak 
eenmalig uitstellen tot een latere zitting zonder 
dat die zitting meer dan twee maanden na het 
uitstel mag plaatsvinden. 
 

  Art. 77/5 ( nieuw) 
 
De kamer voor de bescherming van de 
maatschappij beslist binnen veertien dagen nadat 
de zaak in beraad is genomen. 
 
Indien de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij de internering van de veroordeelde 
uitspreekt, duidt zij de psychiatrische afdeling 
van de gevangenis aan waar de veroordeelde naar 
wordt overgebracht, in afwachting van het in 
kracht van gewijsde treden van het vonnis. 
 
Het vonnis wordt binnen de werkdag bij 
aangetekende brief ter kennis gebracht van de 
betrokkene en zijn advocaat en het slachtoffer, en 
schriftelijk ter kennis gebracht van het openbaar 
ministerie en de directeur van de inrichting. 
 

   
Hoofdstuk 2 – Hoger beroep ( nieuw) 
 

  Art. 77/6 (nieuw) 
 
§1. Tegen het vonnis van de kamer voor de 
bescherming van de maatschappij kan hoger 
beroep worden ingesteld door het openbaar 
ministerie en door de veroordeelde bij de 
correctionele kamer van het hof van beroep. 
 
§2. Het hoger beroep moet worden ingesteld 
binnen een termijn van vijftien dagen die, ten 
aanzien van het openbaar ministerie begint te 
lopen vanaf de dag van het vonnis en ten aanzien 
van de veroordeelde vanaf de dag van 
betekening. 
 
De verklaring van hoger beroep wordt gedaan op 
de griffie van de strafuitvoeringsrechtbank die 
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deze onverwijld overmaakt aan de griffie van het 
hof van beroep, die deze onmiddellijk inschrijft 
in het register van de hoger beroep. 
 

  Art. 77/7 (nieuw) 
 
§1. De zaak wordt behandeld op de eerste nuttige 
zitting van de correctionele kamer bij het hof van 
beroep.  
 
Het dossier wordt gedurende ten minste vier 
dagen voor de datum waarop de zitting is 
vastgesteld voor inzage ter beschikking gesteld 
van de veroordeelde en zijn advocaat op de griffie 
van de gevangenis waar de veroordeelde zijn 
straf ondergaat. 
 
§ 2. De correctionele kamer van het hof van 
beroep hoort de veroordeelde en zijn advocaat en 
de directeur.  
 
De correctionele kamer van het hof van beroep 
kan beslissen eveneens andere personen te horen. 
 
§3. De zitting vindt plaats met gesloten deuren. 
 
§4. Over het hoger beroep wordt uitspraak 
gedaan uiterlijk binnen de vijftien dagen nadat 
het beroep is ingesteld. 
 
§5. De beslissing wordt meegedeeld binnen de 
werkdag bij aangetekende brief aan de 
veroordeelde en aan zijn advocaat en schriftelijk 
aan het openbaar ministerie. 

   
Hoofdstuk 3 – Beheer van de internering van de 
veroordeelde geïnterneerde (nieuw) 
 

  Art. 77/8 (nieuw) 
 
 
§ 1. De bepalingen van deze wet zijn van 
toepassing op de veroordeelde geïnterneerde, met 
dien verstande dat de geïnterneerde veroordeelde 
uitsluitend geplaatst kan worden in een inrichting 
vermeld in artikel 3, 4°, b) of c), aangewezen door 
de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij. Indien hij de 
toelaatbaarheidsdatum  voor een 
voorwaardelijke invrijheidstelling zoals bedoeld 
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in artikel 25 van de wet van 17 mei 2006 
betreffende de externe rechtspositie van de 
veroordeelden tot een vrijheidsstraf en de aan het 
slachtoffer toegekende rechten in het raam van 
de strafuitvoeringsmodaliteiten, heeft bereikt, 
kan hij ook worden geplaatst in een inrichting 
vermeld in artikel 3, 4°, d). 
 
§ 2. De toekenning van een uitgaansvergunning, 
verlof, beperkte detentie, elektronisch toezicht, 
invrijheidstelling op proef of invrijheidstelling 
met het oog op verwijdering van het grondgebied 
of overlevering is slechts mogelijk 
overeenkomstig de tijdsvoorwaarden zoals 
bepaald door de artikelen 4, 7, 23, § 1, 25 of 26 
van de wet van 17 mei 2006 betreffende de 
externe rechtspositie van de veroordeelden tot 
een vrijheidsstraf en de aan het slachtoffer 
toegekende rechten in het raam van de 
strafuitvoeringsmodaliteiten. 
 
In geval van invrijheidsstelling op proef mag de 
door de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij te bepalen termijn niet korter zijn 
dan de proeftermijn waaraan de persoon, indien 
hij uitsluitend een vrijheidsstraf zou ondergaan, 
zou zijn onderworpen overeenkomstig artikel 71 
van de wet van 17 mei 2006 betreffende de 
externe rechtspositie van de veroordeelden tot 
een vrijheidsstraf en de aan het slachtoffer 
toegekende rechten in het raam van de 
strafuitvoeringsmodaliteiten.”. 
 
§ 3. Voor de toepassing van de wet van 17 mei 
2006 betreffende de externe rechtspositie van de 
veroordeelden tot een vrijheidsstraf en de aan het 
slachtoffer toegekende rechten in het raam van 
de strafuitvoeringsmodaliteiten wordt de duur 
van het verblijf in een inrichting vermeld in 
artikel 3, 4°, a), b) of c), gelijk gesteld met 
detentie. 
 

  Art. 77/9 ( nieuw) 
 
§1. Indien voor het bereiken van de 
tijdsvoorwaarden voor de invrijheidstelling op 
proef, zoals bepaald overeenkomstig artikel 77/8, 
§ 2, de directeur of de verantwoordelijke voor de 
zorg, op basis van een medisch advies, van 
oordeel is dat de geestestoestand van de 
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geïnterneerde veroordeelde voldoende verbeterd 
is, maakt hij een verzoek tot opheffing, vergezeld 
van het medisch advies, over aan de kamer voor 
de bescherming van de maatschappij.  
 
De griffie van de strafuitvoeringsrechtbank 
maakt het verzoek, samen met het medisch 
verslag, binnen de werkdag over aan het 
openbaar ministerie en aan de geïnterneerde en 
zijn advocaat.  
 
§2. Binnen de maand na de ontvangst van het 
verzoek, stelt het openbaar ministerie een 
gemotiveerd advies op, zendt dit aan de kamer 
voor de bescherming van de maatschappij en 
deelt het in afschrift mee aan de veroordeelde, 
zijn advocaat en de directeur of de 
verantwoordelijke voor de zorg.  
 
§ 3. De kamer voor de bescherming van de 
maatschappij behandelt de zaak op de eerste 
nuttige zitting na de ontvangst van het advies van 
het openbaar ministerie. Deze zitting moet 
plaatsvinden uiterlijk twee maanden na de 
ontvangst van het verzoek tot opheffing van de 
internering. Indien geen advies van het openbaar 
ministerie wordt toegezonden binnen de bij 
paragraaf 2 bepaalde termijn, dient het openbaar 
ministerie zijn advies schriftelijk neer te leggen 
op de zitting. 
 
De veroordeelde en zijn advocaat worden bij 
aangetekende brief en de directeur of de 
verantwoordelijke voor de zorg schriftelijk in 
kennis gesteld van de dag, het uur en de plaats 
van de zitting.  
 
§4. Het dossier wordt gedurende ten minste tien 
dagen voor de datum waarop de zitting is 
vastgesteld voor inzage ter beschikking gesteld 
van de veroordeelde en zijn advocaat op de griffie 
van de inrichting waar de veroordeelde verblijft. 
De veroordeelde kan, op zijn verzoek, een 
afschrift van het dossier krijgen. De advocaat van 
de veroordeelde kan op zijn verzoek een afschrift 
van het dossier verkrijgen. 
 
§ 5. Wanneer de kamer voor de bescherming van 
de maatschappij dit nodig acht, vordert zij een 
nieuw forensisch psychiatrisch onderzoek dat 
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voldoet aan de vereisten van de artikelen 5, § 2, 
3° en 4°, 7 en 8. 
 
§6. De kamer voor de bescherming van de 
maatschappij hoort de veroordeelde en zijn 
advocaat, het openbaar ministerie en de directeur 
of de verantwoordelijke voor de zorg. 
De veroordeelde verschijnt persoonlijk. 
De kamer voor de bescherming van de 
maatschappij kan beslissen eveneens andere 
personen te horen. 
De zitting vindt plaats met gesloten deuren. 
 
§ 7. De kamer voor de bescherming van de 
maatschappij kan de behandeling van de zaak 
één maal uitstellen tot een latere zitting zonder 
dat die zitting meer dan twee maanden na het 
uitstel mag plaatsvinden. 
 
§ 8. De kamer voor de bescherming van de 
maatschappij beslist binnen veertien dagen nadat 
de zaak in beraad is genomen. 
Indien de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij van oordeel is dat de internering 
niet langer aangewezen is, heft ze deze op en 
beveelt zij de terugkeer van de veroordeelde naar 
de gevangenis, tenzij de veroordeelde op dat 
ogenblik al zijn  vrijheidsstraffen heeft 
ondergaan. 
 
Het vonnis wordt binnen de werkdag bij 
aangetekende brief ter kennis gebracht van de 
geïnterneerde-veroordeelde en zijn advocaat en 
schriftelijk ter kennis gebracht van het openbaar 
ministerie en de directeur of de 
verantwoordelijke voor de zorg. 
 
§ 9. Tegen deze beslissing staat geen rechtsmiddel 
open. 
 
§ 10. Indien de geestestoestand van de 
geïnterneerde veroordeelde niet voldoende 
verbeterd is op het ogenblik van het verstrijken 
van de straffen, blijft deze wet op hem van 
toepassing.. 
  

Art.78 
 
Tegen de beslissingen van de kamer voor de 
bescherming van de maatschappij met betrekking tot 

 Art. 78 
 
Tegen de beslissingen van de kamer voor de 
bescherming van de maatschappij met 
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de toekenning, de afwijzing of de herroeping van de 
beperkte detentie, het elektronisch toezicht, de 
vrijstelling op proef, de vervroegde 
invrijheidstelling met het oog op de verwijdering 
van het grondgebied of met het oog op de 
overlevering en de definitieve invrijheidstelling, en 
tot de herziening van de aan genoemde modaliteiten 
gekoppelde bijzondere voorwaarden, alsook tegen 
de definitieve invrijheidstelling, evenals tegen de 
overeenkomstig titel V genomen beslissing tot 
internering van een veroordeelde staat 
cassatieberoep open voor het openbaar ministerie en 
de veroordeelde. 

betrekking tot de toekenning, de afwijzing of de 
herroeping van de beperkte detentie, het 
elektronisch toezicht, de vrijstelling op proef en 
de vervroegde invrijheidstelling met het oog op 
de verwijdering van het grondgebied of met het 
oog op de overlevering en tot de herziening van 
de aan genoemde modaliteiten gekoppelde 
bijzondere voorwaarden, met betrekking tot de 
definitieve invrijheidstelling, evenals tegen de 
beslissing tot internering van een veroordeelde 
overeenkomstig artikel 77/1, staat cassatieberoep 
open voor het openbaar ministerie en de advocaat 
van de geïnterneerde persoon. 
 

Art. 79 
 
§ 1. Het openbaar ministerie en de raadsman van de 
geïnterneerde persoon, desgevallend de 
veroordeelde, stellen het cassatieberoep in binnen 
een termijn van achtenveertig uur, te rekenen van de 
kennisgeving van het vonnis. 

 
De cassatiemiddelen worden voorgesteld in een 

memorie die op de griffie van het Hof van Cassatie 
moet toekomen ten laatste op de vijfde dag na de 
datum van het cassatieberoep. 

 
De beroepen worden ingediend bij een verklaring 

ter griffie van de strafuitvoeringsrechtbank. 
 
§ 2. Het dossier wordt door de griffie van de 

strafuitvoeringsrechtbank toegezonden aan de griffie 
van het Hof van Cassatie binnen achtenveertig uur, 
te rekenen van het instellen van het cassatieberoep. 

 
§ 3. Het cassatieberoep tegen een beslissing tot 

toekenning van een modaliteit heeft schorsende 
kracht. 

 
Het Hof van Cassatie doet uitspraak binnen dertig 

dagen, te rekenen van het instellen van het 
cassatieberoep, met dien verstande dat de 
tenuitvoerlegging van de beslissing inmiddels 
geschorst blijft. 

 Art. 79 
 
§ 1. Het openbaar ministerie en de advocaat van de 
geïnterneerde persoon, desgevallend de 
veroordeelde, stellen het cassatieberoep in binnen 
een termijn van vijf werkdagen, te rekenen van de 
kennisgeving van het vonnis. 

 
De cassatiemiddelen worden voorgesteld in een 

memorie die op de griffie van het Hof van Cassatie 
moet toekomen ten laatste op de vijfde dag na de 
datum van het cassatieberoep. 

 
De beroepen worden ingediend bij een verklaring 

ter griffie van de strafuitvoeringsrechtbank. 
 
§ 2. Het dossier wordt door de griffie van de 

strafuitvoeringsrechtbank toegezonden aan de griffie 
van het Hof van Cassatie binnen achtenveertig uur, 
te rekenen van het instellen van het cassatieberoep. 

 
§ 3. Het cassatieberoep tegen een beslissing tot 

toekenning van een modaliteit heeft schorsende 
kracht. 

 
Het Hof van Cassatie doet uitspraak binnen dertig 

dagen, te rekenen van het instellen van het 
cassatieberoep, met dien verstande dat de 
tenuitvoerlegging van de beslissing inmiddels 
geschorst blijft. 

 
Art. 80 
 
Na een cassatiearrest met verwijzing doet een anders 
samengestelde kamer voor de bescherming van de 
maatschappij of andere strafuitvoeringsrechtbank 

 Art. 80 
 
Na een cassatiearrest met verwijzing doet een anders 
samengestelde kamer voor de bescherming van de 
maatschappij […] uitspraak binnen veertien dagen, 
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uitspraak binnen veertien dagen, te rekenen van de 
uitspraak van dit arrest, met dien verstande dat de 
tenuitvoerlegging van de beslissing inmiddels 
geschorst blijft. 
 

te rekenen van de uitspraak van dit arrest, met dien 
verstande dat de tenuitvoerlegging van de beslissing 
inmiddels geschorst blijft. 

  Art. 81/1 (nieuw) 
 
De kamer voor de bescherming van de 
maatschappij houdt zich op de hoogte van de 
toestand van de geïnterneerde persoon en kan 
zich met het oog daarop naar de plaats van zijn 
internering begeven of deze taak aan één of meer 
van haar leden opdragen. 
 

Art. 83 
 
Inzake de toepassing van deze wet wordt een 
overlegstructuur opgericht waarin 
vertegenwoordigers zetelen van de FOD Justitie, de 
rechterlijke orde, de FOD Volksgezondheid en de 
gemeenschappen. Deze overlegstructuur heeft tot 
taak om, zowel op federaal vlak als op lokaal vlak, 
de instanties die betrokken zijn bij de uitvoering van 
deze wet geregeld samen te brengen teneinde hun 
samenwerking te evalueren. De Koning bepaalt de 
nadere regels inzake de samenstelling en de werking 
van deze overlegstructuur. 
Bij elke kamer voor de bescherming van de 
maatschappij wordt een coördinator aangewezen om 
de samenwerking tussen, enerzijds, Justitie en, 
anderzijds, de zorgsector te vergemakkelijken en om 
alle initiatieven te ontwikkelen die het mogelijk 
maken de opvang van de geïnterneerde personen te 
verbeteren. 

 

 Art. 83 
 
Binnen elk ressort van de hoven van beroep 
wordt een coördinator “extern zorgcircuit” 
aangewezen. De coördinatoren “extern 
zorgcircuit” ontwikkelen binnen hun ressort van 
het Hof van beroep alle initiatieven die het 
mogelijk maken de opvang van de geïnterneerde 
personen te verbeteren en de samenwerking 
tussen Justitie en de zorgsector te bevorderen. 

Art. 84 
 
§ 1. De door de bevoegde overheid erkende 
inrichtingen die georganiseerd zijn door een privé-
instelling, door een gemeenschap of een gewest of 
door een lokale overheid, die in staat zijn aan de 
geïnterneerde persoon de gepaste zorgen te 
verstrekken en die een 
samenwerkingsovereenkomst, zoals bedoeld in 
artikel 3, 5° hebben afgesloten inzake de toepassing 
van deze wet, ontvangen, in geval van plaatsing van 
een geïnterneerde, voor de administratieve 
activiteiten verricht in het kader van deze wet een 
vergoeding ten laste van de begroting van de 
Federale Staat. De Koning bepaalt het bedrag van de 

 Art. 84 
 
§ 1. De door de bevoegde overheid erkende 
inrichtingen die georganiseerd zijn door een privé-
instelling, door een gemeenschap of een gewest of 
door een lokale overheid, die in staat zijn aan de 
geïnterneerde persoon de gepaste zorgen te 
verstrekken en die een overeenkomst betreffende 
de plaatsing, zoals bedoeld in artikel 3, 5° hebben 
afgesloten inzake de toepassing van deze wet, 
ontvangen, in geval van plaatsing van een 
geïnterneerde, voor de administratieve activiteiten 
verricht in het kader van deze wet een vergoeding 
ten laste van de begroting van de Federale Staat. De 
Koning bepaalt het bedrag van de vergoeding en de 
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vergoeding en de uitvoeringsmodaliteiten. 
 

§ 2. De onderhoudskosten van de personen die 
met toepassing van artikel 9 geïnterneerd zijn en 
overeenkomstig artikel 19 verblijven in een in 
artikel 3, 4°, d), vermelde inrichting, komen onder 
de door de Koning gestelde voorwaarden ten laste 
van de geïnterneerde persoon zelf of van de 
personen die in hun levensonderhoud zijn 
verschuldigd. De Koning bepaalt de kosten die in 
geval van onvermogen ten laste vallen van de 
Federale Staat. 

 

uitvoeringsmodaliteiten. 
 
§2. De kosten van de noodzakelijke medische 

zorgen verstrekt aan de personen die 
geïnterneerd zijn en geplaatst zijn in een in 
artikel 3, 4° vermelde inrichting, vallen ten laste 
van de Federale Staat. De Koning bepaalt de aard 
en het bedrag van de niet-medische kosten die in 
geval van plaatsing in een in artikel 3, 4°, d) 
vermelde inrichting ten laste vallen van de 
Federale Staat. 

Art. 85 
 
In artikel 488bis, d), van het Burgerlijk Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 18 juli 1991 en vervangen 
door de wet van 3 mei 2003, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

 
1° in het derde lid worden de woorden “, in geval 

van toekenning van de definitieve invrijheidstelling 
aan de geïnterneerde persoon” ingevoegd tussen de 
woorden “van het Gerechtelijk Wetboek” en de 
woorden “en in geval van overlijden”; 

 
2° het derde lid wordt aangevuld als volgt: 
 
 
“Het openbaar ministerie geeft de vrederechter 

kennis van de definitieve invrijheidstelling van de 
geïnterneerde persoon.”. 

 Art. 85 
 
[…] 
 

   
Afdeling II 
 
Wijziging van het Strafwetboek 

 

 Afdeling II 
 
Opgeheven 

Art. 87 
 
Artikel 71 van het Strafwetboek wordt vervangen 
als volgt: 

 
“Er is geen misdrijf wanneer de beschuldigde of 

de beklaagde op het tijdstip van de feiten leed aan 
een geestesstoornis die zijn oordeelsvermogen of de 
controle over zijn daden heeft tenietgedaan of 
ernstig heeft aangetast, of wanneer hij gedwongen 
werd door een macht die hij niet heeft kunnen 
weerstaan.” 

 Art. 87 
 
Opgeheven 
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Art. 89 
 
In artikel 590 van hetzelfde Wetboek, opnieuw 
opgenomen bij de wet van 8 augustus 1997 en 
gewijzigd bij de wet van 7 februari 2003, wordt het 
4° vervangen door wat volgt: 

 
“4° beslissingen tot internering, tot toekenning of 

herroeping van de invrijheidstelling op proef of 
vervroegde invrijheidstelling met het oog op 
verwijdering van het grondgebied of met het oog op 
overlevering en tot definitieve invrijheidstelling die 
genomen zijn overeenkomstig de artikelen 9, 25, 
§ 1, 28, 59 en 66 van de wet van 5 mei 2014 
betreffende de internering van personen, alsook de 
bijkomende veiligheidsmaatregelen opgelegd in 
toepassing van artikel 17 van voormelde wet;” 

 

 Art. 89 
 
In artikel 590 van hetzelfde Wetboek, opnieuw 
opgenomen bij de wet van 8 augustus 1997 en 
gewijzigd bij de wet van 7 februari 2003, wordt het 
4° vervangen door wat volgt: 

 
“4° beslissingen tot internering, tot toekenning of 

herroeping van de invrijheidstelling op proef of 
vervroegde invrijheidstelling met het oog op 
verwijdering van het grondgebied of met het oog op 
overlevering en tot definitieve invrijheidstelling die 
genomen zijn overeenkomstig de wet van 5 mei 
2014 betreffende de internering;” 

Art. 90 
 
Een nieuw artikel 603bis wordt ingevoegd in 
hetzelfde Wetboek: 

 
“Art. 603bis. Door de Koning worden een 

beveiligd klinisch observatiecentrum of forensisch 
psychiatrische centra opgericht waar verdachten ter 
observatie in voorhechtenis kunnen opgesloten 
worden, overeenkomstig de wet van 20 juli 1990 
betreffende de voorlopige hechtenis. 

 
Deze verdachten worden er in de 

observatieafdeling opgenomen met het oog op de 
uitvoering van een forensisch psychiatrisch of 
psychologisch deskundigenonderzoek met 
observatie in de zin van artikel 6 van de wet van 5 
mei 2014 betreffende de internering van personen.”  

 Art. 90 
 
Een nieuw artikel 603bis wordt ingevoegd in 
hetzelfde Wetboek: 

 
“Art. 603bis. Door de Koning wordt een 

beveiligd klinisch observatiecentrum opgericht 
waar verdachten ter observatie in voorhechtenis 
kunnen opgesloten worden, overeenkomstig de wet 
van 20 juli 1990 betreffende de voorlopige 
hechtenis. 

 
 
[…] 
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  Titel VII 
Hoofdstuk III 
Afdeling IIIbis - Wijziging van het koninklijk 

besluit nr. 236 van 20 januari 1936 tot 
vereenvoudiging van sommige vormen van de 
strafvordering ten opzichte van de gedetineerden. 
( nieuw) 

 
  Art. 90/1 ( nieuw) 

 
In artikel 1 van het Koninklijk besluit nr. 236 van 
20 januari 1936 tot vereenvoudiging van sommige 
vormen van de strafvordering ten opzichte van de 
gedetineerden worden de woorden “, de directeur 
van een inrichting bedoeld in artikel 3, 4°, c) en 
d) van de wet van 5 mei 2014 betreffende de 
internering” ingevoegd tussen de woorden “”of 
adviseur-gevangenisdirecteur” en de woorden “of 
de directeur van een gemeenschapscentrum”. 
 

Afdeling IV 
 
Wijzigingen van het Gerechtelijk Wetboek 

 

 […] 

Art. 91 
 
In artikel 76 van het Gerechtelijk Wetboek worden 
volgende wijzigingen aangebracht: 

 
1° In het eerste lid wordt het woord 

“strafuitvoeringskamers” vervangen door de 
woorden “strafuitvoerinskamers en kamers voor de 
bescherming van de maatschappij”; 

 
2° in het vierde lid, ingevoegd bij de wet van 17 

mei 2006, worden de woorden “alsmede in de 
strafinrichtingen” vervangen door de woorden 
“alsmede in de strafinrichtingen, de inrichtingen tot 
bescherming van de maatschappij, de forensische 
psychiatrische centra en de zorginstellingen”; 

 
3° het artikel wordt aangevuld met een lid, 

luidende: “De kamers voor de bescherming van de 
maatschappij kunnen zitting hebben in elke 
rechtbank van eerst aanleg, gevestigd in het 
rechtsgebied van het hof van beroep, in de 
strafinrichtingen, in de inrichtingen tot bescherming 
van de maatschappij en in alle inrichtingen waar 
geïnterneerde personen verblijven, onder het stelsel 

 Art. 91 
 
[…] 
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van plaatsing of vrijheid op proef.”. 
 

Art. 92 
 
In artikel 77 van het hetzelfde Wetboek wordt het 
woord “strafuitvoeringszaken” vervangen door de 
woorden “strafuitvoeringszaken en 
interneringszaken.” 
 

 Art. 92 
 
[…] 
 
 

Art. 93 
 
In artikel 78 van hetzelfde Wetboek worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

 
1° In het derde lid worden het woord “kamers” 

vervangen door de woorden 
strafuitvoeringskamers”; 

 
2° tussen het derde en het vierde lid een wordt een 

nieuw lid ingevoegd, luidende: “De kamers voor de 
bescherming van de maatschappij van de 
strafuitvoeringsrechtbank bedoeld in artikel 76, 
laatste lid, bestaan uit een rechter, die het 
voorzitterschap ervan bekleedt, en twee assessoren 
in strafuitvoeringszaken of interneringszaken, de ene 
gespecialiseerd in sociale integratie en de andere 
gespecialiseerd in klinische psychologie.” 

 

 Art. 93 
 
Opgeheven 

Art. 94 
 
In artikel 80bis, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

 
1° het woord “strafuitvoeringszaken” wordt 

vervangen door de woorden “strafuitvoeringszaken 
en interneringszaken”; 

 
2° de woorden “artikel 259bis-9, § 2,” worden 

vervangen door de woorden “artikel 259sexies, § 1, 
4°, vierde lid,”. 

 

 Art. 94 
 
[…] 

Art. 95 
 
In artikel 89 van hetzelfde Wetboek wordt het 
woord “strafuitvoeringszaken” vervangen door de 
woorden “strafuitvoeringszaken en 
interneringszaken”. 
 

 Art. 95 
 
Opgeheven 
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Art. 96 
 
Artikel 91 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 3 augustus 1992 en gewijzigd bij de wetten 
van 11 juli 1994, 28 maart 2000 en 17 mei 2006, 
wordt aangevuld met het volgende lid: 

 
“In interneringszaken worden de volgende zaken 

toegewezen aan de voorzitter van de kamer voor de 
bescherming van de maatschappij van de 
strafuitvoeringsrechtbank, die zitting houdt als 
alleenzetelend rechter — de toelating tot 
uitgaansvergunning, die op verzoek van één van de 
partijen of ambtshalve, zoals omschreven in artikel 
20 van de wet van  5 mei 2014 betreffende de 
internering van personen. 

 
— de verzoeken van slachtoffers zoals bepaald in 

artikel 4, §§ 3 en 4 van de wet van 5 mei 2014 
betreffende de internering van personen.”. 

 

 Art. 96 
 
[…] 

Art. 97 
 
In artikel 92, § 1, tweede lid, van hetzelfde wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 17 mei 2006, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

 
1° het woord “strafuitvoeringszaken” wordt 

vervangen door de woorden “strafuitvoerings- en 
interneringszaken”. 

 
 
2° een lid wordt toegevoegd, luidende: 
 
 
“In interneringszaken worden de zaken 

toegewezen aan de overeenkomstig artikel 78, 
vierde lid, samengestelde kamers.”. 

 Art. 97 
 
[…] 

Art. 98 
 
In artikel 151, tweede lid, van hetzelfde Wetboek 
wordt het woord “strafuitvoeringszaken” vervangen 
door de woorden “strafuitvoeringszaken en 
interneringszaken”. 

 

 Art. 98 
 
[…] 

Art. 99 
 
In artikel 186 van hetzelfde Wetboek wordt § 1, 
tiende lid, vervangen door wat volgt: 

 

 Art. 99 
 
[…] 
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“Een wet stelt de personeelsformatie van de 
magistraten en de leden van de griffie vast. Het 
aantal raadsheren in sociale zaken, rechters in 
sociale zaken en assessoren in strafuitvoeringszaken 
en interneringszaken wordt evenwel door de Koning 
bepaald.”. 

 
Art.100 
 
In artikel 196bis van hetzelfde Wetboek worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

 
1° het eerste lid wordt vervangen door wat volgt: 

“De Koning benoemt de werkende en 
plaatsvervangende assessoren in 
strafuitvoeringszaken en interneringszaken 
gespecialiseerd in penitentiaire zaken, de werkende 
en plaatsvervangende assessoren in 
strafuitvoeringszaken en interneringszaken 
gespecialiseerd in de sociale reïntegratie en de 
werkende en plaatsvervangende assessoren in 
strafuitvoeringszaken en interneringszaken 
gespecialiseerd in klinische psychologie”; 

2° in het tweede lid wordt het tweede streepje 
aangevuld met de woorden “of zijn 
vertegenwoordiger”; 

 
3° in het tweede lid, derde streepje, worden de 

woorden “Uitvoering van Straffen en Maatregelen” 
vervangen door de woorden “Penitentiaire 
Inrichtingen”. 

 

 Art. 100 
 
[…] 
 

Art. 101 
 

In artikel 196ter van hetzelfde Wetboek worden 
de volgende wijzigingen aangebracht: 

 
1° het woord “strafuitvoeringszaken” wordt 

telkens vervangen door de woorden 
“strafuitvoeringszaken en interneringszaken”; 
 

2° § 1 wordt aangevuld met een lid luidende: Om 
tot assessor in strafuitvoeringszaken en 
interneringszaken gespecialiseerd in klinische 
psychologie te worden benoemd, moet de kandidaat 
de volgende voorwaarden vervullen: 

 
 
 
 

 Art. 101 
 
[…] 
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1° ten minste vijf jaar nuttige beroepservaring 
hebben waaruit praktische kennis blijkt van de 
aangelegenheden die verband houden met de 
klinische psychologie; 

 
2° houder zijn van een diploma van master in de 

psychologische wetenschappen; 
 
3° Belg zijn; 
 
4° ten minste dertig jaar oud zijn en niet ouder 

zijn dan vijfenzestig jaar; 
 
5° de burgerlijke en politieke rechten genieten.” 
 

Art. 102 
 
In artikel 196quater van hetzelfde Wetboek worden 
de volgende wijzigingen aangebracht: 

 
1° het woord “strafuitvoeringszaken” wordt 

telkens vervangen door de woorden 
“strafuitvoeringszaken en interneringszaken”; 

 
2° in § 1, wordt het tweede streepje aangevuld 

met de woorden “of zijn vertegenwoordiger”; 
 
3° in § 1, derde streepje, worden de woorden 

“Uitvoering van Straffen en Maatregelen” 
vervangen door de woorden “Penitentiaire 
Inrichtingen”. 

 

 Art. 102 
 
[…] 

Art. 103 
 
In artikel 259sexies van hetzelfde Wetboek worden 
de volgende wijzigingen aangebracht: 

 
1° de woorden “strafuitvoeringszaken” worden 

telkens vervangen door de woorden 
“strafuitvoeringszaken en interneringszaken”; 
 

2° in § 1, 4°, voorlaatste zin, worden de woorden 
“in het kader van de opleiding van magistraten als 
bedoeld in artikel 259bis-9, § 2” vervangen door de 
woorden “door het instituut voor gerechtelijke 
opleiding”; 

 
3° in § 1, 5°, voorlaatste zin, worden de woorden 

“in het kader van de opleiding van magistraten als 
bedoeld in artikel 259bis-9, § 2” vervangen door de 

 Art. 103 
 
[…] 
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woorden “door het instituut voor gerechtelijke 
opleiding”. 

 
Art. 104 
 
In artikel 259septies van hetzelfde Wetboek wordt 
het woord “strafuitvoeringszaken” telkens 
vervangen door de woorden “strafuitvoeringszaken 
en interneringszaken”. 
 

 Art. 104 
 
[…] 
 

Art. 105 
 
In artikel 259decies, § 2, laatste zin, van hetzelfde 
Wetboek wordt het woord “strafuitvoeringszaken” 
telkens vervangen door de woorden 
“strafuitvoeringszaken en interneringszaken”. 
 

 Art. 105 
 
[…] 

Art. 106 
 
In artikel 288, achtste lid, van hetzelfde Wetboek 
wordt het woord “strafuitvoeringszaken” vervangen 
door de woorden “strafuitvoeringszaken en 
interneringszaken”. 
 

 Art. 106 
 
[…] 

Art. 107 
 
In artikel 291, eerste lid, van hetzelfde Wetboek 
wordt het woord “strafuitvoeringszaken” vervangen 
door de woorden “strafuitvoeringszaken en 
interneringszaken”. 
 

 Art. 107 
 
[…] 

Art 108 
 
In artikel 300 van hetzelfde Wetboek worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

 
1° in het derde lid wordt het woord 

“strafuitvoeringszaken” vervangen door de woorden 
“strafuitvoeringszaken en interneringszaken”; 

 
 
2° in het vierde lid wordt het woord 

“strafuitvoeringszaken” vervangen door de woorden 
“strafuitvoeringszaken en interneringszaken”. 

 

 Art. 108 
 
[…] 

Art. 109 
 
In artikel 304 van hetzelfde Wetboek wordt het 
woord “strafuitvoeringszaken” vervangen door de 
woorden “strafuitvoeringszaken en 

 Art. 109 
 
[…] 
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interneringszaken”. 
 

Art. 110 
 
In artikel 312 van hetzelfde Wetboek wordt het 
woord “strafuitvoeringszaken” vervangen door de 
woorden “strafuitvoeringszaken en 
interneringszaken”. 
 

 Art. 110 
 
[…] 

Art. 111 
 
In artikel 314, vierde lid, van hetzelfde Wetboek 
wordt het woord “strafuitvoeringszaken” vervangen 
door de woorden “strafuitvoeringszaken en 
interneringszaken”. 
 

 Art. 111 
 
[…] 
 

Art. 112 
 
In artikel 322, vierde lid, van hetzelfde Wetboek 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

 
1° de eerste zin wordt vervangen als volgt: “De 

verhinderde assessor in strafuitvoeringszaken en 
interneringszaken wordt vervangen door een 
plaatsvervangend assessor in strafuitvoeringszaken 
en interneringszaken.”; 

 
 
2° in de tweede zin worden de woorden 

“strafuitvoeringszaken” vervangen door de woorden 
“strafuitvoeringszaken en interneringszaken”. 

 Art. 112 
 
[…] 

Art. 113 
 
In artikel 331, 8°, van hetzelfde Wetboek worden, 
tussen de woorden “van eerste aanleg” en de 
woorden “zonder vergunning” de woorden “en de 
assessoren in strafuitvoeringszaken en 
interneringszaken” ingevoegd.”. 
 

 Art. 113 
 
[…] 

Art. 114 
 
In artikel 355ter van hetzelfde Wetboek worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

 
1° in het eerste lid, eerste zin, wordt het woord 

“strafuitvoeringszaken” vervangen door de woorden 
“strafuitvoeringszaken en interneringszaken”; 

 
 

 Art. 114 
 
[…] 
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2° in het derde lid wordt het woord 
“strafuitvoeringszaken” vervangen door de woorden 
“strafuitvoeringszaken en interneringszaken”. 

 
Art. 115 
 
In artikel 408 van hetzelfde Wetboek wordt het 
woord “strafuitvoeringszaken” vervangen door de 
woorden “strafuitvoeringszaken en 
interneringszaken”. 
 

 Art. 115 
 
[…] 

Art. 116 
 
In artikel 412, § 1, 1°, d) van hetzelfde Wetboek 
wordt het woord “strafuitvoeringszaken” vervangen 
door de woorden “strafuitvoeringszaken en 
interneringszaken”. 
 

 Art. 116 
 
[…] 
 

Art. 117 
 
In artikel 412, § 2, 1°, van hetzelfde Wetboek wordt 
het woord “strafuitvoeringszaken” vervangen door 
de woorden “strafuitvoeringszaken en 
interneringszaken”. 
 

 Art. 117 
 
[…] 

Art. 118 
 

In artikel 415, § 2, van hetzelfde Wetboek wordt 
het woord “strafuitvoeringszaken” vervangen door 
de woorden “strafuitvoeringszaken en 
interneringszaken”. 

 

 Art. 118 
 
[…] 

Art. 119 
 
In artikel 635 van hetzelfde Wetboek, hersteld bij 
wet van 17 mei 2006, waarvan de bestaande tekst 
§ 1 zal vormen, worden volgende wijzigingen 
aangebracht: 

 
1° in § 1, eerste lid, worden de woorden “de 

veroordeelden” vervangen door de woorden “de tot 
één of meerdere vrijheidsstraffen veroordeelden”; 

 
2° het artikel wordt aangevuld met een § 2, 

luidende: 
 
“Behoudens de door de Koning bepaalde 

uitzonderingen ressorteren de geïnterneerde 
personen onder de bevoegdheid van de kamer voor 
de bescherming van de maatschappij van de 

 Art. 119 
 
[…] 
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strafuitvoeringsrechtbank die gevestigd is in het 
rechtsgebied van het hof van beroep waar het 
onderzoeks- of vonnisgerecht dat de internering 
heeft bevolen zich bevindt. 

 
Indien interneringen werden bevolen in 

verschillende rechtsgebieden, is de kamer voor de 
bescherming van de maatschappij van de 
strafuitvoeringsrechtbank bevoegd uit het 
rechtsgebied waar de oudste actieve internering 
werd uitgesproken, in zoverre de geïnterneerde 
persoon nog niet defintief is vrijgesteld. 

 
Indien evenwel de kamer voor de bescherming 

van de maatschappij van de 
strafuitvoeringsrechtbank het, in uitzonderlijke 
gevallen, voor een bepaalde geïnterneerde persoon 
aangewezen acht om de bevoegdheid over te dragen 
aan een andere kamer voor de bescherming van de 
maatschappij van de strafuitvoeringsrechtbank, 
neemt zij een met redenen omklede beslissing nadat 
die andere stafuitvoeringskamer van de 
strafuitvoeringsrechtbank binnen vijftien dagen een 
eensluidend advies heeft uitgebracht.”. 
 
Art. 121 
 
Artikel 23bis, derde lid, van de wet van 15 juni 1935 
op het gebruik der talen in gerechtszaken, ingevoegd 
bij de wet van 17 mei 2006, wordt aangevuld als 
volgt: “of van de taal van het oudste vonnis of arrest 
dat de internering beveelt.” 

 Art. 121 
 
In artikel 23bis, derde lid, van de wet van 15 juni 
1935 op het gebruik der talen in gerechtszaken, 
ingevoegd bij de wet van 17 mei 2006 en 
gewijzigd door de wet van 15 december 2013, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: 
 
1° het derde lid wordt aangevuld als volgt: 
“of van de taal van het oudste vonnis of arrest dat 
de internering beveelt.”; 
2° in het laatste lid worden de woorden “of door 
artikel 3, 9° van de wet van 5 mei 2014 
betreffende de internering” ingevoegd tussen het 
woord “strafuitvoeringsmodaliteiten” en “, dat in 
persoon”. 
 

Art. 122 
 
In artikel 8 van de wet van 23 mei 1990 inzake de 
overbrenging tussen Staten van veroordeelde 

 Art. 122 
 
In artikel 8 van de wet van 23 mei 1990 inzake de 
overbrenging tussen Staten van veroordeelde 
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personen, de overname en de overdracht van het 
toezicht op voorwaardelijk veroordeelde of 
voorwaardelijk in vrijheid gestelde personen, en de 
overname en de overdracht van de tenuitvoerlegging 
van vrijheidsbenemende straffen en maatregelen, 
gewijzigd bij de wet van 26 mei 2005, worden de 
woorden "hoofdstuk II van de wet van 9 april 1930 
tot bescherming van de maatschappij tegen de 
abnormalen en de gewoontemisdadigers" vervangen 
door de woorden "hoofdstuk II van titel III van de 
wet van 5 mei 2014 betreffende de internering van 
personen". 
 

personen, de overname en de overdracht van het 
toezicht op voorwaardelijk veroordeelde of 
voorwaardelijk in vrijheid gestelde personen, en de 
overname en de overdracht van de tenuitvoerlegging 
van vrijheidsbenemende straffen en maatregelen, 
gewijzigd bij de wet van 26 mei 2005, worden de 
woorden "hoofdstuk II van de wet van 9 april 1930 
tot bescherming van de maatschappij tegen de 
abnormalen en de gewoontemisdadigers" vervangen 
door de woorden "hoofdstuk II van titel III van de 
wet van 5 mei 2014 betreffende de internering […]”. 
 

Art. 123 
 
Artikel 9 van dezelfde wet wordt vervangen als 
volgt : 
  "Wanneer de maatregel uitgesproken in het 
buitenland gelijkaardig is aan die bedoeld in 
hoofdstuk II van titel III van de wet van 5 mei 2014 
betreffende de internering van personen, maakt de 
procureur des Konings de zaak onverwijld 
aanhangig bij de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij van de strafuitvoeringsrechtbank in 
wier rechtsgebied de geïnterneerde persoon zijn 
domicilie heeft, of bij ontstentenis daarvan de kamer 
voor de bescherming van de maatschappij van het 
rechtsgebied waar de betrokkene nog familiale of 
sociale banden heeft of waarin hij zijn sociale re-
integratie wenst uit te werken, opdat deze de 
inrichting zou aanwijzen waar de internering zal 
plaatsvinden." 

 Art. 123 
 
Artikel 9 van dezelfde wet wordt vervangen als 
volgt : 
   
"Wanneer de maatregel uitgesproken in het 
buitenland gelijkaardig is aan die bedoeld in 
hoofdstuk II van titel III van de wet van 5 mei 2014 
betreffende de internering […], maakt de procureur 
des Konings de zaak onverwijld aanhangig bij de 
kamer voor de bescherming van de maatschappij van 
de strafuitvoeringsrechtbank in wier rechtsgebied de 
geïnterneerde persoon zijn domicilie heeft, of bij 
ontstentenis daarvan de kamer voor de bescherming 
van de maatschappij van het rechtsgebied waar de 
betrokkene nog familiale of sociale banden heeft of 
waarin hij zijn sociale re-integratie wenst uit te 
werken, opdat deze de inrichting zou aanwijzen 
waar de internering zal plaatsvinden." 
 

Art. 125 
 
In artikel 20, § 2, van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 26 mei 2005, worden de woorden 
"hoofdstuk II van de wet van 9 april 1930 tot 
bescherming van de maatschappij tegen de 
abnormalen en de gewoontemisdadigers" vervangen 
door de woorden "hoofdstuk II van titel III van de 
wet van 5 mei 2014 betreffende de internering van 
personen". 

 Art. 125 
 
In artikel 20, § 2, van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 26 mei 2005, worden de woorden 
"hoofdstuk II van de wet van 9 april 1930 tot 
bescherming van de maatschappij tegen de 
abnormalen en de gewoontemisdadigers" vervangen 
door de woorden "hoofdstuk II van titel III van de 
wet van 5 mei 2014 betreffende de internering[…]". 
 

Art. 126 
 
Artikel 21 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 26 mei 2005, wordt vervangen als volgt : 
  "Wanneer de in het buitenland uitgesproken 

 Art. 126 
 
Artikel 21 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 26 mei 2005, wordt vervangen als volgt : 
  "Wanneer de in het buitenland uitgesproken 
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maatregel gelijkaardig is aan die welke bedoeld 
wordt in hoofdstuk II van titel III van de wet van 5 
mei 2014 betreffende de internering van personen, 
maakt de procureur des Konings de zaak onverwijld 
aanhangig bij de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij van de strafuitvoeringsrechtbank in 
wier rechtsgebied de geïnterneerde persoon zijn 
domicilie heeft, of bij ontstentenis daarvan de kamer 
voor de bescherming van de maatschappij van het 
rechtsgebied waar de betrokkene nog familiale of 
sociale banden heeft of waarin hij zijn sociale re-
integratie wenst uit te werken, opdat deze de 
inrichting zou aanwijzen waar de internering zal 
plaatsvinden." 

maatregel gelijkaardig is aan die welke bedoeld 
wordt in hoofdstuk II van titel III van de wet van 5 
mei 2014 betreffende de internering […], maakt de 
procureur des Konings de zaak onverwijld 
aanhangig bij de kamer voor de bescherming van de 
maatschappij van de strafuitvoeringsrechtbank in 
wier rechtsgebied de geïnterneerde persoon zijn 
domicilie heeft, of bij ontstentenis daarvan de kamer 
voor de bescherming van de maatschappij van het 
rechtsgebied waar de betrokkene nog familiale of 
sociale banden heeft of waarin hij zijn sociale re-
integratie wenst uit te werken, opdat deze de 
inrichting zou aanwijzen waar de internering zal 
plaatsvinden." 
 

Art. 131 
 
In de wet van 10 april 2014 tot wijziging van 
verschillende bepalingen met het oog op de 
oprichting van een nationaal register voor 
gerechtsdeskundigen en tot oprichting van een 
nationaal register voor beëdigd vertalers, tolken en 
vertalers-tolken, wordt het hoofdstuk 4, dat artikel 
19 bevat, vervangen als volgt: 

 
“Hoofdstuk 4. Wijziging van de wet van 5 mei 

2014 betreffende de internering van personen. 
 
Art. 19. In artikel 5, § 2, van de wet van 5 mei 

2014 betreffende de internering van personen 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

 
1° het eerste lid aanvullen met de woorden “en die 

werd opgenomen in het nationaal register van 
gerechtsdeskundigen overeenkomstig artikel 
991quater van het Gerechtelijk Wetboek”; 

 
2° tussen het eerste en het tweede lid wordt een 

nieuw lid toegevoegd, luidende: 
 
“Het psychiatrisch deskundigenonderzoek kan uit- 

gevoerd worden door een deskundige die niet in het 
nationaal register is opgenomen in de gevallen en op 
de wijze bepaald in artikel 991decies van hetzelfde 
Wetboek.”. 

 Art. 131 
 
In de wet van 10 april 2014 tot wijziging van 
verschillende bepalingen met het oog op de 
oprichting van een nationaal register voor 
gerechtsdeskundigen en tot oprichting van een 
nationaal register voor beëdigd vertalers, tolken en 
vertalers-tolken, wordt het hoofdstuk 4, dat artikel 
19 bevat, vervangen als volgt: 

 
“Hoofdstuk 4. Wijziging van de wet van 5 mei 

2014 betreffende de internering van personen. 
 
Art. 19. In artikel 5, § 2, van de wet van 5 mei 

2014 betreffende de internering van personen 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

 
1° het eerste lid aanvullen met de woorden “en die 

werd opgenomen in het nationaal register van 
gerechtsdeskundigen overeenkomstig artikel 
991quater van het Gerechtelijk Wetboek”; 
 
2° tussen het eerste en het tweede lid wordt een 
nieuw lid toegevoegd, luidende: 
 
“Enkel in de gevallen en op de wijze bepaald in  
artikel 991decies van het Gerechtelijk Wetboek, 
kan het psychiatrisch deskundigenonderzoek 
uitgevoerd worden onder de leiding en de 
verantwoordelijkheid van een psychiater die geen 
houder is van de beroepstitel forensisch 
psychiater.”. 
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Art. 133 
 
De wet van 21 april 2007 betreffende de internering 
van personen met een geestesstoornis wordt 
opgeheven. 
 

 Art. 133 
 
[…] 

Art. 134 
 
§ 1. Onder voorbehoud van de toepassing van artikel 
135, § 4, zijn de bepalingen van deze wet van 
toepassing op alle lopende zaken. 

 
§ 2. De onderzoeks- en vonnisgerechten kunnen 

een internering bevelen op grond van een 
deskundigenonderzoek dat reeds was uitgevoerd 
vóór de inwerkingtreding van onderhavige wet, 
tenzij zij van oordeel zijn dat uit het voordien 
uitgevoerde deskundigenonderzoek onvoldoende de 
criteria zoals bepaald in artikel 9, kunnen afgeleid 
worden. 

 

 Art. 134 
 
Onder voorbehoud van de toepassing van artikel 
135, § 4, zijn de bepalingen van deze wet van 
toepassing op alle lopende zaken. 

Art. 135 
 
 
§ 1. Bij de  inwerkingtreding van dit artikel worden 
alle dossiers van geïnterneerden waarvoor de 
commissies tot bescherming van de maatschappij 
bevoegd zijn ambtshalve en zonder kosten 
ingeschreven op de algemene rol van de bevoegde 
kamer voor de bescherming van de maatschappij 
van de strafuitvoeringsrechtbank. 

 
§ 2. De kamer voor de bescherming van de 

maatschappij van de strafuitvoeringsrechtbank 
neemt binnen een termijn van een jaar te rekenen 
van de inwerkingtreding van dit artikel 
overeenkomstig de artikelen 66 tot 75 een beslissing 
over de dossiers van de geïnterneerde personen die 
reeds meer dan twee jaar vrij op proef zijn. 

 
§ 3. De beslissing tot internering van 

veroordeelden die door de minister van Justitie 
overeenkomstig artikel 21 van de wet van 1 juli 
1964 tot bescherming van de maatschappij tegen 
abnormalen, gewoontemisdadigers en plegers van 
bepaalde seksuele strafbare feiten werd genomen 
voor de inwerkingtreding van deze wet, blijft geldig. 

 Art. 135 
 
 
§ 1. Bij de  inwerkingtreding van dit artikel worden 
alle dossiers van geïnterneerden waarvoor de 
commissies tot bescherming van de maatschappij 
bevoegd zijn ambtshalve en zonder kosten 
ingeschreven op de algemene rol van de bevoegde 
kamer voor de bescherming van de maatschappij van 
de strafuitvoeringsrechtbank. 
 
§ 2. De kamer voor de bescherming van de 
maatschappij van de strafuitvoeringsrechtbank 
neemt binnen een termijn van een jaar te rekenen 
van de inwerkingtreding van deze wet 
overeenkomstig de artikelen 66 tot 75 een beslissing 
over de dossiers van de geïnterneerde personen die 
reeds meer dan drie jaar vrij op proef zijn. 
 
§ 3. De beslissing tot internering van veroordeelden 
die door de minister van Justitie overeenkomstig 
artikel 21 van de wet van 1 juli 1964 tot 
bescherming van de maatschappij tegen abnormalen, 
gewoontemisdadigers en plegers van bepaalde 
seksuele strafbare feiten werd genomen voor de 
inwerkingtreding van deze wet, blijft geldig. 
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Met uitzondering van het eerste lid, is artikel 135 
van toepassing op deze geïnterneerde veroordeelden. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§ 4. De directeur of de hoofdgeneesheer stelt, 

overeenkomstig artikel 48, een advies op, ten 
vroegste vier en ten laatste zes maanden na de 
laatste beslissing van de commissie tot bescherming 
van de maatschappij. 

 
Indien zes maanden na de laatste beslissing van de 

commissie tot bescherming van de maatschappij 
geen advies werd uitgebracht, vat het openbaar 
ministerie de strafuitvoeringsrechtbank. 

 
§ 5. De geïnterneerde personen die op het 

ogenblik van de inwerkingtreding van deze wet 
geplaatst zijn in een inrichting die niet door de 
bevoegde overheid erkend is, kunnen er gedurende 
één jaar geplaatst blijven na de inwerkingtreding 
van deze wet. 

 
 

 
§ 6. De opgeheven hoge commissie tot 

bescherming van de maatschappij blijft in werking 
voor de zaken waarvoor de debatten aan de gang 
zijn, of die in beraad zijn. 

 

De artikelen 77/8, en 77/9 zijn van toepassing op 
de geïnterneerde veroordeelden. In afwijking van 
artikel 77/8, §1, blijven de beslissingen tot 
plaatsing in inrichtingen vermeld onder artikel 3, 
4°, d), genomen voor de inwerkingtreding van de 
wet, geldig.  
 
De beslissingen tot toekenning van 
uitvoeringsmodaliteiten die vóór de 
inwerkingtreding van deze wet door de 
commissies voor de bescherming van de 
maatschappij zijn genomen, blijven geldig na de 
inwerkingtreding van deze wet. 
 
§ 3/1. Voor de personen die op het ogenblik van 
de inwerkingtreding van deze wet  zowel een 
veroordeling als een internering ondergaan, 
wordt binnen de zes maanden na de 
inwerkingtreding van deze wet door de directeur 
een advies bezorgd aan de kamer voor de 
bescherming van de maatschappij met het oog op 
de aanwijzing van de inrichting waar de 
internering zal plaatsvinden en de eventuele 
toekenning van uitvoeringsmodaliteiten. 
 
§ 4. De directeur of de verantwoordelijke voor de 
zorg stelt, overeenkomstig artikel 47, een advies 
op, ten vroegste vier en ten laatste zes maanden 
na de inwerkingtreding van deze wet. 
 
 
Indien zes maanden na de inwerkingtreding van 
deze wet geen advies werd uitgebracht, vat het 
openbaar ministerie de kamer voor de 
bescherming van de maatschappij. 
 
§ 5. De geïnterneerde personen die op het ogenblik 
van de inwerkingtreding van deze wet geplaatst zijn 
in een inrichting die niet door de bevoegde overheid 
erkend is, kunnen er […] geplaatst blijven na de 
inwerkingtreding van deze wet, tenzij de kamer 
voor de bescherming van de maatschappij beslist 
tot plaatsing in een erkende instelling. 
 
 
§ 6. De […] hoge commissie tot bescherming van de 
maatschappij blijft bevoegd  voor de zaken 
waarvoor de debatten aan de gang zijn, of die in 
beraad zijn. 
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§ 7. Eenieder die voor de inwerkingtreding van dit 
artikel het slachtoffer is van een als misdaad of 
wanbedrijf omschreven feit dat door een 
geïnterneerde is gepleegd, kan overeenkomstig 
artikel 4 een schriftelijk verzoek aan de 
interneringsrechter richten. 

 
Indien op het secretariaat van de Commissies tot 

Bescherming van de Maatschappij een 
slachtofferfiche voorhanden is, wordt de hierin 
opgenomen informatie ambtshalve overgemaakt aan 
de interneringsrechter die ze behandelt 
overeenkomstig artikel 4. 

 
 
§ 8. De dossiers worden aan de griffier van de 

strafuitvoeringsrechtbank toegezonden door de 
secretarissen van de opgeheven commissies. 

 
§ 9. De Koning bepaalt de voorwaarden waaronder 
de archieven van de opgeheven commissies tot 
bescherming van de maatschappij worden 
toevertrouwd aan de gerechten die hij aanwijst, en 
die daarvan uitgiften, afschriften en uittreksels 
kunnen afleveren. 

§ 7. Eenieder die voor de inwerkingtreding van dit 
artikel het slachtoffer is van een als misdaad of 
wanbedrijf omschreven feit dat door een 
geïnterneerde is gepleegd, kan overeenkomstig 
artikel 4 een schriftelijk verzoek aan de 
interneringsrechter richten. 
 
Indien op het secretariaat van de Commissies tot 
Bescherming van de Maatschappij een 
slachtofferfiche voorhanden is, wordt de hierin 
opgenomen informatie ambtshalve overgemaakt aan 
de interneringsrechter die ze behandelt 
overeenkomstig artikel 4. 
 
 
§ 8. De dossiers worden aan de griffier van de 
strafuitvoeringsrechtbank toegezonden door de 
secretarissen van de opgeheven commissies. 
 
§ 9. De Koning bepaalt de voorwaarden waaronder 
de archieven van de opgeheven commissies tot 
bescherming van de maatschappij worden 
toevertrouwd aan de gerechten die hij aanwijst, en 
die daarvan uitgiften, afschriften en uittreksels 
kunnen afleveren. 
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TEXTE DE BASE  TEXTE DE BASE ADAPTE A L’ AVANT-PROJET 
DE LOI 

   
 

Chapitre 2 - Modifications du Code d’Instruction criminelle 
 

   
Art. 9  Art. 9 

   
La police judiciaire sera exercée, sous l'autorité 
des cours d'appel et, dans le cadre de ses 
compétences, sous l'autorité du procureur 
fédéral, et suivant les distinctions établies ci-
après :  
  1° par les gardes champêtres particuliers et 
par les gardes forestiers, par les procureurs du 
Roi et leurs substituts, par les auditeurs du 
travail et leurs substituts, par les juges au 
tribunal de police et par les membres de la 
police fédérale et de la police locale;  
  2° par le procureur fédéral et, sous son 
autorité, par les magistrats fédéraux et dans le 
cadre des missions qui leur sont confiées 
conformément à l'article 144bis, § 3, alinéas 1er 
et 2 du Code judiciaire, par les membres des 
parquets généraux, des auditorats généraux du 
travail près les cours du travail et des auditorats 
du travail près les tribunaux du travail.  

 La police judiciaire sera exercée, sous l'autorité 
des cours d'appel et, dans le cadre de ses 
compétences, sous l'autorité du procureur 
fédéral, et suivant les distinctions établies ci-
après :  
  1° par les gardes champêtres particuliers et 
par les gardes forestiers, par les procureurs du 
Roi et leurs substituts, par les auditeurs du 
travail et leurs substituts, par les juges au 
tribunal de police et par les membres de la 
police fédérale et de la police locale;  
 2° par le procureur fédéral et les magistrats 
fédéraux ; 
 
 
 
 
 
 
3° par les procureurs généraux et les 
magistrats des parquets généraux et 
auditorats généraux.  

   
Art. 364  Art. 364 

   
Le procureur général, soit d'office, soit par les 
ordres du Ministre de la Justice, charge le 
procureur du Roi de poursuivre les infractions 
dont il a connaissance. 
 

/ 

 Le procureur général, soit d'office, soit par les 
ordres du Ministre de la Justice, charge le 
procureur du Roi de poursuivre les infractions 
dont il a connaissance. 
 
Il a en outre, ainsi que les autres magistrats 
des parquets généraux et auditorats 
généraux, le droit de requérir les services de 
police et d’inspection tel que prévu à l’article 
28ter, §§3 et 4.  
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Chapitre 3. –  Modification de la loi provinciale du 30 avril  1836 
 
   

Art. 64  Art. 64 
   
Le conseil présente les candidats pour la 
nomination des conseillers des cours d'appel, 
des présidents et vice-présidents des tribunaux 
de première instance, en se conformant à 
l'article 151 de la Constitution et à la législation 
sur l'organisation judiciaire. 

 […] 

   
 

Chapitre 4. – Modification de la loi du 15 juin 1935 concernant l'emploi des langues en matière 
judiciaire 

 
   

Art. 43quater [modification uniquement en 
néerlandais] 

 Art. 43quater 

   
A la Cour de cassation, la moitié des membres 
du siège et la moitié des membres du parquet 
doivent justifier par leur diplôme qu'ils ont subi 
les examens du doctorat en droit en langue 
française; l'autre moitié des membres du siège 
et du parquet doivent justifier par leur diplôme 
qu'ils ont subi les examens du doctorat en droit 
en langue néerlandaise. 
 
  Le premier président et le procureur général 
doivent appartenir, selon leur diplôme, à un 
régime linguistique différent. 
 
  Les premiers présidents et procureurs 
généraux successifs doivent appartenir, selon 
leur diplôme, à un régime linguistique différent. 
 
 
  Le premier président et le président d'une 
part, le procureur général et le premier avocat 
général d'autre part, doivent appartenir, selon 
leur diplôme, à un régime linguistique différent.  
 
 
  En outre, six membres du siège et trois 
membres du parquet doivent justifier de la 
connaissance de la langue française et de la 
langue néerlandaise. Un membre du siège et un 
membre du parquet doivent justifier de la 
connaissance de la langue allemande.  
  

 A la Cour de cassation, la moitié des membres 
du siège et la moitié des membres du parquet 
doivent justifier par leur diplôme qu'ils ont subi 
les examens du doctorat en droit en langue 
française; l'autre moitié des membres du siège 
et du parquet doivent justifier par leur diplôme 
qu'ils ont subi les examens du doctorat en droit 
en langue néerlandaise. 
 
  Le premier président et le procureur général 
doivent appartenir, selon leur diplôme, à un 
régime linguistique différent. 
 
  Les premiers présidents et procureurs 
généraux successifs doivent appartenir, selon 
leur diplôme, à un régime linguistique 
différent. 
 
  Le premier président et le président d'une 
part, le procureur général et le premier avocat 
général d'autre part, doivent appartenir, selon 
leur diplôme, à un régime linguistique 
différent.  
 
  En outre, six membres du siège et trois 
membres du parquet doivent justifier de la 
connaissance de la langue française et de la 
langue néerlandaise. Un membre du siège et 
un membre du parquet doivent justifier de la 
connaissance de la langue allemande.  
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  Trois présidents de section doivent justifier 
par leur diplôme qu'ils ont subi les examens du 
doctorat en droit en langue française; deux 
présidents de section doivent justifier par leur 
diplôme qu'ils ont subi les examens du doctorat 
en droit en langue néerlandaise. 

  Trois présidents de section doivent justifier 
par leur diplôme qu'ils ont subi les examens du 
doctorat en droit en langue française; deux 
présidents de section doivent justifier par leur 
diplôme qu'ils ont subi les examens du 
doctorat en droit en langue néerlandaise. 

   
 

Chapitre 5. – Modification de la loi du 29 juin 1964 concernant la suspension, le sursis et la 
probation 

 
   

Art. 10  Art. 10 
   
Il est institué une commission de probation 
auprès de chaque tribunal de première 
instance. 
 
  Lorsque les besoins du service l'exigent, le 
Ministre de la Justice peut diviser les 
commissions en plusieurs chambres dans une 
ou plusieurs divisions du tribunal. 
 
  Les commissions de probation sont 
composées d'un président magistrat effectif ou 
honoraire, désigné par le premier président de 
la Cour d'appel, et de deux membres : 
  - un avocat, choisi par le Ministre de la Justice 
sur deux listes de deux noms établies 
respectivement par le procureur du Roi et par 
le bâtonnier de l'Ordre; 
 
 
 
 
 
  - un fonctionnaire désigné par le Ministre de la 
Justice. 
 
  Le président et chacun de ces membres ont un 
ou plusieurs suppléants, désignés de la même 
manière. 
 
  Le procureur du Roi assiste aux séances avec 
voix consultative. 
 
  Le Ministre de la Justice nomme un ou 
plusieurs secrétaires. 
 
  Le Roi règle le fonctionnement de ces 
commissions. 

 Il est institué une commission de probation 
auprès de chaque tribunal de première 
instance. 
 
  Lorsque les besoins du service l'exigent, le 
Ministre de la Justice peut diviser les 
commissions en plusieurs chambres dans une 
ou plusieurs divisions du tribunal. 
 
  Les commissions de probation sont 
composées d'un président magistrat effectif ou 
honoraire, désigné par le premier président de 
la Cour d'appel, et de deux membres : 
  - un avocat, choisi par le Ministre qui a la 
Justice dans ses attributions sur deux listes de 
deux noms établies respectivement par le 
procureur du Roi ou les  procureurs du Roi de 
l’arrondissement judiciaire et soit par  le 
bâtonnier de l’ordre soit par  les bâtonniers  
dans les arrondissements où les barreaux 
s’organisent auprès d’une division du 
tribunal ; 
  - un fonctionnaire désigné par le Ministre de 
la Justice. 
 
  Le président et chacun de ces membres ont 
un ou plusieurs suppléants, désignés de la 
même manière. 
 
  Le procureur du Roi assiste aux séances avec 
voix consultative. 
 
  Le Ministre de la Justice nomme un ou 
plusieurs secrétaires. 
 
  Le Roi règle le fonctionnement de ces 
commissions. 
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  Il peut allouer aux membres et à leurs 
suppléants une indemnité dont il fixe les 
modalités et le montant. 
 
  Le lieu de résidence de l'inculpé ou du 
condamné au moment où le jugement ou 
l'arrêt passe en force de chose jugée, 
détermine la compétence territoriale de la 
Commission de probation. Lorsque l'intéressé 
réside en dehors du territoire du Royaume, la 
Commission territorialement compétente est 
celle du lieu où a été prononcée la 
condamnation en première instance. 
 
  Sauf le prescrit de l'alinéa 11, lorsqu'une 
personne se voit imposer une nouvelle mesure 
probatoire pendant le délai d'épreuve d'une 
mesure probatoire qui lui a été imposée 
précédemment, la Commission de probation 
initialement compétente territorialement est 
également compétente pour cette nouvelle 
mesure probatoire, et ce pour la totalité de sa 
durée. 
 
  Lorsque, dans des cas exceptionnels, la 
Commission juge opportun, pour un inculpé ou 
un condamné qui fait une demande motivée à 
cet effet, de transférer la compétence à la 
Commission du lieu de sa nouvelle résidence, 
elle prend une décision motivée, après que 
cette autre Commission ait rendu un avis 
conforme dans un délai de deux mois. Pour une 
personne sans résidence dans le Royaume, la 
compétence peut être transférée selon la 
même procédure à une autre Commission, sans 
qu'il soit exigé dans ce cas qu'il s'agisse de la 
Commission du lieu de sa nouvelle résidence. 

 
  Il peut allouer aux membres et à leurs 
suppléants une indemnité dont il fixe les 
modalités et le montant. 
 
  Le lieu de résidence de l'inculpé ou du 
condamné au moment où le jugement ou 
l'arrêt passe en force de chose jugée, 
détermine la compétence territoriale de la 
Commission de probation. Lorsque l'intéressé 
réside en dehors du territoire du Royaume, la 
Commission territorialement compétente est 
celle du lieu où a été prononcée la 
condamnation en première instance. 
 
  Sauf le prescrit de l'alinéa 11, lorsqu'une 
personne se voit imposer une nouvelle mesure 
probatoire pendant le délai d'épreuve d'une 
mesure probatoire qui lui a été imposée 
précédemment, la Commission de probation 
initialement compétente territorialement est 
également compétente pour cette nouvelle 
mesure probatoire, et ce pour la totalité de sa 
durée. 
 
  Lorsque, dans des cas exceptionnels, la 
Commission juge opportun, pour un inculpé ou 
un condamné qui fait une demande motivée à 
cet effet, de transférer la compétence à la 
Commission du lieu de sa nouvelle résidence, 
elle prend une décision motivée, après que 
cette autre Commission ait rendu un avis 
conforme dans un délai de deux mois. Pour 
une personne sans résidence dans le Royaume, 
la compétence peut être transférée selon la 
même procédure à une autre Commission, 
sans qu'il soit exigé dans ce cas qu'il s'agisse de 
la Commission du lieu de sa nouvelle 
résidence. 

   
 

Chapitre 6 - Modifications du Code judiciaire 
 
   

Art. 32  Art. 32 
   
Pour l'application du présent Code, l'on entend 
par : 
  1° " signification " : " la remise d'un original ou 
d'une copie de l'acte; elle a lieu par exploit 
d'huissier de justice ou, dans les cas prévus par 

 Pour l'application du présent Code, l'on entend 
par : 
  1° " signification " : " la remise d'un original 
ou d'une copie de l'acte; elle a lieu par exploit 
d'huissier de justice ou, dans les cas prévus par 
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la loi, selon les formes que celle-ci prescrit "; 
  2° " notification " : " l'envoi d'un acte de 
procédure en original ou en copie; elle a lieu 
par les services postaux ou par courrier 
électronique à l'adresse judiciaire électronique, 
ou, dans les cas prévus par la loi, par télécopie 
ou selon les formes que la loi prescrit. 

/ 

la loi, selon les formes que celle-ci prescrit "; 
  2° " notification " : " l'envoi d'un acte de 
procédure en original ou en copie; elle a lieu 
par les services postaux ou par courrier 
électronique à l'adresse judiciaire électronique, 
ou, dans les cas prévus par la loi, par télécopie 
ou selon les formes que la loi prescrit ; 
3° " domicile " : le lieu où la personne est 
inscrite à titre principal sur les registres de la 
population ; 
4° " résidence " : tout autre établissement tel 
le lieu où la personne a un bureau ou exploite 
un commerce ou une industrie ; 
5° « adresse judiciaire électronique » : 
l’adresse unique de courrier électronique, 
attribuée par les autorités compétentes à une 
personne physique ou morale ; 
6° « adresse d’élection de domicile 
électronique » : toute autre adresse 
électronique, à laquelle une signification peut 
être effectuée conformément à l’article 
32quater/1 suite au consentement exprès et 
préalable du destinataire chaque fois pour la 
signification en question ; 

   
/  Art. 32quater/1 

   
  §1er. La signification est faite par voie 

électronique à l'adresse judiciaire 
électronique. À défaut d'adresse judiciaire 
électronique, ladite signification peut 
également être faite à l'adresse d'élection de 
domicile électronique, à la condition que le 
destinataire y ait consenti, chaque fois pour la 
signification en question, de manière expresse 
et préalable selon les modalités fixées par le 
Roi. 
Chaque fois qu'une signification est accomplie 
par voie électronique, le destinataire sera 
tenu informé, selon la manière déterminée 
par le Roi : 
1° des données qui le concerne et qui sont 
enregistrées dans le registre visé à l’article 
32quater/1 ; 
2° des catégories de personnes qui ont accès 
aux données visées au 1° ; 
3° du délai de conservation des données 
visées au 1° ; 
4° du responsable du traitement visé à 
l’article 32quater/2, § 2 ; 
5° de la manière dont il peut recevoir 
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communication des données visées au 1°. 
 
§ 2. Dans les vingt-quatre heures de l’envoi de 
l’avis de signification par voie électronique ou 
de la demande de consentement à la 
signification par voie électronique au 
destinataire, le registre visé à l’article 
32quater/2 fait parvenir un avis de 
confirmation de signification à l’huissier de 
justice ayant signifié l’acte. Dans ce cas, la 
signification est réputée avoir eu lieu à la date 
d’envoi de l’avis précité ou de la demande 
précitée. 
 
A défaut d’avis de confirmation de 
signification dans le délai visé au premier 
alinéa, la signification par voie électronique 
peut être considérée comme impossible au 
sens de l’article 32quater/3, § 3.      
 
Lors de l’ouverture de l'acte par le 
destinataire, le registre fait parvenir un avis 
d’ouverture par le destinataire à l’huissier de 
justice qui a signifié l’acte. 
 
A défaut de réception d’un avis d’ouverture 
par le destinataire dans les vingt-quatre 
heures qui suivent l’envoi au destinataire de 
l’avis visé ou de la demande visée à l’alinéa 
1er, l’huissier de justice adresse, le premier 
jour ouvrable qui suit, un courrier ordinaire 
au destinataire l’informant de la signification 
par voie électronique. 

   
/  Art. 32quater/2 

   
  §1er. À la Chambre nationale des huissiers de 

justice, une base de données informatisée est 
créée, appelée le « Registre central des  actes 
authentiques dématérialisés des huissiers de 
justice ». Dans cette base de données sont 
collectés les données et documents 
numériques que le Roi désigne et qui sont 
nécessaires pour contrôler la validité d’une 
signification et l’établir en justice. Ce registre 
constitue une source authentique pour tous 
les actes qui y sont enregistrés. 
 
La Chambre nationale des huissiers de justice 
tient à jour dans ce registre une liste des 
adresses d'élection de domicile électroniques, 
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pour lesquelles le titulaire a donné le 
consentement visé à l'article 32quater/1, § 
1er. Cette liste et les données qui y figurent 
pourront, sous le contrôle de la Chambre 
nationale des huissiers de justice, être 
consultées exclusivement par des huissiers de 
justice dans l'exécution de leurs missions 
légales et ne peuvent pas être communiquées 
à des tiers. Le Roi détermine, après avis de la 
Commission de la protection de la vie privée, 
les modalités de création, de conservation et 
de consultation de ladite liste. 
 
§ 2. La Chambre Nationale des Huissiers de 
Justice est considérée, pour ce qui concerne le 
registre visé au paragraphe 1er, comme le 
responsable du traitement, au sens de l’article 
1er, § 4, de la loi du 8 décembre 1992 relative 
à la protection de la vie privée à l’égard des 
traitements de données à caractère 
personnel.  
 
La Chambre nationale des huissiers de justice 
a l’interdiction de communiquer les données 
visées au paragraphe 1er à d'autres personnes 
que celles visées au paragraphe 3. 
 
Les données contenues dans le registre visé 
au paragraphe 1er sont conservées pendant 
trente ans. 
 
Le Roi fixe une procédure en vertu de laquelle 
les données d’une signification par voie 
électronique, aux conditions qu’il a 
déterminées, peuvent être supprimées du 
registre à un moment antérieur. 
 
§ 3. Les magistrats de l’ordre judiciaire visés à 
l’article 58bis, les greffiers et les secrétaires 
de parquet, pour autant que cela ait trait à 
des significations relevant de leur 
compétence, et les huissiers de justice, pour 
autant que cela ait trait à des significations 
effectuées par leur ministère, peuvent 
consulter directement les données du registre 
visé au paragraphe 1er.  
 
§ 4. Quiconque participe, à quelque titre que 
ce soit, à la collecte, au traitement ou à la 
communication des données enregistrées 
dans le registre visé au paragraphe 1er ou a 
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connaissance de telles données, est tenu d’en 
respecter le caractère confidentiel. L’article 
458 du Code pénal lui est applicable. 
 
§ 5. La Chambre Nationale des Huissiers de 
Justice est chargée de contrôler le 
fonctionnement et l’utilisation du registre visé 
au paragraphe 1er. Le cas échéant, le chapitre 
VII du livre IV de la partie II du présent Code 
est applicable. 
 
§ 6. Le Roi détermine, après avis de la 
Commission de la protection de la vie privée, 
les modalités de la création et du 
fonctionnement du registre visé au 
paragraphe 1er ainsi que les données qui y 
seront enregistrées. 

   
/  Art. 32quater/3 

   
  §1er. En matière pénale, la signification est 

faite par voie électronique. 
 
§2. Dans des matières autres que les matières 
pénales, la signification est faite par voie 
électronique ou à personne, au choix de 
l'huissier de justice, en fonction des 
circonstances propres à l'affaire. 
 
§3. Si la signification par voie électronique 
s’avère impossible, la signification a lieu à 
personne. 

   
Art. 36  Art. 36 

   
§ 1er. Pour l'application du présent Code, l'on 
entend par : 
  1° " domicile " : " le lieu où la personne est 
inscrite à titre principal sur les registres de la 
population "; 
  2° " résidence " : " tout autre établissement tel 
le lieu où la personne a un bureau ou exploite 
un commerce ou une industrie "; 
  3° " adresse judiciaire électronique " : 
l'adresse de courrier électronique, attribuée 
par un greffe et à laquelle une personne a 
accepté ou est réputée avoir accepté, selon les 
modalités fixées par le Roi, que lui soient 
adressées les significations, notifications et 
communications. Le Roi détermine, après avis 
de la Commission de la Protection de la Vie 

 […] 
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Privé, les modalités de création et d'attribution, 
d'enregistrement, de conservation et de 
consultation des adresses judiciaires 
électroniques. 
 
  §2. Toute signification, notification ou 
communication faite au domicile ou à la 
résidence d'une partie indiquée dans son 
dernier acte de la procédure en cours est 
réputée régulière tant que cette partie n'a pas 
fait connaître de manière expresse la 
modification de ce domicile ou de cette 
résidence, au greffe et aux autres parties ainsi 
qu'au ministère public. 
 
  Toute personne qui a accepté la signification, 
la notification ou la communication à une 
adresse judiciaire électronique est présumée y 
consentir tant qu'elle n'a pas manifesté 
expressément son intention de renoncer à 
l'utilisation de cette adresse judiciaire 
électronique ou de la modifier. 
 
  §3. Le Roi détermine, après avis de la 
Commission de la Protection de la Vie Privé , les 
formes selon lesquelles l'acceptation, la 
renonciation ou la modification visées au § 2, 
alinéa 2, doivent être faites et sont opposables. 
-----  
L. 5-08-2006, art. 5 ; en vigueur : indéterminée 
et au plus tard le 01-01-2017 (voir art. 16) 
   

Art. 38  Art. 38 
   
 §1er. Dans le cas où l'exploit n'a pu être signifié 
comme il est dit à l'article 35, la signification 
consiste dans le dépôt par l'huissier de justice 
au domicile ou, à défaut de domicile, à la 
résidence du destinataire, d'une copie de 
l'exploit sous enveloppe fermée portant les 
indications prévues par l'article 44, alinéa 1er. 
 
   L'huissier de justice indique sur l'original de 
l'exploit et sur la copie signifiée, la date, l'heure 
et le lieu du dépôt de cette copie. 
 
   Au plus tard le premier jour ouvrable qui suit 
la signification de l'exploit, l'huissier de justice 
adresse soit au domicile, soit, à défaut de 
domicile, à la résidence du destinataire, une 
lettre signée par lui. Cette lettre mentionne la 

  §1er. Dans le cas où l'exploit n'a pu être signifié 
comme il est dit à l'article 35, la signification 
consiste dans le dépôt par l'huissier de justice 
au domicile ou, à défaut de domicile, à la 
résidence du destinataire, d'une copie de 
l'exploit sous enveloppe fermée portant les 
indications prévues par l'article 44, alinéa 1er. 
 
   L'huissier de justice indique sur l'original de 
l'exploit et sur la copie signifiée, la date, 
l'heure et le lieu du dépôt de cette copie. 
 
   Au plus tard le premier jour ouvrable qui suit 
la signification de l'exploit, l'huissier de justice 
adresse soit au domicile, soit, à défaut de 
domicile, à la résidence du destinataire, une 
lettre signée par lui. Cette lettre mentionne la 
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date et l'heure de la présentation ainsi que la 
possibilité pour le destinataire en personne ou 
le porteur d'une procuration écrite de retirer 
une copie de cet exploit en l'étude de l'huissier 
de justice, pendant un délai maximum de trois 
mois à partir de la signification. 
 
   Lorsque le destinataire de l'exploit a demandé 
le transfert de son domicile, la lettre prévue à 
l'alinéa 3 est adressée au lieu où il est inscrit sur 
les registres de la population et à l'adresse à 
laquelle il a annoncé vouloir établir son 
nouveau domicile. 
 
   Lorsque les formalités prévues aux alinéas 3 
et 4 ont été omises ou irrégulièrement 
accomplies, le juge peut ordonner qu'une 
nouvelle lettre soit adressée au destinataire de 
l'exploit. 
  
 
 
 
 
  §2. S'il résulte des circonstances de fait 
constatées sur place qu'il est matériellement 
impossible de procéder à la signification par le 
dépôt d'une copie de l'exploit, au domicile ou, à 
défaut de domicile, à la résidence du 
destinataire, elle consiste dans la remise de la 
copie au procureur du Roi du ressort dans 
lequel cette situation de fait se présente; il est 
fait mention sur l'original et sur la copie des 
circonstances de fait qui nécessitent la 
signification au procureur du Roi.  
 
   La signification au procureur du Roi peut être 
faite par la remise de la copie de l'acte à un 
secrétaire ou à un juriste de parquet. 
  
  Il en va de même lorsque les lieux dans 
lesquels le signifié est domicilié sont 
manifestement abandonnés sans que le signifié 
ait demandé le transfert de son domicile. 
 
 
  Les mesures utiles sont prises, à la diligence 
du procureur du Roi, pour que la copie 
parvienne à l'intéressé dans le plus bref délai. 

 
 

date et l'heure de la présentation ainsi que la 
possibilité pour le destinataire en personne ou 
le porteur d'une procuration écrite de retirer 
une copie de cet exploit en l'étude de l'huissier 
de justice, pendant un délai maximum de trois 
mois à partir de la signification. 
 
   Lorsque le destinataire de l'exploit a 
demandé le transfert de son domicile, la lettre 
prévue à l'alinéa 3 est adressée au lieu où il est 
inscrit sur les registres de la population et à 
l'adresse à laquelle il a annoncé vouloir établir 
son nouveau domicile. 
 
   Lorsque les formalités prévues aux alinéas 3 
et 4 ont été omises ou irrégulièrement 
accomplies, le juge peut ordonner qu'une 
nouvelle lettre soit adressée au destinataire de 
l'exploit. La signification au procureur du Roi 
est faite en priorité par voie électronique, 
conformément à l'article 32quater/1. Dans ce 
cas, l’article 32quater/1, § 2, alinéa 3, n’est 
pas applicable. 
  
  §2. S'il résulte des circonstances de fait 
constatées sur place qu'il est matériellement 
impossible de procéder à la signification par le 
dépôt d'une copie de l'exploit, au domicile ou, 
à défaut de domicile, à la résidence du 
destinataire, elle consiste dans la remise de la 
copie au procureur du Roi du ressort dans 
lequel cette situation de fait se présente; il est 
fait mention sur l'original et sur la copie des 
circonstances de fait qui nécessitent la 
signification au procureur du Roi.  
 
   La signification au procureur du Roi peut être 
faite par la remise de la copie de l'acte à un 
secrétaire ou à un juriste de parquet. 
  
  Il en va de même lorsque les lieux dans 
lesquels le signifié est domicilié sont 
manifestement abandonnés sans que le 
signifié ait demandé le transfert de son 
domicile. 
 
  Les mesures utiles sont prises, à la diligence 
du procureur du Roi, pour que la copie 
parvienne à l'intéressé dans le plus bref délai. 
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  La signification au procureur du Roi est non 
avenue si la partie à la requête de laquelle elle 
a été accomplie connaissait le domicile élu ou, 
le cas échéant, la résidence du signifié. 

  La signification au procureur du Roi est non 
avenue si la partie à la requête de laquelle elle 
a été accomplie connaissait le domicile élu ou, 
le cas échéant, la résidence du signifié. 

   
Art. 40  Art. 40 

   
A ceux qui n'ont en Belgique ni domicile, ni 
résidence, ni domicile élu connus, la copie de 
l'acte est adressée par l'huissier de justice sous 
pli recommandé à la poste, à leur domicile ou à 
leur résidence à l'étranger et en outre par avion 
si le point de destination n'est pas dans un Etat 
limitrophe, sans préjudice des autres modes de 
transmission convenus entre la Belgique et le 
pays de leur domicile ou de leur résidence. La 
signification est réputée accomplie par la 
remise de l'acte aux services de la poste contre 
le récépissé de l'envoi dans les formes prévues 
au présent article. 
 
  A ceux qui n'ont en Belgique ni à l'étranger de 
domicile, de résidence ou de domicile élu 
connus, la signification est faite au procureur 
du Roi dans le ressort duquel siège le juge qui 
doit connaître ou a connu de la demande; si 
aucune demande n'est ou n'a été portée 
devant le juge, la signification est faite au 
procureur du Roi dans le ressort duquel le 
requérant a son domicile ou, s'il n'a pas de 
domicile en Belgique, au procureur du Roi à 
Bruxelles. La signification au procureur du Roi 
peut être faite par la remise de la copie de 
l'acte à un secrétaire ou à un juriste de parquet.  
 
 
 
 
 
  Les significations peuvent toujours être faites 
à la personne si celle-ci est trouvée en 
Belgique. 
 
  La signification à l'étranger ou au procureur du 
Roi est non avenue si la partie à la requête de 
laquelle elle a été accomplie connaissait le 
domicile ou la résidence ou le domicile élu en 
Belgique ou, le cas échéant, à l'étranger du 
signifié. 
 

 A ceux qui n'ont en Belgique ni domicile, ni 
résidence, ni domicile élu connus, la copie de 
l'acte est adressée par l'huissier de justice sous 
pli recommandé à la poste, à leur domicile ou à 
leur résidence à l'étranger et en outre par 
avion si le point de destination n'est pas dans 
un Etat limitrophe, sans préjudice des autres 
modes de transmission convenus entre la 
Belgique et le pays de leur domicile ou de leur 
résidence. La signification est réputée 
accomplie par la remise de l'acte aux services 
de la poste contre le récépissé de l'envoi dans 
les formes prévues au présent article.  
 
  A ceux qui n'ont en Belgique ni à l'étranger de 
domicile, de résidence ou de domicile élu 
connus, la signification est faite au procureur 
du Roi dans le ressort duquel siège le juge qui 
doit connaître ou a connu de la demande; si 
aucune demande n'est ou n'a été portée 
devant le juge, la signification est faite au 
procureur du Roi dans le ressort duquel le 
requérant a son domicile ou, s'il n'a pas de 
domicile en Belgique, au procureur du Roi à 
Bruxelles. La signification au procureur du Roi 
peut être faite par la remise de la copie de 
l'acte à un secrétaire ou à un juriste de 
parquet. La signification au procureur du Roi 
est faite en priorité par voie électronique, 
conformément à l’article 32quater/1. Dans ce 
cas, l’article 32quater/1, §2, alinéa 3, n’est pas 
applicable.  
 
  Les significations peuvent toujours être faites 
à la personne si celle-ci est trouvée en 
Belgique. 
 
  La signification à l'étranger ou au procureur 
du Roi est non avenue si la partie à la requête 
de laquelle elle a été accomplie connaissait le 
domicile ou la résidence ou le domicile élu en 
Belgique ou, le cas échéant, à l'étranger du 
signifié. 
 



720 1590/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

Art. 43  Art. 43 
   
A peine de nullité, l'exploit de signification doit 
être signé par l'huissier de justice 
instrumentant et contenir l'indication: 
  1° des jour, mois et an et du lieu de la 
signification; 
  [12° des nom, prénom, profession, domicile et, 
le cas échéant, adresse judiciaire électronique, 
qualité et inscription à la Banque-Carrefour des 
entreprises de la personne à la requête de qui 
l'exploit est signifié;]1 

 
 
 [1 3° des nom, prénom, domicile ou, à défaut 
de domicile, résidence et, le cas échéant, 
adresse judiciaire électronique et qualité du 
destinataire de l'exploit; ]1  
 
  4° des nom, prénom et, le cas échéant, qualité 
de la personne à qui la copie a été remise ou du 
dépôt de la copie dans le cas prévu à l'article 
38, § 1er, ou du dépôt de l'exploit à la poste, 
dans les cas prévus à l'article 40 ; 
 
  [15° des nom et prénom de l’huissier de 
justice, de l’adresse de son étude et, le cas 
échéant, de son adresse judiciaire 
électronique ; ]1  
  6° du coût détaillé de l’acte. 
  La personne à qui la copie est remise vise 
l’original. Si elle refuse de signer, l’huissier 
relate ce refus dans l’exploit ; 
 [1 7° des modalités de signification visées à 
l’article 42bis et, le cas échéant, les mentions 
prévues à l’article 42bis, alinéa 4. ]1 

-----  
<L. 5-08-2006, art. 7 ; en vigueur : 
indéterminée et au plus tard le 01-01-2017 
(voir art. 16) 

 A peine de nullité, l’exploit de signification doit 
être signé par l’huissier de justice 
instrumentant et contenir l’indication : 
  1° des jour, mois et an et du lieu de la 
signification ; 
  2° des nom, prénom, profession, domicile et, 
le cas échéant, adresse judiciaire électronique 
ou adresse d'élection de domicile 
électronique, qualité et inscription à la 
Banque-Carrefour des entreprises de la 
personne à la requête de qui l'exploit est 
signifié;  
  3° des nom, prénom, domicile ou, à défaut 
de domicile, résidence et, le cas échéant, 
adresse judiciaire électronique ou adresse 
d’élection de domicile électronique  et qualité 
du destinataire de l’exploit ;  
  4° des nom, prénom et, le cas échéant, 
qualité de la personne à qui la copie a été 
remise ou du dépôt de la copie dans le cas 
prévu à l’article 38, § 1er, ou du dépôt de 
l’exploit à la poste, dans les cas prévus à 
l’article 40 ; 
 [1 5° des nom et prénom de l’huissier de 
justice, de l’adresse de son étude et, le cas 
échéant, de son adresse judiciaire 
électronique ;]1 
  6° du coût détaillé de l’acte. 
  La personne à qui la copie est remise vise 
l’original. Si elle refuse de signer, l’huissier 
relate ce refus dans l’exploit ; 
 [1 7° des modalités de signification visées à 
l’article 42bis et, le cas échéant, les mentions 
prévues à l’article 42bis, alinéa 4. ]1 

-----  
<L. 5-08-2006, art. 7 ; en vigueur : 
indéterminée et au plus tard le 01-01-2017 
(voir art. 16) 

   
Art. 57  Art. 57 

   
A moins que la loi n'en ait disposé autrement, 
le délai d'opposition, d'appel et de pourvoi en 
cassation court à partir de la signification de la 
décision à personne, ou à domicile, ou, le cas 
échéant, de la remise ou du dépôt de la copie 
ainsi qu'il est dit aux articles 38 et 40.  
 
 

 A moins que la loi n'en ait disposé autrement, 
le délai d'opposition, d'appel et de pourvoi en 
cassation court à partir de la signification de la 
décision à personne, ou à domicile, ou, le cas 
échéant, de la remise ou du dépôt de la copie 
ainsi qu'il est dit aux articles 38 et 40 ou de la 
signification par voie électronique.  
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  A l'égard des personnes qui n'ont en Belgique 
ni domicile, ni résidence, ni domicile élu et à 
qui la signification n'est pas faite à personne, le 
délai court à partir de la remise d'une copie de 
l'exploit à la poste ou, le cas échéant, au 
procureur du Roi. La remise d'une copie de 
l'exploit au procureur du Roi peut être faite à 
un secrétaire ou à un juriste de parquet.1 

  
  Contre les incapables le délai ne court qu'à 
partir de la signification de la décision à leur 
représentant légal. 
 

  A l'égard des personnes qui n'ont en Belgique 
ni domicile, ni résidence, ni domicile élu et à 
qui la signification n'est pas faite à personne, le 
délai court à partir de la remise d'une copie de 
l'exploit à la poste ou, le cas échéant, au 
procureur du Roi. La remise d'une copie de 
l'exploit au procureur du Roi peut être faite à 
un secrétaire ou à un juriste de parquet. 

  
  Contre les incapables le délai ne court qu'à 
partir de la signification de la décision à leur 
représentant légal. 
 

   
Art. 58bis [Modification uniquement en 

néerlandais] 
 Art. 58bis 

   
   Dans le présent code, en ce qui concerne les 
magistrats, on entend par :  
  1° nominations : la nomination de juge de 
paix, juge au tribunal de police, juge suppléant 
à une justice de paix ou à un tribunal de police, 
juge au tribunal de première instance, au 
tribunal du travail et au tribunal de 
commerce,  juge répressif spécialisé en matière 
fiscale dans le tribunal de première 
instance, juge suppléant, substitut du 
procureur du Roi, substitut du procureur du Roi 
spécialisé en matière fiscale substitut du 
procureur du Roi spécialisé en matière 
commerciale, substitut de l’auditeur du travail 
conseiller à la cour d’appel et à la cour du 
travail, conseiller suppléant à la cour d’appel 
visé à l’article 207bis, § 1er, substitut du 
procureur général près la cour d’appel, 
substitut général près la cour du travail, 
conseiller à la Cour de cassation et avocat 
général près la Cour de cassation ;  
  2° chef de corps : le titulaire des mandats de 
président du tribunal de première instance, du 
tribunal du travail et du tribunal de commerce, 
président des juges de paix et des juges au 
tribunal de police procureur du Roi, auditeur du 
travail, premier président de la cour d’appel et 
de la cour du travail, procureur général près la 
cour d’appel et la cour du travail, procureur 
fédéral, premier président de la Cour de 
cassation et procureur général près la Cour de 
cassation ; 
  3° mandat adjoint : les mandats de président 
de division ou vice-président au tribunal de 

    Dans le présent code, en ce qui concerne les 
magistrats, on entend par :  
  1° nominations : la nomination de juge de 
paix, juge au tribunal de police, juge suppléant 
à une justice de paix ou à un tribunal de police, 
juge au tribunal de première instance, au 
tribunal du travail et au tribunal de 
commerce,  juge répressif spécialisé en 
matière fiscale dans le tribunal de première 
instance, juge suppléant, substitut du 
procureur du Roi, substitut du procureur du 
Roi spécialisé en matière fiscale substitut du 
procureur du Roi spécialisé en matière 
commerciale, substitut de l’auditeur du travail 
conseiller à la cour d’appel et à la cour du 
travail, conseiller suppléant à la cour d’appel 
visé à l’article 207bis, § 1er, substitut du 
procureur général près la cour d’appel, 
substitut général près la cour du travail, 
conseiller à la Cour de cassation et avocat 
général près la Cour de cassation ;  
  2° chef de corps : le titulaire des mandats de 
président du tribunal de première instance, du 
tribunal du travail et du tribunal de commerce, 
président des juges de paix et des juges au 
tribunal de police procureur du Roi, auditeur 
du travail, premier président de la cour d’appel 
et de la cour du travail, procureur général près 
la cour d’appel et la cour du travail, procureur 
fédéral, premier président de la Cour de 
cassation et procureur général près la Cour de 
cassation ; 
  3° mandat adjoint : les mandats de président 
de division ou vice-président au tribunal de 
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première instance, au tribunal du travail et au 
tribunal de commerce, vice-président des juges 
de paix et des juges au tribunal de police, 
procureur de division, auditeur de 
division, premier substitut du procureur du Roi, 
premier substitut de l’auditeur du 
travail, premier substitut du procureur du Roi 
exerçant la fonction de procureur du Roi 
adjoint de Bruxelles, premier substitut de 
l’auditeur du travail exerçant la fonction 
d’auditeur du travail adjoint de 
Bruxelles président de chambre à la cour 
d’appel et à la cour du travail, premier avocat 
général et avocat général près la cour d’appel 
et la cour du travail, président et président de 
section à la Cour de cassation et premier avocat 
général près la Cour de cassation ;   
  4° mandat spécifique : les mandats de juge 
d’instruction, juge au tribunal de la famille et 
de la jeunesse, juge au tribunal de l’application 
des peines, juge des saisies, juge d’appel de la 
famille et de la jeunesse, magistrat de liaison en 
matière de jeunesse, magistrat d’assistance, 
magistrat fédéral et substitut du procureur du 
Roi spécialisé en application des peines. 
 5° mandat dans les juridictions disciplinaires : 
les mandats de juge au tribunal disciplinaire et 
de conseiller au tribunal disciplinaire d’appel. 

première instance, au tribunal du travail et au 
tribunal de commerce, vice-président des juges 
de paix et des juges au tribunal de police, 
procureur de division, auditeur de 
division, premier substitut du procureur du 
Roi, premier substitut de l’auditeur du 
travail, premier substitut du procureur du Roi 
exerçant la fonction de procureur du Roi 
adjoint de Bruxelles, premier substitut de 
l’auditeur du travail exerçant la fonction 
d’auditeur du travail adjoint de 
Bruxelles président de chambre à la cour 
d’appel et à la cour du travail, premier avocat 
général et avocat général près la cour d’appel 
et la cour du travail, président et président de 
section à la Cour de cassation et premier 
avocat général près la Cour de cassation ;   
  4° mandat spécifique : les mandats de juge 
d’instruction, juge au tribunal de la famille et 
de la jeunesse, juge au tribunal de l’application 
des peines, juge des saisies, juge d’appel de la 
famille et de la jeunesse, magistrat de liaison 
en matière de jeunesse, magistrat d’assistance, 
magistrat fédéral et substitut du procureur du 
Roi spécialisé en application des peines. 
 5° mandat dans les juridictions disciplinaires : 
les mandats de juge au tribunal disciplinaire et 
de conseiller au tribunal disciplinaire d’appel. 

   
Art. 65bis  Art. 65bis 

   
   Dans chaque arrondissement, à l’exception 
des arrondissements judiciaires de Bruxelles et 
d’Eupen, il y a un président et un vice-président 
des juges de paix et des juges au tribunal de 
police. 
   La présidence est assurée en alternance par 
un juge de paix et un juge au tribunal de police. 
Le vice-président est respectivement juge de 
paix ou juge au tribunal de police, selon que le 
président est juge au tribunal de police ou juge 
de paix. 

    Dans chaque arrondissement, à l’exception 
des arrondissements judiciaires de Bruxelles et 
d’Eupen, il y a un président et un vice-
président des juges de paix et des juges au 
tribunal de police. 
   La présidence est assurée […] par un juge de 
paix ou un juge au tribunal de police. Le vice-
président est respectivement juge de paix ou 
juge au tribunal de police, selon que le 
président est juge au tribunal de police ou juge 
de paix. 

   
/  Art. 67 

   
     Le président des juges de paix et des juges 

au tribunal de police est chargé de la direction 
générale et de l’organisation des justices de 
paix.  
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Art. 76  Art. 76 
   
§ 1er. Le tribunal de première instance et le cas 
échéant, ses divisions, comprennent une ou 
plusieurs chambres civiles, une ou plusieurs 
chambres correctionnelles, une ou plusieurs 
chambres de la famille, une ou plusieurs 
chambres de la jeunesse, et, pour la division du 
tribunal de première instance du siège de la 
cour d’appel, une ou plusieurs chambres de 
l’application des peines. 

 § 1er. Le tribunal de première instance et le cas 
échéant, ses divisions, comprennent une ou 
plusieurs chambres civiles, une ou plusieurs 
chambres correctionnelles, une ou plusieurs 
chambres de la famille, une ou plusieurs 
chambres de la jeunesse, et, pour la division du 
tribunal de première instance du siège de la 
cour d’appel, une ou plusieurs chambres de 
l’application des peines et chambres de 
protection sociale. 

   
   Ces chambres composent quatre sections 
dénommées respectivement tribunal civil, 
tribunal correctionnel, tribunal de la famille et 
de la jeunesse et tribunal de l’application des 
peines. 

    Ces chambres composent quatre sections 
dénommées respectivement tribunal civil, 
tribunal correctionnel, tribunal de la famille et 
de la jeunesse et tribunal de l’application des 
peines. 

   
   Le tribunal de la famille et de la jeunesse se 
compose de la ou des chambres de la famille et 
de la ou des chambres de règlement à 
l’amiable, constituant le tribunal de la famille, 
et de la ou des chambres de la jeunesse 
constituant le tribunal de la jeunesse. 

    Le tribunal de la famille et de la jeunesse se 
compose de la ou des chambres de la famille et 
de la ou des chambres de règlement à 
l’amiable, constituant le tribunal de la famille, 
et de la ou des chambres de la jeunesse 
constituant le tribunal de la jeunesse. 

   
 § 2. Une ou plusieurs chambres du tribunal 
correctionnel se voient attribuer notamment la 
compétence relative aux procédures de 
comparution immédiate et de convocation par 
procès-verbal. 

  § 2. Une ou plusieurs chambres du tribunal 
correctionnel se voient attribuer notamment la 
compétence relative aux procédures de 
comparution immédiate et de convocation par 
procès-verbal. 

   
   Une chambre correctionnelle au moins 
connaît en particulier des infractions aux lois et 
règlements relatifs à une des matières qui 
relèvent de la compétence des juridictions du 
travail et, en cas de concours ou de connexité, 
des infractions citées avec une ou plusieurs 
infractions qui ne sont pas de la compétence 
des juridictions du travail. 

    Une chambre correctionnelle au moins 
connaît en particulier des infractions aux lois et 
règlements relatifs à une des matières qui 
relèvent de la compétence des juridictions du 
travail et, en cas de concours ou de connexité, 
des infractions citées avec une ou plusieurs 
infractions qui ne sont pas de la compétence 
des juridictions du travail. 

   
 § 3. Une ou plusieurs chambres spécifiques du 
tribunal de la jeunesse, dénommées chambres 
de dessaisissement, se voient attribuer la 
compétence de juger des personnes ayant fait 
l’objet d’une décision de dessaisissement en 
application de la loi du 8 avril 1965 relative à la 
protection de la jeunesse, à la prise en charge 
des mineurs ayant commis un fait qualifié 
infraction et à la réparation du dommage causé 
par ce fait, dans le cadre d’un délit ou crime 

 § 3. Une ou plusieurs chambres spécifiques du 
tribunal de la jeunesse, dénommées chambres 
de dessaisissement, se voient attribuer la 
compétence de juger des personnes ayant fait 
l’objet d’une décision de dessaisissement en 
application de la loi du 8 avril 1965 relative à la 
protection de la jeunesse, à la prise en charge 
des mineurs ayant commis un fait qualifié 
infraction et à la réparation du dommage 
causé par ce fait, dans le cadre d’un délit ou 
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correctionnalisable. crime correctionnalisable. 
   
§ 4. Sauf pour le prononcé des jugements pour 
lesquelles elles siègent dans tout tribunal de 
première instance situé dans le ressort de la 
cour d’appel, les chambres de l’application des 
peines siègent dans la prison à l’égard des 
condamnés qui séjournent en prison. Elles 
peuvent siéger dans la prison ou dans tout 
tribunal de première instance situé dans le 
ressort de la cour d’appel à l’égard des 
condamnés qui ne séjournent pas en prison. 
Lorsqu’il est fait application de l’article 36 de la 
loi du 17 mai 2006 relative au statut externe 
des personnes condamnées à une peine 
privative de liberté et aux droits des victimes 
dans le cadre des modalités d’exécution de la 
peine, elles siègent dans tout tribunal de 
première instance situé dans le ressort de la 
cour d’appel. 

 § 4. Sauf pour le prononcé des jugements pour 
lesquelles elles siègent dans tout tribunal de 
première instance situé dans le ressort de la 
cour d’appel, les chambres de l’application des 
peines siègent dans la prison à l’égard des 
condamnés qui séjournent en prison. Elles 
peuvent siéger dans la prison ou dans tout 
tribunal de première instance situé dans le 
ressort de la cour d’appel à l’égard des 
condamnés qui ne séjournent pas en prison. 
Lorsqu’il est fait application de l’article 36 de la 
loi du 17 mai 2006 relative au statut externe 
des personnes condamnées à une peine 
privative de liberté et aux droits des victimes 
dans le cadre des modalités d’exécution de la 
peine, elles siègent dans tout tribunal de 
première instance situé dans le ressort de la 
cour d’appel. 

  

     
/     Sauf pour le prononcé des jugements pour 

lesquels elles siègent dans tout tribunal de 
première instance situé dans le ressort de la 
cour d’appel, les chambres de protection 
sociale peuvent siéger dans tout tribunal de 
première instance établi dans le ressort de la 
cour d’appel, dans les établissements 
pénitentiaires, dans les établissements de 
défense sociale et dans tous les 
établissements où des personnes internées 
séjournent. 

  

     
§ 5. La chambre du conseil peut siéger en 
prison pour traiter des affaires en application 
des articles 21, 22 et 22bis de la loi du 20 juillet 
1990 relative à la détention préventive. 

 § 5. La chambre du conseil peut siéger en 
prison pour traiter des affaires en application 
des articles 21, 22 et 22bis de la loi du 20 juillet 
1990 relative à la détention préventive. 

  

     
Art. 77  Art. 77 

   
   Le tribunal de première instance se compose 
d’un président du tribunal, de juges et 
d’assesseurs en application des peines.  

    Le tribunal de première instance se compose 
d’un président du tribunal, de juges et 
d’assesseurs au tribunal de l’application des 
peines.  

   
   Dans les cas déterminés par la loi établissant 
le cadre du personnel des cours et tribunaux, il 
se compose en outre d’un ou de plusieurs 
présidents de division et vice-présidents. 

    Dans les cas déterminés par la loi établissant 
le cadre du personnel des cours et tribunaux, il 
se compose en outre d’un ou de plusieurs 
présidents de division et vice-présidents. 
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Art. 78  Art. 78 
   
   Les chambres du tribunal de première 
instance sont composées d’un ou de trois juges. 

    Les chambres du tribunal de première 
instance sont composées d’un ou de trois 
juges. 

   
   Les chambres du tribunal de l’application des 
peines visées à l’article 92, § 1er, alinéa 2, sont 
composées d’un juge, qui préside, et de deux 
assesseurs en application des peines, l’un 
spécialisé en matière pénitentiaire et l’autre 
spécialisé en réinsertion sociale. 

    Les chambres de l’application des peines 
visées à l’article 76, §1er, alinéa 1er, sont 
composées d’un juge, qui préside, d’un 
assesseur en application des peines spécialisé 
en matière pénitentiaire et d’un assesseur en 
application des peines et internement 
spécialisé en réinsertion sociale. 

   
/     Les chambres de protection sociale visées à 

l’article 76, §1er, alinéa 1er , sont composées 
d’un juge, qui les préside, d’un assesseur en 
application des peines et internement 
spécialisé en réinsertion sociale et d’un 
assesseur en internement spécialisé en 
psychologie clinique. 

   
   
   Le juge unique de la chambre correctionnelle 
spécialisée visée à l’article 76, § 2, alinéa 2, 
reçoit une formation spécialisée organisée par 
l’Institut de formation judiciaire. 

     
 

   
   
   Les chambres du tribunal de l’application des 
peines visées à l’article 92bis sont composées 
d’un juge au tribunal de l’application des 
peines, qui préside, de deux juges au tribunal 
correctionnel et de deux assesseurs en 
application des peines, l’un spécialisé en 
matière pénitentiaire et l’autre spécialisé en 
réinsertion sociale. 

    Les chambres du tribunal de l’application des 
peines visées à l’article 92bis sont composées 
d’un juge au tribunal de l’application des 
peines, qui préside, de deux juges au tribunal 
correctionnel et de deux assesseurs au tribunal 
de l’application des peines, l’un spécialisé en 
matière pénitentiaire et l’autre spécialisé en 
réinsertion sociale. 

   
   Chaque chambre de règlement à l’amiable est 
composée d’un juge unique ayant suivi la 
formation spécialisée dispensée par l’Institut de 
formation judiciaire. 

    Chaque chambre de règlement à l’amiable 
est composée d’un juge unique ayant suivi la 
formation spécialisée dispensée par l’Institut 
de formation judiciaire. 

   
Art. 80bis  Art. 80bis 

   
   En cas d’empêchement d’un juge au tribunal 
de l’application des peines, le premier 
président de la cour d’appel désigne un juge 
effectif au tribunal de première instance du 
ressort de la cour d’appel, qui y consent, pour 
le remplacer. 

    En cas d’empêchement d’un juge au tribunal 
de l’application des peines, le premier 
président de la cour d’appel désigne un juge 
ou conseiller effectif ou magistrat suppléant 
visé à l’article 156bis du ressort de la cour 
d’appel, qui y consent, pour le remplacer. 
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   En cas de circonstances exceptionnelles, 
après avoir recueilli l’avis du procureur général, 
le premier président de la cour d’appel désigne 
un juge effectif au tribunal de première 
instance du ressort de la cour d’appel, qui y 
consent et qui a suivi la formation prévue à 
l’article 259sexies, § 1er, 4°, alinéa 4, pour 
exercer les fonctions de juge au tribunal de 
l’application des peines pour une période de 
deux ans au plus. 

    En cas de circonstances exceptionnelles, 
après avoir recueilli l’avis du procureur 
général, le premier président de la cour 
d’appel désigne un juge effectif nommé dans 
le ressort de la cour d’appel ou un conseiller, 
qui y consent et qui a suivi la formation prévue 
à l’article 259sexies, § 1er, 4°, alinéa 4, pour 
exercer les fonctions de juge au tribunal de 
l’application des peines pour une période de 
deux ans au plus. 

   
   La mission s’achève lorsqu’elle n’a plus de 
raison d’être ; concernant les affaires pour 
lesquelles les débats sont en cours ou qui sont 
en délibéré, la mission se poursuit néanmoins 
jusqu’au jugement définitif. 

    La mission s’achève lorsqu’elle n’a plus de 
raison d’être ; concernant les affaires pour 
lesquelles les débats sont en cours ou qui sont 
en délibéré, la mission se poursuit néanmoins 
jusqu’au jugement définitif. 

   
Art. 86  Art. 86 

   
   Il y a dans chaque tribunal de première 
instance, dans chaque tribunal du travail et 
dans chaque tribunal de commerce un bureau 
d’assistance judiciaire qui comprend une ou 
plusieurs sections. Chaque section est 
constituée d’un juge effectif. 

    Il y a dans chaque tribunal de première 
instance, dans chaque tribunal du travail et 
dans chaque tribunal de commerce un bureau 
d’assistance judiciaire qui comprend une ou 
plusieurs chambres. Chaque chambre est 
constituée d’un juge effectif. 

   
   Les affaires sont réparties entre les diverses 
sections, suivant un règlement arrêté par le 
président du tribunal. 

    Les affaires sont réparties entre les diverses 
chambres, suivant un règlement arrêté par le 
président du tribunal. 

   
 

Art. 87 
  

Art. 87 
   
   Il y a des juges suppléants auprès du tribunal 
de première instance, du tribunal du travail et 
du tribunal de commerce ; ils n’ont pas de 
fonctions habituelles et sont nommés pour 
remplacer momentanément, soit les juges, soit 
les membres du ministère public lorsqu’ils sont 
empêchés. 

    Il y a des juges suppléants auprès du tribunal 
de première instance, du tribunal du travail et 
du tribunal de commerce ; ils n’ont pas de 
fonctions habituelles et sont nommés pour 
remplacer momentanément, soit les juges, soit 
les membres du ministère public lorsqu’ils sont 
empêchés. 

   
   Les juges suppléants peuvent aussi être 
appelés à siéger dans les cas où l’effectif est 
insuffisant pour composer le siège 
conformément aux dispositions de la loi. 

    Les juges suppléants peuvent aussi être 
appelés à siéger dans les cas où l’effectif est 
insuffisant pour composer le siège 
conformément aux dispositions de la loi. 

   
   L’ordonnance de désignation indique les 
motifs pour lesquels il s’impose de faire appel à 
un suppléant et précise les modalités de la 
désignation. 

    L’ordonnance de désignation indique les 
motifs pour lesquels il s’impose de faire appel 
à un suppléant et précise les modalités de la 
désignation. 
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   Des juges sociaux suppléants et des juges 
consulaires suppléants, peuvent être nommés 
pour remplacer momentanément les juges 
sociaux et consulaires empêchés. 

    Des juges sociaux suppléants et des juges 
consulaires suppléants, peuvent être nommés 
pour remplacer momentanément les juges 
sociaux et consulaires empêchés. 

   
   Des assesseurs en application des peines 
suppléants peuvent être nommés pour 
remplacer momentanément les assesseurs en 
application des peines empêchés. 

    Des assesseurs au tribunal de l’application 
des peines suppléants peuvent être nommés 
pour remplacer momentanément les 
assesseurs au tribunal de l’application des 
peines empêchés. 

   
   Les juges suppléants visés à l’alinéa 1er ne 
peuvent remplacer ni un magistrat fédéral ni un 
membre du ministère public chargé d’une 
mission en application de l’article 144bis, § 3, 
alinéas 1er et 2. 

    Les juges suppléants visés à l’alinéa 1er ne 
peuvent remplacer ni un magistrat fédéral ni 
un membre du ministère public chargé d’une 
mission en application de l’article 144bis, § 3, 
alinéas 1er et 2. 

   
Art. 88  Art. 88 

   
§ 1er. Le règlement particulier de chaque 
tribunal est établi par ordonnance du président 
du tribunal, après avis, selon le cas, du premier 
président de la cour d’appel ou du premier 
président de la cour du travail, du procureur 
général et, selon le cas, du procureur du Roi ou 
de l’auditeur du travail, du greffier en chef du 
tribunal et des bâtonniers de l’Ordre ou des 
Ordres des avocats de l’arrondissement. L’avis 
du président du tribunal du travail est 
également requis pour les chambres 
correctionnelles spécialisées visées à l’article 6, 
§ 2, alinéa 2. Le règlement particulier est rendu 
public. 

 § 1er. Le règlement particulier de chaque 
tribunal est établi par ordonnance du président 
du tribunal, après avis, selon le cas, du premier 
président de la cour d’appel ou du premier 
président de la cour du travail, du procureur 
général et, selon le cas, du procureur du Roi ou 
de l’auditeur du travail, du greffier en chef du 
tribunal et des bâtonniers de l’Ordre ou des 
Ordres des avocats de l’arrondissement. […]. 
Le règlement particulier est rendu public. 

   
   Ce règlement détermine le nombre des 
chambres et leurs attributions, les jours et 
heures de leurs audiences et de l’introduction 
des causes. Il contient l’indication des 
chambres qui au tribunal de première instance 
siègent respectivement au nombre de trois 
juges, d’un juge ou d’un juge et de deux 
assesseurs en application des peines. Il 
détermine aussi, s’il y a lieu, l’ordre de 
répartition des affaires entre les juges 
d’instruction. 

    Ce règlement détermine le nombre des 
chambres et leurs attributions, les jours et 
heures de leurs audiences et de l’introduction 
des causes. Il contient l’indication des 
chambres qui au tribunal de première instance 
siègent respectivement au nombre de trois 
juges, d’un juge ou d’un juge et de deux 
assesseurs au tribunal de l’application des 
peines. Il détermine aussi, s’il y a lieu, l’ordre 
de répartition des affaires entre les juges 
d’instruction. 

   
   Tous les trois ans, le président de chaque 
tribunal dont le siège est établi dans 
l’arrondissement judiciaire de Bruxelles adresse 
au ministre de la Justice un rapport sur les 

    Tous les trois ans, le président de chaque 
tribunal dont le siège est établi dans 
l’arrondissement judiciaire de Bruxelles 
adresse au ministre de la Justice un rapport sur 
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besoins du service, en fonction du nombre 
d’affaires qui ont été traitées au cours des trois 
dernières années. 

les besoins du service, en fonction du nombre 
d’affaires qui ont été traitées au cours des trois 
dernières années. 

   
   Le règlement est affiché au greffe du tribunal.     Le règlement est affiché au greffe du 

tribunal. 
   
§ 2. Les incidents qui sont soulevés au sujet de 
la répartition des affaires entres les divisions, 
les sections, les chambres ou les juges d’un 
même tribunal sont réglés de la manière 
suivante :  
Lorsqu’un tel incident est soulevé avant tout 
autre moyen, par l’une des parties, ou lorsqu’il 
est soulevé d’office à l’ouverture des débats, la 
section, division, la chambre, ou le juge soumet 
le dossier au président du tribunal aux fins de 
décider s’il y a lieu de modifier l’attribution de 
l’affaire. Le greffier en informe les parties qui 
disposent d’un délai de huit jours pour déposer 
un mémoire. Après avis du procureur du Roi ou 
de l’auditeur du travail, le président statue par 
ordonnance, dans les huit jours. Cette 
ordonnance n’est susceptible d’aucun recours, 
à l’exception du recours du procureur général 
près de la cour d’appel, devant la Cour de 
cassation, dans les délais et suivant les 
modalités qui sont prévus à l’article 642, 
alinéas 2 et 3. Copie de l’arrêt de la Cour de 
cassation est envoyée par le greffier de la Cour 
au président du tribunal et aux parties. 

 § 2. Les incidents qui sont soulevés au sujet de 
la répartition des affaires entre les divisions, 
les sections, les chambres ou les juges d’un 
même tribunal conformément au règlement 
particulier ou au règlement de répartition des 
affaires sont réglés de la manière suivante : 
Lorsqu’un tel incident est soulevé avant tout 
autre moyen, par l’une des parties, ou 
lorsqu’il est soulevé d’office à l’ouverture des 
débats, la division, la section, la chambre ou 
le juge soumet le dossier au président du 
tribunal aux fins de décider s’il y a lieu de 
modifier l’attribution de l’affaire et le 
ministère public en est simultanément 
informé. Les parties qui en font la demande 
disposent d’un délai de huit jours à compter 
de l’audience pour déposer des conclusions.  
Le ministère public peut rendre un avis dans 
le même délai. 
   Le président statue par ordonnance  dans les 
huit jours. Il peut attribuer l’affaire 
immédiatement à une division, à une section, 
à une chambre ou à un juge et fixer une date 
pour la poursuite de l’examen.  Cette 
ordonnance n’est susceptible d’aucun 
recours, à l’exception du recours du procureur 
général près la cour d’appel, devant la Cour 
de cassation, dans les délais et suivant les 
modalités qui sont prévus à l’article 642, 
alinéas 2 et 3. Copie de l’arrêt de la Cour de 
cassation est envoyée par le greffier de la 
Cour au président du tribunal et aux parties. 

   
   La décision lie le juge auquel la demande est 
renvoyée, tous droits d’appréciation étant saufs 
sur le fond du litige. 

    La décision lie le juge auquel la demande est 
renvoyée, tous droits d’appréciation étant 
saufs sur le fond du litige.  

   
Art. 89  Art. 89 

   
   Lorsque les nécessités du service le justifient, 
le président du tribunal de première instance, 
du tribunal du travail ou du tribunal de 
commerce, soit d’office, soit à la demande du 
premier président de la cour d’appel, ou, 

    Lorsque les nécessités du service le justifient, 
le président du tribunal de première instance, 
du tribunal du travail ou du tribunal de 
commerce, soit d’office, soit à la demande du 
premier président de la cour d’appel, ou, 
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lorsqu’il s’agit du tribunal du travail, du premier 
président de la cour du travail, après avoir pris 
l’avis du procureur du Roi ou de l’auditeur du 
travail, selon le cas, et du greffier en chef, 
constitue une ou plusieurs chambres 
temporaires composées des juges, et le cas 
échéant, des juges sociaux ou consulaires ou 
des assesseurs en application des peines qu’il 
désigne.  

lorsqu’il s’agit du tribunal du travail, du 
premier président de la cour du travail, après 
avoir pris l’avis du procureur du Roi ou de 
l’auditeur du travail, selon le cas, et du greffier 
en chef, constitue une ou plusieurs chambres 
temporaires composées des juges, et le cas 
échéant, des juges sociaux ou consulaires ou 
des assesseurs au tribunal de l’application des 
peines qu’il désigne.  

   
Art. 91  Art. 91 

   
   En matière civile et répressive les demandes 
sont attribuées à des chambres ne comprenant 
qu’un juge, hormis les cas prévus à l’article 92. 

    En matière civile et répressive les demandes 
sont attribuées à des chambres ne comprenant 
qu’un juge, hormis les cas prévus à l’article 92. 

   
   En matière d’application des peines, les 
affaires relatives à une ou plusieurs peines 
privatives de liberté dont la partie à exécuter 
s’élève à trois ans ou moins sont attribuées au 
juge du tribunal de l’application des peines 
statuant comme juge unique. 

    En matière d’application des peines, les 
affaires relatives à une ou plusieurs peines 
privatives de liberté dont la partie à exécuter 
s’élève à trois ans ou moins sont attribuées au 
juge du tribunal de l’application des peines 
statuant comme juge unique. 

   
   Les appels des décisions rendues par le 
tribunal de police concernant des actions civiles 
qui ont été poursuivies en même temps et 
devant les mêmes juges que l’action publique, 
pour autant que ces appels ne soient pas traités 
simultanément avec les appels au plan pénal, 
sont attribués à une chambre à un juge. [...] 

    Les appels des décisions rendues par le 
tribunal de police concernant des actions 
civiles qui ont été poursuivies en même temps 
et devant les mêmes juges que l’action 
publique, pour autant que ces appels ne soient 
pas traités simultanément avec les appels au 
plan pénal, sont attribués à une chambre à un 
juge. […] 

   
   Le juge de l’application des peines qui prend 
connaissance de la cause a, de préférence, suivi 
la formation relative à l’exécution des 
condamnations à des confiscation de sommes 
d’argent, d’amendes et de frais de justice, 
organisée par l’Institut de formation judiciaire. 

    Le juge de l’application des peines qui prend 
connaissance de la cause a, de préférence, 
suivi la formation relative à l’exécution des 
condamnations à des confiscation de sommes 
d’argent, d’amendes et de frais de justice, 
organisée par l’Institut de formation judiciaire. 

   
   En matière d’internement, les affaires 
suivantes sont attribuées au juge du tribunal de 
l’application des peines, statuant comme juge 
unique : 
   1° les demandes de transfèrement pour 
motifs impérieux visés à l’article 59, § 1er, de la 
loi du 21 avril 2007 relative à l’internement des 
personnes atteintes d’un trouble mental ; 
   2° les demandes de permission de sortie 
visées à l’article 18, § 2, 1° et 2°, de la même 
loi. 

    En matière d’internement, les affaires 
suivantes sont attribuées au juge du tribunal 
de l’application des peines, statuant comme 
juge unique : 
   1° les demandes de transfèrement pour 
motifs impérieux visés à l’article 59, § 1er, de la 
loi du 21 avril 2007 relative à l’internement des 
personnes atteintes d’un trouble mental ; 
   2° les demandes de permission de sortie 
visées à l’article 18, § 2, 1° et 2°, de la même 
loi. 
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/ 
 
 
 
 

 

    En matière d’internement, les affaires visées 
aux articles 4 et 53 de la loi du 5 mai 2014 
relative à l’internement sont attribuées au 
président de la chambre de protection sociale, 
statuant comme juge unique. 

   
Art. 92  Art. 92 

   
§ 1er. Les affaires en matière répressive 
relatives aux crimes punissables d’une peine de 
réclusion de plus de vingt ans et les appels des 
jugements rendus en matière pénale par le 
tribunal de police, sont attribués à une 
chambre composée de trois juges. 

 § 1er. Les affaires en matière répressive 
relatives aux crimes punissables d’une peine 
de réclusion de plus de vingt ans et les appels 
des jugements rendus en matière pénale par le 
tribunal de police, sont attribués à une 
chambre composée de trois juges. 

   
   En matière de l’application des peines et 
d’internement, les affaires qui ne sont pas 
attribuées à un juge unique sont attribuées à 
des chambres composées conformément à 
l’article 78, alinéa 2. 

    En matière d’application des peines et 
d’internement, les affaires qui ne sont pas 
attribuées à un juge unique sont attribuées à 
des chambres composées conformément à 
l’article 78, alinéas 2 et 3. 

   
§ 1/1. Par dérogation à l’article 91 le président 
du tribunal de première instance peut, lorsque 
la complexité ou l'intérêt de l'affaire ou des 
circonstances spécifiques et objectives le 
requièrent, attribuer d’autorité, au cas par cas, 
des affaires à une chambre à trois juges. 

 § 1/1. Par dérogation à l’article 91 le président 
du tribunal de première instance peut, lorsque 
la complexité ou l'intérêt de l'affaire ou des 
circonstances spécifiques et objectives le 
requièrent, attribuer d’autorité, au cas par cas, 
des affaires à une chambre à trois juges. 

   
 § 2. Lorsque de plusieurs causes connexes 
l'une d'elles au moins doit être portée devant 
une chambre composée de trois juges, le 
président du tribunal les fixe toutes devant une 
telle chambre, même s'il y a lieu, à cette fin, de 
modifier leur distribution antérieure. 
 

 § 2. Lorsque de plusieurs causes connexes 
l'une d'elles au moins doit être portée devant 
une chambre composée de trois juges, le 
président du tribunal les fixe toutes devant une 
telle chambre, même s'il y a lieu, à cette fin, de 
modifier leur distribution antérieure. 
  

   
Art. 92bis  Art. 92bis 

   
   En matière d'application des peines, les 
affaires relatives aux condamnations à une 
peine privative de liberté de trente ans ou à 
une peine privative de liberté à perpétuité, 
assortie d'une mise à la disposition du tribunal 
de l'application des peines, conformément aux 
articles 34ter ou 34quater du Code pénal, sont 
attribuées à des chambres composées 
conformément à l'article 78, alinéa 4. 
 

    En matière d'application des peines, les 
affaires relatives aux condamnations à une 
peine privative de liberté de trente ans ou à 
une peine privative de liberté à perpétuité, 
assortie d'une mise à la disposition du tribunal 
de l'application des peines, conformément aux 
articles 34ter ou 34quater du Code pénal, sont 
attribuées à des chambres composées 
conformément à l'article 78, alinéa 5. 
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Art. 105  Art. 105 
   
Il y a dans chaque cour d'appel et dans chaque 
cour du travail un bureau d'assistance judiciaire 
qui comprend une ou plusieurs sections. 
 
  Chaque section est constituée d'un président 
de chambre ou d'un conseiller à la cour. 
 
  Les affaires sont réparties entre les diverses 
sections, suivant un règlement arrêté par le 
premier président de la cour. 
 
 

Art. 128 [Modification uniquement en 
néerlandais] 

 
La Cour de cassation comprend trois chambres. 
  Chaque chambre de la Cour de cassation 
comprend deux sections. 
  Chaque section est composée de cinq 
conseillers, y compris le président. 
  Les arrêts sont rendus par cinq conseillers, y 
compris le président. Ils sont toutefois rendus 
par trois conseillers dans les cas prévus par la 
loi. 
 
 

Art. 129 [Modification uniquement en 
néerlandais] 

 
La Cour de cassation est composée d'un 
premier président, d'un président et de 
conseillers à la Cour de cassation. 
  Six présidents de section sont désignés parmi 
les conseillers. 
 
 

Art. 150bis 
 

Les procureurs du Roi forment ensemble un 
Conseil, appelé Conseil des procureurs du Roi. 
Le procureur du Roi adjoint de Bruxelles fait 
partie de ce conseil. Le procureur fédéral peut 
assister aux réunions du Conseil. 
 
  Le Conseil des procureurs du Roi est chargé de 
donner des avis, d'initiative ou à sa demande, 
au Collège des procureurs généraux sur 
l'harmonisation et l'application uniforme des 
dispositions et sur toute question en rapport 

 Il y a dans chaque cour d'appel et dans chaque 
cour du travail un bureau d'assistance 
judiciaire qui comprend une ou plusieurs 
chambres. 
  Chaque chambre est constituée d'un 
président de chambre ou d'un conseiller à la 
cour. 
  Les affaires sont réparties entre les diverses 
chambres, suivant un règlement arrêté par le 
premier président de la cour. 
 
 

Art. 128 
 
 
La Cour de cassation comprend trois chambres. 
  Chaque chambre de la Cour de cassation 
comprend deux sections. 
  Chaque section est composée de cinq 
conseillers, y compris le président. 
  Les arrêts sont rendus par cinq conseillers, y 
compris le président. Ils sont toutefois rendus 
par trois conseillers dans les cas prévus par la 
loi. 
 
 

Art. 129 
 

 
La Cour de cassation est composée d'un 
premier président, d'un président et de 
conseillers à la Cour de cassation. 
Six présidents de section sont désignés parmi 
les conseillers. 
 
 

Art. 150bis 
 

Les procureurs du Roi forment ensemble un 
Conseil, appelé Conseil des procureurs du Roi. 
Le procureur du Roi adjoint de Bruxelles fait 
partie de ce conseil. Le procureur fédéral peut 
assister aux réunions du Conseil. 
 
  Le Conseil des procureurs du Roi est chargé 
de donner des avis, d'initiative ou à sa 
demande, au Collège des procureurs généraux 
sur l'harmonisation et l'application uniforme 
des dispositions et sur toute question en 
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avec les missions du ministère public. 
  Le Conseil désigne en son sein, à chaque fois 
pour la dure d'une année judiciaire, un 
président, et un vice-président appartenant à 
un autre régime linguistique et qui remplace le 
président en cas d'absence ou d'empêchement. 
 
 
  Le Roi approuve le règlement d'ordre intérieur 
du Conseil des procureurs du Roi, sur 
proposition du Conseil et après avis du Collège 
des procureurs généraux. 
 
  Le Conseil se réunit, d'initiative ou à la 
demande du Collège des procureurs généraux, 
et au moins une fois par trimestre. 
 

Art. 152bis 
 

Les auditeurs du travail forment ensemble un 
conseil, appelé conseil des auditeurs du travail. 
L'auditeur du travail adjoint de Bruxelles fait 
partie de ce conseil. Le procureur fédéral peut 
assister aux réunions du conseil. 
 
  Le conseil des auditeurs du travail est chargé 
de donner des avis, d'initiative ou à sa 
demande, au collège des procureurs généraux 
sur l'harmonisation et l'application uniforme 
des dispositions et sur toute question en 
rapport avec les missions des auditorats du 
travail. 
 
  Le conseil désigne en son sein, à chaque fois 
pour la durée d'une année judiciaire, un 
président, et un vice-président appartenant à 
un autre régime linguistique et qui remplace le 
président en cas d'absence ou d'empêchement. 
 
 
  Le Roi approuve le règlement d'ordre intérieur 
du conseil des auditeurs du travail, sur 
proposition du conseil et après avis du collège 
des procureurs généraux. 
 
  Le conseil se réunit au moins une fois par 
trimestre, d'initiative ou à la demande du 
collège des procureurs généraux. 
 

rapport avec les missions du ministère public. 
  Le Conseil désigne en son sein, à chaque fois 
pour la dure d'une année judiciaire, un 
président, et un vice-président appartenant à 
un autre régime linguistique et qui remplace le 
président en cas d'absence ou 
d'empêchement. 
   
[…] 
 
 
 
 
  Le Conseil se réunit, d'initiative ou à la 
demande du Collège des procureurs généraux, 
et au moins une fois par trimestre. 
 

Art. 152bis 
 
Les auditeurs du travail forment ensemble un 
conseil, appelé conseil des auditeurs du travail. 
L'auditeur du travail adjoint de Bruxelles fait 
partie de ce conseil. Le procureur fédéral peut 
assister aux réunions du conseil. 
 
  Le conseil des auditeurs du travail est chargé 
de donner des avis, d'initiative ou à sa 
demande, au collège des procureurs généraux 
sur l'harmonisation et l'application uniforme 
des dispositions et sur toute question en 
rapport avec les missions des auditorats du 
travail. 
 
  Le conseil désigne en son sein, à chaque fois 
pour la durée d'une année judiciaire, un 
président, et un vice-président appartenant à 
un autre régime linguistique et qui remplace le 
président en cas d'absence ou 
d'empêchement. 
  
[…] 
 
 
 
 
  Le conseil se réunit au moins une fois par 
trimestre, d'initiative ou à la demande du 
collège des procureurs généraux. 
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/  Art. 160bis 
   
  Art. 160bis. Les greffiers en chef des tribunaux  

de première instance et les secrétaires en chef 
du ministère public doivent suivre une 
formation en matière de gestion budgétaire 
et de frais de justice dans les deux ans  qui 
suivent l’année de leur nomination ou de leur  
désignation. 

   
Art. 162  Art. 162 

   
§ 1er. Des membres du personnel qui portent le 
titre de référendaire ou de juriste de parquet 
peuvent être nommés dans le niveau A. 
 
 
  Les référendaires assistent les magistrats des 
cours d'appel, des cours du travail et des 
tribunaux. Les juristes de parquet assistent les 
magistrats du ministère public. 
 
  § 2. Ils préparent le travail des magistrats sur 
le plan juridique, sous leur autorité et selon 
leurs indications, à l'exclusion des tâches 
attribuées aux greffiers ou aux secrétaires en 
vertu du présent Code. 
 
 
  Ils sont placés sous l'autorité et la surveillance 
du chef de corps de la cour, du tribunal ou du 
parquet auquel ils sont attaches. Le chef de 
corps est chargé de leur attribuer leurs 
missions. 
 
[1Par ordonnance individuelle motivée et après 
avis positif du procureur général compétent, le 
chef de corps peut attribuer l’exercice de 
toutes les compétences du ministère public à 
des juristes de parquet nommés à titre définitif 
désignés près le parquet général, l’auditorat 
général, le parquet fédéral, le parquet ou 
l’auditorat du travail, dans la mesure où ceux-ci 
justifient d’une ancienneté de deux ans au 
minimum comme juriste dans l’ordre judiciaire. 
 
 
  Les juristes de parquet visés à 
l’alinéa  3  peuvent exercer l’action publique 
devant le tribunal de police, sauf si elle porte 
sur les infractions à l’article 419, alinéa 2 du 

 § 1er. Des membres du personnel qui portent 
le titre de référendaire ou de juriste de 
parquet peuvent être nommés dans le niveau 
A. 
 
  Les référendaires assistent les magistrats des 
cours d'appel, des cours du travail et des 
tribunaux. Les juristes de parquet assistent les 
magistrats du ministère public. 
 
  § 2. Ils préparent le travail des magistrats sur 
le plan juridique, sous leur autorité et selon 
leurs indications, à l'exclusion des tâches 
attribuées aux greffiers ou aux secrétaires en 
vertu du présent Code, excepté les tâches 
visées à l’article 176, alinéa 3. 
 
  Ils sont placés sous l'autorité et la surveillance 
du chef de corps de la cour, du tribunal ou du 
parquet auquel ils sont attaches. Le chef de 
corps est chargé de leur attribuer leurs 
missions. 
 
[1Par ordonnance individuelle motivée et après 
avis positif du procureur général compétent, le 
chef de corps peut partager l’exercice de 
toutes les compétences du ministère public 
avec des juristes de parquet nommés à titre 
définitif désignés près le parquet général, 
l’auditorat général, le parquet fédéral, le 
parquet ou l’auditorat du travail, dans la 
mesure où ceux-ci justifient d’une ancienneté 
de deux ans au minimum comme juriste dans 
l’ordre judiciaire. 
 
  Les juristes de parquet visés à 
l’alinéa  3  peuvent exercer l’action publique 
devant le tribunal de police, sauf si elle porte 
sur les infractions à l’article 419, alinéa 2 du 
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Code pénal. Sont exclus:  
- la compétence liée à l’exercice de l’action 
publique devant les cours d’assises, les 
chambres correctionnelles des cours d’appel et 
les tribunaux correctionnels;  
- les compétences du ministère public dans le 
cadre de la loi du 20 juillet 1990 relative à la 
détention préventive;  
- le droit d’action visant à imposer des mesures 
sur la base de faits qualifiés infraction devant 
les chambres de la jeunesse des cours d’appel 
ou le tribunal de la jeunesse.  
 
  Les compétences qui ne peuvent être exercées 
que par les magistrats de parquet qui ont suivi 
à cet effet la formation particulière prescrite 
par la loi peuvent être exercées par les juristes 
de parquet, à condition qu’ils aient suivi une 
même formation.  
 
  Les services effectivement prestés en qualité 
de juriste contractuel sont pris en compte pour 
le calcul de l’ancienneté. Cette attribution de 
compétences peut être retirée à tout moment 
par le chef de corps. Le juriste de parquet est 
placé sous l’autorité et la surveillance de son 
chef de corps et exerce les compétences qui lui 
ont été attribuées sous la responsabilité d’un 
ou de plusieurs magistrats.]1 

 
  § 3. Ils sont nommés par le Roi par ressort 
d'une cour d'appel. Ils sont désignés par le 
ministre de la Justice en vue d'exercer leur 
fonction au sein de ce ressort en fonction des 
nécessités du service. Cette désignation peut 
avoir lieu soit près la cour d'appel, la cour du 
travail ou le parquet général, soit près un 
tribunal ou un parquet du ressort de cette cour 
d'appel.  
 
  Leur nombre est déterminé en fonction des 
nécessités du service, lesquelles doivent 
ressortir d'un rapport motivé rédigé par le chef 
de corps à l'intention du ministre de la Justice. 
Le ministre prend également, sur les nécessités 
du service, les avis motivés du premier 
président et du procureur général. Leur 
nombre par ressort ne peut cependant excéder 
35 % du nombre total de magistrats du siège de 
la cour d'appel, du siège des tribunaux de 
première instance et des parquets du 

Code pénal. Sont exclus:  
- la compétence liée à l’exercice de l’action 
publique devant les cours d’assises, les 
chambres correctionnelles des cours d’appel et 
les tribunaux correctionnels;  
- les compétences du ministère public dans le 
cadre de la loi du 20 juillet 1990 relative à la 
détention préventive;  
- le droit d’action visant à imposer des mesures 
sur la base de faits qualifiés infraction devant 
les chambres de la jeunesse des cours d’appel 
ou le tribunal de la jeunesse.  
 
  Les compétences qui ne peuvent être 
exercées que par les magistrats de parquet qui 
ont suivi à cet effet la formation particulière 
prescrite par la loi peuvent être exercées par 
les juristes de parquet, à condition qu’ils aient 
suivi une même formation.  
 
  Les services effectivement prestés en qualité 
de juriste contractuel sont pris en compte pour 
le calcul de l’ancienneté. Cette attribution de 
compétences peut être retirée à tout moment 
par le chef de corps. Le juriste de parquet est 
placé sous l’autorité et la surveillance de son 
chef de corps et exerce les compétences qui lui 
ont été attribuées sous la responsabilité d’un 
ou de plusieurs magistrats.]1 

 
  § 3. Ils sont nommés par le Roi par ressort 
d'une cour d'appel. Ils sont désignés par le 
ministre de la Justice en vue d'exercer leur 
fonction au sein de ce ressort en fonction des 
nécessités du service. Cette désignation peut 
avoir lieu soit près la cour d'appel, la cour du 
travail ou le parquet général, soit près un 
tribunal ou un parquet du ressort de cette cour 
d'appel.  
 
  Leur nombre est déterminé en fonction des 
nécessités du service, lesquelles doivent 
ressortir d'un rapport motivé rédigé par le chef 
de corps à l'intention du ministre de la Justice. 
Le ministre prend également, sur les nécessités 
du service, les avis motivés du premier 
président et du procureur général. Leur 
nombre par ressort ne peut cependant excéder 
35 % du nombre total de magistrats du siège 
de la cour d'appel, du siège des tribunaux de 
première instance et des parquets du 
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procureur du Roi dans ce ressort de la cour 
d'appel, tel que fixé dans la loi visée à l'[1 186, 
§ 1er, alinéa 10]1, sans préjudice de l'article 
287sexies et dans les limites des possibilités 
budgétaires. 
------  
(1) Droit futur : Projet de loi modifiant le droit 
pénal et la procédure pénale et portant des 
dispositions diverses en matière de justice 
Chambre 2015. Doc.nr. 54/1418, art. 195 
 

procureur du Roi dans ce ressort de la cour 
d'appel, tel que fixé dans la loi visée à l'[1 186, 
§ 1er, alinéa 10]1, sans préjudice de l'article 
287sexies et dans les limites des possibilités 
budgétaires. 
------  
(1) Droit futur : Projet de loi modifiant le droit 
pénal et la procédure pénale et portant des 
dispositions diverses en matière de justice 
Chambre 2015. Doc.nr. 54/1418, art. 195 
 

   
Art. 176  Art. 176 

   
Le secrétaire assiste le procureur général, le 
procureur fédéral, le procureur du Roi ou 
l'auditeur du travail. Il signe les documents 
inhérents à sa fonction, et ceux que le chef du 
parquet lui donne mission de signer. Il assiste 
les magistrats dans des travaux de 
documentation et de recherche, dans la 
constitution des dossiers, et dans toutes 
tâches, à l'exception de celles qui sont 
expressément réservées aux magistrats. 

 Le secrétaire assiste le procureur général, le 
procureur fédéral, le procureur du Roi ou 
l'auditeur du travail. Il signe les documents 
inhérents à sa fonction, et ceux que le chef du 
parquet lui donne mission de signer. Il assiste 
les magistrats dans des travaux de 
documentation et de recherche, dans la 
constitution des dossiers, et dans toutes 
tâches, à l'exception de celles qui sont 
expressément réservées aux magistrats. 

   
Le secrétaire en chef veille à ce que les registres 
et répertoires au secrétariat soient créés, 
conservés et communiqués d'une manière qui 
garantit leur lisibilité et rend possible leur 
consultation, dans les cas où la loi permet la 
consultation. Le Roi en fixe les modalités après 
avis de la Commission de la Protection de la Vie 
Privé. 

 Le secrétaire en chef veille à ce que les 
registres et répertoires au secrétariat soient 
créés, conservés et communiqués d'une 
manière qui garantit leur lisibilité et rend 
possible leur consultation, dans les cas où la loi 
permet la consultation. Le Roi en fixe les 
modalités après avis de la Commission de la 
Protection de la Vie Privé. 

   
Aucune modification ne peut être apportée aux 
mentions figurant dans les registres et les 
répertoires sauf si elle est autorisée par des 
dispositions légales ou réglementaires. 

 Aucune modification ne peut être apportée 
aux mentions figurant dans les registres et les 
répertoires sauf si elle est autorisée par des 
dispositions légales ou réglementaires. 

   
Le secrétaire garde tous les documents 
d'archives reçus ou produits par le parquet. Il 
prend les mesures appropriées pour assurer la 
bonne conservation de toutes les archives, dont 
la gestion lui incombe, de les classer et de les 
inventorier et ce indépendamment de leur 
forme, de leur structure et de leur contenu. Le 
Roi détermine, après avis de l'Archiviste général 
du Royaume, les modalités d'application du 
présent alinéa. 

 Le secrétaire garde tous les documents 
d'archives reçus ou produits par le parquet. Il 
prend les mesures appropriées pour assurer la 
bonne conservation de toutes les archives, 
dont la gestion lui incombe, de les classer et de 
les inventorier et ce indépendamment de leur 
forme, de leur structure et de leur contenu. Le 
Roi détermine, après avis de l'Archiviste 
général du Royaume, les modalités 
d'application du présent alinéa. 
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/  Par ordonnance individuelle et motivée et 
après avis positif du procureur général 
compétent, le chef de corps visé à l’article 
58bis°, peut partager l'exercice de la 
compétence de poser des actes destinés à 
rechercher es infractions, leurs auteurs et les 
preuves et à rassembler les éléments utiles à 
l’exercice de l’action publique conformément 
à l’article 28bis du Code d’instruction 
criminelle avec des  secrétaires désignés près 
le parquet général, l’auditorat général,  le  
parquet fédéral, le  parquet ou l’auditorat du 
travail, pour autant qu'ils possèdent une 
ancienneté de cinq  ans au moins en tant que 
secrétaire et qu'ils soient titulaires d'un 
diplôme de docteur, licencié ou master en 
droit.  
 

   
/  Les compétences reprises à l’article 28septies 

du Code d’instruction criminelle sont exclues 
du champ d’application de l’alinéa précédent. 

   
/  Les compétences qui ne peuvent être 

exercées que par les magistrats de parquet 
qui ont suivi à cet effet la formation 
particulière prescrite par la loi peuvent être 
exercées par les secrétaires, à condition qu'ils 
aient suivi une même formation. 
 

   
/  Les services effectifs prestés à titre de juriste 

contractuel au sein de l'Ordre judiciaire sont 
admissibles pour le calcul de l'ancienneté 
requise. Le secrétaire est  placé sous l’autorité 
et la surveillance du chef de corps et exerce 
les compétences qui lui  ont été attribuées 
sous la responsabilité d'un ou de plusieurs 
magistrats. L'attribution de compétences peut 
être retirée à tout moment par le chef de 
corps. 

   
Art. 185/2  Art. 185/2 

   
§ 1er. Chaque cour, tribunal et parquet a un 
comité de direction présidé par le chef de 
corps. 

 § 1er. Chaque cour, tribunal et parquet a un 
comité de direction présidé par le chef de 
corps. 

   
§ 2. Le comité de direction de la Cour de 
Cassation se compose du premier président, du 
président, du procureur général, du premier 

 § 2. Le comité de direction de la Cour de 
Cassation se compose du premier président, 
du président, du procureur général, du premier 



7371590/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

avocat général, du greffier en chef et du 
secrétaire en chef. Le comité de direction est 
assisté par un service d'appui visé à l'article 
158, qui est sous l'autorité et la surveillance 
communes des chefs de corps. 

avocat général, du greffier en chef et du 
secrétaire en chef. Le comité de direction est 
assisté par un service d'appui visé à l'article 
158, qui est sous l'autorité et la surveillance 
communes des chefs de corps. 

   
Dans les cours, le comité de direction se 
compose du premier président, de deux 
présidents de chambre et du greffier en chef, 
dans les parquets généraux, du procureur 
général, du premier avocat général près la cour 
d'appel, du premier avocat général près la cour 
du travail et des secrétaires en chef. 

 Dans les cours, le comité de direction se 
compose du premier président, de deux 
présidents de chambre et du greffier en chef, 
dans les parquets généraux, du procureur 
général, du premier avocat général près la cour 
d'appel, du premier avocat général près la cour 
du travail et des secrétaires en chef. 

   
Le comité de direction du parquet fédéral se 
compose du procureur fédéral, d'un magistrat 
fédéral de chaque rôle linguistique désigné par 
le procureur fédéral et du secrétaire en chef. 

 Le comité de direction du parquet fédéral se 
compose du procureur fédéral, d'un magistrat 
fédéral de chaque rôle linguistique désigné par 
le procureur fédéral et du secrétaire en chef. 

   
§ 3. Le comité de direction du tribunal se 
compose du président, des présidents de 
division et du greffier en chef. 

 § 3. Le comité de direction du tribunal se 
compose du président, des présidents de 
division et du greffier en chef. 

   
Dans les parquets des procureurs du Roi, le 
comité de direction se compose du procureur 
du Roi, des procureurs de division et du 
secrétaire en chef, et dans les auditorats du 
travail, de l'auditeur du travail, des auditeurs de 
division et du secrétaire en chef. 

 Dans les parquets des procureurs du Roi, le 
comité de direction se compose du procureur 
du Roi, des procureurs de division et du 
secrétaire en chef, et dans les auditorats du 
travail, de l'auditeur du travail, des auditeurs 
de division et du secrétaire en chef. 

   
Dans les tribunaux ou parquets et auditorats du 
travail sans divisions, le comité de direction se 
compose respectivement, du président, d'au 
moins deux juges désignés par le président et 
du greffier en chef, et du procureur du Roi ou 
de l'auditeur du travail, de deux substituts 
désignés par le chef de corps et du secrétaire 
en chef. Les juges et les substituts sont 
désignés parmi ceux qui sont associés à la 
gestion du tribunal ou du parquet en raison de 
leurs connaissances ou de leur qualité. 

 Dans les tribunaux ou parquets et auditorats 
du travail sans divisions, le comité de direction 
se compose respectivement, du président, d'au 
moins deux juges désignés par le président et 
du greffier en chef, et du procureur du Roi ou 
de l'auditeur du travail, de deux substituts 
désignés par le chef de corps et du secrétaire 
en chef. Les juges et les substituts sont 
désignés parmi ceux qui sont associés à la 
gestion du tribunal, du parquet ou de 
l’auditorat du travail en raison de leurs 
connaissances ou de leur qualité. 

   
Au parquet du procureur du Roi et à l'auditorat 
du travail de Bruxelles, le procureur du Roi 
adjoint et l'auditeur adjoint font partie des 
comités de direction. 

 Au parquet du procureur du Roi et à l'auditorat 
du travail de Bruxelles, le procureur du Roi 
adjoint et l'auditeur adjoint font partie des 
comités de direction. 

   
Pour les justices de paix et les tribunaux de 
police, le comité de direction de 
l'arrondissement est composé du président des 

 Pour les justices de paix et les tribunaux de 
police, le comité de direction de 
l'arrondissement est composé du président des 
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juges de paix et juges du tribunal de police, du 
vice-président et du greffier en chef. 

juges de paix et juges du tribunal de police, du 
vice-président et du greffier en chef. 

   
/  La formation en matière de gestion 

budgétaire et de frais de Justice dispensée par 
l’Institut de formation judiciaire est suivie par 
au moins un magistrat  du comité de direction 
des tribunaux de première instance,  des 
tribunaux de police,  des parquets du 
procureurs du Roi et des auditorats du travail. 

   
 § 4. Le chef de corps peut élargir son comité de 
direction de maximum deux personnes de son 
entité judiciaire qu'il juge compétentes en 
raison de leur aptitude à la gestion. 

  § 4. Le chef de corps peut élargir son comité 
de direction de maximum deux personnes de 
son entité judiciaire qu'il juge compétentes en 
raison de leur aptitude à la gestion. 

   
Le chef de corps rend publique la composition 
de son comité de direction dans le rapport de 
fonctionnement. 

 Le chef de corps rend publique la composition 
de son comité de direction dans le rapport de 
fonctionnement. 

   
§ 5. Le comité de direction assiste le chef de 
corps dans la direction générale, l'organisation 
et la gestion de l'entité judiciaire. Le comité de 
direction de la Cour de cassation exerce le 
même rôle à l'égard du premier président et du 
procureur général. 

 § 5. Le comité de direction assiste le chef de 
corps dans la direction générale, l'organisation 
et la gestion de l'entité judiciaire. Le comité de 
direction de la Cour de cassation exerce le 
même rôle à l'égard du premier président et 
du procureur général. 

   
Le comité de direction rédige le plan de 
gestion, visé à l'article 185/6, et assure son 
exécution. 

 Le comité de direction rédige le plan de 
gestion, visé à l'article 185/6, et assure son 
exécution. 

   
Le comité de direction décide par consensus. A 
défaut d'accord, le chef de corps décide, sauf 
en ce qui concerne le comité de direction de la 
Cour de cassation. 

 Le comité de direction décide par consensus. A 
défaut d'accord, le chef de corps décide, sauf 
en ce qui concerne le comité de direction de la 
Cour de cassation. 

   
Dans l'exercice de ses compétences, le comité 
de direction n'intervient pas dans l'examen 
procédural des litiges ou des affaires 
individuelles. 

 Dans l'exercice de ses compétences, le comité 
de direction n'intervient pas dans l'examen 
procédural des litiges ou des affaires 
individuelles. 

   
§ 6. Au niveau local, les comités de direction 
des entités judiciaires concernées se concertent 
sur les matières de gestion communes.  

 § 6. Au niveau local, les comités de direction 
des entités judiciaires concernées se 
concertent sur les matières de gestion 
communes.  

   
Art. 186  Art. 186 

   
§ 1er. Le siège des cours et tribunaux ainsi que 
le territoire sur lequel s'exerce leur juridiction 
est déterminé ainsi qu'il est dit aux articles de 

 § 1er. Le siège des cours et tribunaux ainsi que 
le territoire sur lequel s'exerce leur juridiction 
est déterminé ainsi qu'il est dit aux articles de 
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l'annexe au présent code. l'annexe au présent code. 
   
Le Roi peut, par règlement de répartition des 
affaires dans un arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, répartir en deux ou plusieurs 
divisions les cours d'appel, les cours du travail, 
les tribunaux de première instance, les 
tribunaux du travail, les tribunaux de 
commerce et les tribunaux de police, et 
déterminer les lieux où sont établis leur siège et 
leur greffe. 

 Le Roi peut, par règlement de répartition des 
affaires dans un arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, répartir en deux ou plusieurs 
divisions les cours d'appel, les cours du travail, 
les tribunaux de première instance, les 
tribunaux du travail, les tribunaux de 
commerce et les tribunaux de police, et 
déterminer les lieux où sont établis leur siège 
et leur greffe. 

   
Le cas échéant, Il détermine le territoire de 
chaque division et les catégories d'affaires pour 
lesquelles cette division exerce sa juridiction. Le 
règlement de répartition des affaires peut 
étendre la compétence territoriale de la 
division à une partie ou à l'ensemble du 
territoire de l'arrondissement. Il ne peut en 
aucun cas avoir pour effet de supprimer des 
lieux d'audiences existants. 

 Le cas échéant, Il détermine le territoire de 
chaque division et les catégories d'affaires 
pour lesquelles cette division exerce sa 
juridiction. Le règlement de répartition des 
affaires peut étendre la compétence 
territoriale de la division à une partie ou à 
l'ensemble du territoire de l'arrondissement. Il 
ne peut en aucun cas avoir pour effet de 
supprimer des lieux d'audiences existants. 

   
Le règlement de répartition des affaires de la 
cour est établi sur proposition du premier 
président, après avis du procureur général, du 
greffier en chef et de l'assemblée des 
bâtonniers des barreaux du ressort de la cour 
d'appel, réunie sous la présidence du premier 
président. Lorsque cela s'avère nécessaire, le 
règlement de répartition des affaires peut 
également prévoir les modalités d'organisation 
d'audiences décentralisées de la cour dans le 
ressort. 

 Le règlement de répartition des affaires de la 
cour est établi sur proposition du premier 
président, après avis du procureur général, du 
greffier en chef et de l'assemblée des 
bâtonniers des barreaux du ressort de la cour 
d'appel, réunie sous la présidence du premier 
président. Lorsque cela s'avère nécessaire, le 
règlement de répartition des affaires peut 
également prévoir les modalités d'organisation 
d'audiences décentralisées de la cour dans le 
ressort. 

   
Le règlement de répartition des affaires du 
tribunal est établi sur proposition du président, 
après avis, selon le cas, du procureur du Roi, de 
l'auditeur du travail, du greffier en chef et du 
ou des bâtonniers de l'Ordre ou des Ordres des 
avocats. 

 Le règlement de répartition des affaires du 
tribunal est établi sur proposition du président, 
après avis, selon le cas, du procureur du Roi, de 
l'auditeur du travail, du greffier en chef et du 
ou des bâtonniers de l'Ordre ou des Ordres des 
avocats. 

   
Pour le tribunal de police, le règlement de 
répartition des affaires est proposé par le vice-
président des juges de paix et des juges au 
tribunal de police si le président est un juge de 
paix. 

 Pour le tribunal de police, le règlement de 
répartition des affaires est proposé par le vice-
président des juges de paix et des juges au 
tribunal de police si le président est un juge de 
paix. 

   
Si le Roi, par règlement de répartition des 
affaires, rend une division exclusivement 
compétente pour certaines catégories 
d'affaires, Il veille à ce que l'accès à la justice et 

 Si le Roi, par règlement de répartition des 
affaires, rend une division exclusivement 
compétente pour certaines catégories 
d'affaires, Il veille à ce que l'accès à la justice et 
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la qualité du service restent garantis. Le 
règlement qui rend une division exclusivement 
compétente ne peut porter, en matière civile, 
que sur les matières visées : 

la qualité du service restent garantis. Le 
règlement qui rend une division exclusivement 
compétente ne peut porter, en matière civile, 
que sur les matières visées : 

   
a) pour le tribunal de première instance : aux 
articles 569, 2° à 42°, 570, 571 et 572;  
b) pour le tribunal de commerce : aux articles 
573, 2°, 574, 3°, 4°, 7°, 8°, 9°, 11° à 19°, 575, 
576 et 577; 
c) pour le tribunal du travail : aux articles 578, 
579, 582, 3° à 14°, et 583. 
   

 a) pour le tribunal de première instance : aux 
articles 569, 2° à 42°, 570, 571 et 572;  
b) pour le tribunal de commerce : aux articles 
573, 2°, 574, 3°, 4°, 7°, 8°, 9°, 11° à 19°, 575, 
576 et 577; 
c) pour le tribunal du travail : aux articles 578, 
579, 582, 3° à 14°, et 583. 
   

   
Le règlement qui rend une division 
exclusivement compétente ne peut porter, en 
matière pénale, que sur : 
1° la cybercriminalité; 
2° les matières socioéconomiques; 
3° les affaires financières et fiscales; 
4° le trafic international de drogues; 
5° le trafic d'armes; 
6° les mariages de complaisance, mariages 
forcés, cohabitations légales de complaisance 
et cohabitations forcées; 
7° le terrorisme; 
8° le trafic d'êtres humains; 
9° l'environnement; 
10° l'urbanisme; 
11° la télécommunication; 
12° les délits militaires; 
13° la propriété intellectuelle; 
14° l'agriculture; 
15° l'extradition; 
16° les douanes et accises; 
17° les hormones; 
18° le dopage; 
19° la sécurité alimentaire; 
20° le bien-être animal.  

 Le règlement qui rend une division 
exclusivement compétente ne peut porter, en 
matière pénale, que sur : 
1° la cybercriminalité; 
2° les matières socioéconomiques; 
3° les affaires financières et fiscales; 
4° le trafic international de drogues; 
5° le trafic d'armes; 
6° les mariages de complaisance, mariages 
forcés, cohabitations légales de complaisance 
et cohabitations forcées; 
7° le terrorisme; 
8° le trafic d'êtres humains; 
9° l'environnement; 
10° l'urbanisme; 
11° la télécommunication; 
12° les délits militaires; 
13° la propriété intellectuelle; 
14° l'agriculture; 
15° l'extradition; 
16° les douanes et accises; 
17° les hormones; 
18° le dopage; 
19° la sécurité alimentaire; 
20° le bien-être animal.  

   
Lorsque l'annexe au présent code prévoit 
plusieurs sièges pour un canton de justice de 
paix, chaque siège à un greffe. Le Roi détermine 
le territoire sur lequel chaque siège exerce sa 
juridiction selon les règles de la compétence 
territoriale. 

 Lorsque l'annexe au présent code prévoit 
plusieurs sièges pour un canton de justice de 
paix, chaque siège à un greffe. Le Roi 
détermine le territoire sur lequel chaque siège 
exerce sa juridiction selon les règles de la 
compétence territoriale. 

   
Une loi détermine le cadre des magistrats et 
des membres du greffe. Toutefois, le nombre 
de conseillers sociaux, de juges sociaux et 
d'assesseurs en application des peines est 

 Une loi détermine le cadre des magistrats et 
des membres du greffe. Toutefois, le nombre 
de conseillers sociaux, de juges sociaux et 
d'assesseurs au tribunal de l’application des 
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établi par le Roi. peines est établi par le Roi. 
   
Le siège du collège des procureurs généraux et 
du parquet fédéral est fixé à Bruxelles. 

 Le siège du collège des procureurs généraux et 
du parquet fédéral est fixé à Bruxelles. 

   
§ 2. Le dépôt de pièces au greffe en vue de la 
saisine et du traitement d’une demande peut 
avoir lieu dans chaque division du tribunal 
compétent. Les pièces sont transmises par le 
greffe à la division compétente et le greffier 
informe les parties qui ont déposé les pièces de 
la division qui est compétente. 

 § 2. Le dépôt de pièces au greffe en vue de la 
saisine et du traitement d’une demande peut 
avoir lieu dans chaque division du tribunal 
compétent. Les pièces sont transmises par le 
greffe à la division compétente et le greffier 
informe les parties qui ont déposé les pièces 
de la division qui est compétente. 

   
Aucune nullité, irrégularité ou irrecevabilité de 
l’action ne peut être invoquée en ce qui 
concerne la répartition des compétences entre 
divisions visée au présent article ou en ce qui 
concerne le règlement de répartition des 
affaires. 

 Aucune nullité, irrégularité ou irrecevabilité de 
l’action ne peut être invoquée en ce qui 
concerne la répartition des compétences entre 
divisions visée au présent article ou en ce qui 
concerne le règlement de répartition des 
affaires. 

   
Les demandes ou les délits qui sont connexes à 
des demandes ou des délits qui, en vertu de cet 
article sont de la compétence exclusive d’une 
division déterminée, sont traités exclusivement 
par cette division. 

 Les demandes ou les délits qui sont connexes à 
des demandes ou des délits qui, en vertu de 
cet article sont de la compétence exclusive 
d’une division déterminée, sont traités 
exclusivement par cette division. 

   
Art. 190  Art. 190 

   
§ 1er. Pour pouvoir être nommé juge au 
tribunal de première instance, au tribunal du 
travail ou au tribunal de commerce, le candidat 
doit être docteur ou licencié en droit et avoir 
réussi l'examen d'aptitude professionnelle 
prévu par l'article 259bis-9, § 1er ou avoir 
accompli le stage judiciaire prévu par l'article 
259octies, § 2. 

 § 1er. Pour pouvoir être nommé juge au 
tribunal de première instance, au tribunal du 
travail ou au tribunal de commerce, le candidat 
doit être docteur ou licencié en droit et avoir 
réussi l'examen d'aptitude professionnelle 
prévu par l'article 259bis-9, § 1er ou avoir 
accompli le stage judiciaire prévu par l'article 
259octies, § 2. 

   
§ 2. Le candidat qui a réussi l'examen 
d'aptitude professionnelle doit en outre : 
  1° soit, avoir suivi le barreau pendant au 
moins dix années sans interruption; 
  2° soit, avoir, pendant au moins cinq années, 
exercé les fonctions de magistrat du ministère 
public ou celles de juge ou les fonctions de 
conseiller, d'auditeur, d'auditeur adjoint, de 
référendaire près la Cour de cassation, de 
référendaire, de référendaire adjoint au Conseil 
d'Etat ou des fonctions de référendaire à la 
Cour constitutionnelle ou des fonctions de 
référendaire ou de juriste de parquet près les 
cours d'appel et près les tribunaux de première 

 § 2. Le candidat qui a réussi l'examen 
d'aptitude professionnelle doit en outre : 
  1° soit, avoir suivi le barreau pendant au 
moins dix années sans interruption; 
  2° soit, avoir, pendant au moins cinq années, 
exercé les fonctions de magistrat du ministère 
public ou celles de juge ou les fonctions de 
conseiller, d'auditeur, d'auditeur adjoint, de 
référendaire près la Cour de cassation, de 
référendaire, de référendaire adjoint au 
Conseil d'Etat ou des fonctions de référendaire 
à la Cour constitutionnelle ou des fonctions de 
référendaire ou de juriste de parquet près les 
cours et tribunaux; 
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instance;  
  3° soit, avoir, pendant au moins douze années, 
suivi le barreau, exercé la profession de notaire 
ou des fonctions académiques ou scientifiques 
en droit ou exercé des fonctions juridiques dans 
un service public ou privé.  

 
  3° soit, avoir, pendant au moins douze 
années, suivi le barreau, exercé la profession 
de notaire ou des fonctions académiques ou 
scientifiques en droit ou exercé des fonctions 
juridiques dans un service public ou privé.  

   
 Le cas échéant, la durée d’exercice de la 
fonction visée au 2° est prise en compte pour le 
calcul de la période de douze années prévue au 
3°. 

  Le cas échéant, la durée d’exercice de la 
fonction visée au 2° est prise en compte pour 
le calcul de la période de douze années prévue 
au 3°. 

   
 § 2bis. En cas de publication d’une vacance 
auprès d’un Tribunal de première instance, le 
Ministre de la Justice peut indiquer que le siège 
vacant est attribué en priorité à un candidat qui 
justifie d’une connaissance spécialisée par ses 
titres ou son expérience. Ces titres et 
expérience sont examinés par la Commission 
de nomination et de désignation visée à l’article 
259bis-8. 

  § 2bis. En cas de publication d’une vacance 
auprès d’un Tribunal de première instance, le 
Ministre de la Justice peut indiquer que le 
siège vacant est attribué en priorité à un 
candidat qui justifie d’une connaissance 
spécialisée par ses titres ou son expérience. 
Ces titres et expérience sont examinés par la 
Commission de nomination et de désignation 
visée à l’article 259bis-8. 

   
§ 2ter. A l’égard du candidat aux fonctions de 
juge dans une chambre fiscale d’un tribunal de 
première instance, porteur d’un diplôme 
attestant une formation spécialisée en droit 
fiscal, délivré par une université belge ou par 
un établissement d’enseignement supérieur 
non universitaire visé à l’article 357, § 1er, 
alinéa 2, le délai prévu au § 2, alinéa 1er, 3°, est 
réduit à dix ans. 

 § 2ter. A l’égard du candidat aux fonctions de 
juge dans une chambre fiscale d’un tribunal de 
première instance, porteur d’un diplôme 
attestant une formation spécialisée en droit 
fiscal, délivré par une université belge ou par 
un établissement d’enseignement supérieur 
non universitaire visé à l’article 357, § 1er, 
alinéa 2, le délai prévu au § 2, alinéa 1er, 3°, est 
réduit à dix ans. 

   
 § 3. A l’égard du candidat aux fonctions de juge 
au tribunal du travail, porteur d’un diplôme de 
licencie en droit social délivré par une 
université belge, le délai prévu au § 2, 3°, est 
réduit à dix ans. 

  § 3. A l’égard du candidat aux fonctions de 
juge au tribunal du travail, porteur d’un 
diplôme de licencie en droit social délivré par 
une université belge, le délai prévu au § 2, 3°, 
est réduit à dix ans. 

   
§ 4. Pour le candidat qui prouve sa 
connaissance de la langue autre que celle dans 
laquelle il a passé les examens du doctorat ou 
de la licence en droit en produisant le certificat 
délivré par le jury d’examen institué par l’article 
43quinquies de la loi du 15 juin 1935, les délais 
visés au § 2, 1°, 2° et 3° sont réduits d’un an. 

 § 4. Pour le candidat qui prouve sa 
connaissance de la langue autre que celle dans 
laquelle il a passé les examens du doctorat ou 
de la licence en droit en produisant le certificat 
délivré par le jury d’examen institué par 
l’article 43quinquies de la loi du 15 juin 1935, 
les délais visés au § 2, 1°, 2° et 3° sont réduits 
d’un an. 

   
Art. 191bis  Art. 191bis 

   
§ 1er. Toute personne qui a exercé la 
profession d'avocat à titre d'activité 

 § 1er. Toute personne qui a exercé la 
profession d'avocat à titre d'activité 
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professionnelle principale pendant vingt ans au 
moins ou qui a exercé pendant quinze ans au 
moins cette activité à titre d'activité 
professionnelle principale et exercé pendant 
cinq ans au moins une fonction dont l'exercice 
nécessite une bonne connaissance du droit, est 
dispensée de l'examen d'aptitude 
professionnelle prévu à l'article 259bis-9, § 1er, 
en vue d'une nomination visée à l'article 190, 
pour autant que les conditions prévues aux §§ 
2 et 3 soient respectées. 

professionnelle principale pendant vingt ans au 
moins ou qui a exercé pendant quinze ans au 
moins cette activité à titre d'activité 
professionnelle principale et exercé pendant 
cinq ans au moins une fonction dont l'exercice 
nécessite une bonne connaissance du droit, est 
dispensée de l'examen d'aptitude 
professionnelle prévu à l'article 259bis-9, § 1er, 
en vue d'une nomination visée à l'article 190, 
pour autant que les conditions prévues aux §§ 
2 et 3 soient respectées. 

   
§ 2. A cette fin, une demande est introduite par 
lettre recommandée à la poste adressée à la 
commission de nomination et de désignation 
compétente en fonction de la langue du 
diplôme de docteur, de licencié ou de master 
en droit. 

 § 2. A cette fin, une demande est introduite 
par voie électronique à la commission de 
nomination et de désignation compétente en 
fonction de la langue du diplôme de docteur, 
de licencié ou de master en droit. 

   
La demande doit être accompagnée des pièces 
justificatives desquelles il ressort que les 
conditions prévues au § 1er sont remplies. 

 La demande doit être accompagnée des pièces 
justificatives desquelles il ressort que les 
conditions prévues au § 1er sont remplies. Les 
pièces justificatives jointes à une demande 
déclarée recevable ne peuvent plus être 
réclamées lorsque le candidat introduit une 
nouvelle demande de participation à 
l’examen. 

   
Dans les quarante jours de la réception de la 
demande, la commission de nomination et de 
désignation décide de sa recevabilité à la 
majorité des trois quarts des voix. 

 Dans les quarante jours de la réception de la 
demande, la commission de nomination et de 
désignation décide de sa recevabilité à la 
majorité des trois quarts des voix. 

   
 Si la commission de nomination et de 
désignation déclare la demande irrecevable, le 
demandeur en est informé par lettre 
recommandée à la poste. 

  Si la commission de nomination et de 
désignation déclare la demande irrecevable, le 
demandeur en est informé par voie 
électronique. 

   
Si la commission de nomination et de 
désignation déclare la demande recevable, le 
demandeur est invité à un examen oral 
d'évaluation par lettre recommandée à la 
poste. 

 Si la commission de nomination et de 
désignation déclare la demande recevable, le 
demandeur est invité à un examen oral 
d'évaluation par voie électronique. 

   
Préalablement à l'examen oral d'évaluation, la 
commission de nomination et de désignation 
sollicite, par lettre recommandée à la poste, 
l'avis écrit motivé d'un représentant du barreau 
désigné par l'ordre des avocats de 
l'arrondissement judiciaire ou le candidat 
exerce ou a exercé des fonctions en tant 

 Préalablement à l’examen oral d’évaluation, 
la commission de nomination et de 
désignation sollicite, par voie électronique, 
l’avis écrit motivé : 
1° du représentant du barreau ou des 
barreaux de l’arrondissement judiciaire 
concerné désigné par l’ordre ou les ordres des 
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qu'avocat. Pour l'arrondissement judiciaire de 
Bruxelles, l'avis du représentant de l'ordre 
français ou du représentant de l'ordre 
néerlandais est recueilli, selon que le candidat 
est ou a été inscrit au tableau de l'ordre 
français ou de l'ordre néerlandais des avocats. 
Cet avis porte notamment sur l'expérience 
professionnelle utile dont le candidat peut se 
prévaloir, en tant qu'avocat, pour exercer des 
fonctions en tant que magistrat. 

avocats du barreau ou des barreaux de cet 
arrondissement où le candidat exerce ou a 
exercé des fonctions en tant qu’avocat. Pour 
l’arrondissement judiciaire de Bruxelles, l’avis 
du représentant de l’ordre français ou du 
représentant de l’ordre néerlandais est 
recueilli, selon que le candidat est ou a été 
inscrit au tableau de l’ordre français ou de 
l’ordre néerlandais des avocats ; 
2° le cas échéant, du chef de corps de la 
juridiction où le candidat exerce des fonctions 
en tant que juge suppléant ou conseiller 
suppléant.     
L’avis porte notamment sur l’expérience 
professionnelle utile dont le candidat peut se 
prévaloir pour exercer des fonctions en tant 
que magistrat. 

   
Le représentant du barreau ne peut émettre un 
avis sur les parents ou alliés jusqu'au quatrième 
degré ni sur des personnes avec qui il constitue 
un ménage de fait. 

 Les personnes visées à l’alinéa 6 ne peuvent  
émettre un avis sur les parents ou alliés 
jusqu'au quatrième degré ni sur des 
personnes avec qui elles constituent  un 
ménage de fait.  

   
L'avis est transmis à la commission de 
nomination et de désignation et au candidat 
dans un délai de trente jours à compter de la 
demande d'avis. 

 L'avis est transmis à la commission de 
nomination et de désignation et au candidat 
dans un délai de trente jours à compter de la 
demande d'avis. 

   
A défaut d'avis rendu dans le délai prescrit, 
ledit avis est censé n'être ni favorable ni 
défavorable. 

 A défaut d'avis rendu dans le délai prescrit, il 
est passé outre à cet avis. 

   
Le candidat dispose d'un délai de quinze jours à 
compter de la notification de l'avis pour 
communiquer ses observations à la commission 
de nomination et de désignation. 

 Le candidat dispose d'un délai de quinze jours 
à compter de la notification de l'avis pour 
communiquer ses observations à la 
commission de nomination et de désignation. 

   
Les délais de procédure sont suspendus du 15 
juillet au 15 août. 

 Les délais de procédure sont suspendus du 15 
juillet au 15 août. 

   
Le demandeur dont la commission de 
nomination et de désignation compétente 
estime, à la majorité des trois quarts des voix, 
qu'il a réussi l'examen oral d'évaluation est 
autorisé à se porter candidat à une nomination. 

 Le demandeur dont la commission de 
nomination et de désignation compétente 
estime, à la majorité des trois quarts des voix, 
qu'il a réussi l'examen oral d'évaluation est 
autorisé à se porter candidat à une 
nomination. 

   
§ 3. L'autorisation délivrée par la commission 
de nomination et de désignation est valable 
pendant trois ans à compter de la date de 

 § 3. L'autorisation délivrée par la commission 
de nomination et de désignation est valable 
pendant trois ans à compter de la date de 
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délivrance de l'autorisation. délivrance de l'autorisation. 
   
 Si le candidat n'a pas réussi l'examen oral 
d'évaluation, il en est averti par lettre motivée 
et recommandée à la poste. Dans ce cas, 
l'intéressé peut introduire une nouvelle 
demande au plus tôt trois ans après cette 
notification. 

  Si le candidat n'a pas réussi l'examen oral 
d'évaluation, il en est averti par écrit motivé 
transmis par voie électronique. Dans ce cas, 
l'intéressé peut introduire une nouvelle 
demande au plus tôt trois ans après cette 
notification. Une version actualisée du 
curriculum vitae est le cas échéant jointe à la 
demande. 

   
Art. 192  Art. 192 

   
Pour pouvoir être nommé juge suppléant, le 
candidat doit être docteur ou licencié en droit 
et avoir, pendant au moins cinq ans, suivi le 
barreau, exercé des fonctions judiciaires ou la 
profession de notaire ou exercé des fonctions 
de conseiller, d'auditeur, d'auditeur adjoint, de 
référendaire près la Cour de cassation, de 
référendaire, de référendaire adjoint au Conseil 
d'Etat ou les fonctions de référendaire à la Cour 
constitutionnelle ou des fonctions de 
référendaire ou de juriste de parquet près les 
cours d'appel et près les tribunaux de première 
instance ou exerce des fonctions académiques 
ou scientifiques en droit. 

 Pour pouvoir être nommé juge suppléant, le 
candidat doit être docteur ou licencié en droit 
et avoir, pendant au moins cinq ans, suivi le 
barreau, exercé des fonctions judiciaires ou la 
profession de notaire ou exercé des fonctions 
de conseiller, d'auditeur, d'auditeur adjoint, de 
référendaire près la Cour de cassation, de 
référendaire, de référendaire adjoint au 
Conseil d'Etat ou les fonctions de référendaire 
à la Cour constitutionnelle ou des fonctions de 
référendaire ou de juriste de parquet près les 
cours et tribunaux ou exerce des fonctions 
académiques ou scientifiques en droit. 

   
Art. 194  Art. 194 

   
§ 1er. Pour pouvoir être nommé substitut du 
procureur du Roi ou substitut de l'auditeur du 
travail, le candidat doit être docteur ou licencié 
en droit et avoir réussi l'examen d'aptitude 
professionnelle prévu par l'article 259bis-9, 
§1er, ou avoir accompli le stage judiciaire prévu 
par l'article 259octies. 

 § 1er. Pour pouvoir être nommé substitut du 
procureur du Roi ou substitut de l'auditeur du 
travail, le candidat doit être docteur ou licencié 
en droit et avoir réussi l'examen d'aptitude 
professionnelle prévu par l'article 259bis-9, 
§1er, ou avoir accompli le stage judiciaire prévu 
par l'article 259octies. 

   
§ 2. Le candidat qui a réussi l'examen 
d'aptitude professionnelle doit en outre : 
  1° soit, avoir, pendant au moins cinq années, 
suivi le barreau, exercé des fonctions judiciaires 
ou la profession de notaire, ou des fonctions 
académiques ou scientifiques en droit, ou 
exercé des fonctions juridiques dans un service 
public ou privé;  
  2° soit, avoir, pendant au moins quatre 
années, exercé les fonctions de conseiller, 
d'auditeur, d'auditeur adjoint, de référendaire 
près la Cour de cassation, de référendaire, de 
référendaire adjoint au Conseil d'Etat ou des 

 § 2. Le candidat qui a réussi l'examen 
d'aptitude professionnelle doit en outre : 
  1° soit, avoir, pendant au moins cinq années, 
suivi le barreau, exercé des fonctions 
judiciaires ou la profession de notaire, ou des 
fonctions académiques ou scientifiques en 
droit, ou exercé des fonctions juridiques dans 
un service public ou privé;  
  2° soit, avoir, pendant au moins quatre 
années, exercé les fonctions de conseiller, 
d'auditeur, d'auditeur adjoint, de référendaire 
près la Cour de cassation, de référendaire, de 
référendaire adjoint au Conseil d'Etat ou des 
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fonctions de référendaire à la Cour 
constitutionnelle ou des fonctions de 
référendaire ou de juriste de parquet près les 
cours d'appel et près les tribunaux de 1ère 
instance. 

fonctions de référendaire à la Cour 
constitutionnelle ou des fonctions de 
référendaire ou de juriste de parquet près les 
cours et tribunaux. 

   
Le cas échéant, la durée d'exercice des 
fonctions visées au 2° est prise en compte pour 
le calcul de la période de cinq années prévue au 
1°. 

 Le cas échéant, la durée d'exercice des 
fonctions visées au 2° est prise en compte pour 
le calcul de la période de cinq années prévue 
au 1°. 

   
 § 3. A l'égard du candidat aux fonctions de 
substitut de l'auditeur du travail, porteur d'un 
diplôme de licencié en droit social délivré par 
une université belge, le délai prévu au § 2, 1°, 
est réduit à quatre ans.  

  § 3. A l'égard du candidat aux fonctions de 
substitut de l'auditeur du travail, porteur d'un 
diplôme de licencié en droit social délivré par 
une université belge, le délai prévu au § 2, 1°, 
est réduit à quatre ans.  

   
 § 4. Sans préjudice des conditions fixées au 
§1er, la fonction de substitut du procureur du 
Roi spécialisé en matière fiscale est attribuée à 
un candidat qui justifie de cette connaissance 
spécialisée par ses titres ou son expérience. Ces 
titres et expérience sont examinés par la 
commission de nomination et de désignation 
visée à l'article 259bis-8. 

  § 4. Sans préjudice des conditions fixées au 
§1er, la fonction de substitut du procureur du 
Roi spécialisé en matière fiscale est attribuée à 
un candidat qui justifie de cette connaissance 
spécialisée par ses titres ou son expérience. 
Ces titres et expérience sont examinés par la 
commission de nomination et de désignation 
visée à l'article 259bis-8. 

   
A l'égard des candidats qui remplissent les 
conditions prévues par l'alinéa précédent, le 
délai prévu au § 2, 1°, est réduit à quatre ans.  

 A l'égard des candidats qui remplissent les 
conditions prévues par l'alinéa précédent, le 
délai prévu au § 2, 1°, est réduit à quatre ans.  

   
§ 4/1. En cas de publication d'une vacance 
auprès du parquet du procureur du Roi ou de 
l'auditeur du travail, le ministre de la Justice 
peut indiquer que la place vacante est attribuée 
en priorité à un candidat qui justifie d'une 
connaissance spécialisée par ses titres ou son 
expérience. Ces titres et expériences sont 
examinés par la commission de nomination et 
de désignation visée à l'article 259bis-8. 

 § 4/1. En cas de publication d'une vacance 
auprès du parquet du procureur du Roi ou de 
l'auditeur du travail, le ministre de la Justice 
peut indiquer que la place vacante est 
attribuée en priorité à un candidat qui justifie 
d'une connaissance spécialisée par ses titres 
ou son expérience. Ces titres et expériences 
sont examinés par la commission de 
nomination et de désignation visée à l'article 
259bis-8. 

   
§ 5. Pour le candidat qui prouve sa 
connaissance de la langue autre que celle dans 
laquelle il a passé les examens du doctorat ou 
de la licence en droit en produisant le certificat 
délivré par le jury d'examen institué par l'article 
43quinquies de la loi du 15 juin 1935, les délais 
visés au § 2, 1° et 2° sont réduits d'une année. 

 § 5. Pour le candidat qui prouve sa 
connaissance de la langue autre que celle dans 
laquelle il a passé les examens du doctorat ou 
de la licence en droit en produisant le certificat 
délivré par le jury d'examen institué par 
l'article 43quinquies de la loi du 15 juin 1935, 
les délais visés au § 2, 1° et 2° sont réduits 
d'une année. 
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Art. 196bis  Art. 196bis 
   
Les assesseurs en application des peines 
spécialisés en matière pénitentiaire effectifs et 
suppléants et les assesseurs en application des 
peines spécialisés en réinsertion sociale 
effectifs et suppléants sont nommés par le Roi. 

 Les assesseurs en application des peines 
spécialisés en matière pénitentiaire, effectifs 
et suppléants, les assesseurs en application 
des peines et internement spécialisés en 
réinsertion sociale, effectifs et suppléants, et 
les assesseurs en internement spécialisés en 
psychologie clinique, effectifs et suppléants, 
sont nommés par le Roi. 

   
 Ils sont nommés parmi les lauréats d'un 
examen organisé par un comité de sélection 
composé : 
  - du premier président de la cour d'appel du 
ressort dans lequel est situé le tribunal de 
l'application des peines pour lequel le candidat 
postule; 
  
 - du directeur du service d'encadrement 
Personnel et Organisation du service public 
fédéral Justice ou de son représentant désigné 
par le ministre de la Justice; 
  - du directeur général de la direction générale 
Exécution des Peines et Mesures du service 
public fédéral Justice ou de son représentant 
désigné par le ministre de la Justice ; 
 - du fonctionnaire dirigeant des Maisons de 
justice ou du service qui en reprend les 
missions.  

 Ils sont nommés parmi les lauréats d'un 
examen organisé par un comité de sélection 
composé : 
  - du premier président de la cour d'appel du 
ressort dans lequel est situé le tribunal de 
l'application des peines pour lequel le candidat 
postule ou de son représentant désigné parmi 
les membres de la cour d’appel ; 
  - du directeur du service d'encadrement 
Personnel et Organisation du service public 
fédéral Justice ou de son représentant désigné 
par le ministre de la Justice; 
  - du directeur général de la direction générale 
des Etablissements pénitentiaires du service 
public fédéral Justice ou de son représentant 
désigné par le ministre de la Justice ; 
 - du fonctionnaire dirigeant des Maisons de 
justice ou du service qui en reprend les 
missions ou de leur représentant désigné au 
sein de ces services. 

   
Nul ne peut siéger dans un comité s'il ne justifie 
pas de la connaissance de la langue des 
candidats. Le comité de sélection est composé 
pour le ressort de la Cour d'appel de Liège, du 
fonctionnaire dirigeant francophone et 
germanophone des Maisons de justice ou du 
service qui en reprend les missions. 

 Nul ne peut siéger dans un comité s'il ne 
justifie pas de la connaissance de la langue des 
candidats. Le comité de sélection est composé 
pour le ressort de la Cour d'appel de Liège, du 
fonctionnaire dirigeant francophone et 
germanophone des Maisons de justice ou du 
service qui en reprend les missions. 

   
L'examen, dont les modalités sont fixées par le 
Roi, comporte une partie écrite et une partie 
orale. 

 L'examen, dont les modalités sont fixées par le 
Roi, comporte une partie écrite et une partie 
orale. 

   
La durée de validité de l'examen est fixée à sept 
ans.  

 La durée de validité de l'examen est fixée à 
sept ans.  

   
Art. 196ter  Art. 196ter 

   
§ 1er. Pour pouvoir être nommé assesseur en 
application des peines spécialisé en matière 

 § 1er. Pour pouvoir être nommé assesseur en 
application des peines spécialisé en matière 
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pénitentiaire effectif ou suppléant, le candidat 
doit satisfaire aux conditions suivantes : 
  1° posséder cinq ans au moins d'expérience 
professionnelle utile attestant d'une 
connaissance pratique des questions liées à la 
matière pénitentiaire; 
  2° être titulaire d'un master; 
  3° être belge; 
  4° être âgé d'au moins trente ans et ne pas 
avoir plus de soixante-cinq ans; 
  5° jouir des droits civils et politiques. 
 
  Pour pouvoir être nommé assesseur en 
application des peines spécialisé en réinsertion 
sociale effectif ou suppléant, le candidat doit 
satisfaire aux conditions suivantes : 
 
  1° posséder cinq ans au moins d'expérience 
professionnelle utile attestant d'une 
connaissance pratique des questions liées à la 
matière de la réinsertion sociale; 
  2° être titulaire d'un master; 
  3° être belge; 
  4° être âgé d'au moins trente ans et ne pas 
avoir plus de soixante-cinq ans; 
  5° jouir des droits civils et politiques. 
 
  Pour pouvoir être nommé assesseur en 
matière d'application des peines et 
d'internement spécialisé en matière de 
psychologie clinique, le candidat doit satisfaire 
aux conditions suivantes : 
   1° posséder au moins cinq ans d'expérience 
professionnelle utile attestant d'une 
connaissance pratique des questions liées à la 
psychologie clinique; 
   2° être titulaire d'un master en sciences 
psychologiques; 
   3° être Belge; 
   4° être âgé d'au moins trente ans et ne pas 
avoir plus de soixante-cinq ans; 
   5° jouir des droits civils et politiques. 

pénitentiaire effectif ou suppléant, le candidat 
doit satisfaire aux conditions suivantes : 
  1° posséder cinq ans au moins d'expérience 
professionnelle utile attestant d'une 
connaissance pratique des questions liées à la 
matière pénitentiaire; 
  2° être titulaire d'un master; 
  3° être belge; 
  4° être âgé d'au moins trente ans […] ; 
  5° jouir des droits civils et politiques. 
 
 
  Pour pouvoir être nommé assesseur en 
application des peines et internement 
spécialisé en réinsertion sociale effectif ou 
suppléant, le candidat doit satisfaire aux 
conditions suivantes : 
  1° posséder cinq ans au moins d’expérience 
professionnelle utile attestant d’une 
connaissance pratique des questions liées à la 
matière de la réinsertion sociale ; 
  2° être titulaire d’un master ; 
  3° être belge ; 
  4° être âgé d’au moins trente ans […] ; 
  5° jouir des droits civils et politiques. 
 
 
  Pour pouvoir être nommé assesseur en 
matière d’application des peines et 
d’internement spécialisé en matière de 
psychologie clinique, le candidat doit satisfaire 
aux conditions suivantes : 
   1° posséder au moins cinq ans d’expérience 
professionnelle utile attestant d’une 
connaissance pratique des questions liées à la 
psychologie clinique ; 
   2° être titulaire d’un master en sciences 
psychologiques ; 
   3° être Belge ; 
   4° être âgé d’au moins trente ans et ne pas 
avoir plus de soixante-cinq ans ; 
   5° jouir des droits civils et politiques. 

   
/  Pour pouvoir être nommé assesseur en 

internement spécialisé en psychologie 
clinique, le candidat doit satisfaire aux 
conditions suivantes : 
1° posséder au moins cinq ans d'expérience 
professionnelle utile attestant d'une 
connaissance pratique des questions liées à la 
psychologie clinique; 
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2° être titulaire d'un master en sciences 
psychologiques; 
3° être Belge; 
4° être âgé d'au moins trente ans ; 
5° jouir des droits civils et politiques. 

   
§ 2. Les fonctions d'assesseur en application 
des peines effectif sont exercées à temps plein. 

 § 2. Les fonctions d'assesseur en application 
des peines effectif sont exercées à temps 
plein. 

   
Les assesseurs en application des peines 
effectifs et suppléants sont nommés pour une 
période d'un an renouvelable, la première fois 
pour trois ans puis une seule fois pour quatre 
ans, après évaluation. 

 Les assesseurs  en application des peines 
effectifs et suppléants sont nommés pour une 
période d’un an renouvelable la première fois 
pour une période de trois ans, puis chaque 
fois pour une période de quatre ans, après 
évaluation.» ; 
 
DROIT FUTUR : 
 
§ 2. Les fonctions d'assesseur effectif au 
tribunal de l’application des peines sont 
exercées à temps plein. 
Les assesseurs  au tribunal de l’application des 
peines effectifs et suppléants sont nommés 
pour une période d’un an renouvelable la 
première fois pour une période de trois ans, 
puis chaque fois pour une période de quatre 
ans, après évaluation.<entrée en vigueur : 01-
07-2016 ou déterminé par le Roi>. 

   
§ 3. L'assesseur qui, à la date de sa nomination, 
se trouve dans un lien statutaire avec l'Etat ou 
tout autre personne morale de droit public 
relevant de l'Etat, est mis à la disposition du 
tribunal de l'application des peines pour la 
durée de sa nomination. 

 § 3. L'assesseur qui, à la date de sa nomination, 
se trouve dans un lien statutaire avec l'Etat ou 
tout autre personne morale de droit public 
relevant de l'Etat, est mis à la disposition du 
tribunal de l'application des peines pour la 
durée de sa nomination. 

   
Pendant toute la durée de la nomination, 
l'assesseur est en congé sans rémunération. Il 
est assimilé à un agent en mission. 

 Pendant toute la durée de la nomination, 
l'assesseur est en congé sans rémunération. Il 
est assimilé à un agent en mission. 

   
Il conserve cependant son droit à faire valoir 
ses titres à la promotion et à l'avancement dans 
son échelle de traitement. 

 Il conserve cependant son droit à faire valoir 
ses titres à la promotion et à l'avancement 
dans son échelle de traitement. 

   
L'assesseur qui, à la date de sa nomination, se 
trouve dans un lien contractuel avec l'Etat ou 
toute autre personne morale de droit public 
relevant de l'Etat, est mis à disposition du 
tribunal de l'application des peines pour la 
durée de sa nomination. 

 L'assesseur qui, à la date de sa nomination, se 
trouve dans un lien contractuel avec l'Etat ou 
toute autre personne morale de droit public 
relevant de l'Etat, est mis à disposition du 
tribunal de l'application des peines pour la 
durée de sa nomination. 
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Pendant sa nomination, le contrat de travail est 
suspendu. 

 Pendant sa nomination, le contrat de travail 
est suspendu. 

   
Pendant sa nomination, le contrat de travail est 
suspendu. 

 Pendant sa nomination, le contrat de travail 
est suspendu. 

   
Les agents visés au § 3, alinéas 1er et 4, 
peuvent être remplacés dans leur service 
d'origine, par un membre du personnel 
contractuel pour la durée de la mise à 
disposition. 

 Les agents visés au § 3, alinéas 1er et 4, 
peuvent être remplacés dans leur service 
d'origine, par un membre du personnel 
contractuel pour la durée de la mise à 
disposition. 

   
§ 4. L'assesseur qui désire mettre un terme à sa 
nomination doit respecter un délai de préavis 
d'au moins un mois. Il avertit de sa décision, 
par lettre recommandée à la poste, le président 
du tribunal de première instance compétent 
qui la transmet au ministre. 

 § 4. L'assesseur qui désire mettre un terme à 
sa nomination doit respecter un délai de 
préavis d'au moins un mois. Il avertit de sa 
décision, par lettre recommandée à la poste, le 
président du tribunal de première instance 
compétent qui la transmet au ministre. 

   
Lorsqu'un assesseur ne se trouve plus dans les 
conditions légales pour exercer sa fonction, sa 
nomination prend fin de plein droit. 

 Lorsqu'un assesseur ne se trouve plus dans les 
conditions légales pour exercer sa fonction, sa 
nomination prend fin de plein droit. 

   
§ 5. Nul ne peut être à la fois assesseur en 
application des peines spécialisé en matière 
pénitentiaire et assesseur en application des 
peines spécialisé en réinsertion sociale. 

 § 5. Les mandats d’assesseur en application 
des peines spécialisé en matière pénitentiaire, 
d’assesseur en application des peines et  
internement spécialisé en réinsertion sociale 
et d’assesseur en internement spécialisé en  
psychologie clinique ne peuvent être cumulés 
. 

   
Art. 196quater  Art. 196quater 

   
§ 1er. L'évaluation des assesseurs en application 
des peines effectifs et suppléants est effectuée, 
après avis du président du tribunal de 
l'application des peines, par un comité 
d'évaluation composé : 
  - du premier président de la cour d'appel du 
ressort dans lequel est situé le tribunal de 
l'application des peines dans lequel l'assesseur 
exerce ses fonctions; 
  - du directeur du service d'encadrement 
Personnel et Organisation du service public 
fédéral Justice ou de son représentant désigné 
par le ministre de la Justice; 
  - du directeur général de la direction générale 
Exécution des Peines et Mesures du service 
public fédéral Justice ou de son représentant 
désigné par le ministre de la Justice. 

 § 1er. L’évaluation des assesseurs au tribunal 
de l’application des peines effectifs et 
suppléants est effectuée, après avis du 
président de la chambre du tribunal de 
l’application des peines dans laquelle siège 
l’assesseur , par le président du tribunal de 
première instance  au sein duquel l’assesseur 
exerce ses fonctions. 
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- du fonctionnaire dirigeant des Maisons de 
justice ou du service qui en reprend les 
missions. 
   
Nul ne peut siéger dans un comité s'il ne justifie 
pas de la connaissance de la langue des 
assesseurs. Le comité d'évaluation est composé 
pour le ressort de la Cour d'appel de Liège, du 
fonctionnaire dirigeant francophone et 
germanophone des Maisons de justice ou du 
service qui en reprend les missions. 

  

   
§ 2. L'assesseur en application des peines 
effectif ou suppléant est soumis à une 
évaluation écrite motivée au plus tard quatre 
mois avant la fin de chaque période 
renouvelable pour laquelle le mandat a été 
octroyé. 

 § 2. L'assesseur au tribunal de l’application 
des peines effectif ou suppléant est soumis à 
une évaluation écrite motivée au plus tard 
quatre mois avant la fin de chaque période […] 
pour laquelle le mandat a été octroyé. 

   
L'évaluation est effectuée dans les trente jours 
suivant le délai prévu à l'alinéa 1er. 

 L'évaluation est effectuée dans les trente jours 
suivant le délai prévu à l'alinéa 1er. 

   
L'évaluation du mandat peut donner lieu à la 
mention " bon " ou " insuffisant ". 

 L'évaluation du mandat peut donner lieu à la 
mention " bon " ou " insuffisant ". 

   
Le mandat n'est renouvelé que si l'assesseur 
effectif ou suppléant obtient la mention " bon 
". 

 Le mandat n'est renouvelé que si l'assesseur 
effectif ou suppléant obtient la mention " bon 
". 

   
§ 3. L'évaluation porte sur la manière dont les 
fonctions sont exercées, à l'exception du 
contenu de toute décision judiciaire, et est 
effectuée sur la base de critères portant sur la 
personnalité ainsi que sur les capacités 
intellectuelles, professionnelles et 
organisationnelles. 

 § 3. L'évaluation porte sur la manière dont les 
fonctions sont exercées, à l'exception du 
contenu de toute décision judiciaire, et est 
effectuée sur la base de critères portant sur la 
personnalité ainsi que sur les capacités 
intellectuelles, professionnelles et 
organisationnelles. 

   
Le Roi détermine les critères d'évaluation et la 
pondération de ces critères compte tenu de la 
spécificité des fonctions, et détermine les 
modalités d'application de ces dispositions. 

 Le Roi détermine les critères d'évaluation et la 
pondération de ces critères compte tenu de la 
spécificité des fonctions, et détermine les 
modalités d'application de ces dispositions. 

   
L'évaluation est précédée d'un ou plusieurs 
entretiens fonctionnels entre la personne 
évaluée et au moins un des évaluateurs. 

 L'évaluation est précédée d'un ou plusieurs 
entretiens fonctionnels entre la personne 
évaluée et l’évaluateur. 

   
Le premier président de la cour d'appel 
communique une copie de la mention 
provisoire à l'intéressé par accusé de réception 
daté ou par lettre recommandée à la poste 
avec accusé de réception. 

 Le président du tribunal de première instance 
communique une copie de la mention 
provisoire à l'intéressé par accusé de réception 
daté ou par voie électronique contre accusé 
de réception. 
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L'intéressé peut, à peine de déchéance dans un 
délai de dix jours à compter de la notification 
de la mention provisoire, adresser ses 
remarques écrites, contre accusé de réception 
daté ou par lettre recommandée à la poste 
avec accusé de réception, au premier président 
de la cour d'appel, lequel joint l'original au 
dossier d'évaluation. Le premier président de la 
cour d'appel communique, dans les dix jours de 
la réception des remarques, une copie de la 
mention définitive au ministre de la Justice et, 
contre accusé de réception daté ou par lettre 
recommandée à la poste avec accusé de 
réception, à l'intéressé. 

 L'intéressé peut, à peine de déchéance dans un 
délai de dix jours à compter de la notification 
de la mention provisoire, adresser ses 
remarques écrites, contre accusé de réception 
daté ou par voie électronique contre accusé 
de réception, au président du tribunal de 
première instance, lequel joint l'original au 
dossier d'évaluation. Le président du tribunal 
de première instance communique, dans les 
dix jours de la réception des remarques, une 
copie de la mention définitive au ministre de la 
Justice et, contre accusé de réception daté ou 
par voie électronique contre accusé de 
réception, à l'intéressé. 

   
Les dossiers d'évaluation sont conservés par le 
président du tribunal de première instance du 
siège de la cour d'appel. Une copie des 
mentions définitives est conservée par le 
ministre de la Justice pendant au moins dix ans. 
Les évaluations sont confidentielles et peuvent 
être consultées à tout moment par les 
intéressés.  

 Les dossiers d'évaluation sont conservés par le 
président du tribunal de première instance du 
siège de la cour d'appel. Une copie des 
mentions définitives est conservée par le 
ministre de la Justice pendant au moins dix 
ans. Les évaluations sont confidentielles et 
peuvent être consultées à tout moment par les 
intéressés.  

   
/  § 4. Les assesseurs au tribunal de l’application 

de peines qui ont obtenu une mention 
définitive « insuffisant » peuvent introduire 
un recours contre cette mention devant le 
premier président  de la cour d’appel dans les 
trente jours qui suivent la notification. 

   
Art. 224  Art. 224 

   
Sur la base des éléments recueillis par 
l'enquête prévue à l'article 223, le bourgmestre 
omet de la liste préparatoire des jurés : 

 Sur la base des éléments recueillis par 
l'enquête prévue à l'article 223, le 
bourgmestre omet de la liste préparatoire des 
jurés : 

   
   1° les personnes qui ne savent lire ou écrire; 
   2° les personnes qui ne connaissent pas la 
langue dont il est fait usage dans la procédure à 
l'audience de la cour d'assises près de laquelle 
elles seraient appelées à exercer les fonctions 
de juré; 
   3° les membres du Parlement européen, des 
chambres législatives fédérales, des parlements 
de Communauté et de Région, des conseils 
provinciaux, des conseils communaux, des 
conseils d' agglomération, des conseil de 
fédération, de la Commission communautaire 

    1° les personnes qui ne savent lire ou écrire; 
   2° les personnes qui ne connaissent pas la 
langue dont il est fait usage dans la procédure 
à l'audience de la cour d'assises près de 
laquelle elles seraient appelées à exercer les 
fonctions de juré; 
   3° les membres du Parlement européen, des 
chambres législatives fédérales, des 
parlements de Communauté et de Région, des 
conseils provinciaux, des conseils communaux, 
des conseils d' agglomération, des conseil de 
fédération, de la Commission communautaire 
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commune, de la Commission communautaire 
française, de la Commission communautaire 
flamande, du gouvernement fédéral et des 
gouvernements de Communautés et de 
Régions et les bourgmestres; 
   4° les magistrats effectifs de l'ordre judiciaire, 
les conseillers et les juges sociaux et 
consulaires, les assesseurs en matière 
d'exécution des peines, les référendaires près 
la Cour de cassation, les greffiers et les 
membres des secrétariats de parquet; 
   5° les membres du Conseil d'Etat, les 
assesseurs de la section de législation, les 
membres de l'auditorat, du bureau de 
coordination, les membres du Conseil du 
contentieux des étrangers et du greffe; 
   6° les membres de la Cour constitutionnelle, 
les référendaires près la Cour constitutionnelle 
et les membres du greffe; 
  7° les membres de la Cour des comptes; 
  8° les gouverneurs de province, les 
commissaires d'arrondissement et les greffiers 
provinciaux; 
   9° les membres du Conseil supérieur de la 
Justice; 
  10° les titulaires d'une fonction de 
management ou d'encadrement dans un 
département ministériel, un service public 
fédéral ou un service public de programmation, 
les fonctionnaires généraux et les directeurs 
d'administration des départements ministériels 
des Communautés et Régions; 
  11° les militaires en service actif ; 
   12° les ministres d'un culte reconnu par l'Etat 
et les délégués des organisations reconnues par 
la loi qui offrent une assistance morale selon 
une conception philosophique non 
confessionnelle; 
  13° les personnes qui ont subi une 
condamnation pénale à un emprisonnement de 
plus de quatre mois [ , à une peine de 
surveillance électronique de plus de quatre 
mois, à une peine de travail de plus de soixante 
heures ou à une peine de probation autonome 
d'un an ou plus].1 

commune, de la Commission communautaire 
française, de la Commission communautaire 
flamande, du gouvernement fédéral et des 
gouvernements de Communautés et de 
Régions et les bourgmestres; 
   4° les magistrats effectifs de l'ordre judiciaire, 
les conseillers et les juges sociaux et 
consulaires, les assesseurs au tribunal de 
l’application des peines, les référendaires près 
la Cour de cassation, les greffiers et les 
membres des secrétariats de parquet; 
   5° les membres du Conseil d'Etat, les 
assesseurs de la section de législation, les 
membres de l'auditorat, du bureau de 
coordination, les membres du Conseil du 
contentieux des étrangers et du greffe; 
   6° les membres de la Cour constitutionnelle, 
les référendaires près la Cour constitutionnelle 
et les membres du greffe; 
  7° les membres de la Cour des comptes; 
  8° les gouverneurs de province, les 
commissaires d'arrondissement et les greffiers 
provinciaux; 
   9° les membres du Conseil supérieur de la 
Justice; 
  10° les titulaires d'une fonction de 
management ou d'encadrement dans un 
département ministériel, un service public 
fédéral ou un service public de 
programmation, les fonctionnaires généraux et 
les directeurs d'administration des 
départements ministériels des Communautés 
et Régions; 
  11° les militaires en service actif ; 
   12° les ministres d'un culte reconnu par l'Etat 
et les délégués des organisations reconnues 
par la loi qui offrent une assistance morale 
selon une conception philosophique non 
confessionnelle; 
  13° les personnes qui ont subi une 
condamnation pénale à un emprisonnement 
de plus de quatre mois [, à une peine de 
surveillance électronique de plus de quatre 
mois, à une peine de travail de plus de soixante 
heures ou à une peine de probation autonome 
d'un an ou plus] (1). 

Futur droit : Loi du 8 mai 2014, art. 4, 194; En 
vigueur : indéterminé et au plus tard au 01-05-
2016 

 Futur droit : Loi du 8 mai 2014, art. 4, 194; En 
vigueur : indéterminé et au plus tard au 01-
05-2016 
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Art. 254 [modification uniquement en 
néerlandais] 

 Art. 254 

   
§ 1er. Pour pouvoir être désigné premier 
président de la Cour de cassation, le candidat 
doit exercer des fonctions juridiques depuis au 
moins quinze années, dont les cinq dernières 
en qualité de conseiller à la Cour de cassation. 

 § 1er. Pour pouvoir être désigné premier 
président de la Cour de cassation, le candidat 
doit exercer des fonctions juridiques depuis au 
moins quinze années, dont les cinq dernières 
en qualité de conseiller à la Cour de cassation. 

   
§ 2. Pour pouvoir être désigné président à la 
Cour de cassation, le candidat doit exercer 
depuis au moins quinze années des fonctions 
juridiques, dont les cinq dernières en qualité de 
conseiller à la Cour de cassation. 

 § 2. Pour pouvoir être désigné président à la 
Cour de cassation, le candidat doit exercer 
depuis au moins quinze années des fonctions 
juridiques, dont les cinq dernières en qualité 
de conseiller à la Cour de cassation. 

   
 Pour pouvoir être désigné président de section 
à la Cour de cassation, le candidat doit avoir 
exercé les fonctions de conseiller à la Cour de 
cassation pendant au moins trois années. 

  Pour pouvoir être désigné président de 
section à la Cour de cassation, le candidat doit 
avoir exercé les fonctions de conseiller à la 
Cour de cassation pendant au moins trois 
années. 

   
§ 3. Pour pouvoir être nommé conseiller à la 
Cour de cassation, le candidat doit exercer des 
fonctions juridiques depuis au moins quinze 
années, dont les dix dernières en tant que 
magistrat du siège ou du ministère public. 

 § 3. Pour pouvoir être nommé conseiller à la 
Cour de cassation, le candidat doit exercer des 
fonctions juridiques depuis au moins quinze 
années, dont les dix dernières en tant que 
magistrat du siège ou du ministère public. 

   
Art. 259bis-9  Art. 259bis-9 

   
§ 1er. La commission de nomination réunie 
prépare les programmes de l'examen 
d'aptitude professionnelle et du concours 
d'admission au stage judiciaire ainsi que le 
programme de l'examen oral d'évaluation. 

 § 1er. La commission de nomination réunie 
prépare les programmes de l'examen 
d'aptitude professionnelle et du concours 
d'admission au stage judiciaire ainsi que le 
programme de l'examen oral d'évaluation. 

   
L'examen d'aptitude professionnelle, le 
concours d'admission au stage judiciaire et 
l'examen oral d'évaluation visent à évaluer la 
maturité et la capacité nécessaires à l'exercice 
de la fonction de magistrat et sont effectués 
dans la langue du diplôme de docteur ou de 
licencié en droit du candidat. Cependant, si la 
commission de nomination le décide, la partie 
écrite de l'examen d'aptitude professionnelle 
ou du concours d'admission au stage judiciaire 
pourra être effectuée en langue allemande 
pour les candidats germanophones qui en font 
la demande. Au sens du présent article, l'on 
entend par candidat germanophone, toute 
personne titulaire d'un diplôme d'études 
secondaires obtenu dans un établissement 

 L'examen d'aptitude professionnelle, le 
concours d'admission au stage judiciaire et 
l'examen oral d'évaluation visent à évaluer la 
maturité et la capacité nécessaires à l'exercice 
de la fonction de magistrat et sont effectués 
dans la langue du diplôme de docteur ou de 
licencié en droit du candidat. Cependant, si la 
commission de nomination le décide, la partie 
écrite de l'examen d'aptitude professionnelle 
ou du concours d'admission au stage judiciaire 
pourra être effectuée en langue allemande 
pour les candidats germanophones qui en font 
la demande. Au sens du présent article, l'on 
entend par candidat germanophone, toute 
personne titulaire d'un diplôme d'études 
secondaires obtenu dans un établissement 
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scolaire de la région de langue allemande, ou 
toute personne dont la résidence principale ou 
le lieu de travail se situe depuis au moins cinq 
ans dans une commune de la région de langue 
allemande. 

scolaire de la région de langue allemande, ou 
toute personne dont la résidence principale ou 
le lieu de travail se situe depuis au moins cinq 
ans dans une commune de la région de langue 
allemande. 

   
Les lauréats de l'examen d'aptitude 
professionnelle conservent l'avantage de leur 
réussite pendant sept années à compter de la 
date du procès-verbal de l'examen. 

 Les lauréats de l'examen d'aptitude 
professionnelle conservent l'avantage de leur 
réussite pendant sept années à compter de la 
date du procès-verbal de l'examen. 

   
§ 2. Les lauréats germanophones de l'examen 
d'aptitude professionnelle et du concours 
d'admission au stage judiciaire doivent 
postuler, la première fois, pour un poste de 
magistrat où la connaissance de l'allemand est 
exigée et exercer cette fonction pendant une 
période minimale de trois ans. 

 § 2. Les lauréats germanophones de l'examen 
d'aptitude professionnelle et du concours 
d'admission au stage judiciaire doivent 
postuler, la première fois, pour un poste de 
magistrat où la connaissance de l'allemand est 
exigée et exercer cette fonction pendant une 
période minimale de trois ans. 

   
 § 3. Après approbation par l'assemblée 
générale, les programmes d'examens visés au § 
1er sont ratifiés par le Ministre de la Justice et 
publiés au Moniteur belge. 

  § 3. Après approbation par l'assemblée 
générale, les programmes d'examens visés au 
§ 1er sont ratifiés par le Ministre de la Justice et 
publiés au Moniteur belge. 

   
§ 4. Les magistrats nommés sur la base de 
l'examen d'aptitude professionnelle ou de 
l'examen oral d'évaluation reçoivent au cours 
de l'année qui suit leur nomination une 
formation théorique et pratique dont le 
contenu et la durée sont établis par l'Institut de 
formation judiciaire. 

 § 4. Les magistrats nommés sur la base de 
l'examen d'aptitude professionnelle ou de 
l'examen oral d'évaluation reçoivent au cours 
de l'année qui suit leur nomination une 
formation théorique et pratique dont le 
contenu et la durée sont établis par l'Institut 
de formation judiciaire. La formation 
obligatoire des magistrats nommés sur base 
de l’examen d’aptitude professionnelle ou de 
l’examen oral d’évaluation comprend une 
formation en matière de gestion budgétaire 
et de frais de justice. 

   
Art. 259ter  Art. 259ter 

   
§ 1er. Avant que le Roi ne procède à une 
nomination visée à l'article 58bis, 1°, le Ministre 
de la Justice demande, dans un délai de 
quarante-cinq jours après la publication de la 
vacance d'emploi au Moniteur belge, l'avis écrit 
motivé, au moyen d'un formulaire type établi 
par le Ministre de la Justice, sur proposition du 
Conseil supérieur de la Justice :  
  1° du chef de corps de la juridiction ou du 
ministère public près la juridiction où doit avoir 
lieu la nomination, sauf lorsqu'il s'agit d'une 
nomination à la fonction de conseiller à la Cour 

 § 1er. Avant que le Roi ne procède à une 
nomination visée à l'article 58bis, 1°, le 
Ministre de la Justice demande, dans un délai 
de trente-cinq jours après la publication de la 
vacance d'emploi au Moniteur belge, pour les 
candidatures qu’il a déclarées recevables au 
regard des conditions visées aux articles 
287sexies et 216bis, l'avis écrit motivé, au 
moyen d'un formulaire type établi par le 
Ministre de la Justice, sur proposition du 
Conseil supérieur de la Justice :  
  1° du chef de corps de la juridiction ou du 
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de cassation, de conseiller ou conseiller 
suppléant à la cour d'appel ou de conseiller à la 
cour du travail; 
  2° du chef de corps de la juridiction ou du 
ministère public près la juridiction où le 
candidat exerce des fonctions en tant que 
magistrat ou magistrat suppléant, référendaire 
ou juriste de parquet ou stagiaire judiciaire; 

ministère public près la juridiction où doit avoir 
lieu la nomination, sauf lorsqu'il s'agit d'une 
nomination à la fonction de conseiller à la Cour 
de cassation, de conseiller ou conseiller 
suppléant à la cour d'appel ou de conseiller à la 
cour du travail; 
  2° du chef de corps de la juridiction ou du 
ministère public près la juridiction où le 
candidat exerce des fonctions en tant que 
magistrat ou magistrat suppléant, référendaire 
ou juriste de parquet ou stagiaire judiciaire; 

   
Pour les magistrats chargés d'une mission en 
application de l'article 144bis, § 3, alinéas 1er 
et 2, le procureur fédéral émet un avis si 
l'intéressé exerce cette mission à temps plein. 
Si la mission n'est pas exercée à temps plein, 
l'avis du procureur fédéral ne concerne que la 
mission exercée à temps partiel et est joint à 
celui du chef de corps 

 Pour les magistrats chargés d'une mission en 
application de l'article 144bis, § 3, alinéas 1er 
et 2, le procureur fédéral émet un avis si 
l'intéressé exerce cette mission à temps plein. 
Si la mission n'est pas exercée à temps plein, 
l'avis du procureur fédéral ne concerne que la 
mission exercée à temps partiel et est joint à 
celui du chef de corps 

   
3° d'un représentant du barreau désigné par 
l'ordre des avocats de l'arrondissement 
judiciaire où le candidat exerce des fonctions, 
soit en tant qu'avocat, soit en tant que 
magistrat. Pour une nomination dans 
l'arrondissement judiciaire de Bruxelles, l'avis 
du représentant de l'ordre français ou du 
représentant de l'ordre néerlandais est 
recueilli, selon que le candidat est inscrit au 
tableau de l'ordre français ou de l'ordre 
néerlandais des avocats ou que le magistrat 
appartient au rôle français ou néerlandais. 

 3° d'un représentant du barreau désigné par 
l'ordre des avocats de l'arrondissement 
judiciaire où le candidat exerce des fonctions, 
soit en tant qu'avocat, soit en tant que 
magistrat. Pour une nomination dans 
l'arrondissement judiciaire de Bruxelles, l'avis 
du représentant de l'ordre français ou du 
représentant de l'ordre néerlandais est 
recueilli, selon que le candidat est inscrit au 
tableau de l'ordre français ou de l'ordre 
néerlandais des avocats ou que le magistrat 
appartient au rôle français ou néerlandais. 

   
Le chef de corps d'une juridiction ou du 
ministère public près une juridiction ayant son 
siège à Bruxelles, qui n'est pas bilingue légal, 
désigne un titulaire d'un mandat adjoint de 
l'autre rôle linguistique qui l'assistera pour 
recueillir les informations et étudier les pièces 
en vue de la formulation des avis au sujet des 
candidats appartenant à l'autre rôle 
linguistique. 

 Le chef de corps d'une juridiction ou du 
ministère public près une juridiction ayant son 
siège à Bruxelles, qui n'est pas bilingue légal, 
désigne un titulaire d'un mandat adjoint de 
l'autre rôle linguistique qui l'assistera pour 
recueillir les informations et étudier les pièces 
en vue de la formulation des avis au sujet des 
candidats appartenant à l'autre rôle 
linguistique. 

   
Dans le cas où les chefs de corps visés à l'alinéa 
1er se trouvent, pour quelque raison que ce 
soit, dans l'impossibilité d'émettre un avis, 
l'avis visé à l'alinéa 1er, 1° et 2°, est donné par le 
magistrat visé à l'article 319, alinéa 1er, 
deuxième phrase, ou 319, alinéa 2, deuxième 
phrase. 

 Dans le cas où les chefs de corps visés à l'alinéa 
1er se trouvent, pour quelque raison que ce 
soit, dans l'impossibilité d'émettre un avis, 
l'avis visé à l'alinéa 1er, 1° et 2°, est donné par 
le magistrat visé à l'article 319, alinéa 1er, 
deuxième phrase, ou 319, alinéa 2, deuxième 
phrase. 
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Si le candidat est professeur d'université, le 
Ministre de la Justice demande conformément 
aux dispositions du § 1er, alinéa 1er, l'avis de son 
doyen et du recteur ou de l'un d'eux lorsque le 
candidat est lui-même doyen ou recteur. 

 Si le candidat est professeur d'université, le 
Ministre de la Justice demande conformément 
aux dispositions du § 1er, alinéa 1er, l'avis de 
son doyen et du recteur ou de l'un d'eux 
lorsque le candidat est lui-même doyen ou 
recteur. 

   
Les personnes visées dans ce paragraphe 
doivent s'abstenir d'émettre un avis chaque fois 
qu'il existe un intérêt personnel ou contraire. 
Elles ne peuvent notamment émettre un avis 
sur des parents ou alliés jusqu'au quatrième 
degré ni sur des personnes avec qui elles 
constituent un ménage de fait. Dans ces cas, 
l'avis visé à l'alinéa 1er, 1°, et 2°, est émis par le 
magistrat visé à l'article 319, alinéa 1er, 
deuxième phrase, ou 319, alinéa 2, deuxième 
phrase. Si celui-ci, pour les raisons 
susmentionnées, ne peut non plus émettre un 
avis, l'avis est émis par le chef de corps de la 
juridiction immédiatement supérieure ou, pour 
la Cour de cassation, par l'assemblée 
générale ou l'assemblée de corps. 

 Les personnes visées dans ce paragraphe 
doivent s'abstenir d'émettre un avis chaque 
fois qu'il existe un intérêt personnel ou 
contraire. Elles ne peuvent notamment 
émettre un avis sur des parents ou alliés 
jusqu'au quatrième degré ni sur des personnes 
avec qui elles constituent un ménage de fait. 
Dans ces cas, l'avis visé à l'alinéa 1er, 1°, et 2°, 
est émis par le magistrat visé à l'article 319, 
alinéa 1er, deuxième phrase, ou 319, alinéa 2, 
deuxième phrase. Si celui-ci, pour les raisons 
susmentionnées, ne peut non plus émettre un 
avis, l'avis est émis par le chef de corps de la 
juridiction immédiatement supérieure ou, pour 
la Cour de cassation, par l'assemblée 
générale ou l'assemblée de corps. 

   
§ 2. Les avis sont transmis en double 
exemplaire au Ministre de la Justice par les 
instances consultatives dans un délai de trente 
jours à compter de la demande d'avis visée au § 
1er. Une copie est communiquée dans le même 
délai au candidat concerné contre accusé de 
réception daté ou par lettre recommandée à la 
poste avec accusé de réception. L'accuse de 
réception est adressé au Ministre de la Justice. 

 § 2. Les avis sont transmis […] au Ministre de la 
Justice par les instances consultatives dans un 
délai de trente jours à compter de la demande 
d'avis visée au § 1er. Une copie est 
communiquée dans le même délai au candidat 
concerné par voie électronique contre accusé 
de réception. […] 

   
Sans préjudice de l'application de l'article 
259bis-19, § 2bis, en l'absence d'avis dans le 
délai prescrit ou à défaut d'utilisation du 
formulaire type, ledit avis est censé n'être ni 
favorable, ni défavorable; au plus tard huit 
jours après le terme de ce délai, le candidat 
concerné en est informé par le Ministre de la 
Justice par lettre recommandée à la poste avec 
accusé de réception. Il n'est pas tenu compte 
de cet avis lorsque des avis favorables et 
unanimes sont requis pour une nomination.  

 Sans préjudice de l’application de l’article 
259bis-19, § 2bis, en l’absence d’avis dans le 
délai prescrit ou à défaut d’utilisation du 
formulaire type, il est passé outre à cet avis ; 
au plus tard huit jours après le terme de ce 
délai, le candidat concerné en est informé par 
le ministre de la Justice par voie électronique 
contre accusé de réception.  

   
Les candidats disposent à peine de déchéance 
d'un délai de quinze jours à compter de la 
notification des avis pour communiquer leurs 
observations par lettre recommandée au 

 Les candidats disposent à peine de déchéance 
d'un délai de quinze jours à compter de la 
notification des avis pour communiquer leurs 
observations par voie électronique au Ministre 
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Ministre de la Justice. En l'absence d'un ou 
plusieurs avis dans le délai prescrit, ils 
disposent pour le faire d'un délai de nonante 
jours à dater de la publication visée au § 1er. 

de la Justice. En l'absence d'un ou plusieurs 
avis dans le délai prescrit, ils disposent pour le 
faire d'un délai de quatre-vingt à dater de la 
publication visée au § 1er. 

   
Le dossier de nomination se compose, selon le 
cas, exclusivement des documents suivants : 
 a) la candidature et toutes les pièces 
justificatives concernant les études et 
l'expérience professionnelle; 
  
 b) le curriculum vitae ; 
 c) les avis écrits visés au § 1er et, le cas 
échéant, les observations du candidat; 
 
 
d) le rapport final du stage judiciaire établi par 
la commission d'évaluation compétente; 
 
 
e) la mention définitive dans le dossier 
d'évaluation; 
  f) les documents attestant la notification des 
avis au candidat. 

 Le dossier de nomination se compose, selon le 
cas, exclusivement des documents suivants : 
  a) la candidature et les pièces justificatives 
visées à l’article 287sexies, alinéa 3 ou 8, 
concernant les études et l’expérience 
professionnelle; 
  b) le curriculum vitae ; 
  c) les avis écrits visés au § 1er et, le cas 
échéant, les observations du candidat, ainsi 
que les pièces prouvant la réception de ces 
avis par le candidat; 
  d) le rapport final du stage judiciaire établi 
par la commission d'évaluation compétente et 
les rapports de stage établis par les maîtres 
de stage ; 
  e) la mention définitive dans le dossier 
d'évaluation; 
  f) un  extrait du casier judiciaire  dont la date 
est postérieure à la publication visée au §1er , 
alinéa 1er.  

   
§ 3. Pour une nomination à la fonction de 
conseiller à la Cour de cassation, de conseiller 
ou de conseiller suppléant à la cour d'appel ou 
de conseiller à la cour du travail, le Ministre de 
la Justice communique dans un délai de cent 
jours à compter de la publication visée au § 1er, 
pour chacun des candidats, un dossier de 
nomination à l'assemblée générale de la 
juridiction où la nomination doit intervenir, 
avec la demande d'émettre un avis motivé pour 
chacun des candidats; cet avis sera joint à leur 
dossier. 

 § 3. Pour une nomination à la fonction de 
conseiller à la Cour de cassation, de conseiller 
ou de conseiller suppléant à la cour d'appel ou 
de conseiller à la cour du travail, le Ministre de 
la Justice communique dans un délai de 
nonante jours à compter de la publication 
visée au § 1er, pour chacun des candidats, un 
dossier de nomination à l'assemblée générale 
de la juridiction où la nomination doit 
intervenir, avec la demande d’émettre un avis 
écrit motivé au moyen d’un  formulaire type 
établi par le ministre de la Justice sur 
proposition du Conseil Supérieur de la Justice, 
pour chacun des candidats ; cet avis sera joint 
à leur dossier. 

   
L'assemblée générale entend les candidats qui, 
dans un délai de cent jours à compter de la 
publication de la vacance d'emploi visée au § 
1er, en ont fait la demande par lettre 
recommandée à la poste. 

 L'assemblée générale entend les candidats qui, 
dans un délai de nonante jours à compter de la 
publication de la vacance d'emploi visée au § 
1er, en ont fait la demande par voie 
électronique. 

   
Pour la cour d'appel et la cour du travail de 
Bruxelles, les avis sont approuvés à la majorité 
des deux tiers des membres de l'assemblée 

 Pour la cour d'appel et la cour du travail de 
Bruxelles, les avis sont approuvés à la majorité 
des deux tiers des membres de l'assemblée 
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générale. générale. 
   
L'assemblée générale fait parvenir au Ministre 
de la Justice les avis motivés en double 
exemplaire dans un délai de trente jours à 
compter de la demande d'avis et communique 
au candidat concerné une copie contre accusé 
de réception daté ou par lettre recommandée à 
la poste avec accusé de réception. L'accusé de 
réception est envoyé au Ministre de la Justice. 

 L'assemblée générale fait parvenir au Ministre 
de la Justice les avis motivés […] dans un délai 
de trente jours à compter de la demande d'avis 
et communique au candidat concerné une 
copie par voie électronique contre accusé de 
réception. […] 

   
En l'absence d'avis dans un délai prescrit pour 
chaque candidat, il n'est pas tenu compte de 
ces avis; au plus tard huit jours après le terme 
de ce délai, les candidats concernés en sont 
informés par le Ministre de la Justice par lettre 
recommandée à la poste avec accusé de 
réception. 

 En l’absence d’avis dans un délai prescrit pour 
chaque candidat ou à défaut d’utilisation du 
formulaire type ,  il est passé outre à cet avis ; 
au plus tard huit jours après le terme de ce 
délai, les candidats concernés en sont 
informés par le ministre de la Justice par voie 
électronique contre accusé de réception.  

   
/  Les candidats disposent à peine de déchéance 

d'un délai de quinze jours à compter de la 
notification de l’ avis de l’assemblée générale 
pour communiquer leurs observations par 
voie électronique   au ministre de la Justice. 
En l'absence d’avis dans le délai prescrit, ils 
disposent pour ce faire d'un délai de 135 jours 
à dater de la publication visée au § 1er.  

   
§ 4. Dans un délai de cent jours à compter de la 
publication visée au § 1er, le Ministre de la 
Justice transmet à la commission de 
nomination compétente le dossier de 
nomination de chaque candidat avec la 
demande de procéder à la présentation d'un 
candidat. 

 § 4. Dans un délai de nonante jours à compter 
de la publication visée au § 1er, le Ministre de 
la Justice transmet à la commission de 
nomination compétente le dossier de 
nomination des candidats dont la candidature 
a été déclarée recevable  avec la demande de 
procéder à la présentation d'un candidat. 

   
En cas d'intervention de l'assemblée générale 
visée au § 3 et du collège des procureurs 
généraux visée à l'article 259sexies, § 1er ce 
délai est prolongé de quarante jours. 

 En cas d'intervention de l'assemblée générale 
visée au § 3 et du collège des procureurs 
généraux visée à l'article 259sexies, § 1er ce 
délai est prolongé de cinquante-cinq jours. 

   
A l'exception des stagiaires judiciaires, tous les 
candidats doivent selon le cas satisfaire aux 
conditions de nomination au plus tard à la fin 
du délai visé aux alinéas 1er et 2. Les stagiaires 
judiciaires peuvent poser leur candidature au 
plus tôt six mois avant la fin du stage judiciaire 
et ils doivent satisfaire aux conditions de 
nomination au moment de leur nomination.  

 A l'exception des stagiaires judiciaires, tous les 
candidats doivent selon le cas satisfaire aux 
conditions de nomination au plus tard à la fin 
du délai visé aux alinéas 1er et 2. Les stagiaires 
judiciaires peuvent poser leur candidature au 
plus tôt six mois avant la fin du stage judiciaire 
et ils doivent satisfaire aux conditions de 
nomination au moment de leur nomination.  
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La commission de nomination entend les 
candidats qui, dans un délai de cent jours à 
compter de la publication de la vacance 
d'emploi visée au § 1er, en ont fait la demande 
par lettre recommandée à la poste. En cas 
d'intervention de l'assemblée générale visée au 
§ 3 ou du collège des procureurs généraux 
visée à l'article 259sexies, § 1er ce délai est 
prolongé de quarante jours. 

 La commission de nomination entend les 
candidats qui, dans un délai de nonante jours à 
compter de la publication de la vacance 
d'emploi visée au § 1er, en ont fait la demande 
par voie électronique. En cas d'intervention de 
l'assemblée générale visée au § 3 ou du collège 
des procureurs généraux visée à l'article 
259sexies, § 1er ce délai est prolongé de 
cinquante-cinq jours. 

   
La commission de nomination peut décider 
d'office d'entendre tous les candidats. 

 La commission de nomination peut décider 
d'office d'entendre tous les candidats dont la 
candidature a été déclarée recevable. 

   
La commission de nomination invite les 
candidats par lettre recommandée à la poste 
en mentionnant le lieu où ainsi que le jour et 
l'heure auxquels ils doivent se présenter. 

 La commission de nomination invite les 
candidats par voie électronique en 
mentionnant le lieu où ainsi que le jour et 
l'heure auxquels ils doivent se présenter. 

   
L'entretien avec le candidat fait l'objet d'un 
enregistrement sonore. Cet enregistrement est 
conservé par le Conseil supérieur de la Justice 
avec le dossier de présentation. 

 L'entretien avec le candidat fait l'objet d'un 
enregistrement sonore. Cet enregistrement est 
conservé par le Conseil supérieur de la Justice 
avec le dossier de présentation. 

   
L'entretien ainsi enregistré est transcrit lorsque 
le candidat introduit un recours au Conseil 
d'Etat contre la nomination à la fonction pour 
laquelle il s'est porté candidat. Il en est de 
même de l'entretien du candidat nommé à 
ladite fonction. A cette fin, le Ministre de la 
Justice transmet une copie du recours au 
président de la commission de nomination 
concernée. La transcription dactylographiée 
certifiée conforme par le président et par un 
membre de la commission de nomination, est 
transmise au Conseil d'Etat par les soins du 
Ministre de la Justice. 

 L'entretien ainsi enregistré est transcrit lorsque 
le candidat introduit un recours au Conseil 
d'Etat contre la nomination à la fonction pour 
laquelle il s'est porté candidat. Il en est de 
même de l'entretien du candidat nommé à 
ladite fonction. A cette fin, le Ministre de la 
Justice transmet une copie du recours au 
président de la commission de nomination 
concernée. La transcription dactylographiée 
certifiée conforme par le président et par un 
membre de la commission de nomination, est 
transmise au Conseil d'Etat par les soins du 
Ministre de la Justice. 

   
Le candidat qui ne se présente pas au jour et à 
l'heure indiqués par la commission de 
nomination est réputé, sauf en cas de force 
majeure, renoncer à la possibilité d'être 
entendu. En cas de force majeure, laquelle est 
appréciée souverainement par la commission 
de nomination, le candidat est à nouveau 
convoqué pour autant qu'il ne soit pas porté 
atteinte au délai dont dispose la commission de 
nomination pour faire la présentation. 

 Le candidat qui ne se présente pas au jour et à 
l'heure indiqués par la commission de 
nomination est réputé, sauf en cas de force 
majeure, renoncer à la possibilité d'être 
entendu. En cas de force majeure, laquelle est 
appréciée souverainement par la commission 
de nomination, le candidat est à nouveau 
convoqué pour autant qu'il ne soit pas porté 
atteinte au délai dont dispose la commission 
de nomination pour faire la présentation. 

   
La présentation s'opère à la majorité des deux 
tiers des suffrages émis sur la base de critères 

 La présentation s'opère à la majorité des deux 
tiers des suffrages émis sur la base de critères 
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qui portent sur les capacités et l'aptitude du 
candidat. 

qui portent sur les capacités et l'aptitude du 
candidat. 

   
Dans le cas d'un emploi vacant pour les 
fonctions visées à l'article 43, § 4, de la loi du 
15 juin 1935 concernant l'emploi des langues 
en matière judiciaire, la présentation s'opère 
par la commission de nomination réunie à la 
majorité des deux tiers des suffrages émis au 
sein de chaque commission de nomination. 

 Dans le cas d'un emploi vacant pour les 
fonctions visées à l'article 43, § 4, de la loi du 
15 juin 1935 concernant l'emploi des langues 
en matière judiciaire, la présentation s'opère 
par la commission de nomination réunie à la 
majorité des deux tiers des suffrages émis au 
sein de chaque commission de nomination. 

   
La présentation motivée fait l'objet d'un 
procès-verbal signé par le président et un 
membre de la commission de nomination. 

 La présentation motivée fait l'objet d'un 
procès-verbal signé par le président et un 
membre de la commission de nomination. 

   
Dans un délai de quarante jours à compter de 
la demande de présentation, la commission de 
nomination communique la liste du candidat 
présenté et des candidats non présentés ainsi 
que le procès-verbal de la présentation au 
Ministre de la Justice par lettre recommandée à 
la poste avec accusé de réception ou contre 
accusé de réception daté. Une copie de la liste 
est communiquée aux candidats ainsi qu'au 
chef de corps de la place vacante et au chef de 
corps du candidat présenté. 

 Dans un délai de quarante jours à compter de 
la demande de présentation, la commission de 
nomination communique la liste du candidat 
présenté et des candidats non présentés ainsi 
que le procès-verbal de la présentation au 
Ministre de la Justice par voie 
électronique contre accusé de réception. Une 
copie de la liste est communiquée aux 
candidats ainsi qu'au chef de corps de la place 
vacante et au chef de corps du candidat 
présenté. 

   
Si aucune présentation n'est communiquée 
dans le délai prescrit, le Ministre de la Justice 
peut, à partir du quarantième jour et jusqu'au 
cinquante-cinquième jour à compter de la 
demande de présentation, mettre en demeure 
la commission de nomination par lettre 
recommandée à la poste de faire une 
présentation. La commission de nomination 
dispose d'un délai de quinze jours à compter de 
l'envoi de la mise en demeure pour faire encore 
une présentation. 

 Si aucune présentation n'est communiquée 
dans le délai prescrit, le Ministre de la Justice 
peut, à partir du quarantième jour et jusqu'au 
cinquante-cinquième jour à compter de la 
demande de présentation, mettre en demeure 
la commission de nomination par voie 
électronique de faire une présentation. La 
commission de nomination dispose d'un délai 
de quinze jours à compter de l'envoi de la mise 
en demeure pour faire encore une 
présentation. 

   
Si aucune présentation n'est communiquée 
dans le délai prescrit ou dans le délai prolongé 
à la suite de la mise en demeure, le Ministre de 
la Justice en informe les candidats dans les 
quinze jours par lettre recommandée à la poste 
et un nouvel appel aux candidats est publié au 
Moniteur belge.  

 Si aucune présentation n'est communiquée 
dans le délai prescrit ou dans le délai prolongé 
à la suite de la mise en demeure, le Ministre de 
la Justice en informe les candidats dans les 
quinze jours par voie électronique et un 
nouvel appel aux candidats est publié au 
Moniteur belge.  

   
§ 5. Dès réception de la présentation, le Roi 
dispose d'un délai de soixante jours pour 
prendre une décision et pour communiquer 
celle-ci à la commission de nomination et aux 

 §5. Dès réception de la présentation, le Roi 
dispose d'un délai de cinquante jours pour 
prendre une décision et pour communiquer 
celle-ci par voie électronique à la commission 
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candidats par lettre recommandée à la poste 
ou contre accusé de réception et par simple 
lettre au chef de corps de la juridiction ou du 
ministère public près la juridiction où doit avoir 
lieu la nomination, au chef de corps du 
candidat. Une copie de cette décision motivée 
est communiquée par simple lettre à la 
commission de nomination et au procureur 
général du lieu où le serment doit être prêté. 

de nomination,  aux candidats,  au chef de 
corps de la juridiction ou du ministère public 
près la juridiction où doit avoir lieu la 
nomination,  au chef de corps du candidat et 
au procureur général du lieu où le serment 
doit être prêté. 

   
En cas de refus motivé, la commission de 
nomination dispose, à compter de la réception 
de cette décision, d'un délai de quinze jours 
pour procéder à une nouvelle présentation 
conformément aux modalités prévues au § 4. 
La décision de refus motivée est communiquée 
par lettre recommandée à la poste ou contre 
accusé de réception à la commission de 
nomination et au candidat présenté. Le chef de 
corps de la juridiction ou du ministère public 
près la juridiction où doit avoir lieu la 
nomination, le chef de corps du candidat 
présenté et les autres candidats sont informés 
de la décision de refus par simple lettre. 

 En cas de refus motivé, la commission de 
nomination dispose, à compter de la réception 
de cette décision, d'un délai de quinze jours 
pour procéder à une nouvelle présentation 
conformément aux modalités prévues au § 4. 
La décision de refus motivée est communiquée 
par voie électronique contre accusé de 
réception à la commission de nomination et au 
candidat présenté. Le chef de corps de la 
juridiction ou du ministère public près la 
juridiction où doit avoir lieu la nomination, le 
chef de corps du candidat présenté et les 
autres candidats sont informés de la décision 
de refus par voie électronique. 

   
Chaque fois que le Roi omet de décider dans le 
délai de soixante jours, la commission de 
nomination concernée et les candidats 
disposent, à partir du soixante-cinquième jour, 
d'un délai de quinze jours pour notifier une 
mise en demeure au Roi par lettre 
recommandée à la poste. Lorsque le Roi ne 
prend aucune décision dans les quinze jours de 
cette notification, son silence est réputé être 
une décision de refus contre laquelle un 
recours peut être introduit au Conseil d'Etat. En 
l'absence de mise en demeure dans les délais et 
s'il s'agit d'une première présentation, la 
commission de nomination procède à une 
nouvelle présentation, conformément aux 
dispositions de l'alinéa 2; s'il ne s'agit pas d'une 
première présentation, un nouvel appel aux 
candidats est publié. 

 Chaque fois que le Roi omet de décider dans 
le délai de cinquante jours, la commission de 
nomination concernée et les candidats 
disposent, à partir du cinquante-cinquième 
jour, d’un délai de quinze jours pour notifier 
une mise en demeure au ministre qui a la 
Justice dans ses attributions par voie 
électronique. Lorsque le Roi ne prend aucune 
décision dans les quinze jours de cette 
notification, son silence est réputé être une 
décision de refus contre laquelle un recours 
peut être introduit au Conseil d'Etat. En 
l'absence de mise en demeure dans les délais 
et s'il s'agit d'une première présentation, la 
commission de nomination procède à une 
nouvelle présentation, conformément aux 
dispositions de l'alinéa 2; s'il ne s'agit pas d'une 
première présentation, un nouvel appel aux 
candidats est publié.  

   
Art. 259quater  Art. 259quater 

   
§ 1er. Le premier président de la Cour de 
cassation et le procureur général près la Cour 
de cassation sont désignés par le Roi, pour un 
mandat de cinq ans non renouvelable au sein 

 § 1er. Le premier président de la Cour de 
cassation et le procureur général près la Cour 
de cassation sont désignés par le Roi, pour un 
mandat de cinq ans non renouvelable au sein 
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de la même juridiction ou du même parquet. de la même juridiction ou du même parquet. 
   
Les autres chefs de corps visés à l'article 58bis, 
2°, sont désignés par le Roi, pour un mandat de 
cinq ans immédiatement renouvelable une 
seule fois au sein de la même juridiction ou du 
même parquet. 

 Les autres chefs de corps visés à l'article 58bis, 
2°, sont désignés par le Roi, pour un mandat de 
cinq ans immédiatement renouvelable une 
seule fois au sein de la même juridiction ou du 
même parquet. 

   
§ 2. Le Ministre de la Justice demande, dans un 
délai de quarante-cinq jours après la 
publication de la vacance d'emploi au Moniteur 
belge, [au moyen d'un formulaire type établi 
par le ministre de la Justice, sur proposition du 
Conseil supérieur de la Justice,] (1) l'avis écrit 
motivé, selon le cas : 
  1° du chef de corps sortant, encore en 
fonction, de la juridiction ou du ministère 
public près la juridiction où doit intervenir la 
désignation;  
   
 
2° du chef de corps de la juridiction ou du 
ministère public près la juridiction où le 
candidat exerce les fonctions de magistrat. 
Pour les magistrats chargés d'une mission en 
application de l'article 144bis, § 3, alinéas 1er 
et 2, le procureur fédéral émet un avis si 
l'intéressé travaille pour lui à temps plein. Si les 
prestations ne sont pas accomplies à temps 
plein, l'avis du procureur fédéral sur l'aspect lié 
au travail fédéral est joint à celui du chef de 
corps. Pour les magistrats visés à l'article 43, § 
5bis, alinéa 1er, de la loi du 15 juin 1935 
concernant l'emploi des langues en matière 
judiciaire, le procureur du Roi de Hal-Vilvorde 
fournit les renseignements nécessaires au 
procureur du Roi de Bruxelles, qui donne son 
avis.   
  3° d'un représentant du barreau désigné par 
l'ordre des avocats de l'arrondissement 
judiciaire où le candidat exerce les fonctions de 
magistrat. Pour l'arrondissement judiciaire de 
Bruxelles, l'avis du représentant de l'ordre 
français ou du représentant de l'ordre 
néerlandais est recueilli, selon que le magistrat 
appartient au rôle français ou néerlandais. 

 § 2. Le Ministre de la Justice demande, dans un 
délai de trente-cinq jours après la publication 
de la vacance d'emploi au Moniteur belge, [au 
moyen d'un formulaire type établi par le 
ministre de la Justice, sur proposition du 
Conseil supérieur de la Justice,] (1) pour les 
candidatures qu’il a déclarées recevables au 
regard des conditions visées à l’article 
287sexies, l'avis écrit motivé, selon le cas : 
  1° du chef de corps sortant, encore en 
fonction, de la juridiction ou du ministère 
public près la juridiction où doit intervenir la 
désignation;  
  2° du chef de corps de la juridiction ou du 
ministère public près la juridiction où le 
candidat exerce les fonctions de magistrat. 
Pour les magistrats chargés d'une mission en 
application de l'article 144bis, § 3, alinéas 1er 
et 2, le procureur fédéral émet un avis si 
l'intéressé travaille pour lui à temps plein. Si les 
prestations ne sont pas accomplies à temps 
plein, l'avis du procureur fédéral sur l'aspect lié 
au travail fédéral est joint à celui du chef de 
corps. Pour les magistrats visés à l'article 43, § 
5bis, alinéa 1er, de la loi du 15 juin 1935 
concernant l'emploi des langues en matière 
judiciaire, le procureur du Roi de Hal-Vilvorde 
fournit les renseignements nécessaires au 
procureur du Roi de Bruxelles, qui donne son 
avis.   
  3° d'un représentant du barreau désigné par 
l'ordre des avocats de l'arrondissement 
judiciaire où le candidat exerce les fonctions de 
magistrat. Pour l'arrondissement judiciaire de 
Bruxelles, l'avis du représentant de l'ordre 
français ou du représentant de l'ordre 
néerlandais est recueilli, selon que le magistrat 
appartient au rôle français ou néerlandais. 
Pour le premier président de la Cour de 
cassation et le procureur général près celle-ci, 
l’avis est recueilli auprès du bâtonnier de 
l’Ordre des avocats à la Cour de cassation.  
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Lorsque le chef de corps visé à l'alinéa 1er, 2°, 
est le même que celui visé à l'alinéa 1er, 1°, 
l'avis est rendu, soit par l'assemblée 
générale ou l'assemblée de corps pour la Cour 
de cassation, soit par le président du collège 
des procureurs généraux pour le procureur 
fédéral, soit par le chef de corps de la 
juridiction immédiatement supérieure ou du 
ministère public près cette juridiction dans les 
autres cas. Il en est de même lorsque le chef de 
corps visé à l'alinéa 1er, 1° et 2°, se trouve, 
pour quelque raison que ce soit, dans 
l'impossibilité d'émettre un avis ou qu'il existe 
un intérêt personnel contraire dans son chef au 
sens de l'article 259ter, § 1er, alinéa 5. Les 
modalités de l'article 259ter, § 1er, alinéa 2, et 
§ 2, alinéas 1er à 3, sont applicables par 
analogie. 

 Lorsque le chef de corps visé à l'alinéa 1er, 2°, 
est le même que celui visé à l'alinéa 1er, 1°, 
l'avis est rendu, soit par l'assemblée 
générale ou l'assemblée de corps pour la Cour 
de cassation, soit par le président du collège 
des procureurs généraux pour le procureur 
fédéral, soit par le chef de corps de la 
juridiction immédiatement supérieure ou du 
ministère public près cette juridiction dans les 
autres cas. Il en est de même lorsque le chef de 
corps visé à l'alinéa 1er, 1° et 2°, se trouve, 
pour quelque raison que ce soit, dans 
l'impossibilité d'émettre un avis ou qu'il existe 
un intérêt personnel contraire dans son chef 
au sens de l'article 259ter, § 1er, alinéa 5. Les 
modalités de l'article 259ter, § 1er, alinéa 2, et 
§ 2, alinéas 1er à 3, sont applicables par 
analogie. 

   
Le dossier de désignation d'un chef de corps se 
compose exclusivement des documents 
suivants : 
a) la candidature et toutes les pièces 

justificatives concernant les études et 
l'expérience professionnelle; 
 

  b) le curriculum vitae ; 
  c) les avis écrits visés l'alinéa 1er et, le cas 
échéant, les observations du candidat; 
 
 
  d) le plan de gestion du candidat; 
  e) la mention définitive dans le dossier 
d'évaluation; 
  f) les documents attestant la notification des 
avis au candidat. 

 Le dossier de désignation d'un chef de corps se 
compose exclusivement des documents 
suivants : 
   a) la candidature et les pièces justificatives 
visées à l’article 287sexies,alinéa 8, 
concernant les études et l’expérience 
professionnelle; 
  b) le curriculum vitae ; 
  c) les avis écrits visés l'alinéa 1er et, le cas 
échéant, les observations du candidat, ainsi 
que les pièces prouvant la réception de ces 
avis par le candidat  ; 
  d) le plan de gestion du candidat; 
  e) la mention définitive dans le dossier 
d'évaluation; 
  f) un extrait du casier judiciaire dont la date 
est postérieure à la publication visée au §2, 
alinéa 1er. 

   
§ 3. L'article 259ter, § 3, est applicable par 
analogie pour une désignation à la fonction de 
premier président de la Cour de cassation, 
premier président de la cour d'appel ou 
premier président de la cour du travail. Si 
l'assemblée générale n'atteint pas le quorum 
requis parce que trop de membres de la cour 
d'appel ou de la cour du travail concernée sont 
candidats à la fonction de chef de corps de 
cette cour, l'avis visé à l'article 259ter, § 3, est 
donné par le premier président de la Cour de 
cassation. 

 § 3. L'article 259ter, § 3, est applicable par 
analogie pour une désignation à la fonction de 
premier président de la Cour de cassation, 
premier président de la cour d'appel ou 
premier président de la cour du travail. Si 
l'assemblée générale n'atteint pas le quorum 
requis parce que trop de membres de la cour 
d'appel ou de la cour du travail concernée sont 
candidats à la fonction de chef de corps de 
cette cour, l'avis visé à l'article 259ter, § 3, est 
donné par le premier président de la Cour de 
cassation. 
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 Pour le reste, les dispositions visées à l'article 
259ter, §§ 4 et 5, sont applicables par analogie, 
exception faite de ce qui suit : 
  1° la présentation s'opère aussi sur la base du 
profil général visé à l'article 259bis-13; 
  2° en cas de désignation à la fonction de chef 
de corps visée aux articles 43, § 4, 43bis, § 4, 
alinéa premier, et 49, § 2, alinéas 1er à 4 in 
fine, de la loi du 15 juin 1935 concernant 
l'emploi des langues en matière judiciaire, la 
présentation est établie par la commission de 
nomination réunie à la majorité de deux tiers 
des suffrages émis dans chaque commission de 
nomination; 
  3° au moment où le mandat s'ouvre 
effectivement, le candidat doit être éloigné 
d'au moins 5 ans de la limite d'âge visée à 
l'article 383, § 1er ;  
 4° la commission de nomination entend tous 
les candidats à un mandat de chef corps. 

  Pour le reste, les dispositions visées à l'article 
259ter, §§ 4 et 5, sont applicables par analogie, 
exception faite de ce qui suit : 
  1° la présentation s'opère aussi sur la base du 
profil général visé à l'article 259bis-13; 
  2° en cas de désignation à la fonction de chef 
de corps visée aux articles 43, § 4, 43bis, § 4, 
alinéa premier, et 49, § 2, alinéas 1er à 4 in 
fine, de la loi du 15 juin 1935 concernant 
l'emploi des langues en matière judiciaire, la 
présentation est établie par la commission de 
nomination réunie à la majorité de deux tiers 
des suffrages émis dans chaque commission de 
nomination; 
  3° au moment où le mandat s'ouvre 
effectivement, le candidat doit être éloigné 
d'au moins 5 ans de la limite d'âge visée à 
l'article 383, § 1er ;  
 4° la commission de nomination entend tous 
les candidats à un mandat de chef corps dont 
la candidature a été déclarée recevable. 

   
§ 3bis. Au plus tard à la fin du 52e mois 
d'exercice du mandat, le chef de corps visé au § 
1er, alinéa 2, informe le ministre de la Justice s'il 
demande ou non le renouvellement du 
mandat. S'il ne le demande pas, il est procédé à 
l'ouverture du mandat. 

 § 3bis. Au plus tard à la fin du 52e mois 
d'exercice du mandat, le chef de corps visé au 
§ 1er, alinéa 2, informe le ministre de la Justice 
s'il demande ou non le renouvellement du 
mandat. S'il ne le demande pas, il est procédé 
à l'ouverture du mandat. 

   
Pour pouvoir demander le renouvellement, le 
chef de corps doit, à la date d'expiration du 
premier mandat, être éloigné d'au moins cinq 
ans de la limite d'âge visée à l'article 383, § 1er. 

 Pour pouvoir demander le renouvellement, le 
chef de corps doit, à la date d'expiration du 
premier mandat, être éloigné d'au moins cinq 
ans de la limite d'âge visée à l'article 383, § 
1er. 

   
Si l'intéressé a demandé le renouvellement du 
mandat, le ministre de la Justice transmet, au 
plus tard 60 jours avant l'expiration du mandat, 
le dossier de renouvellement comprenant les 
pièces visées à l'article 259novies, § 10, alinéa 
14, à la commission de nomination et de 
désignation compétente du Conseil supérieur 
de la justice. 

 Si l'intéressé a demandé le renouvellement du 
mandat, le ministre de la Justice transmet, au 
plus tard 60 jours avant l'expiration du 
mandat, le dossier de renouvellement 
comprenant les pièces visées à l'article 
259novies, § 10, alinéa 14, à la commission de 
nomination et de désignation compétente du 
Conseil supérieur de la justice. 

   
La commission de nomination et de désignation 
entend le chef de corps. 

 La commission de nomination et de 
désignation entend le chef de corps. 

   
La présentation par la commission de 
nomination et de désignation prend la forme 
d'une décision motivée d'acceptation ou de 
refus du renouvellement du mandat de chef de 

 La présentation par la commission de 
nomination et de désignation prend la forme 
d'une décision motivée d'acceptation ou de 
refus du renouvellement du mandat de chef de 



766 1590/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

corps. Elle est transmise au plus tard 30 jours 
avant l'expiration du mandat au Ministre de la 
Justice. 

corps. Elle est transmise au plus tard 30 jours 
avant l'expiration du mandat au Ministre de la 
Justice. 

   
Le renouvellement du mandat ou l'ouverture 
du mandat a lieu dans les 30 jours avant 
l'expiration du mandat. 

 Le renouvellement du mandat ou l'ouverture 
du mandat a lieu dans les 30 jours avant 
l'expiration du mandat. 

   
En cas de désignation d'un chef de corps visé au 
§ 6, alinéa 3, les délais visés au présent 
paragraphe courent selon le calendrier qui 
aurait été d'application pour son prédécesseur. 

 En cas de désignation d'un chef de corps visé 
au § 6, alinéa 3, les délais visés au présent 
paragraphe courent selon le calendrier qui 
aurait été d'application pour son prédécesseur. 

   
Lorsque le mandat d'un chef de corps n'est pas 
renouvelé, le mandat est exercé, jusqu'à 
désignation du successeur, par un titulaire d'un 
mandat adjoint dans l'ordre d'ancienneté de 
service ou, à défaut, par un autre magistrat 
dans l'ordre d'ancienneté de service. 

 Lorsque le mandat d'un chef de corps n'est pas 
renouvelé, le mandat est exercé, jusqu'à 
désignation du successeur, par un titulaire d'un 
mandat adjoint dans l'ordre d'ancienneté de 
service ou, à défaut, par un autre magistrat 
dans l'ordre d'ancienneté de service. 

   
 § 4. A la fin du mandat, le chef de corps issu de 
la même juridiction ou du même parquet 
réintègre la fonction à laquelle il était nommé 
au moment de sa désignation ou, le cas 
échéant, le mandat adjoint auquel il avait été 
désigné. 

  § 4. A la fin du mandat, le chef de corps issu de 
la même juridiction ou du même parquet 
réintègre la fonction à laquelle il était nommé 
au moment de sa désignation ou, le cas 
échéant, le mandat adjoint auquel il avait été 
désigné. 

   
La désignation comme chef de corps dans la 
juridiction dont le magistrat est issu suspend le 
mandat adjoint. 

 La désignation comme chef de corps dans la 
juridiction dont le magistrat est issu suspend le 
mandat adjoint. 

   
Toutefois le mandat de chef de corps met fin au 
mandat de procureur du Roi adjoint de 
Bruxelles, d'auditeur du travail adjoint de 
Bruxelles, de président de division, de 
procureur de division, d'auditeur de division, de 
vice-président des juges de paix et des juges au 
tribunal de police. 

 Toutefois le mandat de chef de corps met fin 
au mandat de procureur du Roi adjoint de 
Bruxelles, d'auditeur du travail adjoint de 
Bruxelles, de président de division, de 
procureur de division, d'auditeur de division, 
de vice-président des juges de paix et des juges 
au tribunal de police. 

   
 Les titulaires de mandat adjoint dont le 
mandat est suspendu peuvent le cas échéant 
être remplacé en surnombre pendant la durée 
de leur mandat de chef de corps. 

  Les titulaires de mandat adjoint dont le 
mandat est suspendu peuvent le cas échéant 
être remplacé en surnombre pendant la durée 
de leur mandat de chef de corps. 

   
 § 5. La désignation à la fonction de chef de 
corps d'un candidat extérieur à la juridiction ou 
au parquet donne lieu à une nomination 
simultanée, le cas échéant en surnombre, à 
cette juridiction ou ce parquet sans que l'article 
287sexies soit d'application, à l'exception du 
procureur fédéral qui conserve sa nomination 

  § 5. La désignation à la fonction de chef de 
corps d'un candidat extérieur à la juridiction ou 
au parquet donne lieu à une nomination 
simultanée, le cas échéant en surnombre, à 
cette juridiction ou ce parquet sans que 
l'article 287sexies soit d'application, à 
l'exception du procureur fédéral qui conserve 
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et du président des juges de paix et des juges 
au tribunal de police qui est le cas échéant 
nommé simultanément soit juge de paix dans 
un canton de l'arrondissement désigné par le 
Roi soit juge au tribunal de police de 
l'arrondissement. [Le cas échéant la 
désignation au mandat  de procureur fédéral 
donne en outre  lieu à une désignation 
subsidiaire simultanée, en surnombre, 
comme  magistrat fédéral.]2  
 

sa nomination et du président des juges de 
paix et des juges au tribunal de police qui est le 
cas échéant nommé simultanément soit juge 
de paix dans un canton de l'arrondissement 
désigné par le Roi soit juge au tribunal de 
police de l'arrondissement. [Le cas échéant la 
désignation au mandat  de procureur fédéral 
donne en outre  lieu à une désignation 
subsidiaire simultanée, en surnombre, 
comme  magistrat fédéral.]2 Lorsque le 
magistrat désigné président des juges de paix 
et des juges au tribunal de police n’est ni juge 
de paix ni juge au tribunal de police il est 
respectivement désigné juge de paix si le vice- 
président est juge au tribunal de police et  
juge au tribunal de police si le vice-président 
est juge de paix.  

   
La désignation au mandat de président du 
tribunal de première instance ou de procureur 
du Roi d'un candidat extérieur à la juridiction 
ou au parquet donne également lieu à une 
nomination en ordre subsidiaire, le cas échéant 
en surnombre, dans les autres tribunaux de 
première instance ou parquets du procureur du 
Roi du ressort de la cour d'appel conformément 
à l'article 100 et dans le respect de la loi du 15 
juin 1935 concernant l'emploi des langues en 
matière judiciaire. 

 La désignation au mandat de président du 
tribunal de première instance ou de procureur 
du Roi d'un candidat extérieur à la juridiction 
ou au parquet donne également lieu à une 
nomination en ordre subsidiaire, le cas échéant 
en surnombre, dans les autres tribunaux de 
première instance ou parquets du procureur 
du Roi du ressort de la cour d'appel 
conformément à l'article 100 et dans le respect 
de la loi du 15 juin 1935 concernant l'emploi 
des langues en matière judiciaire. 

   
L'alinéa 2 est également applicable aux 
désignations dans les tribunaux de commerce, 
dans les tribunaux du travail et les auditorats 
du travail du ressort de la cour d'appel de 
Bruxelles. 

 L'alinéa 2 est également applicable aux 
désignations dans les tribunaux de commerce, 
dans les tribunaux du travail et les auditorats 
du travail du ressort de la cour d'appel de 
Bruxelles. 

   
La désignation au mandat de président du 
tribunal de première instance d'Eupen d'un 
candidat extérieur à la juridiction donne 
également lieu à une nomination en ordre 
subsidiaire en surnombre, dans le tribunal de 
commerce et le tribunal du travail d'Eupen 
conformément à l'article 100/1. La désignation 
au mandat de procureur du Roi d'Eupen d'un 
candidat extérieur au parquet donne 
également lieu à une nomination en ordre 
subsidiaire en surnombre à l'auditorat du 
travail d'Eupen conformément à l'article 156/1. 

 La désignation au mandat de président du 
tribunal de première instance d'Eupen d'un 
candidat extérieur à la juridiction donne 
également lieu à une nomination en ordre 
subsidiaire en surnombre, dans le tribunal de 
commerce et le tribunal du travail d'Eupen 
conformément à l'article 100/1. La désignation 
au mandat de procureur du Roi d'Eupen d'un 
candidat extérieur au parquet donne 
également lieu à une nomination en ordre 
subsidiaire en surnombre à l'auditorat du 
travail d'Eupen conformément à l'article 156/1. 

   
Le titulaire du mandat adjoint peut être 
remplacé dans sa juridiction d'origine. 

 Le titulaire du mandat adjoint peut être 
remplacé dans sa juridiction d'origine. 
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Lorsque le président des juges de paix et des 
juges au tribunal de police est un juge de paix il 
est remplacé dans sa justice de paix d'origine 
par un juge de paix en surnombre également 
nommé à titre subsidiaire et dans le respect de 
la loi du 15 juin 1935 concernant l'emploi des 
langues en matière judiciaire dans tous les 
cantons de l'arrondissement. 

 Lorsque le président des juges de paix et des 
juges au tribunal de police est un juge de paix il 
est remplacé dans sa justice de paix d'origine 
par un juge de paix en surnombre également 
nommé à titre subsidiaire et dans le respect de 
la loi du 15 juin 1935 concernant l'emploi des 
langues en matière judiciaire dans tous les 
cantons de l'arrondissement. 

   
Le chef de corps sortant peut à sa demande, 
être à nouveau nommé par le Roi, au besoin en 
surnombre, à la fonction à laquelle il avait été 
nommé en dernier lieu avant sa désignation à 
la fonction de chef de corps. Le cas échéant, il 
réintègre également le mandat adjoint auquel il 
avait été désigné au stade où il a cessé de 
l'exercer pour autant qu'il ne s'agisse pas d'un 
mandat visé au § 4, alinéa 3. 

 Le chef de corps sortant peut à sa demande, 
être à nouveau nommé par le Roi, au besoin en 
surnombre, à la fonction à laquelle il avait été 
nommé en dernier lieu avant sa désignation à 
la fonction de chef de corps. Le cas échéant, il 
réintègre également le mandat adjoint auquel 
il avait été désigné au stade où il a cessé de 
l'exercer pour autant qu'il ne s'agisse pas d'un 
mandat visé au § 4, alinéa 3. 

   
Si aucune demande de réintégration n'a été 
adressée au Roi selon le cas au plus tard six 
mois avant l'expiration du mandat ou dans le 
mois précédant la fin du mandat si le mandat 
n'est pas renouvelé, il est maintenu dans la 
fonction à laquelle il a été nommé lors de sa 
désignation comme chef de corps. 

 Si aucune demande de réintégration n'a été 
adressée au Roi selon le cas au plus tard six 
mois avant l'expiration du mandat ou dans le 
mois précédant la fin du mandat si le mandat 
n'est pas renouvelé, il est maintenu dans la 
fonction à laquelle il a été nommé lors de sa 
désignation comme chef de corps. 

   
[2Au plus tard six  mois avant la fin de son 
mandat ou dans le mois précédant la fin de son 
mandat s’il n’a pas été renouvelé, le procureur 
fédéral informe le ministre de la Justice s’il 
choisit de   réintégrer la fonction à laquelle il 
avait été nommé en dernier lieu  et 
conformément à l’ alinéa 7,  le cas échéant avec 
le mandat adjoint auquel il avait été 
désigné,  ou d’exercer son mandat de magistrat 
fédéral.]2 

 [2Au plus tard six  mois avant la fin de son 
mandat ou dans le mois précédant la fin de son 
mandat s’il n’a pas été renouvelé, le procureur 
fédéral informe le ministre de la Justice s’il 
choisit de   réintégrer la fonction à laquelle il 
avait été nommé en dernier lieu  et 
conformément à l’  alinéa 7,  le cas échéant 
avec le mandat adjoint auquel il avait été 
désigné,  ou d’exercer son mandat 
de magistrat fédéral. ]2 
 

   
§ 6. L'ouverture d'un mandat de chef de corps 
donne lieu à l'application de l'article 287sexies. 

 § 6. L'ouverture d'un mandat de chef de corps 
donne lieu à l'application de l'article 287sexies. 

   
Si le mandat de premier président de la Cour de 
cassation ou de procureur général près la Cour 
de cassation devient prématurément vacant, il 
n'est fait application de l'article 287sexies que 
pour autant qu'au moment où le mandat 
devient vacant, la date d'expiration normale du 
mandat est éloignée d'au moins deux ans. Si ce 
délai est inférieur à deux ans, le mandat est 

 Si le mandat de premier président de la Cour 
de cassation ou de procureur général près la 
Cour de cassation devient prématurément 
vacant, il n'est fait application de l'article 
287sexies que pour autant qu'au moment où le 
mandat devient vacant, la date d'expiration 
normale du mandat est éloignée d'au moins 
deux ans. Si ce délai est inférieur à deux ans, le 
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achevé par le remplaçant visé à l'article 319, 
alinéa 2, deuxième phrase. 

mandat est achevé par le remplaçant visé à 
l'article 319, alinéa 2, deuxième phrase. 

   
Si au moment où un mandat de procureur 
fédéral, de premier président de la cour d'appel 
de Bruxelles, de procureur général près la cour 
d'appel de Bruxelles ou de premier président 
de la cour du travail de Bruxelles devient 
prématurément vacant, la date d'expiration 
normale du mandat est éloignée d'au moins 
deux ans, il est fait application de l'article 
287sexies.  
  Si au moment où un mandat visé à l'alinéa 3 
devient prématurément vacant, la date 
d'expiration normale du mandat est éloignée 
de moins de deux ans, le mandat est achevé 
par le remplaçant visé à l'article 319, alinéa 2, 
deuxième phrase. 

 Si au moment où un mandat de procureur 
fédéral, de premier président de la cour 
d'appel de Bruxelles, de procureur général près 
la cour d'appel de Bruxelles ou de premier 
président de la cour du travail de Bruxelles 
devient prématurément vacant, la date 
d'expiration normale du mandat est éloignée 
d'au moins deux ans, il est fait application de 
l'article 287sexies.  
  Si au moment où un mandat visé à l'alinéa 3 
devient prématurément vacant, la date 
d'expiration normale du mandat est éloignée 
de moins de deux ans, le mandat est achevé 
par le remplaçant visé à l'article 319, alinéa 2, 
deuxième phrase. 

   
Si le remplacement visé à l'alinéa 4 a lieu au 
cours du premier mandat, il est fait application 
de l'article 287sexies pour l'attribution d'un 
mandat pour la période de renouvellement ou 
la partie restante de cette période. 

 Si le remplacement visé à l'alinéa 4 a lieu au 
cours du premier mandat, il est fait application 
de l'article 287sexies pour l'attribution d'un 
mandat pour la période de renouvellement ou 
la partie restante de cette période. 

   
Dans le cas d'un appel aux candidats en 
application des alinéas 2, 3 et 5, peuvent seuls 
poser leur candidature, sous peine 
d'irrecevabilité, ceux qui satisfont aux même 
conditions linguistiques que le chef de corps 
dont le mandat prend fin prématurément. 

 Dans le cas d'un appel aux candidats en 
application des alinéas 2, 3 et 5, peuvent seuls 
poser leur candidature, sous peine 
d'irrecevabilité, ceux qui satisfont aux même 
conditions linguistiques que le chef de corps 
dont le mandat prend fin prématurément. 

   
La durée du mandat de celui qui est désigné en 
qualité de chef de corps en application de 
l'alinéa 2, 3 ou 5 est, par dérogation au § 1er, 
limitée à la durée restante du mandat prenant 
fin prématurément. Toutefois si la désignation 
à un mandat visé à l'alinéa 3 intervient au cours 
du premier mandat, il est fait application du § 
3bis, pour la période de renouvellement. 

 La durée du mandat de celui qui est désigné en 
qualité de chef de corps en application de 
l'alinéa 2, 3 ou 5 est, par dérogation au § 1er, 
limitée à la durée restante du mandat prenant 
fin prématurément. Toutefois si la désignation 
à un mandat visé à l'alinéa 3 intervient au 
cours du premier mandat, il est fait application 
du § 3bis, pour la période de renouvellement. 

   
§ 7. Le chef de corps peut mettre son mandat à 
disposition anticipativement par lettre 
recommandée à la poste ou contre accusé de 
réception. Toutefois, le mandat ne prend fin 
qu'après neuf mois à compter de la réception 
de la mise à disposition. Sur la demande 
motivée du chef de corps concerné, le Roi peut 
réduire ce délai. 

 § 7. Le chef de corps peut mettre son mandat à 
disposition anticipativement par voie 
électronique contre accusé de réception. 
Toutefois, le mandat ne prend fin qu'après 
neuf mois à compter de la réception de la mise 
à disposition. Sur la demande motivée du chef 
de corps concerné, le Roi peut réduire ce délai. 

   
Sans préjudice du § 6, les dispositions des §§ 4  Sans préjudice du § 6, les dispositions des §§ 4 
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et 5 sont applicables au chef de corps qui met 
anticipativement son mandat à disposition. 

et 5 sont applicables au chef de corps qui met 
anticipativement son mandat à disposition. 

   
Le chef de corps qui met anticipativement son 
mandat à disposition ne peut plus poser sa 
candidature à un nouveau mandat de chef de 
corps pendant une période de deux ans à 
compter du moment où il a cessé effectivement 
son mandat. 
-----  
(1) droit futur : Loi du 8 mai 2014 portant 
modification et coordination de diverses lois 
en matière de Justice (I) 
 
(2) droit futur < Projet de loi modifiant le droit 
pénal et la procédure pénale et portant des 
dispositions diverses en matière de justice, 
Chambre 2015. Doc.nr. 54/1418 

 Le chef de corps qui met anticipativement son 
mandat à disposition ne peut plus poser sa 
candidature à un nouveau mandat de chef de 
corps pendant une période de deux ans à 
compter du moment où il a cessé 
effectivement son mandat. 
-----  
(1) droit futur : Loi du 8 mai 2014 portant 
modification et coordination de diverses lois 
en matière de Justice (I) 
 
(2) droit futur < Projet de loi modifiant le droit 
pénal et la procédure pénale et portant des 
dispositions diverses en matière de justice, 
Chambre 2015. Doc.nr. 54/1418 

   
Art. 259quinquies  Art. 259quinquies 

   
§ 1er. Les titulaires des mandats adjoints visés à 
l’article 58bis, 3°, sont désignés comme suit : 
 
  1° le président et les présidents de section à la 
Cour de cassation, les présidents de chambre à 
la cour d’appel et à la cour du travail, les vice-
présidents du tribunal de première instance, du 
tribunal du travail et du tribunal de commerce 
et les vice-présidents des juges de paix et des 
juges au tribunal de police. sont désignés en 
leur sein par les assemblées générales 
compétentes parmi deux candidats qui sont 
présentés de façon motivée par le chef de 
corps, pour autant qu’un nombre suffisant de 
membres remplissent les conditions et aient 
posé leur candidature. Pour les cours ayant leur 
siège à Bruxelles, les présentations et les 
désignations s’effectuent par groupe 
linguistique, en fonction du rôle linguistique du 
mandat. 
 
  Lorsque la juridiction concernée compte 
moins de sept magistrats, le chef de corps 
procède à la désignation par ordonnance. 
 
  Pour pouvoir être désigné président de la Cour 
de cassation, il faut en outre qu’au moment où 
le mandat s’ouvre effectivement, le candidat 
soit éloigné d’au moins cinq ans de la limite 
d’âge visée à l’article 383, § 1er.  

 § 1er. Les titulaires des mandats adjoints visés à 
l’article 58bis, 3°, sont désignés comme suit : 
 
  1° le président et les présidents de section à 
la Cour de cassation, les présidents de 
chambre à la cour d’appel et à la cour du 
travail, les vice-présidents du tribunal de 
première instance, du tribunal du travail et du 
tribunal de commerce et les vice-présidents 
des juges de paix et des juges au tribunal de 
police sont désignés en leur sein par les 
assemblées générales compétentes parmi deux 
candidats qui sont présentés de façon motivée 
par le chef de corps, pour autant qu’un 
nombre suffisant de membres remplissent les 
conditions et aient posé leur candidature. Pour 
les cours ayant leur siège à Bruxelles, les 
présentations et les désignations s’effectuent 
par groupe linguistique, en fonction du rôle 
linguistique du mandat. 
 
  Lorsque la juridiction concernée compte 
moins de sept magistrats, le chef de corps 
procède à la désignation par ordonnance. 
 
  Pour pouvoir être désigné président de la 
Cour de cassation, il faut en outre qu’au 
moment où le mandat s’ouvre effectivement, 
le candidat soit éloigné d’au moins cinq ans de 
la limite d’âge visée à l’article 383, § 1er.  
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  2° les premiers avocats généraux près des 
cours, les avocats généraux près la cour d’appel 
et près la cour du travail, les premiers 
substituts, le premier substitut du procureur du 
Roi exerçant la fonction de procureur du Roi 
adjoint de Bruxelles et le premier substitut de 
l’auditeur du travail exerçant la fonction 
d’auditeur du travail adjoint de Bruxelles sont 
désignés par le Roi sur présentation motivée de 
deux candidats par le chef de corps, si le 
nombre total le permet. 
 
  Pour pouvoir être désigné premier avocat 
général près la Cour de cassation, il faut en 
outre, qu’au moment où le mandat s’ouvre 
effectivement le candidat soit éloigné d’au 
moins cinq ans de la limite d’âge visée à l’article 
383,§ 1er. 
 
 3° le président de division près d’un tribunal 
est désigné, pour une période renouvelable de 
trois ans, par l’assemblée générale parmi deux 
candidats sur présentation motivée du 
président du tribunal parmi des magistrats du 
siège qui se sont portés candidats auprès de lui. 

  
  2° les premiers avocats généraux près des 
cours, les avocats généraux près la cour 
d’appel et près la cour du travail, les premiers 
substituts, le premier substitut du procureur 
du Roi exerçant la fonction de procureur du Roi 
adjoint de Bruxelles et le premier substitut de 
l’auditeur du travail exerçant la fonction 
d’auditeur du travail adjoint de Bruxelles sont 
désignés par le Roi sur présentation motivée 
de deux candidats par le chef de corps, si le 
nombre total le permet. 
 
  Pour pouvoir être désigné premier avocat 
général près la Cour de cassation, il faut en 
outre, qu’au moment où le mandat s’ouvre 
effectivement le candidat soit éloigné d’au 
moins cinq ans de la limite d’âge visée à 
l’article 383,§ 1er. 
 
  3° le président de division près d’un tribunal 
est désigné, […], par l’assemblée générale 
parmi deux candidats sur présentation motivée 
du président du tribunal parmi des magistrats 
du siège qui se sont portés candidats auprès de 
lui. 

   
Le Roi désigne un procureur de division ou un 
auditeur de division pour une période 
renouvelable de trois ans sur présentation 
motivée du chef de corps parmi deux 
magistrats de parquet qui se sont portés 
candidats auprès de lui. 

 Le Roi désigne un procureur de division ou un 
auditeur de division […] sur présentation 
motivée du chef de corps parmi deux 
magistrats de parquet qui se sont portés 
candidats auprès de lui. 

   
Le président de division, le procureur de 
division ou l’auditeur de division peut pour la 
durée de son mandat être remplacé, le cas 
échéant en surnombre. 

 Le président de division, le procureur de 
division ou l’auditeur de division peut pour la 
durée de son mandat être remplacé, le cas 
échéant en surnombre. Selon le cas le 
remplacement peut être autorisé dans le 
tribunal ou le parquet dans lequel la 
désignation a eu lieu  ou, si la personne 
désignée était magistrat dans un tribunal ou 
un parquet autre que le tribunal ou le parquet  
où elle  est désignée.  

   
/  La désignation au mandat de président de 

division , de  procureur de division ou 
d’auditeur de division suspend  le mandat 
adjoint dans lequel ce  magistrat était désigné 
dans ou en dehors de la juridiction ou du 
parquet dans lequel la désignation comme 



772 1590/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

président de division, procureur de division 
ou auditeur de division a eu lieu. Toutefois, la 
désignation au mandat adjoint de procureur 
de division ou d’auditeur de division met fin 
au mandat adjoint de procureur du Roi 
adjoint de Bruxelles ou d’auditeur du travail 
adjoint de Bruxelles. 

   
§ 1erbis. Les désignations aux mandats adjoints 
de président de la Cour de cassation et de 
premier avocat général près la Cour de 
cassation s’effectuent pour une période de cinq 
ans non renouvelable. 

 § 1erbis. Les désignations aux mandats adjoints 
de président de la Cour de cassation et de 
premier avocat général près la Cour de 
cassation s’effectuent pour une période de 
cinq ans non renouvelable. 

   
Le président de la Cour de cassation et le 
premier avocat général près la Cour de 
cassation sont soumis à une évaluation au 
cours de la cinquième année du mandat. 

 Le président de la Cour de cassation et le 
premier avocat général près la Cour de 
cassation sont soumis à une évaluation au 
cours de la cinquième année du mandat. 

   
A l’expiration de leur mandat, ils réintègrent la 
dernière fonction à laquelle ou le dernier 
mandat adjoint auquel ils avaient été nommés 
ou désignés. Le cas échéant, le surnombre 
disparaît lorsqu’un mandat du même rang 
devient vacant. 

 A l’expiration de leur mandat, ils réintègrent la 
dernière fonction à laquelle ou le dernier 
mandat adjoint auquel ils avaient été nommés 
ou désignés. Le cas échéant, le surnombre 
disparaît lorsqu’un mandat du même rang 
devient vacant. 

   
La désignation comme président de la Cour de 
cassation suspend le mandat adjoint de 
président de section à la Cour de cassation. 

 La désignation comme président de la Cour de 
cassation suspend le mandat adjoint de 
président de section à la Cour de cassation. 

   
En cas de fin anticipée du mandat, la procédure 
visée au § 1er est entamée en vue de désigner 
un magistrat du même rôle linguistique qui 
termine le mandat en cours. 

 En cas de fin anticipée du mandat, la 
procédure visée au § 1er est entamée en vue de 
désigner un magistrat du même rôle 
linguistique qui termine le mandat en cours. 

   
/  § 1erter.  Les désignations  comme vice-

président des juges de paix et des juges au 
tribunal de police s’effectuent pour une 
période de 5 ans renouvelable après 
évaluation si le nouveau président a la même 
qualité que le président sortant ou que le 
magistrat  désigné président des juges de paix 
et des juges au tribunal de police  n’est ni un 
juge de paix ni un juge au tribunal de police. 
La  fin anticipée du mandat de président des 
juges de paix et des juges au tribunal de 
police emporte la fin du mandat de vice-
président à partir de la prestation de serment 
du successeur du président sauf si le nouveau 
président a la même qualité que le président 
sortant ou que le magistrat  désigné président 
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des juges de paix et des juges au tribunal de 
police  n’est ni un juge de paix ni un juge au 
tribunal de police. 

   
/  En cas de fin anticipée du mandat  du  vice-

président, la procédure visée au § 1er est 
entamée en vue de désigner   le  magistrat  
qui   terminera  le mandat en cours. Selon que 
le vice-président à remplacer était  un juge de 
paix ou un juge au tribunal de police, il sera 
remplacé respectivement  par un juge de paix 
ou un  juge au tribunal de police. 
 

   
/  En cas de non renouvellement du mandat de 

vice-président, la procédure visée au § 1er est 
entamée. 

   
/  A l’expiration de leur mandat, ils réintègrent 

la dernière fonction à laquelle ils avaient été 
nommés. 

   
/  Le vice-président des juges de paix et des 

juges au tribunal de police est présumé  avoir 
entamé son mandat  à la date de prestation 
de serment du président des juges de paix et 
des juges au tribunal de police. » ;  

   
§ 2. Les désignations aux autres mandats 
adjoints s’effectuent pour une période de trois 
ans renouvelable après évaluation. Après avoir 
exercé leurs fonctions pendant neuf années, ils 
sont, après évaluation, désignés à titre 
définitif. Les présidents de division, les 
procureurs de division, les auditeurs de division 
et les vice-présidents des juges de paix et des 
juges au tribunal de police ne sont pas désignés 
à titre définitif dans leur mandat adjoint. 

 § 2. Les désignations aux autres mandats 
adjoints s’effectuent pour une période de trois 
ans renouvelable après évaluation. Après avoir 
exercé leurs fonctions pendant neuf années, ils 
sont, après évaluation, désignés à titre 
définitif. Les présidents de division, les 
procureurs de division et les auditeurs de 
division  ne sont pas désignés à titre définitif 
dans leur mandat adjoint. 

   
Si le mandat n’est pas renouvelé, la procédure 
visée au § 1er est entamée. Dans ce cas, le 
magistrat réintègre à l’expiration de son 
mandat la dernière fonction à laquelle ou le 
dernier mandat adjoint auquel il avait été 
nommé ou désigné à titre définitif. Le cas 
échéant, le surnombre disparaît lorsque un 
mandat du même rang devient vacant.  

 Si le mandat n’est pas renouvelé, la procédure 
visée au § 1er est entamée. Dans ce cas, le 
magistrat réintègre à l’expiration de son 
mandat la dernière fonction à laquelle ou le 
dernier mandat adjoint auquel il avait été 
nommé ou désigné à titre définitif. Le cas 
échéant, le surnombre disparaît lorsque un 
mandat du même rang devient vacant.  

   
Art. 259sexies  Art. 259sexies 

   
§ 1er. Les titulaires des mandats spécifiques  § 1er. Les titulaires des mandats spécifiques 
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visés à l’article 58bis, 4°, sont désignés comme 
suit : 
 
  1° les juges d’instruction, les juges des saisies 
et les juges au tribunal de la famille et de la 
jeunesse sont désignés par le Roi sur 
présentation de l’assemblée générale 
compétente parmi les candidats qui ont fait 
l’objet d’une proposition motivée du chef de 
corps. 
 
  Ils sont désignés parmi les juges qui ont exercé 
pendant au moins trois années la fonction de 
magistrat du ministère public ou de juge au 
tribunal de première instance et qui ont déjà 
exercé les fonctions précisées conformément à 
l’article 80, alinéa 2, sauf si le Roi déroge à 
cette dernière condition par une décision 
spécialement motivée. 
 
  Il faut, pour pouvoir exercer la fonction de 
juge d’instruction, de juge des saisies ou de 
juge au tribunal de la famille et de la jeunesse, 
avoir suivi une formation spécialisée, organisée 
par l’Institut de formation judiciaire. 
  En outre, pour pouvoir exercer la fonction de 
juge d’instruction ou de juge au tribunal de la 
famille et de la jeunesse, il faut avoir exercé 
pendant au moins une année la fonction de 
juge au tribunal de première instance. 
 
  2° le juge d’appel de la famille et de la 
jeunesse est désigné par le Roi sur présentation 
de l’assemblée générale compétente parmi les 
candidats qui ont fait l’objet d’une proposition 
motivée du chef de corps. Ils sont désignés 
parmi les présidents de chambre et les 
conseillers ; 
 
  Il faut, pour pouvoir exercer la fonction de 
juge d’appel de la famille et de la jeunesse avoir 
suivi une formation spécialisée, organisée par 
l’Institut de formation judiciaire. 
  
  3° les magistrats de liaison en matière de 
jeunesse, les magistrats d’assistance et les 
magistrats fédéraux sont désignés parmi les 
membres du ministère public qui ont exercé 
pendant au moins cinq ans la fonction de 
magistrat du ministère public ou de juge 
d’instruction. 

visés à l’article 58bis, 4°, sont désignés comme 
suit : 
 
  1° les juges d’instruction, les juges des saisies 
et les juges au tribunal de la famille et de la 
jeunesse sont désignés par le Roi sur 
présentation de l’assemblée générale 
compétente parmi les candidats qui ont fait 
l’objet d’une proposition motivée du chef de 
corps. 
 
  Ils sont désignés parmi les juges qui ont 
exercé pendant au moins trois années la 
fonction de magistrat du ministère public ou 
de juge au tribunal de première instance et qui 
ont déjà exercé les fonctions précisées 
conformément à l’article 80, alinéa 2, sauf si le 
Roi déroge à cette dernière condition par une 
décision spécialement motivée. 
 
  Il faut, pour pouvoir exercer la fonction de 
juge d’instruction, de juge des saisies ou de 
juge au tribunal de la famille et de la jeunesse, 
avoir suivi une formation spécialisée, organisée 
par l’Institut de formation judiciaire. 
  En outre, pour pouvoir exercer la fonction de 
juge d’instruction ou de juge au tribunal de la 
famille et de la jeunesse, il faut avoir exercé 
pendant au moins une année la fonction de 
juge au tribunal de première instance. 
 
  2° le juge d’appel de la famille et de la 
jeunesse est désigné par le Roi sur 
présentation de l’assemblée générale 
compétente parmi les candidats qui ont fait 
l’objet d’une proposition motivée du chef de 
corps. Ils sont désignés parmi les présidents de 
chambre et les conseillers ; 
 
  Il faut, pour pouvoir exercer la fonction de 
juge d’appel de la famille et de la 
jeunesse avoir suivi une formation spécialisée, 
organisée par l’Institut de formation judiciaire. 
  
  3° les magistrats de liaison en matière de 
jeunesse, les magistrats d’assistance et les 
magistrats fédéraux sont désignés parmi les 
membres du ministère public qui ont exercé 
pendant au moins cinq ans la fonction de 
magistrat du ministère public ou de juge 
d’instruction. 
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Ils sont désignés par le Roi sur présentation de 
la commission de nomination réunie 
conformément aux dispositions visées à l’article 
259ter, §§ 1er, 2, 4 et 5. Pour les magistrats de 
liaison en matière de jeunesse, l’avis prescrit à 
l’article 259ter, § 1, 1°, n’est pas recueilli. 

 Ils sont désignés par le Roi sur présentation de 
la commission de nomination réunie 
conformément aux dispositions visées à 
l’article 259ter, §§ 1er, 2, 4 et 5. Pour les 
magistrats de liaison en matière de jeunesse, 
l’avis prescrit à l’article 259ter, § 1, 1°, n’est 
pas recueilli. 

   
Il faut, pour pouvoir exercer les fonctions de 
magistrat de liaison en matière de jeunesse, de 
magistrat d’assistance ou de magistrat fédéral 
avoir suivi une formation spécialisée, organisée 
par l’Institut de formation judiciaire. 

 Il faut, pour pouvoir exercer les fonctions de 
magistrat de liaison en matière de jeunesse, de 
magistrat d’assistance ou de magistrat fédéral 
avoir suivi une formation spécialisée, organisée 
par l’Institut de formation judiciaire. 

   
Le Ministre de la Justice dispose d’un délai de 
cent jours à compter de la publication de la 
vacance d’emploi au Moniteur belge pour 
communiquer, pour chacun des candidats, le 
dossier de nomination au collège des 
procureurs généraux qui sera prié d’émettre un 
avis motivé pour chacun des candidats ; cet avis 
sera joint à leur dossier. 

 Le Ministre de la Justice dispose d’un délai de 
nonante jours à compter de la publication de 
la vacance d’emploi au Moniteur belge pour 
communiquer, pour chacun des candidats, le 
dossier de nomination au collège des 
procureurs généraux qui sera prié d’émettre 
un avis motivé pour chacun des candidats ; cet 
avis sera joint à leur dossier. 

   
Le collège des procureurs généraux entend les 
candidats qui, dans un délai de cent jours à 
compter de la publication de la vacance 
d’emploi visée à l’alinéa précédent, en ont fait 
la demande par lettre recommandée à la poste. 

 Le collège des procureurs généraux entend les 
candidats qui, dans un délai de nonante jours à 
compter de la publication de la vacance 
d’emploi visée à l’alinéa précédent, en ont fait 
la demande par voie électronique. 

   
Le collège des procureurs généraux fait 
parvenir les avis motivés en double exemplaire 
au Ministre de la Justice dans un délai de trente 
jours à compter de la demande et communique 
une copie aux candidats concernés contre 
accusé de réception daté ou par lettre 
recommandée à la poste avec accusé de 
réception. L’accusé de réception est envoyé au 
Ministre de la Justice. 

 Le collège des procureurs généraux fait 
parvenir les avis motivés au Ministre de la 
Justice dans un délai de trente jours à 
compter de la demande et communique une 
copie aux candidats concernés par voie 
électronique contre accusé de réception.  

   
En l’absence d’avis dans le délai prescrit pour 
chaque candidat, il n’est pas tenu compte de 
ces avis ; le cas échéant, le Ministre de la 
Justice en informe les candidats concernés par 
lettre recommandée à la poste avec accusé de 
réception au plus tard dans les huit jours qui 
suivent l’expiration de ce délai. 

 En l’absence d’avis dans le délai prescrit pour 
chaque candidat, il n’est pas tenu compte de 
ces avis ; le cas échéant, le Ministre de la 
Justice en informe les candidats concernés par 
voie électronique contre accusé de 
réception  au plus tard dans les huit jours qui 
suivent l’expiration de ce délai. 

   
4° Le Roi désigne les juges au tribunal de 
l’application des peines, sur présentation 
motivée du premier président de la cour 

 4° Le Roi désigne les juges au tribunal de 
l’application des peines, sur présentation 
motivée du premier président de la cour 
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d’appel, parmi les juges aux tribunaux de 
première instance ou les conseillers à la cour 
d’appel qui se sont portés candidats. 

d’appel, parmi les juges […] ou les conseillers 
[…] qui se sont portés candidats. 

   
Le ministre de la Justice transmet les 
candidatures pour avis au chef de corps des 
candidats et au chef de corps de la juridiction 
où doit avoir lieu la désignation. Ces derniers 
transmettent les candidatures au premier 
président de la cour d’appel concernée en y 
joignant leur avis. 

 Le ministre de la Justice transmet les 
candidatures pour avis au chef de corps des 
candidats et au chef de corps de la juridiction 
où doit avoir lieu la désignation. Ces derniers 
transmettent les candidatures au premier 
président de la cour d’appel concernée en y 
joignant leur avis. 

   
Le premier président de la cour d’appel 
transmet la présentation et les avis au Ministre 
de la Justice. 

 Le premier président de la cour d’appel 
transmet la présentation et les avis au Ministre 
de la Justice. 

   
Pour être désigné juge au tribunal de 
l’application des peines, il faut justifier d’une 
expérience de cinq années comme magistrat 
effectif, dont trois comme juge au tribunal de 
première instance ou conseiller à la cour 
d’appel, et avoir suivi une formation continue 
spécialisée, organisée par l’Institut de 
formation judiciaire 

 Pour être désigné juge au tribunal de 
l’application des peines, il faut justifier d’une 
expérience de cinq années comme magistrat 
effectif, dont trois comme juge […] ou 
conseiller […], et avoir suivi une formation 
continue spécialisée, organisée par l’Institut de 
formation judiciaire 

   
Le juge au tribunal de l’application des peines 
peut être remplacé, pour la durée de son 
mandat, par voie de nomination ou, le cas 
échéant, de désignation en surnombre. 

 Le juge au tribunal de l’application des peines 
peut être remplacé, pour la durée de son 
mandat, par voie de nomination ou, le cas 
échéant, de désignation en surnombre. Selon 
le cas le remplacement peut être autorisé 
dans la juridiction  dans laquelle la 
désignation a eu lieu  ou, s’il est nommé dans 
une  autre juridiction dans cette  juridiction.  

   
5° Le Roi désigne les substituts du procureur du 
Roi spécialisés en application des peines, sur 
présentation motivée du procureur général 
près la cour d’appel, parmi les substituts du 
procureur du Roi et les substituts du procureur 
général et avocats généraux près la cour 
d’appel qui se sont portés candidats.  

 5° Le Roi désigne les substituts du procureur 
du Roi spécialisés en application des peines, 
sur présentation motivée du procureur général 
près la cour d’appel, parmi les substituts du 
procureur du Roi et les substituts du procureur 
général et avocats généraux près la cour 
d’appel qui se sont portés candidats.  

   
Le ministre de la Justice transmet les 
candidatures, pour avis, au chef de corps des 
candidats et au chef de corps du ministère 
public près la juridiction où doit avoir lieu la 
désignation. Ces derniers transmettent les 
candidatures au procureur général concerné en 
y joignant leur avis. 

 Le ministre de la Justice transmet les 
candidatures, pour avis, au chef de corps des 
candidats et au chef de corps du ministère 
public près la juridiction où doit avoir lieu la 
désignation. Ces derniers transmettent les 
candidatures au procureur général concerné 
en y joignant leur avis. 
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Le procureur général près la cour d’appel 
transmet la présentation et les avis au Ministre 
de la Justice. 

 Le procureur général près la cour d’appel 
transmet la présentation et les avis au Ministre 
de la Justice. 

   
Les substituts du procureur du Roi spécialisés 
en application des peines sont désignés parmi 
les magistrats visés à l’alinéa 1er qui comptent 
une expérience minimum de cinq années dont 
trois comme substitut du procureur du Roi, 
substitut du Procureur général ou avocat 
général près la cour d’appel et qui ont suivi une 
formation continue spécialisée, organisée par 
l’Institut de formation judiciaire. 

 Les substituts du procureur du Roi spécialisés 
en application des peines sont désignés parmi 
les magistrats visés à l’alinéa 1er qui comptent 
une expérience minimum de cinq années dont 
trois comme substitut du procureur du Roi, 
substitut du Procureur général ou avocat 
général près la cour d’appel et qui ont suivi 
une formation continue spécialisée, organisée 
par l’Institut de formation judiciaire. 

   
Le magistrat de parquet spécialisé en 
application des peines peut être remplacé, pour 
la durée de son mandat, par voie de 
nomination ou, le cas échéant, de désignation 
en surnombre. 

 Le magistrat de parquet spécialisé en 
application des peines peut être remplacé, 
pour la durée de son mandat, par voie de 
nomination ou, le cas échéant, de désignation 
en surnombre. Selon le cas le remplacement 
peut être autorisé dans le parquet dans lequel 
la désignation a eu lieu  ou, s’il est nommé 
dans un autre parquet, dans ce  parquet .  

   
§ 2. Les juges d’instruction, les juges des saisies 
et les juges de la jeunesse sont désignés pour 
une période d’un an renouvelable après 
évaluation, la première fois pour une période 
de deux ans, puis chaque fois pour une période 
de cinq ans. 

 § 2. Les juges d’instruction, les juges des saisies 
et les juges de la jeunesse sont désignés pour 
une période d’un an renouvelable après 
évaluation, la première fois pour une période 
de deux ans, puis chaque fois pour une période 
de cinq ans. 

   
Les juges de l’application des peines et les 
substituts du procureur du Roi spécialisés en 
application des peines sont désignés pour une 
période d’un an, renouvelable la première fois 
pour trois ans, puis une seule fois pour quatre 
ans, après évaluation. 

 Les juges au tribunal de l’application des 
peines et les substituts du procureur du Roi 
spécialisés en application des peines sont 
désignés pour une période d’un an, 
renouvelable la première fois pour une 
période de trois ans, puis chaque fois pour 
une période de quatre ans, après évaluation.  

   
Les juges d’appel de la jeunesse sont désignés 
pour une période de trois ans qui, après 
évaluation, peut être renouvelée chaque fois 
pour une période de cinq ans. 

 Les juges d’appel de la jeunesse sont désignés 
pour une période de trois ans qui, après 
évaluation, peut être renouvelée chaque fois 
pour une période de cinq ans. 

   
[1Les magistrats de liaison en matière de 
jeunesse et les magistrats d’assistance sont 
désignés pour une période de cinq ans, laquelle 
peut, après évaluation, être renouvelée deux 
fois. Les magistrats fédéraux sont désignés pour 
une période de cinq ans, laquelle peut, après 
une évaluation positive, être renouvelée 
chaque fois pour cinq ans. Après deux 

 [1Les magistrats de liaison en matière de 
jeunesse et les magistrats d’assistance sont 
désignés pour une période de cinq ans, 
laquelle peut, après évaluation, être 
renouvelée deux fois. Les magistrats fédéraux 
sont désignés pour une période de cinq ans, 
laquelle peut, après une évaluation positive, 
être renouvelée chaque fois pour cinq ans. 
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renouvellements, le mandat de magistrat 
fédéral ne peut être renouvelé qu’après un avis 
complémentaire positif du Collège des 
procureurs généraux.]1 

Après deux renouvellements, le mandat de 
magistrat fédéral ne peut être renouvelé 
qu’après un avis complémentaire positif du 
Collège des procureurs généraux. ]1 

   
Les magistrats du ministère public qui sont 
désignés magistrat de liaison en matière de 
jeunesse ou magistrat fédéral peuvent être 
remplacés par voie d’une nomination et, le cas 
échéant, d’une désignation en surnombre. 

 Les magistrats du ministère public qui sont 
désignés magistrat de liaison en matière de 
jeunesse ou magistrat fédéral peuvent être 
remplacés par voie d’une nomination et, le cas 
échéant, d’une désignation en surnombre. 

   
§ 3. Lorsqu’un mandat spécifique n’est pas 
renouvelé, la procédure visée au § 1er est 
entamée. 

 § 3. Lorsqu’un mandat spécifique n’est pas 
renouvelé, la procédure visée au § 1er est 
entamée. 

   
A l’expiration de leur mandat, le magistrat de 
liaison en matière de jeunesse, le magistrat 
d’assistance et le magistrat fédéral réintègrent 
la fonction à laquelle ils sont nommés et, le cas 
échéant, le mandat adjoint auquel ils sont 
désignés.  

 A l’expiration de leur mandat, le magistrat de 
liaison en matière de jeunesse, le magistrat 
d’assistance et le magistrat fédéral réintègrent 
la fonction à laquelle ils sont nommés et, le cas 
échéant, le mandat adjoint auquel ils sont 
désignés.  

   
 S’ils n’ont pas été désignés à titre définitif à un 
mandat adjoint, celui-ci est suspendu pour la 
durée de ces mandats spécifiques. 

  S’ils n’ont pas été désignés à titre définitif à un 
mandat adjoint, celui-ci est suspendu pour la 
durée de ces mandats spécifiques. 

   
 Le mandat spécifique de juge au tribunal de 
l’application des peines, de magistrat de liaison 
en matière de jeunesse, de magistrat 
d’assistance, de magistrat fédéral ou de 
substitut du procureur du Roi spécialisé en 
application des peines s’achève lorsque 
l’intéressé accepte une mission visée aux 
articles 308, 323bis, 327 et 327bis. 
-----  
(1) droit futur < Projet de loi modifiant le droit 
pénal et la procédure pénale et portant des 
dispositions diverses en matière de justice, 
Chambre 2015. Doc.nr. 54/1418 

  Le mandat spécifique de juge au tribunal de 
l’application des peines, de magistrat de liaison 
en matière de jeunesse, de magistrat 
d’assistance, de magistrat fédéral ou de 
substitut du procureur du Roi spécialisé en 
application des peines s’achève lorsque 
l’intéressé accepte une mission visée aux 
articles 308, 323bis, 327 et 327bis. 
-----  
(1) droit futur < Projet de loi modifiant le droit 
pénal et la procédure pénale et portant des 
dispositions diverses en matière de justice, 
Chambre 2015. Doc.nr. 54/1418 

   
Art. 259octies  Art. 259octies 

   
§ 1er. Pour chaque année judiciaire, le Roi 
détermine, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, le nombre de places de stagiaire 
judiciaire vacantes dans les rôles linguistiques 
français et néerlandais. 

 § 1er. Pour chaque année judiciaire, le Roi 
détermine, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, le nombre de places de stagiaire 
judiciaire vacantes dans les rôles linguistiques 
français et néerlandais. 

   
Le Ministre de la Justice nomme les candidats 
lauréats du concours d’admission au stage 
judiciaire et désigne le ressort de la cour 

 Le Ministre de la Justice nomme les candidats 
lauréats du concours d’admission au stage 
judiciaire et désigne le ressort de la cour 
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d’appel dans lequel le stage est accompli, 
compte tenu de la priorité attachée à son 
classement. Le stagiaire judiciaire est désigné 
au sein de ce ressort par le procureur-général.  

d’appel dans lequel le stage est accompli, 
compte tenu de la priorité attachée à son 
classement. Le stagiaire judiciaire est désigné 
au sein de ce ressort par le procureur-général. 

   
Les candidats qui s’inscrivent au concours 
d’admission au stage judiciaire doivent, au 
moment de leur inscription, être docteurs ou 
licenciés en droit et avoir, au cours des trois 
années qui précèdent l’inscription et à titre 
d’activité professionnelle principale depuis au 
moins une année, soit accompli un stage au 
barreau, soit avoir exercé d’autres fonctions 
juridiques. 

 Les candidats qui s’inscrivent au concours 
d’admission au stage judiciaire doivent, au 
moment de leur inscription, être docteurs ou 
licenciés en droit et avoir, au cours des trois 
années qui précèdent l’inscription et à titre 
d’activité professionnelle principale depuis au 
moins une année, soit accompli un stage au 
barreau, soit avoir exercé d’autres fonctions 
juridiques. 

   
Les lauréats du concours d’admission au stage 
judiciaire peuvent être nommés stagiaires 
judiciaires au plus tard trois ans après la clôture 
du concours. Entre lauréats de deux ou 
plusieurs concours d’admission au stage 
judiciaire, la priorité est donnée aux lauréats du 
concours dont le procès-verbal a été clôturé à 
la date la plus récente. 

 Les lauréats du concours d’admission au stage 
judiciaire peuvent être nommés stagiaires 
judiciaires au plus tard trois ans après la 
clôture du concours. Entre lauréats de deux ou 
plusieurs concours d’admission au stage 
judiciaire, la priorité est donnée aux lauréats 
du concours dont le procès-verbal a été clôturé 
à la date la plus récente. 

   
Les candidatures au concours d’admission au 
stage judiciaire doivent être introduites dans un 
délai d’un mois après la publication de l’appel 
aux candidats au Moniteur belge. 

 Les candidatures au concours d’admission au 
stage judiciaire doivent être introduites dans 
un délai d’un mois après la publication de 
l’appel aux candidats au Moniteur belge. 

   
§ 2. Le stage qui donne accès à la fonction de 
magistrat du siège ou du ministère public a une 
durée de trois ans. Il comprend une formation 
théorique consistant en un cycle de cours 
organisé par l’Institut de formation judiciaire, 
et d’une formation pratique qui se déroule en 
plusieurs stades successifs :  
  - du 1er au 15e mois inclus au sein d’un parquet 
du procureur du Roi et/ou de l’auditeur du 
travail, cette période comprenant également 
un mois au sein d’un service administratif d’un 
ou de plusieurs parquets ; 
  - du 16e au 21e mois inclus au sein d’un 
établissement pénitentiaire, d’un service de 
police, du parquet fédéral, d’une étude 
notariale ou d’une étude d’un huissier de 
justice ou au sein d’un service juridique d’une 
institution publique économique ou sociale, 
tous établis dans le Royaume ou l’Union 
européenne ;  
  - du 22e au 36e mois inclus au sein d’une ou de 
plusieurs chambres du tribunal de première 

 § 2. Le stage qui donne accès à la fonction de 
magistrat du siège ou du ministère public a une 
durée de trois ans. Il comprend une formation 
théorique consistant en un cycle de cours 
organisé par l’Institut de formation judiciaire, 
et d’une formation pratique qui se déroule en 
plusieurs stades successifs :  
  - du 1er au 15e mois inclus au sein d’un 
parquet du procureur du Roi et/ou de 
l’auditeur du travail, cette période comprenant 
également un mois au sein d’un service 
administratif d’un ou de plusieurs parquets ; 
  - du 16e au 21e mois inclus au sein d’un 
établissement pénitentiaire, d’un service de 
police, du parquet fédéral, d’une étude 
notariale ou d’une étude d’un huissier de 
justice ou au sein d’un service juridique d’une 
institution publique économique ou sociale, 
tous établis dans le Royaume ou l’Union 
européenne ;  
  - du 22e au 36e mois inclus au sein d’une ou 
de plusieurs chambres du tribunal de première 
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instance, du tribunal du travail ou du tribunal 
de commerce, cette période comprenant 
également un mois au sein d’un ou de plusieurs 
greffes. 

instance, du tribunal du travail ou du tribunal 
de commerce, cette période comprenant 
également un mois au sein d’un ou de 
plusieurs greffes. 

   
Les juristes de parquet qui comptent au moins 
trois ans d’ancienneté de grade, sont dispensés 
du premier stade visé à l’alinéa précité. Les 
référendaires qui comptent au moins trois 
années d’ancienneté de grade, sont dispensés 
du troisième stade visé à l’alinéa précédent. 

 Les juristes de parquet qui comptent au moins 
trois ans d’ancienneté de grade, sont dispensés 
du premier stade visé à l’alinéa précité. Les 
référendaires qui comptent au moins trois 
années d’ancienneté de grade, sont dispensés 
du troisième stade visé à l’alinéa précédent. 

   
Le stagiaire judiciaire est placé sous la direction 
de deux maîtres de stage chargés de sa 
formation. Au préalable, le chef de corps du 
parquet concerné désigne deux magistrats du 
ministère public qui rempliront les fonctions de 
premier maître de stage pour le premier et le 
deuxième stade. Les membres du parquet 
fédéral ne peuvent être désignés à la fonction 
de maître de stage. De même, le président de 
chaque tribunal désigne deux membres de la 
magistrature assise qui rempliront les fonctions 
de second maître de stage pour le troisième 
stade.  

 Le stagiaire judiciaire est placé sous la direction 
de deux maîtres de stage chargés de sa 
formation. Au préalable, le chef de corps du 
parquet concerné désigne deux magistrats du 
ministère public qui rempliront les fonctions de 
premier maître de stage pour le premier et le 
deuxième stade. Les membres du parquet 
fédéral ne peuvent être désignés à la fonction 
de maître de stage. De même, le président de 
chaque tribunal désigne deux membres de la 
magistrature assise qui rempliront les 
fonctions de second maître de stage pour le 
troisième stade.  

   
Les maîtres de stage sont tenus de suivre au 
cours de l’année suivant leur désignation une 
formation spécialisée organisée tous les ans par 
l’Institut de formation judiciaire. 

 Les maîtres de stage sont tenus de suivre au 
cours de l’année suivant leur désignation une 
formation spécialisée organisée tous les ans 
par l’Institut de formation judiciaire. 

   
Après le 12e et avant la fin du 21e mois de la 
formation, le premier maître de stage fait 
parvenir sans tarder au chef de corps un 
rapport circonstancié sur le premier et le 
deuxième stade de la formation. Une copie de 
ce rapport est transmise par le procureur 
général à la commission d’évaluation 
compétente.  

 Après le 12e et avant la fin du 21e mois de la 
formation, le premier maître de stage fait 
parvenir sans tarder au chef de corps un 
rapport circonstancié sur le premier et le 
deuxième stade de la formation. Une copie de 
ce rapport est transmise par le procureur 
général à la commission d’évaluation 
compétente.  

   
Avant la fin du 32e mois de la formation, le 
second maître de stage fait parvenir sans tarder 
un rapport circonstancié sur le troisième stade 
de la formation au président du tribunal, qui 
communique sans délai une copie de ce 
rapport à la commission d’évaluation 
compétente. Si nécessaire, le second maître de 
stage fait parvenir, de la même manière, un 
rapport complémentaire relatif aux quatre 
derniers mois de stage. 

 Avant la fin du 32e mois de la formation, le 
second maître de stage fait parvenir sans 
tarder un rapport circonstancié sur le troisième 
stade de la formation au président du tribunal, 
qui communique sans délai une copie de ce 
rapport à la commission d’évaluation 
compétente. Si nécessaire, le second maître de 
stage fait parvenir, de la même manière, un 
rapport complémentaire relatif aux quatre 
derniers mois de stage. 
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Avant la fin du 33e mois, la commission 
d’évaluation compétente fait parvenir le 
rapport final circonstancié au ministre de la 
Justice et en communique une copie au 
président compétent et au premier président. 

 Avant la fin du 33e mois, la commission 
d’évaluation compétente fait parvenir le 
rapport final circonstancié au ministre de la 
Justice et en communique une copie au 
président compétent et au premier président. 

   
§ 3. Le stage donnant accès à la fonction de 
magistrat du ministère public a une durée de 
18 mois. 

 § 3. Le stage donnant accès à la fonction de 
magistrat du ministère public a une durée de 
18 mois. 

   
Il comprend une formation théorique 
consistant en un cycle de cours organisé par 
l’Institut de formation judiciaire, et en une 
formation pratique qui se déroule en plusieurs 
stades successifs : 
  - du 1er au 12e mois inclus au sein d’un parquet 
du procureur du Roi et/ou de l’auditeur du 
travail, cette période comprenant également 
un mois au sein d’un service administratif d’un 
ou de plusieurs parquets ; 
  - du 13e au 15e mois inclus au sein d’un 
établissement pénitentiaire, d’un service de 
police, du parquet fédéral ou au sein d’un 
service juridique d’une institution publique 
économique ou sociale, tous établis dans le 
Royaume ou l’Union européenne ; 
  - du 16e au 18e mois inclus au sein d’un 
parquet du procureur du Roi et/ou de 
l’auditeur du travail. 

 Il comprend une formation théorique 
consistant en un cycle de cours organisé par 
l’Institut de formation judiciaire, et en une 
formation pratique qui se déroule en plusieurs 
stades successifs : 
  - du 1er au 12e mois inclus au sein d’un 
parquet du procureur du Roi et/ou de 
l’auditeur du travail, cette période comprenant 
également un mois au sein d’un service 
administratif d’un ou de plusieurs parquets ; 
  - du 13e au 15e mois inclus au sein d’un 
établissement pénitentiaire, d’un service de 
police, du parquet fédéral ou au sein d’un 
service juridique d’une institution publique 
économique ou sociale, tous établis dans le 
Royaume ou l’Union européenne ; 
  - du 16e au 18e mois inclus au sein d’un 
parquet du procureur du Roi et/ou de 
l’auditeur du travail. 

   
Les juristes de parquet qui comptent au moins 
trois ans d’ancienneté de grade sont dispensés 
du premier stade visé à l’alinéa précédent. 

 Les juristes de parquet qui comptent au moins 
trois ans d’ancienneté de grade sont dispensés 
du premier stade visé à l’alinéa précédent. 

   
Le stagiaire judiciaire est placé sous la direction 
d’un maître de stage. 

 Le stagiaire judiciaire est placé sous la direction 
d’un maître de stage. 

   
Les maîtres de stage sont tenus de suivre au 
cours de l’année suivant leur désignation une 
formation spécialisée organisée tous les ans par 
l’Institut de formation judiciaire. 

 Les maîtres de stage sont tenus de suivre au 
cours de l’année suivant leur désignation une 
formation spécialisée organisée tous les ans 
par l’Institut de formation judiciaire. 

   
Le chef de corps désigne auprès de chaque 
parquet deux magistrats du ministère public qui 
rempliront les fonctions de maître de stage. Les 
membres du parquet fédéral ne peuvent être 
désignés à la fonction de maître de stage. Avant 
la fin du 14e mois de la formation, le maître de 
stage fait parvenir sans tarder un rapport 
circonstancié sur le premier et le deuxième 
stade de la formation au chef de corps, qui 

 Le chef de corps désigne auprès de chaque 
parquet deux magistrats du ministère public 
qui rempliront les fonctions de maître de 
stage. Les membres du parquet fédéral ne 
peuvent être désignés à la fonction de maître 
de stage. Avant la fin du 14e mois de la 
formation, le maître de stage fait parvenir sans 
tarder un rapport circonstancié sur le premier 
et le deuxième stade de la formation au chef 
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communique sans délai une copie de ce 
rapport à la commission d’évaluation 
compétente. Si nécessaire, le maître de stage 
fait parvenir, de la même manière, un rapport 
complémentaire relatif aux quatre derniers 
mois de stage. 

de corps, qui communique sans délai une copie 
de ce rapport à la commission d’évaluation 
compétente. Si nécessaire, le maître de stage 
fait parvenir, de la même manière, un rapport 
complémentaire relatif aux quatre derniers 
mois de stage. 

   
Avant la fin du 15e mois, la commission 
d’évaluation compétente fait parvenir un 
rapport final circonstancié au ministre de la 
Justice et en communique une copie au chef de 
corps compétent et au procureur général. 

 Avant la fin du 15e mois, la commission 
d’évaluation compétente fait parvenir un 
rapport final circonstancié au ministre de la 
Justice et en communique une copie au chef 
de corps compétent et au procureur général. 

   
§ 4. Avant la fin du 11e mois, le stagiaire 
informe le premier maître de stage de son 
choix relatif à la suite de son stage, en 
application du § 2 ou du § 3. Le premier maître 
de stage en informe le procureur général qui le 
communique à son tour à la commission 
d'évaluation compétente et au Ministre de la 
Justice.  

 § 4. Avant la fin du 11e mois, le stagiaire 
informe le premier maître de stage de son 
choix relatif à la suite de son stage, en 
application du § 2 ou du § 3. Le premier maître 
de stage en informe le procureur général qui le 
communique à son tour à la commission 
d'évaluation compétente et au Ministre de la 
Justice.  

   
Avant la fin du 11e mois du stage, le stagiaire 
soumet une proposition motivée relative au 
stage externe à l'approbation de la commission 
compétente pour l'évaluation du stage. 

 Avant la fin du 11e mois du stage, le stagiaire 
soumet une proposition motivée relative au 
stage externe à l'approbation de la commission 
compétente pour l'évaluation du stage. 

   
 § 5. Le stagiaire visé au § 2 ainsi que le 
stagiaire visé au § 3 reçoivent une copie des 
rapports de stage. Si les informations 
contenues dans un ou plusieurs rapports sont 
défavorables, la commission d'évaluation rend 
un avis après avoir entendu l'intéressé. 
L'accomplissement de cette formalité est 
mentionné dans le rapport communiqué au 
ministre de la Justice. 

  § 5. Le stagiaire visé au § 2 ainsi que le 
stagiaire visé au § 3 reçoivent une copie des 
rapports de stage. Si les informations 
contenues dans un ou plusieurs rapports sont 
défavorables, la commission d'évaluation rend 
un avis après avoir entendu l'intéressé. 
L'accomplissement de cette formalité est 
mentionné dans le rapport communiqué au 
ministre de la Justice. 

   
§ 6. Le Ministre de la Justice peut, après avoir 
entendu l'intéressé et sur l'avis motivé du chef 
de corps et de la commission d'évaluation 
compétente, mettre fin au stage de manière 
anticipative pour cause d'inaptitude 
professionnelle ou de motifs graves moyennant 
un préavis de trois mois. Le délai de préavis 
prend cours à l'expiration du mois civil pendant 
lequel le préavis est notifié à l'intéressé. 

 § 6. Le Ministre de la Justice peut, après avoir 
entendu l'intéressé et sur l'avis motivé du chef 
de corps et de la commission d'évaluation 
compétente, mettre fin au stage de manière 
anticipative pour cause d'inaptitude 
professionnelle ou de motifs graves 
moyennant un préavis de trois mois. Le délai 
de préavis prend cours à l'expiration du mois 
civil pendant lequel le préavis est notifié à 
l'intéressé. 

   
Dans ce cas, l'intéressé est soumis, pendant la 
période du préavis, au statut des agents 
temporaires défini aux articles 8, 16 et 17 de 

 Dans ce cas, l'intéressé est soumis, pendant la 
période du préavis, au statut des agents 
temporaires défini aux articles 8, 16 et 17 de 
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l'arrête du Régent du 30 avril 1947 fixant le 
statut des agents temporaires. 

l'arrête du Régent du 30 avril 1947 fixant le 
statut des agents temporaires. 

   
Le stage peut être suspendu pour des motifs 
légitimes par le Ministre de la Justice, soit 
d’office, soit à la demande de l'intéressé. 

 Le stage peut être suspendu pour des motifs 
légitimes par le Ministre de la Justice, soit 
d’office, soit à la demande de l'intéressé. 

   
En cas de suspension ou d'absence 
ininterrompue pendant plus d'un mois, le stage 
est prolongé de plein droit de la même durée 
sans que cette prolongation puisse dépasser un 
an dans le cadre du stage vise au § 2 et six mois 
dans le cadre du stage visé au § 3. 

 En cas de suspension ou d'absence 
ininterrompue pendant plus d'un mois, le stage 
est prolongé de plein droit de la même durée 
sans que cette prolongation puisse dépasser 
un an dans le cadre du stage vise au § 2 et six 
mois dans le cadre du stage visé au § 3. 

   
Les deux alinéas qui précèdent ne sont pas 
applicables aux congés liés à la protection de la 
maternité visés à l'article 39 de la loi du 16 
mars 1971 sur le travail, lesquels sont assimilés 
à des périodes de stage. 

 Les deux alinéas qui précèdent ne sont pas 
applicables aux congés liés à la protection de la 
maternité visés à l'article 39 de la loi du 16 
mars 1971 sur le travail, lesquels sont assimilés 
à des périodes de stage. 

   
Lorsque la nomination du stagiaire ne peut 
avoir lieu, à la fin du 36e ou du 18e mois selon 
le cas, faute de place vacante pour laquelle le 
stagiaire entre en ligne de compte pour une 
nomination, le Ministre de la Justice peut 
prolonger la durée du stage au tribunal ou au 
sein d'un parquet d'une ou de deux périodes de 
six mois. Durant ces périodes, le stagiaire peut 
exercer une suppléance. 

 Lorsque la nomination du stagiaire ne peut 
avoir lieu, à la fin du 36e ou du 18e mois selon 
le cas, faute de place vacante pour laquelle le 
stagiaire entre en ligne de compte pour une 
nomination, le Ministre de la Justice peut 
prolonger la durée du stage au tribunal ou au 
sein d'un parquet de maximum trois périodes 
de six mois. Durant ces périodes, le stagiaire 
peut exercer une suppléance. 

   
 § 7. Les stagiaires judiciaires nommés 
conformément au § 1er sont appelés en service 
en cette qualité après avoir prêté le serment 
prévu à l'article 2 du décret du 20 juillet 1831 
concernant le serment. 

  § 7. Les stagiaires judiciaires nommés 
conformément au § 1er sont appelés en service 
en cette qualité après avoir prêté le serment 
prévu à l'article 2 du décret du 20 juillet 1831 
concernant le serment. 

   
Le stagiaire n'a pas la qualité de magistrat.  Le stagiaire n'a pas la qualité de magistrat. 
   
Le stagiaire a, pour la durée du stage au 
parquet du procureur du Roi ou pour la durée 
du stage au parquet de l'auditeur du travail, la 
qualité d'officier de police judiciaire, auxiliaire 
respectivement du procureur du Roi ou de 
l'auditeur du travail, mais il ne peut en exercer 
les fonctions que sur commissionnement par le 
procureur général. 

 Le stagiaire a, pour la durée du stage au 
parquet du procureur du Roi ou pour la durée 
du stage au parquet de l'auditeur du travail, la 
qualité d'officier de police judiciaire, auxiliaire 
respectivement du procureur du Roi ou de 
l'auditeur du travail, mais il ne peut en exercer 
les fonctions que sur commissionnement par le 
procureur général. 

   
Après 6 mois de stage, il peut être 
commissionné par le procureur général  pour 
exercer en tout ou en partie les fonctions du 
ministère public pour la seule durée du stage 

 Après 6 mois de stage, il peut être 
commissionné par le procureur général  pour 
exercer en tout ou en partie les fonctions du 
ministère public pour la seule durée du stage 
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au parquet du procureur du Roi et/ou de 
l'auditeur du travail. 

au parquet du procureur du Roi et/ou de 
l'auditeur du travail. 

   
Dans le cas du stage visé au § 2, le stagiaire 
peut être assumé en qualité de greffier, après 
15 mois de stage, conformément à l'article 329. 

 Dans le cas du stage visé au § 2, le stagiaire 
peut être assumé en qualité de greffier, après 
15 mois de stage, conformément à l'article 
329. 

   
Dans le cas du stage visé au § 2, le stagiaire 
judiciaire assiste le ou les juges composant la 
chambre du tribunal au sein duquel il est 
affecté. Il assiste au délibéré, mais n'exerce 
aucune suppléance. 

 Dans le cas du stage visé au § 2, le stagiaire 
judiciaire assiste le ou les juges composant la 
chambre du tribunal au sein duquel il est 
affecté. Il assiste au délibéré, mais n'exerce 
aucune suppléance. 

   
Ces affectations sont portées à la connaissance 
du maître de stage visé au § 2 ou au § 3, ainsi 
que des chefs de corps respectifs. 

 Ces affectations sont portées à la connaissance 
du maître de stage visé au § 2 ou au § 3, ainsi 
que des chefs de corps respectifs. 

   
 Les fonctions de stagiaire judiciaire sont 
incompatibles avec toute autre fonction 
rémunérée. Le Ministre de la Justice peut 
toutefois, sur avis du procureur général, 
autoriser l'intéressé à exercer les fonctions 
visées à l'article 294, alinéa 1er. 

  Les fonctions de stagiaire judiciaire sont 
incompatibles avec toute autre fonction 
rémunérée. Le Ministre de la Justice peut 
toutefois, sur avis du procureur général, 
autoriser l'intéressé à exercer les fonctions 
visées à l'article 294, alinéa 1er. 

   
§ 8. Le stagiaire judiciaire perçoit : 
  1° une rémunération payée à terme échu, 
calculée dans l'échelle de traitement A 11 qui 
est accordée aux agents de l'Etat; 
  2° les augmentations intercalaires prévues 
dans ladite échelle; 
  3° les allocations, indemnités et rétributions 
complémentaires de traitement attribuées au 
personnel des services publics fédéraux, dans la 
même mesure et aux mêmes conditions que 
celles imposées à celui-ci ; 
   4° une prime forfaitaire de 138 euros par 
service de garde de nuit, ou pendant les week-
ends ou les jours fériés, réellement assumé au 
sein d'un parquet du procureur du Roi, pour 
autant qu'il soit inscrit au rôle de garde. Par 
service de garde, on entend un service continu 
de douze heures pendant lequel les intéressés 
sont joignables et disponibles mais peuvent 
également se déplacer afin d'assurer des 
prestations sur un lieu de travail. Le montant 
maximum des primes pour la période de stage 
légale au parquet ne peut être supérieur à 1 
794 euros. En cas de prolongement du stage 
dans un parquet du procureur du Roi, le 
montant ne peut être supérieur à 1 196 euros 

 § 8. Le stagiaire judiciaire perçoit : 
  1° une rémunération payée à terme échu, 
calculée dans l'échelle de traitement A 11 qui 
est accordée aux agents de l'Etat; 
  2° les augmentations intercalaires prévues 
dans ladite échelle; 
  3° les allocations, indemnités et rétributions 
complémentaires de traitement attribuées au 
personnel des services publics fédéraux, dans 
la même mesure et aux mêmes conditions que 
celles imposées à celui-ci ; 
   4° une prime forfaitaire de 138 euros par 
service de garde de nuit, ou pendant les week-
ends ou les jours fériés, réellement assumé au 
sein d'un parquet du procureur du Roi, pour 
autant qu'il soit inscrit au rôle de garde. Par 
service de garde, on entend un service continu 
de douze heures pendant lequel les intéressés 
sont joignables et disponibles mais peuvent 
également se déplacer afin d'assurer des 
prestations sur un lieu de travail. Le montant 
maximum des primes pour la période de stage 
légale au parquet ne peut être supérieur à 1 
794 euros. En cas de prolongement du stage 
dans un parquet du procureur du Roi, le 
montant ne peut être supérieur à 1 196 euros 
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par période de six mois. par période de six mois. 
   
Lors de la nomination au stage, le traitement 
est fixé en prenant uniquement en 
considération une année au titre de 
l'expérience exigée, conformément au § 1er, 
alinéa 3, comme condition de participation au 
concours d'admission au stage. 

 Lors de la nomination au stage, le traitement 
est fixé en prenant uniquement en 
considération une année au titre de 
l'expérience exigée, conformément au § 1er, 
alinéa 3, comme condition de participation au 
concours d'admission au stage. 

   
Le régime de mobilité applicable aux 
traitements du personnel s'applique également 
à la rémunération du stagiaire. Elle est 
rattachée à l'indice-pivot 138,01. 

 Le régime de mobilité applicable aux 
traitements du personnel s'applique 
également à la rémunération du stagiaire. Elle 
est rattachée à l'indice-pivot 138,01. 

   
Toute la législation concernant la sécurité 
sociale des travailleurs salariés, sauf celle 
relative aux vacances annuelles, est applicable 
au stagiaire judiciaire. 

 Toute la législation concernant la sécurité 
sociale des travailleurs salariés, sauf celle 
relative aux vacances annuelles, est applicable 
au stagiaire judiciaire. 

   
/  § 9. Le Roi détermine l'assistance en justice 

des stagiaires judiciaires et l'indemnisation 
des dommages aux biens, encourus par eux, 
conformément aux dispositions en vigueur 
pour les agents de l'Etat.  

   
Art. 259novies  Art. 259novies 

   
§ 1er. Les magistrats professionnels effectifs 
sont soumis à une évaluation écrite motivée, 
soit une évaluation périodique lorsqu'il s'agit 
d'une nomination, soit une évaluation du 
mandat lorsqu'il s'agit d'un mandat de chef de 
corps, d'un mandat adjoint ou d'un mandat 
spécifique. 

 § 1er. Les magistrats professionnels effectifs 
sont soumis à une évaluation écrite motivée, 
soit une évaluation périodique lorsqu'il s'agit 
d'une nomination, soit une évaluation du 
mandat lorsqu'il s'agit d'un mandat de chef de 
corps, d'un mandat adjoint ou d'un mandat 
spécifique. 

   
Les évaluations périodiques sont effectuées 
dans les trente jours après l'expiration des 
délais prévus au présent chapitre. Il peut être 
procédé anticipativement à une nouvelle 
évaluation lorsque des faits particuliers se sont 
produits ou des constatations particulières ont 
été faites depuis la dernière évaluation. 

 Les évaluations périodiques sont effectuées 
dans les trente jours après l'expiration des 
délais prévus au présent chapitre. Il peut être 
procédé anticipativement à une nouvelle 
évaluation lorsque des faits particuliers se sont 
produits ou des constatations particulières ont 
été faites depuis la dernière évaluation. 

   
 L'évaluation périodique peut donner lieu à une 
mention " très bon ", " bon ", " suffisant ", " 
insuffisant ". L'évaluation des titulaires des 
mandats peut donner lieu à une mention " bon 
" ou " insuffisant ". 

  L'évaluation périodique peut donner lieu à 
une mention " très bon ", " bon ", " suffisant ", 
" insuffisant ". L'évaluation des titulaires des 
mandats peut donner lieu à une mention " bon 
" ou " insuffisant ". 

   
L'évaluation porte sur la manière dont les 
fonctions sont exercées, à l'exception du 

 L'évaluation porte sur la manière dont les 
fonctions sont exercées, à l'exception du 
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contenu de toute décision judiciaire, et est 
effectuée sur la base de critères portant sur la 
personnalité ainsi que sur les capacités 
intellectuelles, professionnelles et 
organisationnelles. 

contenu de toute décision judiciaire, et est 
effectuée sur la base de critères portant sur la 
personnalité ainsi que sur les capacités 
intellectuelles, professionnelles et 
organisationnelles. 

   
L'évaluation des chefs de corps porte 
également sur leur capacité de management et 
notamment sur la gestion du personnel et les 
initiatives prises en vue de lutter contre 
l'arriéré judiciaire. 

 L'évaluation des chefs de corps porte 
également sur leur capacité de management et 
notamment sur la gestion du personnel et les 
initiatives prises en vue de lutter contre 
l'arriéré judiciaire. 

   
Sur la proposition du Conseil supérieur de la 
Justice, le Roi détermine les critères 
d'évaluation et la pondération de ces critères 
compte tenu de la spécificité des fonctions et 
des mandats, et détermine les modalités 
d'application de ces dispositions. 

 Sur la proposition du Conseil supérieur de la 
Justice, le Roi détermine les critères 
d'évaluation et la pondération de ces critères 
compte tenu de la spécificité des fonctions et 
des mandats, et détermine les modalités 
d'application de ces dispositions. 

   
  § 2. Au début de la période sur laquelle porte 
l'évaluation du magistrat, un entretien de 
planification a lieu entre le magistrat et ses 
évaluateurs ou l'un d'entre eux. 

   § 2. Au début de la période sur laquelle porte 
l'évaluation du magistrat, un entretien de 
planification a lieu entre le magistrat et ses 
évaluateurs ou l'un d'entre eux. 

   
Le lieu et le moment auxquels aura lieu 
l'entretien de planification sont communiqués 
au magistrat, par lettre recommandée à la 
poste ou contre accusé de réception daté, au 
plus tard quinze jours avant la date de cet 
entretien. 

 Le lieu et le moment auxquels aura lieu 
l'entretien de planification sont communiqués 
au magistrat, par voie électronique ou contre 
accusé de réception daté, au plus tard quinze 
jours avant la date de cet entretien. 

   
L'entretien de planification vise à fixer les 
objectifs pour la période d'évaluation qui suit, 
sur la base d'une description concrète de la 
fonction du magistrat et en tenant compte du 
contexte organisationnel. Ces objectifs doivent 
être spécifiques, mesurables, acceptables et 
réalisables. 

 L'entretien de planification vise à fixer les 
objectifs pour la période d'évaluation qui suit, 
sur la base d'une description concrète de la 
fonction du magistrat et en tenant compte du 
contexte organisationnel. Ces objectifs doivent 
être spécifiques, mesurables, acceptables et 
réalisables. 

   
 Les évaluateurs, ou l'un d'entre eux, 
déterminent quelle mention sera attribuée au 
magistrat s'il atteint les objectifs fixés. Si la 
mention attribuée n'est pas la plus élevée, 
l'évaluateur indique au magistrat quels sont les 
objectifs qui devraient être atteints pour 
obtenir une mention plus favorable. 

  Les évaluateurs, ou l'un d'entre eux, 
déterminent quelle mention sera attribuée au 
magistrat s'il atteint les objectifs fixés. Si la 
mention attribuée n'est pas la plus élevée, 
l'évaluateur indique au magistrat quels sont les 
objectifs qui devraient être atteints pour 
obtenir une mention plus favorable. 

   
Le magistrat rédige, à l'intention de ses 
évaluateurs ou de l'un d'entre eux, un rapport 
de l'entretien de planification. 

 Le magistrat rédige, à l'intention de ses 
évaluateurs ou de l'un d'entre eux, un rapport 
de l'entretien de planification. 
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Ce rapport mentionne les points sur lesquels un 
accord a été atteint. Pour les points sur lesquels 
aucun accord n'a été atteint, les différents 
points de vue sont exposés. 

 Ce rapport mentionne les points sur lesquels 
un accord a été atteint. Pour les points sur 
lesquels aucun accord n'a été atteint, les 
différents points de vue sont exposés. 

   
A défaut d'accord, la divergence d'opinions est 
décrite aussi précisément que possible. Si les 
évaluateurs, ou l'un d'entre eux, estiment que 
le rapport n'est pas une transcription fidèle du 
contenu de l'entretien de planification, ils y 
joignent leur version. Une copie est transmise 
au magistrat. 

 A défaut d'accord, la divergence d'opinions est 
décrite aussi précisément que possible. Si les 
évaluateurs, ou l'un d'entre eux, estiment que 
le rapport n'est pas une transcription fidèle du 
contenu de l'entretien de planification, ils y 
joignent leur version. Une copie est transmise 
au magistrat. 

   
L'original du rapport et, le cas échéant, de la 
version des évaluateurs sont conservés dans le 
dossier d'évaluation. 

 L'original du rapport et, le cas échéant, de la 
version des évaluateurs sont conservés dans le 
dossier d'évaluation. 

   
§ 3. Au cours de la période d'évaluation un 
entretien fonctionnel peut avoir lieu lorsqu'il 
existe des raisons d'adapter le profil de 
fonction ou les objectifs. Cet entretien 
intervient soit à l'initiative des évaluateurs ou 
de l'un d'entre eux, soit à la demande du 
magistrat. 

 § 3. Au cours de la période d'évaluation un 
entretien fonctionnel peut avoir lieu lorsqu'il 
existe des raisons d'adapter le profil de 
fonction ou les objectifs. Cet entretien 
intervient soit à l'initiative des évaluateurs ou 
de l'un d'entre eux, soit à la demande du 
magistrat. 

   
Le lieu et le moment sont déterminés de 
commun accord. 

 Le lieu et le moment sont déterminés de 
commun accord. 

   
A défaut de consensus, l'entretien fonctionnel a 
lieu au cours des quinze jours suivant la 
demande écrite d'une des parties, 
communiquée à l'autre partie par lettre 
recommandée à la poste ou contre accusé de 
réception daté. 

 A défaut de consensus, l'entretien fonctionnel 
a lieu au cours des quinze jours suivant la 
demande écrite d'une des parties, 
communiquée à l'autre partie par voie 
électronique ou contre accusé de réception 
daté. 

   
Le magistrat rédige un rapport de l'entretien 
fonctionnel pour ses évaluateurs ou l'un d'entre 
eux, conformément à la procédure fixée au § 2, 
alinéas 6 à 8. 

 Le magistrat rédige un rapport de l'entretien 
fonctionnel pour ses évaluateurs ou l'un 
d'entre eux, conformément à la procédure 
fixée au § 2, alinéas 6 à 8. 

   
§ 4. Le lieu et le moment auxquels aura lieu 
l'entretien d'évaluation sont communiqués au 
magistrat, par lettre recommandée à la poste 
ou contre accusé de réception daté, au plus 
tard 15 jours avant la date de cet entretien. 

 § 4. Le lieu et le moment auxquels aura lieu 
l'entretien d'évaluation sont communiqués au 
magistrat, par voie électronique ou contre 
accusé de réception daté, au plus tard 15 jours 
avant la date de cet entretien. 

   
Par le biais de cette notification le magistrat est 
invité à préparer l'entretien d'évaluation par 
écrit et à remettre cette préparation aux 
évaluateurs au plus tard trois jours avant 
l'entretien d'évaluation. 

 Par le biais de cette notification le magistrat 
est invité à préparer l'entretien d'évaluation 
par écrit et à remettre cette préparation aux 
évaluateurs au plus tard trois jours avant 
l'entretien d'évaluation. 
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Ensuite, les évaluateurs rédigent un projet 
d'évaluation provisoire. Celui-ci est 
communiqué au magistrat pendant l'entretien 
d'évaluation et est examiné avec lui. Le projet 
peut être adapté en fonction de l'entretien. 

 Ensuite, les évaluateurs rédigent un projet 
d'évaluation provisoire. Celui-ci est 
communiqué au magistrat pendant l'entretien 
d'évaluation et est examiné avec lui. Le projet 
peut être adapté en fonction de l'entretien. 

   
 § 5. Le chef de corps envoie avec accusé de 
réception daté ou par lettre recommandée à la 
poste avec accusé de réception une copie de 
l'évaluation provisoire à l'intéressé. 
 
  L'intéressé peut envoyer, sous peine de 
déchéance, dans un délai de quinze jours à 
compter de la notification de l'évaluation 
provisoire, ses observations écrites par accusé 
de réception daté ou par lettre recommandée à 
la poste avec accusé de réception au chef de 
corps, qui joint l'original au dossier 
d'évaluation. 

  § 5. Le chef de corps envoie par accusé de 
réception daté ou par voie électronique 
contre accusé de réception une copie de 
l'évaluation provisoire à l'intéressé. 
 
  L'intéressé peut envoyer, sous peine de 
déchéance, dans un délai de quinze jours à 
compter de la notification de l'évaluation 
provisoire, ses observations écrites par accusé 
de réception daté ou par voie électronique 
contre accusé de réception au chef de corps, 
qui les joint au dossier d'évaluation. 

   
Si le magistrat ne formule aucune observation 
écrite sur l'évaluation provisoire, celle-ci 
devient définitive. 

 Si le magistrat ne formule aucune observation 
écrite sur l'évaluation provisoire, celle-ci 
devient définitive. 

   
Toutefois, si le magistrat formule des 
observations écrites sur l'évaluation provisoire, 
une évaluation écrite définitive est rédigée 
dans laquelle il est répondu par écrit à ces 
observations. 

 Toutefois, si le magistrat formule des 
observations écrites sur l'évaluation provisoire, 
une évaluation écrite définitive est rédigée 
dans laquelle il est répondu par écrit à ces 
observations. 

   
 § 6. Dans les quinze jours suivant la réception 
de ces observations, le chef de corps envoie 
une copie de la mention définitive au ministre 
de la Justice et par accusé de réception daté ou 
par lettre recommandée à la poste avec accusé 
de réception à l'intéressé. 

  § 6. Dans les quinze jours suivant la réception 
de ces observations, le chef de corps envoie 
une copie de la mention définitive au ministre 
de la Justice et par accusé de réception daté ou 
par voie électronique contre accusé de 
réception à l'intéressé. 

   
§ 7. L'entretien d'évaluation est suivi d'un 
entretien de planification pour la période 
suivante. 

 § 7. L'entretien d'évaluation est suivi d'un 
entretien de planification pour la période 
suivante. 

   
 § 8. Les dossiers d'évaluation sont conservés 
par le chef de corps. Une copie des mentions 
définitives est conservée auprès du Ministre de 
la Justice pendant au moins dix ans. Les 
évaluations sont confidentielles et peuvent en 
tout temps être consultées par l'évalué. 

  § 8. Les dossiers d'évaluation sont conservés 
par le chef de corps. Une copie des mentions 
définitives est conservée auprès du Ministre de 
la Justice pendant au moins dix ans. Les 
évaluations sont confidentielles et peuvent en 
tout temps être consultées par l'évalué. 

   
§ 9. Les §§ 2 à 8 ne sont pas applicables aux 
chefs de corps. 

 § 9. Les §§ 2 à 8 ne sont pas applicables aux 
chefs de corps. 
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Au cours de la deuxième année d'exercice du 
mandat, la mise en place du plan de gestion 
visé à l'article 259quater, § 2, alinéa 3, d, fait 
l'objet d'un entretien de suivi entre le chef de 
corps et les membres de la chambre 
compétente du collège d'évaluation visé à 
l'article 259undecies, § 3. Cet entretien porte 
sur les mesures managériales adoptées et le cas 
échéant sur les adaptations apportées au plan 
de gestion par le chef de corps depuis son 
entrée en fonction. Le chef de corps visé à 
l'article 259quater, § 6, alinéa 3, et celui visé à 
l'alinéa 5 dans le cas où le mandat attribué est 
d'une durée inférieure à cinq ans, ne sont pas 
soumis à un entretien de suivi. 

 Au cours de la deuxième année d'exercice du 
mandat, la mise en place du plan de gestion 
visé à l'article 259quater, § 2, alinéa 3, d, fait 
l'objet d'un entretien de suivi entre le chef de 
corps et les membres de la chambre 
compétente du collège d'évaluation visé à 
l'article 259undecies, § 3. Cet entretien porte 
sur les mesures managériales adoptées et le 
cas échéant sur les adaptations apportées au 
plan de gestion par le chef de corps depuis son 
entrée en fonction. Le chef de corps visé à 
l'article 259quater, § 6, alinéa 3, et celui visé à 
l'alinéa 5 dans le cas où le mandat attribué est 
d'une durée inférieure à cinq ans, ne sont pas 
soumis à un entretien de suivi. 

   
En cas de renouvellement du mandat, 
l'entretien de suivi porte sur la mise en place du 
plan de fonctionnement rédigé par le chef de 
corps au cours de la cinquième année de son 
premier mandat. 

 En cas de renouvellement du mandat, 
l'entretien de suivi porte sur la mise en place 
du plan de fonctionnement rédigé par le chef 
de corps au cours de la cinquième année de 
son premier mandat. 

   
L'entretien de suivi a lieu au plus tôt au cours 
du dix-huitième mois d'exercice du mandat. 

 L'entretien de suivi a lieu au plus tôt au cours 
du dix-huitième mois d'exercice du mandat. 

   
Le chef de corps rédige un rapport de cet 
entretien. Si la chambre compétente du collège 
d'évaluation estime que le rapport n'est pas 
une transcription fidèle du contenu de 
l'entretien de suivi, elle y joint sa version. Une 
copie est transmise au magistrat. L'original du 
rapport et, le cas échéant, de la version des 
évaluateurs sont conservés dans le dossier 
d'évaluation. 

 Le chef de corps rédige un rapport de cet 
entretien. Si la chambre compétente du 
collège d'évaluation estime que le rapport 
n'est pas une transcription fidèle du contenu 
de l'entretien de suivi, elle y joint sa version. 
Une copie est transmise au magistrat. L'original 
du rapport et, le cas échéant, de la version des 
évaluateurs sont conservés dans le dossier 
d'évaluation. 

   
Le lieu et le moment auxquels auront lieu les 
entretiens de suivi entre le chef de corps et la 
chambre compétente dudit collège sont 
communiqués au magistrat par le président de 
la chambre compétente du collège 
d'évaluation, par lettre recommandée à la 
poste ou contre accusé de réception daté, au 
plus tard dix jours avant la date de l'entretien. 

 Le lieu et le moment auxquels auront lieu les 
entretiens de suivi entre le chef de corps et la 
chambre compétente dudit collège sont 
communiqués au magistrat par le président de 
la chambre compétente du collège 
d'évaluation, par voie électronique ou contre 
accusé de réception daté, au plus tard dix jours 
avant la date de l'entretien. 

   
La chambre compétente du collège 
d'évaluation établit les éventuelles 
recommandations suscitées par l'entretien de 
suivi au plus tard au cours du 24e mois 
d'exercice du mandat. 

 La chambre compétente du collège 
d'évaluation établit les éventuelles 
recommandations suscitées par l'entretien de 
suivi au plus tard au cours du 24e mois 
d'exercice du mandat. 
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Le cas échéant, le président de la chambre 
compétente du collège d'évaluation 
communique, dans ce délai, une copie des 
recommandations contre accusé de réception 
daté ou par lettre recommandée à la poste 
avec accusé de réception, à l'intéressé. 

 Le cas échéant, le président de la chambre 
compétente du collège d'évaluation 
communique, dans ce délai, une copie des 
recommandations contre accusé de réception 
daté ou par voie électronique contre accusé 
de réception, à l'intéressé. 

   
Une copie des éventuelles recommandations 
est conservée par le ministre de la Justice 
pendant au moins dix ans. 

 Une copie des éventuelles recommandations 
est conservée par le ministre de la Justice 
pendant au moins dix ans. 

   
§ 10. Les chefs de corps sont évalués au cours 
de leur cinquième année d'exercice du mandat. 
Pour l'évaluation du chef de corps visé à 
l'article 259quater, § 6, alinéa 3, ainsi que celui 
visé à l'alinéa 5 dans le cas où le mandat 
attribué est d'une durée inférieure à cinq ans, 
les délais visés au présent paragraphe courent 
selon le calendrier qui aurait été d'application 
pour le prédécesseur. 

 § 10. Les chefs de corps sont évalués au cours 
de leur cinquième année d'exercice du 
mandat. Pour l'évaluation du chef de corps visé 
à l'article 259quater, § 6, alinéa 3, ainsi que 
celui visé à l'alinéa 5 dans le cas où le mandat 
attribué est d'une durée inférieure à cinq ans, 
les délais visés au présent paragraphe courent 
selon le calendrier qui aurait été d'application 
pour le prédécesseur. 

   
L'évaluation est entamée au plus tôt au cours 
du cinquante-quatrième mois d'exercice du 
mandat. 

 L'évaluation est entamée au plus tôt au cours 
du cinquante-quatrième mois d'exercice du 
mandat. 

   
Le rapport de l'entretien de suivi et le cas 
échéant la version de la chambre compétente 
du collège d'évaluation visé à l'article 
259undecies, § 3, le rapport de fonctionnement 
établi par le chef de corps, les avis obligatoires 
et facultatifs et les entretiens d'évaluation 
entre le chef de corps et la chambre 
compétente du collège d'évaluation constituent 
la base de l'évaluation. 

 Le rapport de l'entretien de suivi et le cas 
échéant la version de la chambre compétente 
du collège d'évaluation visé à l'article 
259undecies, § 3, le rapport de 
fonctionnement établi par le chef de corps, les 
avis obligatoires et facultatifs et les entretiens 
d'évaluation entre le chef de corps et la 
chambre compétente du collège d'évaluation 
constituent la base de l'évaluation. 

   
Les chefs de corps adressent en double 
exemplaire le rapport de fonctionnement à la 
chambre compétente dudit collège au cours du 
cinquante-quatrième mois d'exercice du 
mandat. 

 Les chefs de corps adressent […] le rapport de 
fonctionnement à la chambre compétente 
dudit collège au cours du cinquante-quatrième 
mois d'exercice du mandat. 

   
Le directeur général de la direction générale de 
l'organisation judiciaire du Service public 
fédéral Justice et selon le cas, l'assemblée 
générale ou l'assemblée de corps transmettent 
en double exemplaire un avis motivé à la 
chambre compétente dudit collège au cours du 
cinquante-quatrième mois d'exercice du 
mandat. 

 Le directeur général de la direction générale de 
l'organisation judiciaire du Service public 
fédéral Justice et selon le cas, l'assemblée 
générale ou l'assemblée de corps transmettent 
[…] un avis motivé à la chambre compétente 
dudit collège au cours du cinquante-quatrième 
mois d'exercice du mandat. 
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Une copie de ces avis est adressée au chef de 
corps concerné dans les mêmes délais 
respectivement par l'assemblée générale ou 
l'assemblée de corps et par le Service public 
fédéral Justice par lettre recommandée à la 
poste avec accusé de réception ou contre 
accuse de réception daté. 

 Une copie de ces avis est adressée au chef de 
corps concerné dans les mêmes délais 
respectivement par l'assemblée générale ou 
l'assemblée de corps et par le Service public 
fédéral Justice par voie électronique contre 
accusé de réception ou contre accuse de 
réception daté. 

   
Les avis non rendus sont censés n'être ni 
favorables ni défavorables. 

 En l’absence d’avis dans le  délai prescrit ,  il 
est passé outre à cet avis .  

   
Le lieu et le moment auxquels auront lieu les 
entretiens d'évaluation entre le chef de corps 
et la chambre compétente dudit collège sont 
communiqués au magistrat par le président de 
la chambre compétente du collège 
d'évaluation, par lettre recommandée à la 
poste ou contre accusé de réception daté, au 
plus tard dix jours avant la date de l'entretien. 

 Le lieu et le moment auxquels auront lieu les 
entretiens d'évaluation entre le chef de corps 
et la chambre compétente dudit collège sont 
communiqués au magistrat par le président de 
la chambre compétente du collège 
d'évaluation, par voie électronique ou contre 
accusé de réception daté, au plus tard dix jours 
avant la date de l'entretien. 

   
La chambre compétente du collège 
d'évaluation établit la mention provisoire. 

 La chambre compétente du collège 
d'évaluation établit la mention provisoire. 

   
Le président de la chambre compétente du 
collège d'évaluation communique une copie de 
la mention provisoire à l'intéressé par accusé 
de réception daté ou par lettre recommandée à 
la poste avec accusé de réception. 

 Le président de la chambre compétente du 
collège d'évaluation communique une copie de 
la mention provisoire à l'intéressé par accusé 
de réception daté ou par voie électronique 
contre accusé de réception. 

   
L'intéressé peut, à peine de déchéance, dans un 
délai de dix jours à compter de la notification 
de la mention provisoire, adresser ses 
observations écrites, contre accusé de 
réception daté ou par lettre recommandée à la 
poste avec accusé de réception, au président 
de la chambre compétente du collège 
d'évaluation lequel joint l'original au dossier 
d'évaluation. 

 L'intéressé peut, à peine de déchéance, dans 
un délai de dix jours à compter de la 
notification de la mention provisoire, adresser 
ses observations écrites, contre accusé de 
réception daté ou par voie électronique contre 
accusé de réception, au président de la 
chambre compétente du collège d'évaluation 
qui les joint  au dossier d'évaluation. 

   
La chambre compétente du collège 
d'évaluation établit la mention définitive au 
plus tard septante jours avant la fin du mandat. 
La mention définitive est accompagnée d'une 
motivation. 

 La chambre compétente du collège 
d'évaluation établit la mention définitive au 
plus tard septante jours avant la fin du mandat. 
La mention définitive est accompagnée d'une 
motivation. 

   
Le président de la chambre compétente du 
collège d'évaluation communique, dans ce 
délai, une copie de la mention définitive 
motivée contre accusé de réception daté ou 
par lettre recommandée à la poste avec accusé 
de réception, à l'intéressé. 

 Le président de la chambre compétente du 
collège d'évaluation communique, dans ce 
délai, une copie de la mention définitive 
motivée contre accusé de réception daté ou 
par voie électronique contre accusé de 
réception, à l'intéressé. 
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Le président de la chambre compétente du 
collège d'évaluation communique 
parallèlement les pièces suivantes au ministre 
de la Justice : 
  - le rapport de l'entretien de suivi rédigé par le 
chef de corps et le cas échéant complété par la 
version de la chambre compétente du collège 
d'évaluation; 
  - le rapport de fonctionnement rédigé par le 
chef de corps; 
  - les avis obligatoires visés à l'alinéa 5 et 
facultatifs demandés par la chambre; 
  - la mention d'évaluation définitive motivée; 
  - les documents attestant la notification des 
avis au candidat. 

 Le président de la chambre compétente du 
collège d'évaluation communique 
parallèlement les pièces suivantes au ministre 
de la Justice : 
  - le rapport de l'entretien de suivi rédigé par 
le chef de corps et le cas échéant complété par 
la version de la chambre compétente du 
collège d'évaluation; 
  - le rapport de fonctionnement rédigé par le 
chef de corps; 
  - les avis obligatoires visés à l'alinéa 5 et 
facultatifs demandés par la chambre; 
  - la mention d'évaluation définitive motivée; 
- les pièces attestant la réception des avis par 
le candidat.  

   
Les dossiers d'évaluation sont conservés par le 
président de la chambre compétente du collège 
d'évaluation. Une copie des mentions 
définitives est conservée par le ministre de la 
Justice pendant au moins dix ans. L'évaluation 
est confidentielle et peut être consultée à tout 
moment par l'évalué. 

 Les dossiers d'évaluation sont conservés par le 
président de la chambre compétente du 
collège d'évaluation. Une copie des mentions 
définitives est conservée par le ministre de la 
Justice pendant au moins dix ans. L'évaluation 
est confidentielle et peut être consultée à tout 
moment par l'évalué. 

   
/  Art. 259undecies/1 

   
  Art. 259undecies/1. Les magistrats peuvent 

introduire un recours devant une commission 
de recours contre la mention définitive 
« insuffisant »  obtenue dans le cadre de leur  
évaluation  dans les trente jours qui suivent la 
notification de cette mention.   

   
  Le Collège des cours et tribunaux désigne par 

rôle linguistique et pour trois ans six membres 
issus des juridictions de premier degré et six 
membres issus des cours.  

   
  Le Collège du ministère public  désigne par 

rôle linguistique et pour trois ans six membres 
issus des parquets du procureur du Roi et des 
auditorats du travail et six membres issus des 
parquets généraux et des  auditorats 
généraux. 
Pour l’application du présent article, les 
membres de et près la Cour de cassation    
sont respectivement assimilés à des membres 
des cours et des parquets généraux. 
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  Pour l'application du présent article, les 
membres du parquet fédéral sont assimilés 
aux membres des parquets généraux. 

   
  Selon que le requérant appartient au siège ou 

au ministère public, le recours est adressé  
respectivement au président du Collège des 
cours et tribunaux ou au président du Collège 
du ministère public qui compose la 
commission de recours dans les cinq  jours . 
 

   
  La  commission de  recours est composée 

respectivement de trois  magistrats  du 
ministère public  du même rôle linguistique 
que le requérant désignés par le président  du 
Collège du ministère public ou de  trois  
magistrats du siège du même rôle linguistique 
que le requérant désignés par le  président  
du Collège des cours et tribunaux. ». 
 

   
Art. 260  Art. 260 

   
Pour pouvoir être nommé dans une classe de 
niveau A, avec le titre d'attaché au service de la 
documentation et de la concordance des textes 
auprès de la Cour de cassation, le candidat doit 
être soit docteur, licencié ou master en droit, 
soit licencié ou master en philologie romane ou 
en philologie germanique, soit licencié 
traducteur. 

 § 1er . Pour pouvoir être nommé dans une 
classe de niveau A, avec le titre d'attaché au 
service de la documentation et de la 
concordance des textes auprès de la Cour de 
cassation, le candidat doit être soit docteur, 
licencié ou master en droit, soit licencié ou 
master en philologie romane ou en philologie 
germanique, soit licencié traducteur. 
 

   
Les candidats sont classés, en vue de leur 
nomination, lors d'un concours. La Cour de 
cassation détermine la matière de ce concours, 
en fixe les conditions et constitue le jury. Les 
lauréats conservent le bénéfice de leur réussite 
pendant trois ans à compter de la date du 
procès-verbal du concours. 
 

 Les candidats sont classés, en vue de leur 
nomination, lors d'un concours. La Cour de 
cassation détermine la matière de ce concours, 
en fixe les conditions et constitue le jury. Les 
lauréats conservent le bénéfice de leur réussite 
pendant trois ans à compter de la date du 
procès-verbal du concours. 
 

   
Chaque jury est composé d'un membre de la 
Cour désigné par le premier président de la 
Cour de cassation, d'un membre du parquet 
désigné par le procureur général près cette 
Cour, d'un avocat à la Cour de cassation 
désigne par le bâtonnier, d'un attaché au 
service de la documentation et de la 
concordance des textes et d'une personne 

 Chaque jury est composé d'un membre de la 
Cour désigné par le premier président de la 
Cour de cassation, d'un membre du parquet 
désigné par le procureur général près cette 
Cour, d'un avocat à la Cour de cassation 
désigne par le bâtonnier, d'un attaché au 
service de la documentation et de la 
concordance des textes et d'une personne 
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extérieure à l'institution, ces deux derniers 
désignés conjointement par le premier 
président et par le procureur général. 
 

extérieure à l'institution, ces deux derniers 
désignés conjointement par le premier 
président et par le procureur général. 
 

   
Les allocations et indemnités accordées aux 
membres et au secrétaire du jury du concours 
sont fixées par le Roi. 
 

 Les allocations et indemnités accordées aux 
membres et au secrétaire du jury du concours 
sont fixées par le Roi. 

   
/  § 2. A l’issue d’un stage qui doit permettre 

d’évaluer l’aptitude du candidat pour la 
fonction, la nomination devient définitive 
lorsque le stagiaire a obtenu, à l’issue de sa 
période d’évaluation, la mention ‘répond aux 
attentes’ ou ‘exceptionnel’ ou lorsque la 
commission de recours visée à l’article 
287quater a proposé sa nomination. 
 

   
/  En cours de stage, en cas d’inaptitude 

professionnelle ou pour cause de faute grave, 
le Roi peut mettre fin  au stage sur 
proposition de ladite commission de recours. 

   
/  Par dérogation à l’alinéa 2, il est mis fin au 

stage, sans proposition de la commission de 
recours, en cas de mention ‘à améliorer’ ou 
‘insuffisant’ attribuée à l’issue d’une 
prolongation de la période d’évaluation. 

 
   

/  Le délai et le statut applicables aux stagiaires 
des niveaux B, C et D, visés à l’article 177, leur 
sont appliqués dans la même mesure et aux 
mêmes conditions. 
 

   
Art. 261  Art. 261 

   
Pour pouvoir être nommé dans une classe de 
niveau A, avec le titre de référendaire à la cour 
d'appel, à la cour du travail et aux tribunaux, ou 
juriste de parquet aux parquets près ces cours 
et ces tribunaux, le candidat doit : 
  1° être docteur, licencié ou master en droit; 
  2° être lauréat d'une sélection comparative 
pour la fonction concernée, organisée par Selor 
- le Bureau de sélection de l'Administration 
fédérale 

 Pour pouvoir être nommé dans une classe de 
niveau A, avec le titre de référendaire à la cour 
d'appel, à la cour du travail et aux tribunaux, 
ou juriste de parquet aux parquets près ces 
cours et ces tribunaux, le candidat doit : 
  1° être docteur, licencié ou master en droit; 
  2° être lauréat d'une sélection comparative 
pour la fonction concernée, organisée par 
Selor - le Bureau de sélection de 
l'Administration fédérale. 
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La nomination ne devient définitive qu'à 
l'expiration d'une période de nomination 
provisoire qui doit permettre de déterminer si 
le candidat est apte à exercer la fonction. 
 

 A l’issue  d’un stage qui doit permettre 
d’évaluer l’aptitude du candidat pour la 
fonction, la nomination devient définitive 
lorsque le stagiaire a obtenu, à l’issue de sa 
période d’évaluation, la mention ‘répond aux 
attentes’ ou ‘exceptionnel’ ou lorsque la 
commission de recours visée à l’article 
287quater a proposé sa nomination. 
 

   
Le Roi peut, au cours de cette période, mettre 
fin, en cas d'inaptitude professionnelle ou pour 
faute grave, aux fonctions exercées à titre 
provisoire exclusivement sur la proposition, 
selon le cas, du premier président de la cour 
d'appel ou de la cour du travail, du procureur 
général près la cour d'appel ou du procureur 
fédéral, et moyennant avis préalable du chef de 
corps de la cour, du tribunal ou du parquet 
pour laquelle ou lequel le candidat a été 
désigné. 
 

 En cours de stage, en cas d’inaptitude 
professionnelle ou pour cause de faute grave, 
le Roi peut mettre fin  au stage sur 
proposition de ladite commission de recours.  
 

   
/  Par dérogation à l’alinéa 3, il est mis fin au 

stage, sans proposition de la commission de 
recours, en cas de mention ‘à améliorer’ ou 
‘insuffisant’ attribuée à l’issue d’une 
prolongation de la période d’évaluation.   

   
Le délai et le statut applicables aux membres 
du personnel de niveau B et C nommés à titre 
provisoire, visés à l'article 177, sont appliqués 
dans la même mesure et aux mêmes conditions 
aux juristes de parquet et aux référendaires 
nommés à titre provisoire. 

 Le délai et le statut applicables aux stagiaires 
des niveaux B, C et D, visés à l’article 177, leur 
sont appliqués dans la même mesure et aux 
mêmes conditions. 

   
Art. 262  Art. 262 

   
§ 1er. Pour pouvoir être nommé, par 
recrutement, dans une classe de niveau A, avec 
le titre de greffier en chef, le candidat doit : 
  1° être porteur d'un diplôme ou certificat 
d'études pris en considération pour l'admission 
aux fonctions du niveau A dans les 
administrations de l'Etat; 
  2° être lauréat d'une sélection comparative 
pour la fonction concernée, organisée par Selor 
- le Bureau de sélection de l'Administration 
fédérale. 
 

 § 1er. Pour pouvoir être nommé, par 
recrutement, dans une classe de niveau A, avec 
le titre de greffier en chef, le candidat doit : 
  1° être porteur d'un diplôme ou certificat 
d'études pris en considération pour l'admission 
aux fonctions du niveau A dans les 
administrations de l'Etat; 
  2° être lauréat d'une sélection comparative 
pour la fonction concernée, organisée par 
Selor - le Bureau de sélection de 
l'Administration fédérale. 
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La nomination d'un greffier en chef ne devient 
définitive qu'a l'expiration d'une période de 
nomination provisoire qui doit permettre de 
déterminer si le candidat est apte à exercer la 
fonction. 
 

 A l’issue  d’un stage qui doit permettre 
d’évaluer l’aptitude du candidat pour la 
fonction, la nomination devient définitive 
lorsque le stagiaire a obtenu, à l’issue de sa 
période d’évaluation, la mention ‘répond aux 
attentes’ ou ‘exceptionnel’ ou lorsque la 
commission de recours visée à l’article 
287quater a proposé sa nomination. 
 

   
Le Roi peut, au cours de cette période, mettre 
fin, en cas d'inaptitude professionnelle ou pour 
faute grave, aux fonctions exercées à titre 
provisoire sur la proposition du chef de corps, 
visé à l'article 58bis, 2°, que celui-ci lui transmet 
directement. 
 

 En cours de stage, en cas d’inaptitude 
professionnelle ou pour cause de faute 
grave, le Roi peut mettre fin  au stage sur 
proposition de ladite commission de 
recours.   
 

   
/  Par dérogation à l’alinéa 3 , il est mis fin au 

stage, sans proposition de la commission de 
recours, en cas de mention ‘à améliorer’ ou 
‘insuffisant’ attribuée à l’issue d’une 
prolongation de la période d’évaluation. 
 

   
Le délai et le statut applicables aux membres 
du personnel de niveau B et C nommés à titre 
provisoire, visés à l'article 177, sont appliqués 
dans la même mesure et aux mêmes conditions 
aux greffiers en chef nommés à titre provisoire. 
 

 Le délai et le statut applicables aux stagiaires 
es niveaux B, C et D, visés à l’article 177, leur 
sont appliqués dans la même mesure et aux 
mêmes conditions.  

   
§ 2. Pour pouvoir être nommé, par promotion, 
dans une classe de métiers de niveau A, avec le 
titre de greffier en chef, le candidat doit : 
  1° être nommé à titre définitif et compter, 
selon le cas, une ancienneté de classe ou une 
ancienneté de grade de 5 ans au moins dans la 
fonction de référendaire, de greffier-chef de 
service ou de greffier si ce dernier est titulaire 
d'un diplôme ou certificat visé au § 1er, alinéa 
1er, 1°, ou de 10 ans dans la fonction de 
greffier; 
  2° être lauréat d'une sélection comparative 
pour la fonction concernée, organisée par Selor 
- Bureau de sélection de l'Administration 
fédérale. 

 § 2. Pour pouvoir être nommé, par promotion, 
dans une classe de métiers de niveau A, avec le 
titre de greffier en chef, le candidat doit : 
  1° être nommé à titre définitif et compter, 
selon le cas, une ancienneté de classe ou une 
ancienneté de grade de 5 ans au moins dans la 
fonction de référendaire, de greffier-chef de 
service ou de greffier si ce dernier est titulaire 
d'un diplôme ou certificat visé au § 1er, alinéa 
1er, 1°, ou de 10 ans dans la fonction de 
greffier; 
  2° être lauréat d'une sélection comparative 
pour la fonction concernée, organisée par 
Selor - Bureau de sélection de l'Administration 
fédérale, visée à l’article 279. 
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La sélection comparative consiste en un 
entretien basé sur un cas pratique lié au 
contexte judiciaire de la fonction. 
 

 […] 

   
Sont admis aux sélections comparatives les 
candidats qui sont porteurs : 
  1° soit d'un diplôme ou certificat d'études pris 
en considération pour l'admission aux fonctions 
du niveau A dans les administrations de l'Etat; 
  2° soit des brevets suivants : 
  a) un brevet attestant de la réussite de la 
partie consacrée à la formation générale en vue 
de la participation à une sélection comparative 
pour l'accession au niveau A. Le candidat en 
possession de ce brevet peut participer aux 
parties consacrées à certaines matières; 
  b) quatre brevets attestant de la réussite des 
parties consacrées aux matières établies par 
l'administrateur délégué de Selor - le Bureau de 
sélection de l'Administration fédérale. 
 

 […] 

   
Les parties destinées à l'obtention des brevets 
en vue de la participation à la sélection 
comparative visée au § 2, alinéa 2, pour 
l'accession au niveau A sont organisées tous les 
deux ans. 

 […] 

   
Pour réussir, les candidats doivent obtenir au 
moins 60 % des points. 
 

 […] 

   
L'obtention d'un brevet est définitivement 
acquise. 
 

 […] 

   
§ 3. Pour pouvoir être désigné dans une classe 
de niveau A, avec le titre de greffier en chef, 
conformément à l'article 160, § 8, alinéa 3, le 
candidat doit : 
   1° être nommé à titre définitif dans le niveau 
A en qualité de membre du personnel 
judiciaire; 
   2° compter une ancienneté de niveau de 6 
ans au moins; 
   3° et être lauréat d'une sélection comparative 
pour la fonction concernée, organisée par Selor 
- le Bureau de sélection de l'Administration 
fédérale. 
 

 § 3. Pour pouvoir être désigné dans une classe 
de niveau A, avec le titre de greffier en chef, 
conformément à l'article 160, § 8, alinéa 3, le 
candidat doit : 
  1° être nommé à titre définitif dans le niveau 
A en qualité de membre du personnel 
judiciaire; 
  2° compter une ancienneté de niveau de 6 
ans au moins; 
  3° et être lauréat d'une sélection comparative 
pour la fonction concernée, organisée par 
Selor - le Bureau de sélection de 
l'Administration fédérale. 
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La sélection comparative consiste en un 
entretien basé sur un cas pratique lié au 
contexte judiciaire de la fonction. 

   La sélection comparative consiste en un 
entretien basé sur un cas pratique lié au 
contexte judiciaire de la fonction. 
 

   
Les services effectifs prestés à titre contractuel 
sont admissibles pour le calcul de l'ancienneté 
de niveau requise. 

 Les services effectifs prestés à titre 
contractuel sont admissibles pour le calcul de 
l'ancienneté de niveau requise. 

 
   

Art. 263  Art. 263 
   
§ 1er. Pour pouvoir être nommé, par 
recrutement, dans une classe de niveau A, avec 
le titre de greffier-chef de service, le candidat 
doit : 
  1° être porteur d'un diplôme ou certificat 
d'études pris en considération pour l'admission 
aux fonctions du niveau A dans les 
administrations de l'Etat; 
  2° être lauréat d'une sélection comparative 
pour la fonction concernée, organisée par Selor 
- le Bureau de sélection de l'Administration 
fédérale. 
 

 § 1er. Pour pouvoir être nommé, par 
recrutement, dans une classe de niveau A, avec 
le titre de greffier-chef de service, le candidat 
doit : 
  1° être porteur d'un diplôme ou certificat 
d'études pris en considération pour l'admission 
aux fonctions du niveau A dans les 
administrations de l'Etat; 
  2° être lauréat d'une sélection comparative 
pour la fonction concernée, organisée par 
Selor - le Bureau de sélection de 
l'Administration fédérale. 
 

   
La nomination d'un greffier-chef de service ne 
devient définitive qu'à l'expiration d'une 
période de nomination provisoire qui doit 
permettre de déterminer si le candidat est apte 
à exercer la fonction. 
 

 A l’issue  d’un stage qui doit permettre 
d’évaluer l’aptitude du candidat pour la 
fonction, la nomination devient définitive 
lorsque le stagiaire a obtenu, à l’issue de sa 
période d’évaluation, la mention ‘répond aux 
attentes’ ou ‘exceptionnel’ ou lorsque la 
commission de recours visée à l’article 
287quater a proposé sa nomination. 
 

   
Le Roi peut, au cours de cette période, mettre 
fin, en cas d'inaptitude professionnelle ou pour 
faute grave, aux fonctions exercées à titre 
provisoire sur la proposition du chef de corps, 
visé à l'article 58bis, 2°, que le greffier en chef 
transmet directement au ministre de la Justice 
en y joignant la sienne. 
 

 En cours de stage, en cas d’inaptitude 
professionnelle ou pour cause de faute grave, 
le Roi peut mettre fin  au stage sur 
proposition de ladite commission de recours.   
 

   
/  Par dérogation à l’alinéa 3, il est mis fin au 

stage, sans proposition de la commission de 
recours, en cas de mention ‘à améliorer’ ou 
‘insuffisant’ attribuée à l’issue d’une 
prolongation de la période d’évaluation.  
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Le délai et le statut applicables aux membres 
du personnel de niveau B et C nommés à titre 
provisoire, visés à l'article 177, sont appliqués 
dans la même mesure et aux mêmes conditions 
aux greffiers-chefs de service nommés à titre 
provisoire. 
 

 Le délai et le statut applicables aux stagiaires 
des niveaux B, C et D, visés à l’article 177, leur 
sont appliqués dans la même mesure et aux 
mêmes conditions.    

   
§ 2. Pour pouvoir être nommé, par promotion, 
dans une classe de niveau A, avec le titre de 
greffier-chef de service, le candidat doit : 
  1° être nommé à titre définitif et compter une 
ancienneté de classe ou une ancienneté de 
grade de 5 ans au moins dans la fonction de 
référendaire ou de greffier si ce dernier est 
titulaire d'un diplôme ou un certificat visé au § 
1er, alinéa 1er, ou de 10 ans au moins dans la 
fonction de greffier; 
  2° être lauréat d'une sélection comparative 
pour la fonction concernée, organisée par Selor 
- Bureau de sélection de l'Administration 
fédérale. 
 

 § 2. Pour pouvoir être nommé, par promotion, 
dans une classe de niveau A, avec le titre de 
greffier-chef de service, le candidat doit : 
  1° être nommé à titre définitif et compter une 
ancienneté de classe ou une ancienneté de 
grade de 5 ans au moins dans la fonction de 
référendaire ou de greffier si ce dernier est 
titulaire d'un diplôme ou un certificat visé au § 
1er, alinéa 1er, ou de 10 ans au moins dans la 
fonction de greffier; 
  2° être lauréat d'une sélection comparative 
pour la fonction concernée, organisée par 
Selor - Bureau de sélection de l'Administration 
fédérale, visée à l’article 279. 
 

   
La sélection comparative consiste en un 
entretien base sur un cas pratique lié au 
contexte judiciaire de la fonction. 
 

 […] 

   
Pour être admis aux sélections comparatives, 
les candidats doivent remplir les conditions 
visées à l'article 262, § 2, alinéa 3.

 […] 

   
Art. 264  Art. 264 

   
§ 1er. Pour pouvoir être nommé, par 
recrutement, dans le niveau B au grade de 
greffier, le candidat doit : 
  1° être porteur d'un diplôme ou certificat 
d'études pris en considération pour l'admission 
aux fonctions du niveau B dans les 
administrations de l'Etat; 
  2° être lauréat d'une sélection comparative 
pour la fonction concernée, organisée par Selor 
- le Bureau de sélection de l'Administration 
fédérale. 
 
  La nomination d'un greffier ne devient 
définitive qu'à l'expiration d'une période de 
nomination provisoire qui doit permettre de 

 § 1er. Pour pouvoir être nommé, par 
recrutement, dans le niveau B au grade de 
greffier, le candidat doit : 
  1° être porteur d'un diplôme ou certificat 
d'études pris en considération pour 
l'admission aux fonctions du niveau B dans 
les administrations de l'Etat; 
  2° être lauréat d'une sélection comparative 
pour la fonction concernée, organisée par 
Selor - le Bureau de sélection de 
l'Administration fédérale. 
 
  A l’issue  d’un stage qui doit permettre 
d’évaluer l’aptitude du candidat pour la 
fonction, la nomination devient définitive 
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déterminer si le candidat est apte à exercer la 
fonction. 
 
 
 
 
  Le Roi peut, au cours de cette période, mettre 
fin, en cas d'inaptitude professionnelle ou pour 
faute grave, aux fonctions exercées à titre 
provisoire sur la proposition, selon le cas, du 
premier président ou du président, que le 
greffier en chef transmet directement au 
ministre de la Justice en y joignant la sienne. 
 
 

/ 
 
 
 
 
  Le délai et le statut applicables aux membres 
du personnel de niveau B et C nommés à titre 
provisoire, visés à l'article 177, sont appliqués 
dans la même mesure et aux mêmes conditions 
aux greffiers nommés à titre provisoire. 
 
  § 2. Pour pouvoir être nommé, par promotion, 
dans le niveau B au grade de greffier, le 
candidat doit : 
  1° être nommé à titre définitif dans la fonction 
d'assistant ou d'expert près un greffe ou un 
secrétariat de parquet; 
  2° être lauréat d'une sélection comparative 
pour la fonction concernée, organisée par Selor 
- le Bureau de sélection de l'Administration 
fédérale. 
 
 
  § 3. La sélection pour le recrutement et la 
promotion comprend : 
  1° une partie générale laquelle évalue les 
compétences génériques propres à la famille de 
fonctions à laquelle la fonction appartient; 
  2° le cas échéant, une partie particulière 
laquelle évalue les compétences spécifiques à 
la fonction. 

lorsque le stagiaire a obtenu, à l’issue de sa 
période d’évaluation, la mention ‘répond 
aux attentes’ ou ‘exceptionnel’ ou lorsque la 
commission de recours visée à l’article 
287quater a proposé sa nomination. 
 
  En cours de stage, en cas d’inaptitude 
professionnelle ou pour cause de faute 
grave, le Roi peut mettre fin  au stage sur 
proposition de ladite commission de 
recours.   
 
 
 
  Par dérogation à l’alinéa 3, il est mis fin au 
stage, sans proposition de la commission de 
recours, en cas de mention ‘à améliorer’ ou 
‘insuffisant’ attribuée à l’issue d’une 
prolongation de la période d’évaluation.  
 
  Le délai et le statut applicables aux 
stagiaires des niveaux B, C et D, visés à 
l’article 177, leur sont appliqués dans la 
même mesure et aux mêmes conditions.  
   
 
§ 2. Pour pouvoir être nommé, par 
promotion, dans le niveau B au grade de 
greffier, le candidat doit : 
  1° être nommé à titre définitif dans la 
fonction d'assistant ou d'expert près un 
greffe, un secrétariat de parquet ou, le cas 
échéant, un service d’appui ; 
  2° être lauréat d'une sélection comparative 
pour la fonction concernée, organisée par 
Selor - le Bureau de sélection de 
l'Administration fédérale. 
 
  § 3. La sélection comparative peut 
comprendre plusieurs modules d'épreuves 
successives auxquelles le candidat n'est 
admis que sous réserve de la réussite du 
module précédent. Dans ce cas, le 
classement n'est établi que sur base des 
résultats du dernier module.  
 

   
Art. 265  Art. 265 

   
§ 1er. Pour pouvoir être nommé, par 
recrutement, dans une classe de niveau A, avec 

 § 1er. Pour pouvoir être nommé, par 
recrutement, dans une classe de niveau A, 



8011590/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

le titre de secrétaire en chef, le candidat doit: 
  1° être porteur d'un diplôme ou certificat 
d'études pris en considération pour l'admission 
aux fonctions du niveau A dans les 
administrations de l'Etat; 
  2° être lauréat d'une sélection comparative 
pour la fonction concernée, organisée par Selor 
- le Bureau de sélection de l'Administration 
fédérale. 
 
 
  La nomination d'un secrétaire en chef ne 
devient définitive qu'à l'expiration d'une 
période de nomination provisoire qui doit 
permettre de déterminer si le candidat est apte 
à exercer la fonction. 
 
 
 
 
  Le Roi peut, au cours de cette période, mettre 
fin, en cas d'inaptitude professionnelle ou pour 
faute grave, aux fonctions exercées à titre 
provisoire sur la proposition, selon le cas, du 
procureur général, du procureur fédéral, du 
procureur du Roi ou de l'auditeur du travail, qui 
est transmise directement au ministre de la 
Justice. 
 
 
 

/ 
 
 
 
  Le délai et le statut applicables aux membres 
du personnel de niveau B et C nommés à titre 
provisoire, visés à l'article 177, sont appliqués 
dans la même mesure et aux mêmes conditions 
aux secrétaires en chef nommés à titre 
provisoire. 
 
  § 2. Pour pouvoir être nommé, par promotion, 
dans une classe de niveau A, avec le titre de 
secrétaire en chef, le candidat doit : 
  1° être nommé à titre définitif et compter, 
selon le cas, une ancienneté de classe ou une 
ancienneté de grade de 5 ans au moins dans la 
fonction de juriste de parquet, de secrétaire-
chef de service ou de secrétaire si ce dernier 
est titulaire d'un diplôme ou certificat visé au § 

avec le titre de secrétaire en chef, le candidat 
doit: 
  1° être porteur d'un diplôme ou certificat 
d'études pris en considération pour 
l'admission aux fonctions du niveau A dans 
les administrations de l'Etat; 
  2° être lauréat d'une sélection comparative 
pour la fonction concernée, organisée par 
Selor - le Bureau de sélection de 
l'Administration fédérale. 
 
  A l’issue d’un stage qui doit permettre 
d’évaluer l’aptitude du candidat pour la 
fonction, la nomination devient définitive 
lorsque le stagiaire a obtenu, à l’issue de sa 
période d’évaluation, la mention ‘répond 
aux attentes’ ou ‘exceptionnel’ ou lorsque la 
commission de recours visée à l’article 
287quater a proposé sa nomination. 
 
  En cours de stage, en cas d’inaptitude 
professionnelle ou pour cause de faute 
grave, le Roi peut mettre fin  au stage sur 
proposition de ladite commission de 
recours.   
 
 
 
 
  Par dérogation à l’alinéa 3, il est mis fin au 
stage, sans proposition de ladite commission 
de recours, en cas de mention ‘à améliorer’ 
ou ‘insuffisant’ attribuée à l’issue d’une 
prolongation de la période d’évaluation.  
 
  Le délai et le statut applicables aux 
stagiaires des niveaux B, C et D, visés à 
l’article 177, leur sont appliqués dans la 
même mesure et aux mêmes conditions. 
 
 
 
  § 2. Pour pouvoir être nommé, par 
promotion, dans une classe de niveau A, avec 
le titre de secrétaire en chef, le candidat doit: 
  1° être nommé à titre définitif et compter, 
selon le cas, une ancienneté de classe ou une 
ancienneté de grade de 5 ans au moins dans 
la fonction de juriste de parquet, de 
secrétaire-chef de service ou de secrétaire si 
ce dernier est titulaire d'un diplôme ou 



802 1590/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

1er, alinéa 1er, 1°, ou de 10 ans au moins dans 
la fonction de secrétaire; 
   
2° être lauréat d'une sélection comparative 
pour la fonction concernée, organisée par Selor 
- le Bureau de sélection de l'Administration 
fédérale. 
 
 
  La sélection comparative consiste en un 
entretien basé sur un cas pratique lié au 
contexte judiciaire de la fonction. 
 
  Pour être admis aux sélections comparatives, 
les candidats doivent remplir les conditions 
visées à l'article 262, § 2, alinéa 3. 
 
  § 3. Pour pouvoir être désigné dans une classe 
de niveau A, avec le titre de secrétaire en chef, 
conformément à l'article 160, § 8, alinéa 3, le 
candidat doit : 
   1° être nommé à titre définitif dans le niveau 
A en qualité de membre du personnel 
judiciaire; 
   2° compter une ancienneté de niveau de 6 
ans au moins; 
   3° et être lauréat d'une sélection comparative 
pour la fonction concernée, organisée par Selor 
- le Bureau de sélection de l'Administration 
fédérale. 
 
   La sélection comparative consiste en un 
entretien basé sur un cas pratique lié au 
contexte judiciaire de la fonction. 
 
   Les services effectifs prestés à titre 
contractuel sont admissibles pour le calcul de 
l'ancienneté de niveau requise. 
 

certificat visé au § 1er, alinéa 1er, 1°, ou de 
10 ans au moins dans la fonction de 
secrétaire; 
  2° être lauréat d'une sélection comparative 
pour la fonction concernée, organisée par 
Selor - le Bureau de sélection de 
l'Administration fédérale, visée à l’article 
279. 
 
[…] 
 
 
 
[…] 
 
 
 
  § 3. Pour pouvoir être désigné dans une classe 
de niveau A, avec le titre de secrétaire en chef, 
conformément à l'article 160, § 8, alinéa 3, le 
candidat doit : 
   1° être nommé à titre définitif dans le niveau 
A en qualité de membre du personnel 
judiciaire; 
   2° compter une ancienneté de niveau de 6 
ans au moins 
  3° et être lauréat d'une sélection comparative 
pour la fonction concernée, organisée par 
Selor - le Bureau de sélection de 
l'Administration fédérale. 
 
   La sélection comparative consiste en un 
entretien basé sur un cas pratique lié au 
contexte judiciaire de la fonction. 
 
   Les services effectifs prestés à titre 
contractuel sont admissibles pour le calcul de 
l'ancienneté de niveau requise. 
 

   
Art. 266  Art. 266 

   
§ 1er. Pour pouvoir être nommé, par 
recrutement, dans une classe de niveau A, avec 
le titre de secrétaire-chef de service, le 
candidat doit : 
  1° être porteur d'un diplôme ou certificat 
d'études pris en considération pour l'admission 
aux fonctions du niveau A dans les 
administrations de l'Etat; 
  2° être lauréat d'une sélection comparative 

 § 1er. Pour pouvoir être nommé, par 
recrutement, dans une classe de niveau A, avec 
le titre de secrétaire-chef de service, le 
candidat doit : 
  1° être porteur d'un diplôme ou certificat 
d'études pris en considération pour l'admission 
aux fonctions du niveau A dans les 
administrations de l'Etat; 
  2° être lauréat d'une sélection comparative 
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pour la fonction concernée, organisée par Selor 
- le Bureau de sélection de l'Administration 
fédérale. 
 
  La nomination d'un secrétaire-chef de service 
ne devient définitive qu'à l'expiration d'une 
période de nomination provisoire qui doit 
permettre de déterminer si le candidat est apte 
à exercer la fonction. 
 
 
 
 
  Le Roi peut, au cours de cette période, mettre 
fin, en cas d'inaptitude professionnelle ou pour 
faute grave, aux fonctions exercées à titre 
provisoire sur la proposition, selon le cas, du 
procureur général, du procureur fédéral, du 
procureur du Roi ou de l'auditeur du travail, 
que le secrétaire en chef transmet directement 
au ministre de la Justice en y joignant la sienne. 
 
 
 

/ 
 
 
 
  Le délai et le statut applicables aux membres 
du personnel de niveau B et C nommés à titre 
provisoire, visés à l'article 177, sont appliqués 
dans la même mesure et aux mêmes conditions 
aux secrétaires-chefs de service nommés à titre 
provisoire. 
 
  § 2. Pour pouvoir être nommé, par promotion, 
dans une classe de niveau A, avec le titre de 
secrétaire-chef de service, le candidat doit : 
   
1° être nommé à titre définitif et compter, 
selon le cas, une ancienneté de classe ou une 
ancienneté de grade de 5 ans au moins dans la 
fonction de juriste de parquet ou de secrétaire 
si ce dernier est titulaire d'un diplôme ou 
certificat visé au § 1er, 1°, ou de 10 ans au 
moins dans la fonction de secrétaire; 
  2° être lauréat d'une sélection comparative 
pour la fonction concernée, organisée par Selor 
- le Bureau de sélection de l'Administration 
fédérale. 
 

pour la fonction concernée, organisée par 
Selor - le Bureau de sélection de 
l'Administration fédérale. 
 
  A l’issue d’un stage qui doit permettre 
d’évaluer l’aptitude du candidat pour la 
fonction, la nomination devient définitive 
lorsque le stagiaire a obtenu, à l’issue de sa 
période d’évaluation, la mention ‘répond aux 
attentes’ ou ‘exceptionnel’ ou lorsque la 
commission de recours visée à l’article 
287quater a proposé sa nomination. 
 
  En cours de stage, en cas d’inaptitude 
professionnelle ou pour cause de faute grave, 
le Roi peut mettre fin au stage sur proposition 
de ladite commission de recours. 
 
 
 
 
 
  Par dérogation à l’alinéa 3, il est mis fin au 
stage, sans proposition de la commission de 
recours, en cas de mention ‘à améliorer’ ou 
‘insuffisant’ attribuée à l’issue d’une 
prolongation de la période d’évaluation.  
 
  Le délai et le statut applicables aux stagiaires 
des niveaux B, C et D, visés à l’article 177, leur 
sont appliqués dans la même mesure et aux 
mêmes conditions.    
 
 
 
  § 2. Pour pouvoir être nommé, par 
promotion, dans une classe de niveau A, avec 
le titre de secrétaire-chef de service, le 
candidat doit : 
  1° être nommé à titre définitif et compter, 
selon le cas, une ancienneté de classe ou une 
ancienneté de grade de 5 ans au moins dans la 
fonction de juriste de parquet ou de secrétaire 
si ce dernier est titulaire d'un diplôme ou 
certificat visé au § 1er, 1°, ou de 10 ans au 
moins dans la fonction de secrétaire; 
  2° être lauréat d'une sélection comparative 
pour la fonction concernée, organisée par 
Selor - le Bureau de sélection de 
l'Administration fédérale, visée à l’article 279. 
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  La sélection comparative consiste en un 
entretien basé sur un cas pratique lié au 
contexte judiciaire de la fonction. 
  Pour être admis aux sélections comparatives, 
les candidats doivent remplir les conditions 
visées à l'article 262, § 2, alinéa 3. 
 

[…] 

   
Art. 267  Art. 267 

   
§ 1er. Pour pouvoir être nommé, par 
recrutement, dans le niveau B au grade de 
secrétaire à un parquet, le candidat doit : 
  1° être porteur d'un diplôme ou certificat 
d'études pris en considération pour l'admission 
aux fonctions du niveau B dans les 
administrations de l'Etat; 
  2° être lauréat d'une sélection comparative 
pour la fonction concernée, organisée par Selor 
- le Bureau de sélection de l'Administration 
fédérale. 
 
  La nomination d'un secrétaire ne devient 
définitive qu'à l'expiration d'une période de 
nomination provisoire qui doit permettre de 
déterminer si le candidat est apte à exercer la 
fonction. 
 
 
 
 
  Le Roi peut, au cours de cette période, mettre 
fin, en cas d'inaptitude professionnelle ou pour 
faute grave, aux fonctions exercées à titre 
provisoire sur la proposition, selon le cas, du 
procureur général, du procureur fédéral, du 
procureur du Roi ou de l'auditeur du travail, 
que le secrétaire en chef transmet directement 
au ministre de la Justice en y joignant le sien. 
 
 

/ 
 
 
 
 
  Le délai et le statut applicables aux membres 
du personnel de niveau B et C nommés à titre 
provisoire, visés à l'article 177, sont appliqués 
dans la même mesure et aux mêmes conditions 
aux secrétaires nommés à titre provisoire. 

 § 1er. Pour pouvoir être nommé, par 
recrutement, dans le niveau B au grade de 
secrétaire à un parquet, le candidat doit : 
  1° être porteur d’un diplôme ou certificat 
d’études pris en considération pour l’admission 
aux fonctions du niveau B dans les 
administrations de l’Etat ; 
  2° être lauréat d’une sélection comparative 
pour la fonction concernée, organisée par 
Selor – le Bureau de sélection de 
l’Administration fédérale. 
 
  A l’issue  d’un stage qui doit permettre 
d’évaluer l’aptitude du candidat pour la 
fonction, la nomination devient définitive 
lorsque le stagiaire a obtenu, à l’issue de sa 
période d’évaluation, la mention ‘répond aux 
attentes’ ou ‘exceptionnel’ ou lorsque la 
commission de recours visée à l’article 
287quater a proposé sa nomination. 
 
  En cours de stage, en cas d’inaptitude 
professionnelle ou pour cause de faute grave, 
le Roi peut mettre fin  au stage sur 
proposition de ladite commission de recours.  
 
 
 
 
  
  Par dérogation à l’alinéa 3, il est mis fin au 
stage, sans proposition de la commission de 
recours, en cas de mention ‘à améliorer’ ou 
‘insuffisant’ attribuée à l’issue d’une 
prolongation de la période d’évaluation.  
 
  Le délai et le statut applicables aux stagiaires 
des niveaux B, C et D, visés à l’article 177, leur 
sont appliqués dans la même mesure et aux 
mêmes conditions.    
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  § 2. Pour pouvoir être nommé, par promotion, 
dans le niveau B au grade de secrétaire, le 
candidat doit : 
  1° être nomme à titre définitif dans la fonction 
d'assistant ou d'expert près un greffe ou un 
secrétariat de parquet; 
  
 2° être lauréat d'une sélection comparative 
pour la fonction concernée, organisée par Selor 
- le Bureau de sélection de l'Administration 
fédérale. 
 
  § 3. La sélection pour le recrutement et la 
promotion comprend : 
  1° une partie générale laquelle évalue les 
compétences génériques propres à la famille de 
fonctions à laquelle la fonction appartient ; 
  2° le cas échéant, une partie particulière 
laquelle évalue les compétences spécifiques à 
la fonction. 
 

 
  § 2. Pour pouvoir être nommé, par 
promotion, dans le niveau B au grade de 
secrétaire, le candidat doit : 
  1° être nomme à titre définitif dans la 
fonction d’assistant ou d’expert près un greffe, 
un secrétariat de parquet ou, le cas échéant, 
un service d’appui ; 
  2° être lauréat d’une sélection comparative 
pour la fonction concernée, organisée par 
Selor – le Bureau de sélection de 
l’Administration fédérale. 
 
  § 3. La sélection comparative peut 
comprendre plusieurs modules d’épreuves 
successives auxquelles le candidat n’est admis 
que sous réserve de la réussite du module 
précédent. Dans ce cas, le classement n’est 
établi que sur base des résultats du dernier 
module.  
 

   
Art. 268  Art. 268 

   
§ 1er. Pour pouvoir être nommé, par 
recrutement, dans une classe de niveau A, le 
candidat doit : 
  1° être porteur d'un diplôme ou certificat pris 
en considération pour l'admission aux fonctions 
du niveau A dans les administrations de l'Etat; 
   
2° être lauréat d'une sélection comparative 
pour la fonction concernée, organisée par Selor 
- le Bureau de sélection de l'Administration 
fédérale. 
 
  La nomination d'un membre du personnel de 
niveau A ne devient définitive qu'à l'expiration 
d'une période de nomination provisoire qui 
doit permettre de déterminer si le candidat est 
apte à exercer la fonction. 
 
 
 
 
  Le Roi peut, au cours de cette période, mettre 
fin aux fonctions exercées à titre provisoire sur 
la proposition du chef de corps, visé à l'article 
58bis, 2°. 
 

 § 1er. Pour pouvoir être nommé, par 
recrutement, dans une classe de niveau A, le 
candidat doit : 
  1° être porteur d'un diplôme ou certificat pris 
en considération pour l'admission aux 
fonctions du niveau A dans les administrations 
de l'Etat; 
  2° être lauréat d'une sélection comparative 
pour la fonction concernée, organisée par 
Selor - le Bureau de sélection de 
l'Administration fédérale. 
 
  A l’issue  d’un stage qui doit permettre 
d’évaluer l’aptitude du candidat pour la 
fonction, la nomination devient définitive 
lorsque le stagiaire a obtenu, à l’issue de sa 
période d’évaluation, la mention ‘répond aux 
attentes’ ou ‘exceptionnel’ ou lorsque la 
commission de recours visée à l’article 
287quater a proposé sa nomination. 
   
En cours de stage, en cas d’inaptitude 
professionnelle ou pour cause de faute grave, 
le Roi peut mettre fin  au stage sur 
proposition de ladite commission de recours. 
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  En cas de nomination provisoire dans un 
greffe ou un secrétariat de parquet, la 
proposition est transmise au ministre de la 
Justice par le greffier en chef ou le secrétaire en 
chef, qui y joint la sienne. 
 
  Le délai et le statut applicables aux membres 
du personnel de niveaux B et C nommés à titre 
provisoire, visés à l'article 177, § 2, sont 
appliqués dans la même mesure et aux mêmes 
conditions aux membres du personnel de 
niveau A nommés à titre provisoire. 
 
  § 2. Pour pouvoir être nommé, par promotion, 
dans une classe de niveau A, le candidat doit 
être lauréat d'une sélection comparative pour 
la fonction concernée, organisée par Selor - le 
Bureau de sélection de l'Administration 
fédérale. 
 
 
 
 
 
  La sélection comparative consiste en un 
entretien basé sur un cas pratique en rapport 
avec la fonction. 
 
  Pour être admis aux sélections comparatives, 
les candidats doivent remplir les conditions 
visées à l'article 262, § 2, alinéa 3. 
 

  Par dérogation à l’alinéa 3, il est mis fin au 
stage, sans proposition de la commission de 
recours, en cas de mention ‘à améliorer’ ou 
‘insuffisant’ attribuée à l’issue d’une 
prolongation de la période d’évaluation. 
 
  Le délai et le statut applicables aux stagiaires 
des niveaux B, C et D, visés à l’article 177, leur 
sont appliqués dans la même mesure et aux 
mêmes conditions.    
 
 
 
  § 2. Pour pouvoir être nommé, par 
promotion, dans une classe de niveau A, le 
candidat doit être nommé à titre définitif au 
niveau B ou C dans un greffe, un secrétariat 
de parquet ou, le cas échéant, un service 
d’appui et être lauréat d'une sélection 
comparative pour la fonction concernée, 
organisée par Selor - le Bureau de sélection de 
l'Administration fédérale, conformément à 
l'article 279. 
 
[…] 
 
 
 
[…] 
 

   
Art.269  Art.269 

   
Le Roi fixe les modalités relatives à la sélection 
comparative visée aux articles 261 à 268. 
 

 […] 

Art. 270  Art. 270 
   
§ 1er. Pour pouvoir être nommé, par 
recrutement, expert, expert administratif ou 
expert ICT dans un greffe, un secrétariat de 
parquet ou, le cas échéant, un service d'appui, 
le candidat doit : 
  1° être porteur d'un diplôme ou certificat pris 
en considération pour l'admission aux fonctions 
du niveau B dans les administrations de l'Etat; 
 
  2° être lauréat d'une sélection comparative 
pour la fonction concernée, organisée par Selor 

 § 1er. Pour pouvoir être nommé, par 
recrutement, expert, expert administratif ou 
expert ICT dans un greffe, un secrétariat de 
parquet ou, le cas échéant, un service 
d'appui, le candidat doit : 
  1° être porteur d'un diplôme ou certificat 
pris en considération pour l'admission aux 
fonctions du niveau B dans les 
administrations de l'Etat; 
  2° être lauréat d'une sélection comparative 
pour la fonction concernée, organisée par 
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- le Bureau de sélection de l'Administration 
fédérale. 
 
  La nomination d'un expert, d'un expert 
administratif ou d'un expert ICT ne devient 
définitive qu'à l'expiration d'une période de 
nomination provisoire qui doit permettre de 
déterminer si le candidat est apte à exercer la 
fonction. 
 
 
 
  Le ministre qui a la Justice dans ses 
attributions peut, au cours de cette période, 
mettre fin aux fonctions exercées à titre 
provisoire sur la proposition du chef de corps, 
visé à l'article 58bis, 2°, transmis directement 
au ministre de la Justice. 
 
  En cas de nomination provisoire dans un 
greffe ou un secrétariat de parquet, la 
proposition est transmise au ministre de la 
Justice par le greffier en chef ou le secrétaire en 
chef, qui y joint son avis. 
 
  § 2. Pour pouvoir être nommé, par promotion, 
expert, expert administratif ou expert ICT dans 
un greffe, un secrétariat de parquet ou, le cas 
échéant, un service d'appui, le candidat doit : 
  
 1° être nommé à titre définitif à la fonction 
d'assistant dans un greffe ou un secrétariat de 
parquet; 
  
 2° être lauréat d'une sélection comparative 
pour la fonction concernée, organisée par Selor 
- le Bureau de sélection de l'Administration 
fédérale. 
 
 § 3. Le délai, qui ne peut dépasser un an, et le 
statut applicables à la nomination provisoire 
sont fixés par le Roi. 

Selor - le Bureau de sélection de 
l'Administration fédérale. 
 
  A l’issue d’un stage qui doit permettre 
d’évaluer l’aptitude du candidat pour la 
fonction, la nomination devient définitive 
lorsque le stagiaire a obtenu, à l’issue de sa 
période d’évaluation, la mention ‘répond 
aux attentes’ ou ‘exceptionnel’ ou lorsque la 
commission de recours visée à l’article 
287quater a proposé sa nomination. 
 
  En cours de stage, en cas d’inaptitude 
professionnelle ou pour cause de faute 
grave, le ministre de la Justice peut mettre 
fin  au stage sur proposition de ladite 
commission de recours. 
 
 
  Par dérogation à l’alinéa 3, il est mis fin au 
stage, sans proposition de la commission de 
recours, en cas de mention ‘à améliorer’ ou 
‘insuffisant’ attribuée à l’issue d’une 
prolongation de la période d’évaluation.   
 
  § 2. Pour pouvoir être nommé, par 
promotion, expert, expert administratif ou 
expert ICT dans un greffe, un secrétariat de 
parquet ou, le cas échéant, un service 
d'appui, le candidat doit : 
  1° être nommé à titre définitif à la fonction 
d'assistant dans un greffe, un secrétariat de 
parquet ou, le cas échéant, un service 
d’appui ; 
  2° être lauréat d'une sélection comparative 
pour la fonction concernée, organisée par 
Selor - le Bureau de sélection de 
l'Administration fédérale. 
   
§ 3. Le délai, qui ne peut dépasser un an, et le 
statut applicables au stage sont fixés par le 
Roi. 
 

   
Art. 271  Art. 271 

   
§ 1er. Pour pouvoir être nommé, par 
recrutement, assistant dans un greffe, un 
secrétariat de parquet ou, le cas échéant, un 
service d'appui, le candidat doit : 
  1° être porteur d'un diplôme ou certificat pris 

 § 1er. Pour pouvoir être nommé, par 
recrutement, assistant dans un greffe, un 
secrétariat de parquet ou, le cas échéant, un 
service d'appui, le candidat doit : 
  1° être porteur d'un diplôme ou certificat 
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en considération pour l'admission à une 
fonction du niveau C dans les administrations 
de l'Etat; 
  2° être lauréat d'une sélection comparative 
pour la fonction concernée, organisée par Selor 
- le Bureau de sélection de l'Administration 
fédérale. 
 
  La nomination d'un assistant ne devient 
définitive qu'à l'expiration d'une période de 
nomination provisoire qui doit permettre de 
déterminer si le candidat est apte à exercer la 
fonction. 
 
 
 
 
  Le ministre qui a la Justice dans ses 
attributions peut, au cours de cette période, 
mettre fin aux fonctions exercées à titre 
provisoire sur la proposition du chef de corps, 
vise à l'article 58bis, 2°, qui est transmise 
directement au ministre de la Justice. 
 
  En cas de nomination provisoire dans un 
greffe ou un secrétariat de parquet, la 
proposition est transmise au ministre de la 
Justice par le greffier en chef ou le secrétaire en 
chef, qui y joint son avis. 
 
  § 2. Pour pouvoir être nomme, par promotion, 
assistant dans un greffe, un secrétariat de 
parquet ou, le cas échéant, un service d'appui, 
le candidat doit : 
  1° être nommé à titre définitif à la fonction de 
collaborateur dans un greffe ou un secrétariat 
de parquet; 
 
  2° être lauréat d'une sélection comparative 
pour la fonction concernée, organisée par Selor 
- le Bureau de sélection de l'Administration 
fédérale. 
 
  § 3. Le délai, qui ne peut être supérieur à un 
an, et le statut applicables à la nomination 
provisoire sont fixés par le Roi. 

pris en considération pour l'admission à une 
fonction du niveau C dans les administrations 
de l'Etat; 
  2° être lauréat d'une sélection comparative 
pour la fonction concernée, organisée par 
Selor - le Bureau de sélection de 
l'Administration fédérale. 
   
A l’issue d’un stage qui doit permettre 
d’évaluer l’aptitude du candidat pour la 
fonction, la nomination devient définitive 
lorsque le stagiaire a obtenu, à l’issue de sa 
période d’évaluation, la mention ‘répond 
aux attentes’ ou ‘exceptionnel’ ou lorsque la 
commission de recours visée à l’article 
287quater a proposé sa nomination. 
 
  En cours de stage, en cas d’inaptitude 
professionnelle ou pour cause de faute 
grave, le ministre de la Justice peut mettre 
un terme au stage sur proposition de ladite 
commission de recours. 
 
 
  Par dérogation à l’alinéa 3, il est mis fin au 
stage, sans proposition de la commission de 
recours, en cas de mention ‘à améliorer’ ou 
‘insuffisant’ attribuée à l’issue d’une 
prolongation de la période d’évaluation.   
 
  § 2. Pour pouvoir être nomme, par 
promotion, assistant dans un greffe, un 
secrétariat de parquet ou, le cas échéant, un 
service d'appui, le candidat doit : 
  1° être nommé à titre définitif à la fonction 
de collaborateur dans un greffe, un 
secrétariat de parquet ou, le cas échéant, un 
service d’appui ; 
  2° être lauréat d'une sélection comparative 
pour la fonction concernée, organisée par 
Selor - le Bureau de sélection de 
l'Administration fédérale. 
   
§ 3. Le délai, qui ne peut être supérieur à un 
an, et le statut applicables au stage sont fixés 
par le Roi. 

   
Art. 272  Art. 272 

   
Pour pouvoir être nommé collaborateur dans 
un greffe, un secrétariat de parquet ou, le cas 

 Pour pouvoir être nommé collaborateur dans 
un greffe, un secrétariat de parquet ou, le cas 
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échéant, un service d'appui, le candidat doit 
être lauréat d'une sélection comparative pour 
la fonction concernée, organisée par Selor - le 
Bureau de sélection de l'Administration 
fédérale. 
 
  La nomination d'un collaborateur ne devient 
définitive qu'à l'expiration d'une période de 
nomination provisoire qui doit permettre de 
déterminer si le candidat est apte à exercer la 
fonction. 
 
 
 
 
  Le ministre qui a la Justice dans ses 
attributions peut, au cours de cette période, 
mettre fin aux fonctions exercées à titre 
provisoire sur la proposition du chef de corps, 
visé à l'article 58bis, 2°, qui est transmise 
directement au ministre de la Justice. 
 
  En cas de nomination provisoire dans un 
greffe ou un secrétariat de parquet, la 
proposition est transmise au ministre de la 
Justice par le greffier en chef ou le secrétaire en 
chef, qui y joint la sienne. 
 
  Le délai, qui ne peut être supérieur à un an, et 
le statut applicables à la nomination provisoire 
sont fixes par le Roi. 

échéant, un service d'appui, le candidat doit 
être lauréat d'une sélection comparative 
pour la fonction concernée, organisée par 
Selor - le Bureau de sélection de 
l'Administration fédérale. 
 
  A l’issue d’un stage qui doit permettre 
d’évaluer l’aptitude du candidat pour la 
fonction, la nomination devient définitive 
lorsque le stagiaire a obtenu, à l’issue de sa 
période d’évaluation, la mention ‘répond 
aux attentes’ ou ‘exceptionnel’ ou lorsque la 
commission de recours visée à l’article 
287quater a proposé sa nomination. 
 
  En cours de stage, en cas d’inaptitude 
professionnelle ou pour cause de faute 
grave, le ministre de la Justice  peut mettre 
fin  au stage sur proposition de ladite 
commission de recours. 
 
 
  Par dérogation à l’alinéa 3, il est mis fin au 
stage, sans proposition de la commission de 
recours, en cas de mention ‘à améliorer’ ou 
‘insuffisant’ attribuée à l’issue d’une 
prolongation de la période d’évaluation.    
 
  Le délai, qui ne peut être supérieur à un an, 
et le statut applicables au stage sont fixés par 
le Roi. 
 

   
Section II. – Du recrutement 
 

 Section II. – De la sélection 
 

    
Art. 273  Art. 273 

   
Lorsqu'il est mis fin à un emploi d'un membre 
du personnel, cet emploi est d'office déclaré 
vacant, sauf s'il peut être pourvu par 
mutation. 
 

 Le Roi fixe les modalités relatives à la 
sélection comparative visée aux articles 261 à 
268 et 270 à 272. 

   
Art. 274  Art. 274 

   
§ 1er. Dans le niveau A et pour un emploi de 
greffier ou de secrétaire, le ministre de la 
Justice choisit si l'emploi devenu vacant doit 
être attribué par voie de recrutement et/ou de 
promotion. 

 § 1er. Dans le niveau A et pour un emploi de 
greffier ou de secrétaire, le comité de 
direction choisit si l'emploi doit être attribué 
par voie de mutation, mobilité, recrutement, 
promotion et/ou changement de grade. 
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  § 2. Pour la nomination ou, le cas échéant, la 
désignation à la fonction de greffier en chef, de 
greffier chef de service, de secrétaire en chef, 
de secrétaire chef de service ou à des fonctions 
dans la classe de métiers A3 ou A4 au niveau A, 
il est pourvu à l'emploi vacant en faisant appel 
au personnel judiciaire qui satisfait aux 
conditions réglementaires et qui peut y 
prétendre par avancement. 
 
  Si l'emploi ne peut être attribué parmi ces 
membres du personnel, il est fait appel, par 
mobilité, aux agents de la fonction publique 
administrative fédérale, au sens de l'article 1er 
de la loi du 22 juillet 1993 portant certaines 
mesures en matière de fonction publique, qui 
satisfont aux conditions réglementaires et qui 
peuvent y prétendre par promotion à la classe 
supérieure. 
 
  Si l'emploi ne peut être attribué par mobilité, 
il l'est conformément aux règles prévues en 
matière de recrutement. Toutefois, une 
expérience utile pour la fonction de six ans 
pour la classe A3 et de neuf ans pour la classe 
A4 est exigée. 
 
 
 

/ 
 
 
 
 
  § 3. A la demande du ministre ou de son 
délégué, Selor organise une sélection 
comparative conduisant à un classement des 
lauréats. 
 
  § 4. Si la nature de la fonction à pourvoir le 
requiert, le ministre ou son délégué peut, sous 
la surveillance de Selor, organiser une épreuve 
comparative complémentaire conduisant pour 
cette fonction à un classement distinct des 
lauréats. 
 
 
  La commission de sélection est composée 
comme suit : 
  1° En qualité de président, selon le cas, le chef 
de corps vise à l'article 58bis, 2°, de la cour, du 

  § 2. Pour la nomination à la fonction de 
greffier en chef, greffier chef de service, 
secrétaire en chef, secrétaire chef de service 
ou dans une classe A3 ou A4 du niveau A, le 
comité de direction choisit si l’emploi doit 
être attribué par voie de mutation ou de 
promotion. 
 
 
 
  Si l'emploi ne peut être attribué parmi ces 
membres du personnel, il est fait appel, par 
mobilité, aux agents de la fonction publique 
administrative fédérale, au sens de l'article 1er 
de la loi du 22 juillet 1993 portant certaines 
mesures en matière de fonction publique, qui 
satisfont aux conditions réglementaires et qui 
peuvent y prétendre par promotion à la classe 
supérieure. 
 
  Si l'emploi ne peut être attribué par mobilité, 
il l'est conformément aux règles prévues en 
matière de recrutement. Toutefois, une 
expérience utile pour la fonction de six ans 
pour la classe A3 et de neuf ans pour la classe 
A4 est exigée. 
 
  § 2/1. Pour la désignation à la fonction de 
greffier en chef ou de secrétaire en chef, il est 
pourvu à l'emploi vacant en faisant appel au 
personnel judiciaire qui satisfait aux 
conditions réglementaires et qui peut y 
prétendre par avancement.  
 
  § 3. A la demande du ministre de la Justice ou 
de son délégué, Selor organise une sélection 
comparative conduisant à un classement des 
lauréats. 
 
  § 4. Si la nature de la fonction à pourvoir le 
requiert, le ministre de la Justice ou son 
délégué peut à la demande du comité de 
direction, sous la surveillance de Selor, 
organiser une épreuve comparative 
complémentaire conduisant pour cette 
fonction à un classement distinct des lauréats. 
 
  La commission de sélection est composée 
comme suit : 
  1° En qualité de président, selon le cas, le chef 
de corps vise à l'article 58bis, 2°, de la cour, du 
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tribunal ou du parquet ou l'emploi est déclaré 
vacant, ou son délégué; 
  2° deux membres au moins désignés par le 
ministre de la Justice parmi les personnes qui, 
en raison de leur compétence ou de leur 
spécialisation, sont particulièrement qualifiées. 
 
 Cette qualification particulière peut être 
attestée soit par un diplôme, soit par une 
aptitude professionnelle pertinente. 
 
  En cas d'égalité entre candidats qui entrent en 
ligne de compte pour une promotion et 
candidats qui entrent en ligne de compte pour 
un recrutement, une épreuve complémentaire 
est toujours organisée. 
 
 

/ 
 
 
 
  La participation à l'épreuve comparative 
complémentaire n'est pas obligatoire. Les 
lauréats de cette épreuve comparative ainsi 
que les candidats qui y ont échoué conservent 
le classement visé au § 3. 
 
 

/ 
 
 
 
 
 
 

/ 
 
 
 
  § 5. Le Roi nomme ou, le cas échéant, désigne 
parmi les candidats à l'emploi vacant le lauréat 
le plus haut classé pour la sélection 
comparative concernée ou le lauréat le plus 
haut classé pour l'épreuve comparative 
complémentaire. 

tribunal ou du parquet ou l'emploi est déclaré 
vacant, ou son délégué; 
  2° deux membres au moins désignés par le 
ministre de la Justice parmi les personnes qui, 
en raison de leur compétence ou de leur 
spécialisation, sont particulièrement qualifiées. 
 
    Cette qualification particulière peut être 
attestée soit par un diplôme, soit par une 
aptitude professionnelle pertinente. 
 
  En cas d'égalité entre candidats qui entrent 
en ligne de compte pour une mutation, une 
mobilité, un recrutement, une promotion 
et/ou un changement de grade, une épreuve 
complémentaire est toujours organisée. 
 
  La réserve de recrutement de l'épreuve 
comparative complémentaire a une durée de 
validité de deux ans, à compter de la date du 
procès-verbal qui clôt celle-ci.     
 
  La participation à l'épreuve comparative 
complémentaire n'est pas obligatoire. Les 
lauréats de cette épreuve comparative ainsi 
que les candidats qui y ont échoué conservent 
le classement visé au § 3. 
 
  § 4/1.  Le comité de direction  peut faire 
appel à la réserve existante d’une épreuve 
comparative complémentaire visée au §4, 
alinéa 4, sans application de l'article 
287sexies. 
 
  § 4/2.  Les lauréats de l'épreuve comparative 
complémentaire qui ne prennent pas un 
emploi qui leur est proposé sont rayés de la 
réserve de recrutement de l'épreuve 
comparative complémentaire. 
 
  § 5. Le Roi nomme ou, le cas échéant, désigne 
le lauréat le plus haut classé pour la sélection 
comparative concernée ou le lauréat le plus 
haut classé pour l'épreuve comparative 
complémentaire. 

   
/  Art. 275bis 

   
  Les lauréats postulant à une fonction 

s'engagent à entrer en service. Ceux qui, 
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après la notification de la nomination, 
refusent d'entrer en service sont rayés de la 
réserve des lauréats. 
  Avec la nomination, les membres du 
personnel épuisent les droits liés à leur 
résultat. Les membres du personnel 
démissionnaires perdent le bénéfice de leur 
résultat, même si le délai relatif à la sélection 
concernée n'a pas expiré. 
 

   
Art. 278  Art. 278 

   
§ 1er. Le changement de grade est la 
nomination du membre du personnel à un 
grade équivalent au sien. 
 
  § 2. La promotion et le changement de grade 
ne sont possibles que lorsqu'un emploi 
statutaire est vacant. 
 
   Les nominations par changement de grade 
sont faites par le Roi, ou par le ministre pour ce 
qui concerne les experts. 
 

 § 1er. Le changement de grade est la 
nomination du membre du personnel à un 
grade équivalent au sien. 
 
  
[…] 
 
 
 § 2. Les nominations par changement de grade 
sont faites par le Roi, ou par le ministre de la 
Justice pour ce qui concerne les experts. 

   
/  Sous-section II. – Promotion vers le niveau A 

   
/  Art. 279 

   
  § 1er. Pour participer aux épreuves 

d'accession au niveau A, le membre du 
personnel  doit être dans une position 
administrative où il peut faire valoir ses titres 
à la promotion et avoir obtenu et conserver 
la mention « excellent » ou « répond aux 
attentes » à sa dernière évaluation. 
 
  § 2. Les épreuves d'accession au niveau A se 
répartissent en trois séries. 
 
  La première série est organisée par le 
SELOR. Les épreuves de cette série visent à 
évaluer la capacité d'un membre du 
personnel  à fonctionner au niveau A. Elles se 
concluent par une attestation de réussite ou 
un constat d'échec. L'attestation de réussite 
est valable sans limitation de temps.  
 
  L'administrateur délégué peut accorder 
dispense d'épreuves déjà réussies.  
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  Un membre du personnel  qui n'a pas réussi 
une épreuve est exclu pendant une durée de 
six mois à dater du jour de la présentation de 
cette épreuve de la possibilité de la 
présenter à nouveau. 
 
  § 3. La deuxième série comprend quatre 
épreuves qui visent à évaluer l'acquisition de 
connaissances. Chacune des quatre épreuves 
consiste dans le suivi et la réussite des cours 
d'au moins quatre crédits ECTS figurant au 
programme des masters d'une université ou 
d'une haute école de l'Espace Economique 
Européen. La deuxième série d'épreuves 
n'est accessible qu'aux lauréats de la 
première série d'épreuves.  
 
  Une de ces épreuves doit être choisie dans 
les domaines de l'économie, du droit ou des 
finances publiques. 
 
  Les trois autres épreuves sont choisies de 
commun accord par le candidat et le Ministre 
de la Justice  ou son  délégué sur avis de 
l’Institut de formation judiciaire. 
 
  L’Institut de formation judiciaire peut 
également organiser lui-même les épreuves 
visées à l'alinéa 3 moyennant avis favorable 
de deux professeurs d'université, un de 
chaque rôle linguistique, spécialisés dans la 
matière de ces épreuves. L'avis sera 
favorable si et seulement si les épreuves sont 
du niveau d'un master et correspondent 
chacune à au moins quatre crédits ECTS.  
 
  Les candidats titulaires d'un master ou d'un 
autre diplôme qui donne accès au niveau A, 
délivré par une université ou une haute école 
de l'Espace Économique Européen sont 
considérés comme lauréats des épreuves de 
cette série.  
 
  Pour chaque épreuve de cette série, la 
réussite est valable sans limitation de temps. 
  Les frais d'inscription aux épreuves de la 
présente série sont pris en charge par l’ 
Institut de formation judiciaire. 
 
  § 4. La troisième série consiste en une 
sélection comparative par rapport à une 
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fonction de niveau A. Elle est organisée par 
le SELOR. Elle n'est accessible qu'aux lauréats 
de la première et de la deuxième série 
d'épreuves. La sélection comparative peut 
comprendre plusieurs épreuves, dont la 
première peut être éliminatoire.  
 

   
Art. 287ter  Art. 287ter 

   
§ 1er. Tous les membres du personnel nommés 
à titre définitif et tous les membres du 
personnel contractuels de niveau A, B, C et D 
sont soumis à un cycle d'évaluation. 
 
  En ce qui concerne les greffiers en chef et les 
secrétaires en chef, l'évaluateur est le chef de 
corps visé à l'article 58bis, 2°. En ce qui 
concerne les autres membres du personnel 
l'évaluateur est le supérieur hiérarchique du 
membre du personnel ou le chef fonctionnel 
auquel le supérieur hiérarchique a délégué la 
tâche d'évaluation. 
 
  Le supérieur hiérarchique est le membre du 
personnel nommé à titre définitif qui a la 
responsabilité d'un service ou d'une équipe et 
qui exerce de ce fait l'autorité directe sur les 
membres du personnel de ce service ou de 
cette équipe. Le chef fonctionnel est le membre 
du personnel statutaire ou contractuel qui, 
sous la responsabilité du supérieur 
hiérarchique d'un membre du personnel, a un 
lien d'autorité directe sur ce dernier dans 
l'exercice quotidien de ses fonctions. 
 
 
 
  § 2. La période d'évaluation a une durée d'un 
an sauf exceptions prévues par le Roi et débute 
par un entretien de fonction lorsque le membre 
du personnel est nommé à titre définitif, est 
engagé, ou change de fonction Un entretien de 
fonction est aussi tenu lorsque la fonction 
connaît des changements significatifs. 
 
 
 
  Un entretien de planification a lieu dès le 
début de la nouvelle période d'évaluation, le 
cas échéant immédiatement après l'entretien 

 § 1er. Tous les membres du personnel […] de 
niveau A, B, C et D sont soumis à un cycle 
d'évaluation. 
 
 
  En ce qui concerne les greffiers en chef et 
les secrétaires en chef, l'évaluateur est le 
chef de corps visé à l'article 58bis, 2°. En ce 
qui concerne les autres membres du 
personnel l'évaluateur est le supérieur 
hiérarchique du membre du personnel ou le 
chef fonctionnel auquel le supérieur 
hiérarchique a délégué la tâche d'évaluation. 
 
  Le supérieur hiérarchique est le magistrat 
ou le membre du personnel nommé à titre 
définitif qui a la responsabilité d'un service 
ou d'une équipe et qui exerce de ce fait 
l'autorité directe sur les membres du 
personnel de ce service ou de cette équipe. 
Le chef fonctionnel est le magistrat ou le 
membre du personnel statutaire ou 
contractuel qui, sous la responsabilité du 
supérieur hiérarchique d'un membre du 
personnel, a un lien d'autorité directe sur ce 
dernier dans l'exercice quotidien de ses 
fonctions. 
 
  § 2. La période d’évaluation a une durée 
d’un an sauf exceptions prévues par le 
Roi. Un entretien de fonction est tenu au 
début de la période d’évaluation lorsque le 
membre du personnel est nommé à titre 
définitif, est engagé, ou change de fonction. 
Un entretien de fonction est aussi tenu 
lorsque la fonction connaît des changements 
significatifs.  
 
  Un entretien de planification a lieu dès le 
début de la période d'évaluation, le cas 
échéant immédiatement après l'entretien de 
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de fonction. Au cours de cet entretien de 
planification, l'évaluateur et le membre du 
personnel conviennent des objectifs de 
prestations et, éventuellement, de 
développement personnel. 
 
  Pendant la période d'évaluation, chaque fois 
que c'est nécessaire, un entretien de 
fonctionnement est tenu entre l'évaluateur et 
le membre du personnel. 
 
  A la fin de la période d'évaluation, l'évaluateur 
invite le membre du personnel à un entretien 
d'évaluation. 
 
  § 3. L'évaluation se fonde principalement sur 
les éléments suivants : 
  1° la réalisation des objectifs de prestation 
fixés lors l'entretien de planification et 
éventuellement adaptés lors des entretiens de 
fonctionnement; 
  2° le développement des compétences du 
membre du personnel utiles à sa fonction; 
  3° le cas échéant, la qualité des évaluations 
réalisées par le membre du personnel, si celui-
ci en est chargé. 
 
  L'évaluation se fonde également sur les 
éléments suivants : 
  - la contribution du membre du personnel aux 
prestations de l'équipe dans laquelle il 
fonctionne; 
  - la disponibilité du membre du personnel à 
l'égard des usagers du service, qu'ils soient 
internes ou externes. 
 
  Le rapport d'évaluation se conclut par une des 
mentions suivantes : exceptionnel, répond aux 
attentes, à améliorer, insuffisant. 
 
  Il produit ses effets à la fin de la période 
d'évaluation. 
 
 
 
 
 
 

/ 
 
 

fonction. Au cours de cet entretien de 
planification, l'évaluateur et le membre du 
personnel conviennent des objectifs de 
prestations et, éventuellement, de 
développement personnel. 
 
  Pendant la période d'évaluation, chaque fois 
que c'est nécessaire, un entretien de 
fonctionnement est tenu entre l'évaluateur 
et le membre du personnel. 
 
  A la fin de la période d'évaluation, 
l'évaluateur invite le membre du personnel à 
un entretien d'évaluation. 
 
  § 3. L'évaluation se fonde principalement 
sur les éléments suivants : 
  1° la réalisation des objectifs de prestation 
fixés lors l'entretien de planification et 
éventuellement adaptés lors des entretiens 
de fonctionnement; 
  2° le développement des compétences du 
membre du personnel utiles à sa fonction; 
  3° le cas échéant, la qualité des évaluations 
réalisées par le membre du personnel, si 
celui-ci en est chargé. 
 
  L'évaluation se fonde également sur les 
éléments suivants : 
  - la contribution du membre du personnel 
aux prestations de l'équipe dans laquelle il 
fonctionne; 
  - la disponibilité du membre du personnel à 
l'égard des usagers du service, qu'ils soient 
internes ou externes. 
 
  Le rapport d'évaluation se conclut par une 
des mentions suivantes : exceptionnel, 
répond aux attentes, à améliorer, insuffisant. 
 
  Il produit ses effets à la fin de la période 
d'évaluation. 
 
  § 3bis. Les paragraphes 2 et 3 sont 
applicables au stage, sous réserve des 
spécificités suivantes : 
  1° le stage doit comporter au moins trois 
entretiens de fonctionnement. Ils sont 
répartis de manière équilibrée sur 
l’ensemble de la période d’évaluation et se 
clôturent chacun par l’attribution d’une 
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  § 4. Si dans les trois ans qui suivent 
l'attribution de la première mention 
"insuffisant" une seconde mention "insuffisant" 
est donnée, même si elle n'est pas consécutive 
à la première mention "insuffisant", elle 
conduit au licenciement pour inaptitude 
professionnelle du membre du personnel. 
 
 
  Une indemnité de départ est accordée au 
membre du personnel licencié pour inaptitude 
professionnelle. Cette indemnité est 
équivalente à douze fois la dernière 
rémunération mensuelle si le membre du 
personnel compte au moins vingt ans 
d'ancienneté, à huit fois ou six fois cette 
rémunération selon qu'il compte dix ans ou 
moins de dix ans de service. 
 
 
 
 
 
 
 

/ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

mention ‘exceptionnel’, ‘répond aux 
attentes’, ‘à améliorer’ ou ‘insuffisant’ ; 
  2° lorsqu’ils concernent le stage, les 
éléments visés au §3 sont déterminés de 
manière à : 
  - permettre l’intégration optimale du 
stagiaire au sein de son service et de l’ordre 
judiciaire en général ; 
  - établir si le stagiaire dispose des capacités 
requises pour exercer les fonctions en lien 
avec l’emploi pour lequel il est désigné.  
 
  § 4. Si dans les trois ans qui suivent 
l'attribution de la première mention 
"insuffisant" une seconde mention 
"insuffisant" est donnée, même si elle n'est 
pas consécutive à la première mention 
"insuffisant", elle conduit au licenciement 
pour inaptitude professionnelle du membre 
du personnel. 
 
  Une indemnité de départ est accordée au 
membre du personnel licencié pour 
inaptitude professionnelle. Cette indemnité 
est équivalente à douze fois la dernière 
rémunération mensuelle si le membre du 
personnel compte au moins vingt ans 
d'ancienneté, à huit fois ou six fois cette 
rémunération selon qu'il compte dix ans ou 
moins de dix ans de service. 
   
Ce paragraphe ne s’applique pas aux 
stagiaires.  
 
  § 4/1. Si pendant le stage une mention 
‘insuffisant’ est attribuée à l’issue d’un 
entretien de fonctionnement obligatoire, le 
magistrat-chef de corps transfère  le dossier 
à la commission de recours visée à l’article 
287quater qui décide si le stage peut être 
poursuivi ou transmet une proposition de 
licenciement à l’autorité compétente pour 
prononcer le licenciement pendant le stage. 
 
  Par dérogation à l’alinéa 1er , l’attribution 
d’une mention de fonctionnement 
‘insuffisant’ au stagiaire ne conduit pas à un 
renvoi vers ladite commission de recours si 
le stagiaire, l’évaluateur et le magistrat-chef 
de corps s’accordent sur la poursuite du 
stage. 
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/ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  § 5. Le Roi détermine les modalités 
d'application de ces dispositions concernant la 
procédure d'évaluation, sa durée et les 
personnes visées. 

 
  § 4/2. Si à l’issue du stage, une mention ‘à 
améliorer’ ou ‘insuffisant’ est attribuée, le 
magistrat-chef de corps transfère le dossier à 
la commission de recours. 
 
  En cas de mention ‘insuffisant’, selon le 
cas : 
  1° la commission de recours décide si le 
stage doit être prolongé ; 
  2° la commission de recours soumet une 
proposition de licenciement motivée à 
l’autorité compétente pour prononcer le 
licenciement pendant le stage. 
 
  En cas de mention ‘à améliorer’, selon le 
cas : 
  1° la commission de recours décide si le 
stage doit être prolongé ; 
  2° la commission de recours soumet une 
proposition motivée de nomination à 
l’autorité compétente  pour prononcer le 
licenciement pendant le stage. Dans ce cas, 
la période de stage est considérée comme 
s’étant achevée sur une mention ‘répond 
aux attentes’. 
 
  Ce paragraphe n’est pas d’application 
lorsque la mention finale ‘insuffisant’ ou ‘à 
améliorer’ a été attribuée à l’issue de  cette 
prolongation de stage.  
 
  § 5. Le Roi détermine les modalités 
d'application de ces dispositions concernant 
la procédure d'évaluation, sa durée et les 
personnes visées. 
 

   
Art. 287ter/1  Art. 287ter/1 

   
§ 1er. Par dérogation à l'article 287ter, chaque 
titulaire d'une fonction de greffier en chef ou 
de secrétaire en chef visée à l'article 160, § 8, 
alinéa 3, est évalué annuellement pendant la 
durée de son mandat par le chef de corps visé à 
l'article 58bis, 2°. Les quatre premiers cycles 
sont sanctionnés par une évaluation 
intermédiaire. Le dernier cycle se clôture avant 
la fin du mandat et se conclut par une 
évaluation finale. 
 

 § 1er. Par dérogation à l'article 287ter, 
chaque titulaire d'une fonction de greffier en 
chef ou de secrétaire en chef visée à l'article 
160, § 8, alinéa 3, est évalué annuellement 
pendant la durée de son mandat par le chef 
de corps visé à l'article 58bis, 2°. Les quatre 
premiers cycles sont sanctionnés par une 
évaluation intermédiaire. Le dernier cycle se 
clôture six mois avant la fin du mandat et se 
conclut par une évaluation finale. 
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  § 2. Le titulaire du mandat est évalué sur la 
façon dont le service qu'il dirige a contribué à la 
réalisation des objectifs prévus dans le plan de 
gestion, visé à l'article 185/6, en tenant compte 
des domaines de résultats précisés dans son 
profil de fonction. 
 
  Il est en outre évalué sur la façon dont il s'est 
acquitté de sa tâche d'évaluateur. Le contrôle 
sur cette tâche est effectué selon les modalités 
applicables aux greffiers en chef et secrétaires 
en chef qui ne sont pas titulaires d'un mandat. 
 
 
  Le cas échéant, il n'est pas tenu compte des 
objectifs dont la non réalisation n'a dépendu en 
rien de la responsabilité de l'évalué. Dans tous 
les cas, l'évaluation de sa contribution 
personnelle tient compte de ce qui peut 
raisonnablement être attendu de l'évalué. 
 
  § 3. A la fin de chaque cycle d'évaluation, le 
chef de corps visé à l'article 58bis, 2°, invite le 
titulaire du mandat à un entretien d'évaluation. 
 
 
 
 
 
 
 
  Un membre du personnel chargé des 
ressources humaines peut assister à cet 
entretien en qualité de secrétaire. 
 
  Dans tous les cas, le chef de corps visé à 
l'article 58bis, 2,° a un entretien de 
fonctionnement avec le titulaire du mandat à 
évaluer en vue de son évaluation. 
 
  § 4. Après l'entretien d'évaluation, le chef de 
corps visé à l'article 58bis, 2°, finalise le rapport 
d'évaluation et le transmet, contre récépissé, à 
l'évalué dans les vingt jours calendrier qui 
suivent l'entretien d'évaluation. 
 
 
  Le modèle du rapport d'évaluation est 
déterminé par le Roi. 
 
  Le titulaire du mandat de greffier en chef ou 

  § 2. Le titulaire du mandat est évalué sur la 
façon dont le service qu'il dirige a contribué à 
la réalisation des objectifs prévus dans le plan 
de gestion, visé à l'article 185/6, en tenant 
compte des domaines de résultats précisés 
dans son profil de fonction. 
 
  Il est en outre évalué sur la façon dont il 
s'est acquitté de sa tâche d'évaluateur. Le 
contrôle sur cette tâche est effectué selon les 
modalités applicables aux greffiers en chef et 
secrétaires en chef qui ne sont pas titulaires 
d'un mandat. 
 
  Le cas échéant, il n'est pas tenu compte des 
objectifs dont la non réalisation n'a dépendu 
en rien de la responsabilité de l'évalué. Dans 
tous les cas, l'évaluation de sa contribution 
personnelle tient compte de ce qui peut 
raisonnablement être attendu de l'évalué. 
 
  § 3. A la fin de chaque cycle d'évaluation, le 
chef de corps visé à l'article 58bis, 2°, invite le 
titulaire du mandat à un entretien 
d'évaluation. Comme préparation à cet 
entretien, la personne à évaluer établit une 
auto-évaluation qu'elle transmet à 
l'évaluateur vingt jours calendriers avant 
l'entretien. Cette auto-évaluation écrite est 
jointe au dossier d'évaluation.   
 
  Un membre du personnel chargé des 
ressources humaines peut assister à cet 
entretien en qualité de secrétaire. 
 
  Dans tous les cas, le chef de corps visé à 
l'article 58bis, 2,° a un entretien de 
fonctionnement avec le titulaire du mandat à 
évaluer en vue de son évaluation. 
 
  § 4. Après l'entretien d'évaluation, le chef 
de corps visé à l'article 58bis, 2°, finalise le 
rapport d'évaluation et le transmet, contre 
récépissé, à l'évalué dans les vingt jours 
calendrier qui suivent l'entretien 
d'évaluation. 
 
[…] 
 
 
  Le titulaire du mandat de greffier en chef ou 
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de secrétaire en chef dont une évaluation 
intermédiaire donne lieu à la mention 
"insuffisant" ou dont l'évaluation finale ne 
donne pas lieu à la mention "répond aux 
attentes" ou à la mention "exceptionnel" peut 
introduire, par un envoi recommandé, un 
recours auprès de la commission de recours 
visée à l'article 287quater dans les quinze jours 
civils qui suivent la notification du rapport 
d'évaluation. 
 
  Le recours est suspensif. Le cas échéant, le 
mandat est prolongé jusqu'au terme de la 
procédure de recours visée à l'article 
287quater. 
 
  § 5. Chaque évaluation se clôture par une des 
mentions suivantes : "exceptionnel", "répond 
aux attentes", "à améliorer" ou "insuffisant". 
 
 
  L'évaluation du titulaire du mandat donne lieu 
à la mention "insuffisant" lorsqu'il en ressort 
que les objectifs prévus pour le service qu'il 
dirige, définis dans le plan de gestion visé à 
l'article 185/6, et particulièrement dans les 
domaines de résultats précisés dans le profil de 
fonction du titulaire de la fonction, n'ont 
manifestement pas été réalisés pendant la 
période évaluée. 
 
 
  En outre, la mention "insuffisant" est 
attribuée si moins de 70 % des évaluations dont 
il est chargé ont été réalisées dans les délais 
impartis et conformément à l'article 287ter. 
 
 
  L'évaluation du titulaire du mandat donne lieu 
à la mention "à améliorer" lorsqu'il en ressort 
que les objectifs prévus pour le service qu'il 
dirige, définis dans le plan de gestion visé à 
l'article 185/6, et particulièrement dans les 
domaines de résultats précisés dans le profil de 
fonction du titulaire de la fonction, ne sont que 
partiellement atteints pendant la période 
évaluée. 
 
 
  En outre, sauf si la mention "insuffisant" 
s'impose, la mention "à améliorer" est d'office 

de secrétaire en chef dont une évaluation 
intermédiaire donne lieu à la mention 
"insuffisant" ou dont l'évaluation finale ne 
donne pas lieu à la mention "répond aux 
attentes" ou à la mention "exceptionnel" 
peut introduire, par un envoi recommandé, 
un recours auprès de la commission de 
recours visée à l'article 287quater dans les 
quinze jours civils qui suivent la notification 
du rapport d'évaluation. 
 
  Le recours est suspensif. Le cas échéant, le 
mandat est prolongé jusqu'au terme de la 
procédure de recours visée à l'article 
287quater. 
 
  § 5. Chaque évaluation se clôture par une 
des mentions suivantes : "exceptionnel", 
"répond aux attentes", "à améliorer" ou 
"insuffisant". 
 
  L'évaluation du titulaire du mandat donne 
lieu à la mention "insuffisant" lorsqu'il en 
ressort que les objectifs prévus pour le 
service qu'il dirige, définis dans le plan de 
gestion visé à l'article 185/6, et 
particulièrement dans les domaines de 
résultats précisés dans le profil de fonction 
du titulaire de la fonction, n'ont 
manifestement pas été réalisés pendant la 
période évaluée. 
 
  En outre, la mention "insuffisant" est 
attribuée si moins de 70 % des évaluations 
dont il est chargé ont été réalisées dans les 
délais impartis et conformément à l'article 
287ter. 
 
  L'évaluation du titulaire du mandat donne 
lieu à la mention "à améliorer" lorsqu'il en 
ressort que les objectifs prévus pour le 
service qu'il dirige, définis dans le plan de 
gestion visé à l'article 185/6, et 
particulièrement dans les domaines de 
résultats précisés dans le profil de fonction 
du titulaire de la fonction, ne sont que 
partiellement atteints pendant la période 
évaluée. 
 
  En outre, sauf si la mention "insuffisant" 
s'impose, la mention "à améliorer" est 
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attribuée si moins de 90 % des évaluations ont 
été réalisées ou si les évaluations ont été 
réalisées hors des délais impartis ou de 
manière non conforme à l'article 287ter. 
 
 
  L'évaluation du titulaire du mandat donne lieu 
à la mention "répond aux attentes" lorsqu'il en 
ressort que la plupart des objectifs prévus pour 
le service qu'il dirige, définis dans le plan de 
gestion visé à l'article 185/6, et 
particulièrement dans les domaines de 
résultats précisés dans le profil de fonction du 
titulaire de la fonction, ont été atteints pendant 
la période évaluée. 
 
  En outre, la mention "répond aux attentes" 
n'est attribuée que si 90 % au moins des 
évaluations dont il est chargé ont été réalisées, 
dans les délais impartis et conformément à 
l'article 287ter. 
 
  L'évaluation du titulaire du mandat donne lieu 
à la mention "exceptionnel" lorsqu'il en ressort 
que la majorité des objectifs prévus pour le 
service qu'il dirige, définis dans le plan de 
gestion visé à l'article 185/6, et 
particulièrement dans les domaines de 
résultats précisés dans le profil de fonction du 
titulaire de la fonction, ont été atteints pendant 
la période évaluée et que certains ont été 
dépassés. 
 
  En outre, l'attribution de la mention 
"exceptionnel" exige que la totalité des 
évaluations ait été réalisée, dans les délais 
impartis et conformément à l'article 287ter, et 
que le titulaire du mandat se soit révélé un vrai 
leader de son équipe, entraînant celle-ci à 
dépasser ses objectifs. 
 
  § 6. L'évaluation finale du titulaire d'un 
mandat de greffier en chef ou de secrétaire en 
chef visé à l'article 160, § 8, alinéa 3, est étayée 
par les rapports d'évaluation relatifs aux 
périodes écoulées pour les évaluations 
intermédiaires et à la période totale du 
mandat. 
 
  § 7. Si une évaluation intermédiaire ou 
l'évaluation finale d'un titulaire d'un mandat de 

d'office attribuée si moins de 90 % des 
évaluations ont été réalisées ou si les 
évaluations ont été réalisées hors des délais 
impartis ou de manière non conforme à 
l'article 287ter. 
 
  L'évaluation du titulaire du mandat donne 
lieu à la mention "répond aux attentes" 
lorsqu'il en ressort que la plupart des 
objectifs prévus pour le service qu'il dirige, 
définis dans le plan de gestion visé à l'article 
185/6, et particulièrement dans les domaines 
de résultats précisés dans le profil de 
fonction du titulaire de la fonction, ont été 
atteints pendant la période évaluée. 
 
  En outre, la mention "répond aux attentes" 
n'est attribuée que si 90 % au moins des 
évaluations dont il est chargé ont été 
réalisées, dans les délais impartis et 
conformément à l'article 287ter. 
 
  L'évaluation du titulaire du mandat donne 
lieu à la mention "exceptionnel" lorsqu'il en 
ressort que la majorité des objectifs prévus 
pour le service qu'il dirige, définis dans le 
plan de gestion visé à l'article 185/6, et 
particulièrement dans les domaines de 
résultats précisés dans le profil de fonction 
du titulaire de la fonction, ont été atteints 
pendant la période évaluée et que certains 
ont été dépassés. 
 
  En outre, l'attribution de la mention 
"exceptionnel" exige que la totalité des 
évaluations ait été réalisée, dans les délais 
impartis et conformément à l'article 287ter, 
et que le titulaire du mandat se soit révélé un 
vrai leader de son équipe, entraînant celle-ci 
à dépasser ses objectifs. 
 
  § 6. L'évaluation finale du titulaire d'un 
mandat de greffier en chef ou de secrétaire 
en chef visé à l'article 160, § 8, alinéa 3, est 
étayée par les rapports d'évaluation relatifs 
aux périodes écoulées pour les évaluations 
intermédiaires et à la période totale du 
mandat. 
 
  § 7. Si une évaluation intermédiaire ou 
l'évaluation finale d'un titulaire d'un mandat 
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greffier en chef ou de secrétaire en chef visé à 
l'article 160, § 8, alinéa 3, conduisent à une 
mention "insuffisant", sa désignation prend fin 
le premier jour du mois qui suit celui de 
l'attribution définitive de la mention. 
  L'intéressé est remis à la disposition de son 
service d'origine. 
 
  § 8. Si l'évaluation finale d'un titulaire d'un 
mandat de greffier en chef ou de secrétaire en 
chef visé à l'article 160, § 8, alinéa 3, conduit à 
une mention "répond aux attentes" ou " 
exceptionnel", son mandat est renouvelé de 
droit pour une nouvelle période de cinq ans. 
 
 
  Si l'évaluation finale conduit à une mention "à 
améliorer", la désignation prend fin le premier 
jour du mois qui suit celui de l'attribution 
définitive de la mention. 
 
  L'intéressé est remis à la disposition de son 
service d'origine. 
 

/ 

de greffier en chef ou de secrétaire en chef 
visé à l'article 160, § 8, alinéa 3, conduisent à 
une mention "insuffisant", sa désignation 
prend fin le premier jour du mois qui suit 
celui de l'attribution définitive de la mention. 
  L'intéressé est remis à la disposition de son 
service d'origine. 
 
  § 8. Si l'évaluation finale d'un titulaire d'un 
mandat de greffier en chef ou de secrétaire 
en chef visé à l'article 160, § 8, alinéa 3, 
conduit à une mention "répond aux attentes" 
ou " exceptionnel", son mandat est renouvelé 
de droit pour une nouvelle période de cinq 
ans. 
 
  Si l'évaluation finale conduit à une mention 
"à améliorer", la désignation prend fin le 
premier jour du mois qui suit celui de 
l'attribution définitive de la mention. 
 
  L'intéressé est remis à la disposition de son 
service d'origine. 
 
  § 9. Le dossier d'évaluation du titulaire 
d'un mandat de greffier en chef ou de 
secrétaire en chef visé à l'article 160, § 8, 
alinéa 3, se compose des éléments suivants : 
  1° une fiche d'identification, avec les 
données personnelles et l'arrêté de 
désignation; 
  2° une description de fonction validée; 
  3°  le plan de gestion visé à l'article 185/6; 
  4° le cas échéant, les rapports des entretiens 
de fonctionnement et/ou tout autre 
document permettant d'appréhender les 
accords, les arrangements et les ajustements 
par rapport aux objectifs à atteindre pris 
entre le titulaire du mandat évalué et son 
évaluateur; 

5° l'auto-évaluation du titulaire du mandat; 
  6° les rapports d'évaluation; 
  7° l'éventuel dossier du recours introduit. 
 
  L'évalué peut faire ajouter des documents 
dans son dossier d'évaluation. 
 
  Le dossier d’évaluation est conservé auprès 
du chef de corps visé à l’article 58bis. 
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  Le dossier d’évaluation individuel est à la 
disposition de l’évalué, de son évaluateur et 
du ministre de la Justice ou de son délégué.  
 

   
Art. 287quater  Art. 287quater 

   
§ 1er. Il est créé une commission de recours 
compétente pour les recours contre les 
rapports d'évaluation et les attributions de 
mentions définitives lors des évaluations. 
  Le siège de cette commission de recours est 
situé à Bruxelles. 
 
  La commission de recours se compose d'un 
président, d'un vice-président et de dix 
membres. Le président et le vice-président ainsi 
que quatre membres sont désignés par le 
ministre de la Justice. Six membres sont 
désignés par les organisations syndicales à 
raison de deux par organisation . 
 
  Outre dix membres effectifs, sont aussi 
désignés dix membres suppléants. 
 
  Le président et le vice-président sont 
magistrats. Les quatre membres effectifs et les 
quatre membres suppléants de la commission 
de recours sont désignés parmi les membres du 
personnel de niveau A et B. 
 
  La moitié d'entre eux est désignée sur 
proposition du collège des procureurs-
généraux, la moitié sur proposition des 
premiers présidents des cours d'appel et des 
cours du travail. 
 
  Le président et le vice-président 
n'appartiennent pas au même rôle linguistique. 
 
 Les membres sont répartis en nombre égal par 
rôle linguistique. 
 
  Le recours est suspensif. 
 
 
 

/ 
 
 
 

 § 1er. Il est créé une commission de recours 
compétente pour les recours concernant 
l’évaluation et le stage . 
 
  Le siège de cette commission de recours est 
situé à Bruxelles. 
 
  La commission de recours est composée 
d’une section néerlandophone et d’une 
section francophone. Le rôle linguistique du 
membre du personnel détermine devant 
quelle section il doit comparaître. 
 
  Le membre du personnel germanophone 
comparaît devant la section présidée par le 
président suppléant qui justifie de la 
connaissance de la langue allemande. 
 
  La commission de recours établit son 
règlement d’ordre intérieur. 
 
  La commission de recours se compose de : 
  1° deux présidents désignés par le ministre 
de la Justice : le président francophone 
préside la section francophone, le président 
néerlandophone préside la section 
néerlandophone ; 
  2° par section, cinq membres dont deux 
sont désignés par le ministre de la Justice et 
trois sont désignés par les organisations 
syndicales représentatives, à raison de un 
par organisation ; 
  3° suppléants, à savoir : trois présidents 
désignés par le ministre de la Justice et, par 
section, cinq membres dont deux sont 
désignés par le ministre de la Justice et trois 
sont désignés par les organisations 
syndicales représentatives. 
 
  Les présidents et présidents suppléants sont 
désignés parmi les magistrats de l’ordre 
judiciaire. 
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/ 
 
 

/ 
 
 
 
 
 
 

/ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  § 2. L'avis de la commission de recours 
consiste soit en une proposition d'une autre 
mention, soit en une proposition de maintien 
de la mention attribuée. 
 
  Lorsque la commission de recours a proposé le 
maintien de la mention, celle-ci devient 
définitive. 
 
   
 
 
Lorsque la commission de recours a proposé de 
modifier la mention, le ministre de la Justice ou 
son délégué prend la décision soit de modifier 
la mention conformément à l'avis de la 
commission de recours, soit de confirmer la 
mention initiale, soit d'attribuer une autre 
mention. Il communique sa décision dans les 
vingt jours ouvrables qui suivent la réception de 
l'avis. 
 
  § 3. Le Roi détermine les modalités 
d'organisation et de fonctionnement de la 
commission de recours en matière 
d'évaluation. 
 

 Les autres membres et les autres membres 
suppléants sont désignés au sein du 
personnel judiciaire de niveau A ou B. 
 
  A l’exception des présidents, la moitié des 
membres et des suppléants désignés par le 
ministre de la Justice  l’est  sur proposition 
du Collège du ministère public, l’autre 
moitié sur proposition du Collège des cours 
et tribunaux. 
 
  Deux des présidents suppléants assument 
respectivement la présidence de la section 
francophone pour le président francophone 
et de la section néerlandophone pour le 
président néerlandophone. Le troisième 
président suppléant doit justifier de sa 
connaissance de la langue allemande, ainsi 
que du français ou du néerlandais. Il assume 
notamment la présidence de la section 
chargée des dossiers des membres du 
personnel germanophone. 
 
  Le recours est suspensif. 
 
  § 2. L’avis motivé de la commission consiste 
soit en une proposition de maintien de la 
mention attribuée, soit en une proposition 
d’une mention plus favorable.  
 
  Lorsque la commission de recours a proposé 
le maintien de la mention, celle-ci devient 
définitive. Le ministre de la Justice ou son 
délégué en informe immédiatement le 
membre du personnel requérant et lui 
communique l’avis. 
  
  Lorsque la commission de recours a proposé 
de modifier la mention, le ministre de la Justice 
ou son délégué prend la décision soit de 
modifier la mention conformément à l'avis de 
la commission de recours, soit de confirmer la 
mention initiale. Il communique sa décision 
dans les vingt jours ouvrables qui suivent la 
réception de l'avis. 
 
 
  § 3. Le Roi détermine les modalités 
d'organisation et de fonctionnement de la 
commission de recours en matière 
d'évaluation. 
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Art. 287quinquies  Art. 287quinquies 

   
§ 1er. Pour les nominations ou les désignations 
prévues par le présent titre, le candidat doit 
avoir satisfait aux conditions de connaissance 
des langues nationales prévues par la loi. 
 
  § 2. Pour les nominations et les fonctions 
visées aux articles 187 à 194, 207 à 209 et 254 
et 258, les candidats doivent avoir exercé les 
fonctions juridiques prescrites en tant que 
titulaire du diplôme de master, licencié ou 
docteur en droit et à titre d'activité 
professionnelle principale. 
 
  § 3. Pour les nominations, fonctions et 
emplois prévus par le présent titre, les 
intéressés doivent être d'une conduite 
répondant aux exigences de la fonction visée et 
jouir des droits civils et politiques. 

 § 1er. Pour les nominations ou les désignations 
prévues par le présent titre, le candidat doit 
avoir satisfait aux conditions de connaissance 
des langues nationales prévues par la loi. 
 
  § 2. Pour les nominations et les fonctions 
visées aux articles 187 à 194, 207 à 209 et 254 
et 258, les candidats doivent avoir exercé les 
fonctions juridiques prescrites en tant que 
titulaire du diplôme de master, licencié ou 
docteur en droit et à titre d'activité 
professionnelle principale. 
 
  § 3. Pour les nominations, fonctions et 
emplois prévus par le présent titre, les 
intéressés doivent être d'une conduite 
répondant aux exigences de la fonction visée 
et jouir des droits civils et politiques. Le 
respect de la condition relative à la conduite 
est prouvé au moyen d’un extrait du casier 
judiciaire dont il ressort que le candidat n’a 
pas  été condamné, même avec sursis, par 
une condamnation  coulée en force de chose 
jugée, à une peine correctionnelle ou 
criminelle sauf s’il a été réhabilité. Cette 
disposition s'applique par analogie aux 
personnes qui ont été condamnées à 
l'étranger à une peine de même nature par un 
condamnation  coulée en force de chose 
jugée. 

   
Art. 287sexies  Art. 287sexies 

   
Toute candidature à une nomination dans 
l'ordre judiciaire ou à une désignation de chef 
de corps, de juge au tribunal de l'application 
des peines, de magistrat de liaison en matière 
de jeunesse, de magistrat d'assistance, de juge 
au tribunal disciplinaire, de conseiller au 
tribunal disciplinaire d'appel, de magistrat 
fédéral ou de substitut du procureur du Roi 
spécialisé en application des peines doit être 
adressée, à peine de déchéance, par lettre 
recommandée à la poste au ministre de la 
Justice dans un délai d'un mois à partir de la 
publication de la vacance au Moniteur belge. 
 
 

 Toute candidature à une nomination dans 
l'ordre judiciaire ou à une désignation de 
chef de corps, de juge au tribunal de 
l'application des peines, de magistrat de 
liaison en matière de jeunesse, de magistrat 
d'assistance, de magistrat fédéral,  de 
substitut du procureur du Roi spécialisé en 
application des peines ou de membre de 
personnel judiciaire doit être adressée, à 
peine de déchéance, au ministre de la 
Justice dans un délai de vingt jours à  partir 
de la publication de la vacance au Moniteur 
belge. 
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  La publication de la vacance précise, le cas 
échéant, le délai dans lequel les candidats 
peuvent demander à être entendus en 
application des articles 259ter, 259quater et 
259sexies, § 1er, 3°. 
 
  Toute candidature à une nomination ou à une 
désignation de chef de corps dans la 
magistrature doit, à peine de déchéance, être 
accompagnée : 
  a) de toutes les pièces justificatives 
concernant les études et l'expérience 
professionnelle; 
  b) d'un curriculum vitae rédigé conformément 
à un formulaire type établi par le ministre de la 
Justice sur la proposition du Conseil supérieur 
de la Justice; 
 
  Les documents mentionnés à l'alinéa 
précédent sont communiqués en double 
exemplaire. 
 
  Le plan de gestion, visé à l'article 259quater, § 
2, alinéa 3, doit, sous peine de déchéance, être 
adressé en deux exemplaires, par courrier 
recommandé, au ministre de la Justice dans un 
délai de soixante jours à partir de la publication 
de la vacance au Moniteur belge. 
 
  La publication pourra avoir lieu quinze mois au 
plus tôt avant la vacance. 
 
  Aucune nomination ni désignation ne peut 
intervenir avant l'écoulement du délai prévu à 
l'alinéa 1er. 
 
  Par dérogation à l'alinéa 1er, l'appel aux 
candidats au Moniteur belge peut mentionner 
que les candidatures pour les places vacantes 
du personnel judiciaire peuvent être introduites 
par lettre ordinaire ou sous toute autre forme.  
 
 
 
L'appel peut également, en tenant compte du 
classement, fixer le nombre maximum de 
participants à l'épreuve complémentaire. 

  La publication de la vacance précise, le cas 
échéant, le délai dans lequel les candidats 
peuvent demander à être entendus en 
application des articles 259ter, 259quater et 
259sexies, § 1er, 3°. 
 
  Toute candidature à une nomination ou à 
une désignation de chef de corps dans la 
magistrature doit, à peine de déchéance, être 
accompagnée : 
  a) de toutes les pièces justificatives 
concernant les études et l'expérience 
professionnelle; 
  b) d'un curriculum vitae rédigé 
conformément à un formulaire type établi 
par le ministre de la Justice sur la proposition 
du Conseil supérieur de la Justice. 
 
[…] 
 
 
 
  Le plan de gestion, visé à l'article 259quater, 
§ 2, alinéa 3, doit, sous peine de déchéance, 
être adressé, par voie électronique, au 
ministre de la Justice dans un délai de 
soixante jours à partir de la publication de la 
vacance au Moniteur belge. 
 
  La publication pourra avoir lieu quinze mois 
au plus tôt avant la vacance. 
 
  Aucune nomination ni désignation ne peut 
intervenir avant l'écoulement du délai prévu 
à l'alinéa 1er. 
 
  L’appel aux candidats au Moniteur Belge 
mentionne la manière dont  les candidatures 
doivent être introduites. Pour les places 
vacantes du personnel judiciaire, l’appel 
peut également , en tenant compte du 
classement, fixer le nombre maximum de 
participants à l’épreuve complémentaire . 
 
  Les pièces justificatives concernant les 
études et l’expérience professionnelle visées 
à l’alinéa 3 ne peuvent toutefois plus être 
réclamées au candidat lorsqu’elles ont déjà 
été remises à l’occasion d’une candidature 
antérieure ou lorsqu’elles sont disponibles 
en raison du fait que le candidat a déjà la 



826 1590/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

qualité de membre ou de membre du 
personnel de l’ordre judiciaire.  
 

   
/  chapitre VIII. De la cessation définitive des 

fonctions 
 

   
/  Art. 287septies 

   
  Est d'office et sans préavis démis de ses 

fonctions, le membre du personnel visé aux 
chapitres Vsexies et VI: 
  1° dont la nomination est constatée 
irrégulière dans le délai de recours en 
annulation devant le Conseil d'Etat; ce délai 
ne vaut pas en cas de fraude ou de dol du 
membre du personnel; 
  2° qui sans motif valable abandonne son 
poste et reste absent pendant plus de dix 
jours ouvrables et qui a été dûment et 
préalablement averti et interpellé; 
  3° qui se trouve dans un cas où l'application 
des lois civiles et pénales entraîne la 
cessation des fonctions.  
 

   
/  Art. 287octies 

   
  La démission volontaire entraîne la 

cessation des fonctions. Dans ce cas, le 
membre du personnel visé aux chapitres 
Vsexies et VI ne peut abandonner son 
service qu'après avoir notifié sa démission, 
par lettre recommandée à la poste, au 
Ministre de la Justice ou à son représentant. 
  
 La notification visée à l'alinéa 1er précède la 
démission de trente jours au moins, prenant 
cours à la date d'envoi de la lettre 
recommandée. Ce délai peut être réduit de 
commun accord.  
 

   
/  Art. 287novies 

   
  Les articles 287septies et 287octies 

s'appliquent aux stagiaires.  
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Art. 288  Art. 288 
   
La réception a lieu lors de chaque nomination, 
lors de chaque désignation comme chef de 
corps et lors de la première désignation à un 
mandat adjoint et lors de la première 
nomination en tant que juge social, conseiller 
social ou juge consulaire.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  La réception du premier président, des 
présidents, des conseillers, du procureur 
général, du premier avocat général, des avocats 
généraux et substituts du procureur général 
près la cour d'appel, du premier avocat général, 
des avocats généraux et des substituts 
généraux près la cour du travail ainsi que celle 
des greffiers en chef, se fait respectivement 
devant la Cour de cassation, la cour d'appel et 
la cour du travail, chambres assemblées, en 
audience publique.  
 
  La réception des conseillers suppléants près 
les cours d'appel visés à l'article 207bis, § 1er, 
se fait devant une des chambres de la cour 
d'appel présidée par le premier président ou le 
conseiller qui le remplace, ou devant la 
chambre des vacations.  
 
  La réception du procureur fédéral se fait 
devant la première chambre de la Cour d'appel 
de Bruxelles.  
 
  La réception des présidents, vice-présidents, 
juges et juges suppléants, des tribunaux de 
première instance, des tribunaux de commerce 
et des juges consulaires, effectifs et suppléants, 
des procureurs du Roi, de leurs premiers 
substituts et de leurs substituts, des 

 La réception a lieu lors de chaque nomination, 
lors de chaque désignation comme chef de 
corps et lors de la première désignation à un 
mandat adjoint et lors de la première 
nomination en tant que juge social, conseiller 
social, juge consulaire ou assesseur  en 
application des peines.  
 
- Disposition future 

 
La réception a lieu lors de chaque nomination, 
lors de chaque désignation comme chef de 
corps et lors de la première désignation à un 
mandat adjoint et lors de la première 
nomination en tant que juge social, conseiller 
social, juge consulaire ou assesseur  au 
tribunal de l’application des peines. <Entrée 
en vigueur : 01-07-2016 ou déterminé par le 
Roi> 
 
  La réception du premier président, des 
présidents, des conseillers, du procureur 
général, du premier avocat général, des 
avocats généraux et substituts du procureur 
général près la cour d'appel, du premier avocat 
général, des avocats généraux et des substituts 
généraux près la cour du travail ainsi que celle 
des greffiers en chef, se fait respectivement 
devant la Cour de cassation, la cour d'appel et 
la cour du travail, chambres assemblées, en 
audience publique.  
 
  La réception des conseillers suppléants près 
les cours d'appel visés à l'article 207bis, § 1er, 
se fait devant une des chambres de la cour 
d'appel présidée par le premier président ou le 
conseiller qui le remplace, ou devant la 
chambre des vacations.  
 
  La réception du procureur fédéral se fait 
devant la première chambre de la Cour d'appel 
de Bruxelles.  
 
  La réception des présidents, vice-présidents, 
juges et juges suppléants, des tribunaux de 
première instance, des tribunaux de commerce 
et des juges consulaires, effectifs et 
suppléants, des présidents et vice-présidents 
des juges de paix et des juges au tribunal de 
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référendaires et des juristes de parquet près les 
cours d'appel et près les tribunaux de première 
instance et les tribunaux de commerce, ainsi 
que des greffiers en chef des tribunaux 
précités, se fait devant une des chambres de la 
cour d'appel présidée par le premier président 
ou par le conseiller qui le remplace ou devant la 
chambre des vacations.  
 
 
 
  La réception des présidents, vice-présidents, 
juges et juges suppléants, des auditeurs du 
travail, de leurs premiers substituts et de leurs 
substituts, des référendaires et des juristes de 
parquet près les cours du travail et tribunaux 
du travail, ainsi que des greffiers en chef des 
tribunaux du travail se fait devant une des 
chambres de la cour du travail, présidée par le 
premier président ou par le conseiller qui le 
remplace ou devant la chambre des vacations. 
 
  La réception des magistrats fédéraux se fait 
devant le procureur fédéral.  
 
  La réception des assesseurs en application des 
peines, effectifs et suppléants, se fait devant 
une chambre de la cour d'appel présidée par le 
premier président ou le conseiller qui le 
remplace, ou devant la chambre des vacations.  
 
 
  La réception des conseillers sociaux et des 
juges sociaux effectifs et suppléants, se fait 
devant une des chambres de la cour du travail 
présidée par le premier président ou le 
conseiller qui le remplace ou devant la chambre 
des vacations. 
 
  La réception des greffiers et des membres du 
personnel du niveau A des cours se fait devant 
la chambre où siège le premier président ou le 
conseiller qui le remplace et la réception des 
greffiers et des membres du personnel du 
niveau A des tribunaux devant la chambre où 
siège le président du tribunal auquel ils sont 
attachés, ou devant la chambre des vacations. 
 
  La réception des juges de paix et juges au 
tribunal de police, de leurs suppléants, de leurs 
greffiers en chef et greffiers se fait devant une 

police, des procureurs du Roi, de leurs 
premiers substituts et de leurs substituts, des 
référendaires et des juristes de parquet près 
les cours d'appel et près les tribunaux de 
première instance et les tribunaux de 
commerce, ainsi que des greffiers en chef des 
tribunaux précités, se fait devant une des 
chambres de la cour d'appel présidée par le 
premier président ou par le conseiller qui le 
remplace ou devant la chambre des vacations.  
 
  La réception des présidents, vice-présidents, 
juges et juges suppléants, des auditeurs du 
travail, de leurs premiers substituts et de leurs 
substituts, des référendaires et des juristes de 
parquet près les cours du travail et tribunaux 
du travail, ainsi que des greffiers en chef des 
tribunaux du travail se fait devant une des 
chambres de la cour du travail, présidée par le 
premier président ou par le conseiller qui le 
remplace ou devant la chambre des vacations. 
 
  La réception des magistrats fédéraux se fait 
devant le procureur fédéral.  
 
  La réception des assesseurs au tribunal de 
l’application des peines, effectifs et 
suppléants, se fait devant une chambre de la 
cour d'appel présidée par le premier président 
ou le conseiller qui le remplace, ou devant la 
chambre des vacations.  
 
  La réception des conseillers sociaux et des 
juges sociaux effectifs et suppléants, se fait 
devant une des chambres de la cour du travail 
présidée par le premier président ou le 
conseiller qui le remplace ou devant la 
chambre des vacations. 
 
  La réception des greffiers et des membres du 
personnel du niveau A des cours se fait devant 
la chambre où siège le premier président ou le 
conseiller qui le remplace et la réception des 
greffiers et des membres du personnel du 
niveau A des tribunaux devant la chambre où 
siège le président du tribunal auquel ils sont 
attachés, ou devant la chambre des vacations. 
 
  La réception des juges de paix et juges au 
tribunal de police, de leurs suppléants, de leurs 
greffiers en chef et greffiers se fait devant une 
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des chambres du tribunal de première instance 
présidée par le président ou par le juge qui le 
remplace, ou devant la chambre des vacations. 
L'installation des référendaires près le tribunal 
de police a lieu conformément à l'alinéa 5. 
 
 Dans l'arrondissement judiciaire de Bruxelles, 
la réception des juges de paix et des juges au 
tribunal de police, de leurs suppléants, de leurs 
greffiers en chef et greffiers se fait devant une 
chambre ou la chambre des vacations du 
tribunal de première instance francophone ou 
néerlandophone en fonction de la langue du 
diplôme de licencié, de docteur ou de master 
en droit dont ils sont porteurs, ou, en ce qui 
concerne les greffiers en chef et greffiers, en 
fonction des connaissances linguistiques 
attestées. 
 
  Le réception des référendaires près la Cour de 
cassation se fait devant une chambre de la 
Cour, présidée par le premier président, le 
président ou le président de section ou le 
conseiller qui le remplace.  
 
 
 
 
 
 
 La réception des conseillers et conseillers 
assesseurs au tribunal disciplinaire d'appel et 
des juges et juges assesseurs au tribunal 
disciplinaire se fait respectivement devant une 
des chambres de la cour d'appel dans le ressort 
de laquelle est établi le tribunal disciplinaire, ou 
le tribunal disciplinaire d'appel présidée par le 
premier président ou par le conseiller qui le 
remplace, ou devant la chambre des vacations.  

des chambres du tribunal de première instance 
présidée par le président ou par le juge qui le 
remplace, ou devant la chambre des vacations. 
L'installation des référendaires près le tribunal 
de police a lieu conformément à l'alinéa 5. 
  
 Dans l'arrondissement judiciaire de Bruxelles, 
la réception des juges de paix et des juges au 
tribunal de police, de leurs suppléants, de leurs 
greffiers en chef et greffiers se fait devant une 
chambre ou la chambre des vacations du 
tribunal de première instance francophone ou 
néerlandophone en fonction de la langue du 
diplôme de licencié, de docteur ou de master 
en droit dont ils sont porteurs, ou, en ce qui 
concerne les greffiers en chef et greffiers, en 
fonction des connaissances linguistiques 
attestées. 
 
  Le réception des référendaires près la Cour de 
cassation se fait devant une chambre de la 
Cour, présidée par le premier président, le 
président ou le président de section ou le 
conseiller qui le remplace. La réception d’un 
assesseur au tribunal disciplinaire ou au 
tribunal disciplinaire d’appel vaut 
respectivement pour la réception au tribunal 
disciplinaire d’appel et au tribunal 
disciplinaire.  
 
 La réception des conseillers et conseillers 
assesseurs au tribunal disciplinaire d'appel et 
des juges et juges assesseurs au tribunal 
disciplinaire se fait respectivement devant une 
des chambres de la cour d'appel dans le ressort 
de laquelle est établi le tribunal 
disciplinaire, ou le tribunal disciplinaire 
d'appel présidée par le premier président ou 
par le conseiller qui le remplace, ou devant la 
chambre des vacations.  

   
Art. 291  Art. 291 

   
Lorsque, par suite d'événements exceptionnels, 
la réception et la prestation de serment des 
présidents, vice-présidents, juges, juges sociaux 
ou consulaires, assesseurs en application des 
peines et juges suppléants des tribunaux, des 
procureurs du Roi et de leurs substituts, des 
référendaires et des juristes de parquet près les 
cours et tribunaux, des auditeurs du travail et 

 Lorsque, par suite d'événements 
exceptionnels, la réception et la prestation de 
serment des présidents, vice-présidents, juges, 
juges sociaux ou consulaires, assesseurs au 
tribunal de l’application des peines et 
d'internement et juges suppléants des 
tribunaux, des présidents et vice-présidents 
des juges de paix et des juges au tribunal de 
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de leurs substituts, des greffiers près ces 
tribunaux, des juges de paix et juges au tribunal 
de police, de leurs suppléants et greffiers, ne 
peut être faite conformément aux articles 288 
et 289, ces personnes prêtent le serment 
prescrit par le décret du 20 juillet 1831, en 
personne ou par écrit, entre les mains selon le 
cas du premier président de la cour d'appel ou 
du premier président de la cour du travail.  
 
 
 
 
 
  
 Dans le cas visé à l'alinéa 1er, le procureur 
fédéral et les magistrats fédéraux prêtent le 
serment entre les mains du président du 
collège des procureurs généraux.  
 
  Dans le cas visé à l'alinéa 1er, les référendaires 
près la Cour de cassation prêtent serment entre 
les mains du premier président de la Cour. 
 
 
 

police, des assesseurs des juridictions 
disciplinaires, des procureurs du Roi et de 
leurs substituts, des référendaires et des 
juristes de parquet près les cours et tribunaux, 
des auditeurs du travail et de leurs substituts, 
des greffiers près ces tribunaux, des juges de 
paix et juges au tribunal de police, de leurs 
suppléants et greffiers, ne peut être faite 
conformément aux articles 288 et 289, ces 
personnes prêtent le serment prescrit par le 
décret du 20 juillet 1831, en personne ou par 
écrit, entre les mains selon le cas du premier 
président de la cour d'appel ou du premier 
président de la cour du travail.  
 
  Dans le cas visé à l'alinéa 1er, le procureur 
fédéral et les magistrats fédéraux prêtent le 
serment entre les mains du président du 
collège des procureurs généraux.  
 
  Dans le cas visé à l'alinéa 1er, les 
référendaires près la Cour de cassation prêtent 
serment entre les mains du premier président 
de la Cour. 

   
Art. 300  Art. 300 

   
Les conseillers suppléants visés à l'article 
207bis, § 1er, 1°, 2°, 4° et 5°, et les juges 
suppléants sont soumis aux mêmes règles 
d'incompatibilité que les juges effectifs sauf 
l'exercice des professions d'avocat et de notaire 
et les activités que celles-ci leur permettent. 
 
 
  Les conseillers sociaux, les juges sociaux et les 
juges consulaires, à titre effectif ou suppléant, 
sont soumis aux mêmes règles 
d'incompatibilité que les juges effectifs, à 
l'exception : 
  1° de celles énoncées à l'article 293, alinéa 2; 
  2° de l'exercice d'un commerce, 
l'administration, la direction ou la surveillance 
de sociétés commerciales et d'établissements 
industriels ou commerciaux; 
  3° de la conclusion et l'exécution d'un contrat 
de louage de travail ou d'un contrat 
d'apprentissage ; 
  

 Les conseillers suppléants visés à l'article 
207bis, § 1er, 1°, 2°, 4° et 5°, et les juges 
suppléants sont soumis aux mêmes règles 
d'incompatibilité que les juges effectifs sauf 
l'exercice des professions d'avocat et de 
notaire et les activités que celles-ci leur 
permettent. 
 
  Les conseillers sociaux, les juges sociaux et les 
juges consulaires, à titre effectif ou suppléant, 
sont soumis aux mêmes règles 
d'incompatibilité que les juges effectifs, à 
l'exception : 
  1° de celles énoncées à l'article 293, alinéa 2; 
  2° de l'exercice d'un commerce, 
l'administration, la direction ou la surveillance 
de sociétés commerciales et d'établissements 
industriels ou commerciaux; 
  3° de la conclusion et l'exécution d'un contrat 
de louage de travail ou d'un contrat 
d'apprentissage ; 
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 4° de l'exercice de la profession de réviseur 
d'entreprise et de comptable et des activités 
qui leur sont autorisées en cette qualité. 
  
  Les assesseurs en application des peines 
effectifs sont soumis aux mêmes 
incompatibilités que les magistrats effectifs, à 
l'exception de la nomination et de 
l'engagement contractuel dans une fonction ou 
charge publique rémunérée d'ordre 
administratif. 
 
  Les assesseurs en application des peines 
suppléants sont soumis aux mêmes 
incompatibilités que les magistrats effectifs, à 
l'exception de l'exercice des activités 
professionnelles admises à titre d'expérience 
pour être nommé assesseur. 
 

 4° de l'exercice de la profession de réviseur 
d'entreprise et de comptable et des activités 
qui leur sont autorisées en cette qualité. 
  
  Les assesseurs effectifs au tribunal de 
l’application des peines sont soumis aux 
mêmes incompatibilités que les magistrats 
effectifs, à l'exception de la nomination et de 
l'engagement contractuel dans une fonction ou 
charge publique rémunérée d'ordre 
administratif. 
 
  Les assesseurs suppléants au tribunal de 
l'application des peines sont soumis aux 
mêmes incompatibilités que les magistrats 
effectifs, à l'exception de l'exercice des 
activités professionnelles admises à titre 
d'expérience pour être nommé assesseur. 

   
Art. 304  Art. 304 

   
En toutes matières, le juge, le juge suppléant, le 
magistrat du ministère public, le référendaire 
près la Cour de cassation, le greffier, le juge 
social ou consulaire ou l'assesseur en 
application des peines doit s'abstenir, sous telle 
peine disciplinaire que de droit, s'il est conjoint, 
parent ou allié en ligne directe ou au second 
degré en ligne collatérale de l'avocat ou du 
mandataire de l'une des parties. 

 En toutes matières, le juge, le juge suppléant, 
le magistrat du ministère public, le 
référendaire près la Cour de cassation, le 
greffier, le juge social ou consulaire ou 
l'assesseur au tribunal de l’application des 
peines doit s'abstenir, sous telle peine 
disciplinaire que de droit, s'il est conjoint, 
parent ou allié en ligne directe ou au second 
degré en ligne collatérale de l'avocat ou du 
mandataire de l'une des parties. 

   
Art. 312  Art. 312 

   
Dans les tribunaux de première instance, les 
tribunaux du travail et les tribunaux de 
commerce, il est tenu une liste de rang. Celle-ci 
s'établit comme suit :  
 
  membres du tribunal : 
  - le président du tribunal; 
 - les présidents de division, dans l'ordre de leur 
ancienneté comme président de division; 
  - les vice-présidents, dans l'ordre de leur 
ancienneté comme vice-président; 
  - les juges, dans l'ordre de leur nomination; 
  - les juges suppléants, dans le même ordre; 
  - le procureur du Roi ou l'auditeur du travail; 
  - le procureur de division ou l'auditeur de 
division, dans l'ordre de leur ancienneté 

 Dans les tribunaux de première instance, les 
tribunaux du travail et les tribunaux de 
commerce, il est tenu une liste de rang. Celle-ci 
s'établit comme suit :  
 
  membres du tribunal : 
  - le président du tribunal; 
 - les présidents de division, dans l'ordre de 
leur ancienneté comme président de division; 
  - les vice-présidents, dans l'ordre de leur 
ancienneté comme vice-président; 
  - les juges, dans l'ordre de leur nomination; 
  - les juges suppléants, dans le même ordre; 
  - le procureur du Roi ou l'auditeur du travail; 
  - le procureur de division ou l'auditeur de 
division, dans l'ordre de leur ancienneté 
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comme procureur de division ou auditeur de 
division;  
  - les premiers substituts du procureur du Roi 
ou les premiers substituts de l'auditeur du 
travail dans l'ordre de leur ancienneté comme 
premier substitut; 
  - les substituts du procureur du Roi ou les 
substituts de l'auditeur du travail, dans l'ordre 
de leur nomination en qualité de substitut;  
  - les juges sociaux, les juges consulaires et les 
assesseurs en application des peines, dans 
l'ordre de leur nomination; 
  - Le personnel de niveau A, dans l'ordre de 
nomination dans sa classe; 
 
Membres du greffe : 
  - le personnel judiciaire de niveau A, dans 
l'ordre de nomination dans sa classe; 
  - le personnel judiciaire de niveau B, dans 
l'ordre de nomination dans son grade. 
  Membres du secrétariat de parquet : 
  - le personnel judiciaire de niveau A, dans 
l'ordre de nomination dans sa classe; 
  - le personnel judiciaire de niveau B, dans 
l'ordre de nomination dans son grade 

comme procureur de division ou auditeur de 
division;  
  - les premiers substituts du procureur du Roi 
ou les premiers substituts de l'auditeur du 
travail dans l'ordre de leur ancienneté comme 
premier substitut; 
  - les substituts du procureur du Roi ou les 
substituts de l'auditeur du travail, dans l'ordre 
de leur nomination en qualité de substitut;  
  - les juges sociaux, les juges consulaires et les 
assesseurs au tribunal de l’application des 
peines, dans l'ordre de leur nomination; 
  - Le personnel de niveau A, dans l'ordre de 
nomination dans sa classe; 
 
Membres du greffe : 
  - le personnel judiciaire de niveau A, dans 
l'ordre de nomination dans sa classe; 
  - le personnel judiciaire de niveau B, dans 
l'ordre de nomination dans son grade. 
  Membres du secrétariat de parquet : 
  - le personnel judiciaire de niveau A, dans 
l'ordre de nomination dans sa classe; 
  - le personnel judiciaire de niveau B, dans 
l'ordre de nomination dans son grade 

   
Art. 313  Art. 313 

Ces listes déterminent le rang dans les 
cérémonies publiques, dans les assemblées des 
cours, du parquet fédéral et tribunaux ainsi 
que, sans préjudice des dispositions contenues 
à l'article 383bis, § 4, le rang des magistrats 
siégeant dans une même chambre.  
 
  Toutefois, au sein d'une même chambre, le 
magistrat suppléant désigné conformément à 
l'article 383, alinéa 2, prend rang et séance 
après les magistrats effectifs.  
 
  Les conseillers à la cour d'appel délégués pour 
présider une session des assises et les 
conseillers à la cour d'appel ou à la cour du 
travail appelés à présider une chambre de la 
cour au siège d'un tribunal qui n'est pas le siège 
de la cour elle-même, prendront rang et séance 
avant tous les membres de ce tribunal. Le 
même ordre sera observé dans les cérémonies 
publiques.  

 Ces listes déterminent le rang dans les 
cérémonies publiques, dans les assemblées des 
cours, du parquet fédéral et tribunaux ainsi 
que, sans préjudice des dispositions contenues 
à l’article 383bis, § 3, le rang des magistrats 
siégeant dans une même chambre.  
 
  Toutefois, au sein d'une même chambre, le 
magistrat suppléant désigné conformément à 
l'article 383, § 2, prend rang et séance après 
les magistrats effectifs.  
 
  Les conseillers à la cour d'appel délégués pour 
présider une session des assises et les 
conseillers à la cour d'appel ou à la cour du 
travail appelés à présider une chambre de la 
cour au siège d'un tribunal qui n'est pas le 
siège de la cour elle-même, prendront rang et 
séance avant tous les membres de ce tribunal. 
Le même ordre sera observé dans les 
cérémonies publiques.  
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Art. 314  Art. 314 
   
Les cours, le parquet fédéral et les tribunaux 
qui assistent à une cérémonie publique 
observent entre eux l'ordre hiérarchique. 
 
  Les cours du travail prennent rang après les 
cours d'appel, le parquet fédéral après les cours 
du travail, les tribunaux du travail après les 
tribunaux de première instance et les tribunaux 
de commerce après les tribunaux du travail. 
 
 
  Dans l'ordre des préséances individuelles les 
premiers présidents des cours du travail 
prennent rang immédiatement après les 
premiers présidents des cours d'appel; les 
procureurs généraux prennent rang après les 
premiers présidents; le procureur fédéral prend 
rang après les procureurs généraux; le 
président du tribunal de première instance, le 
président du tribunal du travail et le président 
du tribunal de commerce prennent rang 
immédiatement après les procureurs généraux; 
le procureur du Roi et l'auditeur du travail 
prennent rang immédiatement après les 
présidents des tribunaux; les présidents de 
chambre et les conseillers à la cour du travail 
ont respectivement le même rang que les 
présidents de chambre, les conseillers à la cour 
d'appel et les membres du parquet général et 
de l'auditorat général ainsi que du parquet 
fédéral compte tenu de leur ancienneté; les 
conseillers sociaux ont le rang immédiatement 
inférieur, mais prennent rang avant tous autres 
membres des juridictions de première instance. 
 
 
   Les présidents de division, les procureurs de 
division et l'auditeur de division prennent rang 
avant les vice-présidents. Les vice-
présidents les juges et les juges de complément 
au tribunal du travail et au tribunal de 
commerce ont respectivement le même rang 
que les vice-présidents et les juges au tribunal 
de première instance et les membres du 
parquet du procureur du Roi et de l'auditorat 
du travail, compte tenu de leur ancienneté ; les 
juges sociaux, les juges consulaires et les 
assesseurs en application des peines ont le rang 
immédiatement inférieur, avant les membres 

 Les cours, le parquet fédéral et les tribunaux 
qui assistent à une cérémonie publique 
observent entre eux l'ordre hiérarchique. 
 
  Les cours du travail prennent rang après les 
cours d'appel, le parquet fédéral après les 
cours du travail, les tribunaux du travail après 
les tribunaux de première instance et les 
tribunaux de commerce après les tribunaux du 
travail. 
 
  Dans l'ordre des préséances individuelles les 
premiers présidents des cours du travail 
prennent rang immédiatement après les 
premiers présidents des cours d'appel; les 
procureurs généraux prennent rang après les 
premiers présidents; le procureur fédéral 
prend rang après les procureurs généraux; le 
président du tribunal de première instance, le 
président du tribunal du travail et le président 
du tribunal de commerce prennent rang 
immédiatement après les procureurs 
généraux; le procureur du Roi et l'auditeur du 
travail prennent rang immédiatement après les 
présidents des tribunaux; les présidents de 
chambre et les conseillers à la cour du travail 
ont respectivement le même rang que les 
présidents de chambre, les conseillers à la cour 
d'appel et les membres du parquet général et 
de l'auditorat général ainsi que du parquet 
fédéral compte tenu de leur ancienneté; les 
conseillers sociaux ont le rang immédiatement 
inférieur, mais prennent rang avant tous autres 
membres des juridictions de première 
instance. 
 
   Les présidents de division, les procureurs de 
division et l'auditeur de division prennent rang 
avant les vice-présidents. Les vice-
présidents les juges et les juges de 
complément au tribunal du travail et au 
tribunal de commerce ont respectivement le 
même rang que les vice-présidents et les juges 
au tribunal de première instance et les 
membres du parquet du procureur du Roi et 
de l'auditorat du travail, compte tenu de leur 
ancienneté ; les juges sociaux, les juges 
consulaires et les assesseurs au tribunal de 
l’application des peines ont le rang 
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de toute autre juridiction de première instance. 
 
 
 
   Les présidents et les vice-présidents des juges 
de paix et des juges au tribunal de police ont le 
même rang que, respectivement, les présidents 
et présidents de division des tribunaux, compte 
tenu de leur ancienneté. 
  
  Les juges de paix et les juges au tribunal de 
police respectent entre eux l'ordre 
d'ancienneté. 

immédiatement inférieur, avant les membres 
de toute autre juridiction de première 
instance. 
 
   Les présidents et les vice-présidents des 
juges de paix et des juges au tribunal de police 
ont le même rang que, respectivement, les 
présidents et présidents de division des 
tribunaux, compte tenu de leur ancienneté. 
  
  Les juges de paix et les juges au tribunal de 
police respectent entre eux l'ordre 
d'ancienneté. 

   
Art. 319bis  Art. 319bis 

   
Le président de division, le procureur de 
division ou l'auditeur de division empêché est 
remplacé par le magistrat que le chef de corps 
désigne à cette fin. A défaut de désignation 
d'un remplaçant il est remplacé par un titulaire 
d'un mandat adjoint de vice-président ou de 
premier substitut dans l'ordre d'ancienneté de 
service ou à défaut par un autre magistrat dans 
l'ordre d'ancienneté de service.  
 
 

/ 

 Le président de division, le procureur de 
division ou l'auditeur de division empêché est 
remplacé par le magistrat que le chef de corps 
désigne à cette fin. A défaut de désignation 
d'un remplaçant il est remplacé par un titulaire 
d'un mandat adjoint de vice-président ou de 
premier substitut dans l'ordre d'ancienneté de 
service ou à défaut par un autre magistrat dans 
l'ordre d'ancienneté de service.  
 
Selon que le président est juge de paix ou juge 
au tribunal de police, le vice-président des 
juges de paix et des juges au tribunal de 
police empêché est respectivement remplacé 
par le juge au tribunal de police ou le juge de 
paix  que le chef de corps désigne à cette fin. 
A défaut, selon que le président est juge de 
paix ou juge au tribunal de police, il est 
remplacé par un  juge au tribunal de police ou 
un juge de paix ayant l’ancienneté de service 
la plus élevée dans l’arrondissement ou à 
défaut dans l’ordre d’ancienneté de service. 

   
Art. 322  Art. 322 

   
Dans les tribunaux de première instance, le 
juge empêché peut être remplacé par un autre 
juge ou par un juge suppléant. A défaut de 
juges suppléants en nombre suffisant, le 
président de la chambre peut, pour compléter 
le tribunal, appeler à siéger un ou deux avocats 
âgés de trente ans au moins, inscrits au tableau 
de l'Ordre.  
 
 

 Dans les tribunaux de première instance, le 
juge empêché peut être remplacé par un autre 
juge ou par un juge suppléant. A défaut de 
juges suppléants en nombre suffisant, le 
président de la chambre peut, pour compléter 
le tribunal, appeler à siéger un ou deux avocats 
âgés de trente ans au moins, inscrits au 
tableau de l'Ordre.  
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  Dans les tribunaux du travail et les tribunaux 
de commerce, le président de chambre est 
remplacé par le président du tribunal ou par (le 
juge qu'il désigne ou par un juge suppléant. 
 
  Le juge social ou consulaire empêché est 
remplacé par un juge social ou un juge 
consulaire suppléant. En cas d'absence 
inopinée, le président du tribunal du travail 
peut désigner un autre juge social, selon le cas, 
employeur, ouvrier, employé ou indépendant, 
un juge ou un juge suppléant ou un avocat âgé 
de trente ans au moins inscrit au tableau de 
l'Ordre, pour remplacer celui qui est empêché 
dans le même cas, le président du tribunal de 
commerce peut désigner un autre juge 
consulaire, effectif ou suppléant, un juge ou un 
juge suppléant, ou un avocat âgé de trente ans 
au moins inscrit au tableau de l'Ordre, pour 
remplacer celui qui est empêché. 
 
  L'assesseur en application des peines 
empêché est remplacé par un assesseur en 
application des peines suppléant. En cas 
d'absence inopinée, le juge au tribunal de 
l'application des peines peut désigner un autre 
assesseur en application des peines, un juge ou 
un juge suppléant ou un avocat âgé de trente 
ans au moins inscrit au tableau de l'Ordre, pour 
remplacer l'assesseur empêché. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

/ 

  Dans les tribunaux du travail et les tribunaux 
de commerce, le président de chambre est 
remplacé par le président du tribunal ou par (le 
juge qu'il désigne ou par un juge suppléant. 
 
  Le juge social ou consulaire empêché est 
remplacé par un juge social ou un juge 
consulaire suppléant. En cas d'absence 
inopinée, le président du tribunal du travail 
peut désigner un autre juge social, selon le cas, 
employeur, ouvrier, employé ou indépendant, 
un juge ou un juge suppléant ou un avocat âgé 
de trente ans au moins inscrit au tableau de 
l'Ordre, pour remplacer celui qui est empêché 
dans le même cas, le président du tribunal de 
commerce peut désigner un autre juge 
consulaire, effectif ou suppléant, un juge ou un 
juge suppléant, ou un avocat âgé de trente ans 
au moins inscrit au tableau de l'Ordre, pour 
remplacer celui qui est empêché. 
 
  L'assesseur au tribunal de l’application des 
peines empêché est remplacé par un 
assesseur au tribunal de l’application des 
peines suppléant : l’assesseur  en application 
des peines spécialisé en matière pénitentiaire 
empêché est remplacé par un assesseur  en 
application des peines  spécialisé en matière 
pénitentiaire suppléant, l’assesseur en 
application des peines et internement 
spécialisé en réinsertion sociale empêché est 
remplacé par un  assesseur en application des 
peines et internement spécialisé en 
réinsertion sociale suppléant, l’assesseur en 
internement spécialisé en psychologie 
clinique empêché est remplacé par un 
assesseur en internement spécialisé en 
psychologie clinique suppléant. En cas 
d'absence inopinée, le juge au tribunal de 
l'application des peines peut désigner un 
autre assesseur au tribunal de l’application 
des peines de la même catégorie, ou, à 
défaut, un assesseur au tribunal de 
l’application des peines  d’une autre catégorie 
pour remplacer l'assesseur empêché.  A 
défaut, il peut désigner  un juge ou un juge 
suppléant ou, à défaut lorsque le traitement 
de l’affaire ne peut être reporté, il peut 
désigner un avocat âgé de trente ans au 
moins inscrit au tableau de l'Ordre, pour 
remplacer l'assesseur empêché. 
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Art. 330quater  Art. 330quater 

   
§ 1er. Le personnel judiciaire d'une cour, d'un 
tribunal, d'une division, d'un canton, d'un 
greffe, d'un secrétariat de parquet ou d'un 
service d'appui peut, à sa demande, être 
transféré définitivement, par mutation dans 
une classe ou un grade similaire, dans une 
autre cour, un autre tribunal, une autre 
division, un autre canton, un autre greffe, un 
autre secrétariat de parquet ou un autre 
service d'appui, pour autant qu'un emploi y soit 
vacant.  
 
  Le Roi règle la mutation. Ce transfert a lieu 
sans qu'il soit fait application de 
l'article 287sexies et sans nouvelle prestation 
de serment. 
 
  § 2. Le personnel judiciaire près une cour, un 
tribunal, un greffe, un secrétariat de parquet ou 
un service d'appui peut, à sa demande, être 
transféré par mobilité, définitivement, dans un 
grade équivalent ou une classe 
équivalente dans un service public fédéral. 
 
  Un membre du personnel d'un service public 
fédéral peut, à sa demande, être transféré par 
mobilité, définitivement, dans une classe de 
métiers ou un grade équivalent dans une cour, 
un tribunal, un greffe, un secrétariat de parquet 
ou un service d'appui. 
 
  Le Roi règle la mobilité. 

 § 1er. Le personnel judiciaire d'une cour, d'un 
tribunal, d'une division, d'un canton, d'un 
greffe, d'un secrétariat de parquet ou d'un 
service d'appui peut, à sa demande, être 
transféré définitivement, par mutation dans 
une classe ou un grade similaire, dans une 
autre cour, un autre tribunal, une autre 
division, un autre canton, un autre greffe, un 
autre secrétariat de parquet ou un autre 
service d'appui, pour autant qu'un emploi y 
soit vacant.  
 
  Le Roi règle la mutation. Ce transfert a lieu 
sans qu'il soit fait application de 
l'article 287sexies et sans nouvelle prestation 
de serment. 
 
  § 2. Le personnel judiciaire près une cour, un 
tribunal, un greffe, un secrétariat de parquet 
ou un service d'appui peut, à sa demande, être 
transféré par mobilité, définitivement, dans un 
grade ou une classe équivalent ou 
supérieur dans un service fédéral. 
 
  Un membre du personnel d'un service fédéral 
peut, à sa demande, être transféré par 
mobilité, définitivement, dans une classe […] 
ou un grade équivalent ou supérieur dans une 
cour, un tribunal, un greffe, un secrétariat de 
parquet ou un service d'appui. 
 
  Le Roi règle la mobilité. 

   
Art. 331  Art. 331 

   
Aucun magistrat ni référendaire, ni juriste de 
parquet, ni membre du greffe ne peut 
s'absenter si le service doit souffrir de son 
absence. 
 
  Ne peuvent s'absenter plus de trois jours : 
  1° le premier président de la Cour de 
cassation, les premiers présidents des cours 
d'appel et des cours du travail et les procureurs 
généraux près ces cours, sans autorisation du 
ministre de la Justice; 
  2° les membres de la Cour de cassation, sans 
autorisation du premier président; 

 Aucun magistrat ni référendaire, ni juriste de 
parquet, ni membre du greffe ne peut 
s'absenter si le service doit souffrir de son 
absence. 
 
  Ne peuvent s'absenter plus de trois jours : 
  1° le premier président de la Cour de 
cassation, les premiers présidents des cours 
d'appel et des cours du travail et les 
procureurs généraux près ces cours, sans 
autorisation du ministre de la Justice; 
  2° les membres de la Cour de cassation, sans 
autorisation du premier président; 
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  3° les avocats généraux près cette Cour, sans 
autorisation du procureur général; 
  4° les référendaires près la Cour de cassation, 
sans autorisation du premier président ou du 
procureur général suivant, qu'ils prêtent leur 
assistance à la Cour ou au parquet; 
  5° les membres des cours d'appel, les 
présidents des cours d'assises, les présidents 
des tribunaux de première instance et de 
commerce, les référendaires près les cours 
d'appel et les cours du travail et, les présidents 
des juges de paix et des juges au tribunal de 
police, le cas échéant, le personnel judiciaire de 
niveau A des services d'appui près les cours 
d'appel, sans autorisation du premier président 
de la cour d'appel; 
  6° les membres des cours du 
travail, référendaires près les cours du 
travail, les conseillers sociaux et les présidents 
des tribunaux du travail, sans autorisation du 
premier président de la cour du travail; 
  7° les avocats généraux près la cour d'appel, 
les avocats généraux près la cour du travail, les 
substituts du procureur général près la cour 
d'appel, les substituts généraux près la cour du 
travail, ainsi que les procureurs du Roi et 
auditeurs du travail, et les juristes de parquet 
près la cour d'appel et la cour du travail, sans 
autorisation du procureur général près la cour 
d'appel; 
  8° les vice-présidents, juges aux tribunaux de 
première instance et aux tribunaux de 
commerce, les juges consulaires, les 
référendaires près les tribunaux de première 
instance et les tribunaux de commerce, sans 
autorisation du président du tribunal; 
 
 
  9° le procureur fédéral, sans autorisation du 
président du Collège des procureurs généraux; 
  10° les vice-présidents, juges aux tribunaux du 
travail, référendaires et les juges sociaux, sans 
l'autorisation du président du tribunal du 
travail; 
  11° les substituts du procureur du Roi et les 
juristes de parquet près les tribunaux de 
première instance, le cas échéant, le personnel 
judiciaire de niveau A des services d'appui, sans 
autorisation du procureur du Roi, les substituts 
du procureur du Roi visés à l'article 43, § 5bis, 
alinéa 1er, de la loi du 15 juin 1935 concernant 

  3° les avocats généraux près cette Cour, sans 
autorisation du procureur général; 
  4° les référendaires près la Cour de cassation, 
sans autorisation du premier président ou du 
procureur général suivant, qu'ils prêtent leur 
assistance à la Cour ou au parquet; 
  5° les membres des cours d'appel, les 
présidents des cours d'assises, les présidents 
des tribunaux de première instance et de 
commerce, les référendaires près les cours 
d'appel et les cours du travail et, les présidents 
des juges de paix et des juges au tribunal de 
police, le cas échéant, le personnel judiciaire 
de niveau A des services d'appui près les cours 
d'appel, sans autorisation du premier 
président de la cour d'appel; 
  6° les membres des cours du 
travail, référendaires près les cours du 
travail, les conseillers sociaux et les présidents 
des tribunaux du travail, sans autorisation du 
premier président de la cour du travail; 
  7° les avocats généraux près la cour d'appel, 
les avocats généraux près la cour du travail, les 
substituts du procureur général près la cour 
d'appel, les substituts généraux près la cour du 
travail, ainsi que les procureurs du Roi et 
auditeurs du travail, et les juristes de parquet 
près la cour d'appel et la cour du travail, sans 
autorisation du procureur général près la cour 
d'appel; 
  8° les vice-présidents, juges aux tribunaux de 
première instance et aux tribunaux de 
commerce, les juges consulaires, les 
assesseurs au tribunal de l’application des 
peines, les référendaires près les tribunaux de 
première instance et les tribunaux de 
commerce, sans autorisation du président du 
tribunal; 
  9° le procureur fédéral, sans autorisation du 
président du Collège des procureurs généraux; 
  10° les vice-présidents, juges aux tribunaux du 
travail, référendaires et les juges sociaux, sans 
l'autorisation du président du tribunal du 
travail; 
  11° les substituts du procureur du Roi et les 
juristes de parquet près les tribunaux de 
première instance, le cas échéant, le personnel 
judiciaire de niveau A des services d'appui, 
sans autorisation du procureur du Roi, les 
substituts du procureur du Roi visés à l'article 
43, § 5bis, alinéa 1er, de la loi du 15 juin 1935 
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l'emploi des langues en matière judiciaire, sans 
autorisation du procureur du Roi de Hal-
Vilvorde; 
  12° les magistrats fédéraux et les juristes de 
parquet, sans autorisation du procureur 
fédéral; 
  13° les substituts de l'auditeur du travail et les 
juristes de parquet, sans autorisation de 
l'auditeur du travail; 
  14° les juges de paix et les juges au tribunal de 
police, sans autorisation du président des juges 
de paix et des juges au tribunal de police, les 
juges de paix et les juges au tribunal de police 
de l'arrondissement judiciaire de Bruxelles, 
sans autorisation du président du tribunal de 
première instance francophone ou 
néerlandophone, en fonction de la langue du 
diplôme de licencié, de docteur ou de master 
en droit dont ils sont porteurs; 
  14°bis. les référendaires près les tribunaux de 
police sans autorisation soit du président des 
juges de paix et des juges au tribunal de police, 
soit du président du tribunal de première 
instance dans les arrondissements judiciaires 
de Bruxelles et d'Eupen ; 
  15° les greffiers en chef et, le cas échéant, le 
personnel judiciaire de niveau A des services 
d'appui, sans autorisation du premier président 
de la cour, du président du tribunal, du 
président des juges de paix et des juges au 
tribunal de police de la juridiction à laquelle ils 
sont attachés, les greffiers en chef et, le cas 
échéant, le personnel judiciaire de niveau A des 
justices de paix et des tribunaux de police de 
l'arrondissement judiciaire de Bruxelles, sans 
autorisation respectivement du juge de paix de 
la juridiction à laquelle ils sont attachés ou du 
juge le plus ancien au tribunal de police; 
  16° les greffiers-chefs de service et les 
greffiers, sans autorisation du greffier en chef 
de la juridiction à laquelle ils sont attachés. 

concernant l'emploi des langues en matière 
judiciaire, sans autorisation du procureur du 
Roi de Hal-Vilvorde; 
  12° les magistrats fédéraux et les juristes de 
parquet, sans autorisation du procureur 
fédéral; 
  13° les substituts de l'auditeur du travail et les 
juristes de parquet, sans autorisation de 
l'auditeur du travail; 
  14° les juges de paix et les juges au tribunal 
de police, sans autorisation du président des 
juges de paix et des juges au tribunal de 
police, les juges de paix et les juges au tribunal 
de police de l'arrondissement judiciaire de 
Bruxelles, sans autorisation du président du 
tribunal de première instance francophone ou 
néerlandophone, en fonction de la langue du 
diplôme de licencié, de docteur ou de master 
en droit dont ils sont porteurs; 
  14°bis. les référendaires près les tribunaux de 
police sans autorisation soit du président des 
juges de paix et des juges au tribunal de police, 
soit du président du tribunal de première 
instance dans les arrondissements judiciaires 
de Bruxelles et d'Eupen ; 
  15° les greffiers en chef et, le cas échéant, le 
personnel judiciaire de niveau A des services 
d'appui, sans autorisation du premier 
président de la cour, du président du 
tribunal, du président des juges de paix et des 
juges au tribunal de police de la juridiction à 
laquelle ils sont attachés, les greffiers en chef 
et, le cas échéant, le personnel judiciaire de 
niveau A des justices de paix et des tribunaux 
de police de l'arrondissement judiciaire de 
Bruxelles, sans autorisation respectivement du 
juge de paix de la juridiction à laquelle ils sont 
attachés ou du juge le plus ancien au tribunal 
de police; 
  16° les greffiers-chefs de service et les 
greffiers, sans autorisation du greffier en chef 
de la juridiction à laquelle ils sont attachés. 

   
/  Art. 335bis 

   
  Le président des juges de paix et des juges au 

tribunal de police organise les audiences de 
vacation dans les justices de paix et les 
tribunaux de police.  
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Art. 340  Art. 340 
   
§ 1er. Dans chaque cour, chaque tribunal et 
chaque arrondissement pour ce qui est des 
juges de paix et des juges au tribunal de police, 
est instituée une assemblée générale. 
 
   L'assemblée générale des juges de paix et des 
juges au tribunal de police a son siège au 
tribunal de police. 
  
  § 2. L'assemblée générale est convoquée : 
  1° soit pour délibérer et décider sur des objets 
qui ont un intérêt pour toutes les chambres ou 
pour les juges de paix et les juges au tribunal de 
police, soit pour traiter des matières touchant à 
l'ordre public qui relèvent de la compétence 
d'une de ces juridictions ou de l'assemblée 
générale des juges de paix et des juges au 
tribunal de police; 
  2° pour la rédaction du rapport de 
fonctionnement visé au § 3; 
  3° pour l'élection des magistrats chargés de 
l'évaluation et de leurs suppléants; 
  4° pour la désignation aux mandats adjoints; 
  5° pour les présentations relatives à la 
désignation aux mandats spécifiques, à 
l'exception du mandat de juge au tribunal de 
l'application des peines;  
  6° pour la désignation ou la sélection des 
candidats à un mandat de juge, de conseiller et 
d'assesseur dans les juridictions disciplinaires 
visées à l'article 58. 
  7° pour la rédaction de l'avis visé à l'article 
259novies, § 10, alinéa 5. 
  
  § 3. Les rapports de fonctionnement sont 
rédigés sur support électronique et transmis 
par les tribunaux et les assemblées générales 
des juges de paix et des juges aux tribunaux de 
police avant le 1er avril de chaque année et par 
les cours avant le 31 mai de chaque année. 
 
  Le Ministre de la Justice établit, après avis du 
Conseil supérieur de la Justice, du Collège du 
ministère public et du Collège des cours et 
tribunaux, chacun pour ce qui concerne son 
organisation, le formulaire type à suivre pour la 
rédaction des rapports de fonctionnement. 
 
  Ils traitent notamment des points suivants se 

 § 1er. Dans chaque cour, chaque tribunal et 
chaque arrondissement pour ce qui est des 
juges de paix et des juges au tribunal de police, 
est instituée une assemblée générale. 
 
   L'assemblée générale des juges de paix et des 
juges au tribunal de police a son siège au 
tribunal de police. 
  
  § 2. L'assemblée générale est convoquée : 
  1° soit pour délibérer et décider sur des 
objets qui ont un intérêt pour toutes les 
chambres ou pour les juges de paix et les juges 
au tribunal de police, soit pour traiter des 
matières touchant à l'ordre public qui relèvent 
de la compétence d'une de ces juridictions ou 
de l'assemblée générale des juges de paix et 
des juges au tribunal de police; 
  2° pour la rédaction du rapport de 
fonctionnement visé au § 3; 
  3° pour l'élection des magistrats chargés de 
l'évaluation et de leurs suppléants; 
  4° pour la désignation aux mandats adjoints; 
  5° pour les présentations relatives à la 
désignation aux mandats spécifiques, à 
l'exception du mandat de juge au tribunal de 
l'application des peines;  
  6° pour la désignation ou la sélection des 
candidats à un mandat de juge, de conseiller et 
d'assesseur dans les juridictions disciplinaires 
visées à l'article 58. 
  7° pour la rédaction de l'avis visé à l'article 
259novies, § 10, alinéa 5. 
  
  § 3. Les rapports de fonctionnement sont 
rédigés sur support électronique et transmis 
par les tribunaux et les assemblées générales 
des juges de paix et des juges aux tribunaux de 
police avant le 1er avril de chaque année et par 
les cours avant le 31 mai de chaque année. 
 
  Le Ministre de la Justice établit, après avis du 
Conseil supérieur de la Justice, du Collège du 
ministère public et du Collège des cours et 
tribunaux, chacun pour ce qui concerne son 
organisation, le formulaire type à suivre pour 
la rédaction des rapports de fonctionnement. 
 
  Ils traitent notamment des points suivants se 
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rapportant à l'année civile écoulée : 
   a) l'évolution des cadres et des effectifs; 
   b) les moyens logistiques; 
   c) l'organisation; 
   d) les structures de concertation; 
   e) les statistiques; 
   f) l'évolution des affaires pendantes; 
   g) l'évolution de la charge de travail; 
   h) l'évolution de l'arriéré judiciaire; 
   i) le retard dans le délibéré; 
  j) l'évolution de la réalisation du plan de 
gestion et des objectifs; 
  k) les modalités d'utilisation des moyens; 
   l) la politique de qualité; 
  m) le fonctionnement des divisions. 
  
  Le cas échéant, le rapport de fonctionnement 
indique les besoins et contient des propositions 
visant à améliorer le fonctionnement de la 
juridiction, à résorber l'arriéré judiciaire et à 
garantir le respect des délais du délibéré. 
 
 
  Le chef de corps transmet le rapport de 
fonctionnement et le rapport intermédiaire, 
ainsi que le procès-verbal des travaux de 
l'assemblée générale y afférent, au chef de 
corps de la juridiction immédiatement 
supérieure, au Ministre de la Justice, au Conseil 
supérieur de la Justice et aux présidents des 
Chambres législatives fédérales. 
 
  § 4. L'assemblée générale des cours est 
également convoquée pour les avis visés aux 
articles 259ter, § 3, et 259quater, § 3. 
 
  L'assemblée générale des cours d'appel et des 
cours du travail est également convoquée 
lorsque le premier président juge convenable 
de convoquer la cour, après qu'un membre de 
la cour lui ait notifié qu'il souhaitait faire une 
dénonciation sur quelque objet d'ordre public 
de la compétence de la cour. Si le premier 
président n'a pas jugé nécessaire de convoquer 
la cour, celui qui voulait faire une dénonciation 
peut instruire sa chambre de l'objet qu'il se 
proposait de dénoncer; si, après en avoir 
délibéré, la chambre demande la convocation 
de l'assemblée générale, le premier président 
est tenu de l'accorder. 
 

rapportant à l'année civile écoulée : 
   a) l'évolution des cadres et des effectifs; 
   b) les moyens logistiques; 
   c) l'organisation; 
   d) les structures de concertation; 
   e) les statistiques; 
   f) l'évolution des affaires pendantes; 
   g) l'évolution de la charge de travail; 
   h) l'évolution de l'arriéré judiciaire; 
   i) le retard dans le délibéré; 
  j) l'évolution de la réalisation du plan de 
gestion et des objectifs; 
  k) les modalités d'utilisation des moyens; 
   l) la politique de qualité; 
  m) le fonctionnement des divisions. 
  
  Le cas échéant, le rapport de fonctionnement 
indique les besoins et contient des 
propositions visant à améliorer le 
fonctionnement de la juridiction, à résorber 
l'arriéré judiciaire et à garantir le respect des 
délais du délibéré. 
 
  Le chef de corps transmet le rapport de 
fonctionnement et le rapport intermédiaire, 
ainsi que le procès-verbal des travaux de 
l'assemblée générale y afférent, au chef de 
corps de la juridiction immédiatement 
supérieure, au Ministre de la Justice, au 
Conseil supérieur de la Justice et aux 
présidents des Chambres législatives fédérales. 
 
  § 4. L'assemblée générale des cours est 
également convoquée pour les avis visés aux 
articles 259ter, § 3, et 259quater, § 3. 
 
  L'assemblée générale des cours d'appel et des 
cours du travail est également convoquée 
lorsque le premier président juge convenable 
de convoquer la cour, après qu'un membre de 
la cour lui ait notifié qu'il souhaitait faire une 
dénonciation sur quelque objet d'ordre public 
de la compétence de la cour. Si le premier 
président n'a pas jugé nécessaire de convoquer 
la cour, celui qui voulait faire une dénonciation 
peut instruire sa chambre de l'objet qu'il se 
proposait de dénoncer; si, après en avoir 
délibéré, la chambre demande la convocation 
de l'assemblée générale, le premier président 
est tenu de l'accorder. 
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  En outre, l'assemblée générale de la cour 
d'appel est convoquée afin d'entendre les 
dénonciations de crimes et de délits faites par 
un de ses membres; elle peut mander le 
procureur général pour lui enjoindre de 
poursuivre à raison de ces faits ou pour 
entendre le compte qu'il rendra des poursuites 
qui seraient commencées. 
  
  § 5. Les assemblées générales sont 
convoquées, selon les cas : 
  1° par le premier président ou le président; 
  2° lorsqu'un quart des membres en fait la 
demande; 
  3° sur un réquisitoire motivé du procureur 
général, du procureur du Roi ou de l'auditeur 
du travail. Dans ce cas, la convocation est faite 
dans les trois jours du réquisitoire. 
  4° dans le cas visé au § 2, 7°, par le magistrat 
visé à l'article 319, alinéa 1er, deuxième phrase, 
ou 319, alinéa 2, deuxième phrase. 
 
  A chaque convocation de l'assemblée 
générale, le premier président ou le président 
en informe le Ministre de la Justice et lui fait 
part de l'objet dont l'assemblée générale 
délibérera. 
 
  Il ne peut être délibéré d'aucun autre objet 
que celui pour lequel la convocation a été faite. 
 
 
  L'assemblée générale ne peut en aucun cas 
empêcher ni suspendre le cours des audiences. 

  En outre, l'assemblée générale de la cour 
d'appel est convoquée afin d'entendre les 
dénonciations de crimes et de délits faites par 
un de ses membres; elle peut mander le 
procureur général pour lui enjoindre de 
poursuivre à raison de ces faits ou pour 
entendre le compte qu'il rendra des poursuites 
qui seraient commencées. 
  
  § 5. Les assemblées générales sont 
convoquées, selon les cas : 
  1° par le premier président ou le président; 
  2° lorsqu'un quart des membres en fait la 
demande; 
  3° sur un réquisitoire motivé du procureur 
général, du procureur du Roi ou de l'auditeur 
du travail. Dans ce cas, la convocation est faite 
dans les trois jours du réquisitoire. 
  4° dans le cas visé au § 2, 7°, par le magistrat 
visé à l'article 319, alinéa 1er, deuxième 
phrase, ou 319, alinéa 2, deuxième phrase. 
 
  […] 
 
 
 
 
 
  Il ne peut être délibéré d'aucun autre objet 
que celui pour lequel la convocation a été 
faite. 
 
  L'assemblée générale ne peut en aucun cas 
empêcher ni suspendre le cours des audiences. 

   
Art. 341  Art. 341 

   
§ 1er. L'assemblée générale est composée : 
  1° des membres visés à l'article 129, alinéa 
1er, pour ce qui est de la Cour de cassation; 
  2° des membres visés aux articles 101, § 2, 
alinéa 2, et 102, § 1er, pour ce qui est des cours 
d'appel;  
  3° des membres visés à l'article 103, alinéas 2 
et 3, pour ce qui est des cours du travail; 
  4° des membres visés aux articles 77, alinéa 
1er, et 87, alinéa 1er, pour ce qui est des 
tribunaux de première instance; 
  5° des membres visés aux articles 82 et 87, 
alinéas 1er et 3, pour ce qui est des tribunaux 
du travail; 

 § 1er. L'assemblée générale est composée : 
  1° des membres visés à l'article 129, alinéa 
1er, pour ce qui est de la Cour de cassation; 
  2° des membres visés aux articles 101, § 2, 
alinéa 2, et 102, § 1er, pour ce qui est des 
cours d'appel;  
  3° des membres visés à l'article 103, alinéas 2 
et 3, pour ce qui est des cours du travail; 
  4° des membres visés aux articles 77, alinéa 
1er, et 87, alinéa 1er, pour ce qui est des 
tribunaux de première instance; 
  5° des membres visés aux articles 82 et 87, 
alinéas 1er et 4, pour ce qui est des tribunaux 
du travail; 
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  6° des membres visés aux articles 85 et 87, 
alinéas 1er et 3, pour ce qui est des tribunaux 
de commerce; 
  7° des membres visés aux articles 59 et 
60]1 pour les justices de paix et les tribunaux 
de police situés dans le même arrondissement. 
 
  Les juges nommés en application de l'article 
100 font partie de l'assemblée générale des 
juridictions où ils exercent effectivement leurs 
fonctions de juge. 
 
  Les magistrats qui remplissent une mission 
participent à l'assemblée générale sans droit de 
vote et sans être pris en compte pour la fixation 
du quorum, ce pour la durée de cette mission 
et pour autant qu'il s'agisse d'une mission à 
temps plein en dehors d'une juridiction. S'il 
s'agit d'une mission dans une autre juridiction, 
ils font partie aussi bien de l'assemblée 
générale de la juridiction dans laquelle ils ont 
été nommés que de l'assemblée générale de la 
juridiction où ils remplissent une mission à 
temps plein. 
 
  § 2. Dans les cas visés à l'article 340, § 2, 3°, 
4°, 5°, 6° et 7°, et § 3, 1°, les magistrats 
suppléants, les assesseurs en application des 
peines, les juges consulaires, les conseillers et 
les juges sociaux ne font pas partie de 
l'assemblée générale.  
 
  § 3. Dans les cas prévus à l'article 340, § 2, 2°, 
et § 3, 2°, le procureur général ou, selon le cas, 
le procureur du Roi ou l'auditeur du travail, 
assiste à l'assemblée générale. Il peut faire 
inscrire ses réquisitions sur les registres. 

  6° des membres visés aux articles 85 et 87, 
alinéas 1er et 4, pour ce qui est des tribunaux 
de commerce; 
  7° des membres visés aux articles 59 et 
60]1 pour les justices de paix et les tribunaux 
de police situés dans le même arrondissement. 
 
  Les juges nommés en application de l'article 
100 font partie de l'assemblée générale des 
juridictions où ils exercent effectivement leurs 
fonctions de juge. 
 
  Les magistrats qui remplissent une mission 
participent à l'assemblée générale sans droit 
de vote et sans être pris en compte pour la 
fixation du quorum, ce pour la durée de cette 
mission et pour autant qu'il s'agisse d'une 
mission à temps plein en dehors d'une 
juridiction. S'il s'agit d'une mission dans une 
autre juridiction, ils font partie aussi bien de 
l'assemblée générale de la juridiction dans 
laquelle ils ont été nommés que de l'assemblée 
générale de la juridiction où ils remplissent une 
mission à temps plein. 
 
  § 2. Dans les cas visés à l'article 340, § 2, 2° ,  
3°, 4°, 5° , 6° et 7°,et § 4, alinéa 1er, les 
magistrats suppléants, les assesseurs au 
tribunal de l’application des peines, les juges 
consulaires, les conseillers et les juges sociaux 
ne font pas partie de l'assemblée générale.  
 
  § 3. Dans les cas prévus à l'article 340, § 2, 2°, 
et § 4, alinéa 2, le procureur général ou, selon 
le cas, le procureur du Roi ou l'auditeur du 
travail, assiste à l'assemblée générale. Il peut 
faire inscrire ses réquisitions sur les registres. 

   
/  CHAPITRE VIquater : Moyens d’identification 
   

   
   

/  Art. 352ter 
   
  Le Roi détermine les cartes de légitimation et 

autres moyens d'identification des magistrats, 
des stagiaires judiciaires  et du personnel 
judiciaire.  
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Art. 353bis  Art. 353bis 
   
Le Roi détermine les congés, les vacances et les 
absences pour cause d'incapacité de travail des 
référendaires près la Cour de cassation ainsi 
que des référendaires et des juristes de 
parquet près les cours d'appel, près les cours 
du travail et près les tribunaux. Il peut 
déterminer une position de disponibilité et fixer 
le traitement d'attente qui y est attaché. 
  
  Le Roi détermine l'assistance en justice des 
référendaires et des juristes de parquet près les 
cours et près les tribunaux et l'indemnisation 
des dommages aux biens, encourus par eux, 
conformément aux dispositions en vigueur 
pour les agents de l'Etat.  

 Le Roi détermine les congés, les vacances et les 
absences pour cause d'incapacité de travail des 
référendaires près la Cour de cassation ainsi 
que des référendaires et des juristes de 
parquet près les cours d'appel, près les cours 
du travail et près les tribunaux. Il peut 
déterminer une position de disponibilité et 
fixer le traitement d'attente qui y est attaché. 
  
  Le Roi détermine l'assistance en justice des 
référendaires près la Cour de cassation ainsi 
que des référendaires et des juristes de 
parquet près les cours et près les tribunaux et 
l'indemnisation des dommages aux biens, 
encourus par eux, conformément aux 
dispositions en vigueur pour les agents de 
l'Etat.  

   
Art. 355 [modification uniquement en 

néerlandais] 
 Art. 355 

   
Les traitements des magistrats de l'Ordre 
judiciaire sont fixés comme suit : 
   
   
Cour de cassation   

Premier président et 
procureur général 

69.696,16 EUR 

Président et premier avocat 
général 

65.281,40 EUR 

[Président de section et 
avocat général] 

57.776,40 EUR 

   

Conseiller 56.451,95 EUR 

Cours d`appel et cours du 
travail : 

  

Premier président et 
procureur général 

56.451,95 EUR 

Président de chambre et 
premier avocat général 

50.565,67 EUR 

Avocat général 46.960,31 EUR 

Conseiller, substitut du 
procureur général et 

45.047,24 EUR 

substitut-général  
   

 Les traitements des magistrats de l'Ordre 
judiciaire sont fixés comme suit : 
   
   
Cour de cassation   

Premier président et 
procureur général 

69.696,16 EUR 

Président et premier avocat 
général 

65.281,40 EUR 

[Président de section et 
avocat général] 

57.776,40 EUR 

   

Conseiller 56.451,95 EUR 

Cours d`appel et cours du 
travail : 

  

Premier président et 
procureur général 

56.451,95 EUR 

Président de chambre et 
premier avocat général 

50.565,67 EUR 

Avocat général 46.960,31 EUR 

Conseiller, substitut du 
procureur général et 

45.047,24 EUR 

substitut-général  
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Tribunaux de première instance, tribunaux du 
travail et tribunaux de commerce, dont le 
ressort compte au moins 250 000 habitants : 
 
   
Président du tribunal, 
procureur du Roi et auditeur 
du travail 

50.565,67 EUR 

Président de division, 
procureur de division, et 
auditeur de division 

46.960,31 
EUR]1 

Vice-président et premier 
substitut 

44.620,84 EUR 

Juge et substitut  38.793,06 EUR 

    

  
 
  Tribunaux de première instance, tribunaux du 
travail et tribunaux de commerce, dont le 
ressort compte moins de 250 000 habitants : 
   
   
Président du tribunal, 
procureur du Roi et auditeur 
du travail 

46.960,31 EUR 

Vice-président et premier 
substitut 

44.620,84 EUR 

 Juge et substitut  38.793,06 EUR 

Président des juges de paix et 
des juges au tribunal de 
police, dont le ressort compte 
au moins 250 000 habitants 

50.565,67 EUR 

 Président des juges de paix et 
des juges au tribunal de 
police, dont le ressort compte 
moins de 250 000 habitants 

46.960,31 EUR 

  
 
  Justices de paix et tribunaux de police visés à 
l'article 3 de l'annexe au présent Code : 
 
 Vice-président des juges de 
paix et des juges au tribunal 
de police, juge de paix et juge 
au tribunal de police]1 

45.047,24 EUR 

   

  

Tribunaux de première instance, tribunaux du 
travail et tribunaux de commerce, dont le 
ressort compte au moins 250 000 habitants : 
 
   
Président du tribunal, 
procureur du Roi et auditeur 
du travail 

50.565,67 EUR 

 Président de division, 
procureur de division, et 
auditeur de division 

46.960,31 
EUR]1 

Vice-président et premier 
substitut 

44.620,84 EUR 

 Juge et substitut ] 38.793,06 EUR 

    

  
 
  Tribunaux de première instance, tribunaux du 
travail et tribunaux de commerce, dont le 
ressort compte moins de 250 000 habitants : 
   
   
Président du tribunal, 
procureur du Roi et auditeur 
du travail 

46.960,31 EUR 

Vice-président et premier 
substitut 

44.620,84 EUR 

 Juge et substitut  38.793,06 EUR 

 Président des juges de paix et 
des juges au tribunal de 
police, dont le ressort compte 
au moins 250 000 habitants 

50.565,67 EUR 

Président des juges de paix et 
des juges au tribunal de 
police, dont le ressort compte 
moins de 250 000 habitants 

46.960,31 EUR 

  
 
  Justices de paix et tribunaux de police visés à 
l'article 3 de l'annexe au présent Code : 
 
Vice-président des juges de 
paix et des juges au tribunal 
de police, juge de paix et juge 
au tribunal de police 

45.047,24 EUR 
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Art. 355ter  Art. 355ter 

   
Le traitement des assesseurs en application des 
peines effectifs est identique au traitement fixé 
par l'article 355 pour les juges au tribunal de 
première instance. Les articles 360, alinéa 1er, 
360ter, alinéas 3 et 4, 362, 363 et 377 leur sont 
applicables. 
 
 
  L'expérience exigée comme condition de 
nomination entre en compte pour le calcul de 
l'ancienneté à concurrence d'une durée 
maximale de six ans. 
 
  Le ministre de la Justice détermine le montant 
de l'indemnité allouée aux assesseurs en 
application des peines suppléants. 

 Le traitement des assesseurs effectifs au 
tribunal de l’application des peines est 
identique au traitement fixé par l'article 355 
pour les juges au tribunal de première 
instance. Les articles 360, alinéa 1er, 360ter, 
alinéas 3 et 4, 362, 363 et 377 leur sont 
applicables. 
 
  L'expérience exigée comme condition de 
nomination entre en compte pour le calcul de 
l'ancienneté à concurrence d'une durée 
maximale de six ans. 
 
  Le ministre de la Justice détermine le montant 
de l'indemnité allouée aux assesseurs 
suppléants au tribunal de l’application des 
peines. 

   
Art. 358  Art. 358 

   
Lorsque le supplément de traitement accordé à 
des magistrats à raison de leur qualité de juge 
d'instruction, de juge de la jeunesse et de juge 
au tribunal de l'application des peines, de 
premier substitut du procureur du Roi portant 
le titre d'auditeur et de substitut du procureur 
du Roi spécialisé en matière fiscale, de substitut 
du procureur du Roi spécialisé en application 
des peines, n'est pas touché par le titulaire, ce 
supplément est dû pour moitié à celui qui, à 
titre de son office, en remplit momentanément 
les fonctions, soit à raison de la vacance de la 
place, soit pour tout autre motif.  

 Lorsque le supplément de traitement accordé 
à des magistrats à raison de leur qualité de 
juge d'instruction, de juge au tribunal de la 
famille et de la jeunesse pendant la durée de 
ses fonctions au sein des chambres de la 
jeunesse, de juge au tribunal de l’application 
des peines, de juge répressif spécialisé en 
matière fiscale au tribunal de première 
instance, de premier substitut du procureur 
du Roi portant le titre d'auditeur, de substitut 
du procureur du Roi spécialisé en matière 
fiscale et de substitut du procureur du Roi 
spécialisé en application des peines, n'est pas 
touché par le titulaire, ce supplément est dû 
pour moitié à celui qui, à titre de son office, en 
remplit momentanément les fonctions, soit à 
raison de la vacance de la place, soit pour tout 
autre motif.  

   
Art. 360bis [modification uniquement en 

néerlandais] 
 Art. 360bis 

   
Les suppléments de traitements cumulatifs 
suivants sont accordés aux magistrats : 
   
 
 
   

 Les suppléments de traitements cumulatifs 
suivants sont accordés aux magistrats : 
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Nombre d'années 
d'ancienneté utile 

Montant du 
supplément 
de traitement 
après chaque 
période 

    

Vingt et une années :   

Avocat général près la cour 
d'appel et près la cour du 

1.778,84 EUR 

travail   

Président du tribunal de 
première instance, du tribunal 
du travail, du tribunal de 
commerce et président des 
juges de paix et des juges au 
tribunal de police dont le 
ressort compte au moins 250 
000 habitants 

2.212,11 EUR 

    

, procureur du Roi et auditeur   

du travail près ces tribunaux   

Président du tribunal de 
première instance, du tribunal 
du travail, du tribunal de 
commerce et président des 
juges de paix et des juges au 
tribunal de police dont le 
ressort compte moins de 250 
000 habitants, procureur du 
Roi et auditeur du travail près 
ces tribunaux, président de 
division, procureur de division 
et auditeur de division 

2.146,74 EUR 

    

    

Vice-président au tribunal de 
première instance, au 

2.079,00 EUR 

tribunal du travail et au 
tribunal de commerce, 
premier 

  

substitut du procureur du Roi 
et de l'auditeur du travail 

  

Juge au tribunal de première 
instance, au tribunal du 

3.038,63 EUR 

travail et au tribunal de 
commerce,  

  

Nombre d'années 
d'ancienneté utile 

Montant du 
supplément 
de traitement 
après chaque 
période 

    

Vingt et une années :   

Avocat général près la cour 
d'appel et près la cour du 

1.778,84 EUR 

travail   

 Président du tribunal de 
première instance, du tribunal 
du travail, du tribunal de 
commerce et président des 
juges de paix et des juges au 
tribunal de police dont le 
ressort compte au moins 250 
000 habitants 

2.212,11 EUR 

    

, procureur du Roi et auditeur   

du travail près ces tribunaux   

Président du tribunal de 
première instance, du tribunal 
du travail, du tribunal de 
commerce et président des 
juges de paix et des juges au 
tribunal de police dont le 
ressort compte moins de 250 
000 habitants, procureur du 
Roi et auditeur du travail près 
ces tribunaux, président de 
division, procureur de division 
et auditeur de division 

2.146,74 EUR 

    

    

Vice-président au tribunal de 
première instance, au 

2.079,00 EUR 

tribunal du travail et au 
tribunal de commerce, 
premier 

  

substitut du procureur du Roi 
et de l'auditeur du travail 

  

Juge au tribunal de première 
instance, au tribunal du 

3.038,63 EUR 

travail et au tribunal de 
commerce,  
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substitut du procureur du Roi, 
substitut 

  

de l'auditeur du travail,    

vice-président des juges de 
paix et des juges au tribunal de 
police, juge de paix et juge au 
tribunal de police 

2.078,98 EUR 

Les autres magistrats 1.765,85 EUR 

Vingt-quatre années :   

Premier président de la Cour 
de cassation et procureur 

3.423,57 EUR 

général près cette Cour   

Président à la Cour de 
cassation et premier avocat 
général 

3.246,97 EUR 

près cette Cour   

Président de section et avocat 
général près la Cour de 
cassation 

2.946,77 EUR 

Conseiller à la Cour de 
cassation, premier président 
de la 

2.893,81 EUR 

cour d'appel, premier 
président de la cour du travail 
et 

  

procureur général près la cour 
d'appel 

  

Président de chambre à la cour 
d'appel et à la cour du 

2.658,37 EUR 

travail, premier avocat général 
près la cour d'appel et 

  

près la cour du travail   

Avocat général près la cour 
d'appel et près la cour du 

2.514,64 EUR 

travail   

Conseiller à la Cour d'appel et 
à la cour du travail, 

4.440,70 EUR 

substitut du procureur général 
près la cour d'appel et 

  

substitut général près la cour 
du travail 

  

Président du tribunal de 
première instance, du tribunal 
du 

2.212,11 EUR 

substitut du procureur du Roi, 
substitut 

  

de l'auditeur du travail,    

 vice-président des juges de 
paix et des juges au tribunal de 
police, juge de paix et juge au 
tribunal de police 

2.078,98 EUR 

Les autres magistrats 1.765,85 EUR 

Vingt-quatre années :   

Premier président de la Cour 
de cassation et procureur 

3.423,57 EUR 

général près cette Cour   

Président à la Cour de 
cassation et premier avocat 
général 

3.246,97 EUR 

près cette Cour   

Président de section et avocat 
général près la Cour de 
cassation 

2.946,77 EUR 

Conseiller à la Cour de 
cassation, premier président 
de la 

2.893,81 EUR 

cour d'appel, premier 
président de la cour du travail 
et 

  

procureur général près la cour 
d'appel 

  

Président de chambre à la cour 
d'appel et à la cour du 

2.658,37 EUR 

travail, premier avocat général 
près la cour d'appel et 

  

près la cour du travail   

Avocat général près la cour 
d'appel et près la cour du 

2.514,64 EUR 

travail   

Conseiller à la Cour d'appel et 
à la cour du travail, 

4.440,70 EUR 

substitut du procureur général 
près la cour d'appel et 

  

substitut général près la cour 
du travail 

  

Président du tribunal de 
première instance, du tribunal 
du 

2.212,11 EUR 
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travail et du tribunal de 
commerce dont le ressort 
compte 

  

au moins 250 000 habitants, 
procureur du Roi et auditeur 

  

du travail près ces tribunaux   

Président du tribunal de 
première instance, du tribunal 
du 

2.146,74 EUR 

travail et du tribunal de 
commerce dont le ressort 
compte 

  

moins de 250 000 habitants, 
procureur du Roi et auditeur 

  

du travail près ces tribunaux   

Vice-président au tribunal de 
première instance, au 

2.079,00 EUR 

tribunal du travail et au 
tribunal de commerce, 
premier 

  

substitut du procureur du Roi 
et de l'auditeur du travail 

  

Juge au tribunal de première 
instance, au tribunal du 

3.038,63 EUR 

travail et au tribunal de 
commerce,  

  

substitut du procureur du Roi, 
substitut du procureur du Roi, 
substitut de l'auditeur du 
travail, 

  

   

 vice-président des juges de 
paix et des juges au tribunal de 
police, juge de paix et juge au 
tribunal de police  

2.078,98 EUR 

Vingt sept années :   

Juge au tribunal de première 
instance, au tribunal du 

3.038,63 EUR 

travail et au tribunal de 
commerce  

  

, substitut du procureur du 
Roi, substitut 

  

de l'auditeur du travail,    

    
 

travail et du tribunal de 
commerce dont le ressort 
compte 

  

au moins 250 000 habitants, 
procureur du Roi et auditeur 

  

du travail près ces tribunaux   

Président du tribunal de 
première instance, du tribunal 
du 

2.146,74 EUR 

travail et du tribunal de 
commerce dont le ressort 
compte 

  

moins de 250 000 habitants, 
procureur du Roi et auditeur 

  

du travail près ces tribunaux   

Vice-président au tribunal de 
première instance, au 

2.079,00 EUR 

tribunal du travail et au 
tribunal de commerce, 
premier 

  

substitut du procureur du Roi 
et de l'auditeur du travail 

  

Juge au tribunal de première 
instance, au tribunal du 

3.038,63 EUR 

travail et au tribunal de 
commerce,  

  

substitut du procureur du Roi, 
substitut du procureur du Roi, 
substitut de l'auditeur du 
travail, 

  

   

 vice-président des juges de 
paix et des juges au tribunal de 
police, juge de paix et juge au 
tribunal de police  

2.078,98 EUR 

Vingt sept années :   

Juge au tribunal de première 
instance, au tribunal du 

3.038,63 EUR 

travail et au tribunal de 
commerce  

  

, substitut du procureur du 
Roi, substitut 

  

de l'auditeur du travail,    
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Art.363  Art.363 

   
Les magistrats de l'ordre judiciaire reçoivent 
l'indemnité de naissance et les allocations 
familiales allouées aux fonctionnaires de l'ordre 
administratif. Les autres allocations, indemnités 
et rétributions complémentaires de traitement 
qui sont attribuées aux fonctionnaires de 
l'ordre administratif, sont accordées dans la 
même mesure et dans les mêmes conditions 
aux magistrats de l'ordre judiciaire. 
 
 
  Les magistrats chargés d'une mission en 
application de l'article 144bis, § 3, alinéa 2, 
conservent leur résidence administrative dans 
la juridiction où ils sont nommés. 
 
  Le Roi détermine les conditions dans 
lesquelles le bénéfice des dispositions relatives 
à l'indemnisation des frais médicaux, 
chirurgicaux, pharmaceutiques, hospitaliers, de 
prothèse et d'orthopédie résultant d'accidents 
survenus en service ou sur le chemin du travail 
est étendu aux magistrats de l'ordre judiciaire. 
 
  Le Roi détermine l'assistance en justice des 
magistrats de l'ordre judiciaire, des juges 
sociaux, des juges consulaires et des conseillers 
sociaux ainsi que l'indemnisation des 
dommages aux biens encourus par eux.  

 Les magistrats de l'ordre judiciaire reçoivent 
l'indemnité de naissance et les allocations 
familiales allouées aux fonctionnaires de 
l'ordre administratif. Les autres allocations, 
indemnités et rétributions complémentaires de 
traitement qui sont attribuées aux 
fonctionnaires de l'ordre administratif, sont 
accordées dans la même mesure et dans les 
mêmes conditions aux magistrats de l'ordre 
judiciaire. 
 
  Les magistrats chargés d'une mission en 
application de l'article 144bis, § 3, alinéa 2, 
conservent leur résidence administrative dans 
la juridiction où ils sont nommés. 
 
  Le Roi détermine les conditions dans 
lesquelles le bénéfice des dispositions relatives 
à l'indemnisation des frais médicaux, 
chirurgicaux, pharmaceutiques, hospitaliers, de 
prothèse et d'orthopédie résultant d'accidents 
survenus en service ou sur le chemin du travail 
est étendu aux magistrats de l'ordre judiciaire. 
 
  Le Roi détermine l'assistance en justice des 
magistrats de l'ordre judiciaire, des conseillers 
sociaux, des juges sociaux, des juges 
consulaires et des assesseurs en application 
des peines ainsi que l'indemnisation des 
dommages aux biens encourus par eux.  
 
Droit futur : 
 
Le Roi détermine l'assistance en justice des 
magistrats de l'ordre judiciaire, des conseillers 
sociaux, des juges sociaux, des juges 
consulaires et des assesseurs au tribunal de 
l’application des peines ainsi que 
l'indemnisation des dommages aux biens 
encourus par eux.<Entrée en vigueur : 01-07-
2016 ou fixée par le Roi >. 
 

   
Art. 366ter  Art. 366ter 

   
Le membre du personnel contractuel qui est 
nommé à titre provisoire dans le même grade 
ou la même classe, ou qui obtient un nouveau 

 Le membre du personnel contractuel qui est 
nommé stagiaire dans le même grade ou la 
même classe, ou qui obtient un nouveau 
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contrat de travail, conserve son échelle de 
traitement et son ancienneté d’échelle. 
 
   Le présent article ne s’applique pas lorsque le 
contrat de travail a pris fin depuis plus de douze 
mois. 

contrat de travail, conserve son échelle de 
traitement et son ancienneté d’échelle. 
 
   Le présent article ne s’applique pas lorsque le 
contrat de travail a pris fin depuis plus de 
douze mois. 

   
Art. 375  Art. 375 

   
§ 1er. Les membres du personnel de niveau A et 
les membres d’un greffe ou d’un secrétariat de 
parquet appelés, en application des articles 330 
et 330bis, à remplir une fonction supérieure 
durant une période ininterrompue d’un mois, 
perçoivent une allocation dont le montant est 
fixé sur la base de la différence entre la 
rémunération dont le membre du personnel 
bénéficierait dans le grade de la fonction 
exercée à titre provisoire et la rémunération 
dont il bénéficie dans son grade effectif. 
 
 
  La rémunération dont il est question à l’alinéa 
précédent comprend : 
  1° le traitement, y compris, le cas échéant, les 
suppléments de traitement dus et les 
bonifications d’échelle octroyées en vertu des 
articles 56 à 58 de la loi du 10 avril 2014 
modifiant certaines dispositions du Code 
judiciaire en vue d’instaurer une nouvelle 
carrière pécuniaire pour le personnel judiciaire 
ainsi qu’un système de mandats pour les 
greffiers en chef et les secrétaires en chef ; 
  2° éventuellement l’allocation de foyer ou de 
résidence. 
 
  § 2. Les membres d’un greffe ou d’un 
secrétariat de parquet appelés, en application 
de l’article 328 ou 329bis à remplir une 
fonction supérieure pendant une période d’au 
moins trois mois consécutifs, perçoivent une 
allocation dont le montant correspond à la 
moitié de celui visé au § 1er. 
 
  § 3. Le régime de mobilité applicable aux 
traitements du personnel des services publics 
fédéraux s’applique également à cette 
allocation. 
 
  Elle est liée à l’indice pivot 138,01. 
 

 § 1er. Les membres du personnel de niveau A et 
les membres d’un greffe ou d’un secrétariat de 
parquet appelés, en application des articles 
330 et 330bis, à remplir une fonction 
supérieure durant une période ininterrompue 
d’un mois, perçoivent une allocation dont le 
montant est fixé sur la base de la différence 
entre la rémunération dont le membre du 
personnel bénéficierait dans le grade de la 
fonction exercée à titre provisoire et la 
rémunération dont il bénéficie dans son grade 
effectif. 
 
  La rémunération dont il est question à l’alinéa 
précédent comprend : 
  1° le traitement, y compris, le cas échéant, les 
suppléments de traitement dus et les 
bonifications d’échelle octroyées en vertu des 
articles 57 à 59 de la loi du 10 avril 2014 
modifiant certaines dispositions du Code 
judiciaire en vue d’instaurer une nouvelle 
carrière pécuniaire pour le personnel judiciaire 
ainsi qu’un système de mandats pour les 
greffiers en chef et les secrétaires en chef ; 
  2° éventuellement l’allocation de foyer ou de 
résidence. 
 
  § 2. Les membres d’un greffe ou d’un 
secrétariat de parquet appelés, en application 
de l’article 328 ou 329bis à remplir une 
fonction supérieure pendant une période d’au 
moins trois mois consécutifs, perçoivent une 
allocation dont le montant correspond à la 
moitié de celui visé au § 1er. 
 
  § 3. Le régime de mobilité applicable aux 
traitements du personnel des services publics 
fédéraux s’applique également à cette 
allocation. 
 
  Elle est liée à l’indice pivot 138,01. 
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  L’allocation est soumise à la cotisation pour le 
régime d’assurance obligatoire contre la 
maladie et l’invalidité secteur des soins de 
santé et à la cotisation spéciale pour le 
financement du régime de la sécurité sociale. 
 
  L’allocation n’est toutefois pas soumise à la 
retenue destinée au financement de la pension 
légale. 
 
  § 4. Cette allocation est attribuée dans les 
mêmes conditions que l’allocation pour 
l’exercice d’une fonction supérieure accordée 
aux membres du personnel de niveau B, C et D 
visé à l’article 177. 
 
 § 5. Le membre du personnel est promu à 
l’échelle de traitement supérieure ou bénéficie 
des bonifications d’échelle dans le grade ou la 
classe où il est nommé comme s’il y avait 
obtenu annuellement la mention « répond aux 
attentes ». 

  L’allocation est soumise à la cotisation pour le 
régime d’assurance obligatoire contre la 
maladie et l’invalidité secteur des soins de 
santé et à la cotisation spéciale pour le 
financement du régime de la sécurité sociale. 
 
  L’allocation n’est toutefois pas soumise à la 
retenue destinée au financement de la pension 
légale. 
 
  § 4. Cette allocation est attribuée dans les 
mêmes conditions que l’allocation pour 
l’exercice d’une fonction supérieure accordée 
aux membres du personnel de niveau B, C et D 
visé à l’article 177. 
 
 § 5. Le membre du personnel est promu à 
l’échelle de traitement supérieure ou bénéficie 
des bonifications d’échelle dans le grade ou la 
classe où il est nommé comme s’il y avait 
obtenu annuellement la mention « répond aux 
attentes ». 

   
Art. 377  Art. 377 

   
§ 1er. Le traitement est dû à partir du jour de la 
prestation de serment jusqu’au jour de la 
cessation des fonctions. 
  
 
  Le traitement du mois du décès est 
intégralement dû. 
  
  § 2. En cas de nomination à de nouvelles 
fonctions, l’intéressé conserve le traitement 
antérieur jusqu’à la fin du mois au cours duquel 
il prête le serment requis pour l’exercice de ses 
nouvelles fonctions. 
 
  § 3. A chaque modification du statut 
pécuniaire d’une fonction, tout traitement 
établi compte tenu de cette fonction, est à 
nouveau fixé comme si le nouveau statut 
pécuniaire avait existé de tout temps. 
 
  Si le traitement ainsi fixé est inférieur à celui 
dont le titulaire de la fonction bénéficiait dans 
sa fonction au moment de l’entrée en vigueur 
de la loi nouvelle, le traitement le plus élevé lui 
est maintenu dans cette fonction, jusqu’à ce 
qu’il obtienne un traitement au moins égal. 

 § 1er. Le traitement est dû à partir du jour de la 
prestation de serment jusqu’au jour de la 
cessation des fonctions ou lorsque le droit à la 
pension est ouvert. 
  
  Le traitement du mois du décès est 
intégralement dû. 
  
  § 2. En cas de nomination à de nouvelles 
fonctions, l’intéressé conserve le traitement 
antérieur jusqu’à la fin du mois au cours 
duquel il prête le serment requis pour 
l’exercice de ses nouvelles fonctions. 
 
  § 3. A chaque modification du statut 
pécuniaire d’une fonction, tout traitement 
établi compte tenu de cette fonction, est à 
nouveau fixé comme si le nouveau statut 
pécuniaire avait existé de tout temps. 
 
  Si le traitement ainsi fixé est inférieur à celui 
dont le titulaire de la fonction bénéficiait dans 
sa fonction au moment de l’entrée en vigueur 
de la loi nouvelle, le traitement le plus élevé lui 
est maintenu dans cette fonction, jusqu’à ce 
qu’il obtienne un traitement au moins égal. 
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Art. 390  Art. 390 

   
Les dispositions des articles 383 à 389 sont 
applicables aux juges suppléants et les 
conseillers suppléants à l’exception des 
magistrats admis à la retraite en raison de leur 
âge qui peuvent siéger jusqu’à ce qu’ils aient 
atteint l’âge de 70 ans. A l’exception de l’article 
383bis, elles sont également applicables aux 
conseillers sociaux effectifs et suppléants, aux 
juges sociaux et consulaires ainsi qu’aux 
assesseurs en application des peines. 

 Les articles 383 à 389 sont applicables aux 
juges suppléants et aux  conseillers 
suppléants à l’exception des articles 383bis et 
383ter. 
 
 
 
 
 
 
 
Par dérogation à l’article 383, §1er,  les 
conseillers suppléants nommés parmi les 
magistrats admis à la retraite en raison de 
leur âge peuvent toutefois siéger jusqu’à 70 
ans. Ils peuvent être désignés magistrat 
suppléant  par le premier président de la cour 
d’appel pour siéger jusqu’à l’âge de 73 ans 
selon les modalités visées à l’article 383, § 2, 
alinéa 2. 
 
Les articles 383 à 389 s’appliquent aux 
assesseurs au tribunal de l’application des 
peines effectifs. 
 
A l'exception des articles 383bis et 383ter, ils  
sont également applicables aux conseillers 
sociaux effectifs et suppléants,  aux juges 
sociaux et consulaires effectifs et suppléants 
et aux assesseurs au tribunal de l’application 
des peines suppléants. 

   
Art. 408  Art. 408 

   
Les conseillers et juges sociaux et les assesseurs 
en application des peines qui, bien que 
régulièrement convoqués ont été absents sans 
juste motif à plus de trois audiences au cours 
d’une période de six mois, seront considérés 
comme démissionnaires et remplacés.  

 Les conseillers et juges sociaux et les 
assesseurs au tribunal de l’application des 
peines qui, bien que régulièrement convoqués 
ont été absents sans juste motif à plus de trois 
audiences au cours d’une période de six mois, 
seront considérés comme démissionnaires et 
remplacés.  

   
Art. 411  Art. 411 

   
§ 1er. Les membres assesseurs du tribunal 
disciplinaire et du tribunal disciplinaire d’appel 
sont désignés pour une période de cinq ans non 
renouvelable. 

 § 1er. Les membres assesseurs du tribunal 
disciplinaire et du tribunal disciplinaire d'appel 
sont désignés pour une période de cinq ans 
non renouvelable. 
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   Les chefs de corps et les membres du Conseil 
supérieur de la Justice ne peuvent pas être 
désignés pour siéger au sein des juridictions 
disciplinaires. 
 
   Les fonctions des membres assesseurs des 
juridictions disciplinaires prennent fin d’office 
lorsqu’une peine disciplinaire leur est infligée. 
 
   Le mandat d’un magistrat désigné comme 
assesseur au tribunal disciplinaire ou au 
tribunal disciplinaire d’appel s’achève lorsque 
l’intéressé accepte une mission visée aux 
articles 308, 323bis, 327 et 327bis. 
 
 

/ 
 
 
 
 
   § 2. Les membres assesseurs des juridictions 
disciplinaires sont désignés parmi les magistrats 
de carrière effectifs ou admis à la retraite et le 
personnel judiciaire de niveau A et B. 
 
 
   Le candidat doit, pour être désigné membre 
assesseur des juridictions disciplinaires, 
compter dix ans de fonction dans l'Ordre 
judiciaire, dont cinq ans respectivement dans la 
fonction de magistrat du siège, de magistrat du 
ministère public ou de membre du personnel 
de niveau A ou B, et n'avoir subi aucune peine 
disciplinaire. 
 
   Les candidats assesseurs adressent 
respectivement leur candidature à leur 
assemblée générale, leur assemblée de corps 
ou au ministre de la Justice dans les trente 
jours suivant l'appel aux candidats publié au 
Moniteur belge. 
 
   § 3. Les magistrats du siège susceptibles de 
siéger comme membre assesseur dans les 
juridictions disciplinaires sont sélectionnés par 
leur assemblée générale dans les soixante jours 
suivant l'appel aux candidats publié au 
Moniteur belge. Les magistrats du ministère 
public susceptibles de siéger comme assesseur 

 
   Les chefs de corps et les membres du Conseil 
supérieur de la Justice ne peuvent pas être 
désignés pour siéger au sein des juridictions 
disciplinaires. 
 
   Les fonctions des membres assesseurs des 
juridictions disciplinaires prennent fin d'office 
lorsqu'une peine disciplinaire leur est infligée. 
 
   Le mandat d'un magistrat désigné comme 
assesseur au tribunal disciplinaire ou au 
tribunal disciplinaire d'appel s'achève lorsque 
l'intéressé accepte une mission visée aux 
articles 308, 323bis, 327 et 327bis. 
 
   Les membres du personnel judiciaire 
pensionnés peuvent continuer à exercer leur 
mandat d’assesseur jusqu’à la fin du mandat 
en cours et au plus tard jusqu’à ce qu’ils aient 
atteint l’âge de 70 ans.  
 
   § 2. Les membres assesseurs des juridictions 
disciplinaires sont désignés parmi les 
magistrats de carrière effectifs ou admis à la 
retraite et le personnel judiciaire de niveau A 
et B. 
 
   Le candidat doit, pour être désigné membre 
assesseur des juridictions disciplinaires, 
compter dix ans de fonction dans l'Ordre 
judiciaire, dont cinq ans respectivement dans 
la fonction de magistrat du siège, de magistrat 
du ministère public ou de membre du 
personnel de niveau A ou B, et n'avoir subi 
aucune peine disciplinaire. 
 
   Les candidats assesseurs adressent 
respectivement leur candidature à leur 
assemblée générale, leur assemblée de corps 
ou au ministre de la Justice dans les trente 
jours suivant l'appel aux candidats publié au 
Moniteur belge. 
 
   § 3. Les magistrats du siège susceptibles de 
siéger comme membre assesseur dans les 
juridictions disciplinaires sont sélectionnés par 
leur assemblée générale dans les soixante 
jours suivant l'appel aux candidats publié au 
Moniteur belge. Les magistrats du ministère 
public susceptibles de siéger comme assesseur 
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dans les juridictions disciplinaires sont 
sélectionnés par leur assemblée de corps, dans 
les mêmes délais. 
 
   Dans chaque ressort de cour d'appel, les 
présidents des tribunaux de première instance, 
de commerce et du travail et le président des 
juges de paix et des juges au tribunal de police 
désignent conjointement, parmi les candidats 
retenus par les assemblées générales, quatre 
membres de ces tribunaux qui pourront siéger 
comme assesseur dans le tribunal disciplinaire 
ou comme assesseur dans le tribunal 
disciplinaire d'appel. Dans le ressort de la cour 
d'appel de Bruxelles, quatre magistrats 
francophones et quatre magistrats 
néerlandophones sont désignés de la même 
manière. 
 
  Les désignations sont motivées. 
 
  Dans chaque ressort de cour d'appel, les 
premiers présidents des cours d'appel et du 
travail désignent conjointement, parmi les 
candidats retenus par les assemblées 
générales, trois membres de ces cours pour 
siéger comme assesseur au tribunal 
disciplinaire d'appel ou comme assesseur au 
tribunal disciplinaire. 
 
   Dans le ressort de la cour d'appel de 
Bruxelles, trois conseillers francophones et trois 
conseillers néerlandophones sont désignés 
conjointement par le premier président de la 
Cour de Cassation, le premier président de la 
cour d'appel et le premier président de la cour 
du travail. 
 
   Les désignations sont motivées. 
 
   § 4. Dans chaque ressort de cour d'appel, les 
procureurs du Roi et les auditeurs du travail 
désignent conjointement, parmi les candidats 
retenus par les assemblées de corps, trois 
magistrats du parquet du procureur du Roi ou 
de l'auditorat du travail susceptibles de siéger 
comme assesseur au tribunal disciplinaire ou au 
tribunal disciplinaire d'appel. Dans le ressort de 
la cour d'appel de Bruxelles, trois magistrats 
francophones et trois magistrats 
néerlandophones sont désignés conjointement 

dans les juridictions disciplinaires sont 
sélectionnés par leur assemblée de corps, dans 
les mêmes délais. 
 
   Dans chaque ressort de cour d'appel, les 
présidents des tribunaux de première instance, 
de commerce et du travail et le président des 
juges de paix et des juges au tribunal de police 
désignent conjointement, parmi les candidats 
retenus par les assemblées générales, quatre 
membres de ces tribunaux qui pourront siéger 
comme assesseur dans le tribunal disciplinaire 
ou comme assesseur dans le tribunal 
disciplinaire d'appel. Dans le ressort de la cour 
d'appel de Bruxelles, quatre magistrats 
francophones et quatre magistrats 
néerlandophones sont désignés de la même 
manière. 
 
  Les désignations sont motivées. 
 
  Dans chaque ressort de cour d'appel, les 
premiers présidents des cours d'appel et du 
travail désignent conjointement, parmi les 
candidats retenus par les assemblées 
générales, trois membres de ces cours pour 
siéger comme assesseur au tribunal 
disciplinaire d'appel ou comme assesseur au 
tribunal disciplinaire. 
 
   Dans le ressort de la cour d'appel de 
Bruxelles, trois conseillers francophones et 
trois conseillers néerlandophones sont 
désignés conjointement par le premier 
président de la Cour de Cassation, le premier 
président de la cour d'appel et le premier 
président de la cour du travail. 
 
   Les désignations sont motivées. 
 
   § 4. Dans chaque ressort de cour d'appel, les 
procureurs du Roi et les auditeurs du travail 
désignent conjointement, parmi les candidats 
retenus par les assemblées de corps, trois 
magistrats du parquet du procureur du Roi ou 
de l'auditorat du travail susceptibles de siéger 
comme assesseur au tribunal disciplinaire ou 
au tribunal disciplinaire d'appel. Dans le ressort 
de la cour d'appel de Bruxelles, trois magistrats 
francophones et trois magistrats 
néerlandophones sont désignés conjointement 
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par les procureurs du Roi et les auditeurs du 
travail. 
 
   Les désignations sont motivées. 
 
  Le procureur général près la Cour de 
Cassation, les procureurs généraux et le 
procureur fédéral désignent conjointement, 
parmi les candidats retenus par les assemblées 
de corps, les six membres des parquets 
généraux et auditorats généraux du 
travail francophones et les six membres 
des parquets généraux et auditorats généraux 
du travail néerlandophones susceptibles de 
siéger comme assesseur au tribunal 
disciplinaire ou au tribunal disciplinaire d'appel. 
 
 
  Pour l'application du présent article, les 
membres du parquet fédéral sont assimilés aux 
membres des parquets généraux. 
  
   Les désignations sont motivées. 
 
   § 5. Par ressort de cour d'appel, deux 
membres du personnel de niveau A et deux 
membres du personnel de niveau B 
susceptibles de siéger comme assesseur au 
tribunal disciplinaire ou au tribunal disciplinaire 
d'appel sont désignés par le Ministre de la 
Justice dans les nonante jours suivant l'appel 
aux candidats, sur avis conforme de leur 
supérieur hiérarchique. Le Ministre de la Justice 
demande l'avis du supérieur hiérarchique du 
candidat dans les dix jours de la réception de la 
candidature. Les avis sont transmis au Ministre 
de la Justice dans les soixante jours suivant 
l'appel aux candidats. 
 
   Dans le ressort de la cour d'appel de Bruxelles 
deux membres du personnel de niveau A 
francophones, deux membres du personnel de 
niveau A néerlandophones, deux membres du 
personnel de niveau B francophones et deux 
membres du personnel de niveau B 
néerlandophones sont désignés. 
 
   § 6. Le premier président de la Cour de 
Cassation désigne trois magistrats émérites du 
siège qui se sont portés candidats pour siéger 
dans les cas visés aux articles 409, § 3, alinéa 

par les procureurs du Roi et les auditeurs du 
travail. 
 
   Les désignations sont motivées. 
 
  Le procureur général près la Cour de 
Cassation, les procureurs généraux et le 
procureur fédéral désignent conjointement, 
parmi les candidats retenus par les assemblées 
de corps, les six membres des parquets 
généraux et auditorats généraux du 
travail francophones et les six membres 
des parquets généraux et auditorats généraux 
du travail néerlandophones susceptibles de 
siéger comme assesseur au tribunal 
disciplinaire ou au tribunal disciplinaire 
d'appel. 
 
  Pour l'application du présent article, les 
membres du parquet fédéral sont assimilés aux 
membres des parquets généraux. 
  
   Les désignations sont motivées. 
 
   § 5. Par ressort de cour d'appel, deux 
membres du personnel de niveau A et deux 
membres du personnel de niveau B 
susceptibles de siéger comme assesseur au 
tribunal disciplinaire ou au tribunal 
disciplinaire d'appel sont désignés par le 
Ministre de la Justice dans les nonante jours 
suivant l'appel aux candidats, sur avis 
conforme de leur supérieur hiérarchique. Le 
Ministre de la Justice demande l'avis du 
supérieur hiérarchique du candidat dans les dix 
jours de la réception de la candidature. Les avis 
sont transmis au Ministre de la Justice dans les 
soixante jours suivant l'appel aux candidats. 
 
   Dans le ressort de la cour d'appel de 
Bruxelles deux membres du personnel de 
niveau A francophones, deux membres du 
personnel de niveau A néerlandophones, deux 
membres du personnel de niveau B 
francophones et deux membres du personnel 
de niveau B néerlandophones sont désignés. 
 
   § 6. Le premier président de la Cour de 
Cassation et le procureur général près la Cour 
de Cassation désignent conjointement trois 
magistrats francophones et trois magistrats  
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1er, et 410, § 3, alinéa 1er. 
 
 
 
 
 
   Les noms des magistrats émérites ainsi 
désignés sont transmis au ministre de la Justice 
dans les septante cinq jours suivants l'appel aux 
candidats.  
 
   § 7. La liste des membres désignés pour 
exercer des fonctions dans les juridictions 
disciplinaires est publiée au Moniteur belge 
dans les cent jours suivant l'appel aux 
candidats.  

néerlandophones, émérites ou honoraires, 
issus du siège ou du parquet qui se sont 
portés candidats pour siéger dans les cas visés 
aux articles 409, § 3, alinéa 1er , et 410, § 3, 
alinéa 1er. 
 
   Les noms des magistrats émérites ainsi 
désignés sont transmis au ministre de la Justice 
dans les septante cinq jours suivants l'appel 
aux candidats.  
 
   § 7. La liste des membres désignés pour 
exercer des fonctions dans les juridictions 
disciplinaires est publiée au Moniteur belge 
dans les cent jours suivant l'appel aux 
candidats.  

   
Art. 412  Art. 412 

   
§ 1er. § 1er. Les autorités compétentes pour 
intenter une procédure disciplinaire sont : 
   1° en ce qui concerne les magistrats du siège, 
à l 'exception des magistrats près la Cour de 
cassation : 
 
   a) le premier président de la Cour de 
cassation à l'égard des premiers présidents des 
cours d'appel et des premiers présidents des 
cours du travail; 
 
   b) le premier président de la cour d'appel à 
l'égard des membres de cette cour, des 
présidents des tribunaux de première instance, 
du président du tribunal de commerce ou des 
présidents des tribunaux de commerce et des 
présidents des juges de paix et des juges au 
tribunal de police du ressort concerné; 
 
   c) le premier président de la cour du travail à 
l'égard des membres de cette cour, y compris 
les conseillers sociaux et du président du 
tribunal du travail ou des présidents des 
tribunaux du travail du ressort concerné; 
 
   d) le président du tribunal de première 
instance à l'égard des membres de ce tribunal, 
y compris les assesseurs en application des 
peines et dans les arrondissements judiciaires 
de Bruxelles et d'Eupen, des juges de paix et 
des juges au tribunal de police. 
 

 § 1er. § 1er. Les autorités compétentes pour 
intenter une procédure disciplinaire sont : 
   1° en ce qui concerne les magistrats du siège, 
à l 'exception des magistrats près la Cour de 
cassation : 
 
   a) le premier président de la Cour de 
cassation à l'égard des premiers présidents des 
cours d'appel et des premiers présidents des 
cours du travail; 
 
   b) le premier président de la cour d'appel à 
l'égard des membres de cette cour, des 
présidents des tribunaux de première instance, 
du président du tribunal de commerce ou des 
présidents des tribunaux de commerce et des 
présidents des juges de paix et des juges au 
tribunal de police du ressort concerné; 
 
   c) le premier président de la cour du travail à 
l'égard des membres de cette cour, y compris 
les conseillers sociaux et du président du 
tribunal du travail ou des présidents des 
tribunaux du travail du ressort concerné; 
 
   d) le président du tribunal de première 
instance à l'égard des membres de ce tribunal, 
y compris les assesseurs au tribunal de 
l’application des peines et dans les 
arrondissements judiciaires de Bruxelles et 
d'Eupen, des juges de paix et des juges au 
tribunal de police. 
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   Dans l'arrondissement judiciaire de Bruxelles, 
le président du tribunal de première instance 
néerlandophone est compétent à l'égard des 
juges de paix et des juges aux tribunaux de 
police dont le siège est établi dans 
l'arrondissement administratif de Hal-Vilvorde 
et à l'égard des juges au tribunal de police 
néerlandophone dont le siège est établi dans 
l'arrondissement administratif de Bruxelles-
Capitale. 
 
   A l'égard des juges de paix qui siègent dans 
les justices de paix du canton judiciaire dont le 
siège est établi à Kraainem et Rhode-Saint-
Genèse et du canton judiciaire dont le siège est 
établi à Meise, les présidents des tribunaux de 
première instance néerlandophone et 
francophone sont conjointement compétents. 
 
 Les décisions sont délibérées en consensus. 
 
   En ce qui concerne les autres justices de paix 
dont le siège est établi dans l'arrondissement 
administratif de Hal-Vilvorde, le président du 
tribunal de première instance francophone est 
impliqué dans les décisions chaque fois qu'il en 
fait la demande par simple requête au 
président du tribunal de première instance 
néerlandophone en vue d'un consensus. 
 
   Le président du tribunal de première instance 
francophone est compétent à l'égard des juges 
au tribunal de police francophone dont le siège 
est établi dans l'arrondissement administratif 
de Bruxelles-Capitale. 
 
   Les présidents des tribunaux de première 
instance néerlandophone et francophone sont 
conjointement compétents à l'égard des juges 
de paix des justices de paix dont le siège est 
établi dans l'arrondissement administratif de 
Bruxelles-Capitale. Les décisions sont 
délibérées en consensus. 
 
   A défaut de consensus en cas d'application 
des alinéas 3, 4 et 6, le premier président de la 
cour d'appel de Bruxelles prend la décision; 
 
 
 

 
   Dans l'arrondissement judiciaire de Bruxelles, 
le président du tribunal de première instance 
néerlandophone est compétent à l'égard des 
juges de paix et des juges aux tribunaux de 
police dont le siège est établi dans 
l'arrondissement administratif de Hal-Vilvorde 
et à l'égard des juges au tribunal de police 
néerlandophone dont le siège est établi dans 
l'arrondissement administratif de Bruxelles-
Capitale. 
 
   A l'égard des juges de paix qui siègent dans 
les justices de paix du canton judiciaire dont le 
siège est établi à Kraainem et Rhode-Saint-
Genèse et du canton judiciaire dont le siège est 
établi à Meise, les présidents des tribunaux de 
première instance néerlandophone et 
francophone sont conjointement compétents. 
 
 Les décisions sont délibérées en consensus. 
 
   En ce qui concerne les autres justices de paix 
dont le siège est établi dans l'arrondissement 
administratif de Hal-Vilvorde, le président du 
tribunal de première instance francophone est 
impliqué dans les décisions chaque fois qu'il en 
fait la demande par simple requête au 
président du tribunal de première instance 
néerlandophone en vue d'un consensus. 
 
   Le président du tribunal de première instance 
francophone est compétent à l'égard des juges 
au tribunal de police francophone dont le siège 
est établi dans l'arrondissement administratif 
de Bruxelles-Capitale. 
 
   Les présidents des tribunaux de première 
instance néerlandophone et francophone sont 
conjointement compétents à l'égard des juges 
de paix des justices de paix dont le siège est 
établi dans l'arrondissement administratif de 
Bruxelles-Capitale. Les décisions sont 
délibérées en consensus. 
 
   A défaut de consensus en cas d'application 
des alinéas 3, 4 et 6, le premier président de la 
cour d'appel de Bruxelles prend la décision; 
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   e) le président du tribunal de commerce à 
l'égard des membres de ce tribunal, y compris 
les juges consulaires; 
 
   f) le président du tribunal du travail à l'égard 
des membres de ce tribunal, y compris les juges 
sociaux; 
 
   g) sauf dans les arrondissements judiciaires 
de Bruxelles et d'Eupen, le président des juges 
de paix et des juges au tribunal de police à 
l'égard des juges de paix et des juges au 
tribunal de police; 
 
   2° en ce qui concerne les magistrats du 
ministère public, à l'exception des magistrats 
près la Cour de cassation : 
 
   a) le procureur général près la Cour de 
cassation à l'égard des procureurs généraux 
près les cours d'appel et du procureur fédéral; 
 
   b) le procureur général près la cour d'appel à 
l'égard des membres du parquet général près la 
cour d'appel, des membres de l'auditorat 
général près la cour du travail, des procureurs 
du Roi et des auditeurs du travail; 
 
   c) le procureur du Roi à l'égard des membres 
du parquet du procureur du Roi, et l'auditeur 
du travail à l'égard des membres de l'auditorat 
du travail; 
 
   d) le procureur fédéral à l'égard des 
magistrats fédéraux; 
 
   e) à l'égard des magistrats d'assistance et des 
magistrats de liaison en matière de jeunesse, 
l'autorité disciplinaire compétente pour la 
fonction à laquelle ils ont été nommés; 
 
   3° en ce qui concerne les magistrats de la 
Cour de cassation : 
 
   a) l'assemblée générale de la Cour de 
cassation à l'égard du premier président de la 
Cour de cassation; 
 
   b) le premier président de la Cour de 
cassation à l'égard des magistrats du siège de la 
Cour de cassation; 

   e) le président du tribunal de commerce à 
l'égard des membres de ce tribunal, y compris 
les juges consulaires; 
 
   f) le président du tribunal du travail à l'égard 
des membres de ce tribunal, y compris les 
juges sociaux; 
 
   g) sauf dans les arrondissements judiciaires 
de Bruxelles et d'Eupen, le président des juges 
de paix et des juges au tribunal de police à 
l'égard des juges de paix et des juges au 
tribunal de police; 
 
   2° en ce qui concerne les magistrats du 
ministère public, à l'exception des magistrats 
près la Cour de cassation : 
 
   a) le procureur général près la Cour de 
cassation à l'égard des procureurs généraux 
près les cours d'appel et du procureur fédéral; 
 
   b) le procureur général près la cour d'appel à 
l'égard des membres du parquet général près 
la cour d'appel, des membres de l'auditorat 
général près la cour du travail, des procureurs 
du Roi et des auditeurs du travail; 
 
   c) le procureur du Roi à l'égard des membres 
du parquet du procureur du Roi, et l'auditeur 
du travail à l'égard des membres de l'auditorat 
du travail; 
 
   d) le procureur fédéral à l'égard des 
magistrats fédéraux; 
 
   e) à l'égard des magistrats d'assistance et des 
magistrats de liaison en matière de jeunesse, 
l'autorité disciplinaire compétente pour la 
fonction à laquelle ils ont été nommés; 
 
   3° en ce qui concerne les magistrats de la 
Cour de cassation : 
 
   a) l'assemblée générale de la Cour de 
cassation à l'égard du premier président de la 
Cour de cassation; 
 
   b) le premier président de la Cour de 
cassation à l'égard des magistrats du siège de 
la Cour de cassation; 
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   c) le ministre de la Justice à l'égard du 
procureur général près la Cour de cassation; 
 
   d) le procureur général près la Cour de 
Cassation à l'égard du premier avocat général 
et des avocats généraux près la Cour de 
cassation; 
 
   4° en ce qui concerne les référendaires près la 
Cour de cassation : 
 
   a) le premier président de la Cour de 
cassation à l'égard des référendaires qui 
assistent les conseillers; 
 
   b) le procureur général près la Cour de 
cassation à l'égard des référendaires qui 
assistent les membres du parquet; 
 
   5° en ce qui concerne les référendaires et les 
juristes de parquet : 
 
   a) le premier président de la cour d'appel à 
l'égard des référendaires près cette cour; 
 
   b) le premier président de la cour du travail à 
l'égard des référendaires près cette cour; 
 
   c) le président du tribunal de première 
instance à l'égard des référendaires près ce 
tribunal; 
 
   d) le président du tribunal du travail à l'égard 
des référendaires près ce tribunal; 
 
   e) le président du tribunal de commerce à 
l'égard des référendaires près ce tribunal; 
 
   f) le président des juges de paix et des juges 
au tribunal de police et, dans les 
arrondissements judiciaires de Bruxelles et 
d'Eupen, le président du tribunal de première 
instance à l'égard des référendaires près le 
tribunal de police; 
 
   g) le procureur général près la cour d'appel à 
l'égard des juristes de parquet près le parquet 
général et l'auditorat général du travail; 
 
 

 
   c) le ministre de la Justice à l'égard du 
procureur général près la Cour de cassation; 
 
   d) le procureur général près la Cour de 
Cassation à l'égard du premier avocat général 
et des avocats généraux près la Cour de 
cassation; 
 
   4° en ce qui concerne les référendaires près 
la Cour de cassation : 
 
   a) le premier président de la Cour de 
cassation à l'égard des référendaires qui 
assistent les conseillers; 
 
   b) le procureur général près la Cour de 
cassation à l'égard des référendaires qui 
assistent les membres du parquet; 
 
   5° en ce qui concerne les référendaires et les 
juristes de parquet : 
 
   a) le premier président de la cour d'appel à 
l'égard des référendaires près cette cour; 
 
   b) le premier président de la cour du travail à 
l'égard des référendaires près cette cour; 
 
   c) le président du tribunal de première 
instance à l'égard des référendaires près ce 
tribunal; 
 
   d) le président du tribunal du travail à l'égard 
des référendaires près ce tribunal; 
 
   e) le président du tribunal de commerce à 
l'égard des référendaires près ce tribunal; 
 
   f) le président des juges de paix et des juges 
au tribunal de police et, dans les 
arrondissements judiciaires de Bruxelles et 
d'Eupen, le président du tribunal de première 
instance à l'égard des référendaires près le 
tribunal de police; 
 
   g) le procureur général près la cour d'appel à 
l'égard des juristes de parquet près le parquet 
général et l'auditorat général du travail; 
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   h) le procureur du Roi à l'égard des juristes de 
parquet près le parquet du tribunal de 
première instance; 
 
   i) l'auditeur du travail à l'égard des juristes de 
parquet près l'auditorat du travail; 
 
   j) le procureur fédéral à l'égard des juristes de 
parquet près le parquet fédéral; 
 
   6° en ce qui concerne les attachés au service 
de la documentation et de la concordance des 
textes auprès de la Cour de cassation : le 
procureur général près cette Cour; 
 
   7° en ce qui concerne les membres du 
personnel de niveau A, les greffiers, les 
secrétaires et le personnel des greffes, 
secrétariats de parquet et services d'appui : 
 
   a) le premier président de la Cour de 
cassation à l'égard du greffier en chef de la 
Cour de cassation, et le procureur général près 
la Cour de cassation à l'égard du secrétaire en 
chef du parquet général près la Cour de 
cassation; 
 
   b) le premier président de la cour d'appel et 
de la cour du travail à l'égard du greffier en 
chef de la cour d'appel et de la cour du travail, 
et le procureur général près la cour d'appel à 
l'égard du secrétaire en chef du parquet 
général près la cour d'appel et près la cour du 
travail, ainsi que des membres du personnel de 
niveau A près ces cours, près les parquets 
généraux et près les auditorats généraux; 
 
   c) le procureur fédéral à l'égard du secrétaire 
en chef et des membres du personnel de 
niveau A du parquet fédéral; 
 
   d) le président des juges de paix et des juges 
au tribunal de police à l'égard du greffier en 
chef des justices de paix et du tribunal de 
police, le président du tribunal de première 
instance à l'égard du greffier en chef de ce 
tribunal et dans les arrondissements judiciaires 
de Bruxelles et Eupen, du greffier en chef du 
tribunal de police et du greffier en chef de la 
justice de paix. 
 

   h) le procureur du Roi à l'égard des juristes 
de parquet près le parquet du tribunal de 
première instance; 
 
   i) l'auditeur du travail à l'égard des juristes de 
parquet près l'auditorat du travail; 
 
   j) le procureur fédéral à l'égard des juristes 
de parquet près le parquet fédéral; 
 
   6° en ce qui concerne les attachés au service 
de la documentation et de la concordance des 
textes auprès de la Cour de cassation : le 
procureur général près cette Cour; 
 
   7° en ce qui concerne les membres du 
personnel de niveau A, les greffiers, les 
secrétaires et le personnel des greffes, 
secrétariats de parquet et services d'appui : 
 
   a) le premier président de la Cour de 
cassation à l'égard du greffier en chef de la 
Cour de cassation, et le procureur général près 
la Cour de cassation à l'égard du secrétaire en 
chef du parquet général près la Cour de 
cassation; 
 
   b) le premier président de la cour d'appel et 
de la cour du travail à l'égard du greffier en 
chef de la cour d'appel et de la cour du travail, 
et le procureur général près la cour d'appel à 
l'égard du secrétaire en chef du parquet 
général près la cour d'appel et près la cour du 
travail, ainsi que des membres du personnel de 
niveau A près ces cours, près les parquets 
généraux et près les auditorats généraux; 
 
   c) le procureur fédéral à l'égard du secrétaire 
en chef et des membres du personnel de 
niveau A du parquet fédéral; 
 
   d) le président des juges de paix et des juges 
au tribunal de police à l'égard du greffier en 
chef des justices de paix et du tribunal de 
police, le président du tribunal de première 
instance à l'égard du greffier en chef de ce 
tribunal et dans les arrondissements judiciaires 
de Bruxelles et Eupen, du greffier en chef du 
tribunal de police et du greffier en chef de la 
justice de paix. 
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   Dans l'arrondissement judiciaire de Bruxelles, 
le président du tribunal de première instance 
compétent est déterminé conformément au § 
1er, 1°, d), alinéas 2 à 5; 
 
   e) le procureur du Roi à l'égard du secrétaire 
en chef du parquet du procureur du Roi et des 
membres du personnel de niveau A des 
tribunaux de première instance, des justices de 
paix, des tribunaux de police et des parquets; 
 
   f) le président du tribunal du commerce à 
l'égard du greffier en chef du tribunal de 
commerce, et le procureur du Roi à l'égard du 
personnel de niveau A près le tribunal de 
commerce; 
 
   g) le président du tribunal du travail à l'égard 
du greffier en chef du tribunal du travail, et 
l'auditeur du travail à l'égard du secrétaire en 
chef de l'auditorat du travail et des membres 
du personnel de niveau A de ces tribunaux et 
parquets; 
 
   h) le magistrat chef de corps de la juridiction 
ou du parquet à l'égard des membres des 
services d'appui; 
 
   i) le greffier en chef à l'égard des greffiers-
chefs de service, des greffiers, des experts, des 
experts administratifs et des experts ICT, 
assistants et collaborateurs au greffe; 
 
   j) le secrétaire en chef à l'égard des 
secrétaires-chefs de service, des secrétaires, 
des experts, des experts administratifs et des 
experts ICT, assistants et collaborateurs de 
secrétariat près le parquet.  
 
  Les magistrats suppléants relèvent de la 
même autorité que les magistrats effectifs. Les 
membres et les membres du personnel 
délégués au sein d'une juridiction, d'un 
parquet, d'un greffe, d'un secrétariat de 
parquet ou d'un service d'appui relèvent de la 
même autorité que ceux qui y sont nommés. 
  Les membres et les membres du personnel 
délégués en dehors de l'Ordre judiciaire belge 
relèvent de l'autorité visée à l'alinéa 1er. 
 
 

   Dans l'arrondissement judiciaire de Bruxelles, 
le président du tribunal de première instance 
compétent est déterminé conformément au § 
1er, 1°, d), alinéas 2 à 5; 
 
   e) le procureur du Roi à l'égard du secrétaire 
en chef du parquet du procureur du Roi et des 
membres du personnel de niveau A des 
tribunaux de première instance, des justices de 
paix, des tribunaux de police et des parquets; 
 
   f) le président du tribunal du commerce à 
l'égard du greffier en chef du tribunal de 
commerce, et le procureur du Roi à l'égard du 
personnel de niveau A près le tribunal de 
commerce; 
 
   g) le président du tribunal du travail à l'égard 
du greffier en chef du tribunal du travail, et 
l'auditeur du travail à l'égard du secrétaire en 
chef de l'auditorat du travail et des membres 
du personnel de niveau A de ces tribunaux et 
parquets; 
 
   h) le magistrat chef de corps de la juridiction 
ou du parquet à l'égard des membres des 
services d'appui; 
 
   i) le greffier en chef à l'égard des greffiers-
chefs de service, des greffiers, des experts, des 
experts administratifs et des experts ICT, 
assistants et collaborateurs au greffe; 
 
   j) le secrétaire en chef à l'égard des 
secrétaires-chefs de service, des secrétaires, 
des experts, des experts administratifs et des 
experts ICT, assistants et collaborateurs de 
secrétariat près le parquet.  
 
  Les magistrats suppléants relèvent de la 
même autorité que les magistrats effectifs. Les 
membres et les membres du personnel 
délégués au sein d'une juridiction, d'un 
parquet, d'un greffe, d'un secrétariat de 
parquet ou d'un service d'appui relèvent de la 
même autorité que ceux qui y sont nommés. 
  Les membres et les membres du personnel 
délégués en dehors de l'Ordre judiciaire belge 
relèvent de l'autorité visée à l'alinéa 1er. 
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/ 
 
 
 
 

/ 
 
 
 
 
 
   § 2. Une procédure disciplinaire peut toujours 
être intentée sur réquisition du ministère public 
près la juridiction dont est issue la personne 
concernée, ou, lorsque la personne concernée 
est un membre ou un membre du personnel 
d'une justice de paix, par le ministère public 
près le tribunal de première instance de 
l'arrondissement sur le territoire duquel est 
située cette justice de paix. 
 
 
   Le premier président de la cour d'appel et le 
premier président de la cour du travail peuvent 
donner injonction au ministère public visé à 
l'alinéa 1er de saisir le tribunal disciplinaire 
d'un dossier concernant un magistrat du 
ministère public.  

8° le président du Collège des cours et 
tribunaux à l'égard des membres et des 
membres du personnel du service d'appui 
auprès de ce Collège ; 
 
9° le président du Collège du ministère public 
et du Collège des procureurs généraux à 
l'égard des membres et des membres du 
personnel du service d'appui auprès de ces 
Collèges.  
 
   § 2. Une procédure disciplinaire peut 
toujours être intentée sur réquisition du 
ministère public près la juridiction dont est 
issue la personne concernée, ou, lorsque la 
personne concernée est un membre ou un 
membre du personnel d'une justice de paix, 
par le ministère public près le tribunal de 
première instance de l'arrondissement sur le 
territoire duquel est située cette justice de 
paix. 
 
   Le premier président de la cour d'appel et le 
premier président de la cour du travail peuvent 
donner injonction au ministère public visé à 
l'alinéa 1er de saisir le tribunal disciplinaire 
d'un dossier concernant un magistrat du 
ministère public.  

   
Art. 414  Art. 414 

   
L'autorité visée à l'article 412, § 1er, reçoit et 
examine les plaintes à caractère disciplinaire 
transmises directement par des particuliers ou 
par le Conseil supérieur de la Justice. 
 
 
 
 
 
 
 
 
   Pour être recevables, les plaintes des 
particuliers doivent être introduites par écrit, 
signées et datées. Elles contiennent l'identité 
complète du plaignant. Celui-ci joint les pièces 
probantes dont il dispose. 
 
   Lorsque la plainte est recevable, une enquête 
est effectuée conformément à l'article 413, § 

 L'autorité visée à l'article 412, § 1er, reçoit et 
examine les plaintes à caractère disciplinaire 
transmises directement par des particuliers ou 
par le Conseil supérieur de la Justice. Pour 
toutes les plaintes à caractère disciplinaire à 
l'égard du premier président de la Cour de 
cassation, il convient d'entendre dans cet 
article par l'autorité visée à l'article 412, § 1er, 
le président et deux présidents de section de 
la Cour de cassation désignés à cette fin par 
l'assemblée générale.  
 
   Pour être recevables, les plaintes des 
particuliers doivent être introduites par écrit, 
signées et datées. Elles contiennent l'identité 
complète du plaignant. Celui-ci joint les pièces 
probantes dont il dispose. 
 
  Lorsque la plainte est recevable et non 
manifestement infondée, une enquête est 
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1er, alinéas 1er et 2. Le plaignant est informé 
par écrit de l'ouverture de l'enquête. 
 
 
 
 
   Le plaignant, la personne faisant l'objet de 
l'enquête et des témoins peuvent être 
entendus au cours de l'enquête. 
 
   Les déclarations du plaignant, de la personne 
qui fait l'objet de l'enquête et des témoins sont 
consignées dans un procès-verbal. Les 
personnes entendues reçoivent, à leur 
demande, une copie du procès-verbal de leurs 
déclarations. 
 
   La personne qui fait l'objet d'une plainte peut 
se faire assister de la personne de son choix 
lors de l'audition, mais ne peut pas se faire 
représenter. 
 
   L'autorité visée à l'article 412, § 1er, informe 
le plaignant et la personne concernée des 
suites réservées à la plainte. 
 
   L'autorité visée à l'article 412, § 1er, informe 
de façon motivée les commissions d'avis et 
d'enquête de la suite réservée aux plaintes à 
caractère disciplinaire transmises par le Conseil 
supérieur de la Justice. 
 
   La décision de l'autorité visée à l'article 412, § 
1er, est définitive pour le plaignant. 
 
   Si l'autorité visée à l'article 412, § 1er, n'a pas 
transmis de décision au plaignant ou à la 
personne concernée ou informé le Conseil 
supérieur de la Justice dans un délai de trois 
mois à dater du dépôt de la plainte, ceux-ci 
peuvent s'adresser directement au ministère 
public près la juridiction dont est issue la 
personne concernée aux fins de saisir le 
tribunal disciplinaire s'il y a lieu. 
 
   Dans les quinze jours de sa saisine, le 
ministère public près la juridiction dont est 
issue la personne concernée adresse une 
demande de conclusions à l'autorité visée à 
l'article 412, § 1er. Les conclusions sont 
transmises dans les trente jours de la réception 

effectuée conformément à l'article 413, § 1er, 
alinéas 1er et 2. Le plaignant est informé par 
écrit de l'ouverture de l'enquête ou, de 
manière motivée, de la décision de ne pas 
traiter la plainte. 
  
   Le plaignant, la personne faisant l'objet de 
l'enquête et des témoins peuvent être 
entendus au cours de l'enquête. 
 
   Les déclarations du plaignant, de la personne 
qui fait l'objet de l'enquête et des témoins sont 
consignées dans un procès-verbal. Les 
personnes entendues reçoivent, à leur 
demande, une copie du procès-verbal de leurs 
déclarations. 
 
   La personne qui fait l'objet d'une plainte peut 
se faire assister de la personne de son choix 
lors de l'audition, mais ne peut pas se faire 
représenter. 
 
   L'autorité visée à l'article 412, § 1er, informe 
le plaignant et la personne concernée des 
suites réservées à la plainte. 
 
   L'autorité visée à l'article 412, § 1er, informe 
de façon motivée les commissions d'avis et 
d'enquête de la suite réservée aux plaintes à 
caractère disciplinaire transmises par le Conseil 
supérieur de la Justice. 
 
   La décision de l'autorité visée à l'article 412, 
§ 1er, est définitive pour le plaignant. 
 
   Si l'autorité visée à l'article 412, § 1er, n'a pas 
transmis de décision au plaignant ou à la 
personne concernée ou informé le Conseil 
supérieur de la Justice dans un délai de trois 
mois à dater du dépôt de la plainte, ceux-ci 
peuvent s'adresser directement au ministère 
public près la juridiction dont est issue la 
personne concernée aux fins de saisir le 
tribunal disciplinaire s'il y a lieu. 
 
   Dans les quinze jours de sa saisine, le 
ministère public près la juridiction dont est 
issue la personne concernée adresse une 
demande de conclusions à l'autorité visée à 
l'article 412, § 1er. Les conclusions sont 
transmises dans les trente jours de la réception 
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de la demande. 
 
   Le ministère public prend une décision 
motivée sur la base des éléments qui lui ont été 
communiqués dans le mois de cette 
communication. 

de la demande. 
 
   Le ministère public prend une décision 
motivée sur la base des éléments qui lui ont 
été communiqués dans le mois de cette 
communication. 

   
Art. 512  Art. 512 

   
§ 1er. Il est institué une commission de 
nomination des huissiers de justice de langue 
française et une commission de nomination des 
huissiers de justice de langue néerlandaise. Ces 
deux commissions forment ensemble les 
commissions de nomination réunies des 
huissiers de justice. 
 
  La commission de nomination de langue 
néerlandaise est compétente pour : 
  - le classement des candidats les plus aptes à 
une nomination de candidat-huissier de justice, 
dont la langue du diplôme visé à l'article 510, § 
3, 1°, est le néerlandais; 
  - le classement des candidats à une 
nomination d'huissier de justice titulaire dans 
les arrondissements judiciaires où ni la 
commission de nomination de langue française 
ni les commissions de nomination réunies ne 
sont compétentes. 
 
  La commission de nomination de langue 
française est compétente pour : 
  - le classement des candidats les plus aptes à 
une nomination de candidat-huissier de justice, 
dont la langue du diplôme visé à l'article 510, § 
3, 1°, est le français; 
  - le classement des candidats à une 
nomination d'huissier de justice titulaire dans 
les arrondissements judiciaires situés en Région 
wallonne. 
 
  Les commissions de nomination réunies sont 
compétentes pour : 
  - le classement des candidats à une 
nomination d'huissier de justice titulaire dans 
l'arrondissement judiciaire de Bruxelles; 
  - la rédaction du programme du concours 
d'admission visé à l'article 513. 
 
  § 2. Chaque commission de nomination est 
composée comme suit : 

 § 1er. Il est institué une commission de 
nomination des huissiers de justice de langue 
française et une commission de nomination 
des huissiers de justice de langue néerlandaise. 
Ces deux commissions forment ensemble les 
commissions de nomination réunies des 
huissiers de justice. 
 
  La commission de nomination de langue 
néerlandaise est compétente pour : 
  - le classement des candidats les plus aptes à 
une nomination de candidat-huissier de 
justice, dont la langue du diplôme visé à 
l'article 510, § 3, 1°, est le néerlandais; 
  - le classement des candidats à une 
nomination d'huissier de justice titulaire dans 
les arrondissements judiciaires où ni la 
commission de nomination de langue française 
ni les commissions de nomination réunies ne 
sont compétentes. 
 
  La commission de nomination de langue 
française est compétente pour : 
  - le classement des candidats les plus aptes à 
une nomination de candidat-huissier de 
justice, dont la langue du diplôme visé à 
l'article 510, § 3, 1°, est le français; 
  - le classement des candidats à une 
nomination d'huissier de justice titulaire dans 
les arrondissements judiciaires situés en 
Région wallonne. 
 
  Les commissions de nomination réunies sont 
compétentes pour : 
  - le classement des candidats à une 
nomination d'huissier de justice titulaire dans 
l'arrondissement judiciaire de Bruxelles; 
  - la rédaction du programme du concours 
d'admission visé à l'article 513. 
 
  § 2. Chaque commission de nomination est 
composée comme suit : 
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  1° un magistrat en fonction choisi parmi les 
magistrats du siège des cours et tribunaux et 
les magistrats du ministère public; 
  2 ° trois huissiers de justice qui sont issus de 
trois arrondissements judiciaires différents, 
dont l'un a moins de trois ans d'ancienneté au 
moment de sa désignation; 
  3° un professeur ou chargé de cours auprès 
d'une faculté de droit d'une université belge, 
qui n'est pas huissier de justice ou candidat-
huissier de justice; 
  4° un membre externe ayant une expérience 
professionnelle utile pour la mission. 
 
  § 3. Le ministre de la Justice nomme les 
membres des commissions de nomination. 
 
  Les membres huissiers de justice sont nommés 
sur présentation de la Chambre nationale des 
huissiers de justice. 
 
  Chaque membre est désigné pour faire partie 
de l'une ou de l'autre commission de 
nomination, selon son rôle linguistique. Le rôle 
linguistique est déterminé pour les huissiers de 
justice, les chargés de cours et les professeurs, 
par la langue de leur diplôme. Au moins un 
membre de la commission de nomination de 
langue française ou un suppléant doit justifier 
de la connaissance de l'allemand, 
conformément aux articles 45, § 2, et 
43quinquies de la loi du 15 juin 1935 
concernant l'emploi des langues en matière 
judiciaire. 
 
  Il est désigné pour chaque membre un 
suppléant qui répond aux mêmes conditions. 
 
  Un mandat au sein d'une commission de 
nomination est incompatible avec un mandat 
politique. 
 
  Les membres d'une commission de 
nomination siègent pour une durée de quatre 
ans; un membre sortant peut être renommé 
une seule fois. Un membre effectif qui se 
trouve dans l'impossibilité de continuer à 
exercer son mandat est remplacé de plein droit 
par son suppléant, qui achève son mandat. Le 
président demande que soit désigné un 
nouveau suppléant qui achève le mandat du 

  1° un magistrat en fonction choisi parmi les 
magistrats du siège des cours et tribunaux et 
les magistrats du ministère public; 
  2 ° trois huissiers de justice qui sont issus de 
trois arrondissements judiciaires différents, 
dont l'un a moins de trois ans d'ancienneté au 
moment de sa désignation; 
  3° un professeur ou chargé de cours auprès 
d'une faculté de droit d'une université belge, 
qui n'est pas huissier de justice ou candidat-
huissier de justice; 
  4° un membre externe ayant une expérience 
professionnelle utile pour la mission. 
 
  § 3. Le ministre de la Justice nomme les 
membres des commissions de nomination. 
 
  Les membres huissiers de justice sont 
nommés sur présentation de la Chambre 
nationale des huissiers de justice. 
 
  Chaque membre est désigné pour faire partie 
de l'une ou de l'autre commission de 
nomination, selon son rôle linguistique. Le rôle 
linguistique est déterminé pour les huissiers de 
justice, les chargés de cours et les professeurs, 
par la langue de leur diplôme. Au moins un 
membre de la commission de nomination de 
langue française ou un suppléant doit justifier 
de la connaissance de l'allemand, 
conformément aux articles 45, § 2, et 
43quinquies de la loi du 15 juin 1935 
concernant l'emploi des langues en matière 
judiciaire. 
 
  Il est désigné pour chaque membre un 
suppléant qui répond aux mêmes conditions. 
 
  Un mandat au sein d'une commission de 
nomination est incompatible avec un mandat 
politique. 
 
  Les membres d'une commission de 
nomination siègent pour une durée de quatre 
ans; un membre sortant peut être renommé 
une seule fois. Un membre effectif qui se 
trouve dans l'impossibilité de continuer à 
exercer son mandat est remplacé de plein droit 
par son suppléant, qui achève son mandat. Le 
président demande que soit désigné un 
nouveau suppléant qui achève le mandat du 
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membre suppléant. 
 
  § 4. Chaque commission de nomination élit, à 
la majorité simple, un président, un vice-
président et un secrétaire parmi ses membres 
effectifs. 
 
  La présidence des commissions de nomination 
réunies est exercée pour une durée de deux 
ans alternativement par les présidents 
respectifs des commissions de nomination 
francophone et néerlandophone. Pendant les 
deux premières années, la présidence est 
confiée au plus âgé des deux. 
 
  § 5. Pour que la commission de nomination 
puisse délibérer et statuer valablement, tous 
ses membres doivent être présents. En cas 
d'absence ou d'empêchement d'un membre 
effectif, son suppléant le remplace. 
 
 
  Les décisions sont prises à la majorité simple 
des voix. En cas de parité, la voix du président 
de la commission de nomination ou du vice-
président qui le remplace est prépondérante. 
 
  § 6. Il est interdit aux membres d'une 
commission de nomination de participer à une 
délibération ou à une décision dans laquelle ils 
ont un intérêt personnel, direct ou indirect. 
 
  § 7. Les modalités de fonctionnement des 
commissions de nomination et les jetons de 
présence des membres sont fixés par le Roi. Les 
commissions de nomination peuvent établir un 
règlement d'ordre intérieur qui doit être 
approuvé par le Roi. Les commissions de 
nomination utilisent une liste de critères 
d'évaluation uniformes. Le règlement et la liste 
sont approuvés par le Roi. 

membre suppléant. 
 
  § 4. Chaque commission de nomination élit, à 
la majorité simple, un président, un vice-
président et un secrétaire parmi ses membres 
effectifs. 
 
  La présidence des commissions de 
nomination réunies est exercée pour une 
durée de deux ans alternativement par les 
présidents respectifs des commissions de 
nomination francophone et néerlandophone. 
Pendant les deux premières années, la 
présidence est confiée au plus âgé des deux. 
 
  § 5. Pour que la commission de nomination 
puisse délibérer et statuer valablement, la 
majorité de ses membres doit être 
présente. En cas d'absence ou d'empêchement 
d'un membre effectif, son suppléant le 
remplace. 
 
  Les décisions sont prises à la majorité simple 
des voix. En cas de parité, la voix du président 
de la commission de nomination ou du vice-
président qui le remplace est prépondérante. 
 
  § 6. Il est interdit aux membres d'une 
commission de nomination de participer à une 
délibération ou à une décision dans laquelle ils 
ont un intérêt personnel, direct ou indirect. 
 
  § 7. Les modalités de fonctionnement des 
commissions de nomination et les jetons de 
présence des membres sont fixés par le Roi. 
Les commissions de nomination peuvent 
établir un règlement d'ordre intérieur qui doit 
être approuvé par le Roi. Les commissions de 
nomination utilisent une liste de critères 
d'évaluation uniformes. Le règlement et la liste 
sont approuvés par le Roi. 

   
Art. 513  Art. 513 

   
§ 1er. Le porteur d'un certificat de stage visé à 
l'article 511 qui souhaite devenir candidat-
huissier de justice doit, à peine de déchéance, 
poser sa candidature auprès du ministre de la 
Justice, selon les modalités fixées par le Roi, 
dans un délai d'un mois à dater de la 
publication au Moniteur belge de l'arrêté royal 

 § 1er. Le porteur d'un certificat de stage visé à 
l'article 511 qui souhaite devenir candidat-
huissier de justice doit, à peine de déchéance, 
poser sa candidature auprès du ministre de la 
Justice, selon les modalités fixées par le Roi, 
dans un délai d'un mois à dater de la 
publication au Moniteur belge de l'arrêté royal 
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visé à l'article 510, § 2, alinéa 2. 
 
  Pour être recevable, chaque candidature à 
une nomination de candidat-huissier de justice 
doit contenir les annexes déterminées par le 
Roi. 
 
  § 2. Chaque candidat qui répond aux 
conditions de l'article 510, § 3, 1° à 4°, est 
renvoyé, selon son rôle linguistique, à l'une ou 
l'autre commission de nomination visée à 
l'article 512. 
 
  Chaque commission de nomination doit 
évaluer la connaissance, la maturité et les 
aptitudes pratiques des candidats, requises 
pour l'exercice de la fonction d'huissier de 
justice, et classer les candidats les plus aptes en 
fonction de leurs capacités et de leurs 
aptitudes. Le classement est établi sur la base 
d'un concours qui comporte une épreuve écrite 
et une épreuve orale et sur la base d'un 
examen des avis prévus au § 3. Seuls les 
candidats ayant obtenu au moins 60 % des 
points à l'épreuve écrite sont admis à l'épreuve 
orale. L'épreuve orale a lieu avant que les 
membres de la commission de nomination 
aient pu prendre connaissance des avis, prévus 
au § 3. Le candidat doit avoir obtenu au moins 
50 % des points à l'épreuve orale. 
 
  La partie écrite et la partie orale entrent en 
compte dans une même proportion pour le 
résultat final du concours. 
 
  Le programme des épreuves écrite et orale est 
établi par les commissions de nomination 
réunies. Il est approuvé par le ministre de la 
Justice par arrêté ministériel et publié au 
Moniteur belge. 
 
  § 3. Dans les nonante jours à dater de la 
publication au Moniteur belge de l'arrêté royal 
visé à l'article 510, § 2, la commission de 
nomination convoque les candidats admis à 
l'épreuve orale. Simultanément, la commission 
de nomination demande au ministre de la 
Justice de recueillir des avis au sujet de ces 
candidats auprès du procureur du Roi de 
l'arrondissement dans lequel le candidat est 
domicilié. Ces avis sont le résultat d'une 

visé à l'article 510, § 2, alinéa 2. 
 
  Pour être recevable, chaque candidature à 
une nomination de candidat-huissier de justice 
doit contenir les annexes déterminées par le 
Roi. 
 
  § 2. Chaque candidat qui répond aux 
conditions de l'article 510, § 3, 1° à 4°, est 
renvoyé, selon son rôle linguistique, à l'une ou 
l'autre commission de nomination visée à 
l'article 512. 
 
  Chaque commission de nomination doit 
évaluer la connaissance, la maturité et les 
aptitudes pratiques des candidats, requises 
pour l'exercice de la fonction d'huissier de 
justice, et classer les candidats les plus aptes 
en fonction de leurs capacités et de leurs 
aptitudes. Le classement est établi sur la base 
d'un concours qui comporte une épreuve 
écrite et une épreuve orale et sur la base d'un 
examen des avis prévus au § 3. Seuls les 
candidats ayant obtenu au moins 60 % des 
points à l'épreuve écrite sont admis à l'épreuve 
orale. L'épreuve orale a lieu avant que les 
membres de la commission de nomination 
aient pu prendre connaissance des avis, prévus 
au § 3. Le candidat doit avoir obtenu au moins 
50 % des points à l'épreuve orale. 
 
  La partie écrite et la partie orale entrent en 
compte dans une même proportion pour le 
résultat final du concours. 
 
  Le programme des épreuves écrite et orale 
est établi par les commissions de nomination 
réunies. Il est approuvé par le ministre de la 
Justice par arrêté ministériel et publié au 
Moniteur belge. 
 
  § 3. Dans les cent vingt jours  à dater de la 
publication au Moniteur belge de l'arrêté royal 
visé à l'article 510, § 2, la commission de 
nomination convoque les candidats admis à 
l'épreuve orale. Simultanément, la commission 
de nomination demande au ministre de la 
Justice de recueillir des avis au sujet de ces 
candidats auprès du procureur du Roi de 
l'arrondissement dans lequel le candidat est 
domicilié. Ces avis sont le résultat d'une 
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enquête portant sur le milieu dans lequel 
évolue le candidat et sur les antécédents de 
celui-ci. 
 
  L'instance qui a été appelée à rendre un avis 
transmet, dans les quarante-cinq jours de la 
demande, cet avis au ministre de la Justice, au 
moyen d'un formulaire-type établi par le Roi et 
selon les modalités fixées par lui. En l'absence 
d'avis dans le délai prescrit, ledit avis est réputé 
n'être ni favorable, ni défavorable et le 
candidat concerné en est informé. 
 
  § 4. Dans les soixante jours qui suivent la 
convocation des candidats à l'épreuve orale, la 
commission de nomination établit un 
classement provisoire des candidats les plus 
aptes sur la base des résultats obtenus aux 
épreuves écrite et orale. 
 
  Le ministre de la Justice envoie sans délai les 
avis demandés au président de la commission 
de nomination après que celle-ci lui a transmis 
le classement provisoire. 
 
  Après examen des avis, la commission de 
nomination établit, dans les quatorze jours 
suivant la réception des avis, le classement 
définitif des candidats. Le classement provisoire 
peut uniquement être modifié si l'avis contient 
des indications négatives sur le candidat 
concerné. La commission de nomination 
envoie, selon les modalités définies par le Roi, 
la liste définitive des candidats classés en vue 
de la nomination au ministre de la Justice ainsi 
qu'un procès-verbal motivé signé par le 
président et par le secrétaire de la commission 
de nomination concernée. La commission de 
nomination y joint également les dossiers des 
candidats classés. Le nombre de candidats 
classés ne peut dépasser le nombre de places 
de candidats-huissiers de justice à pourvoir, tel 
qu'il est mentionné dans l'arrêté royal publié au 
Moniteur belge, conformément à l'article 510, 
§ 2, alinéa 2, avec l'appel aux candidats pour le 
concours d'admission dont il s'agit. 
 
 
  § 5. Dans le mois de la transmission de la liste 
définitive des candidats classés, le Roi nomme 
les intéressés candidats-huissiers de justice. Ces 

enquête portant sur le milieu dans lequel 
évolue le candidat et sur les antécédents de 
celui-ci. 
 
  L'instance qui a été appelée à rendre un avis 
transmet, dans les quarante-cinq jours de la 
demande, cet avis au ministre de la Justice, au 
moyen d'un formulaire-type établi par le Roi et 
selon les modalités fixées par lui. En l'absence 
d'avis dans le délai prescrit, ledit avis est 
réputé n'être ni favorable, ni défavorable et le 
candidat concerné en est informé. 
 
  § 4. Dans les soixante jours qui suivent la 
convocation des candidats à l'épreuve orale, la 
commission de nomination établit un 
classement provisoire des candidats les plus 
aptes sur la base des résultats obtenus aux 
épreuves écrite et orale. 
 
  Le ministre de la Justice envoie sans délai les 
avis demandés au président de la commission 
de nomination après que celle-ci lui a transmis 
le classement provisoire. 
 
  Après examen des avis, la commission de 
nomination établit, dans les quatorze jours 
suivant la réception des avis, le classement 
définitif des candidats. Le classement 
provisoire peut uniquement être modifié si 
l'avis contient des indications négatives sur le 
candidat concerné. La commission de 
nomination envoie, selon les modalités 
définies par le Roi, la liste définitive des 
candidats classés en vue de la nomination au 
ministre de la Justice ainsi qu'un procès-verbal 
motivé signé par le président et par le 
secrétaire de la commission de nomination 
concernée. La commission de nomination y 
joint également les dossiers des candidats 
classés. Le nombre de candidats classés ne 
peut dépasser le nombre de places de 
candidats-huissiers de justice à pourvoir, tel 
qu'il est mentionné dans l'arrêté royal publié 
au Moniteur belge, conformément à l'article 
510, § 2, alinéa 2, avec l'appel aux candidats 
pour le concours d'admission dont il s'agit. 
 
  § 5. Dans les quarante jours de la 
transmission de la liste définitive des candidats 
classés, le Roi nomme les intéressés candidats-
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nominations sont publiées au Moniteur belge. 
 
 
  § 6. Chaque candidat peut, sur demande écrite 
adressée à la commission de nomination, 
obtenir dans les huit jours copie de la partie du 
procès-verbal qui le concerne et de celle qui 
concerne les candidats nommés. 
 
  § 7. Dans les quatorze jours de la publication 
au Moniteur belge, chaque commission de 
nomination envoie à la Chambre nationale des 
huissiers de justice concernée la liste des 
candidats-huissiers de justice nommés en vue 
de leur inscription au tableau des candidats-
huissiers de justice, que cette dernière tient à 
jour. 
 
  § 8. Le candidat-huissier de justice qui figure 
sur ce tableau est soumis à l'autorité des 
organes professionnels des huissiers de justice. 
 

huissiers de justice. Ces nominations sont 
publiées au Moniteur belge. 
 
  § 6. Chaque candidat peut, sur demande 
écrite adressée à la commission de 
nomination, obtenir dans les huit jours copie 
de la partie du procès-verbal qui le concerne et 
de celle qui concerne les candidats nommés. 
 
  § 7. Dans les quatorze jours de la publication 
au Moniteur belge, chaque commission de 
nomination envoie à la Chambre nationale des 
huissiers de justice concernée la liste des 
candidats-huissiers de justice nommés en vue 
de leur inscription au tableau des candidats-
huissiers de justice, que cette dernière tient à 
jour. 
 
  § 8. Le candidat-huissier de justice qui figure 
sur ce tableau est soumis à l'autorité des 
organes professionnels des huissiers de justice. 
 

   
Art. 515  Art. 515 

   
§ 1er. Pour être nommé huissier de justice, 
l'intéressé doit être candidat-huissier de justice 
depuis au moins cinq ans. Le candidat-huissier 
de justice qui pose sa candidature à un poste 
vacant d'huissier de justice doit, à peine de 
déchéance, poser sa candidature, selon les 
modalités définies par le Roi, auprès du 
ministre de la Justice dans un délai d'un mois à 
dater de la publication au Moniteur belge du 
poste vacant. Les annexes déterminées par le 
Roi doivent être jointes à cette 
candidature.  Dans l'arrondissement judiciaire 
de Bruxelles, l'avis est recueilli auprès des deux 
procureurs du Roi. 
  
  La vacance est publiée au plus tôt douze mois 
avant qu'elle ne survienne. 
 
 
  § 2. Avant qu'il soit procédé à la nomination, 
le ministre de la Justice demande, dans les 
quarante-cinq jours à dater de la publication au 
Moniteur belge du poste vacant, l'avis motivé 
écrit sur les candidats : 
  1° au procureur du Roi de l'arrondissement 
dans lequel le candidat est domicilié, l'avis 

 § 1er. Pour être nommé huissier de justice, 
l'intéressé doit être candidat-huissier de justice 
depuis au moins cinq ans. Le candidat-huissier 
de justice qui pose sa candidature à un poste 
vacant d'huissier de justice doit, à peine de 
déchéance, poser sa candidature, selon les 
modalités définies par le Roi, auprès du 
ministre de la Justice dans un délai d'un mois à 
dater de la publication au Moniteur belge du 
poste vacant. Les annexes déterminées par le 
Roi doivent être jointes à cette 
candidature.  Dans l'arrondissement judiciaire 
de Bruxelles, l'avis est recueilli auprès des deux 
procureurs du Roi. 
  
  Les places vacantes sont publiées au 
Moniteur belge deux fois par an, à moins 
qu'une publication distincte soit nécessaire. 
 
  § 2. Avant qu'il soit procédé à la nomination, 
le ministre de la Justice demande, dans les 
quarante-cinq jours à dater de la publication 
au Moniteur belge du poste vacant, l'avis 
motivé écrit sur les candidats : 
  1° au procureur du Roi de l'arrondissement 
dans lequel le candidat est domicilié, l'avis 
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donné étant le résultat d'une enquête portant 
sur le milieu dans lequel évolue le candidat et 
sur les antécédents de celui-ci; 
  2° au conseil de la chambre d'arrondissement 
des huissiers de justice de l'arrondissement 
judiciaire dans lequel le candidat exerce ou a 
exercé en dernier lieu son activité 
professionnelle d'huissier de justice. 
 
  Le Roi définit les conditions de forme et de 
contenu auxquelles l'avis du conseil de la 
chambre d'arrondissement doit satisfaire. 
 
  Dans les nonante jours à dater de la 
publication précitée au Moniteur belge, les 
instances appelées à rendre un avis doivent 
transmettre ces avis, selon les modalités 
définies par le Roi, au ministre de la Justice, 
ainsi qu'une copie, par envoi recommandé, aux 
candidats concernés. Une copie de la preuve de 
cet envoi recommandé est envoyée au ministre 
de la Justice selon les modalités définies par le 
Roi. En l'absence d'avis dans le délai prescrit ou 
à défaut d'utilisation du formulaire-type, ledit 
avis est réputé n'être ni favorable, ni 
défavorable et le candidat concerné en est 
informé. 
 
  Dans un délai de cent jours à dater de ladite 
publication au Moniteur belge ou au plus tard 
dans un délai de quinze jours à dater de la 
notification de l'avis, les candidats peuvent 
transmettre, par envoi recommandé, leurs 
observations à l'instance qui a rendu l'avis et au 
ministre de la Justice. 
 
  § 3. Le ministre de la Justice transmet à la 
commission de nomination compétente, au 
plus tard dans les trente jours à compter de 
l'expiration du délai visé à § 2, alinéa 4, un 
dossier de nomination pour chaque candidat. 
 
  Ce dossier de nomination comprend : 
  1° la candidature et ses annexes visées au § 
1er; 
  2° les avis écrits et les éventuelles 
observations visées au § 2, alinéa 4. 
 
  § 4. La commission de nomination entend les 
candidats et établit ensuite un classement des 
trois candidats les plus aptes. Si la commission 

donné étant le résultat d'une enquête portant 
sur le milieu dans lequel évolue le candidat et 
sur les antécédents de celui-ci; 
  2° au conseil de la chambre d'arrondissement 
des huissiers de justice de l'arrondissement 
judiciaire dans lequel le candidat exerce ou a 
exercé en dernier lieu son activité 
professionnelle d'huissier de justice. 
 
  Le Roi définit les conditions de forme et de 
contenu auxquelles l'avis du conseil de la 
chambre d'arrondissement doit satisfaire. 
 
  Dans les nonante jours à dater de la 
publication précitée au Moniteur belge, les 
instances appelées à rendre un avis doivent 
transmettre ces avis, selon les modalités 
définies par le Roi, au ministre de la Justice, 
ainsi qu'une copie, par envoi recommandé, aux 
candidats concernés. Une copie de la preuve 
de cet envoi recommandé est envoyée au 
ministre de la Justice selon les modalités 
définies par le Roi. En l'absence d'avis dans le 
délai prescrit ou à défaut d'utilisation du 
formulaire-type, ledit avis est réputé n'être ni 
favorable, ni défavorable et le candidat 
concerné en est informé. 
 
  Dans un délai de cent jours à dater de ladite 
publication au Moniteur belge ou au plus tard 
dans un délai de quinze jours à dater de la 
notification de l'avis, les candidats peuvent 
transmettre, par envoi recommandé, leurs 
observations à l'instance qui a rendu l'avis et 
au ministre de la Justice. 
 
  § 3. Le ministre de la Justice transmet à la 
commission de nomination compétente, au 
plus tard dans les trente jours à compter de 
l'expiration du délai visé à § 2, alinéa 4, un 
dossier de nomination pour chaque candidat. 
 
  Ce dossier de nomination comprend : 
  1° la candidature et ses annexes visées au § 
1er; 
  2° les avis écrits et les éventuelles 
observations visées au § 2, alinéa 4. 
 
  § 4. La commission de nomination peut 
décider d'office d'entendre tous les candidats. 
Dans le cas contraire, elle examine les 
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de nomination est amenée à rendre un avis sur 
moins de trois candidats, la liste se limite au 
seul candidat ou aux deux seuls candidats. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

/ 
 
 
 
 
 
 
 
  Le classement est établi sur la base de critères 
relatifs à la capacité et à l'aptitude des 
candidats pour l'exercice de la fonction 
d'huissier de justice. 
 
  § 5. Le classement fait l'objet d'un procès-
verbal motivé, signé par le président et le 
secrétaire de la commission de nomination. Si 
un candidat est classé premier à l'unanimité 
des voix, il en est fait mention. 
 
  Dans les trente jours à compter de l'expiration 
du délai visé au § 3, le président de la 
commission de nomination envoie la liste des 
candidats classés et le procès-verbal au 
ministre de la Justice et une copie de la liste 
aux candidats classés. Le Roi nomme l'huissier 
de justice sur proposition du ministre de la 
Justice parmi les candidats classés par la 
commission de nomination. 
 
  Tout candidat qui n'a pas été nommé peut, sur 
demande écrite adressée à la commission de 
nomination, consulter et obtenir copie de la 
partie du procès-verbal qui le concerne et de 
celle qui concerne le candidat nommé. 
 
  § 6. Les membres d'une commission de 
nomination sont tenus au secret. L'article 458 
du Code pénal leur est applicable.  

dossiers de nomination transmis par le 
ministre de la Justice et établit, sur la base de 
critères objectifs déterminés par le Roi, une 
liste des candidats à entendre. Cette liste fait 
l'objet d'un procès-verbal motivé. Après avoir 
notifié sa décision motivée à chaque candidat 
par lettre recommandée, la commission de 
nomination convoque et entend les candidats 
retenus, ainsi que tous les candidats non 
retenus qui en ont fait la demande par lettre 
recommandée dans un délai de 15 jours après 
la notification qui leur a été adressée. Elle 
établit ensuite un classement des trois 
candidats les plus aptes. Si la commission de 
nomination est amenée à rendre un avis sur 
moins de trois candidats, la liste se limite au 
seul candidat ou aux deux seuls candidats. Le 
classement est établi sur la base de critères 
ayant trait à l'aptitude des candidats à exercer 
la fonction d'huissier de justice. 
 
  Le classement est établi sur la base de critères 
relatifs à la capacité et à l'aptitude des 
candidats pour l'exercice de la fonction 
d'huissier de justice. 
 
  § 5. Le classement fait l'objet d'un procès-
verbal motivé, signé par le président et le 
secrétaire de la commission de nomination. Si 
un candidat est classé premier à l'unanimité 
des voix, il en est fait mention. 
 
  Dans les trente jours à compter de l'expiration 
du délai visé au § 3, le président de la 
commission de nomination envoie la liste des 
candidats classés et le procès-verbal au 
ministre de la Justice et une copie de la liste 
aux candidats classés. Le Roi nomme l'huissier 
de justice sur proposition du ministre de la 
Justice parmi les candidats classés par la 
commission de nomination. 
 
  Tout candidat qui n'a pas été nommé peut, 
sur demande écrite adressée à la commission 
de nomination, consulter et obtenir copie de la 
partie du procès-verbal qui le concerne et de 
celle qui concerne le candidat nommé. 
 
  § 6. Les membres d'une commission de 
nomination sont tenus au secret. L'article 458 
du Code pénal leur est applicable.  
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Art. 552  Art. 552 

   
§ 1er. Le conseil de la chambre 
d'arrondissement est chargé : 
  1° de veiller au maintien de l'ordre et de la 
discipline parmi les huissiers de justice et les 
candidats-huissiers de justice suppléants de 
l'arrondissement, ainsi qu'à l'exécution des lois, 
décrets et règlements les concernant; 
  2° de prévenir ou de concilier tous différends 
qui peuvent s'élever entre des huissiers de 
justice et des candidats-huissiers de justice 
suppléants relativement à leurs droits, 
fonctions et devoirs; 
  3° de prévenir ou, si possible, de concilier 
toutes plaintes et réclamations de tiers contre 
des membres de la chambre, à propos de 
l'exercice de leur profession; 
  4° d'examiner les plaintes qui lui sont 
soumises et, s'il y a lieu selon lui, de les 
renvoyer par l'intermédiaire du rapporteur 
devant la Chambre nationale des huissiers de 
justice; 
  5° d'assurer le contrôle de l'application 
correcte du tarif, de la comptabilité, des 
comptes rubriqués des études et du virement 
des fonds de tiers; 
  6° de contrôler, en parallèle avec la Chambre 
nationale, l'application correcte du système des 
suppléances par ses membres; 
  7° de donner son avis sur les contestations 
concernant le règlement des honoraires et les 
frais des membres de la chambre; 
  8° d'établir le rôle des huissiers de justice 
chargés de la signification des actes en matière 
répressive; 
  9° de donner son avis toutes les fois qu'il en 
sera requis par les cours et les tribunaux, par le 
procureur général ou par le procureur du Roi, 
notamment au sujet de tous différends qui 
peuvent s'élever, soit entre des huissiers de 
justice, soit entre ceux-ci et leurs mandants, ou 
de toutes plaintes ou réclamations concernant 
des fautes ou négligences commises par des 
huissiers de justice ou des huissiers de justice 
suppléants dans l'exercice de leurs fonctions; 
  10° de percevoir auprès de ses membres les 
cotisations votées par l'assemblée générale, au 
besoin par la voie d'une contrainte, visée à 
l'article 554; 

 § 1er. Le conseil de la chambre 
d'arrondissement est chargé : 
  1° de veiller au maintien de l'ordre et de la 
discipline parmi les huissiers de justice et les 
candidats-huissiers de justice suppléants de 
l'arrondissement, ainsi qu'à l'exécution des 
lois, décrets et règlements les concernant; 
  2° de prévenir ou de concilier tous différends 
qui peuvent s'élever entre des huissiers de 
justice et des candidats-huissiers de justice 
suppléants relativement à leurs droits, 
fonctions et devoirs; 
  3° de prévenir ou, si possible, de concilier 
toutes plaintes et réclamations de tiers contre 
des membres de la chambre, à propos de 
l'exercice de leur profession; 
  4° d'examiner les plaintes qui lui sont 
soumises et, s'il y a lieu selon lui, de les 
renvoyer par l'intermédiaire du rapporteur 
devant la Chambre nationale des huissiers de 
justice; 
  5° d'assurer le contrôle de l'application 
correcte du tarif, de la comptabilité, des 
comptes rubriqués des études et du virement 
des fonds de tiers; 
  6° de contrôler, en parallèle avec la Chambre 
nationale, l'application correcte du système 
des suppléances par ses membres; 
  7° de donner son avis sur les contestations 
concernant le règlement des honoraires et les 
frais des membres de la chambre; 
  8° […] 
 
 
  9° de donner son avis toutes les fois qu'il en 
sera requis par les cours et les tribunaux, par le 
procureur général ou par le procureur du Roi, 
notamment au sujet de tous différends qui 
peuvent s'élever, soit entre des huissiers de 
justice, soit entre ceux-ci et leurs mandants, ou 
de toutes plaintes ou réclamations concernant 
des fautes ou négligences commises par des 
huissiers de justice ou des huissiers de justice 
suppléants dans l'exercice de leurs fonctions; 
  10° de percevoir auprès de ses membres les 
cotisations votées par l'assemblée générale, au 
besoin par la voie d'une contrainte, visée à 
l'article 554; 
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  11° de gérer les fonds de la chambre et, de 
l'accord de celle-ci, d'en disposer comme fonds 
de solidarité au profit d'huissiers de justice ou 
d'huissiers de justice honoraires, de candidats-
huissiers de justice, de leurs veuves ou veufs et 
orphelins; 
  12° de gérer ou contrôler la salle de vente des 
huissiers de justice et de fixer le rayon dans 
lequel l'utilisation de cette salle est obligatoire; 
  13° d'exécuter les décisions de l'assemblée 
générale de la chambre d'arrondissement; 
  14° de représenter la chambre dans toutes les 
affaires qui concernent les droits et les intérêts 
communs de ses membres à l'égard de tout 
pouvoir et institution, tant en justice que dans 
les sphères publique et privée. 
 
  § 2. Le conseil tient à jour un tableau pour 
chacune des catégories de membres de la 
chambre d'arrondissement. Ce tableau est 
également tenu à jour électroniquement 
auprès de la Chambre nationale conformément 
à l'article 555/1, 15°. 
 
  Chaque modification du tableau est 
communiquée, immédiatement, à la Chambre 
nationale des huissiers de justice. Celle-ci en 
avise le ministre de la Justice dans les quinze 
jours. 

  11° de gérer les fonds de la chambre et, de 
l'accord de celle-ci, d'en disposer comme fonds 
de solidarité au profit d'huissiers de justice ou 
d'huissiers de justice honoraires, de candidats-
huissiers de justice, de leurs veuves ou veufs et 
orphelins; 
  12° de gérer ou contrôler la salle de vente des 
huissiers de justice et de fixer le rayon dans 
lequel l'utilisation de cette salle est obligatoire; 
  13° d'exécuter les décisions de l'assemblée 
générale de la chambre d'arrondissement; 
  14° de représenter la chambre dans toutes les 
affaires qui concernent les droits et les intérêts 
communs de ses membres à l'égard de tout 
pouvoir et institution, tant en justice que dans 
les sphères publique et privée. 
 
  § 2. Le conseil tient à jour un tableau pour 
chacune des catégories de membres de la 
chambre d'arrondissement. Ce tableau est 
également tenu à jour électroniquement 
auprès de la Chambre nationale 
conformément à l'article 555/1, 15°. 
 
  Chaque modification du tableau est 
communiquée, immédiatement, à la Chambre 
nationale des huissiers de justice. Celle-ci en 
avise le ministre de la Justice dans les quinze 
jours. 

   
Art. 555/1  Art. 555/1 

   
Outre celles qui lui sont confiés par des d'autres 
dispositions, la Chambre nationale a pour 
missions : 
  1° d'établir les règles générales de la 
déontologie; 
  2° de veiller à l'uniformité de la discipline et à 
la déontologie parmi ses membres et à 
l'exécution des lois et des règlements les 
concernant; 
  3° de prendre toute mesure propre à faire 
face, dans les limites et conditions qu'elle 
détermine, aux obligations résultant de la 
responsabilité professionnelle des huissiers de 
justice; 
  4° d'organiser la délivrance du carnet de stage; 
 
  5° d'organiser la formation permanente des 
huissiers de justice, des candidats-huissiers de 
justice, des stagiaires, ainsi que de leurs 

 Outre celles qui lui sont confiés par des 
d’autres dispositions, la Chambre nationale a 
pour missions : 
  1° d’établir les règles générales de la 
déontologie ; 
  2° de veiller à l’uniformité de la discipline et à 
la déontologie parmi ses membres et à 
l’exécution des lois et des règlements les 
concernant ; 
  3° de prendre toute mesure propre à faire 
face, dans les limites et conditions qu’elle 
détermine, aux obligations résultant de la 
responsabilité professionnelle des huissiers de 
justice ; 
  4° d’organiser la délivrance du carnet de 
stage ; 
  5° d’organiser la formation permanente des 
huissiers de justice, des candidats-huissiers de 
justice, des stagiaires, ainsi que de leurs 
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collaborateurs. Le Roi détermine le nombre 
d'heures de formation permanente, pertinente 
pour l'exercice de la profession d'huissier de 
justice, à suivre; 
  6° d'assurer, en parallèle avec le conseil des 
chambres d'arrondissement, le contrôle de 
l'application correcte du tarif, de la 
comptabilité, des comptes de qualité des 
études et du virement des fonds de tiers; 
  7° de contrôler, en parallèle avec le conseil de 
la chambre d'arrondissement, l'application 
correcte du système des suppléances par ses 
membres; 
  8° d'émettre, d'initiative ou sur demande, à 
destination de toutes autorités publiques, les 
avis ayant trait à toutes questions d'intérêt 
général relatives à l'exercice de la profession 
d'huissier de justice; 
  9° de représenter, dans les limites de ses 
attributions, tous les membres des chambres 
d'arrondissements du Royaume à l'égard de 
toute autorité et institution ; 
  10° d'ester en justice, tant en demandant 
qu'en défendant, en toute affaire intéressant la 
profession d'huissier de justice dans son 
ensemble; 
  11° d'approuver annuellement les comptes qui 
lui sont soumis par son comité de direction, 
ainsi que le budget; 
  12° d'approuver le règlement proposé par son 
comité de direction concernant le 
fonctionnement et la compétence de celui-ci et 
concernant l'organisation de leurs assemblées 
générales; 
  13° de gérer l'infrastructure et d'organiser son 
secrétariat, des commissions de nomination et 
de discipline; 
  14° d'établir des directives ainsi que de mettre 
au point et d'organiser un régime de contrôle 
en ce qui concerne le compte de qualité des 
études et la gestion des fonds de tiers; 
 
  15° d'établir une liste électronique des 
huissiers de justice et des candidats-huissiers 
de justice et de veiller à sa mise à jour 
permanente. Le Roi détermine les modalités de 
création, de conservation et de consultation de 
celle-ci. La Chambre nationale est autorisée à 
collecter auprès des seuls huissiers de justice et 
candidats huissiers de justice leur numéro de 
registre national, afin de permettre la 

collaborateurs. Le Roi détermine le nombre 
d’heures de formation permanente, pertinente 
pour l’exercice de la profession d’huissier de 
justice, à suivre ; 
  6° d’assurer, en parallèle avec le conseil des 
chambres d’arrondissement, le contrôle de 
l’application correcte du tarif, de la 
comptabilité, des comptes de qualité des 
études et du virement des fonds de tiers ; 
  7° de contrôler, en parallèle avec le conseil de 
la chambre d’arrondissement, l’application 
correcte du système des suppléances par ses 
membres ; 
  8° d’émettre, d’initiative ou sur demande, à 
destination de toutes autorités publiques, les 
avis ayant trait à toutes questions d’intérêt 
général relatives à l’exercice de la profession 
d’huissier de justice ; 
  9° de représenter, dans les limites de ses 
attributions, tous les membres des chambres 
d’arrondissements du Royaume à l’égard de 
toute autorité et institution ; 
  10° d’ester en justice, tant en demandant 
qu’en défendant, en toute affaire intéressant 
la profession d’huissier de justice dans son 
ensemble ; 
  11° d’approuver annuellement les comptes 
qui lui sont soumis par son comité de direction, 
ainsi que le budget ; 
  12° d’approuver le règlement proposé par son 
comité de direction concernant le 
fonctionnement et la compétence de celui-ci et 
concernant l’organisation de leurs assemblées 
générales ; 
  13° de gérer l’infrastructure et d’organiser 
son secrétariat, des commissions de 
nomination et de discipline ; 
  14° d’établir des directives ainsi que de 
mettre au point et d’organiser un régime de 
contrôle en ce qui concerne le compte de 
qualité des études et la gestion des fonds de 
tiers ; 
  15° d’établir une liste électronique des 
huissiers de justice et des candidats-huissiers 
de justice et de veiller à sa mise à jour 
permanente. Le Roi détermine les modalités de 
création, de conservation et de consultation de 
celle-ci. La Chambre nationale est autorisée à 
collecter auprès des seuls huissiers de justice 
et candidats huissiers de justice leur numéro 
de registre national, afin de permettre la 
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vérification de leur identité; 
  16° d'organiser les élections des membres de 
son comité de direction; 
  17° d'élire les membres des commissions de 
nomination et de discipline; 
  18° d'approuver les règles pratiques en 
matière professionnelle qui s'imposent à tous 
les membres ; 
19° d'établir chaque année la cotisation à 
charge des membres de la chambre; 
20° de prévenir ou, si possible, de concilier 
toutes plaintes et réclamations de tiers contre 
des membres de la chambre, relatives à 
l'exercice de leur profession; 
21° d'examiner les plaintes qui lui sont 
soumises et, s'il y a lieu selon lui, de les 
renvoyer devant la commission disciplinaire. 
22° d'établir une liste électronique des huissiers 
de justice titulaires et suppléants et de veiller à 
sa mise à jour permanente. Sauf preuve 
contraire, en cas de discordance, les mentions 
de cette liste l'emportent sur celles qui figurent 
sur les actes de procédure. Cette liste est 
publique. Le Roi détermine, après avis de la 
Commission de la Protection de la Vie privée, 
les modalités de création, de conservation et 
de consultation de celle-ci. 

/ 
 
 
 
 
 
 

/ 
 
 
 
   La Chambre nationale des huissiers de justice 
est autorisée à collecter auprès des huissiers et 
candidats- huissiers de justice leur numéro de 
registre national, afin de permettre la 
vérification de leur identité au sein du système 
d’information Phenix. 
  
  Les missions définies à l’alinéa 1er, 2°, 3°, 4°, 
5°, 6°, 7°, 8°, 9°, 10°, 13°, 15°, 20°, 21° et 
22° sont exercées par leur comité de direction. 
Les missions définies à l’alinéa 1er, 1°, 11°, 12°, 
14°, 16°, 17°, 18° et 19° sont exercées par son 
assemblée générale.  

vérification de leur identité ; 
  16° d’organiser les élections des membres de 
son comité de direction ; 
  17° d’élire les membres des commissions de 
nomination et de discipline ; 
  18° d’approuver les règles pratiques en 
matière professionnelle qui s’imposent à tous 
les membres ; 
19° d’établir chaque année la cotisation à 
charge des membres de la chambre ; 
20° de prévenir ou, si possible, de concilier 
toutes plaintes et réclamations de tiers contre 
des membres de la chambre, relatives à 
l’exercice de leur profession ; 
21° d’examiner les plaintes qui lui sont 
soumises et, s’il y a lieu selon lui, de les 
renvoyer devant la commission disciplinaire. 
22° d’établir une liste électronique des 
huissiers de justice titulaires et suppléants et 
de veiller à sa mise à jour permanente. Sauf 
preuve contraire, en cas de discordance, les 
mentions de cette liste l’emportent sur celles 
qui figurent sur les actes de procédure. Cette 
liste est publique. Le Roi détermine, après avis 
de la Commission de la Protection de la Vie 
privée, les modalités de création, de 
conservation et de consultation de celle-ci ; 
23° d’établir le registre mentionné dans 
l’article 32quater/2 de ce Code et d’assurer le 
contrôle de son fonctionnement et de son 
utilisation, de tenir à jour la liste visée à 
l’article 32quater/2 de ce Code et de définir le 
rôle des huissiers de justice chargés de la 
signification des actes en matière pénale ;   
24° établir, gérer et surveiller les registres ou 
fichiers attribuées à la Chambre Nationale des 
Huissiers de Justice en vertu d’une loi.  
 
   La Chambre nationale des huissiers de justice 
est autorisée à collecter auprès des huissiers et 
candidats- huissiers de justice leur numéro de 
registre national, afin de permettre la 
vérification de leur identité au sein du système 
d’information Phenix. 
  
  Les missions définies à l’alinéa 1er, 2°, 3°, 4°, 
5°, 6°, 7°, 8°, 9°, 10°, 13°, 15°, 20°, 21°, 22° ,  
23° et 24° sont exercées par leur comité de 
direction. Les missions définies à l’alinéa 1er, 1°, 
11°, 12°, 14°, 16°, 17°, 18° et 19° sont exercées 
par son assemblée générale. 
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Art. 635  Art. 635 

   
§ 1er. Les tribunaux de l’application des peines 
sont compétents pour les condamnés à une ou 
à plusieurs peines privatives de liberté détenus 
dans les établissements pénitentiaires situés 
dans le ressort de la cour d’appel où ils sont 
établis, sauf les exceptions prévues par le Roi. 
Ils restent compétents pour toute décision 
jusqu’au moment où la libération devient 
définitive. 
 
  Toutefois, si pour un condamné, le juge ou le 
tribunal de l’application des peines estime, à 
titre exceptionnel, qu’il est indiqué de 
transférer la compétence à un autre juge ou 
tribunal de l’application des peines, il prend 
une décision motivée sur avis conforme de ce 
juge ou tribunal de l’application des peines 
rendu dans les quinze jours. 
 
  S’il y a eu révocation de la modalité 
d’application de la peine, le juge ou le tribunal 
de l’application des peines compétent est celui 
du lieu de détention. 
 
  Le juge ou le tribunal de l’application des 
peines du domicile ou, à défaut, de la résidence 
du condamné non détenu est compétent pour 
connaître de la demande d’un condamné non 
détenu. 
 
  § 2. Sauf les exceptions prévues par le Roi, les 
internés relèvent de la compétence du tribunal 
de l’application des peines situé dans le ressort 
de la cour d’appel dans lequel se trouve la 
juridiction d’instruction ou de jugement qui a 
ordonné l’internement. 
 
 

/ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 § 1er. Les tribunaux de l'application des peines 
sont compétents pour les condamnés à une ou 
à plusieurs peines privatives de liberté détenus 
dans les établissements pénitentiaires situés 
dans le ressort de la cour d'appel où ils sont 
établis, sauf les exceptions prévues par le Roi. 
Ils restent compétents pour toute décision 
jusqu'au moment où la libération devient 
définitive. 
 
  Toutefois, si pour un condamné, le juge ou le 
tribunal de l'application des peines estime, à 
titre exceptionnel, qu'il est indiqué de 
transférer la compétence à un autre juge ou 
tribunal de l'application des peines, il prend 
une décision motivée sur avis conforme de ce 
juge ou tribunal de l'application des peines 
rendu dans les quinze jours. 
 
  S'il y a eu révocation de la modalité 
d'application de la peine, le juge ou le tribunal 
de l'application des peines compétent est celui 
du lieu de détention. 
 
  Le juge ou le tribunal de l'application des 
peines du domicile ou, à défaut, de la 
résidence du condamné non détenu est 
compétent pour connaître de la demande d'un 
condamné non détenu. 
 
§ 2.  Sauf les exceptions prévues par le Roi, les 
personnes internées relèvent de la 
compétence de la chambre de protection 
sociale du tribunal de l'application des peines 
situé dans le ressort de la cour d'appel dans 
lequel se trouve la juridiction d'instruction ou 
de jugement qui a ordonné l'internement. 
 
Si des internements ont été ordonnés dans 
des ressorts différents, la compétence est 
dévolue à la chambre de protection sociale du 
tribunal de l'application des peines du ressort 
où le plus ancien internement actif a été 
prononcé, pour autant que la personne 
internée n'ait pas encore été libéré à titre 
définitif. 
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   Toutefois, si pour un interné, le tribunal de 
l'application des peines estime, à titre 
exceptionnel, qu'il est indiqué de transférer la 
compétence à un autre tribunal de l'application 
des peines, il prend une décision motivée sur 
avis conforme de ce tribunal de l'application 
des peines rendu dans les quinze jours. 
 
 
 
 

/ 

  Toutefois, si pour une personne internée, la 
chambre de protection sociale du tribunal de 
l'application des peines estime, à titre 
exceptionnel, qu'il est indiqué de transférer la 
compétence à une autre chambre de 
protection sociale du tribunal de l'application 
des peines, elle prend une décision motivée 
sur avis conforme de cette autre chambre de 
protection sociale du tribunal de l'application 
des peines rendu dans les quinze jours.  
 
§ 3.  La chambre de protection sociale du 
tribunal de l’application des peines qui 
conformément au  §1er, est compétente pour 
les personnes condamnées à une ou plusieurs 
peines privatives de liberté, est compétente 
pour la procédure visée au titre Vbis de la loi 
du 5 mai 2014 relative à l'internement. 
 

   
Art. 786  Art. 786 

   
Si l'impossibilité de signer la décision 
prononcée existe de la part de tous les juges ou 
d'un juge unique, le greffier fait mention de 
cette impossibilité au bas de l'acte et fait 
certifier le tout par le président du tribunal ou 
de la cour. 
 
  Cette formalité est également observée 
lorsque le juge de paix ou le juge au tribunal de 
police se trouve dans l'impossibilité de signer le 
jugement qu'il a rendu. Dans ce cas, le procès-
verbal du greffier est certifié par le président 
du tribunal de première instance. 
 
 
 
 

/ 
 
 
 
 
 
 
 
 
  Lorsque l'impossibilité existe de la part du 
greffier, le juge de paix ou le juge au tribunal de 
police signe seul, en mentionnant l'incident. 

 Si l'impossibilité de signer la décision 
prononcée existe de la part de tous les juges 
ou d'un juge unique, le greffier fait mention de 
cette impossibilité au bas de l'acte et fait 
certifier le tout par le président du tribunal ou 
de la cour. 
 
  Cette formalité est également observée 
lorsque le juge de paix ou le juge au tribunal de 
police se trouve dans l'impossibilité de signer 
le jugement qu'il a rendu. Dans ce cas, le 
procès-verbal du greffier est certifié par 
le  président des juges de paix et des  juges au 
tribunal de police et dans les arrondissements 
de Bruxelles et d’Eupen par  le président du 
tribunal de première instance. 
 
En ce qui concerne les juges de paix et les 
juges au tribunal de police 
de  l'arrondissement judiciaire de Bruxelles, le 
procès-verbal est certifié par le président du 
tribunal de première instance francophone ou 
néerlandophone en fonction de la langue du 
diplôme de licencié ou de master en droit 
dont ils sont porteurs.  
 
  Lorsque l'impossibilité existe de la part du 
greffier, le juge de paix ou le juge au tribunal 
de police signe seul, en mentionnant l'incident. 
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Art. 1389bis/6  Art. 1389bis/6 

   
L'enregistrement de données dans le fichier des 
avis s'opère sans frais. 
 
  En vue de couvrir les coûts résultant de la 
tenue du fichier des avis et du fonctionnement 
du Comité de gestion et de surveillance visé à 
l'article 1389bis/8, la communication des 
données enregistrées dans ce fichier aux 
avocats, aux huissiers de justice, aux notaires et 
aux médiateurs de dettes donne lieu à la 
perception d'une redevance dont le ministre de 
la Justice fixe le montant, les conditions et les 
modalités de perception après avoir pris l'avis 
du Comité de gestion et de surveillance et de la 
Chambre nationale. 
 
 
 
  Par dérogation aux alinéas 1er et 2, le Ministre 
de la Justice fixe une redevance pour 
l'enregistrement des avis visés à l'article 
1390quater/1, après avoir pris l'avis du Comité 
de gestion et de surveillance et de la Chambre 
nationale. Le Ministre de la Justice ne prévoit 
une redevance, après avoir pris l'avis du Comité 
de gestion et de surveillance et de la Chambre 
nationale, que pour la communication de telles 
données, enregistrées dans le fichier des avis, à 
des catégories spécifiques de personnes visées 
à l'article 1391, § 2, alinéa 3.  
 
 
  Les redevances sont payables à la Chambre 
nationale et perçues par celle-ci. 
 
  Le montant de la redevance visée à l'alinéa 2 
est adapté de plein droit à l'évolution de 
l'indice des prix à la consommation, le 1er 
janvier de chaque année, selon la formule 
suivante : le nouveau montant est égal au 
montant de base, multiplié par le nouvel indice 
et divisé par l'indice de départ. 
 
  L'indice de départ est celui du mois de 
décembre de l'année au cours de laquelle le 
montant de la redevance visée a été arrêté. Le 
nouvel indice est celui du mois de décembre de 
l'année qui précède le premier janvier de 

 L'enregistrement de données dans le fichier 
des avis s'opère sans frais. 
 
  En vue de couvrir les coûts résultant de la 
tenue du fichier des avis et du fonctionnement 
du Comité de gestion et de surveillance visé à 
l'article 1389bis/8 et de tout autre fichier ou 
registre créé par la Chambre Nationale des 
Huissiers de Justice en vertu d’une loi , la 
communication des données enregistrées dans 
ce fichier aux avocats, aux huissiers de justice, 
aux notaires et aux médiateurs de dettes 
donne lieu à la perception d'une redevance 
dont le ministre de la Justice fixe le montant, 
les conditions et les modalités de perception 
après avoir pris l'avis du Comité de gestion et 
de surveillance et de la Chambre nationale. 
 
  Par dérogation aux alinéas 1er et 2, le Ministre 
de la Justice fixe une redevance pour 
l'enregistrement des avis visés à l'article 
1390quater/1, après avoir pris l'avis du Comité 
de gestion et de surveillance et de la Chambre 
nationale. Le Ministre de la Justice ne prévoit 
une redevance, après avoir pris l'avis du 
Comité de gestion et de surveillance et de la 
Chambre nationale, que pour la 
communication de telles données, enregistrées 
dans le fichier des avis, à des catégories 
spécifiques de personnes visées à l'article 
1391, § 2, alinéa 3.  
 
  Les redevances sont payables à la Chambre 
nationale et perçues par celle-ci. 
 
  Le montant de la redevance visée à l'alinéa 2 
est adapté de plein droit à l'évolution de 
l'indice des prix à la consommation, le 1er 
janvier de chaque année, selon la formule 
suivante : le nouveau montant est égal au 
montant de base, multiplié par le nouvel indice 
et divisé par l'indice de départ. 
 
  L'indice de départ est celui du mois de 
décembre de l'année au cours de laquelle le 
montant de la redevance visée a été arrêté. Le 
nouvel indice est celui du mois de décembre 
de l'année qui précède le premier janvier de 
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l'année au cours de laquelle l'adaptation a lieu. 
 
  Le résultat est arrondi à l'unité supérieure. 
 
  Le ministre peut diversifier la redevance après 
avoir pris l'avis du Comité de gestion et de 
surveillance et de la Chambre nationale.  

l'année au cours de laquelle l'adaptation a lieu. 
 
  Le résultat est arrondi à l'unité supérieure. 
 
  Le ministre peut diversifier la redevance après 
avoir pris l'avis du Comité de gestion et de 
surveillance et de la Chambre nationale.  

   
 

Modifications de la loi du 10 juillet 2006 relative à la procédure par voie électronique 
   

Art. 4  Art. 4 
   
Sauf dispositions légales contraires, personne 
ne peut être contraint de poser des actes de 
procédure ou de recevoir des documents 
relatifs à des actes de procédure par voie 
électronique. 
 
  Toutefois, le Roi peut, par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres : 
  1° disposer que des catégories de personnes 
physiques qui, à titre professionnel, à la 
requête de tiers ou d'une autorité judiciaire, 
posent des actes de procédure sont, dans le 
cadre de leur profession, tenues de poser et de 
recevoir des actes de procédure par voie 
électronique; 
  2° disposer que des catégories de personnes 
morales sont tenues de poser et de recevoir 
des actes de procédure par voie électronique; 
  3° abroger, compléter, modifier ou remplacer 
des dispositions légales en vigueur afin de 
permettre la communication par voie 
électronique entre les sujets de droit d'une 
part, et les autorités judiciaires d'autre part; 
  4° fixer les modalités selon lesquelles les 
citoyens peuvent communiquer avec les 
autorités judiciaires et leur transmettre des 
documents ou des actes par voie électronique. 
 
  Les arrêtés royaux visés à l'alinéa 2, 3° et 4°, 
sont pris après avis de la Commission de la 
Protection de la Vie Privée. 
 
  Les arrêtés royaux pris en exécution de l'alinéa 
2, 3°, qui n'ont pas été confirmés par la loi le 
premier jour du dix-huitième mois suivant celui 
de leur publication au Moniteur belge cessent 
de produire leurs effets à l'expiration du délai 
précité. 

 […] 
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Art. 9  Art. 9 

   
§ 1er. Sauf disposition légale contraire, un 
document de procédure électronique produit 
ses effets au moment où : 
  -il est introduit dans le système Phenix, 
lorsqu'un acte doit être accompli au greffe; 
  - le prestataire de services de communication 
reçoit la demande de l'expéditeur d'envoi au 
destinataire, lorsqu'un tel prestataire 
intervient; 
  - l'expéditeur donne l'ordre irrévocable 
d'envoyer le document, en dehors des deux 
hypothèses ci-dessus. 
 
  § 2. L'absence de délivrance d'un document, 
sa délivrance tardive ou son caractère illisible, 
dus à un dysfonctionnement informatique, sans 
faute ou négligence imputable à la partie qui 
s'en prévaut, sont assimilés à des cas de force 
majeure lorsqu'ils l'empêchent d'exercer ses 
droits. 
 
  § 3. La délivrance d'un document électronique 
est le moment où le destinataire peut prendre 
connaissance du contenu de celui-ci. 
 
  Sauf preuve contraire, la délivrance est 
réputée accomplie au moment où le prestataire 
de services de communication atteste avoir 
délivré l'acte, lorsqu'un tel prestataire 
intervient. 
 
  § 4. Un document électronique adressé à une 
partie est réputé lisible et non affecté d'un 
virus ou de toute autre instruction nuisible, 
sauf réclamation motivée sans délai de celle-ci. 
 
  En cas de réclamation motivée, l'expéditeur lui 
adresse sans délai une nouvelle version du 
document électronique lisible et non affectée 
des vices susmentionnés. 
 
  § 5. Un document électronique illisible, affecté 
d'un virus ou de toute autre instruction 
nuisible, et qui ne serait pour ce motif pas 
introduit dans le système Phenix, est 
néanmoins considéré comme un acte accompli 
valablement, pour autant que l'expéditeur 
démontre qu'il avait pris les mesures adéquates 

 […] 
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en vue d'assurer la sécurité et la lisibilité du 
document, et qu'il adresse au greffe, même 
hors délai, dès qu'il peut se rendre compte de 
l'échec de sa tentative, un document lisible et 
non affecté des vices susmentionnés. 
   

Art. 10  Art. 10 
   
§ 1er. Le prestataire de services de 
communication doit répondre aux exigences 
suivantes : 
  1° veiller à ce que les dates et heures d'envoi 
et de délivrance des actes de procédure 
puissent être déterminées avec précision; 
  2° vérifier, par des moyens appropriés et 
légaux, l'identité des parties à la signification, à 
la notification ou à la communication; 
  3° utiliser des systèmes et des produits fiables 
qui sont protégés contre les modifications et 
qui assurent la sécurité technique et 
cryptographique des fonctions qu'il assume; 
  4° prendre des mesures pour garantir la 
confidentialité des données transmises tout au 
long du processus de communication des 
messages, ainsi que des données qu'il doit 
conserver; 
  5° enregistrer toutes les informations 
pertinentes relatives aux communications 
effectuées pendant le délai utile de trente ans, 
en particulier pour pouvoir fournir une preuve 
de la certification en justice; 
  6° respecter les délais imposés par 
l'expéditeur, afin de permettre à celui-ci de se 
conformer aux délais légaux; 
  7° communiquer sans délai à l'expéditeur les 
données visées aux 1° et 2°; 
  8° disposer des capacités économiques et 
financières suffisantes pour fonctionner 
conformément aux exigences prévues par la 
présente loi, en particulier pour endosser la 
responsabilité en cas de dommages. 
 
  Le Roi détermine, après avis de la Commission 
de la Protection de la Vie Privée, les conditions 
d'application de ces exigences. 
 
  § 2. Nul prestataire de services de 
communication ne peut être soumis à une 
autorisation préalable pour exercer ses 
activités. Néanmoins, le prestataire de services 
de communication doit communiquer à 

 […] 
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l'administration, soit dans le mois suivant la 
publication de la présente loi, soit avant le 
début de ses activités, les informations 
suivantes : 
  1° un rapport justifiant qu'il répond aux 
exigences du § 1er; 
  2° son nom; 
  3° l'adresse géographique où il est établi; 
  4° les coordonnées permettant de le contacter 
rapidement, y compris son adresse de courrier 
électronique; 
  5° le cas échéant, son titre professionnel et 
son numéro d'entreprise. 
 
  L'administration lui délivre un récépissé dans 
les dix jours de la communication. 
 
  Le Roi détermine les modalités de cette 
communication. 
 
  Le Roi détermine les règles relatives au 
contrôle des prestataires de services de 
communication, ainsi que les moyens de droit 
dont l'administration peut se prévaloir. 
 
  § 3. Un prestataire de services de 
communication peut demander une 
accréditation à l'administration. 
 
  Le Roi précise les conditions visées au § 1er et 
fixe : 
  - les conditions d'accréditation; 
  - la procédure de délivrance, de suspension et 
de retrait de l'accréditation; 
  - les redevances dues pour la délivrance, la 
gestion et la surveillance de l'accréditation; 
  - les délais d'examen de la demande; 
  - les modalités du contrôle des prestataires de 
services de communication accrédités. 
  Le choix de recourir à un prestataire de 
services de communication accrédité est libre. 
   
 

Modifications de la loi du 5 août 2006 modifiant certaines dispositions du Code judiciaire en vue 
de la procédure par voie électronique  

 
   

Art. 5  Art. 5 
   
L’article 36 du même Code est remplacé par la 
disposition suivante : 

 […] 
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  «  Art. 36. § 1er. Pour l’application du présent 
Code, l’on entend par : 
  1° «  domicile »  : «  le lieu où la personne est 
inscrite à titre principal sur les registres de la 
population »  ; 
  2° «  résidence »  : «  tout autre établissement 
tel le lieu où la personne a un bureau ou 
exploite un commerce ou une industrie »  ; 
  3° «  adresse judiciaire électronique »  : 
«  l’adresse de courrier électronique, attribuée 
par un greffe et à laquelle une personne a 
accepté ou est réputée avoir accepté, selon les 
modalités fixées par le Roi, que lui soient 
adressées les significations, notifications et 
communications. Le Roi détermine, [1 après 
avis de la Commission de la Protection de la Vie 
Privé]1, les modalités de création et 
d’attribution, d’enregistrement, de 
conservation et de consultation des adresses 
judiciaires électroniques » . 
 
  § 2. Toute signification, notification ou 
communication faite au domicile ou à la 
résidence d’une partie indiquée dans son 
dernier acte de la procédure en cours est 
réputée régulière tant que cette partie n’a pas 
fait connaître de manière expresse la 
modification de ce domicile ou de cette 
résidence, au greffe et aux autres parties ainsi 
qu’au ministère public. 
 
  Toute personne qui a accepté la signification, 
la notification ou la communication à une 
adresse judiciaire électronique est présumée y 
consentir tant qu’elle n’a pas manifesté 
expressément son intention de renoncer à 
l’utilisation de cette adresse judiciaire 
électronique ou de la modifier. 
 
  § 3. Le Roi détermine, après avis de la 
Commission de la Protection de la Vie Privé , les 
formes selon lesquelles l’acceptation, la 
renonciation ou la modification visées au § 2, 
alinéa 2, doivent être faites et sont opposables. 
«  
   

Art. 6  Art. 6 
   
Un article 42bis, rédigé comme suit, est inséré 
dans le même Code : 

 […] 
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  «  Art. 42bis. – Sans préjudice de l’application 
des conventions internationales en la matière, 
la signification peut avoir lieu par voie 
électronique. 
 
  Elle a lieu à l’adresse judiciaire électronique 
par l’intermédiaire d’un prestataire de services 
de communication tel que visé à l’article 2, 4, 
de la loi du … relative à la procédure par voie 
électronique. 
 
  Dans les vingt-quatre heures de l’envoi par 
l’huissier de justice, le prestataire de services 
de communication visé à l’alinéa 2, fait parvenir 
à l’huissier de justice expéditeur de l’acte un 
avis de délivrance de celui-ci. 
 
  Si dans le délai visé à l’alinéa 3, l’huissier de 
justice expéditeur de l’acte n’a pas reçu cet avis 
de délivrance, la signification a lieu sans délai 
conformément aux articles 33 et suivants. 
 
 L’exploit mentionne l’absence d’avis de 
délivrance, ainsi que la date et l’heure de 
l’envoi électronique et de l’accusé de réception 
du prestataire de services de communication. 
 
 La date de la signification est celle du moment 
où le prestataire de services a reçu la demande 
d’envoi au destinataire, conformément à 
l’article 9, § 1er, de la loi du … relative à la 
procédure par voie électronique. «  
   

Art. 7  Art. 7 
   
A l’article 43, alinéa 1er, du même Code, 
modifié par les lois des 24 juin 1970 et 24 mai 
1985, sont apportées les modifications 
suivantes : 

a) le 2° est remplacé par la disposition 
suivante : 

  «  2° des nom, prénom, profession, domicile 
et, le cas échéant, adresse judiciaire 
électronique, qualité et inscription à la Banque-
Carrefour des entreprises de la personne à la 
requête de qui l’exploit est signifié ; «  ; 

b) le 3° est remplacé par la disposition 
suivante : 

  «  3° des nom, prénom, domicile ou, à défaut 
de domicile, résidence et, le cas échéant, 
adresse judiciaire électronique et qualité du 

 A l’article 43, alinéa 1er, du même Code, 
modifié par les lois des 24 juin 1970 et 24 mai 
1985, sont apportées les modifications 
suivantes : 

a) […] 
 
 
 
 
 
 

b) […] 
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destinataire de l’exploit ; «  ; 
c) le 5° est remplacé par la disposition 

suivante : 
  «  5° des nom et prénom de l’huissier de 
justice, de l’adresse de son étude et, le cas 
échéant, de son adresse judiciaire 
électronique ; 
 
  d) cette disposition est complétée par un 7°, 
rédigé comme suit : 
  «  7° des modalités de signification visées à 
l’article 42bis et, le cas échéant, les mentions 
prévues à l’article 42bis, alinéa 4. «  

 
c) le 5° est remplacé par la disposition 

suivante : 
  «  5° des nom et prénom de l’huissier de 
justice, de l’adresse de son étude et, le cas 
échéant, de son adresse judiciaire 
électronique ; 
   
d) […] » 

   
 
Modification de la loi du 31 janvier 2007 sur la formation judiciaire et portant création de l’Institut 

de formation judiciaire 
 
   

Art. 2  Art. 2 
   
La présente loi s'applique aux : 
  1° magistrats professionnels de l'ordre 
judiciaire; 
  2° magistrats suppléants, juges et conseillers 
sociaux, juges consulaires et assesseurs en 
application des peines; 
  3° stagiaires judiciaires; 
  4° référendaires; 
  5° juristes de parquet; 
  6° attachés au service de la documentation et 
de la concordance des textes auprès de la Cour 
de cassation; 
  7° membres des greffes; 
  8° membres des secrétariats de parquets; 
  9° membres du personnel des greffes et des 
secrétariats de parquet; 
  10° membres du personnel de niveau A 
portant le titre d'attaché, de conseiller et de 
conseiller général. 

 La présente loi s'applique aux : 
  1° magistrats professionnels de l'ordre 
judiciaire; 
  2° magistrats suppléants, juges et conseillers 
sociaux, juges consulaires et assesseurs au 
tribunal de l’application des peines; 
  3° stagiaires judiciaires; 
  4° référendaires; 
  5° juristes de parquet; 
  6° attachés au service de la documentation et 
de la concordance des textes auprès de la Cour 
de cassation; 
  7° membres des greffes; 
  8° membres des secrétariats de parquets; 
  9° membres du personnel des greffes et des 
secrétariats de parquet; 
  10° membres du personnel de niveau A 
portant le titre d'attaché, de conseiller et de 
conseiller général. 

   
Art. 11  Art. 11 

   
§ 1er. Le conseil d'administration se compose de 
quatorze membres, également répartis entre 
les rôles linguistiques francophone et 
néerlandophone. 
 
   Sont membres de plein droit du conseil 
d'administration de l'Institut : 
  

 § 1er. Le conseil d'administration se compose 
de quatorze membres, également répartis 
entre les rôles linguistiques francophone et 
néerlandophone. 
 
   Sont membres de plein droit du conseil 
d'administration de l'Institut : 
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  1° le directeur de l'Institut de formation 
judiciaire; 
   2° un représentant du ministre de la Justice; 
   3° les présidents des commissions de 
nomination et de désignation du Conseil 
supérieur de la Justice; 
   4° les fonctionnaires dirigeants des 
départements enseignement respectifs de la 
Communauté française, de la Communauté 
flamande et de la Communauté 
germanophone, ce dernier relevant du rôle 
linguistique francophone; 
   5° le directeur général de l'Institut de 
formation de l'administration fédérale ou, si ce 
dernier est du rôle linguistique francophone, 
son représentant de l'autre rôle linguistique. 
 
   Sont nommés par le Roi sur présentation du 
ministre de la Justice : 
   1° deux magistrats du siège et deux 
magistrats du ministère public, dont un 
magistrat du siège et un magistrat du ministère 
public présentés par le Conseil supérieur de la 
Justice, dont un magistrat du siège présenté 
par les premiers présidents des cours d'appel et 
un magistrat du ministère public présenté par 
le Collège des procureurs généraux; 
   2° deux personnes parmi celles visées à 
l'article 2, 4° à 10°. 
 
   La durée des mandats visés à l'alinéa 3 est de 
5 ans. Ils sont renouvelables une fois. 
 
  § 2. Le conseil d'administration se choisit un 
président en son sein. Il établit son règlement 
d'ordre intérieur. 
 
  § 3. Le Roi détermine le jeton de présence qui 
peut être alloué aux membres du conseil 
d'administration, visé au § 1er, alinéa 3, ainsi 
que les indemnités qui peuvent leur être 
allouées en remboursement de leurs frais de 
déplacement et de séjour. 
 
  Le jeton de présence et les indemnités sont à 
charge de l'Institut. 

  1° le directeur de l'Institut de formation 
judiciaire; 
   2° un représentant du ministre de la Justice; 
   3° les présidents des commissions de 
nomination et de désignation du Conseil 
supérieur de la Justice; 
   4° les fonctionnaires dirigeants des 
départements enseignement respectifs de la 
Communauté française, de la Communauté 
flamande et de la Communauté 
germanophone, ce dernier relevant du rôle 
linguistique francophone; 
   5° le directeur général de l'Institut de 
formation de l'administration fédérale ou, si ce 
dernier est du rôle linguistique francophone, 
son représentant de l'autre rôle linguistique. 
 
   Sont nommés par le Roi sur présentation du 
ministre de la Justice : 
   1° deux magistrats du siège et deux 
magistrats du ministère public, dont un 
magistrat du siège et un magistrat du ministère 
public présentés par le Conseil supérieur de la 
Justice, dont un magistrat du siège présenté 
par le Collège des cours et tribunaux et un 
magistrat du ministère public présenté par le 
Collège des procureurs généraux; 
   2° deux personnes parmi celles visées à 
l'article 2, 4° à 10°. 
 
   La durée des mandats visés à l'alinéa 3 est de 
5 ans. Ils sont renouvelables une fois. 
 
  § 2. Le conseil d'administration se choisit un 
président en son sein. Il établit son règlement 
d'ordre intérieur. 
 
  § 3. Le Roi détermine le jeton de présence qui 
peut être alloué aux membres du conseil 
d'administration, visé au § 1er, alinéa 3, ainsi 
que les indemnités qui peuvent leur être 
allouées en remboursement de leurs frais de 
déplacement et de séjour. 
 
  Le jeton de présence et les indemnités sont à 
charge de l'Institut. 

   
Art. 27  Art. 27 

   
Le comité scientifique est composé de vingt 
membres, également répartis entre les rôles 

 Le comité scientifique est composé de vingt-
deux membres, également répartis entre les 
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linguistiques francophone et néerlandophone. 
 
 
   La présidence est assurée par le directeur de 
la formation judiciaire qui est membre de plein 
droit. 
 
   A l'exception du directeur de la formation 
judiciaire qui est membre de plein droit, sont 
nommés membres par le ministre de la Justice, 
pour un mandat renouvelable de quatre ans : 
   1° quatre magistrats du siège dont deux sont 
présentés par la Commission de nomination et 
de désignation réunie du Conseil supérieur de 
la Justice et deux par les premiers présidents 
des cours d'appel; 
   2° quatre magistrats du ministère public dont 
deux sont présentés par la Commission de 
nomination et de désignation réunie du Conseil 
supérieur de la Justice et deux par le Collège 
des procureurs généraux; 
   3° quatre personnes parmi celles visées à 
l'article 2, 4° à 10° ; 
   4° deux avocats, l'un présenté par l'Ordre des 
barreaux francophones et germanophone et 
l'autre par l'Orde van Vlaamse balies; 
   5° quatre membres de la communauté 
académique, dont deux présentés par le 
Conseil Interuniversitaire de la Communauté 
française de Belgique et deux par le Vlaamse 
Interuniversitaire Raad; 
   6° un membre de l'Institut de formation de 
l'administration fédérale de l'autre rôle 
linguistique que celui du directeur. 
 
   Le comité scientifique se réunit au moins 
quatre fois par an. 
 

/ 
 
 
 

/ 
 
 
 
 
 
   Le Roi détermine le jeton de présence qui 
peut être alloué aux membres du comité 
scientifique, à l'exception du directeur, ainsi 

rôles linguistiques francophone et 
néerlandophone. 
 
   La présidence est assurée par le directeur de 
la formation judiciaire qui est membre de plein 
droit. 
 
   A l'exception du directeur de la formation 
judiciaire qui est membre de plein droit, sont 
nommés membres par le ministre de la Justice, 
pour un mandat renouvelable de quatre ans : 
   1° quatre magistrats du siège dont deux sont 
présentés par la Commission de nomination et 
de désignation réunie du Conseil supérieur de 
la Justice et deux par le Collège des cours et 
tribunaux; 
   2° quatre magistrats du ministère public dont 
deux sont présentés par la Commission de 
nomination et de désignation réunie du Conseil 
supérieur de la Justice et deux par le Collège 
des procureurs généraux; 
   3° quatre personnes parmi celles visées à 
l'article 2, 4° à 10° ; 
   4° deux avocats, l'un présenté par l'Ordre des 
barreaux francophones et germanophone et 
l'autre par l'Orde van Vlaamse balies; 
   5° quatre membres de la communauté 
académique, dont deux présentés par le 
Conseil Interuniversitaire de la Communauté 
française de Belgique et deux par le Vlaamse 
Interuniversitaire Raad; 
   6° un membre de l'Institut de formation de 
l'administration fédérale de l'autre rôle 
linguistique que celui du directeur. 
 
   Le comité scientifique se réunit au moins 
quatre fois par an. 
 
   Deux membres sont nommés par le ministre 
de la Justice pour un terme renouvelable d’un 
an : 
 
Deux stagiaires judiciaires, appartenant l’un 
au    rôle linguistique francophone, l’autre au 
rôle linguistique néerlandophone, dont un 
présenté par le Collège du ministère public et 
l’autre par le Collège des cours et tribunaux. 
 
   Le Roi détermine le jeton de présence qui 
peut être alloué aux membres du comité 
scientifique, à l'exception du directeur, ainsi 
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que les indemnités qui peuvent leur être 
allouées en remboursement de leurs frais de 
déplacement et de séjour. 
 
   Le jeton de présence et les indemnités sont à 
charge de l'Institut.  

que les indemnités qui peuvent leur être 
allouées en remboursement de leurs frais de 
déplacement et de séjour. 
 
   Le jeton de présence et les indemnités sont à 
charge de l'Institut.  

   
 

Modification de la loi  du 25 avril 2007 modifiant le Code judiciaire, notamment les dispositions 
relatives au personnel judiciaire de niveau A, aux greffiers et aux secrétaires ainsi que les 

dispositions relatives à l’organisation judiciaire 
 
   

Art. 183  Art. 183 
   
Les membres du personnel revêtus pendant dix 
ans d'un ancien grade de greffier adjoint, 
secrétaire adjoint, greffier adjoint principal ou 
secrétaire adjoint principal, ou d'un nouveau 
grade de greffier ou de secrétaire, sont 
dispensés de l'obtention des brevets visés à 
l'article 262, § 2, alinéa 3, 2°, du Code judiciaire, 
tel que modifié par la présente loi, durant un 
terme de dix ans qui suit la date d'entrée en 
vigueur de cette loi. 

 Les membres du personnel revêtus pendant 
dix ans d'un ancien grade de greffier adjoint, 
secrétaire adjoint, greffier adjoint principal ou 
secrétaire adjoint principal, ou d'un nouveau 
grade de greffier ou de secrétaire, sont 
dispensés de l'obtention des deux premières 
séries d’épreuves conformément à l’article 
279 du Code judiciaire  durant un terme de dix 
ans suivant la date d'entrée en vigueur de la 
présente  loi. 

 
 
 

  

 
Modifications de la loi  du 1er décembre 2013 portant réforme des arrondissements judiciaires et 

modifiant le Code judiciaire en vue de renforcer la mobilité des membres de l’ordre judiciaire 
 

Art. 158/1  Art. 158/1 
   
Le premier président de la cour d'appel 
désigne, parmi les greffiers en chef nommés, 
ceux qui, jusqu'à la prestation de serment du 
greffier en chef du nouveau tribunal, 
exerceront les fonctions de greffier en chef 
respectivement au nouveau tribunal de 
première instance et au nouveau tribunal de 
commerce. 
 
   A défaut de greffier en chef nommé, le 
premier président désigne un greffier en chef 
faisant fonction parmi les greffiers et les 
greffiers chefs de service présents. Celui-ci doit 
satisfaire aux conditions réglementaires 
prévues pour la classe de métiers A3 dans le 
niveau A. 
 

 […] 
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   A défaut, un greffier en chef faisant fonction 
est choisi parmi les greffiers et les greffiers 
chefs de service qui satisfont aux conditions 
réglementaires prévues pour la classe de 
métiers A2 dans le niveau A. 
 
   De la même manière, le premier président de 
la cour du travail est compétent pour la 
désignation d'un greffier en chef faisant 
fonction pour le tribunal du travail. 
 
   Dans l'attente de la nomination d'un greffier 
en chef pour les justices de paix et le tribunal 
de police de l'arrondissement, les greffiers en 
chef des justices de paix et des tribunaux de 
police conservent leurs attributions. 
   

Art. 158/2  Art. 158/2 
   
Le premier président de la cour d'appel 
désigne, parmi les greffiers en chef nommés et 
qui satisfont aux conditions linguistiques visées 
à l'article 54, § 4, de la loi du 15 juin 1935 
concernant l'emploi des langues en matière 
judiciaire, celui qui, jusqu'à la prestation de 
serment du greffier en chef d'Eupen, exercera 
les compétences du greffier en chef du tribunal 
de première instance, du tribunal de 
commerce, du tribunal du travail, du tribunal 
de police et des justices de paix d'Eupen. 
 
   Les anciens greffiers en chef en fonction dans 
ces tribunaux l'assistent. Ils conservent leur 
traitement ainsi que le grade de greffier en chef 
à titre personnel 

 Les anciens greffiers en chef en fonction au 
tribunal de première instance, au tribunal de 
commerce, au tribunal du travail , au tribunal 
de police et dans les justices de Paix de 
l’arrondissement judicaire d’Eupen assistent 
le greffier en chef de  ces juridictions. 
 
Ils conservent leur traitement ainsi que le 
grade de greffier en chef à titre personnel. 

   
Art. 159/1  Art. 159/1 

   
Le procureur général désigne un secrétaire en 
chef nommé qui exercera temporairement les 
fonctions de secrétaire en chef du nouveau 
parquet ou du nouvel auditorat du travail 
jusqu'à la prestation de serment du secrétaire 
en chef de ce parquet ou de cet auditorat. 
 
   A défaut de secrétaire en chef nommé, le 
procureur général désigne un secrétaire en chef 
faisant fonction parmi les secrétaires et les 
secrétaires chefs de service. Celui-ci doit 
satisfaire aux conditions réglementaires 
prévues pour la classe de métiers A3 dans le 

 […] 
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niveau A. 
 
   A défaut, un secrétaire en chef faisant 
fonction est choisi parmi les secrétaires et les 
secrétaires chefs de service qui satisfont aux 
conditions réglementaires prévues pour la 
classe de métiers A2 dans le niveau A. 
   
 
Modification de la loi du 4 avril 2014 réformant la procédure de règlement des plaintes auprès du 

Conseil supérieur de la Justice 
 
   

Art. 2  Art. 2 
   
L'article 259bis-15 du Code judiciaire, inséré par 
la loi du 22 décembre 1998, est remplacé par ce 
qui suit : 
  "Art. 259bis-15. § 1er. Chaque commission 
d'avis et d'enquête reçoit et assure le suivi des 
plaintes concernant le fonctionnement de 
l'ordre judiciaire, en ce compris le 
comportement des membres et des membres 
du personnel de l'ordre judiciaire ainsi que des 
personnes qui remplissent une mission sous le 
contrôle de ces membres, à l'exception des 
membres de l'ordre judiciaire visés dans la 
deuxième partie, livre Ier, titre VI, chapitre 
Vbis. 
 
 
  Les commissions d'avis et d'enquête ne 
traitent aucune plainte : 
  1° relevant des compétences d'ordre pénal ou 
disciplinaire d'autres autorités; 
  2° portant sur le contenu d'une décision 
judiciaire; 
  3° dont l'objectif peut ou pouvait être atteint 
par l'application d'une voie de recours ordinaire 
ou extraordinaire; 
  4° qui a déjà été traitée et ne contient aucun 
élément nouveau; 
  5° assimilable à une demande générale de 
renseignements ou relative à des dossiers en 
cours; 
  6° manifestement non fondée. 
 
  Dans ces cas, la décision de ne pas traiter la 
plainte est motivée et n'est susceptible d'aucun 
recours. 
 

 L'article 259bis-15 du Code judiciaire, inséré 
par la loi du 22 décembre 1998, est remplacé 
par ce qui suit : 
  "Art. 259bis-15. § 1er. Toute personne 
intéressée peut introduire sans frais, auprès 
des commissions d’avis et d’enquête, une 
plainte concernant le fonctionnement de 
l'ordre judiciaire, en ce compris le 
comportement des membres et des membres 
du personnel de l'ordre judiciaire ainsi que 
des personnes qui remplissent une mission 
sous le contrôle de ces membres, à 
l'exception des membres de l'ordre judiciaire 
visés dans la deuxième partie, livre Ier, titre VI, 
chapitre Vbis. 
 
  Les commissions d'avis et d'enquête ne 
traitent aucune plainte : 
  1° relevant des compétences d'ordre pénal ou 
disciplinaire d'autres autorités; 
  2° portant sur le contenu d'une décision 
judiciaire; 
  3° dont l'objectif peut ou pouvait être atteint 
par l'application d'une voie de recours 
ordinaire ou extraordinaire; 
  4° qui a déjà été traitée et ne contient aucun 
élément nouveau; 
  5° assimilable à une demande générale de 
renseignements ou relative à des dossiers en 
cours; 
  6° manifestement non fondée. 
 
  […] 
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  § 2. Toute personne intéressée peut 
introduire, sans frais, sa plainte auprès du 
Conseil supérieur de la Justice. 
 
  Pour être recevables, les plaintes doivent être 
introduites par écrit, signées, datées par le 
plaignant ou son mandataire, et doivent 
contenir l'identité complète du plaignant, ainsi 
qu'une description succincte des faits. 
 
  La plainte peut également être introduite par 
voie électronique. Dans ce cas, le chef de corps 
ou le supérieur hiérarchique, visés au § 4, peut 
demander confirmation de la plainte par un 
écrit, signé et daté par le plaignant ou son 
mandataire. 
 
  § 3. Toute autorité qui reçoit une plainte telle 
que définie au § 1er, alinéa 1er, la communique 
dans son intégralité, au Conseil supérieur de la 
Justice. 
 
  § 4. Après l'enregistrement de la plainte, les 
commissions d'avis et d'enquête l'adressent au 
chef de corps concerné, ou à son supérieur 
hiérarchique, qu'elles estiment compétent pour 
la traiter. Elles en informent, dans le même 
temps, le plaignant. 
 

/ 
 
 
 
 
 
 
 
  L’enregistrement de la plainte, de même que 
le traitement de celle-ci et les communications 
entre le chef de corps ou le supérieur 
hiérarchique, visés à l’alinéa 1er, et les 
commissions d’avis et d’enquête sont effectués 
selon des modalités arrêtées par le Roi, sur 
proposition des commissions d’avis et 
d’enquête. 
 
  § 5. Le chef de corps ou le supérieur 
hiérarchique, visés au § 4, accuse réception de 
la plainte sans délai, en mentionnant la date à 
laquelle la plainte a été reçue. Le chef de corps 
ou le supérieur hiérarchique, visés au § 4, 

  § 2. Les commissions d’avis et d’enquête 
statuent sur la recevabilité de la plainte.  
 
 
  Pour être recevables, les plaintes doivent être 
introduites par écrit, signées, datées par le 
plaignant ou son mandataire, et doivent 
contenir l'identité complète du plaignant, ainsi 
qu'une description succincte des faits. 
 
  La plainte peut également être introduite par 
voie électronique. Dans ce cas, le chef de corps 
ou le supérieur hiérarchique, visés au § 4, peut 
demander confirmation de la plainte par un 
écrit, signé et daté par le plaignant ou son 
mandataire. 
 
  § 3. Toute autorité qui reçoit une plainte telle 
que définie au § 1er, alinéa 1er, la 
communique dans son intégralité, au Conseil 
supérieur de la Justice. 
 
  § 4. Les commissions d'avis et d'enquête 
enregistrent la plainte déclarée recevable et 
l'adressent aux fins de traitement au chef de 
corps ou à son supérieur hiérarchique qu'elles 
estiment compétent pour la traiter. Elles en 
informent, dans le même temps, le plaignant. 
 
Par dérogation à l’alinéa 1er, la plainte n’est 
pas communiquée au chef de corps ou à son 
supérieur hiérarchique lorsque les 
commissions d’avis et d’enquête la jugent 
manifestement non fondée ou lorsqu’elles 
estiment qu’elles sont le plus à même de la 
traiter.  
 
  L'enregistrement de la plainte, de même que 
le traitement de celle-ci et les communications 
entre le chef de corps ou le supérieur 
hiérarchique, visés à l'alinéa 1er, et les 
commissions d'avis et d'enquête sont effectués 
selon des modalités arrêtées par le Roi, sur 
proposition des commissions d'avis et 
d'enquête. 
 
  § 5. Le chef de corps ou le supérieur 
hiérarchique, visés au § 4, accuse réception de 
la plainte sans délai, en mentionnant la date à 
laquelle la plainte a été reçue. Le chef de corps 
ou le supérieur hiérarchique, visés au § 4, 
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informe, dans le même temps, le plaignant de 
sa saisine. Au moment où le chef de corps ou le 
supérieur hiérarchique, visés au § 4, le juge 
utile, il porte la plainte à la connaissance de la 
personne contre laquelle la plainte est 
formulée ou de la personne à laquelle la plainte 
est préjudiciable. 
 
  La procédure interne de règlement des 
plaintes par le chef de corps ou le supérieur 
hiérarchique, visés au § 4, est réglée par le Roi, 
sur avis du Conseil supérieur de la Justice. 
 
 Toute décision est motivée et rendue dans un 
délai de trois mois à dater de la réception de la 
plainte. Le cas échéant, le chef de corps ou le 
supérieur hiérarchique, visés au § 4, peut 
décider d’entendre le plaignant, la personne 
contre laquelle la plainte est formulée ou la 
personne à laquelle la plainte est préjudiciable 
et demander des compléments d’information. 
 
 Dans ce cas, le délai de trois mois peut être 
porté à quatre mois. 
 
  Le chef de corps ou le supérieur hiérarchique, 
visés au § 4, informe par écrit les commissions 
d’avis et d’enquête, ainsi que le plaignant, de la 
suite réservée à la plainte. 
 
  § 6. Lorsque les commissions d’avis et 
d’enquête reçoivent une plainte qui ne 
concerne pas le fonctionnement de l’ordre 
judiciaire, le plaignant est renvoyé vers les 
autorités compétentes, qui informent de façon 
motivée les commissions d’avis et d’enquête de 
la suite réservée à la plainte. 
 
 
  Lorsque les commissions d’avis et d’enquête 
reçoivent une plainte visée au § 1er, alinéa 2, la 
décision de ne pas la traiter n’est susceptible 
d’aucun recours. Le cas échéant, le plaignant 
est renvoyé vers les autorités compétentes, qui 
informent de façon motivée les commissions 
d’avis et d’enquête de la suite réservée à la 
plainte. 
 

/ 
 
 

informe, dans le même temps, le plaignant de 
sa saisine. Au moment où le chef de corps ou le 
supérieur hiérarchique, visés au § 4, le juge 
utile, il porte la plainte à la connaissance de la 
personne contre laquelle la plainte est 
formulée ou de la personne à laquelle la 
plainte est préjudiciable. 
 
  La procédure interne de règlement des 
plaintes par le chef de corps ou le supérieur 
hiérarchique, visés au § 4, est réglée par le Roi, 
sur avis du Conseil supérieur de la Justice. 
 
 Toute décision est motivée et rendue dans un 
délai de trois mois à dater de la réception de la 
plainte. Le cas échéant, le chef de corps ou le 
supérieur hiérarchique, visés au § 4, peut 
décider d'entendre le plaignant, la personne 
contre laquelle la plainte est formulée ou la 
personne à laquelle la plainte est préjudiciable 
et demander des compléments d'information. 
 
 Dans ce cas, le délai de trois mois peut être 
porté à quatre mois. 
 
  Le chef de corps ou le supérieur hiérarchique, 
visés au § 4, informe par écrit les commissions 
d'avis et d'enquête, ainsi que le plaignant, de la 
suite réservée à la plainte. 
 
  § 6. Lorsque les commissions d'avis et 
d'enquête, le chef de corps ou le supérieur 
hiérarchique reçoivent une plainte qui ne 
concerne pas le fonctionnement de l'ordre 
judiciaire, le plaignant est renvoyé vers les 
autorités compétentes, qui informent de façon 
motivée les commissions d'avis et d'enquête 
de la suite réservée à la plainte. 
 
  Lorsque les commissions d'avis et d'enquête 
reçoivent une plainte visée au § 1er, alinéa 2, 
la décision de ne pas la traiter n'est susceptible 
d'aucun recours. Le cas échéant, le plaignant 
est renvoyé vers les autorités compétentes, qui 
informent de façon motivée les commissions 
d'avis et d'enquête de la suite réservée à la 
plainte. 
 
§ 6/1. Par dérogation au § 2, le chef de corps 
qui reçoit une plainte concernant le 
fonctionnement de son entité judiciaire se 
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/ 
 
 
 
 
 

/ 
 
 
 
 
 
  § 7. Les commissions d’avis et d’enquête 
traitent elles-mêmes la plainte si elles estiment 
qu’aucune autre autorité n’est compétente ou 
qu’elles sont le plus à même de la traiter. Elles 
peuvent également se saisir d’une plainte, visée 
au § 5, qui n’aurait pas été traitée dans le délai 
requis. 
 
  Les plaintes traitées par les commissions d’avis 
et d’enquête sont portées à la connaissance du 
chef de corps de la juridiction et du chef de 
corps ou du supérieur hiérarchique de la 
personne qui fait l’objet de la plainte. 
 
 
  Sans préjudice des compétences du chef de 
corps ou du supérieur hiérarchique, les 
commissions d’avis et d’enquête portent, au 
moment où elles le jugent utile, la plainte à la 
connaissance de la personne contre laquelle la 
plainte est formulée ou à laquelle la plainte est 
préjudiciable. 
 
  Les commissions d’avis et d’enquête peuvent 
décider d’entendre le plaignant, la personne 
contre laquelle la plainte est formulée, ou la 
personne à laquelle la plainte est préjudiciable. 
 
 Les commissions d’avis et d’enquête peuvent 
également demander de plus amples 
renseignements à ces personnes, à condition 
d’en informer simultanément leur chef de 
corps ou supérieur hiérarchique. 
 
  Le cas échéant, les commissions d’avis et 
d’enquête font des recommandations 

prononce sur la recevabilité de la plainte 
conformément au § 2. 
 
Le plaignant peut introduire un recours contre 
la décision d'irrecevabilité de sa plainte 
auprès des commissions d'avis et d'enquête 
qui traitent la plainte conformément aux § 2 à 
6.  
 
Si la plainte est dirigée contre le chef de corps 
auprès de qui elle a été déposée, les 
compétences qui sont attribuées audit chef de 
corps en vertu de cet article seront exercées 
par le supérieur hiérarchique de celui-ci.  
 
  § 7. Les commissions d'avis et d'enquête 
traitent elles-mêmes la plainte si elles estiment 
qu'aucune autre autorité n'est compétente ou 
qu'elles sont le plus à même de la traiter. Elles 
peuvent également se saisir d'une plainte, 
visée au § 5, qui n'aurait pas été traitée dans le 
délai requis. 
 
  Les plaintes traitées par les commissions 
d'avis et d'enquête sont portées à la 
connaissance du chef de corps de la juridiction 
et du chef de corps ou du supérieur 
hiérarchique de la personne qui fait l'objet de 
la plainte. 
 
  Sans préjudice des compétences du chef de 
corps ou du supérieur hiérarchique, les 
commissions d'avis et d'enquête portent, au 
moment où elles le jugent utile, la plainte à la 
connaissance de la personne contre laquelle la 
plainte est formulée ou à laquelle la plainte est 
préjudiciable. 
 
  Les commissions d'avis et d'enquête peuvent 
décider d'entendre le plaignant, la personne 
contre laquelle la plainte est formulée, ou la 
personne à laquelle la plainte est préjudiciable. 
 
 Les commissions d'avis et d'enquête peuvent 
également demander de plus amples 
renseignements à ces personnes, à condition 
d'en informer simultanément leur chef de 
corps ou supérieur hiérarchique. 
 
  Le cas échéant, les commissions d'avis et 
d'enquête font des recommandations 
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susceptibles d’offrir une solution au problème 
soulevé. 
 
  Les commissions d’avis et d’enquête 
informent le plaignant par écrit de la décision 
prise. 
 
  § 8. Lorsque, à l’issue de la procédure visée au 
§ 5, le plaignant n’est pas satisfait de la réponse 
formulée par le chef de corps ou le supérieur 
hiérarchique, visés au § 4, ou, lorsque celui-ci 
omet de répondre dans le délai requis sans 
justification, il peut s’adresser au Conseil 
supérieur de la Justice. 
 
  Sur la base de l’analyse de la plainte, les 
commissions d’avis et d’enquête font, le cas 
échéant, des recommandations susceptibles 
d’offrir une solution au problème soulevé. 
 

/ 
 
 
 
 
 
  § 9. Sur la base des plaintes, la commission 
d'avis et d'enquête réunie peut adresser aux 
autorités concernées, au ministre de la Justice, 
à la Chambre des représentants et au Sénat 
toute recommandation visant à améliorer le 
fonctionnement de l'ordre judiciaire. 
 
  § 10. Les recommandations formulées par les 
commissions d'avis et d'enquête ne requièrent 
pas l'approbation de l'assemblée générale, 
visée à l'article 259bis-7, § 2, 1°. 
 
  § 11. La Commission d'avis et d'enquête 
réunie établit au moins une fois par an, un 
rapport écrit sur le suivi des plaintes reçues.". 

susceptibles d'offrir une solution au problème 
soulevé. 
 
  Les commissions d'avis et d'enquête 
informent le plaignant par écrit de la décision 
prise. 
 
  § 8. Lorsque, à l'issue de la procédure visée au 
§ 5, le plaignant n'est pas satisfait de la 
réponse formulée par le chef de corps ou le 
supérieur hiérarchique, visés au § 4, ou, 
lorsque celui-ci omet de répondre dans le délai 
requis sans justification, il peut s'adresser au 
Conseil supérieur de la Justice. 
 
  Sur la base de l'analyse de la plainte, les 
commissions d'avis et d'enquête font, le cas 
échéant, des recommandations susceptibles 
d'offrir une solution au problème soulevé. 
 
Les commissions d’avis et d’enquête 
contrôlent le respect par les chefs de corps 
des obligations que leur imposent le présent 
article et les arrêtés d’exécution visés par 
celui-ci.  
 
  § 9. Sur la base des plaintes, la commission 
d'avis et d'enquête réunie peut adresser aux 
autorités concernées, au ministre de la Justice, 
à la Chambre des représentants et au Sénat 
toute recommandation visant à améliorer le 
fonctionnement de l'ordre judiciaire. 
 
  § 10. Les recommandations formulées par les 
commissions d'avis et d'enquête ne requièrent 
pas l'approbation de l'assemblée générale, 
visée à l'article 259bis-7, § 2, 1°. 
 
  § 11. La Commission d'avis et d'enquête 
réunie établit au moins une fois par an, un 
rapport écrit sur le suivi des plaintes reçues.". 
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Modification de la loi du 10 avril 2014  modifiant le Code judiciaire, la loi du 25 avril 2007 
modifiant le Code judiciaire, notamment les dispositions relatives au personnel judiciaire de 
niveau A, aux greffiers et aux secrétaires ainsi que les dispositions relatives à l’organisation 

judiciaire, modifiant la loi du 10 avril 2003 réglant la suppression des juridictions militaires en 
temps de paix ainsi que leur maintien en temps de guerre et modifiant la loi du 31 janvier 2007 sur 

la formation judiciaire et portant création de l’Institut de formation judiciaire 
 
   

Art. 56  Art. 56 
   
La présente loi entre en vigueur le jour de sa 
publication au Moniteur belge à l'exception de 
l'article 42 qui produit ses effets à dater du 1er 
octobre 2002, des articles 2, 3, 12 et 33 qui 
produisent leurs effets le 2 février 2008, et des 
articles 28 et 29 qui entrent en vigueur à une 
date déterminée par le Roi. 

 La présente loi entre en vigueur le jour de sa 
publication au Moniteur belge à l’exception de 
l’article 41 qui produit ses effets à dater du 10 
janvier 2005, des articles 2, 3, 12 et 33 qui 
produisent leurs effets le 2 février 2008, et des 
articles 28 et 29 qui entrent en vigueur à une 
date déterminée par le Roi. 

   
 
Modifications de la loi du 10 avril 2014 modifiant certaines dispositions du Code judiciaire en vue 
d’instaurer une nouvelle carrière pécuniaire pour le personnel judiciaire ainsi qu’un système de 

mandats pour les greffiers en chef et les secrétaires en chef 
 
   

Art. 42 [modification uniquement en 
néerlandais] 

 Art. 42 

   
Au cas où la fonction n'aurait pas fait l'objet 
d'une pondération, visée à l'article 160 du Code 
judiciaire, le membre du personnel désigné aux 
fonctions de greffier en chef ou de secrétaire 
en chef, conformément au même article 160, § 
8, alinéa 3, bénéficie de la dernière échelle de 
traitement attachée à la classe A3 pendant la 
durée de son mandat. 

 Au cas où la fonction n'aurait pas fait l'objet 
d'une pondération, visée à l'article 160 du 
Code judiciaire, le membre du personnel 
désigné aux fonctions de greffier en chef ou de 
secrétaire en chef, conformément au même 
article 160, § 8, alinéa 3, bénéficie de la 
dernière échelle de traitement attachée à la 
classe A3 pendant la durée de son mandat. 

   
Art. 63  Art. 63 

   
Par dérogation à l'article 366ter et 367bis, 
alinéas 2 et 5, du Code judiciaire ainsi qu'aux 
articles 47 et 63 de l'arrêté royal du 10 
novembre 2006 portant statut, carrière et 
statut pécuniaire du personnel judiciaire, le 
membre du personnel contractuel au moment 
de l'entrée en vigueur de la présente loi et qui 
est nommé ultérieurement à titre provisoire 
bénéficie de la deuxième échelle de son grade 
ou de sa classe s'il a bénéficié de la première 
bonification d'échelle de son grade ou de sa 
classe. 
 

 Par dérogation aux articles 366ter et 367bis, 
alinéas 2 et 5, du Code judiciaire ainsi qu'aux 
articles 47 et 63 de l'arrêté royal du 10 
novembre 2006 portant statut, carrière et 
statut pécuniaire du personnel judiciaire, le 
membre du personnel contractuel au moment 
de l'entrée en vigueur de la présente loi et qui 
est nommé ultérieurement à titre provisoire 
bénéficie de la deuxième échelle de son grade 
ou de sa classe s'il a bénéficié de la première 
bonification d'échelle de son grade ou de sa 
classe. 
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  Il bénéficie de la troisième échelle de 
traitement de son grade ou de sa classe s'il a 
obtenu une bonification d'échelle après sa 
première bonification d'échelle. 
 

/ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  L'ancienneté pécuniaire qu'il a obtenue depuis 
le mois où il a bénéficié de sa dernière 
bonification d'échelle est valorisée comme 
ancienneté d'échelle. 
 
  Le présent article s'applique également au 
membre du personnel contractuel qui obtient 
un nouveau contrat de travail dans un délai de 
douze mois à dater de la fin de son contrat 
précédent. 

  Il bénéficie de la troisième échelle de 
traitement de son grade ou de sa classe s'il a 
obtenu une bonification d'échelle après sa 
première bonification d'échelle. 
 
Par dérogation à l’article 366ter du Code 
judiciaire et à l’article 63 de l’arrêté royal du 
10 novembre 2006 portant statut, carrière et 
statut pécuniaire du personnel judiciaire, le 
membre du personnel qui est contractuel à 
l’entrée en vigueur de la présente loi et qui 
est nommé ultérieurement stagiaire dans le 
même grade ou la même classe, conserve, 
dans le cas où son nouveau traitement serait 
moins élevé, son ancien traitement jusqu’à ce 
qu’il obtienne, dans la nouvelle échelle de 
traitement attachée à son grade ou sa classe, 
un traitement au moins égal, et ce sans 
préjudice de l’article 367bis, alinéas 2 et 5, du 
Code judiciaire, de l’article 47 de l’arrêté royal 
du 10 novembre 2006 portant statut, carrière 
et statut pécuniaire du personnel judiciaire et 
des alinéas 1er et 2 du présent article. 
 
  L'ancienneté pécuniaire qu'il a obtenue 
depuis le mois où il a bénéficié de sa dernière 
bonification d'échelle est valorisée comme 
ancienneté d'échelle. 
 
  Le présent article s'applique également au 
membre du personnel contractuel qui obtient 
un nouveau contrat de travail dans un délai de 
douze mois à dater de la fin de son contrat 
précédent. 

   
Modifications de la loi du 5 mai 2014 relative à 

l’internement des personnes 
 

 Modifications de la loi du 5 mai 2014 relative 
à l’internement […] 

 
   

Art. 3  Art. 3 
 

 
Pour l’application de la présente loi, il y a lieu 

d’entendre par: 
 
1° le ministre: le ministre de la Justice; 
 
2° le directeur: 
a) le fonctionnaire chargé de la gestion locale 

d’une prison ou d’un établissement ou d’une 
section de défense sociale, organisé par 

  
Pour l’application de la présente loi, il y a 

lieu d’entendre par: 
 
1° […] 
 
2° le directeur : le fonctionnaire chargé de 

la gestion locale d'une prison ou de la gestion 
locale d'un établissement ou d'une section de 
défense sociale organisé par l'autorité 
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l’autorité fédérale; 
b) le responsable, ou la personne désignée 

par celui-ci, d’un centre de psychiatrie légale ou 
d’un établissement reconnu par l’autorité 
compétente, qui est organisé par une 
institution privée, une Communauté ou une 
Région ou par une autorité locale, qui est en 
mesure de dispenser les soins appropriés à la 
personne internée et qui a conclu un accord de 
coopération, tel que visée au 5° relatif à 
l’application de la présente loi; 

 
3° le médecin en chef: le médecin psychiatre 

en chef ou son remplaçant dans un 
établissement visé au 4°, c) ou au 4°, d); 

 
 
4° l’établissement: 
 
a) la section psychiatrique d’une prison; 
 
b) l’établissement ou la section de défense 

sociale organisé par l’autorité fédérale; 
 
 
c) le centre de psychiatrie légale organisé par 

l’autorité fédérale, désigné par arrêté délibéré 
en Conseil des ministres, sur la proposition des 
ministres qui ont la Justice, la Santé publique et 
les Affaires sociales dans leurs attributions; 

 
 
d) l’établissement reconnu par l’autorité 

compétente, qui est organisé par une 
institution privée, une Communauté ou une 
Région ou par une autorité locale, qui est en 
mesure de dispenser les soins appropriés à la 
personne internée et qui a conclu un accord de 
coopération, tel que visé au 5° relatif à 
l’application de la présente loi; 

 
5° l’accord de coopération: l’accord conclu 

entre un ou plusieurs établissements, d’une 
part, et le ministre de la Justice ainsi que le 
ministre compétent pour la politique en 
matière de dispensation de soins dans ces 
établissements, d’autre part, qui fixe les 
aspects suivants: le nombre minimum de 
personnes internées que l’établissement ou les 
établissements sont prêts à accueillir dans le 
cadre d’un placement, les profils qui peuvent 

fédérale, ou son délégué ; 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3° le responsable des soins : la personne 

responsable des soins au sein d'un 
établissement visé au 4°, c) et d), ou son 
délégué ; 

 
4° l’établissement: 
 
a) l’annexe psychiatrique d’une prison; 
 
b) l’établissement ou la section de défense 

sociale organisé par l’autorité fédérale; 
 
 
c) le centre de psychiatrie légale organisé 

par l’autorité fédérale, désigné par arrêté 
délibéré en Conseil des ministres, sur la 
proposition des ministres qui ont la Justice, la 
Santé publique et les Affaires sociales dans 
leurs attributions; 

 
d) l’établissement reconnu par l’autorité 

compétente, qui est organisé par une 
institution privée, une Communauté ou une 
Région ou par une autorité locale, qui est en 
mesure de dispenser les soins appropriés à la 
personne internée et qui a conclu un accord 
concernant le placement, tel que visé au 5° 
relatif à l’application de la présente loi; 

 
5° l’ accord concernant le placement: 

l’accord conclu entre un ou plusieurs 
établissements visés au 4°, d), d’une part, et le 
ministre de la Justice ainsi que le ministre 
compétent pour la politique en matière de 
dispensation de soins dans ces établissements, 
d’autre part, qui fixe les aspects suivants: le 
nombre minimum de personnes internées que 
l’établissement ou les établissements sont 
prêts à accueillir dans le cadre d’un placement, 
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donner lieu à un placement et la procédure à 
suivre en vue d’un placement; 

 
 
6° la chambre de protection sociale: la 

chambre du tribunal de l’application des peines 
exclusivement compétente pour les affaires 
d’internement, sauf les exceptions prévues par 
le Roi; 

 
7° le juge d’internement: le magistrat 

président de la chambre du tribunal de 
l’application des peines exclusivement 
compétente pour les affaires d’internement; 

 
8° le ministère public: le ministère public 

près le tribunal de l’application des peines; 
 
9° la victime: les catégories suivantes de 

personnes qui, dans les cas prévus par la 
présente loi, peuvent demander, en cas 
d’octroi d’une modalité d’exécution, à être 
informées et/ou entendues selon les règles 
fixées par le Roi: 

 
 
 
a) la personne physique dont l’action civile 

est déclarée recevable et fondée; 
 
b) la personne physique à l’égard de laquelle 

il existe un jugement ou un arrêt établissant 
que des infractions ont été commises à son 
encontre, ou son représentant légal; 

 
c) la personne physique qui n’a pas pu se 

constituer partie civile, par suite d’une situation 
d’impossibilité matérielle ou de vulnérabilité; 

 
 
d) le proche parent de la personne dont le 

décès est causé directement par l’infraction ou 
le proche parent d’une personne décédée qui 
s’était constituée partie civile; par proche 
parent, il faut entendre l’époux/l’épouse de la 
personne décédée, la personne avec qui elle 
cohabitait et avait une relation affective 
durable, un ascendant ou un descendant, un 
frère ou une sœur, une autre personne qui 
dépendait d’elle; 

 

les profils qui peuvent donner lieu à un 
placement et la procédure à suivre en vue d’un 
placement; 

 
6° la chambre de protection sociale: la 

chambre du tribunal de l’application des 
peines exclusivement compétente pour les 
affaires d’internement, sauf les exceptions 
prévues par le Roi; 

 
7° le juge d'internement : le président de la 

chambre de protection sociale ;" 
 
 
 
8° le ministère public: le ministère public 

près le tribunal de l’application des peines; 
 
9° la victime: les catégories suivantes de 

personnes qui, dans les cas prévus par la 
présente loi, peuvent demander, en cas 
d’octroi d’une modalité d’exécution, à être 
informées , et entendues ou à faire imposer 
des conditions dans son intérêt lors de l’octroi 
des modalités d’exécution selon les règles 
fixées par le Roi: 

 
a) la personne physique dont l’action civile 

est déclarée recevable et fondée; 
 
b) la personne physique à l’égard de laquelle 

il existe un jugement ou un arrêt établissant 
que des infractions ont été commises à son 
encontre, ou son représentant légal; 

 
c) la personne physique qui n’a pas pu se 

constituer partie civile, par suite d’une 
situation d’impossibilité matérielle ou de 
vulnérabilité; 

 
d) le proche parent de la personne dont le 

décès est causé directement par l’infraction ou 
le proche parent d’une personne décédée qui 
s’était constituée partie civile; par proche 
parent, il faut entendre l’époux/l’épouse de la 
personne décédée, la personne avec qui elle 
cohabitait et avait une relation affective 
durable, un ascendant ou un descendant, un 
frère ou une sœur, une autre personne qui 
dépendait d’elle; 
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e) un proche d’une victime non décédée qui, 
par suite d’une situation d’impossibilité 
matérielle ou de vulnérabilité, n’a pas pu se 
constituer partie civile; par proche, il faut 
entendre l’époux/l’épouse de la victime non 
décédée, la personne avec qui elle cohabite et 
a une relation affective durable, un ascendant 
ou un descendant, un frère ou une sœur, une 
autre personne qui dépend d’elle. 

 
/ 

 
 
 
 
 
 
 
 
À l’égard des personnes relevant des 

catégories visées aux c), d) et e), le juge 
d’internement apprécie, à leur demande, 
conformément aux dispositions du titre III, si 
elles ont un intérêt direct et légitime; 

 
10° l’urgence: une circonstance dont 

l’application est laissée à la décision 
discrétionnaire de la chambre de protection 
sociale du tribunal de l’application des peines 
et qui a trait à une demande d’octroi, de 
modification ou de retrait d’une modalité 
d’exécution dont le délibéré doit intervenir 
immédiatement, dans l’intérêt de la sécurité 
et/ou de la réinsertion de la personne internée 
dans la société, sans convocation ni 
comparution des parties; 

 
11° l’ordonnance de cabinet: une décision du 

président unique de la chambre de protection 
sociale du tribunal de l’application des peines, 
sans convocation ni comparution des parties. 
 

e) un proche d’une victime non décédée qui, 
par suite d’une situation d’impossibilité 
matérielle ou de vulnérabilité, n’a pas pu se 
constituer partie civile; par proche, il faut 
entendre l’époux/l’épouse de la victime non 
décédée, la personne avec qui elle cohabite et 
a une relation affective durable, un ascendant 
ou un descendant, un frère ou une sœur, une 
autre personne qui dépend d’elle. 

 
f) la personne physique qui fait part de son 

souhait à être informée, à être entendue en 
qualité de victime ou à faire imposer des 
conditions dans son intérêt lors de l’octroi des 
modalités d’exécution après que 
l’internement a été ordonné par une 
juridiction au sujet des infractions commises à 
son égard. 

 
À l’égard des personnes relevant des 

catégories visées aux c), d), e) et f), le juge 
d’internement apprécie, à leur demande, 
conformément aux dispositions du titre III, si 
elles ont un intérêt direct et légitime; 

 
10° […] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
11° l’ordonnance de cabinet : une décision 

du juge d'internement, sans convocation ni 
comparution des parties. 

   
Art. 4 

 
 Art. 4 

 
§ 1er. Les personnes visées à l’article 3, 9°, c), 

d) et e), qui, dans les cas prévus par la loi, 
souhaitent être informées sur l’octroi d’une 
modalité d’internement, être entendues ou 
faire imposer des conditions pour des 
modalités d’exécution, adressent une demande 

 § 1er. Les personnes visées à l’article 3, 9°, c), 
d), e) et f), qui, dans les cas prévus par la loi, 
souhaitent être informées sur l’octroi d’une 
modalité d’internement, être entendues ou 
faire imposer des conditions pour des 
modalités d’exécution, adressent une 
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écrite au juge d’internement près le tribunal de 
l’application des peines établi dans le ressort de 
la cour d’appel où la juridiction d’instruction ou 
de jugement a ordonné l’internement. 

 
Le greffe communique sans délai une copie 

de la demande au ministère public. Le 
ministère public rend son avis dans les sept 
jours de la réception de la copie. 

 
§ 2. Les personnes visées au § 1er peuvent, à 

tout moment, se faire représenter ou assister 
par leur conseil. Elles peuvent également se 
faire assister par le délégué d’un organisme 
public ou d’une association agréée à cette fin 
par le Roi. 

 
§ 3. Si le juge d’internement l’estime utile 

pour pouvoir statuer sur l’intérêt direct et 
légitime, il peut demander au requérant de 
fournir à cet égard des informations 
complémentaires lors d’une audience. Cette 
audience doit se tenir au plus tard un mois 
après la réception de la demande visée au § 1er. 

 
 
§ 4. Le juge d’internement statue sur 

l’intérêt direct et légitime dans les quinze jours 
de la réception de la demande ou, si une 
audience a eu lieu, dans les quinze jours de la 
mise en délibéré. La décision est notifiée par 
écrit au requérant ou à son conseil et portée 
par écrit à la connaissance du ministère public. 

 
 
§ 5. Cette décision n’est susceptible d’aucun 

recours. 

demande écrite au juge d’internement […] 
dans le ressort de la cour d’appel où la 
juridiction d’instruction ou de jugement a 
ordonné l’internement. 

 
Le greffe communique sans délai une copie 

de la demande au ministère public. Le 
ministère public rend son avis dans les sept 
jours de la réception de la copie. 

 
§ 2. Les personnes visées au § 1er peuvent, à 

tout moment, se faire représenter ou assister 
par leur conseil. Elles peuvent également se 
faire assister par le délégué d’un organisme 
public ou d’une association agréée à cette fin 
par le Roi. 

 
§ 3. Si le juge d’internement l’estime utile 

pour pouvoir statuer sur l’intérêt direct et 
légitime, il peut demander au requérant de 
fournir à cet égard des informations 
complémentaires lors d’une audience. Cette 
audience doit se tenir au plus tard un mois 
après la réception de la demande visée au 
§ 1er. 

 
§ 4. Le juge d’internement statue sur 

l’intérêt direct et légitime dans les quinze jours 
de la réception de la demande ou, si une 
audience a eu lieu, dans les quinze jours de la 
mise en délibéré. La décision est notifiée par 
écrit au requérant ou à son conseil et portée 
par écrit à la connaissance du ministère public. 

 
 
§ 5. Cette décision n’est susceptible d’aucun 

recours. 
Art. 5 

 
 Art. 5 

 
§ 1er. Lorsqu’il y a des raisons de considérer 

qu’une personne se trouve dans une situation 
visée à l’article 9, le procureur du Roi, le juge 
d’instruction ou les juridictions d’instruction ou 
de jugement ordonnent une expertise 
psychiatrique médicolégale ou une expertise 
psychologique médicolégale afin de vérifier: 

 
1° si, au moment des faits et au moment de 

l’expertise, la personne était atteinte d’un 
trouble mental qui a aboli ou gravement altéré 
sa capacité de discernement ou de contrôle de 

 § 1er. Lorsqu'il y a des raisons de considérer 
qu'une personne se trouve dans une situation 
visée à l'article 9, le procureur du Roi, le juge 
d'instruction ainsi que les juridictions 
d'instruction ou de jugement ordonnent une 
expertise psychiatrique médicolégale afin 
d'établir, à tout le moins : 
 
1° si, au moment des faits, la personne était 
atteinte d'un trouble mental qui a aboli ou 
gravement altéré sa capacité de discernement 
ou de contrôle de ses actes et si, au moment 
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ses actes; 
 
 
 
 
2° s’il existe une possibilité de lien causal 

entre le trouble mental et les faits; 
 
3° si, du fait du trouble mental, 

éventuellement conjugué à d’autres facteurs de 
risque, la personne risque de commettre de 
nouvelles infractions; 

 
 
4° a) si, le cas échéant, la personne peut être 

traitée, suivie, soignée et de quelle manière, en 
vue de sa réinsertion dans la société; 

 
b) si, dans le cas où la prévention porterait 

sur des faits visés aux articles 372 à 378 du 
Code pénal ou sur des faits visés aux articles 
379 à 387 du même Code, commis sur des 
mineurs ou avec leur participation, il est 
nécessaire d’imposer une guidance ou un 
traitement spécialisé. 

 
§ 2. L’expertise psychiatrique médicolégale 

est effectuée sous la conduite et la 
responsabilité d’un expert qui satisfait aux 
conditions fixées par l’article 2, § 1er, de l’arrêté 
royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à 
l’exercice des professions des soins de santé. 

 
 
L’expertise peut également être effectuée 

par un collège ou avec l’assistance d’autres 
spécialistes en sciences comportementales, 
toujours sous la conduite de l’expert précité. 

 
En outre, l’expert dirigeant doit avoir été 

agréé préalablement par le ministre compétent 
ou par son délégué. 

 
Dans les six mois à compter de l’entrée en 

vigueur du présent article, le Roi détermine sur 
la proposition des ministres qui ont la Santé 
publique et la Justice dans leurs attributions les 
conditions et la procédure de délivrance de cet 
agrément. Il détermine les droits et obligations 
des experts agréés. Il détermine les sanctions 
qui peuvent être appliquées en cas de non-

de l'expertise, la personne était atteinte d'un 
trouble mental qui a aboli ou gravement 
altéré sa capacité de discernement ou de 
contrôle de ses actes ; 
 
2° s’il existe une possibilité de lien causal 
entre le trouble mental et les faits ; 
 
3° si, du fait du trouble mental, le cas échéant 
conjugué à d’autres facteurs de risque, la 
personne risque de commettre de nouvelles 
infractions, comme prévue dans l’article 9, § 
1, a) ; 
 
4°si, le cas échéant, la personne peut être 
traitée, suivie, soignée et de quelle manière, 
en vue de sa réinsertion dans la société ; 
 
5° si, dans le cas où la prévention porterait sur 
des faits visés aux articles 372 à 378 du Code 
pénal ou sur des faits visés aux articles 379 à 
387 du même Code, commis sur des mineurs 
ou avec leur participation, il est nécessaire 
d’imposer une guidance ou un traitement 
spécialisé. 
 
§ 2. L'expertise psychiatrique médicolégale 
est réalisée sous la conduite et la 
responsabilité d'un expert, titulaire d'un titre 
professionnel de psychiatre médicolégal, qui 
satisfait aux conditions fixées en vertu de la 
loi coordonnée du 10 mai 2015 relative à 
l'exercice des professions des soins de santé. 
 
L'expertise peut également être réalisée en 
collège ou avec l’assistance d’autres 
spécialistes en sciences comportementales, 
toujours sous la conduite de l’expert précité. 
 
§ 3. L'expert rédige, à partir de ses 
constatations, un rapport circonstancié, 
conformément aux modèles fixés par le Roi. 
 
L'instance requérante peut, si elle l'estime 
nécessaire, demander une actualisation de 
l'expertise. 
 
§ 4. Sans préjudice de la possibilité pour 
l'instance requérante de faire procéder à une 
nouvelle expertise conformément aux 
dispositions de la présente loi, les expertises 
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respect des conditions d’agrément. 
 
Les expertises effectuées par des experts 

avant l’entrée en vigueur des conditions 
d’agrément précitées restent valides. 

 
Dans le cadre de son expertise, l’expert doit 

recueillir tous les renseignements utiles auprès 
du médecin traitant de l’intéressé et, le cas 
échéant, auprès des autres ou précédents 
dispensateurs de soins psychiatriques de ce 
dernier. Cette concertation doit se dérouler 
conformément au cadre déontologique 
applicable. 

 
§ 3. Sans préjudice de la possibilité dont 

dispose l’instance requérante de faire effectuer 
une nouvelle expertise conformément aux 
dispositions de la présente loi, les expertises 
qui ont été effectuées avant l’entrée en vigueur 
de l’arrêté royal visé au § 2, alinéa 4, restent 
valides. 

 
L’instance requérante peut demander une 

actualisation de l’expertise si elle l’estime 
nécessaire. Cette actualisation fait l’objet d’un 
rapport établi par l’expert, conformément au 
modèle fixé par le Roi. 

 
§ 4. L’expert rédige, à partir de ses 

constatations, un rapport circonstancié, 
conformément au modèle fixé par le Roi. 

 
§ 5. Il est créé, au sein du Service public 

fédéral Santé publique, une cellule de 
“surveillance étendue de la qualité”. Cette 
cellule a pour mission de vérifier si les rapports 
des experts satisfont aux normes de qualité, sur 
la forme comme sur le contenu, avant qu’ils 
soient transmis au tribunal, sans remettre en 
cause l’indépendance de la décision de l’expert. 

 
§ 6. L’expert perçoit des honoraires horaires 

qui sont fixés conformément au tarif déterminé 
dans la nomenclature des soins de santé pour 
une séance d’un traitement 
psychothérapeutique d’un médecin accrédité. 

débutées avant l'entrée en vigueur de 
l'arrêté. ministériel du 28 octobre 2015 fixant 
les critères spéciaux d'agrément des médecins 
spécialistes porteurs du titre professionnel 
particulier en psychiatrie médico-légale, ainsi 
que des maîtres de stage et des services de 
stage. 
 
§ 5. L'expert perçoit des honoraires, fixés 
conformément au tarif fixé pour le traitement 
psychothérapeutique d'un psychiatre 
accrédité dans la nomenclature des 
prestations de santé, conformément les 
modalités fixées par le Roi. 
 
 

 
 
 
 

  



9031590/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

Art. 6 
 

 Art. 6 
 

§ 1er. Lorsqu’il existe des raisons de croire 
qu’une personne incarcérée en vertu de la loi 
du 20 juillet 1990 relative à la détention 
préventive se trouve dans un état visé à l’article 
9, le juge d’instruction et les juridictions 
d’instruction ou de jugement peuvent ordonner 
qu’elle fasse l’objet d’une expertise 
psychiatrique médicolégale avec mise en 
observation. 

 
 
 
 
 
 

 
Dans ce cas, ils désignent la section 

psychiatrique de la prison ou le centre 
d’observation clinique sécurisé créé par le Roi, 
où l’inculpé doit être transféré pour mise en 
observation. 

 
§ 2. Durant la mise en observation dans une 

section psychiatrique d’une prison ou dans le 
centre d’observation clinique sécurisé créé par 
le Roi, qui ne peut excéder deux mois, les 
dispositions de la loi du 20 juillet 1990 relative 
à la détention préventive restent applicables à 
l’inculpé. 

 
§ 3. À l’issue de la période d’observation, 

c’est-à-dire soit au plus tard à l’expiration du 
délai visé au § 2, soit lorsque cette période 
prend fin par décision de l’autorité judiciaire 
qui a ordonné la mise en observation, l’inculpé 
réintègre une prison et reste détenu en vertu 
du mandat d’arrêt, sauf si son internement 
avec incarcération immédiate est ordonné 
conformément à l’article 10. 

 
La mise en observation prend fin en cas de 

levée du mandat d’arrêt. 

 § 1er. Lorsqu'il existe des raisons de croire 
qu'une personne incarcérée en vertu de la loi 
du 20 juillet 1990 relative à la détention 
préventive se trouve dans un état visé à 
l'article 9 et que l'expert indique dans son 
rapport qu'une expertise psychiatrie 
médicolégale avec mise en observation est 
nécessaire pour pouvoir se prononcer sur les 
points mentionnés à l'article 5, § 1er, le juge 
d'instruction et les juridictions d'instruction 
ou de jugement peuvent ordonner que 
l'inculpé fasse l'objet d'une telle expertise. 

 
Cette décision n’est susceptible d’aucun 

recours. 
 
Dans ce cas, l'inculpé est transféré pour 

mise en observation au centre d'observation 
clinique sécurisé créé par le Roi. Le Roi 
détermine le nombre de places dans ce 
centre. 

 
§ 2. Durant la mise en observation […], qui 

ne peut excéder deux mois, les dispositions de 
la loi du 20 juillet 1990 relative à la détention 
préventive restent applicables à l’inculpé. 

 
 
 
 
§ 3. À l’issue de la période d’observation, 

c’est-à-dire soit au plus tard à l’expiration du 
délai visé au § 2, soit lorsque cette période 
prend fin par décision de l’autorité judiciaire 
qui a ordonné la mise en observation, l’inculpé 
réintègre une prison et reste détenu en vertu 
du mandat d’arrêt, sauf si son internement 
avec incarcération immédiate est ordonné 
conformément à l’article 10. 

 
La mise en observation prend fin en cas de 

levée du mandat d’arrêt. 
 

   
Art. 7 

 
 Art. 7 

 
La personne qui fait l’objet d’une expertise 

psychiatrique médicolégale peut, à tout 
moment, se faire assister par une personne de 

 La personne qui fait l’objet d’une expertise 
psychiatrique médicolégale peut, à tout 
moment, se faire assister par un médecin de 



904 1590/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

confiance ou par un avocat. Elle peut 
également communiquer par écrit aux experts 
judiciaires toutes les informations utiles pour 
l’expertise que lui fournit le médecin ou le 
psychologue de son choix. Ce médecin ou 
psychologue est informé des finalités de 
l’expertise psychiatrique. 

 
Les experts judiciaires se prononcent sur ces 

informations avant de formuler leurs 
conclusions et les joignent à leur rapport. 

son choix ou par un avocat. Elle peut 
également communiquer par écrit aux experts 
judiciaires toutes les informations utiles pour 
l’expertise que lui fournit le prestataire de 
soins de son choix. Ce prestataire de soins est 
informé des finalités de l’expertise 
psychiatrique. 

 
Les experts judiciaires se prononcent sur ces 

informations avant de formuler leurs 
conclusions et les joignent à leur rapport 

   
Art. 8 

 
 Art. 8 

 
 1er. À la fin de ses travaux, l’expert envoie 

pour lecture au conseil de l’inculpé et au 
ministère public, ses constatations, auxquelles 
il joint déjà un avis provisoire. À moins qu’un 
délai n’ait été antérieurement déterminé par le 
juge, l’expert fixe un délai raisonnable, compte 
tenu de la nature de l’affaire, dans lequel le 
conseil de l’inculpé doit formuler ses 
observations. Sauf décision contraire du juge 
ou circonstances particulières visées par 
l’expert en son avis provisoire, ce délai est d’au 
moins quinze jours. 

 
L’expert reçoit les observations du conseil de 

l’inculpé et, le cas échéant, de l’expert désigné 
par celui-ci, avant l’expiration de ce délai. 
L’expert ne tient aucun compte des 
observations qu’il reçoit après l’expiration de 
ce délai. 

 
§ 2. Le rapport final est daté. II contient 

également le relevé des documents et des 
notes remis par le conseil de l’inculpé aux 
experts ainsi que les remarques y afférentes. Le 
rapport est, à peine de nullité, signé par 
l’expert. 

 
La signature de l’expert est, à peine de 

nullité, précédée du serment ainsi conçu: “Je 
jure avoir rempli ma mission en honneur et 
conscience, avec exactitude et probité.” 

 
Le jour du dépôt du rapport, l’expert envoie, 

par lettre recommandée à la poste ou par 
courriel, une copie du rapport au conseil de la 
personne examinée. 

 

 § 1er. À la fin de ses travaux, l’expert envoie 
pour lecture à l’avocat de l’inculpé et au 
ministère public, ses constatations, auxquelles 
il joint déjà un avis provisoire. À moins qu’un 
délai n’ait été antérieurement déterminé par le 
juge, l’expert fixe un délai raisonnable, compte 
tenu de la nature de l’affaire, dans lequel 
l’avocat de l’inculpé doit formuler ses 
observations. Sauf décision contraire du juge 
ou circonstances particulières visées par 
l’expert en son avis provisoire, ce délai est d’au 
moins quinze jours. 

 
L’expert reçoit les observations de l’avocat 

de l’inculpé et, le cas échéant, de l’expert 
désigné par celui-ci, avant l’expiration de ce 
délai. L’expert ne tient aucun compte des 
observations qu’il reçoit après l’expiration de 
ce délai. 

 
§ 2. Le rapport final est daté. II contient 

également le relevé des documents et des 
notes remis par l’avocat de l’inculpé aux 
experts ainsi que les remarques y afférentes. 
Le rapport est, à peine de nullité, signé par 
l’expert. 

 
La signature de l’expert est, à peine de 

nullité, précédée du serment ainsi conçu: “Je 
jure avoir rempli ma mission en honneur et 
conscience, avec exactitude et probité.” 

 
Le jour du dépôt du rapport, l’expert envoie, 

par lettre recommandée à la poste ou par 
courriel, une copie du rapport à l’avocat de la 
personne examinée. 



9051590/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

   
Art. 9 

 
 Art. 9 

 
§ 1er. Les juridictions d’instruction, sauf s’il 

s’agit d’un crime ou d’un délit considéré 
comme un délit politique ou comme un délit de 
presse, et les juridictions de jugement peuvent 
ordonner l’internement d’une personne: 

 
a) qui a commis un fait qualifié crime ou délit 

punissable d’une peine d’emprisonnement; et 
 
b) qui, au moment du jugement, est atteinte 

d’un trouble mental qui abolit ou altère 
gravement sa capacité de discernement ou de 
contrôle de ses actes et 

 
c) pour laquelle le danger existe qu’elle 

commette de nouvelles infractions en raison de 
son trouble mental, éventuellement combiné 
avec d’autres facteurs de risque. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§ 2. Le juge prend sa décision après qu’a été 

effectuée l’expertise psychiatrique 
médicolégale visée à l’article 5, ou après 
l’actualisation d’une expertise antérieure. 

 § 1er. Les juridictions d'instruction, sauf s'il 
s'agit d'un crime ou d'un délit politique ou de 
presse, et les juridictions de jugement 
peuvent ordonner l'internement d'une 
personne : 

 
a) qui a commis un ou plusieurs des faits 

suivants: 
 
- un crime qui ne peut être correctionnalisé 

en application de l'article 2 de la loi du 4 
octobre 1867 sur les circonstances 
atténuantes ; 

 
- un crime qui peut être correctionnalisé en 

application de l'article 2 de la loi du 4 octobre 
1867 sur les circonstances atténuantes, si le 
fait a provoqué une atteinte ou une menace 
de l'intégrité physique ou psychique ; 

 
- un délit qui a provoqué une atteinte ou 

une menace de l'intégrité physique ou 
psychique ; et 

 
b) qui, au moment du jugement, est 

atteinte d'un trouble mental qui altère 
gravement sa capacité de discernement ou de 
contrôle de ses actes ; et 

 
c) qui risque, du fait de son trouble mental, 

éventuellement conjugué à d’autres facteurs 
de risque, de commettre de nouvelles 
infractions mentionnées sous a). 

 
Dans les cas visés au 1°, b) et c), la 

juridiction d’instruction ou la juridiction de 
jugement apprécie de manière motivée si le 
fait a provoqué une atteinte ou une menace 
de l'intégrité physique ou psychique. 

 
§ 2. Le juge prend sa décision après qu’a été 

effectuée l’expertise psychiatrique 
médicolégale visée à l’article 5, ou après 
l’actualisation d’une expertise antérieure. 

   
Art. 10 

 
 Art. 10 

 
Lorsque les juridictions d’instruction ou de  Lorsque les juridictions d’instruction ou de 
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jugement internent le prévenu ou l’accusé, 
alors qu’il n’est pas ou plus détenu, elles 
peuvent, sur réquisition du procureur du Roi, 
ordonner son incarcération immédiate s’il est à 
craindre que le prévenu ou l’accusé tente de se 
soustraire à l’exécution de la mesure de sûreté 
ou s’il est à craindre que le prévenu ou l’accusé 
représente un danger sérieux et immédiat pour 
l’intégrité physique ou psychique de tiers ou 
pour lui-même. Cette décision doit préciser les 
circonstances de l’affaire qui justifient cette 
crainte. 

 
Un débat distinct doit être consacré à la prise 

de cette décision, immédiatement après le 
verdict d’internement. Le prévenu ou l’accusé 
et son conseil sont entendus s’ils sont présents. 
Ces décisions ne sont pas susceptibles 
d’opposition ou d’appel. 

jugement internent l'intéressé, alors qu’il 
n’est pas ou plus détenu, elles peuvent, sur 
réquisition du procureur du Roi, ordonner son 
incarcération immédiate s’il est à craindre que 
le prévenu, l’accusé ou l’inculpé tente de se 
soustraire à l’exécution de la mesure de sûreté 
ou s’il est à craindre que l’intéressé représente 
un danger sérieux et immédiat pour l’intégrité 
physique ou psychique de tiers ou pour lui-
même. Cette décision doit préciser les 
circonstances de l’affaire qui justifient cette 
crainte. 

 
Un débat distinct doit être consacré à la 

prise de cette décision, immédiatement après 
le verdict d’internement. Le prévenu, l’accusé 
ou l’inculpé et son avocat sont entendus s’ils 
sont présents. Ces décisions ne sont pas 
susceptibles d’opposition ou d’appel. 

   
Art. 11 

 
 Art. 11 

 
   

Si, au moment où l’internement est ordonné, 
le prévenu ou l’accusé est détenu ou si le juge 
ordonne l’internement avec incarcération 
immédiate d’un inculpé ou d’un accusé, 
l’internement se déroule provisoirement dans 
la section psychiatrique d’une prison. 

 Si, au moment où l’internement est 
ordonné, le prévenu, l’accusé ou l’inculpé est 
détenu ou si le juge ordonne l’internement 
avec incarcération immédiate […], 
l’internement se déroule provisoirement dans 
la section psychiatrique d’une prison. 

   
Art. 12 

 
 Art. 12 

 
   
Les juridictions d’instruction ou de jugement 

peuvent, par ordonnance distincte et motivée, 
laisser ou remettre en liberté, en lui imposant 
ou non de respecter une ou plusieurs 
conditions, un prévenu ou un accusé qui se 
trouve dans une situation d’incarcération visée 
aux articles 10 et 11. 

 
Cette ordonnance n’est pas susceptible 

d’opposition ou d’appel. 
 

 Les juridictions d’instruction ou de jugement 
peuvent, par ordonnance distincte et motivée, 
laisser ou remettre en liberté, en lui imposant 
ou non de respecter une ou plusieurs 
conditions, un prévenu, un accusé ou un 
inculpé qui se trouve dans une situation 
d’incarcération visée aux articles 10 et 11. 

 
Cette ordonnance n’est pas susceptible 

d’opposition ou d’appel. 
 

   
Art. 13 

 
 Art. 13 

 
§ 1er. Lorsque la chambre du conseil ou la 

chambre des mises en accusation est saisie de 
la réquisition ou de la demande d’internement, 

 § 1er. Lorsque la chambre du conseil ou la 
chambre des mises en accusation est saisie de 
la réquisition ou de la demande d’internement, 
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elle fait indiquer, quinze jours au moins à 
l’avance, dans un registre spécial tenu au 
greffe, les lieu, jour et heure de la comparution. 
Ce délai est réduit à trois jours lorsqu’un des 
inculpés est en détention préventive ou a été 
incarcéré immédiatement en application de 
l’article 10. Le greffier avertit, par télécopie ou 
par lettre recommandée à la poste, l’inculpé, la 
partie civile et leurs conseils, que le dossier est 
mis à leur disposition au greffe en original ou 
en copie et qu’ils peuvent en prendre 
connaissance et en lever copie. 

 
De la même manière, le greffier avertit 

également, sur les indications du ministère 
public, les personnes lésées qui ne se sont pas 
encore portées partie civile. 

 
§ 2. L’inculpé et la partie civile peuvent 

demander au juge d’instruction, dans le délai 
fixé au § 1er, l’accomplissement d’actes 
d’instruction complémentaires, conformément 
à l’article 61quinquies du Code d’instruction 
criminelle. Dans ce cas, le règlement de la 
procédure est suspendu. Lorsque la demande a 
été définitivement traitée, l’affaire est à 
nouveau fixée devant la chambre du conseil 
suivant les formes et les délais prévus au § 1er. 

 
§ 3. La chambre du conseil statue sur le 

rapport du juge d’instruction, le procureur du 
Roi, la partie civile et l’inculpé entendus. 

 
Les parties civiles peuvent se faire assister 

d’un conseil ou être représentées par lui. 
L’inculpé est toujours assisté d’un conseil. La 
chambre du conseil peut néanmoins ordonner 
la comparution personnelle des parties. Cette 
ordonnance n’est pas susceptible de recours. 
L’ordonnance est signifiée à la partie qu’elle 
concerne, à la requête du procureur du Roi, et 
emporte citation à comparaître à la date fixée. 
Si ladite partie ne comparaît pas, la chambre du 
conseil statue et l’ordonnance est réputée 
contradictoire. 

 
Lorsque la chambre du conseil tient la cause 

en délibéré pour prononcer son ordonnance, 
elle fixe le jour de ce prononcé. 

 
 

elle fait indiquer, quinze jours au moins à 
l’avance, dans un registre spécial tenu au 
greffe, les lieu, jour et heure de la 
comparution. Ce délai est réduit à trois jours 
lorsqu’un des inculpés est en détention 
préventive ou a été incarcéré immédiatement 
en application de l’article 10. Le greffier avertit, 
par télécopie ou par lettre recommandée à la 
poste, l’inculpé, la partie civile et leurs avocats, 
que le dossier est mis à leur disposition au 
greffe en original ou en copie et qu’ils peuvent 
en prendre connaissance et en lever copie. 

 
De la même manière, le greffier avertit 

également, sur les indications du ministère 
public, les personnes lésées qui ne se sont pas 
[…] portées partie civile. 

 
§ 2. L’inculpé et son avocat et la partie civile 

peuvent demander au juge d’instruction, dans 
le délai fixé au § 1er, l’accomplissement d’actes 
d’instruction complémentaires, conformément 
à l’article 61quinquies du Code d’instruction 
criminelle. Dans ce cas, le règlement de la 
procédure est suspendu. Lorsque la demande a 
été définitivement traitée, l’affaire est à 
nouveau fixée devant la chambre du conseil 
suivant les formes et les délais prévus au § 1er. 

 
§ 3. La chambre du conseil statue sur le 

rapport du juge d’instruction, le procureur du 
Roi, la partie civile et l’inculpé entendus. 

 
Les parties civiles peuvent se faire assister 

d’un conseil ou être représentées par lui. 
L’inculpé est toujours assisté d’un conseil. La 
chambre du conseil peut néanmoins ordonner 
la comparution personnelle des parties. Cette 
ordonnance n’est pas susceptible de recours. 
L’ordonnance est signifiée à la partie qu’elle 
concerne, à la requête du procureur du Roi, et 
emporte citation à comparaître à la date fixée. 
Si ladite partie ne comparaît pas, la chambre 
du conseil statue et l’ordonnance est réputée 
contradictoire. 

 
Lorsque la chambre du conseil tient la cause 

en délibéré pour prononcer son ordonnance, 
elle fixe le jour de ce prononcé. 
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§ 4. Les débats devant la chambre du conseil 
se déroulent à huis clos et le prononcé est 
public. 

 

§ 4. Les débats devant la chambre du conseil 
se déroulent à huis clos et le prononcé est 
public. 

 
   

Art. 14 
 

 Art. 14 
 

§ 1er. Les parties jugées par défaut ou leur 
conseil peuvent faire opposition aux décisions 
de la chambre du conseil ou de la chambre des 
mises en accusation selon les modalités 
prévues aux articles 187, 188 et 208 du Code 
d’instruction criminelle. 

 
§ 2. Le procureur du Roi et les parties ou leur 

conseil peuvent interjeter appel des décisions 
de la chambre du conseil devant la chambre 
des mises en accusation. 

 
L’appel est interjeté dans les formes et délais 

prévus aux articles 203, 203bis et 204 du Code 
d’instruction criminelle. Il est formé par 
déclaration au greffe du tribunal correctionnel, 
sauf dans le cas visé à l’article 205 du Code 
d’instruction criminelle et à l’article 1er de la loi 
du 25 juillet 1893 relative aux déclarations 
d’appel ou de recours en cassation des 
personnes détenues ou internées. 

 
§ 3. Les débats devant la chambre des mises 

en accusation se déroulent à huis clos et le 
prononcé est public. 

 § 1er. Les parties jugées par défaut ou leur 
avocat peuvent faire opposition aux décisions 
de la chambre du conseil ou de la chambre des 
mises en accusation selon les modalités 
prévues aux articles 187 et 280 du Code 
d’instruction criminelle. 

 
§ 2. Le procureur du Roi et les parties ou 

leur avocat peuvent interjeter appel des 
décisions de la chambre du conseil devant la 
chambre des mises en accusation. 

 
L’appel est interjeté dans les formes et 

délais prévus aux articles 203, 203bis et 204 du 
Code d’instruction criminelle. Il est formé par 
déclaration au greffe du tribunal correctionnel, 
sauf dans le cas visé à l’article 205 du Code 
d’instruction criminelle et à l’article 1er de la loi 
du 25 juillet 1893 relative aux déclarations 
d’appel ou de recours en cassation des 
personnes détenues ou internées. 

 
§ 3. Les débats devant la chambre des mises 

en accusation se déroulent à huis clos et le 
prononcé est public. 

   
Art. 15 

 
 Art. 15 

 
§ 1er. S’il ressort des débats devant la cour 

d’assises que l’accusé est atteint d’un trouble 
mental qui abolit ou altère gravement sa 
capacité de discernement ou de contrôle de ses 
actes ou si l’accusé ou son conseil le demande, 
les questions subsidiaires suivantes sont posées 
au jury: 

 
“Est-il constant que l’accusé a commis un fait 

qualifié crime ou délit?”, “Est-il constant que 
l’accusé est atteint d’un trouble mental qui 
abolit ou altère gravement sa capacité de 
discernement ou de contrôle de ses actes?”. 

 
§ 2. Dans l’affirmative, la cour et le jury 

statuent sur l’internement conformément à 

 § 1er. S’il ressort à ce moment des débats 
devant la cour d’assises que l’accusé est atteint 
d’un trouble mental qui abolit ou altère 
gravement sa capacité de discernement ou de 
contrôle de ses actes ou si l’accusé ou son 
avocat le demande, les questions subsidiaires 
suivantes sont posées au jury: 

 
“Est-il constant que l’accusé a commis un 

fait qualifié crime ou délit?”, “Est-il constant 
que l’accusé est atteint d’un trouble mental qui 
abolit ou altère gravement sa capacité de 
discernement ou de contrôle de ses actes?”. 

 
§ 2. Dans l’affirmative, la cour et le jury 

statuent sur l’internement conformément à 
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l’article 9 de la présente loi et à l’article 334 du 
Code d’instruction criminelle. 

 
L’arrêt rendu par la cour d’assises énonce les 

motifs qui ont conduit à l’internement de 
l’accusé. 

 
Lorsqu’il s’agit d’un crime ou d’un délit 

politique ou de presse, l’internement ne peut 
être prononcé qu’à l’unanimité de la cour et 
des jurés. 

 

l’article 9 de la présente loi et à l’article 334 du 
Code d’instruction criminelle. 

 
L’arrêt rendu par la cour d’assises énonce les 

motifs qui ont conduit à l’internement de 
l’accusé. 

 
Lorsqu’il s’agit d’un crime ou d’un délit 

politique ou de presse, l’internement ne peut 
être prononcé qu’à l’unanimité de la cour et 
des jurés. 

 
   

Art. 16 
 

 Art. 16 
 

Dans le cas où l’internement est ordonné, le 
prévenu ou l’accusé est condamné aux frais et, 
le cas échéant, aux restitutions. La confiscation 
spéciale est prononcée. 

 Dans le cas où l’internement est prononcé, 
le prévenu, l’accusé ou l’inculpé est 
condamné aux frais et, le cas échéant, aux 
restitutions. La confiscation spéciale est 
prononcée. 

   
Art. 17 

 
 Art. 17 

 
§ 1er. Quiconque est interné pour des faits 

visés aux articles 372 à 377, 377quater, 379 à 
380ter, 381, 383 à 387, du Code pénal commis 
sur un mineur ou avec sa participation, peut, 
pour une durée d’un an à vingt ans, faire l’objet 
d’une mesure de sûreté par laquelle la 
juridiction d’instruction ou de jugement lui 
interdit: 

 
1° de participer, à quelque titre que ce soit, à 

un enseignement donné dans un établissement 
public ou privé qui accueille des mineurs; 

 
 
2° de faire partie, comme membre bénévole, 

membre du personnel statutaire ou contractuel 
ou membre des organes d’administration et de 
gestion, de toute personne morale ou 
association de fait dont l’activité concerne à 
titre principal des mineurs; 

 
 
3° d’être affecté à une activité qui place 

l’intéressé comme membre bénévole, membre 
du personnel statutaire ou contractuel ou 
membre des organes d’administration et de 
gestion de toute personne morale ou 
association de fait, en relation de confiance ou 

 § 1er. Quiconque est interné pour des faits 
visés aux articles 372 à 377, 377quater, 379 à 
380ter, 381, 383 à 387, du Code pénal commis 
sur un mineur ou avec sa participation, peut, 
pour la durée de l’internement, faire l’objet 
d’une mesure de sûreté par laquelle la 
juridiction d’instruction ou de jugement lui 
interdit: 

 
1° de participer, à quelque titre que ce soit, 

à un enseignement donné dans un 
établissement public ou privé qui accueille des 
mineurs; 

 
2° de faire partie, comme membre 

bénévole, membre du personnel statutaire ou 
contractuel ou membre des organes 
d’administration et de gestion, de toute 
personne morale ou association de fait dont 
l’activité concerne à titre principal des 
mineurs; 

 
3° d’être affecté à une activité qui place 

l’intéressé comme membre bénévole, membre 
du personnel statutaire ou contractuel ou 
membre des organes d’administration et de 
gestion de toute personne morale ou 
association de fait, en relation de confiance ou 
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d’autorité vis-à-vis de mineurs; 
 
4° d’habiter, de résider ou de se tenir dans la 

zone déterminée désignée par le juge 
compétent. L’imposition de cette mesure doit 
être spécialement motivée et tenir compte de 
la gravité des faits et de la capacité de 
réinsertion de la personne internée. 

 
§ 2. La durée de l’interdiction prononcée en 

vertu du § 1er court à partir du jour où la 
personne internée a été libérée définitivement 
ou, en cas de libération à l’essai, à partir du jour 
où elle a été prononcée, pour autant qu’elle 
n’ait pas été rapportée. 

 
L’interdiction produit en outre ses effets à 

compter du jour où la décision judiciaire 
contradictoire ou par défaut qui prononce 
l’interdiction devient irrévocable. 

 
 
§ 3. Toute infraction à la disposition du 

jugement ou de l’arrêt prononçant une 
interdiction conformément au § 1er sera punie 
d’un emprisonnement de un à six mois et d’une 
amende de cent à mille euros ou d’une de ces 
peines seulement. 

d’autorité vis-à-vis de mineurs; 
 
4° d’habiter, de résider ou de se tenir dans la 

zone déterminée désignée par le juge 
compétent. L’imposition de cette mesure doit 
être spécialement motivée et tenir compte de 
la gravité des faits et de la capacité de 
réinsertion de la personne internée. 

 
§ 2. […] 
 
 
 
 
 
 
L’interdiction produit ses effets à compter 

du jour où la décision judiciaire contradictoire 
ou par défaut qui prononce l’interdiction 
devient irrévocable. 

 
 
[…] 

   
Art. 19 

 
 Art. 19 

 
Le placement est la décision par laquelle la 

chambre de protection sociale désigne, dans 
l’urgence ou non, l’un des établissements visés 
à l’article 3, 4°, b), c) et d) dans lequel 
l’internement sera exécuté. 

 
Le transfèrement est la décision par laquelle 

la chambre de protection sociale désigne, dans 
l’urgence ou non, l’un des établissements visés 
à l’article 3, 4°, b) et c) dans lequel la personne 
internée devra être transférée, pour des 
raisons liées à la sécurité ou à la dispensation 
de soins appropriés. 

 Le placement est la décision par laquelle la 
chambre de protection sociale désigne, dans 
l’urgence ou non, l’un des établissements visés 
à l’article 3, 4°, b), c) et d) dans lequel 
l’internement sera exécuté. 

 
Le transfèrement est la décision par laquelle 

la chambre de protection sociale désigne, dans 
l’urgence ou non, l’un des établissements visés 
à l’article 3, 4°, b), c) et d) dans lequel la 
personne internée devra être transférée, pour 
des raisons liées à la sécurité ou à la 
dispensation de soins appropriés. 

   
Art. 21 

 
 Art. 21 

 
§ 1er. Le congé permet à la personne internée 

de quitter l’établissement ou la prison pendant 
une période d’un jour au minimum et de sept 
jours au maximum par mois. 

 § 1er. Le congé permet à la personne 
internée de quitter l’établissement ou la prison 
pendant une période d’un jour au minimum et 
de quatorze jours au maximum par mois. 
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§ 2. Le congé a pour objectifs: 
 
1° de préserver et de favoriser les contacts 

familiaux, affectifs et sociaux de la personne 
internée; 

 
2° de préparer la réinsertion sociale ou le 

traitement de la personne internée en 
permettant à celle-ci de réintégrer 
progressivement la société; 

3° de permettre la préparation d’un 
programme thérapeutique ambulatoire ou 
résidentiel. 

§ 2. Le congé a pour objectifs: 
 
1° de préserver et de favoriser les contacts 

familiaux, affectifs et sociaux de la personne 
internée; 

 
2° de préparer la réinsertion sociale ou le 

traitement de la personne internée en 
permettant à celle-ci de réintégrer 
progressivement la société; 

3° de permettre la préparation d’un 
programme thérapeutique ambulatoire ou 
résidentiel. 

   
Art. 22 

 
 Art. 22 

 
   

La permission de sortie et les congés peuvent 
être accordés, à chaque phase de l’exécution 
de l’internement, à la personne internée qui 
satisfait aux conditions suivantes: 

 
1° il n’existe pas, dans le chef de la personne 

internée, de contre-indications auxquelles la 
fixation de conditions particulières ne puisse 
répondre. Ces contre-indications portent sur: 

 
a) le risque que la personne internée se 

soustraie à l’exécution de l’internement; 
 
b) le risque qu’elle commette des infractions 

graves durant ces modalités; 
 
c) le risque qu’elle importune les victimes; 
 
2° la permission de sortie peut être assortie 

de l’accompagnement par un membre de la 
famille ou par une personne de confiance. 

 
Si l’accompagnement par un membre de la 

famille ou par une personne de confiance n’est 
pas possible, la permission de sortie peut être 
assortie de l’accompa- gnement par un 
membre du personnel de l’établisse- ment, en 
concertation avec ledit établissement et avec 
son accord; 

 
3° la personne internée marque son accord 

sur les conditions qui peuvent être attachées à 
la permission de sortie ou au congé en vertu 
des articles 36 et 37. 

 §1. La permission de sortie et les congés 
peuvent être accordés, à tout moment de 
l’exécution de l’internement, à la personne 
internée qui satisfait aux conditions suivantes: 

 
1° il n’existe pas, dans le chef de la personne 

internée, de contre-indications auxquelles la 
fixation de conditions particulières ne puisse 
répondre. Ces contre-indications portent sur: 

 
a) le risque que la personne internée se 

soustraie à l’exécution de l’internement; 
 
b) le risque qu’elle commette des infractions 

[…] durant ces modalités; 
 
c) le risque qu’elle importune les victimes; 
 
2° la personne internée marque son accord 

sur les conditions qui peuvent être attachées 
à la permission de sortie ou au congé en vertu 
des articles 36 et 37. 

 
 
 
 
 
 
 
 
[…] 
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/ 

 
§ 2. La permission de sortie peut être 

assortie de l’accompagnement par une 
personne de confiance. 

 
Si l'accompagnement par une personne de 

confiance n’est pas possible, la permission de 
sortie peut être assortie de 
l'accompagnement par un membre du 
personnel de l'établissement, en concertation 
avec ledit établissement et avec son accord. 

   
 

 
 Art. 22/1 

 
  Art. 22/1. De uitgaansvergunning zoals 

bedoeld onder artikel 20, § 2, 3° en het verlof 
kunnen niet worden toegekend wanneer op 
grond van een advies van de Dienst 
Vreemdelingenzaken blijkt dat de 
geïnterneerde persoon niet toegelaten of 
gemachtigd is tot een verblijf in het Rijk. 

   
Art. 23 

 
 Art. 23 

 
§ 1er. La détention limitée est une modalité 

d’exécution d’une décision d’internement qui 
permet à la personne internée de quitter, de 
manière régulière, l’établissement ou la prison 
pour une durée maximum de quatorze heures 
par jour. 

 
§ 2. La détention limitée peut être accordée 

à la personne internée afin de défendre des 
intérêts thérapeutiques, professionnels, de 
formation ou familiaux qui requièrent sa 
présence hors de l’établissement. 

 § 1er. La détention limitée est une modalité 
d’exécution de la décision d’internement qui 
permet à la personne internée de quitter, de 
manière régulière, l’établissement ou la prison 
pour une durée maximum de seize heures par 
jour. 

 
§ 2. La détention limitée peut être accordée 

à la personne internée afin de défendre des 
intérêts thérapeutiques, professionnels, de 
formation ou familiaux qui requièrent sa 
présence hors de l’établissement. 

   
Art. 24 

 
 Art. 24 

 
   

La surveillance électronique est une modalité 
d’exécution d’une décision d’internement par 
laquelle la personne internée subit la mesure 
de sûreté qui lui a été imposée en dehors de 
l’établissement, selon un plan d’exécution 
déterminé, dont le respect est contrôlé 
notamment par des moyens électroniques. 

 La surveillance électronique est une 
modalité d’exécution de la décision 
d’internement par laquelle la personne 
internée subit la mesure de sûreté qui lui a été 
imposée en dehors de l’établissement, selon 
un plan d’exécution déterminé, dont le respect 
est contrôlé notamment par des moyens 
électroniques. 
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Art. 26 
 

 Art. 26 
 

La détention limitée, la surveillance 
électronique et la libération à l’essai peuvent 
être accordées à la personne internée qui 
satisfait aux conditions suivantes: 

 
1° il n’existe pas, dans le chef de la personne 

internée, de contre-indications auxquelles la 
fixation de conditions particulières ne puisse 
répondre. Ces contre-indications portent sur: 

 
a) l’absence de perspectives de réinsertion 

sociale de la personne internée; 
 
 
b) l’amélioration insuffisante du trouble 

mental dont est atteint la personne internée, à 
moins que cette modalité d’exécution ait 
précisément pour but de lui permettre de 
suivre un programme thérapeutique 
ambulatoire ou résidentiel adapté; 

 
c) le risque qu’elle commette des infractions 

graves; 
 
d) le risque qu’elle importune les victimes; 
 
e) l’attitude de la personne internée à l’égard 

des victimes des faits qui ont conduit à son 
internement; 

 
f) le refus de la personne internée de suivre 

une guidance ou un traitement jugés 
nécessaires pour elle, ou son inaptitude à le 
faire, dans le cas où l’intéressé a été interné 
pour des faits visés aux articles 372 à 378 du 
Code pénal, ou pour des faits visés aux articles 
379 à 387 du même Code s’ils ont été commis 
sur des mineurs ou avec leur participation; 

 
g) les efforts consentis par le condamné pour 

indemniser la partie civile, compte tenu de la 
situation patrimoniale de la personne internée 
telle qu’elle a évolué par son fait depuis la 
perpétration des faits pour lesquels elle a été 
condamnée; 

 
2° la personne internée marque son accord sur 
les conditions qui peuvent être attachées à la 
détention limitée, à la surveillance électronique 

 La détention limitée, la surveillance 
électronique et la libération à l’essai peuvent à 
tout moment être accordées à la personne 
internée qui satisfait aux conditions suivantes: 

 
1° il n’existe pas, dans le chef de la personne 

internée, de contre-indications auxquelles la 
fixation de conditions particulières ne puisse 
répondre. Ces contre-indications portent sur: 

 
a) l’absence de perspectives de réinsertion 

sociale de la personne internée compte tenu 
de son trouble mental; 

 
b) […] 
 
 
 
 
 
 
c) le risque qu’elle commette des infractions 

[…]; 
 
d) le risque qu’elle importune les victimes; 
 
e) l’attitude de la personne internée à 

l’égard des victimes des faits qui ont conduit à 
son internement; 

 
f) […] 
 
 
 
 
 
 
 
 
g) les efforts consentis par le condamné 

pour indemniser la partie civile, compte tenu 
de sa situation patrimoniale telle qu’elle a 
évolué par son fait depuis la perpétration des 
faits pour lesquels elle a été condamnée; 

 
 
2° la personne internée marque son accord 

sur les conditions qui peuvent être attachées à 
la détention limitée, à la surveillance 
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et à la libération à l’essai en vertu des articles 
36, 37 et 40 

électronique et à la libération à l’essai en vertu 
des articles 36, 37 et 40. 
 

   
Art. 27 

 
 Art. 27 

 
La détention limitée, la surveillance 

électronique et la libération à l’essai peuvent 
être accordées à chaque phase de l’exécution 
de l’internement. 

 La détention limitée, la surveillance 
électronique et la libération à l'essai ne 
peuvent pas être accordées s'il ressort d'un 
avis de l'Office des étrangers que la personne 
internée n'est pas autorisé ou habilité à 
séjourner dans le royaume. 

   
Art. 28 

 
 Art. 28 

 
§ 1er. La libération anticipée en vue de 

l’éloignement du territoire ou en vue de la 
remise est une modalité concernant des 
personnes internées pour lesquelles une 
décision définitive a été prise établissant 
qu’elles ne disposent pas d’un droit de séjour 
en Belgique. Ces dernières sont mises à la 
disposition d’une juridiction étrangère ou leur 
volonté de quitter le pays a été constatée. 
Cette modalité peut être accordée pour autant 
qu’il n’existe pas de contre-indication dans le 
chef de la personne internée. Ces contre-
indications portent sur: 

 
 
1° les possibilités insuffisantes pour la 

personne internée d’avoir un logement; 
 
2° l’amélioration insuffisante du trouble 

mental dont est atteinte la personne internée, 
à moins que cette modalité d’exécution ait 
précisément pour but de suivre un programme 
thérapeutique ambulatoire ou résidentiel 
adapté; 

 
3° le risque qu’elle commette des infractions 

graves; 
 
4° le risque qu’elle importune les victimes; 
 
5° les efforts consentis par le condamné pour 

indemniser la partie civile, compte tenu de la 
situation patrimoniale de la personne internée 
telle qu’elle a évolué par son fait depuis la 
perpétration des faits pour lesquels elle a été 
condamnée.  

 § 1er. La libération anticipée en vue de 
l’éloignement du territoire ou en vue de la 
remise est une modalité concernant une 
personne internée pour laquelle une décision 
définitive a été prise établissant qu’elle ne 
dispose pas d’un droit de séjour en Belgique, 
qui sont mises à la disposition d’une 
juridiction étrangère ou qui ont exprimé leur 
volonté de quitter le pays. Cette modalité 
peut être octroyée à tout moment de 
l'internement pour autant qu'il n'existe pas 
de contre-indications dans le chef de la 
personne internée. Ces contre-indications 
portent sur:  

 
1° les possibilités insuffisantes pour la 

personne internée d’avoir un hébergement; 
 
2° […] 
 
 
 
 
 
 
3° le risque qu’elle commette des infractions 

[...]; 
 
4° le risque qu’elle importune les victimes; 
 
5° les efforts consentis par le condamné 

pour indemniser la partie civile, compte tenu 
de sa situation patrimoniale telle qu’elle a 
évolué par son fait depuis la perpétration des 
faits pour lesquels elle a été condamnée. 
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§ 2. la personne internée marque son accord 

sur les conditions qui sont attachées à la 
libération anticipée en vue de l’éloignement du 
territoire ou de la remise en vertu des articles 
36 et 37. 
 

 
§ 2. la personne internée marque son accord 

sur les conditions qui sont attachées à la 
libération anticipée en vue de l’éloignement du 
territoire ou de la remise en vertu des articles 
36 et 37. 
 

Art. 29 
 

 Art. 29 
 

§ 1er. Le ministère public près la juridiction 
qui a ordonné l’internement saisit, dans les 
deux mois qui suivent le jugement ou l’arrêt 
d’internement passé en force de chose jugée, la 
chambre de protection sociale en vue de faire 
désigner l’établissement où l’internement doit 
être exécuté ou en vue de l’octroi d’une autre 
modalité d’exécution, conformément aux 
articles 20, 21, 23, 24, 25 et 28. 

 
Le ministère public saisit la chambre de 

protection sociale de l’affaire par courrier 
ordinaire; le greffe en accuse réception. Le 
dossier pénal qui a donné lieu à l’internement 
est joint à ce courrier. 

 
Le ministère public près la juridiction qui a 

prononcé le jugement ou l’arrêt ayant acquis 
force de chose jugée saisit également, dans le 
mois qui suit l’acquisition de force jugée de la 
décision, le service des Maisons de justice aux 
fins de contacter les victimes connues, qu’il 
désignera dans la saisine. 

 
 
 
 
§ 2. L’examen de l’affaire a lieu à la première 

audience utile de la chambre de protection 
sociale. Cette audience doit avoir lieu au plus 
tard trois mois après que le jugement ou l’arrêt 
d’internement est passé en force de chose 
jugée. 

 
§ 3. Le dossier, constitué par le ministère 

public, contient au moins le jugement ou l’arrêt 
d’internement, l’exposé des faits, un extrait du 
casier judiciaire, les rapports de l’expertise et, 
le cas échéant, la (les) fiche(s) de la victime ou 
les déclarations de la victime. 

 
 

 § 1er. Le ministère public saisit la chambre 
de protection sociale en vue de faire désigner 
l'établissement où l'internement doit être 
exécuté, et/ou en vue de l'octroi d'une autre 
modalité d'exécution, dans les deux mois qui 
suivent le jugement ou l'arrêt d'internement 
passé en force de chose jugée, comme prévu 
aux articles 20, 21, 23, 24, 25 et 28. » 

 
 
Le ministère public saisit la chambre de 

protection sociale de l’affaire par courrier 
ordinaire; le greffe en accuse réception. […] 

 
 
 
Le ministère public près la juridiction qui a 

prononcé le jugement ou l’arrêt ayant acquis 
force de chose jugée saisit également, dans le 
mois qui suit l’acquisition de force jugée de la 
décision, le service compétent des 
Communautés aux fins de contacter les 
victimes connues, qu’il désignera dans la 
saisine. Le service compétent des 
Communautés communique les fiches victime 
établies au ministère public. 

 
§ 2. L’examen de l’affaire a lieu à la première 

audience utile de la chambre de protection 
sociale. Cette audience doit avoir lieu au plus 
tard trois mois après que le jugement ou l’arrêt 
d’internement est passé en force de chose 
jugée. 

 
§ 3. Le dossier, constitué par le ministère 

public, contient au moins le jugement ou 
l’arrêt d’internement, l’exposé des faits, un 
extrait du casier judiciaire, les rapports de 
l’expertise et, le cas échéant, la (les) fiche(s) de 
la victime ou les déclarations de la victime. 
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Le ministère public émet un premier avis 
écrit en ce qui concerne l’exécution de 
l’internement. 

 
Le ministère public complète le dossier par 

un rapport du service psychosocial de la prison, 
si la personne internée est en détention, ou par 
un rapport d’information succinct ou une 
enquête sociale du Service des maisons de 
justice, si la personne internée n’est pas en 
détention. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Le contenu de ce rapport d’information 

succinct et de cette enquête sociale est fixé par 
le Roi. 

 
Le ministère public joint également au 

dossier l’avis du directeur de l’établissement 
visé à l’article 3, 4°, a) et b), ou du médecin en 
chef de l’établissement visé à l’article 3, 4°, c) 
et d), en ce qui concerne l’exécution de 
l’internement. 

 
§ 4. La personne internée, son conseil et, le 

cas échéant, la victime sont informés par pli 
judiciaire; le directeur de l’établissement, si la 
personne internée est en détention, ou le 
médecin en chef de l’établissement visé à 
l’article 3, 4°, c) et d), si la personne internée a 
été admis dans un établissement, sont informés 
par écrit des jour, heure et lieu de l’audience. 

 
 
§ 5. Le dossier est tenu, pendant au moins 

quatre jours avant la date fixée pour l’audience, 
à la disposition de la personne internée et de 

Le ministère public émet un premier avis 
écrit en ce qui concerne l’exécution de 
l’internement. 

 
Le ministère public complète le dossier par 

un rapport du directeur auquel est joint le 
rapport du service psychosocial, si la 
personne internée séjourne dans un 
établissement visé à l'article 3, 4°, a) et b), par 
un rapport du responsable des soins si la 
personne internée a été placée dans un 
établissement visé à l'article 3, 4°, c) et d), ou 
par un rapport d’information succinct ou une 
enquête sociale du service compétent des 
Communautés si la personne internée est en 
liberté. Si cela est nécessaire pour la rédaction 
de son avis sur l'octroi des modalités 
d’exécution visées aux articles 20, § 2, 1°et 3°, 
21, 23, 24 et 25, le directeur ou le responsable 
des soins peut charger le service compétent 
des Communautés de rédiger un rapport 
d’information succinct ou d'effectuer une 
enquête sociale, en vue d'obtenir les 
informations nécessaires sur le milieu 
d'accueil dans lequel la modalité d'exécution 
sera exécutée. 

 
Le rapport du directeur ou du responsable 

des soins contient un avis concernant les 
éléments visées au §1, alinéa 1er.  

 
[…] 
 
 
 
 
 
 
§ 4. La personne internée et son avocat et, 

le cas échéant, la victime sont informés par 
lettre recommandée ; le directeur, si la 
personne internée séjourne dans un 
établissement visé à l’article 3, 4°, a) et b), et 
le responsable des soins si la personne 
internée a été placée dans un établissement 
visé à l'article 3, 4°, c) et d), sont informés par 
écrit des jour, heure et lieu de l’audience. 

 
§ 5. Le dossier est tenu, pendant au moins 

dix jours avant la date fixée pour l'audience, à 
la disposition de la personne internée et de 
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son conseil pour consultation au greffe de la 
chambre de protection sociale ou, si la 
personne internée est détenue, au greffe de 
l’établissement. Le juge d’internement peut, 
sur avis du psychiatre de l’établissement ou du 
psychiatre traitant, refuser à la personne 
internée l’accès à son dossier par ordonnance 
motivée s’il est manifeste que cet accès peut 
nuire gravement à la santé de celle-ci. 

 
Le conseil de la personne internée peut, à sa 

demande, obtenir une copie du dossier. 
 

son avocat pour consultation au greffe du 
tribunal de l'application des peines ou au 
greffe de l'établissement où l'interné 
séjourne. 

 
 
 
 
 
 
L’interné peut, à sa demande, obtenir une 

copie du dossier. L’avocat de la personne 
internée peut, à sa demande, obtenir une 
copie du dossier. 

 
Sur avis du psychiatre de l'établissement ou 

du psychiatre traitant, le juge d'internement 
peut, par une ordonnance motivée, refuser à 
la personne internée d'accéder à son dossier 
ou à une partie de son dossier et d'en obtenir 
une copie si manifestement cet accès peut 
nuire gravement à sa santé. 

   
Art. 30 

 
 Art. 30 

 
La chambre de protection sociale entend la 

personne internée et son conseil, le ministère 
public et, si la personne internée est en 
détention, le directeur de la prison ou son 
délégué ainsi qu’un membre du service 
psychosocial de la prison. Si la personne 
internée n’est pas en détention, la chambre de 
protection sociale entend le médecin en chef 
de l’établissement visé à l’article 3, 4°, c) et d), 
ou son délégué. 

 
La personne internée comparaît en 

personne. Elle est représentée par son conseil 
lorsque des questions médicopsychiatriques en 
rapport avec son état sont posées et qu’il est 
particulièrement préjudiciable de les examiner 
en sa présence. 

 
La victime est entendue, à sa demande, sur 

les conditions particulières à imposer dans son 
intérêt. La victime est présente à l’audience le 
temps nécessaire à l’examen de ces conditions. 
Le ministère public et, le cas échéant, le 
directeur expliquent à cette occasion les 
conditions qu’ils ont formulées dans leur avis 
dans l’intérêt de la victime. La victime peut 

 La chambre de protection sociale entend la 
personne internée et son avocat , le ministère 
public, le directeur, si la personne internée 
séjourne dans un établissement visé à l’article 
3, 4°, a) et b), et le responsable des soins, si la 
personne internée séjourne dans un 
établissement visé à l'article 3, 4°, c) et d). 

 
 
 
 
La personne internée comparaît en 

personne. Elle est représentée par son avocat 
lorsque des questions médicopsychiatriques en 
rapport avec son état sont posées et qu’il est 
particulièrement préjudiciable de les examiner 
en sa présence. 

 
La victime est entendue, à sa demande, sur 

les conditions particulières à imposer dans son 
intérêt. La victime est présente à l’audience le 
temps nécessaire à l’examen de ces conditions. 
Le ministère public et, le cas échéant, le 
directeur ou le responsable des soins 
expliquent à cette occasion les conditions 
qu’ils ont formulées dans leur avis dans 
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présenter ses observations. 
 
 
La victime peut se faire représenter ou 

assister par un conseil et peut se faire assister 
par le délégué d’un organisme public ou d’une 
association agréée à cette fin par le Roi. 

 
La chambre de protection sociale peut 

décider d’entendre également d’autres 
personnes. 

l’intérêt de la victime. La victime peut 
présenter ses observations. 

 
La victime peut se faire représenter ou 

assister par un avocat et peut se faire assister 
par le délégué d’un organisme public ou d’une 
association agréée à cette fin par le Roi. 

 
La chambre de protection sociale peut 

décider d’entendre également d’autres 
personnes. 

   
Art. 32 

La chambre de protection sociale peut 
remettre une seule fois l’examen de l’affaire à 
une audience ultérieure, sans que cette 
audience puisse avoir lieu plus de deux mois 
après la remise. 

 
La chambre de protection sociale peut aussi 

ordonner, par ordonnance motivée, un examen 
psychiatrique ou psychologique médicolégal 
complémentaire répondant aux conditions 
définies à l’article 5, §§ 2, 4 et 5. 

 Art. 32 
La chambre de protection sociale peut 

remettre une seule fois l’examen de l’affaire à 
une audience ultérieure, sans que cette 
audience puisse avoir lieu plus de deux mois 
après la remise. 

 
[…] 

   
Art. 34 

 
 Art. 34 

 
Si le tribunal de l’application des peines 

prend une décision de placement ou de 
transfèrement, il détermine dans quel 
établissement la personne internée doit être 
transférée. Cet établissement est choisi soit 
parmi les établissements ou sections de 
défense sociale organisés par l’autorité 
fédérale, soit parmi les centres de psychiatrie 
légale organisés par l’autorité fédérale, 
désignés par le Roi, soit, conformément aux 
modalités définies dans l’accord de 
coopération, parmi les établissements agréés 
par l’autorité compétente, qui sont organisés 
par une institution privée, une Communauté ou 
une Région ou par une autorité locale et qui 
sont en mesure de dispenser les soins 
appropriés à la personne internée et qui ont 
conclu un accord de coopération au sens de 
l’article 3, 5°, relatif à l’application de la 
présente loi. 

 
Cette modalité d’exécution peut être 

assortie de conditions individualisées visées à 
l’article 37. 

 La chambre de protection sociale décide 
soit du placement, le cas échéant assorti de 
l'octroi d'une permission de sortie, d'un congé 
ou d'une détention limitée, soit de l'octroi 
d'une surveillance électronique, soit de 
l'octroi d'une libération à l'essai, soit de 
l'octroi d'une libération anticipée en vue de 
l'éloignement du territoire ou en vue de la 
remise. 

 
Ces modalités d’exécution peuvent être 

assorties de conditions individualisées, visées 
à l'article 37. La chambre de protection sociale 
se prononce également sur la levée, la 
modification ou la précision des mesures de 
sécurité imposées conformément à l’article 
17.  
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Art. 35 

 
 Art. 35 

 
La chambre de protection sociale peut 

octroyer une autre modalité d’exécution que 
celle prévue à l’article 34 lorsqu’elle constate 
que toutes les conditions prévues par la loi sont 
remplies, et si la personne internée marque son 
accord sur les conditions imposées. 

 Si la chambre de protection sociale prend 
une décision de placement ou de 
transfèrement, elle détermine également 
dans quel établissement la personne internée 
doit être transférée. L'établissement est choisi 
parmi les établissements visés à l'article 3, 4°, 
b), c) et d) de la présente loi.  

   
Art. 36 

 
 Art. 36 

 
Le jugement d’octroi de la modalité 

d’exécution (permission de sortie, congé, 
détention limitée, surveillance électronique, 
libération à l’essai ou libération anticipée en 
vue de l’éloignement du territoire ou de la 
remise) précise que la personne internée est 
soumise aux conditions générales suivantes: 

 
 
1° ne pas commettre d’infractions; 
 
2° sauf pour la permission de sortie et la 

détention limitée, avoir une adresse fixe et, en 
cas de changement d’adresse, communiquer 
sans délai l’adresse de sa nouvelle résidence au 
ministère public et, le cas échéant, à l’assistant 
de justice chargé de la guidance; 

 
 
3° donner suite aux convocations du 

ministère public et, le cas échéant, de 
l’assistant de justice chargé de la guidance. 

 
 

 

 Le jugement d’octroi d'une permission de 
sortie, d'un congé, d'une détention limitée, 
d'une surveillance électronique, d'une 
libération à l’essai ou d'une libération 
anticipée en vue de l’éloignement du 
territoire ou en vue de la remise précise que 
la personne internée est soumise aux 
conditions générales suivantes: 

 
1° ne pas commettre d’infractions; 
 
2° sauf pour la permission de sortie et la 

détention limitée, avoir une résidence fixe et, 
en cas de changement d’adresse, 
communiquer sans délai l’adresse de sa 
nouvelle résidence au ministère public et, le 
cas échéant, au service compétent des 
Communautés chargé de la guidance; 

 
3° donner suite aux convocations du 

ministère public et, le cas échéant, au service 
compétent des Communautés chargé de la 
guidance. 

 
4° pour la mise en liberté provisoire en vue 

de l'éloignement du territoire, l'obligation de 
quitter effectivement le territoire et 
l'interdiction de revenir en Belgique pendant 
le délai d'épreuve sans être en règle avec la 
législation et la réglementation relative à 
l’accès au territoire, au séjour ou à 
l’établissement dans le royaume et sans 
l'autorisation préalable de la chambre de 
protection sociale. 
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Art. 37 
 

 Art. 37 
 

En cas d’octroi des modalités visées aux 
articles 34 et 36, la chambre de protection 
sociale peut soumettre la personne internée à 
des conditions particulières individualisées qui 
correspondent au circuit de soins prévu ou aux 
contre-indications visées aux articles 22, 26 ou 
28, ou qui s’avèrent nécessaires dans l’intérêt 
des victimes. 

 
Si la personne internée fait l’objet d’une 

mesure de sûreté visée à l’article 17, ladite 
mesure de sûreté est, en cas de libération à 
l’essai, imposée d’office pour la durée du délai 
d’épreuve. 

 En cas d’octroi des modalités visées aux 
articles 34 […], la chambre de protection 
sociale peut soumettre la personne internée à 
des conditions particulières individualisées qui 
correspondent au trajet des soins prévu ou 
aux contre-indications visées aux articles 22, 
26 ou 28, ou qui s’avèrent nécessaires dans 
l’intérêt des victimes. 

 
[…] 
 

   
Art. 40 

 
 Art. 40 

 
En cas d’octroi d’une détention limitée, 

d’une surveillance électronique ou d’une 
libération à l’essai, la chambre de protection 
sociale peut, si la personne internée subit la 
mesure de sûreté d’internement pour un des 
faits visés aux articles 372 à 378 du Code pénal, 
ou pour les faits visés aux articles 379 à 387 du 
même Code, si ceux-ci ont été commis sur la 
personne de mineurs ou avec leur participation, 
imposer la condition de suivre une guidance ou 
un traitement auprès d’un service spécialisé 
dans la guidance ou le traitement des 
délinquants sexuels. 

 
Lorsque la chambre de protection sociale ne 

suit pas l’avis d’expertise prévu par l’article 5, 
§ 1er, 4°, b), ou l’avis du service ou de la 
personne spécialisé dans l’expertise 
diagnostique des délinquants sexuels, tel que 
prévu par l’article 48, § 1er, 7°, in fine, elle rend 
une décision spécialement motivée. 

 En cas d’octroi d’une détention limitée, 
d’une surveillance électronique ou d’une 
libération à l’essai, la chambre de protection 
sociale peut, si la personne internée subit la 
mesure de sûreté d’internement pour un des 
faits visés aux articles 372 à 378 du Code pénal, 
ou pour les faits visés aux articles 379 à 387 du 
même Code, si ceux-ci ont été commis sur la 
personne de mineurs ou avec leur 
participation, imposer la condition de suivre 
une guidance ou un traitement auprès d’un 
service spécialisé dans la guidance ou le 
traitement des délinquants sexuels. 

 
Lorsque la chambre de protection sociale ne 

suit pas l’avis d’expertise prévu par l’article 5, 
§ 1er, 4°, b), ou l’avis du service ou de la 
personne spécialisé dans l’expertise 
diagnostique des délinquants sexuels, tel que 
prévu par l’article 48, § 1er, 6°, in fine, elle rend 
une décision spécialement motivée. 

   
Art. 41 

 
 Art. 41 

 
§ 1er. En cas d’octroi de la détention limitée 

ou de la surveillance électronique, la chambre 
de protection sociale détermine le programme. 

 
L’assistant de justice ou, le cas échéant, le 

Centre national de surveillance électronique est 
chargé de définir concrètement la modalité 
d’exécution octroyée conformément aux règles 

 § 1er. En cas d’octroi de la détention limitée 
ou de la surveillance électronique, la chambre 
de protection sociale détermine le programme. 

 
Le service compétent des Communautés, le 

cas échéant, le service compétent en matière 
de surveillance électronique, est chargé de 
définir concrètement la modalité d’exécution 
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fixées par le Roi. 
 
 
§ 2. La chambre de protection sociale 

détermine le nombre de jours de congé dont la 
personne internée peut bénéficier chaque mois 
au cours de la détention limitée ou de la 
surveillance électronique. 

 
 
 
§ 3. En cas d’octroi de la détention limitée ou 

de la surveillance électronique, le tribunal de 
l’application des peines fixe également la 
période pour laquelle cette modalité est 
accordée. Cette période est fixée à six mois au 
maximum et peut être prolongée une seule fois 
pour une durée de six mois au maximum. 

 
§ 4. Quinze jours avant la fin du délai prévu 

au § 3, le tribunal de l’application des peines se 
prononce sur la prolongation de la modalité 
accordée ou sur la conversion de la mesure de 
détention limitée en une mesure de 
surveillance électronique. 

 
La personne internée et son conseil, le 

directeur, si la personne internée est en 
détention limitée, et la victime sont informés 
par pli judiciaire des lieu, jour et heure de 
l’audience. 

 
Le dossier est tenu pendant au moins deux 

jours avant la date fixée pour l’audience à la 
disposition de la personne internée et de son 
conseil pour consultation au greffe du tribunal 
de l’application des peines ou, si la personne 
internée est en détention limitée, au greffe ou 
au secrétariat de l’établissement où elle 
séjourne. 

 
La personne internée peut, à sa demande, 

obtenir une copie du dossier. Le conseil de la 
personne internée peut lui aussi, à sa demande, 
obtenir une copie du dossier. 

 
Le juge d’internement peut, sur avis du 

psychiatre de l’établissement, refuser à la 
personne internée l’accès à son dossier si 
manifestement cet accès peut nuire gravement 
à la santé de celle-ci. 

octroyée conformément aux règles fixées par 
le Roi. 

 
§ 2. La chambre de protection sociale 

détermine le nombre de jours de congé dont la 
personne internée peut bénéficier chaque 
mois au cours de la détention limitée ou de la 
surveillance électronique, conformément au 
nombre de jours déterminés par l’article 21, 
§1er. 

 
§ 3. En cas d’octroi […] de la surveillance 

électronique, la chambre de protection sociale 
fixe également la période pour laquelle cette 
modalité est accordée. Cette période est fixée 
à six mois au maximum et peut être prolongée 
une seule fois pour une durée de six mois au 
maximum. 

 
§ 4. Quinze jours avant la fin du délai prévu 

au § 3, la chambre de protection sociale se 
prononce sur la prolongation de la 
surveillance électronique, ou sur la conversion 
de la surveillance électronique en une autre 
modalité d'exécution. 

 
La personne internée et son avocat ainsi 

que la victime sont informés par lettre 
recommandée des lieu, jour et heure de 
l'audience. 

 
 
Le dossier est tenu, pendant au moins dix 

jours avant la date fixée pour l'audience, à la 
disposition de la personne internée et de son 
avocat pour consultation au greffe du tribunal 
de l'application des peines. 

 
 
 
 
La personne internée peut, à sa demande, 

obtenir une copie du dossier. L’avocat de la 
personne internée peut lui aussi, à sa 
demande, obtenir une copie du dossier. 

 
Sur avis du psychiatre de l'établissement ou 

du psychiatre traitant, le juge d'internement 
peut, par une ordonnance motivée, refuser à 
la personne internée d'accéder à son dossier 
ou à une partie de son dossier et d'en obtenir 
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§ 5. La chambre de protection sociale entend 

la personne internée et son conseil, le 
directeur, si la personne internée est en 
détention limitée, et le ministère public. 

 
La personne internée comparaît en 

personne. Elle est représentée par son conseil 
si des questions médicopsychiatriques en 
rapport avec son état sont posées et qu’il est 
particulièrement préjudiciable de les examiner 
en sa présence. 

 
La victime est entendue sur les conditions 

particulières qui doivent être imposées dans 
son intérêt. La victime est présente à l’audience 
le temps nécessaire à l’examen de ces 
conditions. Le ministère public et, le cas 
échéant, le directeur expliquent à cette 
occasion les conditions qu’ils ont formulées 
dans leur avis dans l’intérêt de la victime. La 
victime peut présenter ses observations. 

 
La victime peut se faire représenter ou 

assister par un conseil et peut se faire assister 
par le délégué d’un organisme public ou d’une 
association agréée à cette fin par le Roi. 

 
 

 
 
 
L’audience se déroule à huis clos. 
 
§ 6. Le tribunal de l’application des peines 

rend sa décision dans les quatorze jours de la 
mise en délibéré. 

 
L’article 44 est d’application. 
 
§ 7. À l’expiration de la période fixée 

conformément aux §§ 3 et 4, le tribunal de 
l’application des peines octroie à la personne 
internée la libération à l’essai. 

 
Les §§ 4, alinéas 2 à 5, et 5 sont 

d’application. 
 
Les articles 42 et 44 sont d’application. 

une copie si manifestement cet accès peut 
nuire gravement à sa santé. 

 
§ 5. La chambre de protection sociale 

entend la personne internée et son avocat […] 
et le ministère public. 

 
 
La personne internée comparaît en 

personne. Elle est représentée par son avocat 
si des questions médicopsychiatriques en 
rapport avec son état sont posées et qu’il est 
particulièrement préjudiciable de les examiner 
en sa présence. 

 
La victime est entendue sur les conditions 

particulières qui doivent être imposées dans 
son intérêt. La victime est présente à 
l’audience le temps nécessaire à l’examen de 
ces conditions. Le ministère public explique à 
cette occasion les conditions qu’il a formulées 
dans son avis dans l’intérêt de la victime. La 
victime peut présenter ses observations. 

 
 
La victime peut se faire représenter ou 

assister par un avocat et peut se faire assister 
par le délégué d’un organisme public ou d’une 
association agréée à cette fin par le Roi. 

 
La chambre de protection sociale peut 

décider d'entendre également d'autres 
personnes. 

 
L’audience se déroule à huis clos. 
 
§ 6. La chambre de protection sociale rend 

sa décision dans les quatorze jours de la mise 
en délibéré. 

 
L’article 44 est d’application. 
 
§ 7. À l’expiration de la période fixée 

conformément aux §§ 3 et 4, La chambre de 
protection sociale octroie à la personne 
internée la libération à l’essai. 

 
Les §§ 4, alinéas 2 à 5, et 5 sont 

d’application. 
 
Les articles 42 et 44 sont d’application. 
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Art. 42 

 
 Art. 42 

 
§ 1er. En cas de libération à l’essai, la 

personne internée est soumise aux conditions 
générales et, le cas échéant, aux conditions 
particulières pendant une période renouvelable 
de deux ans. 

 
 
§ 2. En cas de libération anticipée en vue de 

l’éloignement du territoire ou de la remise, la 
personne internée sera automatiquement 
libérée définitivement après deux ans, 
conformément aux articles 72 et 75. 

 § 1er. En cas de libération à l’essai, la 
personne internée est soumise aux conditions 
générales et, le cas échéant, aux conditions 
particulières pendant une période de trois ans, 
chaque fois renouvelable pour une durée de 
deux ans. 

 
§ 2. En cas de libération anticipée en vue de 

l’éloignement du territoire ou de la remise, la 
personne internée sera libérée définitivement 
de plein droit après six  ans, à compter de 
l'exécution du jugement. 

   
Art. 43 

 
 Art. 43 

 
Si la chambre de protection sociale n’accorde 

pas une modalité d’exécution visée aux articles 
20, § 2, 3°, 21, 23, 24, 25 et 28, elle indique 
dans son jugement la date à laquelle la 
personne internée et son conseil peuvent 
introduire une demande et la date à laquelle le 
directeur de l’établissement ou le médecin en 
chef de l’établissement visé à l’article 3, 4°, b, c) 
et d, doit émettre un nouvel avis. 

 
Ce délai ne peut excéder un an à compter de 

la date du jugement. 

 Si la chambre de protection sociale 
ordonne un placement, elle fixe dans son 
jugement quand le directeur, si la personne 
internée a été placée dans un établissement 
visé à l’article 3, 4°, b), ou le responsable des 
soins, si la personne internée a été placée 
dans un établissement visé à l'article 3, 4°, c) 
et d), doit rendre un avis. 

 
 
Ce délai ne peut excéder un an à compter de 

la date du jugement. 
   

Art. 44 
 

 Art. 44 
 

§ 1er. Le jugement ou l’ordonnance est 
notifié dans les vingt-quatre heures, par pli 
judiciaire, à la personne internée et à son 
conseil, et porté par écrit à la connaissance du 
ministère public et du directeur de 
l’établissement si la personne internée est en 
détention, ou du médecin en chef de 
l’établissement si la personne internée a été 
admise dans un établissement visé à l’article 3, 
4°, c) et d), ou du directeur de la maison de 
justice si la personne internée n’est pas en 
détention. 

 
La victime est également informée, dans les 

plus brefs délais, et en tout cas dans les vingt-
quatre heures, par le moyen de communication 
écrit le plus rapide, du jugement et, le cas 
échéant, des conditions qui ont été imposées 

 § 1er. Le jugement ou l’ordonnance est 
notifié dans le jour ouvrable, par lettre 
recommandée, à la personne internée et à 
son avocat, et porté par écrit à la 
connaissance du ministère public, du 
directeur, si la personne internée séjourne 
dans un établissement visé à l'article 3, 4°, a) 
et b), du responsable des soins, si la personne 
internée a été placée dans un établissement 
visé à l’article 3, 4°, c) et d), ou du service 
compétent des Communautés, si la personne 
internée est en liberté. 

 
La victime est également informée, dans les 

plus brefs délais, et en tout cas dans les vingt-
quatre heures, par le moyen de 
communication écrit le plus rapide, du 
jugement et, le cas échéant, des conditions qui 
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dans son intérêt. 
 
§ 2. Le jugement d’octroi d’une ou de 

plusieurs modalités visées aux articles 20, 21, 
23, 24, 25 et 28 est communiqué par le 
ministère public aux autorités et instances 
suivantes: 

 
1° le chef de corps de la police locale de la 

commune où la personne internée s’établira; 
 
2° la banque de données nationale visée à 

l’article 44/4 de la loi du 5 août 1992 sur la 
fonction de police; 

 
3° le cas échéant, le directeur de la maison 

de justice de l’arrondissement judiciaire du lieu 
de résidence de la personne internée; 

 
4° le Centre national de surveillance 

électronique, si la décision porte sur l’octroi 
d’une surveillance électronique. 

ont été imposées dans son intérêt. 
 
§ 2. Le jugement d’octroi d’une ou de 

plusieurs modalités visées aux articles 20, 21, 
23, 24, 25 et 28 est communiqué par le 
ministère public aux autorités et instances 
suivantes: 

 
1° le chef de corps de la police locale de la 

commune où la personne internée s’établira; 
 
2° la banque de données nationale visée à 

l’article 44/2 de la loi du 5 août 1992 sur la 
fonction de police; 

 
3° le cas échéant, le service compétent des 

Communautés de l’arrondissement judiciaire 
du lieu de résidence de la personne internée; 

 
4° le service compétent en matière de 

surveillance électronique, si la décision porte 
sur l’octroi d’une surveillance électronique. 

   
Art. 45 

 
 Art. 45 

 
Le jugement d’octroi d’une modalité visée au 

chapitre Ier du présent titre est exécutoire à 
partir du jour où il est passé en force de chose 
jugée, sauf si la chambre de protection sociale 
fixe une autre date. 

 Le jugement d’octroi d’une modalité visée 
au chapitre Ier du présent titre est exécutoire à 
partir du jour où il est passé en force de chose 
jugée, sauf si la chambre de protection sociale 
fixe une autre date ou un autre moment. 

   
Art. 46 

 
 Art. 46 

 
§ 1er. Si, entre le moment où une décision 

d’octroi d’une modalité d’exécution est prise 
par la chambre de protection sociale et le 
moment où elle est exécutée, il se produit une 
situation incompatible avec la modalité elle-
même ou avec les conditions fixées dans cette 
décision, la chambre de protection sociale peut, 
d’office ou sur réquisition du ministère public, 
prendre une nouvelle décision, en ce compris le 
retrait de la modalité qui avait été accordée. 

 
 
§ 2. La personne internée et son conseil et, le 

cas échéant, la victime, sont convoqués par pli 
judiciaire à comparaître devant la chambre de 
protection sociale dans les sept jours qui 
suivent la constatation de l’incompatibilité. La 
convocation par pli judiciaire suspend 

 § 1er. Si, entre le moment où une décision 
d’octroi d’une modalité d’exécution est prise 
par la chambre de protection sociale et le 
moment où elle est exécutée, il se produit une 
situation incompatible avec la modalité elle-
même ou avec les conditions fixées dans cette 
décision, la chambre de protection sociale 
peut, d’office ou sur réquisition du ministère 
public, prendre une nouvelle décision, en ce 
compris le retrait de la modalité qui avait été 
accordée. 

 
§ 2. La personne internée et son avocat et, 

le cas échéant, la victime, sont convoqués par 
lettre recommandée à comparaître devant la 
chambre de protection sociale dans les sept 
jours qui suivent la constatation de 
l’incompatibilité. La convocation par pli 
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l’exécution de la décision d’octroi de la 
modalité en question. 

 
Le directeur ou le médecin en chef de 

l’établissement et, le cas échéant, la victime 
sont informés par écrit des lieu, jour et heure 
de l’audience. 

 
 
 
 
§ 3. La procédure se déroule ensuite 

conformément aux articles 29, § 5, étant 
entendu que le délai de consultation est limité 
à deux jours au moins, 30, 31, 33, étant 
entendu que la chambre de protection sociale 
rend une décision dans les sept jours, 44, §§ 1er 
et 2, et 45. 

 

judiciaire suspend l’exécution de la décision 
d’octroi de la modalité en question. 

 
Le directeur, si la personne internée 

séjourne dans un établissement visé à l’article 
3, 4°, a) et b), et le responsable des soins, si la 
personne internée a été placée dans un 
établissement visé à l'article 3, 4°, c) et d), 
sont informés par écrit des jour, heure et lieu 
de l’audience. 

 
§ 3. La procédure se déroule ensuite 

conformément aux articles 29, § 5, étant 
entendu que le délai de consultation est limité 
à deux jours au moins, 30, 31, 33, étant 
entendu que la chambre de protection sociale 
rend une décision dans les sept jours, 44, §§ 1er 
et 2, et 45. 

   
Art. 47 

 
 Art. 47 

 
§ 1er. La chambre de protection sociale peut 

se prononcer sur l’opportunité ou la nécessité 
d’un transfèrement, ou de l’octroi d’une autre 
modalité d’exécution prévue aux articles 20, 
21, 23, 24, 25 et 28, d’initiative — donnant 
suite éventuellement à une initiative émanant 
d’un intéressé —, à la demande de la personne 
internée et de son conseil, sur réquisition du 
ministère public, sur avis du directeur de 
l’établissement ou du médecin en chef de 
l’établissement au sens de l’article 3, 4°, b), c) 
et d) sauf si la chambre de protection sociale a 
déjà fixé un délai conformément à l’article 43. 

 
§ 2. Chaque fois qu’une initiative est prise au 

sens du § 1er, le greffe de la chambre de 
protection sociale transmet sans délai une 
copie de la déclaration d’intention de la 
chambre de protection sociale, de la demande 
ou de l’avis au ministère public, au directeur de 
l’établissement ou au médecin en chef de 
l’établissement au sens de l’article 3, 4°, b), c) 
et d). 

 
Si l’initiative est prise par le directeur de 

l’établissement ou par le médecin en chef de 
l’établissement au sens de l’article 3, 4°, b), c) 
et d), celui-ci rend sans délai un avis après avoir 
entendu la personne internée. 

 § 1er. Le directeur ou le responsable des 
soins, selon l'établissement où la personne 
internée séjourne, adresse un avis au greffe 
du tribunal de l’application des peines au 
moment visé à l'article 43, après avoir 
entendu la personne internée.  

 
 
 
 
 
 
 
 
§ 2. L'avis du directeur ou du responsable 

des soins contient un rapport 
multidisciplinaire psychiatrique et 
psychosocial actualisé et une proposition 
motivée d'octroi ou de refus du 
transfèrement et des modalités prévues aux 
articles 20, 21, 23, 24, 25 et 28 et, le cas 
échéant, les conditions particulières qu'il 
estime nécessaire d'imposer à l'interné. Si 
cela est nécessaire pour la rédaction de son 
avis sur l'octroi des modalités d’exécution 
visées aux articles 20, § 2, 1° et 3°, 21, 23, 24 
et 25, le directeur ou le responsable des soins 
peut charger le service compétent des 
Communautés de rédiger un rapport 
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§ 3. L’avis du directeur de l’établissement ou 

du médecin en chef de l’établissement au sens 
de l’article 3, 4°, b), c) et d) contient une 
proposition motivée d’octroi ou de refus du 
transfèrement, et des modalités prévues aux 
articles 20, 21, 23, 24, 25 et 28 et, le cas 
échéant, les conditions particulières que 
l’intéressé estime nécessaire d’imposer à la 
personne internée. 

d’information succinct ou d'effectuer une 
enquête sociale, en vue d'obtenir les 
informations nécessaires sur le milieu 
d'accueil dans lequel la modalité d'exécution 
sera exécutée. 

 
Si l'intéressé a été interné pour des faits 

visés aux articles 372 à 378 du Code pénal ou 
pour des faits visés aux articles 379 à 387 du 
même Code, si ceux-ci ont été commis sur la 
personne de mineurs ou avec leur 
participation, l'avis du directeur ou du 
responsable des soins contient également 
l'avis motivé appréciant la nécessité 
d'imposer une guidance ou un traitement et 
rédigé par un service ou une personne 
spécialisé dans l'expertise diagnostique des 
délinquants sexuels. 

 
§ 3. Une copie de l’avis du directeur ou du 

responsable des soins est adressée au 
ministère public, à la personne internée et à 
l’avocat de la personne internée. Le 
psychiatre de l’établissement ou le psychiatre 
traitant peut, dans une ordonnance motivée, 
refuser la délivrance de la copie à la personne 
internée si cela peut manifestement nuire à la 
santé de la personne internée. 

   
Art. 48 

 
 Art. 48 

 
§ 1er. Le greffe de la chambre de protection 

sociale complète le dossier, constitué 
conformément à l’article 29, § 3, par les 
éléments suivants: 

 
1° le cas échéant, une copie récente de la 

fiche d’écrou; 
 
2° un extrait récent du casier judiciaire; 
 
3° l’avis du directeur de l’établissement ou 

du médecin en chef de l’établissement au sens 
de l’article 3, 4°, b), c) et d); 

 
4° un rapport multidisciplinaire psychosocial 

et psychiatrique récent; 
 
5° le cas échéant, un rapport récent de la 

maison de justice; 
 

 Le greffe du tribunal de l’application des 
peines complète le dossier, constitué 
conformément à l’article 29, § 3, par les 
éléments suivants : 

 
1° le cas échéant, une copie récente de la 

fiche d’écrou ; 
 
2° un extrait récent du casier judiciaire ; 
 
3° l'avis du directeur ou du responsable des 

soins ; 
 
 
4° le cas échéant, un rapport récent du 

service compétent des Communautés ; 
 
5° le cas échéant, la ou les déclarations de 

victime et la ou les nouvelles fiches victime. 
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6° le cas échéant, la ou les déclarations de 
victime et la ou les nouvelles fiches de victime; 

 
7° si l’intéressé a été interné pour des faits 

visés aux articles 372 à 378 du Code pénal ou 
pour des faits visés aux articles 379 à 387 du 
même Code, si ceux-ci ont été commis sur la 
personne de mineurs ou avec leur participation, 
l’avis motivé appréciant la nécessité d’imposer 
une guidance ou un traitement et rédigé par un 
service ou une personne spécialisé dans 
l’expertise diagnostique des délinquants 
sexuels. 

 
§ 2. Une copie de l’avis du directeur de 

l’établissement ou du médecin en chef de 
l’établissement au sens de l’article 3, 4°, b), c) 
et d) est adressée au ministère public et au 
conseil de la personne internée. 

   
Art. 49 

 
 Art. 49 

 
   
Dans le mois de la réception de l’avis du 

directeur de l’établissement ou du médecin en 
chef de l’établissement au sens de l’article 3, 
4°, b), c) et d), le ministère public rédige un avis 
motivé, à moins que l’initiative émane de lui-
même, qu’il adresse à la chambre de protection 
sociale et dont il communique une copie au 
directeur de l’établissement ou au médecin en 
chef de l’établissement au sens de l’article 3, 
4°. Le greffe de la chambre de protection 
sociale communique une copie de la réquisition 
ou de l’avis du ministère public au conseil de la 
personne internée. 

 Dans le mois de la réception de l'avis du 
directeur ou du responsable des soins, le 
ministère public rédige un avis motivé, le 
transmet au greffe du tribunal de l'application 
des peines et en communique une copie au 
directeur ou au responsable des soins. Le 
greffe du tribunal de l’application des peines 
communique une copie de l'avis du ministère 
public à l’avocat de la personne internée et à 
la personne internée, à moins que, sur avis du 
psychiatre de l’établissement ou du 
psychiatre traitant, il soit refusé à celle-ci, par 
ordonnance motivée, d'accéder à son dossier 
ou à une partie de son dossier et d'en obtenir 
une copie e cet accès peut manifestement 
nuire à sa santé.  

   
Art. 50 

 
 Art. 50 

 
§ 1er. L’examen de l’affaire a lieu à la 

première audience utile de la chambre de 
protection sociale après réception de l’avis du 
ministère public. Cette audience doit avoir lieu 
au plus tard deux mois après la réception de 
l’avis du directeur de l’établissement ou du 
médecin en chef de l’établissement au sens de 
l’article 3, 4°, b), c) et d). 

 

 § 1er. L’examen de l’affaire a lieu à la 
première audience utile de la chambre de 
protection sociale après réception de l’avis du 
ministère public. Cette audience doit avoir lieu 
au plus tard deux mois après la réception de 
l’avis du directeur ou du responsable des 
soins. 
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§ 2. Si l’avis du ministère public n’est pas 
communiqué dans le délai fixé à l’article 49, le 
ministère public doit rendre son avis pendant 
l’audience. 

§ 2. Si l’avis du ministère public n’est pas 
communiqué dans le délai fixé à l’article 49, le 
ministère public doit rendre son avis par écrit 
avant l’audience ou déposer l’avis par écrit à 
l’audience. 

   
Art. 51 

 
 Art. 51 

 
§ 1er. La chambre de protection sociale peut 

charger le service des Maisons de justice de 
rédiger un rapport d’information succinct ou de 
procéder à une enquête sociale. Le contenu de 
ce rapport d’information succinct et de cette 
enquête sociale est fixé par le Roi. 

 
§ 2. La chambre de protection sociale peut 

aussi ordonner, par ordonnance motivée, un 
examen psychiatrique ou psychologique 
médicolégal complémentaire répondant aux 
conditions définies à l’article 5, § 2, 3° et 4°. 

 § 1er. La chambre de protection sociale peut 
charger le service compétent des 
Communautés de rédiger un rapport 
d’information succinct ou de procéder à une 
enquête sociale. […] 

 
 
§ 2. La chambre de protection sociale peut 

aussi ordonner, par ordonnance motivée, un 
examen psychiatrique ou psychologique 
médicolégal complémentaire répondant aux 
conditions définies aux articles 5, §2, 7 et 8. 

   
Art. 53 

 
 Art. 53 

 
§ 1er. Par dérogation à la procédure définie 

aux articles 47 à 51, une permission de sortie 
peut également être accordée par une 
ordonnance de cabinet, visée à l’article 3, 11°, à 
la demande du ministère public ou du 
directeur, visé à l’article 3, 2°, du médecin en 
chef, visé à l’article 3, 3°, ou de la personne 
internée et de son conseil, ou de la victime 
comme prévu à l’article 4. 

 
Dans ce cas, les articles 35, 36, 37, 38, 39, 43, 

44, §§ 1er et 2, 45 et, le cas échéant, 46 restent 
d’application. 

 
§ 2. Une demande écrite est adressée à cet 

effet au président de la chambre de protection 
sociale compétente; elle est inscrite dans un 
registre spécialement tenu à cet effet au greffe 
du tribunal de l’application des peines. 

 
§ 3. L’ordonnance est prise dans les cinq 

jours ouvrables, sans convocation des parties, 
après l’inscription dans le registre précité. 

 
Le président unique de la chambre 

d’internement peut déclarer, par décision 
motivée, l’ordonnance exécutoire par provision 
nonobstant opposition. 

 § 1er. Par dérogation à la procédure définie 
aux articles 47 à 51, une ordonnance de 
cabinet peut être prise en urgence concernant 
une demande de permission de sortie visée à 
l'article 20, § 2, 1° et 2°. 

 
Dans ce cas, les articles 35, 36, 37, 38, 39, 

43, 44, §§ 1er et 2, 45 et, le cas échéant, 46 
restent d'application.  

 
§ 2. Le ministère public, le directeur ou le 

responsable des soins, selon l'établissement 
où la personne internée est placée, ou la 
personne internée ou son avocat adresse à 
cette fin une demande écrite au juge 
d'internement ; elle est inscrite dans un 
registre spécialement tenu à cet effet au 
greffe du tribunal de l'application des peines. 

 
Le cas échéant, le juge d'internement peut 

recueillir, par la voie la plus rapide possible, 
des renseignements complémentaires 
nécessaires pour pouvoir prendre sa décision. 

 
§ 3. L’ordonnance est prise dans les cinq 

jours ouvrables, sans convocation des parties 
ni débat, après l’inscription dans le registre 
précité. Si des renseignements 
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Le greffier porte l’ordonnance à la 

connaissance du procureur du Roi, du 
requérant, de la personne internée et de son 
conseil et/ou de la victime visée à l’article 4, 
par télécopie ou par lettre recommandée à la 
poste dans les 24 heures. 

§ 4. Le requérant, le ministère public, la 
personne internée et son conseil peuvent 
s’opposer à cette ordonnance dans les cinq 
jours ouvrables qui suivent la notification. 

 
L’opposition a un effet suspensif, à moins 

que l’exécution immédiate ait été ordonnée. 
 
§ 5. En cas d’opposition du ministère public 

ou de la personne internée et de son conseil, 
l’affaire est fixée d’office à la première 
audience utile de la chambre de protection 
sociale, au plus tard dans les quatorze jours qui 
suivent l’ordonnance prise en urgence. 

 
La procédure se déroule ensuite 

conformément aux articles 47, § 1er, 50, 51 et 
52. 

 
§ 6. En cas d’absence d’opposition ou si 

celle-ci n’est pas formée en temps utile, 
l’ordonnance est réputée définitivement 
contradictoire. 

complémentaires sont recueillis, ce délai peut 
être porté à sept jours ouvrables.  

 
Le greffier porte l’ordonnance à la 

connaissance du ministère public, du 
demandeur, de la personne internée et de son 
avocat, du directeur ou du responsable des 
soins et/ou de la victime, par le moyen de 
communication écrit le plus rapide dans les 24 
heures. 

 
Cette ordonnance n'est susceptible d'aucun 

recours. 

   
Art. 54 

 
 Art. 54 

 
§ 1er. En cas d’urgence, la chambre de 

protection sociale peut ordonner, par 
ordonnance motivée, conformément à l’article 
3, 10° et 11°, le placement et le transfèrement 
de la personne internée, la permission de 
sortie, le congé, la détention limitée, la 
surveillance électronique et une libération à 
l’essai. 

 
 
 
§ 2. Une ordonnance ne peut être prise en 

urgence, conformément à l’article 3, 10°, qu’à 
la demande du ministère public ou du 
directeur, visé à l’article 3, 2°, ou du médecin 
en chef, visé à l’article 3, 3°, ou de la personne 
internée et de son conseil, ou de la victime 
comme prévu à l’article 4. 

 § 1er. En cas d’urgence, la chambre de 
protection sociale prend, par ordonnance 
motivée, une décision concernant une 
demande de transfèrement de la personne 
internée, de permission de sortie telle que 
visée à l'article 20, § 2, 3°, de congé, de 
détention limitée, de surveillance 
électronique, de libération à l’essai et de 
libération anticipée en vue de l'éloignement 
du territoire ou en vue de la remise. 

 
§ 2. Une demande conformément au § 1er 

peut être introduite par le ministère public, 
par le directeur ou le responsable des soins, 
selon l'établissement où la personne est 
placée, ou par la personne internée ou son 
avocat. 
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§ 3. Une demande écrite est adressée à cet 

effet au président de la chambre de protection 
sociale compétente; elle est inscrite dans un 
registre spécialement tenu à cet effet au greffe 
du tribunal de l’application des peines. 

 
/ 

 
 
 
 
 
§ 4. L’ordonnance est prise dans les cinq 

jours ouvrables, sans convocation des parties, 
après l’inscription dans le registre précité. 

 
 
 
 
La chambre de protection sociale peut 

déclarer, par décision motivée, l’ordonnance 
exécutoire par provision nonobstant 
opposition. 

 
Le greffier porte l’ordonnance à la 

connaissance du procureur du Roi, du 
requérant, de la personne internée et de son 
avocat et/ou de la victime visée à l’article 4, par 
télécopie ou par lettre recommandée à la poste 
dans les 24 heures. 

 
 
§ 5. Le requérant, le ministère public, la 

personne internée et son conseil peuvent 
s’opposer à cette ordonnance dans les cinq 
jours ouvrables qui suivent la notification. 

 
L’opposition a un effet suspensif, à moins 

que l’exécution immédiate ait été ordonnée. 
 
§ 6. En cas d’opposition d’une ou plusieurs 

parties, l’affaire est fixée d’office à la première 
audience utile de la chambre de protection 
sociale, au plus tard dans les quatorze jours qui 
suivent l’ordonnance prise en urgence. 

 
La procédure se déroule ensuite 

conformément aux articles 47, § 1er, 50, 51 et 
52. 

 

 
§ 3. Une demande écrite est adressée à cet 

effet au président de la chambre de protection 
sociale compétente; elle est inscrite dans un 
registre spécialement tenu à cet effet au greffe 
du tribunal de l’application des peines. 

 
Le cas échéant, la chambre de protection 

sociale peut recueillir, par la voie la plus 
rapide possible, des renseignements 
complémentaires nécessaires pour pouvoir 
prendre sa décision. 

 
§ 4. L’ordonnance est prise dans les cinq 

jours ouvrables, sans convocation des parties, 
après l’inscription dans le registre précité. Si 
des renseignements complémentaires sont 
recueillis, ce délai peut être porté à sept jours 
ouvrables. 

 
La chambre de protection sociale peut 

déclarer, par décision motivée, l’ordonnance 
exécutoire par provision nonobstant 
opposition. 

 
Le greffier porte l'ordonnance à la 

connaissance du ministère public, de la 
personne internée et de son conseil, du 
directeur ou du responsable des soins et, le 
cas échéant, de la victime, par le moyen de 
communication écrit le plus rapide dans les 24 
heures. 

 
§ 5. Le ministère public et l’avocat de la 

personne internée peuvent former opposition 
à cette ordonnance dans les cinq jours 
ouvrables qui suivent la notification. 

 
L’opposition a un effet suspensif, à moins 

que l’exécution immédiate ait été ordonnée. 
 
§ 6. En cas d’opposition […], l’affaire est 

fixée d’office à la première audience utile de la 
chambre de protection sociale, au plus tard 
dans les quatorze jours qui suivent 
l’ordonnance prise en urgence. 

 
La procédure se déroule ensuite 

conformément aux articles 47, § 1er, 50, 51 et 
52. 
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§ 7. En cas d’absence d’opposition ou si 
celle-ci n’est pas formée en temps utile, 
l’ordonnance est réputée définitivement 
contradictoire. 

§ 7. En cas d’absence d’opposition ou si 
celle-ci n’est pas formée en temps utile, 
l’ordonnance est réputée définitivement 
contradictoire. 

   
Art. 55 

 
 Art. 55 

 
§ 1er. En cas de transfert d’une personne 

internée détenue vers un centre 
médicochirurgical pénitentiaire ou un hôpital, 
conformément à l’article 97 de l’arrêté royal du 
21 mai 1965 portant règlement général des 
établissements pénitentiaires ou à l’article 93 
de la loi du 12 janvier 2005 concernant 
l’administration pénitentiaire ainsi que le statut 
juridique des détenus, la chambre de 
protection sociale en est informée 
immédiatement par la direction de 
l’établissement, qui peut agir si nécessaire 
comme prévu à l’article 54. 

 
§ 2. En cas de transfert urgent, pour raisons 

médicales, d’une personne internée placée 
dans un centre de psychiatrie légale vers un 
centre médicochirurgical pénitentiaire ou un 
hôpital, la chambre de protection sociale en est 
informée immédiatement par la direction ou le 
médecin en chef de l’établissement, qui, si 
nécessaire, peut agir comme prévu à l’article 54 
pendant la durée du traitement. 

 
 

 En cas de transfert pour raisons médicales 
d’une personne internée placée vers un 
centre médicochirurgical pénitentiaire ou un 
hôpital, le directeur ou le responsable des 
soins, selon l'établissement où la personne 
internée séjourne, en informe 
immédiatement, par le moyen de 
communication écrit le plus rapide, la 
chambre de protection sociale qui, si 
nécessaire, peut agir conformément à l’article 
54 pendant la durée du traitement.". 

   
Art. 56 

 
 Art. 56 

 
En cas d’urgence et pour des raisons de 

sécurité, le ministre de la Justice peut ordonner 
le transfèrement provisoire d’une personne 
internée séjournant dans un établissement 
fédéral vers un autre établissement fédéral. 

 
 
 
Cette décision est immédiatement portée à 

la connaissance de la chambre de protection 
sociale, qui prend une décision définitive à la 
première audience utile qui suit, 
conformément aux articles 29, §§ 3, 4, 5, ainsi 
que 30, 31, 33, 34, 44 et 45. 

 En cas d’urgence et pour des raisons de 
sécurité, le ministre de la Justice peut 
ordonner le transfèrement provisoire d’une 
personne internée séjournant dans un 
établissement visé à l'article 3, 4°, a) et b) vers 
un autre établissement visé à l'article 3, 4°, a) 
et b). 

 
Cette décision est immédiatement portée à 

la connaissance de la chambre de protection 
sociale, qui prend une décision définitive à la 
première audience utile qui suit, 
conformément aux articles 29, §§ 3, 4, 5, ainsi 
que 30, 31, 33, 34, 44 et 45. 
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Art. 57 
 

 Art. 57 
 

§ 1er. Sans préjudice de l’application de 
l’article 19 de la loi du 5 août 1992 sur la 
fonction de police, le ministère public est 
chargé du contrôle de la personne internée 
pendant le déroulement des modalités visées 
aux articles 20, 21, 23, 24, 25 et 28. 

 
§ 2. Le directeur ou le médecin en chef de 

l’établissement fait rapport à la chambre de 
protection sociale sur le déroulement du 
placement ou de la permission de sortie 
octroyée avec une périodicité déterminée, 
lorsqu’il l’estime utile ou si la chambre de 
protection sociale l’y invite. Le cas échéant, le 
directeur ou le médecin en chef de 
l’établissement propose les mesures qu’il juge 
utiles. 

 
Les communications entre la chambre de 

protection sociale et le directeur ou le médecin 
en chef de l’établissement donnent lieu à des 
rapports, dont une copie est adressée au 
ministère public. 

 
§ 3. La chambre de protection sociale peut 

charger le service des Maisons de justice 
d’évaluer le déroulement du congé. 

 
 
Cette évaluation est communiquée à la 

chambre de protection sociale sous la forme 
d’un rapport, dont une copie est adressée au 
ministère public et au directeur de 
l’établissement. 

 
 
§ 4. En cas d’octroi d’une détention limitée, 

d’une surveillance électronique ou d’une 
libération à l’essai, le service des Maisons de 
justice fait rapport à la chambre de protection 
sociale sur le déroulement de la modalité dans 
le mois de l’octroi de cette dernière, puis à 
chaque fois qu’il l’estime utile ou que le 
ministère public ou la chambre de protection 
sociale l’y invite, et au moins une fois tous les 
six mois. Le cas échéant, le service des Maisons 
de justice propose les mesures qu’il juge utiles. 

 
 

 § 1er. Sans préjudice de l’application de 
l’article 19 de la loi du 5 août 1992 sur la 
fonction de police, le ministère public est 
chargé du contrôle de la personne internée 
pendant le déroulement des modalités visées 
aux articles 20, 21, 23, 24, 25 et 28. 

 
§ 2. Le directeur ou le responsable des soins 

fait rapport à la chambre de protection 
sociale sur le déroulement du placement ou 
de la permission de sortie, lorsqu’il l’estime 
utile ou si la chambre de protection sociale l’y 
invite. Le cas échéant, le directeur ou le 
responsable des soins propose les mesures 
qu’il juge utiles. 

 
 
 
Les communications entre la chambre de 

protection sociale et le directeur ou le 
responsable des soins donnent lieu à des 
rapports, dont une copie est adressée au 
ministère public. 

 
§ 3. La chambre de protection sociale peut 

charger le service compétent des 
Communautés  d’évaluer le déroulement du 
congé. 

 
Cette évaluation est communiquée à la 

chambre de protection sociale sous la forme 
d’un rapport, dont une copie est adressée au 
ministère public et au directeur ou au 
responsable des soins, selon l’établissement 
où la personne internée séjourne. 

 
§ 4. En cas d’octroi d’une détention limitée, 

d’une surveillance électronique ou d’une 
libération à l’essai, le service compétent des 
Communautés, le cas échéant le service 
compétent en matière de surveillance 
électronique, fait rapport à la chambre de 
protection sociale sur le déroulement de la 
modalité dans le mois de l’octroi de cette 
dernière, puis à chaque fois qu’il l’estime utile 
ou que le ministère public ou la chambre de 
protection sociale l’y invite, et au moins une 
fois tous les six mois. Le cas échéant, le service 
des Maisons de justice propose les mesures 
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Les communications entre la chambre de 

protection sociale et le service des Maisons de 
justice donnent lieu à des rapports, dont une 
copie est adressée au ministère public. 

 
 
 
 
§ 5. Si l’octroi d’une modalité est soumis à la 

condition de suivre une guidance ou un 
traitement, la personne ou le service qui 
accepte la mission adresse à l’assistant de 
justice, dans le mois de l’octroi de la modalité 
et chaque fois que cette personne ou ce service 
l’estime utile, à la demande de la chambre de 
protection sociale et au moins une fois tous les 
six mois, un rapport de suivi sur la guidance ou 
le traitement. 

 
 
Le rapport visé à l’alinéa 1er porte sur les 

points suivants: les présences effectives de 
l’intéressé aux consultations proposées, ses 
absences injustifiées, la cessation unilatérale de 
la guidance ou du traitement par l’intéressé, les 
difficultés survenues dans la mise en œuvre de 
ceux-ci et les situations comportant un risque 
sérieux pour les tiers. 

 
 
§ 6. Le ministère public fait rapport tous les 

six mois à la chambre de protection sociale sur 
les libérations anticipées en vue de 
l’éloignement du territoire ou de la remise. 

qu’il juge utiles. 
 
Les communications entre la chambre de 

protection sociale et le service compétent des 
Communautés, le cas échéant le service 
compétent en matière de surveillance 
électronique, donnent lieu à des rapports, 
dont une copie est adressée au ministère 
public. 

 
§ 5. Si l’octroi d’une modalité est soumis à la 

condition de suivre une guidance ou un 
traitement, la personne ou le service qui 
accepte la mission adresse au service 
compétent des Communautés, dans le mois de 
l’octroi de la modalité et chaque fois que cette 
personne ou ce service l’estime utile, à la 
demande de la chambre de protection sociale 
et au moins une fois tous les six mois, un 
rapport de suivi sur la guidance ou le 
traitement. 

 
Le rapport visé à l’alinéa 1er porte sur les 

points suivants: les présences effectives de la 
personne internée aux consultations 
proposées, ses absences injustifiées, la 
cessation unilatérale de la guidance ou du 
traitement par l’intéressé, les difficultés 
survenues dans la mise en œuvre de ceux-ci et 
les situations comportant un risque sérieux 
pour les tiers ou pour elle-même. 

 
[…] 

   
Art. 58 

 
 Art. 58 

 
§ 1er. La personne internée et son conseil, le 

ministère public et le directeur ou le médecin 
en chef de l’établissement peuvent demander à 
la chambre de protection sociale de suspendre 
une ou plusieurs conditions imposées, de les 
préciser ou de les adapter aux circonstances, 
sans toutefois les renforcer ou imposer des 
conditions complémentaires. 

 
La demande écrite est introduite au greffe de 

la chambre de protection sociale. 
 

 § 1er. La personne internée et son avocat, le 
ministère public et le directeur ou le 
responsable des soins peuvent demander à la 
chambre de protection sociale de suspendre 
une ou plusieurs conditions imposées, de les 
préciser ou de les adapter aux circonstances, 
sans toutefois les renforcer ou imposer des 
conditions complémentaires. 

 
La demande écrite est introduite au greffe 

du tribunal de l’application des peines. 
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Le greffe de la chambre de protection sociale 
transmet sans délai une copie de la demande 
écrite aux autres parties. 

 
S’il s’agit de conditions qui ont été imposées 

dans l’intérêt de la victime, une copie de la 
demande est aussi transmise sans délai à la 
victime. 

 
§ 2. S’ils ont des remarques, la personne 

internée et son conseil, le ministère public, le 
directeur ou le médecin en chef de 
l’établissement et, le cas échéant, la victime les 
communiquent par écrit, dans les sept jours de 
la réception de la copie, à la chambre de 
protection sociale. 

 
§ 3. La chambre de protection sociale doit 

demander toutes les informations 
complémentaires utiles à l’établissement ou à 
la maison de justice et prend sans délai une 
décision motivée, sauf si elle estime qu’une 
audience contradictoire doit être organisée. 

 
 
 
 
L’établissement doit lui transmettre les 

informations dont il dispose sous la forme d’un 
rapport motivé. Ce rapport doit être établi 
après concertation avec le médecin traitant et, 
le cas échéant, avec les autres ou précédents 
dispensateurs de soins psychiatriques de la 
personne internée. Cette concertation doit se 
dérouler conformément au cadre 
déontologique applicable. 

 
§ 4. Si la chambre de protection sociale 

l’estime utile pour pouvoir se prononcer sur la 
suspension, la précision ou l’adaptation, 
conformément au § 1er, des conditions 
imposées, elle peut organiser une audience 
pour recueillir de plus amples informations à ce 
sujet. Cette audience doit avoir lieu au plus tard 
un mois après la réception de la demande 
écrite visée au § 1er. La personne internée et 
son conseil ainsi que le ministère public sont 
entendus. La personne internée comparaît en 
personne, sauf dans le cas visé à l’article 57, 
§ 6. Elle est représentée par son conseil si des 
questions médicopsychiatriques en rapport 

Le greffe du tribunal de l’application des 
peines transmet sans délai une copie de la 
demande écrite aux autres parties. 

 
S’il s’agit de conditions qui ont été imposées 

dans l’intérêt de la victime, une copie de la 
demande est aussi transmise sans délai à la 
victime. 

 
§ 2. S’ils ont des remarques, la personne 

internée et son avocat, le ministère public, le 
directeur ou le responsable des soins et, le cas 
échéant, la victime les communiquent par 
écrit, dans les sept jours de la réception de la 
copie, à la chambre de protection sociale. 

 
 
§ 3. La chambre de protection sociale doit 

demander toutes les informations 
complémentaires utiles à l’établissement ou au 
service compétent des Communautés, le cas 
échéant le service compétent en matière de 
surveillance électronique et prend sans délai 
une décision motivée, sauf si elle estime 
qu’une audience contradictoire doit être 
organisée. 

 
[…] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§ 4. Si la chambre de protection sociale 

l’estime utile pour pouvoir se prononcer sur la 
suspension, la précision ou l’adaptation, 
conformément au § 1er, des conditions 
imposées, elle peut organiser une audience 
pour recueillir de plus amples informations à 
ce sujet. Cette audience doit avoir lieu au plus 
tard un mois après la réception de la demande 
écrite visée au § 1er. La personne internée et 
son avocat ainsi que le ministère public sont 
entendus. La personne internée comparaît en 
personne, sauf dans le cas visé à l’article 57, 
§ 6. Elle est représentée par son avocat si des 
questions médicopsychiatriques en rapport 
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avec son état sont posées et qu’il est 
particulièrement préjudiciable de les examiner 
en sa présence. 

 
Le conseil de la personne internée peut, à sa 

demande, obtenir une copie du dossier. 
 
S’il s’agit de conditions qui ont été imposées 

dans l’intérêt de la victime, celle-ci peut être 
entendue. La victime est présente à l’audience 
le temps nécessaire à l’examen de ces 
conditions. Le ministère public et, le cas 
échéant, le directeur expliquent à cette 
occasion les conditions qu’ils ont formulées 
dans leur avis dans l’intérêt de la victime. La 
victime peut présenter ses observations. La 
victime peut se faire représenter ou assister par 
un conseil et peut se faire assister par le 
délégué d’un organisme public ou d’une 
association agréée à cette fin par le Roi. 

 
 
La chambre de protection sociale peut 

décider d’entendre également d’autres 
personnes. 

 
L’audience se déroule à huis clos. 
 
La chambre de protection sociale rend sa 

décision dans les quatorze jours de la mise en 
délibéré. 

 
§ 5. Le jugement sur la suspension, sur la 

précision ou sur l’adaptation, conformément au 
§ 1er, des conditions imposées est notifié par pli 
judiciaire à la personne internée et à son 
conseil, est porté, le plus rapidement possible 
et en tout cas dans les vingt-quatre heures, par 
le moyen de communication écrit le plus 
rapide, à la connaissance de la victime s’il s’agit 
de conditions qui ont été imposées dans son 
intérêt et est porté par écrit à la connaissance 
du ministère public et du directeur ou du 
médecin en chef de l’établissement ou du 
directeur de la maison de justice. 

 
 
 
 
 
 

avec son état sont posées et qu’il est 
particulièrement préjudiciable de les examiner 
en sa présence. 

 
L’avocat de la personne internée peut, à sa 

demande, obtenir une copie du dossier. 
 
S’il s’agit de conditions qui ont été imposées 

dans l’intérêt de la victime, celle-ci peut être 
entendue. La victime est présente à l’audience 
le temps nécessaire à l’examen de ces 
conditions. Le ministère public et, le cas 
échéant, le directeur ou le responsable des 
soins expliquent à cette occasion les conditions 
qu’ils ont formulées dans leur avis dans 
l’intérêt de la victime. La victime peut 
présenter ses observations. La victime peut se 
faire représenter ou assister par un avocat et 
peut se faire assister par le délégué d’un 
organisme public ou d’une association agréée à 
cette fin par le Roi. 

 
La chambre de protection sociale peut 

décider d’entendre également d’autres 
personnes. 

 
L’audience se déroule à huis clos. 
 
La chambre de protection sociale rend sa 

décision dans les quatorze jours de la mise en 
délibéré. 

 
§ 5. Le jugement sur la suspension, sur la 

précision ou sur l’adaptation, conformément 
au § 1er, des conditions imposées est notifié 
par lettre recommandée à la personne 
internée et à son avocat, est porté, le plus 
rapidement possible et en tout cas dans un 
délai d’un jour ouvrable, par le moyen de 
communication écrit le plus rapide, à la 
connaissance de la victime s’il s’agit de 
conditions qui ont été imposées dans son 
intérêt et est porté par écrit à la connaissance 
du ministère public et du directeur ou du 
responsable des soins ou du service 
compétent des Communautés, le cas échéant, 
le service compétent en matière de 
surveillance électronique. 
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Les modifications sont également 
communiquées aux autorités et aux instances 
visées à l’article 44, § 2. 

Les modifications sont également 
communiquées aux autorités et aux instances 
visées à l’article 44, § 2. 

   
CHAPITRE IV 

 
De la révocation, de la suspension et de la 

révision des modalités visées aux articles 19, 
20, 21, 23, 24, 25 et 28 

 

 CHAPITRE IV 
 

De la révocation, de la suspension et de la 
révision des modalités visées aux articles […] 

20, 21, 23, 24, 25 et 28 
 

Art. 59 
 

 Art. 59 
 

Le ministère public peut, dans les cas 
suivants, saisir la chambre de protection sociale 
en vue de la révocation de la modalité 
accordée: 

 
1° s’il est constaté, dans une décision passée 

en force de chose jugée, que la personne 
internée a commis un délit ou un crime 
pendant le déroulement de la modalité qui lui a 
été accordée; 

 
 
2° si la personne internée met gravement en 

péril sa propre intégrité physique ou psychique 
ou celle de tiers; 

 
3° si les conditions particulières imposées ne 

sont pas respectées; 
 
4° si la personne internée ne donne pas suite 

aux convocations de la chambre de protection 
sociale, du ministère public ou, le cas échéant, 
de l’assistant de justice; 

 
 
5° si la personne internée ne communique 

pas son changement d’adresse au ministère 
public et, le cas échéant, à l’assistant de justice 
chargé d’exercer la guidance; 

 
6° lorsqu’il existe des raisons de penser que 

l’état mental de la personne internée s’est à ce 
point détérioré que la modalité accordée n’est 
plus opportune; 

 
 
7° si la personne internée ne respecte pas le 

programme du contenu concret de la détention 
limitée ou de la surveillance électronique, 

 Le ministère public peut, dans les cas 
suivants, saisir la chambre de protection 
sociale en vue de la révocation de la modalité 
accordée: 

 
1° s’il est constaté, dans un jugement ou 

arrêt passé en force de chose jugée, que la 
personne internée a commis un délit ou un 
crime visé à l’article 9, a), pendant le 
déroulement de la modalité qui lui a été 
accordée; 

 
2° si la personne internée met gravement en 

péril sa propre intégrité physique ou psychique 
ou celle de tiers; 

 
3° si les conditions particulières imposées ne 

sont pas respectées; 
 
4° si la personne internée ne donne pas 

suite aux convocations de la chambre de 
protection sociale, du ministère public ou, le 
cas échéant, du service compétent des 
Communautés; 

 
5° si la personne internée ne communique 

pas son changement d’adresse au ministère 
public et, le cas échéant, au service compétent 
des Communautés; 

 
6° lorsqu’il existe sur la base la base d’un 

rapport médical des raisons de penser que 
l’état mental de la personne internée s’est à ce 
point détérioré que la modalité accordée n’est 
plus opportune; 

 
7° si la personne internée ne respecte pas le 

programme du contenu concret de la 
détention limitée ou de la surveillance 
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comme déterminé conformément à l’article 41. 
 
 

/ 

électronique, comme déterminé 
conformément à l’article 41. 

 
8° si, après l'octroi d'une libération 

anticipée en vue de l'éloignement du 
territoire ou de la remise, la personne 
internée omet ou refuse de quitter 
effectivement le territoire, ne coopère pas à 
son éloignement, ne coopère pas à son 
identification en vue de l'obtention d'un 
document de voyage ou revient sans 
l'autorisation de la chambre de protection 
sociale requise à l'article 36, 4°. 

   
Art. 60 

 
 Art. 60 

 
§ 1er. En cas de révocation de la libération à 

l’essai ou de la surveillance électronique, la 
personne internée est immédiatement placée 
dans un établissement désigné par la chambre 
de protection sociale. 

 
 
En cas de révocation d’une autre modalité, il 

est immédiatement mis un terme à son 
exécution. 

 
§ 2. En cas de révocation d’une modalité, la 

chambre de protection sociale fixe le délai, visé 
à l’article 43, dans lequel la personne internée 
et son conseil peuvent introduire une demande 
ou la date à laquelle le directeur de 
l’établissement ou le médecin en chef de 
l’établissement visé à l’article 3, 4°, b), c) et d), 
doit émettre un nouvel avis. 

 
Le directeur ou le médecin en chef de 

l’établissement visé à l’article 3, 4°, b), c) et d), 
doivent, lorsqu’ils rédigent leur rapport, se 
concerter avec le médecin traitant et, le cas 
échéant, avec les autres ou précédents 
dispensateurs de soins psychiatriques de la 
personne concernée. Cette concertation doit se 
dérouler conformément au cadre 
déontologique applicable. 

 § 1er. En cas de révocation de la libération à 
l’essai ou de la surveillance électronique, la 
personne internée est immédiatement placée 
dans un établissement visé à l’article 3, 4°, b), 
c) et d), désigné par la chambre de protection 
sociale. 

 
En cas de révocation d’une autre modalité, il 

est immédiatement mis un terme à son 
exécution. 

 
§ 2. En cas de révocation d’une modalité, la 

chambre de protection sociale fixe 
conformément à l’article 43 quand le 
directeur ou le responsable des soins, selon 
l’établissement où la personne internée est 
placée, doit émettre un nouvel avis. 

   
Art. 61 

 
 Art. 61 

 
§ 1er. Dans les cas visés à l’article 59, le 

ministère public peut saisir la chambre de 
protection sociale en vue de la suspension de la 

 § 1er. Dans les cas visés à l’article 59, le 
ministère public peut saisir la chambre de 
protection sociale en vue de la suspension de 
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modalité accordée. 
 
§ 2. En cas de suspension de la libération à 

l’essai ou de la surveillance électronique, la 
personne internée est immédiatement placée 
dans un établissement désigné par la chambre 
de protection sociale. 

 
 
En cas de suspension d’une autre modalité, il 

est immédiatement mis un terme à son 
exécution. 

 
§ 3. Dans un délai d’un mois au maximum à 

compter du jugement de suspension, la 
chambre de protection sociale révoque la 
modalité ou en lève la suspension. Dans ce 
dernier cas, la modalité peut être revue 
conformément aux dispositions de l’article 62. 
Si aucune décision n’intervient dans ce délai, la 
modalité initialement accordée reprend aux 
mêmes conditions que précédemment. 

 
§ 4. La chambre de protection sociale peut, 

dans le cadre de la décision de suspension, 
accorder une permission de sortie ou un congé 
et agir conformément aux dispositions des 
articles 35, 36, 37, 38 et 39. 

la modalité accordée. 
 
§ 2. En cas de suspension de la libération à 

l’essai ou de la surveillance électronique, la 
personne internée est immédiatement 
hospitalisée dans un établissement visé à 
l’article 3, 4°, a), b), c) et d), désigné par la 
chambre de protection sociale. 

 
En cas de suspension d’une autre modalité, 

il est immédiatement mis un terme à son 
exécution. 

 
§ 3. Dans un délai d’un mois au maximum à 

compter du jugement de suspension, la 
chambre de protection sociale révoque la 
modalité ou en lève la suspension. Dans ce 
dernier cas, la modalité peut être revue 
conformément aux dispositions de l’article 62. 
Si aucune décision n’intervient dans ce délai, la 
modalité initialement accordée reprend aux 
mêmes conditions que précédemment. 

 
§ 4. La chambre de protection sociale peut, 

dans le cadre de la décision de suspension, 
accorder une permission de sortie ou un congé 
et agir conformément aux dispositions des 
articles 35, 36, 37, 38 et 39. 

   
Art. 62 

 
 Art. 62 

 
   
§ 1er. Si la chambre de protection sociale, 

saisie conformément à l’article 59 ou 61, 
estime que la révocation n’est pas nécessaire 
dans l’intérêt de la personne internée, de la 
société ou de la victime, elle peut revoir la 
modalité. Dans ce cas, la chambre de 
protection sociale peut renforcer les conditions 
imposées, imposer des conditions 
supplémentaires ou accorder une autre 
modalité mieux adaptée à la situation, 
conformément aux dispositions des articles 19, 
20, 21, 23 et 24. La modalité est toutefois 
révoquée si la personne internée ne marque 
pas son accord sur les nouvelles conditions ou 
sur l’autre modalité mieux adaptée à la 
situation. 

 
§ 2. Si la chambre de protection sociale 

décide de renforcer les conditions imposées, 

 § 1er. Si la chambre de protection sociale, 
saisie conformément à l’article 59 ou 61, 
estime que la révocation n’est pas nécessaire 
dans l’intérêt de la personne internée, de la 
société ou de la victime, elle peut revoir la 
modalité. Dans ce cas, la chambre de 
protection sociale peut renforcer les conditions 
imposées, imposer des conditions 
supplémentaires ou accorder une autre 
modalité mieux adaptée à la situation, 
conformément aux dispositions des articles […] 
20, 21, 23 et 24. La modalité est toutefois 
révoquée si la personne internée ne marque 
pas son accord sur les nouvelles conditions ou 
sur l’autre modalité mieux adaptée à la 
situation. 

 
§ 2. Si la chambre de protection sociale 

décide de renforcer les conditions imposées, 
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d’imposer des conditions supplémentaires ou 
d’accorder une autre modalité mieux adaptée à 
la situation, elle fixe le moment à partir duquel 
cette décision devient exécutoire. 

d’imposer des conditions supplémentaires ou 
d’accorder une autre modalité mieux adaptée 
à la situation, elle fixe le moment à partir 
duquel cette décision devient exécutoire. 

   
Art. 63 

 
 Art. 63 

 
Si, conformément à l’article 17, § 1er, 4°, la 

personne internée est privée de son droit 
d’habiter, de résider ou de se tenir dans la zone 
déterminée désignée par le juge compétent, la 
chambre de protection sociale prend une 
décision quant à l’exécution de cette mesure de 
sécurité. La chambre de protection sociale peut 
adapter les modalités ou conditions de la 
mesure de sécurité, réduire la durée de 
l’interdiction, suspendre l’exécution ou y 
mettre fin. 

 
À cet égard, la chambre de protection sociale 

tient compte des contre-indications portant sur 
le risque que la personne internée importune 
les victimes. 

 […] 

   
Art. 64 

 
 Art. 64 

 
§ 1er. Le ministère public peut saisir la 

chambre de protection sociale en vue d’une 
révocation, d’une suspension ou d’une révision 
de la modalité accordée. 

 
L’examen de l’affaire a lieu à la première 

audience utile de la chambre de protection 
sociale et au plus tard dans les quinze jours de 
la saisine. 

 
La personne internée et son conseil ainsi que 

la victime sont convoqués par pli judiciaire au 
moins cinq jours avant la date de l’examen du 
dossier. 

 
L’audience se déroule à huis clos. 
 
§ 2. Le dossier est tenu, au moins quatre 

jours avant la date fixée pour l’audience, à la 
disposition de la personne internée et de son 
conseil pour consultation au greffe de la 
chambre de protection sociale ou, si la 
personne internée est en détention, au greffe 
de l’établissement ou, si elle a été admise dans 
un centre de psychiatrie légale, à l’endroit 

 § 1er. Le ministère public peut saisir la 
chambre de protection sociale en vue d’une 
révocation, d’une suspension ou d’une révision 
de la modalité accordée. 

 
L’examen de l’affaire a lieu à la première 

audience utile de la chambre de protection 
sociale et au plus tard dans les quinze jours de 
la saisine. 

 
La personne internée et son avocat ainsi que 

la victime sont convoqués par lettre 
recommandée au moins cinq jours avant la 
date de l’examen du dossier. 

 
L’audience se déroule à huis clos. 
 
§2. Le dossier est tenu, pendant au moins 

quatre jours avant la date fixée pour 
l'audience, à la disposition de la personne 
internée et de son avocat pour consultation 
au greffe du tribunal de l'application des 
peines ou au greffe de l'établissement où 
l'interné séjourne. 
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aménagé à cet effet. 
 
Le conseil de la personne internée peut, à sa 

demande, obtenir une copie du dossier. 
 
Le juge d’internement peut, sur avis du 

psychiatre de l’établissement ou du psychiatre 
traitant, refuser à la personne internée l’accès à 
son dossier si manifestement cet accès peut 
nuire gravement à la santé de celui-ci. 

 
 
§ 3. La chambre de protection sociale entend 

la personne internée et son conseil ainsi que le 
ministère public. 

 
La personne internée comparaît en 

personne. Elle est représentée par son conseil 
si des questions médicopsychiatriques sont 
posées en rapport avec son état et qu’il est 
particulièrement préjudiciable de les examiner 
en sa présence. 

 
S’il s’agit du non-respect des conditions qui 

ont été imposées dans l’intérêt de la victime, la 
victime est entendue. La victime est présente à 
l’audience le temps nécessaire à l’examen de 
ces conditions. Le ministère public et, le cas 
échéant, le directeur expliquent à cette 
occasion les conditions qu’ils ont formulées 
dans leur avis dans l’intérêt de la victime. La 
victime peut présenter ses observations. 

 
La victime peut se faire représenter ou 

assister par un conseil et peut se faire assister 
par le délégué d’un organisme public ou d’une 
association agréée à cette fin par le Roi. 

 
La chambre de protection sociale peut 

décider d’entendre également d’autres 
personnes. 

 
§ 4. La chambre de protection sociale rend sa 

décision sur la révocation, la suspension ou la 
révision dans les sept jours de la mise en 
délibéré. 

 
§ 5. Le jugement est notifié dans les vingt-

quatre heures, par pli judiciaire, à la personne 
internée et à son conseil et porté par écrit à la 
connaissance du ministère public et du 

La personne internée et son avocat 
peuvent, à leur demande, obtenir une copie 
du dossier. 

 
Sur avis du psychiatre de l'établissement ou 

du psychiatre traitant, le juge d'internement 
peut, par une ordonnance motivée, refuser à 
la personne internée d'accéder à son dossier 
ou à une partie de son dossier et d'en obtenir 
une copie si manifestement cet accès peut 
nuire gravement à sa santé. 

 
§ 3. La chambre de protection sociale 

entend la personne internée et son conseil 
ainsi que le ministère public. 

 
La personne internée comparaît en 

personne. Elle est représentée par son conseil 
si des questions médicopsychiatriques sont 
posées en rapport avec son état et qu’il est 
particulièrement préjudiciable de les examiner 
en sa présence. 

 
S’il s’agit du non-respect des conditions qui 

ont été imposées dans l’intérêt de la victime, la 
victime est entendue. La victime est présente à 
l’audience le temps nécessaire à l’examen du 
non-respect de ces conditions. […] La victime 
peut présenter ses observations. 

 
 
 
 
La victime peut se faire représenter ou 

assister par un avocat et peut se faire assister 
par le délégué d’un organisme public ou d’une 
association agréée à cette fin par le Roi. 

 
La chambre de protection sociale peut 

décider d’entendre également d’autres 
personnes. 

 
§ 4. La chambre de protection sociale rend 

sa décision sur la révocation, la suspension ou 
la révision dans les sept jours de la mise en 
délibéré. 

 
§ 5. Le jugement est notifié dans le jour 

ouvrable, par lettre recommandée, à la 
personne internée et à son conseil et porté par 
écrit à la connaissance du ministère public et 
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directeur de l’établissement ou de la maison de 
justice. 

 
 
 
La victime est informée, le plus rapidement 

possible et en tout cas dans les vingt-quatre 
heures, par le moyen de communication écrit le 
plus rapide, de la révocation ou de la 
suspension de la modalité ou, en cas de 
révision, des conditions modifiées dans son 
intérêt ou de l’autre modalité qui a été 
accordée. 

 
§ 6. Le jugement de révocation, de 

suspension ou de révision est communiqué aux 
autorités et instances qui, conformément à 
l’article 44, §2, doivent être mises au courant. 

 
§ 7. Un jugement de révocation, de 

suspension ou de révision par défaut est 
susceptible d’opposition. 

du directeur de l’établissement ou service 
compétent des Communautés, le cas échéant, 
le service compétent en matière de 
surveillance électronique. 

 
La victime est informée, le plus rapidement 

possible et en tout cas dans les vingt-quatre 
heures, par le moyen de communication écrit 
le plus rapide, de la révocation ou de la 
suspension de la modalité ou, en cas de 
révision, des conditions modifiées dans son 
intérêt ou de l’autre modalité qui a été 
accordée. 

 
§ 6. Le jugement de révocation, de 

suspension ou de révision est communiqué aux 
autorités et instances qui, conformément à 
l’article 44, §2, doivent être mises au courant. 

 
§ 7. Un jugement de révocation, de 

suspension ou de révision par défaut est 
susceptible d’opposition. 

   
Art. 65 

 
 Art. 65 

 
   
Dans les cas pouvant donner lieu à la 

révocation conformément à l’article 59, le 
procureur du Roi de l’arrondissement dans 
lequel la personne internée se trouve ou le 
procureur du Roi près le tribunal de 
l’application des peines compétent peut 
ordonner l’arrestation provisoire de la 
personne internée, à charge d’en donner 
immédiatement avis à la chambre de 
protection sociale compétente et, le cas 
échéant, au ministère public. 

 
/ 

 
 
La chambre de protection sociale 

compétente se prononce sur la suspension de 
la modalité dans les sept jours ouvrables qui 
suivent l’incarcération de la personne internée. 
Ce jugement est communiqué par écrit, dans 
les vingt-quatre heures, à la personne internée 
et à son conseil, au ministère public et au 
directeur de l’établissement ou de la maison de 
justice. 

 

 Si la personne internée met gravement en 
péril l'intégrité physique ou psychique de 
tiers, le procureur du Roi de l’arrondissement 
dans lequel la personne internée se trouve ou 
le ministère public près le tribunal de 
l’application des peines compétent peut 
ordonner son arrestation provisoire, à charge 
d’en donner immédiatement avis à la 
chambre de protection sociale compétente et, 
le cas échéant, au ministère public. 

 
 
L'arrestation provisoire est exécutée dans 

un établissement visé à l'article 3, 4°, a). 
 
La chambre de protection sociale 

compétente se prononce sur la suspension de 
la modalité dans les sept jours ouvrables qui 
suivent l’incarcération de la personne internée. 
Ce jugement est communiqué par écrit, dans 
les vingt-quatre heures, à la personne internée 
et à son avocat, au ministère public et au 
directeur de l’établissement ou du service 
compétent des Communautés, le cas échéant 
le service compétent en matière de 
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La décision de suspension est valable pour 

une durée d’un mois, conformément à l’article 
61, § 3. 

 

surveillance électronique. 
 
La décision de suspension est valable pour 

une durée d’un mois, conformément à l’article 
61, § 3. 

 
   

Art. 66 
 

 Art. 66 
 

En dehors du cas prévu à l’article 42, § 2, la 
libération définitive peut être octroyée à la 
personne internée: 

 
a) à l’expiration du délai d’épreuve prévu à 

l’article 42, § 1er; et 
 
b) à condition que le trouble mental qui a 

donné lieu à l’internement se soit suffisamment 
amélioré pour qu’il n’y ait raisonnablement 
plus à craindre qu’à cause de son trouble 
mental, la personne internée se trouve dans un 
état de dangerosité tel qu’elle puisse 
commettre des infractions graves ou mettre en 
péril l’intégrité physique ou psychique de tiers. 

 En dehors du cas prévu à l’article 42, § 2, la 
libération définitive peut être octroyée à la 
personne internée: 

 
a) à l’expiration du délai d’épreuve prévu à 

l’article 42, § 1er; et 
 
b) à condition que le trouble mental soit 

suffisamment stabilisé pour qu’il n’y ait 
raisonnablement plus à craindre qu’à cause 
de son trouble mental ou non, en conjonction 
éventuellement avec d'autres facteurs de 
risque, la personne internée commettra à 
nouveau des infractions conformément à 
l'article 9, a). 

   
Art. 67 

 
 Art. 67 

 
§ 1er. Un mois avant la fin du délai d’épreuve 

auquel la libération à l’essai est soumise 
conformément à l’article 42, § 1er, la chambre 
de protection sociale se prononce sur la 
libération définitive. 

 
En vue de prendre cette décision, la chambre 

de protection sociale fait réaliser au besoin une 
nouvelle expertise psychiatrique médicolégale 
satisfaisant aux exigences visées à l’article 5, 
§§ 2, 4  et 5°. 

 
Trois mois avant la fin du délai d’épreuve, le 

service des Maisons de justice communique à la 
chambre de protection sociale un rapport de 
synthèse, dont une copie est adressée au 
ministère public. 

 
Deux mois avant la fin du délai d’épreuve, le 

ministère public rédige un avis motivé, 
l’adresse au tribunal de l’application des peines 
et en communique une copie à la personne 
internée et à son conseil. 

 

 § 1er. Trois mois avant la fin du délai 
d’épreuve auquel la libération à l'essai est 
soumise conformément à l'article 42, § 1er, le 
service compétent des Communautés 
communique à la chambre de protection 
sociale un rapport final, dont une copie est 
adressée au ministère public. 

 
Deux mois avant la fin du délai d’épreuve, 

le ministère public rédige un avis motivé, 
l'adresse au greffe du tribunal de l'application 
des peines et en communique une copie à la 
personne internée et à son avocat. Si le 
ministère public le juge nécessaire pour 
apprécier si les conditions d'une libération 
définitive sont réunies, il requiert une 
nouvelle expertise psychiatrique médicolégale 
qui répond aux exigences des articles 5, § 2, 3° 
et 4°, 7 et 8. 

 
Un mois avant la fin du délai d'épreuve, la 

chambre de protection sociale se prononce 
sur la libération définitive. 
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§ 2. La personne internée et son conseil sont 

informés par pli judiciaire du lieu, jour et heure 
de l’audience. 

 
§ 3. Le dossier est tenu, pendant au moins 

quatre jours avant la date fixée pour l’audience, 
à la disposition de la personne internée et de 
son conseil pour consultation au greffe du 
tribunal de l’application des peines. 

 
La personne internée peut, à sa demande, 

obtenir une copie du dossier. Le conseil de la 
personne internée peut lui aussi, à sa demande, 
obtenir une copie du dossier. 

 
§ 4. Le juge d’internement peut, sur avis du 

psychiatre de l’établissement, refuser à la 
personne internée l’accès à son dossier si 
manifestement cet accès peut nuire gravement 
à la santé de celle-ci. 

Si la chambre de protection sociale 
prononce l'exécution d'une nouvelle expertise 
psychiatrique médicolégale qui répond aux 
exigences des articles 5, § 2, 7 et 8, le délai 
d'épreuve est automatiquement prolongé de 
quatre mois. 

 
§ 2. La personne internée et son avocat sont 

informés par lettre recommandée du lieu, jour 
et heure de l’audience. 

 
§ 3. Le dossier est tenu, pendant au moins 

dix jours avant la date fixée pour l’audience, à 
la disposition de la personne internée et de 
son conseil pour consultation au greffe du 
tribunal de l’application des peines. 

 
La personne internée peut, à sa demande, 

obtenir une copie du dossier. L’avocat de la 
personne internée peut lui aussi, à sa 
demande, obtenir une copie du dossier. 

 
[…] 

   
Art. 68 

 
 Art. 68 

 
La chambre de protection sociale entend la 

personne internée et son conseil, ainsi que le 
ministère public, et le cas échéant la victime. 

 
La personne internée comparaît en 

personne. Elle est représentée par son conseil 
si des questions médicopsychiatriques en 
rapport avec son état sont posées et qu’il est 
particulièrement préjudiciable de les examiner 
en sa présence. 

 
La victime est présente à l’audience le temps 

nécessaire à l’examen de ces conditions. Le 
ministère public et, le cas échéant, le directeur 
expliquent à cette occasion les conditions qu’ils 
ont formulées dans leur avis dans l’intérêt de la 
victime. La victime peut présenter ses 
observations. 

 
La victime peut se faire représenter ou 

assister par un conseil et peut se faire assister 

 La chambre de protection sociale entend la 
personne internée et son avocat, ainsi que le 
ministère public, et le cas échéant la victime. 

 
La personne internée comparaît en 

personne. Elle est représentée par son avocat 
si des questions médicopsychiatriques en 
rapport avec son état sont posées et qu’il est 
particulièrement préjudiciable de les examiner 
en sa présence. 

 
La victime est présente à l'audience le 

temps nécessaire à l'évaluation des conditions 
imposées dans son intérêt. La victime peut 
présenter ses observations. 

 
 
 
 
La victime peut se faire représenter ou 

assister par un avocat et peut se faire assister 
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par le délégué d’un organisme public ou d’une 
association agréée à cette fin par le Roi. 

 
La chambre de protection sociale peut 

décider d’entendre également d’autres 
personnes. 

par le délégué d’un organisme public ou d’une 
association agréée à cette fin par le Roi. 

 
La chambre de protection sociale peut 

décider d’entendre également d’autres 
personnes. 

   
Art. 72 

 
 Art. 72 

 
La décision d’octroi de la libération définitive 

met un terme à l’internement. 
 Le jugement passé en force de chose jugée 

d’octroi de la libération définitive met un 
terme à l’internement. 

   
   

Art. 73 
 

 Art. 73 
 

Si la chambre de protection sociale n’octroie 
pas la libération définitive, elle prolonge le délai 
d’épreuve de la libération à l’essai, aux mêmes 
conditions que précédemment, pour une durée 
de deux ans au maximum. Elle peut renouveler 
cette prolongation 

 Si la chambre de protection sociale 
n’octroie pas la libération définitive, elle peut 
prolonger le délai d’épreuve de la libération à 
l’essai, aux mêmes conditions que 
précédemment ou avec des conditions 
adaptées, sans toutefois les renforcer ou en 
imposer des supplémentaires, pour une durée 
de deux ans, chaque fois renouvelable. 

   
Art. 75 

 
 Art. 75 

 
§ 1er. Le jugement est notifié dans les vingt-

quatre heures, par pli judiciaire, à la personne 
internée et à son conseil et porté par écrit à la 
connaissance du ministère public et du 
directeur, si la personne internée séjourne dans 
un établissement, ou du directeur de la maison 
de justice. 

 
 
 
La victime est informée dans les plus brefs 

délais et en tout cas dans les vingt-quatre 
heures, par le moyen de communication écrit le 
plus rapide, de l’octroi de la libération définitive 
ou de la prolongation du délai d’épreuve. 

 
 
§ 2. Le jugement d’octroi de la libération 

définitive ou de prolongation du délai 
d’épreuve est communiqué aux autorités et 
instances suivantes: 

 
1° le chef de corps de la police locale de la 

commune où la personne internée était établie 

 § 1er. Le jugement est notifié dans le jour 
ouvrable par lettre recommandée, à la 
personne internée et à son conseil et porté par 
écrit à la connaissance du ministère public et 
du directeur ou du responsable des soins, si la 
personne internée séjourne dans un 
établissement, ou du directeur du service 
compétent des Communautés si la personne 
internée est en liberté. 

 
La victime est informée dans les plus brefs 

délais et en tout cas dans les vingt-quatre 
heures, par le moyen de communication écrit 
le plus rapide, de l’octroi de la libération 
définitive ou de la prolongation du délai 
d’épreuve. 

 
§ 2. Le jugement d’octroi de la libération 

définitive ou de prolongation du délai 
d’épreuve est communiqué aux autorités et 
instances suivantes: 

 
1° le chef de corps de la police locale de la 

commune où la personne internée était établie 
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pendant la libération à l’essai; 
 
2° la banque de données nationale visée à 

l’article 44/4 de la loi du 5 août 1992 sur la 
fonction de police; 

 
3° le directeur de la maison de justice 

chargée d’exercer la guidance. 

pendant la libération à l’essai; 
 
2° la banque de données nationale visée à 

l’article 44/2 de la loi du 5 août 1992 sur la 
fonction de police; 

 
3° le cas échéant, le service compétent des 

Communautés chargé d’exercer la guidance. 
   

Art. 76 
 

 Art. 76 
 

   
Une personne qui subit et une peine 

privative de liberté et un internement est 
placée dans un établissement fédéral désigné 
par la chambre de protection sociale. 

 
 
Les dispositions de la présente loi lui sont 

applicables. 

 Les dispositions de la présente loi sont 
d’application tant aux personnes qui 
subissent une peine privative de liberté 
qu’aux personnes qui subissent un 
internement. 

 
Par dérogation à l’article 19 , la personne 

qui subit et une peine privative de liberté et 
un internement est placée dans un 
établissement visé à l'article 3, 4°, b) ou c). Si 
elle a atteint la date d'admissibilité à la 
libération conditionnelle telle que visée à 
l'article 25 de la loi du 17 mai 2006 relative au 
statut juridique externe des personnes 
condamnées à une peine privative de liberté 
et aux droits reconnus à la victime dans le 
cadre des modalités d'exécution de la peine, 
elle peut également être placée dans un 
établissement visé à l'article 3, 4°, d). 

 
Pour l’application de la loi du 17 mai 2006 

relative au statut juridique externe des 
personnes condamnées à une peine privative 
de liberté et aux droits reconnus à la victime 
dans le cadre des modalités d'exécution de la 
peine, la durée du séjour dans un 
établissement visé à l'article 3, 4°, a), b), ou c), 
est assimilée à la détention. 

 
   

Art. 77 
 

 Art. 77 
 

L’octroi d’une permission de sortie, d’un 
congé, d’une détention limitée, d’une 
surveillance électronique et d’une libération à 
l’essai n’est possible que conformément aux 
conditions de temps prévues aux articles 4, 7, 
23, § 1er, 25 ou 26 de la loi du 
17 mai 2006 relative au statut juridique externe 

 §1. L’octroi d’une permission de sortie, d’un 
congé, d’une détention limitée, d’une 
surveillance électronique, d'une libération à 
l’essai et d'une mise en liberté provisoire en 
vue de l'éloignement du territoire ou de la 
remise, n’est possible que conformément aux 
conditions de temps prévues aux articles 4, 7, 
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des personnes condamnées à une peine 
privative de liberté et aux droits reconnus à la 
victime dans le cadre des modalités d’exécution 
de la peine. 

 
 
 
En cas de libération à l’essai, le délai à fixer 

par la chambre de protection sociale ne peut 
être inférieur au délai d’épreuve auquel la 
personne, qui subirait exclusivement une peine 
privative de liberté, serait soumise 
conformément à l’article 71 de la loi du 17 mai 
2006 relative au statut juridique externe des 
personnes condamnées et aux droits reconnus 
à la victime dans le cadre des modalités 
d’exécution de la peine. 

 

23, § 1er, 25 ou 26 de la loi du 
17 mai 2006 relative au statut juridique 
externe des personnes condamnées à une 
peine privative de liberté et aux droits 
reconnus à la victime dans le cadre des 
modalités d’exécution de la peine. 

 
En cas de libération à l’essai, le délai à fixer 

par la chambre de protection sociale ne peut 
être inférieur au délai d’épreuve auquel la 
personne, qui subirait exclusivement une peine 
privative de liberté, serait soumise 
conformément à l’article 71 de la loi du 17 mai 
2006 relative au statut juridique externe des 
personnes condamnées et aux droits reconnus 
à la victime dans le cadre des modalités 
d’exécution de la peine. 

 
 
§ 2. Au moment où la durée de la libération 
excède le délai d’épreuve auquel la personne, 
si elle subissait uniquement une peine 
privative de liberté, serait soumise 
conformément à l'article 71 du 17 mai 2006 
de la loi relative au statut juridique externe 
des personnes condamnées à une peine 
privative de liberté et aux droits reconnus à la 
victime dans le cadre des modalités 
d’exécution de la peine, la personne 
concernée est libérée définitivement de plein 
droit en ce qui concerne les condamnations. 
§ 3. Si l'état mental de la personne concernée 
s'est suffisamment amélioré avant qu'elle ne 
remplisse les conditions de temps pour 
bénéficier de la libération à l’essai prévue 
conformément au § 1er, la chambre de 
protection sociale peut prononcer, pour ce qui 
concerne l'exécution de l'internement, une 
libération définitive conformément à la 
procédure prévue à l'article 77/9, §§ 1er à 9. 
 
Si une décision de libération définitive est 
prise pour la partie internement, l'exécution 
de la peine privative de liberté se poursuit en 
prison. Les dispositions de la loi du 17 mai 
2006 relative au statut juridique externe des 
personnes condamnées à une peine privative 
de liberté et aux droits reconnus à la victime 
dans le cadre des modalités d'exécution de la 
peine sont d'application à partir de ce 
moment. 
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  Titre Vbis – De l’internement de 
condamnés 

   
  Chapitre 1er - De la décision d'internement. 
  Art. 77/1 

 
   
  § 1er. Le condamné qui fait au moins l’objet 

d’une condamnation pour un crime ou un 
délit visé à l’article 9, § 1er, a), chez qui le 
psychiatre de la prison constate, au cours de 
la détention, un trouble mental ayant un 
caractère durable qui abolit ou altère 
gravement sa capacité de discernement ou de 
contrôle de ses actes et qui risque de 
commettre de nouvelles infractions, telles 
que visées à l’article 9, § 1er, de la présente 
loi, en raison de son trouble mental, peut être 
interné, sur demande du directeur, par la 
chambre de protection sociale compétente. 

 
§ 2. Si un état visé au paragraphe 1er est 

constaté chez cette personne, le directeur 
rédige un avis d’internement. 

 
Pour rédiger son avis, le directeur constitue 

un dossier contenant : 
 
1° une copie de la fiche d’écrou ; 
2° une copie des jugements et arrêts ; 
3° un extrait du casier judiciaire ; 
4° l’exposé des faits pour lesquels 

l’intéressé a été condamné ; 
5° le rapport du psychiatre de la prison ; 
6° un récent rapport du service 

psychosocial de la prison. 
 
§ 3. Le directeur transmet le dossier à la 

chambre de protection sociale et une copie en 
est remise au ministère public, au condamné 
et à son avocat. La chambre de protection 
sociale ordonne immédiatement une 
expertise psychiatrique médicolégale qui 
répond aux conditions des articles 5, § 2, 3° et 
4°, 7 et 8. 

 
La chambre de protection sociale peut 

décider que le condamné sera mis en 
observation. Dans ce cas, le condamné est 
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transféré au centre d’observation clinique 
sécurisé créé par le Roi. La mise en 
observation ne peut excéder deux mois. 

 
§ 4. Dans le mois de la réception du rapport 

d’expertise, le ministère public rédige un avis 
motivé, le transmet à la chambre de 
protection sociale et en copie au condamné, à 
son avocat et au directeur.  

   
/  Art. 77/2 

   
  § 1er. La chambre de protection sociale 

examine le dossier à la première audience 
utile suivant la réception de l'avis du 
ministère public. Cette audience doit avoir 
lieu au plus tard deux mois après la réception 
du rapport d'expertise. Si le ministère public 
ne communique pas d'avis dans le délai fixé à 
l’article 77/1, § 4, il doit rendre son avis 
verbalement à l’audience. 

 
Le condamné et son avocat sont informés 

par lettre recommandée et le directeur par 
écrit des lieu, jour et heure de l'audience.  

 
§ 2. Le dossier est tenu, pendant au moins 

dix jours avant la date fixée pour l'audience, à 
la disposition du condamné et de son avocat 
pour consultation au greffe de la prison où le 
condamné subit sa peine. Le condamné peut, 
à sa demande, obtenir une copie du dossier. 
L’avocat du condamné peut, à sa demande, 
obtenir une copie du dossier. 

   
/  Art. 77/3 

   
  § 1er. La chambre de protection sociale 

entend le condamné et son avocat, le 
ministère public et le directeur. 

 
Le condamné comparaît en personne. 
 
La chambre de protection sociale peut 

décider d’entendre d’autres personnes 
également. 

 
L’audience se déroule à huis clos.  
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  Art. 77/4 
 

   
  La chambre de protection sociale peut 

remettre une seule fois l'examen du dossier à 
une audience ultérieure, sans que cette 
audience puisse avoir lieu plus de deux mois 
après la remise. 

   
  Art. 77/5 

   
La chambre de protection sociale prend une 

décision dans les quatorze jours de la mise en 
délibéré du dossier. 

 
Si la chambre de protection sociale 

prononce l’internement du condamné, elle 
désigne l’annexe psychiatrique de la prison 
dans laquelle le condamné sera transféré 
dans l’attente de l’acquisition de force jugée 
du jugement.  

 
Dans un délai d’un jour ouvrable, le 

jugement est porté à la connaissance de 
l’intéressé et de son avocat par lettre 
recommandée et du ministère public et du 
directeur de l’établissement par écrit. 

   
  Chapitre 2 – De l'appel 

   
  Art. 77/6 

 
  § 1er. Le jugement de la chambre de 

protection sociale est susceptible d’appel par 
le ministère public et par le condamné devant 
la chambre correctionnelle de la cour d’appel. 

 
§ 2. L’appel doit être interjeté dans un délai 

de quinze jours, qui commence à courir, pour 
le ministère public, à partir du jour du 
jugement et, pour le condamné, à partir du 
jour de la signification. 

 
La déclaration d’appel est faite au greffe du 

tribunal de l’application des peines qui la 
transmet sans délai au greffe de la cour 
d’appel, qui l’inscrit immédiatement dans le 
registre des appels. 
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  Art. 77/7 
 

  § 1er. L’examen de l’affaire a lieu à la 
première audience utile de la chambre 
correctionnelle près la cour d’appel.  

 
Le dossier est tenu, pendant au moins deux 

jours avant la date fixée pour l’audience, à la 
disposition du condamné et de son avocat 
pour consultation au greffe de la prison où le 
condamné subit sa peine. 

 
§ 2. La chambre correctionnelle de la cour 

d’appel entend le condamné et son avocat 
ainsi que le directeur.  

 
Elle peut décider d’entendre d’autres 

personnes également. 
 
§ 3. L’audience se déroule à huis clos. 
 
§ 4. La chambre statue sur l’appel au plus 

tard dans les quinze jours qui suivent la date 
de l’appel. 

 
§ 5. Dans un délai d’un jour ouvrable, la 

décision est communiquée au condamné par 
lettre recommandée et au ministère public 
par écrit. 

   
/  Chapitre 3 – De la gestion de l'internement 

de l'interné condamné 
   

/  Art. 77/8 
 

  § 1er. Les dispositions de la présente loi 
s’appliquent à l’interné condamné, étant 
entendu que le condamné interné ne peut 
être placé que dans un établissement visé à 
l’article 3, 4°, b) ou c), désigné par la chambre 
de protection sociale. S’il a atteint la date 
d’admissibilité à la libération conditionnelle 
telle que visée à l’article 25 de la loi du 17 mai 
2006 relative au statut juridique externe des 
personnes condamnées à une peine privative 
de liberté et aux droits reconnus à la victime 
dans le cadre des modalités d’exécution de la 
peine, il peut également être placé dans un 
établissement visé à l’article 3, 4°, d).  
 

§ 2. L’octroi d’une permission de sortie, 
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d’un congé, d’une détention limitée, d’une 
surveillance électronique, d’une libération à 
l’essai ou d’une mise en liberté en vue de 
l’éloignement du territoire ou de la remise 
n’est possible que si les conditions de temps 
visées aux articles 4, 7, 23, § 1er, 25 ou 26 de la 
loi relative au statut juridique externe des 
personnes condamnées à une peine privative 
de liberté et aux droits reconnus à la victime 
dans le cadre des modalités d’exécution de la 
peine sont remplies. 

 
En cas de libération à l’essai, le délai à fixer 

par la chambre de protection sociale ne peut 
être inférieur au délai d’épreuve auquel la 
personne, si elle subissait uniquement une 
peine privative de liberté, serait soumise 
conformément à l’article 71 de la loi du 17 
mai 2006 relative au statut juridique externe 
des personnes condamnées à une peine 
privative de liberté et aux droits reconnus à la 
victime dans le cadre des modalités 
d’exécution de la peine . 

 
§ 3. Pour l’application de la loi du 17 mai 

2006 relative au statut juridique externe des 
personnes condamnées à une peine privative 
de liberté et aux droits reconnus à la victime 
dans le cadre des modalités d’exécution de la 
peine, la durée du séjour dans un 
établissement visé à l’article 3, 4°, a), b) ou c), 
est assimilée à la détention. 

   
/  Art. 77/9 

 
  § 1er. Si, avant que le condamné interné ait 

rempli les conditions de temps pour 
bénéficier de la libération à l’essai prévue 
conformément à l’article 77/8, §2, le directeur 
ou le responsable des soins estime, sur la base 
d’un avis médical, que l’état mental du 
condamné interné s’est suffisamment 
amélioré, il adresse une demande de levée, 
accompagnée de l’avis médical, à la chambre 
de protection sociale.  

 
Le greffe du tribunal de l'application des 

peines transmet la demande et le rapport 
médical au ministère public ainsi qu'à 
l'interné et à son avocat dans un délai d'un 
jour ouvrable. 
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§ 2. Dans le mois de la réception de la 

demande, le ministère public rédige un avis 
motivé, le transmet à la chambre de 
protection sociale et en copie au condamné, à 
son avocat et au directeur ou au responsable 
des soins. 

 
§ 3. La chambre de protection sociale 

examine le dossier à la première audience 
utile suivant la réception de l'avis du 
ministère public. Cette audience doit avoir 
lieu au plus tard deux mois après la réception 
de la demande de levée de l’internement. Si 
le ministère public ne communique pas d'avis 
dans le délai fixé au § 2, il doit rendre son avis 
verbalement à l’audience. 

 
Le condamné et son avocat sont informés 

par lettre recommandée et le directeur ou le 
responsable des soins par écrit des lieu, jour 
et heure de l'audience.  

 
§4. Le dossier est tenu, pendant au moins 

dix jours avant la date fixée pour l'audience, à 
la disposition du condamné et de son avocat 
pour consultation au greffe de l’établissement 
où le condamné séjourne. Le condamné peut, 
à sa demande, obtenir une copie du dossier. 
L'avocat du condamné peut, à sa demande, 
obtenir une copie du dossier. 

 
§ 5. Si elle l'estime nécessaire, la chambre 

de protection sociale requiert une nouvelle 
expertise psychiatrique médicolégale qui 
répond aux conditions des articles 5, § 2, 3° et 
4°, 7 et 8. 

 
§ 6. La chambre de protection sociale 

entend le condamné et son avocat, le 
ministère public et le directeur ou le 
responsable des soins. 

 
Le condamné comparaît en personne. 
 
La chambre de protection sociale peut 

décider d'entendre d'autres personnes 
également. 

 
L’audience se déroule à huis clos. 
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§7. La chambre de protection sociale peut 
remettre une seule fois l'examen du dossier à 
une audience ultérieure, sans que cette 
audience puisse avoir lieu plus de deux mois 
après la remise. 

 
§8. La chambre de protection sociale prend 

une décision dans les quatorze jours de la 
mise en délibéré du dossier. 

 
Si la chambre de protection sociale estime 

que l’internement n’est plus indiqué, elle lève 
l’internement et ordonne le retour du 
condamné en prison, sauf si le condamné, au 
moment de la levée de l’internement, a subi 
toutes ses peines privatives de liberté. 

 
Dans un délai d'un jour ouvrable, le 

jugement est porté à la connaissance du 
condamné interné et de son avocat par lettre 
recommandée et du ministère public et du 
directeur ou du responsable de soins par écrit. 

 
§  9. Cette décision n’est susceptible 

d'aucun recours. 
 
§ 10. Si l'état mental du condamné interné 

ne s'est pas suffisamment amélioré à 
l'expiration des peines, la présente loi 
continue de s'appliquer au condamné interné. 

   
Art. 78 

 
 Art. 78 

 
Les décisions de la chambre de protection 

sociale relatives à l’octroi, au refus ou à la 
révocation de la détention limitée, de la 
surveillance électronique, de la libération à 
l’essai, de la libération anticipée en vue de 
l’éloignement du territoire ou de la remise et 
de la libération définitive et à la révision des 
conditions particulières liées aux modalités 
citées, de même que la libération définitive et 
la décision d’internement d’un condamné prise 
conformément au titre V, sont susceptibles de 
pourvoi en cassation par le ministère public et 
le condamné. 

 Les décisions de la chambre de protection 
sociale relatives à l’octroi, au refus ou à la 
révocation de la détention limitée, de la 
surveillance électronique, de la libération à 
l’essai, de la libération anticipée en vue de 
l’éloignement du territoire ou de la remise et 
à la révision des conditions particulières liées 
aux modalités citées, la libération définitive et 
la décision d’internement d’un condamné 
prise conformément à l'article 77/1, sont 
susceptibles de pourvoi en cassation par le 
ministère public et le condamné. 

   
Art. 79 

 
 Art. 79 

 
§ 1er. Le ministère public et le conseil de la 

personne internée, le cas échéant le condamné, 
 § 1er. Le ministère public et l’avocat de la 

personne internée, le cas échéant le 
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se pourvoient en cassation dans un délai de 
quarante-huit heures à compter de la 
notification du jugement. 

 
Les moyens de cassation sont proposés dans 

un mémoire qui doit parvenir au greffe de la 
Cour de cassation au plus tard le cinquième 
jour qui suit la date du pourvoi. 

 
Les pourvois sont introduits par déclaration 

au greffe du tribunal de l’application des 
peines. 

 
§ 2. Le dossier est transmis par le greffe du 

tribunal de l’application des peines au greffe de 
la Cour de cassation dans les quarante-huit 
heures du pourvoi en cassation. 

 
§ 3. Le pourvoi en cassation contre une 

décision d’octroi d’une modalité a un effet 
suspensif. 

 
La Cour de cassation statue dans les trente 
jours du pourvoi en cassation, l’exécution de la 
décision étant pendant ce temps suspendue 

condamné, se pourvoient en cassation dans un 
délai de cinq jours ouvrables à compter de la 
notification du jugement. 

 
Les moyens de cassation sont proposés dans 

un mémoire qui doit parvenir au greffe de la 
Cour de cassation au plus tard le cinquième 
jour qui suit la date du pourvoi. 

 
Les pourvois sont introduits par déclaration 

au greffe du tribunal de l’application des 
peines. 

 
§ 2. Le dossier est transmis par le greffe du 

tribunal de l’application des peines au greffe 
de la Cour de cassation dans les quarante-huit 
heures du pourvoi en cassation. 

 
§ 3. Le pourvoi en cassation contre une 

décision d’octroi d’une modalité a un effet 
suspensif. 

 
La Cour de cassation statue dans les trente 

jours du pourvoi en cassation, l’exécution de la 
décision étant pendant ce temps suspendue. 

   
Art. 80 

 
 Art. 80 

 
 

Après un arrêt de cassation avec renvoi, une 
chambre de protection sociale ou un autre 
tribunal de l’application des peines autrement 
composé statue dans les quatorze jours à 
compter du prononcé de cet arrêt, l’exécution 
de la décision étant pendant ce temps 
suspendue. 

 Après un arrêt de cassation avec renvoi, une 
chambre de protection sociale […] autrement 
composé statue dans les quatorze jours à 
compter du prononcé de cet arrêt, l’exécution 
de la décision étant pendant ce temps 
suspendue. 

   
/  Art. 81/1 

 
  La chambre de protection sociale se tient 

informée de l'état de la personne internée et 
peut à cette fin se rendre sur le lieu 
d'internement ou confier cette tâche à un ou 
à plusieurs de ses membres. 

   
Art. 83  Art. 83 

   
Concernant l’application de la présente loi, il 

est créé une structure de concertation au sein 
de laquelle siègent des représentants du SPF 

 Dans chaque ressort de cour d'appel, il est 
désigné un coordinateur "circuit de soins 
externe". Les coordinateurs "circuit de soins 
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Justice, de l’ordre judiciaire, du SPF Santé 
publique et des Communautés. Cette structure 
de concertation a pour mission de réunir 
régulièrement, tant sur le plan fédéral que sur 
le plan local, les instances concernées par 
l’exécution de la présente loi afin d’évaluer leur 
collaboration. Le Roi arrête les modalités 
relatives à la composition et au fonctionnement 
de cette structure de concertation. 

 
Un coordinateur est désigné auprès de 

chaque chambre de protection sociale pour 
faciliter la collaboration entre la Justice, d’une 
part, et le secteur des soins de santé, d’autre 
part, ainsi que pour développer toute initiative 
permettant d’améliorer la prise en charge des 
personnes internées. 

externe" développent au sein de leur ressort 
de cour d'appel toutes les initiatives qui 
permettent d'améliorer l'accueil des 
personnes internées et de promouvoir la 
collaboration entre la Justice et le secteur des 
soins.". 

   
Art. 84  Art. 84 

 
§ 1er. Les établissements agréés par l’autorité 

compétente, organisés par une institution 
privée, une Communauté ou une Région, ou 
par une autorité locale, qui sont en mesure de 
dispenser les soins appropriés aux personnes 
internées et qui ont conclu un accord de 
coopération au sens de l’article 3, 5° 
concernant l’application de la présente loi 
reçoivent, dans le cas d’un placement d’une 
personne internée, pour les activités 
administratives effectuées dans le cadre de la 
présente loi, une allocation à charge du budget 
de l’État fédéral. Le Roi fixe le montant de 
l’allocation et les modalités d’exécution. 

 
 
§ 2. Les frais d’entretien des personnes qui 

ont été internées en application de l’article 9 et 
qui, conformément à l’article 19, séjournent 
dans un établissement visé à l’article 3, 4°, d), 
sont, dans les conditions déterminées par le 
Roi, à charge de la personne internée même ou 
des personnes qui leur doivent des aliments. Le 
Roi détermine les frais qui, en cas 
d’insolvabilité, sont à charge de l’État fédéral. 

 § 1er. Les établissements agréés par 
l’autorité compétente, organisés par une 
institution privée, une Communauté ou une 
Région, ou par une autorité locale, qui sont en 
mesure de dispenser les soins appropriés aux 
personnes internées et qui ont conclu un 
accord concernant le placement au sens de 
l’article 3, 5° concernant l’application de la 
présente loi reçoivent, dans le cas d’un 
placement d’une personne internée, pour les 
activités administratives effectuées dans le 
cadre de la présente loi, une allocation à 
charge du budget de l’État fédéral. Le Roi fixe 
le montant de l’allocation et les modalités 
d’exécution. 

 
§ 2. Les frais des soins médicaux 

nécessaires dispensés aux personnes qui sont 
internées et placées dans un établissement 
visé à l’article 3, 4°, sont à charge de l’État 
fédéral. Le Roi fixe la nature et le montant des 
frais non médicaux qui sont à charge de l'État 
fédéral en cas de placement dans un 
établissement visé à l'article 3, 4°, d). 

   
Art. 85 

 
 Art. 85 

 
À l’article 488bis, d), du Code civil, inséré par 

la loi du 18 juillet 1991 et remplacé par la loi du 
3 mai 2003, les modifications suivantes sont 

 […] 
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apportées: 
 
1° à l’alinéa 3, les mots “, en cas d’octroi de 

la libération définitive de la personne internée” 
sont insérés entre les mots “du Code judiciaire” 
et les mots “et en cas de décès”; 

 
2° l’alinéa 3 est complété par ce qui suit: 
 
“Le ministère public informe le juge de paix 

de la libération définitive de la personne 
internée.”. 

 
   

Art. 87 
 

 Art. 87 
 

L’article 71 du Code pénal est remplacé par 
ce qui suit: 

 
“Il n’y a pas d’infraction lorsque l’accusé ou 

le prévenu était atteint, au moment des faits, 
d’un trouble mental qui a aboli ou gravement 
altéré sa capacité de discernement ou de 
contrôle de ses actes ou lorsqu’il a été 
contraint par une force à laquelle il n’a pu 
résister.” 

 […] 

   
Art. 89 

 
 Art. 89 

 
À l’article 590 du même Code, rétabli par la 

loi du 8 août 1997 et modifié par la loi du 
7 février 2003, le 4° est remplacé par ce qui 
suit: 

 
“4° les décisions d’internement, d’octroi ou 

de révocation de la libération à l’essai ou de la 
libération anticipée en vue de l’éloignement du 
territoire ou en vue de la remise, et de 
libération définitive, prises en application des 
articles 9, 25, § 1er, 28, 59 et 66 de la loi du 5 
mai 2014 relative à l’internement des 
personnes, ainsi que les mesures de sûreté 
accessoires en application de l’article 17 de la 
loi précitée;”; 

 À l’article 590 du même Code, rétabli par la 
loi du 8 août 1997 et modifié par la loi du 
7 février 2003, le 4° est remplacé par ce qui 
suit: 

 
“4° les décisions d’internement, d’octroi ou 

de révocation de la libération à l’essai ou de la 
libération anticipée en vue de l’éloignement du 
territoire ou en vue de la remise, et de 
libération définitive, prises en application de la 
loi du 5 mai 2014 relative à l’internement ; 

   
Art. 90 

 
 Art. 90 

 
Un article 603bis (nouveau) est inséré dans le 

même Code: 
 
 

 Un article 603bis (nouveau) est inséré dans 
le même Code: 
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“Art. 603bis. Il est créé par le Roi un centre 
d’observation clinique sécurisé ou des centres 
de psychiatrie légale où des inculpés pourront 
être placés en détention préventive pour mise 
en observation, conformément à la loi du 20 
juillet 1990 relative à la détention préventive. 

 
Ces inculpés y seront incarcérés dans la 

section d’observation en vue de la réalisation 
d’une expertise psychiatrique ou psychologique 
médicolégale avec mise en observation au sens 
de l’article 6 de la loi du 5 mai 2014 relative à 
l’internement des personnes.” 

 
 

“Art. 603bis. Il est créé par le Roi un centre 
d’observation clinique sécurisé […] où des 
inculpés pourront être placés en détention 
préventive pour mise en observation, 
conformément à la loi du 20 juillet 1990 
relative à la détention préventive. 

 
[…] 
 
 

   
Titre VII 

Chapitre III 
 titre VII 

chapitre III 
   

/  Section IIIbis – Modification de l’arrêté 
royal n° 236 du 20 janvier 1936 simplifiant 
certaines formes de la procédure pénale à 

l'égard des détenus 
   

/  Art. 90/1 
  Dans l'article 1er de l’arrêté royal n° 236 du 

20 janvier 1936 simplifiant certaines formes 
de la procédure pénale à l'égard des détenus, 
les mots "le directeur d'un établissement visé 
à l'article 3, 4°, c) et d) de la loi du 5 mai 2014 
relative à l’internement" sont insérés entre 
les mots "ou conseiller-directeur de prison de 
l'établissement pénitentiaire" et les mots "ou 
le directeur d'un centre communautaire". 

   
Section IV : 

Modifications du Code judiciaire 
 

 […] 

   
   

Art. 91 
 

 Art. 91 
 

Dans l’article 76 du Code judiciaire, les 
modifications suivantes sont apportées: 

 
1° dans l’alinéa 1er, les mots “chambres de 

l’application des peines” sont remplacés par les 
mots “chambres de l’application des peines et 
chambres de protection sociale”; 

 
 

 […] 
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2° dans l’alinéa 4, inséré par la loi du 17 mai 
2006, les mots “ainsi que dans les 
établissements pénitentiaires” sont remplacés 
par les mots “ainsi que dans les établissements 
pénitentiaires, les établissements de défense 
sociale, les centres de psychiatrie légale et les 
établissements de soins”; 

 
3° l’article est complété par un alinéa rédigé 

comme suit: “Les chambres de protection 
sociale peuvent siéger dans tout tribunal de 
première instance établi dans le ressort de la 
cour d’appel, dans les établissements 
pénitentiaires, dans les établissements de 
défense sociale et dans tous les établissements 
où des personnes internées séjournent sous le 
régime du placement ou de la liberté à l’essai.”. 

   
Art. 92 

 
 Art. 92 

 
Dans l’article 77 du même Code, les mots “en 

application des peines” sont remplacés par les 
mots “en matière d’application des peines et 
d’internement.” 

 […] 

   
Art. 93 

 
 Art. 93 

 
Dans l’article 78 du même Code, les 

modifications suivantes sont apportées: 
 
1° à l’alinéa 3, le mot “chambres” est 

remplacé par les mots “chambres de 
l’application des peines”; 

 
2° entre l’alinéa 3 et l’alinéa 4, il est inséré 

un alinéa rédigé comme suit: “Les chambres de 
protection sociale du tribunal de l’application 
des peines visées à l’article 76, dernier alinéa, 
sont composées d’un juge, qui les préside, et 
de deux assesseurs en matière d’application 
des peines ou d’internement, dont l’un est 
spécialisé en matière de réinsertion sociale et 
l’autre est spécialisé en matière de psychologie 
clinique.” 

 […] 

   
Art. 94 

 
 Art. 94 

 
Dans l’ article 80bis, alinéa 2, du même Code, 

les modifications suivantes sont apportées: 
 
 

 […] 
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1° les mots “en application des peines” sont 
remplacés par les mots “en matière 
d’application des peines et d’internement”; 

 
2° les mots “article 259bis-9, § 2,” sont 

remplacés par les mots “article 259sexies, § 1er, 
4°, alinéa 4,”. 

   
   

Art. 95 
 

 Art. 95 
 

   
Dans l’article 89 du même Code, les mots 

“ou des assesseurs en application des peines” 
sont remplacés par les mots “ou des assesseurs 
en matière d’application des peines et 
d’internement”. 

 […] 

   
Art. 96 

 
 Art. 96 

 
L’article 91 du même Code, remplacé par la 

loi du 3 août 1992 et modifié par les lois des 11 
juillet 1994, 28 mars 2000 et 17 mai 2006, est 
complété par l’alinéa suivant: 

 
“En matière d’internement, les affaires 

suivantes sont attribuées au président de la 
chambre de protection sociale du tribunal de 
l’application des peines, statuant comme juge 
unique: — la permission de sortie, à la 
demande d’une des parties ou d’office, telle 
que définie à l’article 20 de la loi du 5 mai 2014 
relative à l’internement des personnes. 

 
— les demandes de victimes visées à l’article 

4, §§ 3 et 4, de la loi du 5 mai 2014 relative à 
l’internement des personnes.”. 

 […] 

   
Art. 97 

 
 Art. 97 

 
Dans l’article 92, § 1er, alinéa 2, du même 

Code, inséré par la loi du 17 mai 2006, les 
modifications suivantes sont apportées: 

 
1° les mots “En matière d’application des 

peines” sont remplacés par les mots “En 
matière d’application des peines et 
d’internement”. 
 

2° l’article est complété par un alinéa rédigé 
comme suit: 

 […] 
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“En matière d’internement, les affaires sont 

attribuées aux chambres composées 
conformément à l’article 78, alinéa 4.”. 

   
Art. 98 

 
 Art. 98 

 
   
Dans l’article 151, alinéa 2, du même Code, 

les mots “en application des peines” sont 
remplacés par les mots “en matière 
d’application des peines et d’internement”. 

 […] 

   
Art. 99 

 
 Art. 99 

 
   
Dans l’article 186 du même Code, § 1er, 

l’alinéa 10 est remplacé par ce qui suit: 
 
“Une loi détermine le cadre des magistrats et 

des membres du greffe. Toutefois, le nombre 
de conseillers sociaux, de juges sociaux, 
d’assesseurs en matière d’application des 
peines et d’internement est déterminé par le 
Roi.”. 

 

 […] 

   
Art. 100 

 
 Art. 100 

 
   
Dans l’article 196bis du même Code, les 

modifications suivantes sont apportées: 
 
1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit: 

“Les assesseurs en matière d’application des 
peines et d’internement spécialisés en matière 
pénitentiaire, effectifs et suppléants, les 
assesseurs en matière d’application des peines 
et d’internement spécialisés en réinsertion 
sociale, effectifs et suppléants, et les assesseurs 
en application des peines et d’internement 
spécialisés en matière de psychologie clinique, 
effectifs et suppléants, sont nommés par le 
Roi”; 

 
2° dans l’alinéa 2, le deuxième tiret est 

complété par les mots “ou son représentant”; 
 
3° dans l’alinéa 2, troisième tiret, les mots 

“Exécution des Peines et Mesures” sont 
remplacés par les mots “Établissements 

 […] 
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pénitentiaires”. 
   

Art. 101 
 

 Art. 101 
 

Dans l’article 196ter du même Code, les 
modifications suivantes sont apportées: 

 
1° les mots “en application des peines” sont 

chaque fois remplacés par les mots “en matière 
d’application des peines et d’internement”, 
sauf au § 2, alinéa 1er, où les mots “Les 
fonctions d’assesseur en application des peines 
effectif” sont remplacés par les mots “Les 
fonctions d’assesseur effectif en matière 
d’application des peines et d’internement”; 

 
2° le § 1er est complété par un alinéa rédigé 

comme suit: “Pour pouvoir être nommé 
assesseur en matière d’application des peines 
et d’internement spécialisé en matière de 
psychologie clinique, le candidat doit satisfaire 
aux conditions suivantes: 

 
1° posséder au moins cinq ans d’expérience 

pro- fessionnelle utile attestant d’une 
connaissance prati- que des questions liées à la 
psychologie clinique; 

 
2° être titulaire d’un master en sciences 

psycholo- giques; 
 
3° être belge; 
 
4° être ágé d’au moins trente ans et ne pas 

avoir plus de soixante-cinq ans; 
 
5° jouir des droits civils et politiques.” 
 

 […] 

   
Art. 102 

 
 Art. 102 

 
Dans l’article 196quater du même Code, les 

modifications suivantes sont apportées: 
 
1° les mots “en application des peines” sont 

chaque fois remplacés par les mots “en matière 
d’application des peines et d’internement”; 

 
2° dans le § 1er, le deuxième tiret est 

complété par les mots “ou son représentant”; 
 

 […] 
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3° dans le § 1er, troisième tiret, les mots 
“Exécution des Peines et Mesures” sont 
remplacés par les mots “Établissements 
pénitentiaires”. 

   
Art. 103 

 
 Art. 103 

 
Dans l’article 259sexies du même Code, les 

modifications suivantes sont apportées: 
 
1° les mots “de l’application des peines” sont 

chaque fois remplacés par les mots “de 
l’application des peines et des affaires 
d’internement” et les mots “en application des 
peines” sont chaque fois remplacés par les 
mots “en matière d’application des peines et 
“internement”; 

 
2° au § 1er, 4°, avant-dernière phrase, les 

mots “dans le cadre de la formation des 
magistrats, visée à l’article 259bis-9, § 2” sont 
remplacés par les mots “par l’Institut de 
formation judiciaire”; 

 
3° au § 1er, 5°, avant-dernière phrase, les 

mots “dans le cadre de la formation des 
magistrats, visée à l’article 259bis-9, § 2” sont 
remplacés par les mots “par l’Institut de 
formation judiciaire”. 

 […] 

   
Art. 104 

 
 Art. 104 

 
Dans l’article 259septies du même Code, les 

mots “de l’application des peines” sont chaque 
fois remplacés par les mots “de l’application 
des peines et des affaires d’internement” et les 
mots “en application des peines” sont chaque 
fois remplacés par les mots “en matière 
d’application des peines et d’internement”. 

 […] 

   
Art. 105 

 
 Art. 105 

 
 
Dans l’article 259decies, § 2, dernière 

phrase, du même Code, les mots “en 
application des peines” sont remplacés par les 
mots “en matière d’application des peines et 
d’internement”. 

 […] 
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Art. 106 
 

 Art. 106 
 

   
Dans l’article 288, alinéa 8, du même Code, 

les mots “en application des peines” sont 
remplacés par les mots “en matière 
d’application des peines et d’internement”. 

 […] 

   
Art. 107 

 
 Art. 107 

 
Dans l’article 291, alinéa 1er, du même Code, 

les mots “en application des peines” sont 
remplacés par les mots “en matière 
d’application des peines et d’internement”. 

 […] 

   
Art. 108 

 
 Art. 108 

 
   
Dans l’article 300 du même Code, les 

modifications suivantes sont apportées: 
 
1° dans l’alinéa 3, les mots “Les assesseurs 

en application des peines effectifs” sont 
remplacés par les mots “Les assesseurs effectifs 
en application des peines et en internement”; 

 
2° dans l’alinéa 4, les mots “Les assesseurs 

en application des peines suppléants” sont 
remplacés par les mots “les assesseurs 
suppléants en matière d’application des peines 
et d’internement”. 

 […] 

   
Art. 109 

 
 Art. 109 

 
Dans l’article 304 du même Code, les mots 

“l’assesseur en application des peines” sont 
remplacés par les mots” “l’assesseur en 
matière d’application des peines et 
d’internement”. 

 […] 

   
Art. 110 

 
 Art. 110 

 
   
Dans l’article 312 du même Code, les mots 

“et les assesseurs en application des peines” 
sont remplacés par les mots “et les assesseurs 
en matière d’application des peines et 
d’internement”. 

 

 […] 

   



964 1590/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

Art. 111 
 

 Art. 111 
 

   
Dans l’article 314, alinéa 4, du même Code, 

les mots “en application des peines” sont 
remplacés par les mots “en matière 
d’application des peines et d’internement”. 

 […] 

   
Art. 112 

 
 Art. 112 

 
Dans l’article 322, alinéa 4, du même Code, 

les modifications suivantes sont apportées: 
 
1° la première phrase est remplacée par ce 

qui suit: “L’assesseur en matière d’application 
des peines et d’internement empêché est 
remplacé par un assesseur en matière 
d’application des peines et d’internement 
suppléant.”; 
 

2° dans la deuxième phrase, les mots “en 
application des peines” sont remplacés par les 
mots “en matière d’application des peines et 
d’internement”. 

 […] 

   
Art. 113 

 
 Art. 113 

 
   
Dans l’article 331, 8°, du même Code, les 

mots “et les assesseurs en matière 
d’application des peines et d’internement,” 
sont insérés entre les mots “première instance” 
et les mots “, sans autorisation.”. 

 […] 

   
Art. 114 

 
 Art. 114 

 
Dans l’article 355ter du même Code, les 

modifications suivantes sont apportées: 
 
1° à l’alinéa 1er, première phrase, les mots 

“en application des peines” sont remplacés par 
les mots “en matière d’application des peines 
et d’internement”; 

 
2° à l’alinéa 3, les mots “en application des 

peines” sont remplacés par les mots “en 
matière d’application des peines et 
d’internement”. 

 

 […] 
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Art. 115 
 

 Art. 115 
 

Dans l’article 408 du même Code, les mots 
“et les assesseurs en application des peines” 
sont remplacés par les mots “, les assesseurs en 
matière d’application des peines et 
d’internement”. 

 […] 

   
Art. 116 

 
 Art. 116 

 
Dans l’article 412, § 1er, 1°, d) du même 

Code, les mots “en application des peines” sont 
remplacés par les mots “en matière 
d’application des peines et d’internement”. 

 […] 

   
Art. 117 

 
 Art. 117 

 
Dans l’article 412, § 2, 1°, du même Code, les 

mots “en application des peines” sont 
remplacés par les mots “en matière 
d’application des peines et d’internement”. 

 

 […] 

   
Art. 118 

 
 Art. 118 

 
Dans l’article 415, § 2, du même Code, les 

mots “, et les assesseurs en application des 
peines” sont remplacés par les mots “, les 
assesseurs en matière d’application des peines 
et d’internement”. 

 […] 

   
Art. 119 

 
 Art. 119 

 
   
Dans l’article 635 du même Code, rétabli par 

la loi du 17 mai 2006 et dont le texte existant 
constituera le § 1er, les modifications suivantes 
sont apportées: 

 
1° dans le § 1er, alinéa 1er, les mots “les 

condamnés” sont remplacés par les mots “les 
condamnés à une ou plusieurs peines privatives 
de liberté”; 

 
2° l’article est complété par un § 2 rédigé 

comme suit: 
 
“Sauf les exceptions prévues par le Roi, les 

personnes internées relèvent de la compétence 
de la chambre de protection sociale du tribunal 

 […] 
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de l’application des peines situé dans le ressort 
de la cour d’appel dans lequel se trouve la 
juridiction d’instruction ou de jugement qui a 
ordonné l’internement. 

 
Si des internements ont été ordonnés dans 

des ressorts différents, la compétence est 
dévolue à la chambre de protection sociale du 
tribunal de l’application des peines du ressort 
où le plus ancien internement actif a été 
prononcé, pour autant que la personne 
internée n’ait pas encore été libéré à titre 
définitif. 

 
Toutefois, si pour une personne internée, la 

chambre de protection sociale du tribunal de 
l’application des peines estime, à titre 
exceptionnel, qu’il est indiqué de transférer la 
compétence à une autre chambre de 
protection sociale du tribunal de l’application 
des peines, elle prend une décision motivée sur 
avis conforme de cette autre chambre de 
protection sociale du tribunal de l’application 
des peines rendu dans les quinze jours.”. 

   
Art. 121 

 
 Art. 121 

 
L’article 23bis, alinéa 3, de la loi du 

15 juin 1935 concernant l’emploi des langues 
en matière judiciaire, inséré par la loi du 17 mai 
2006, est complété par ce qui suit: ou selon la 
langue dans laquelle a été prononcé le 
jugement ou l’arrêt le plus ancien ordonnant 
l’internement. 

 

 À l’article 23bis, alinéa 3, de la loi du 15 juin 
1935 concernant l’emploi des langues en 
matière judiciaire, inséré par la loi du 17 mai 
2006 et modifié par la loi du 15 décembre 
2013, les modifications suivantes sont 
apportées : 

 
1° l'alinéa 3 est complété comme suit : 
 
"ou selon la langue dans laquelle a été 

prononcé le jugement ou l'arrêt le plus ancien 
ordonnant l'internement." ; 

 
2° dans le dernier alinéa, les mots "ou à 

l'article 3, 9°, de la loi du 5 mai 2014 relative à 
l'internement" sont insérés entre les mots 
"modalités d'exécution de la peine" et les 
mots ", qui comparaît". 

   
Art. 122 

 
 Art. 122 

Dans l'article 8 de la loi du 23 mai 1990 sur le 
transfèrement interétatique des personnes 
condamnées, la reprise et le transfert de la 

 Dans l'article 8 de la loi du 23 mai 1990 sur 
le transfèrement interétatique des personnes 
condamnées, la reprise et le transfert de la 



9671590/002DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

surveillance de personnes condamnées sous 
condition ou libérées sous condition ainsi que 
la reprise et le transfert de l'exécution de 
peines et de mesures privatives de liberté, 
modifié par la loi du 26 mai 2005, les mots "au 
chapitre II de la loi du 9 avril 1930 de défense 
sociale à l'égard des anormaux et des 
délinquants d'habitude" sont remplacés par les 
mots "au chapitre II du titre III de la loi du 5 mai 
2014 relative à l'internement des personnes". 

surveillance de personnes condamnées sous 
condition ou libérées sous condition ainsi que 
la reprise et le transfert de l'exécution de 
peines et de mesures privatives de liberté, 
modifié par la loi du 26 mai 2005, les mots "au 
chapitre II de la loi du 9 avril 1930 de défense 
sociale à l'égard des anormaux et des 
délinquants d'habitude" sont remplacés par les 
mots "au chapitre II du titre III de la loi du 5 
mai 2014 relative à l'internement […] ».  

   
Art. 123  Art. 123 

 
   
L'article 9 de la même loi est remplacé par ce 

qui suit : 
  "Lorsque la mesure prononcée à l'étranger 

est de même nature que celle prévue au 
chapitre II du titre III de la loi du loi du 5 mai 
2014 relative à l'internement des personnes, le 
procureur du Roi saisit sans délai la chambre de 
protection sociale du tribunal de l'application 
des peines dans le ressort duquel la personne 
internée à son domicile ou, à défaut, la 
chambre de protection sociale du ressort dans 
lequel l'intéressé a encore des liens familiaux 
ou sociaux ou souhaite effectuer sa réinsertion 
sociale, afin qu'elle désigne l'établissement 
dans lequel aura lieu l'internement." 

 L'article 9 de la même loi est remplacé par 
ce qui suit : 

  "Lorsque la mesure prononcée à l'étranger 
est de même nature que celle prévue au 
chapitre II du titre III de la loi du loi du 5 mai 
2014 relative à l'internement […], le procureur 
du Roi saisit sans délai la chambre de 
protection sociale du tribunal de l'application 
des peines dans le ressort duquel la personne 
internée à son domicile ou, à défaut, la 
chambre de protection sociale du ressort dans 
lequel l'intéressé a encore des liens familiaux 
ou sociaux ou souhaite effectuer sa réinsertion 
sociale, afin qu'elle désigne l'établissement 
dans lequel aura lieu l'internement." 

   
Art. 125 

 
 Art. 125 

   
Dans l'article 20, § 2, de la même loi, inséré par 
la loi du 26 mai 2005, les mots "au chapitre II 
de la loi du 9 avril 1930 de défense sociale à 
l'égard des anormaux et des délinquants 
d'habitude" sont remplacés par les mots "au 
chapitre II du titre III de la loi du 5 mai 2014 
relative à l'internement des personnes". 

 Dans l'article 20, § 2, de la même loi, inséré par 
la loi du 26 mai 2005, les mots "au chapitre II 
de la loi du 9 avril 1930 de défense sociale à 
l'égard des anormaux et des délinquants 
d'habitude" sont remplacés par les mots "au 
chapitre II du titre III de la loi du 5 mai 2014 
relative à l'internement […]". 

   
Art. 126 

 
 Art. 126 

   
L'article 21 de la même loi, inséré par la loi du 
26 mai 2005, est remplacé par ce qui suit : 
  "Lorsque la mesure prononcée à l'étranger est 
de même nature que celle prévue au chapitre II 
du titre III de la loi du 5 mai 2014 relative à 
l'internement des personnes, le procureur du 
Roi saisit sans délai la chambre de protection 

 L'article 21 de la même loi, inséré par la loi du 
26 mai 2005, est remplacé par ce qui suit : 
  "Lorsque la mesure prononcée à l'étranger est 
de même nature que celle prévue au chapitre 
II du titre III de la loi du 5 mai 2014 relative à 
l'internement […], le procureur du Roi saisit 
sans délai la chambre de protection sociale du 
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sociale du tribunal de l'application des peines 
dans le ressort duquel la personne internée à 
son domicile ou, à défaut, la chambre de 
protection sociale du ressort dans lequel 
l'intéressée a encore des liens familiaux ou 
sociaux ou souhaite effectuer sa réinsertion 
sociale, afin qu'elle désigne l'établissement 
dans lequel aura lieu l'internement." 

tribunal de l'application des peines dans le 
ressort duquel la personne internée à son 
domicile ou, à défaut, la chambre de 
protection sociale du ressort dans lequel 
l'intéressée a encore des liens familiaux ou 
sociaux ou souhaite effectuer sa réinsertion 
sociale, afin qu'elle désigne l'établissement 
dans lequel aura lieu l'internement." 

   
Art. 131 

 
 Art. 131 

 
Dans la loi du 10 avril 2014 modifiant 

diverses dispositions en vue d’établir un 
registre national des experts judiciaires et 
établissant un registre national des traducteurs, 
interprètes et traducteurs-interprètes jurés, le 
chapitre 4, qui contient l’article 19, est 
remplacé par ce qui suit: 

 
“Chapitre 4. Modification de la loi du 5 mai 

2014 relative à l’internement de personnes. 
 
Art. 19. Dans l’article 5, § 2, de la loi du 5 mai 

2014 relative à l’internement de personnes, les 
modifications suivantes sont apportées: 

 
 
1° l’alinéa 1er est complété par les mots “et 

qui figure dans le registre national des experts 
judiciaires, conformément à l’article 991quater 
du Code judiciaire”; 

 
2° il est inséré, entre l’alinéa 1er et l’alinéa 2, 

un alinéa nouveau rédigé comme suit: 
 
“L’expertise psychiatrique peut être 

effectuée par un expert qui ne figure pas dans 
le registre national dans les cas et selon les 
modalités prévus à l’article 991decies du même 
Code.”. 

 Dans la loi du 10 avril 2014 modifiant 
diverses dispositions en vue d’établir un 
registre national des experts judiciaires et 
établissant un registre national des 
traducteurs, interprètes et traducteurs-
interprètes jurés, le chapitre 4, qui contient 
l’article 19, est remplacé par ce qui suit: 

 
“Chapitre 4. Modification de la loi du 5 mai 

2014 relative à l’internement de personnes. 
 
Art. 19. Dans l’article 5, § 2, de la loi du 5 

mai 2014 relative à l’internement de 
personnes, les modifications suivantes sont 
apportées: 

 
1° l’alinéa 1er est complété par les mots “et 

qui figure dans le registre national des experts 
judiciaires, conformément à l’article 991quater 
du Code judiciaire”; 

 
2° un alinéa rédigé comme suit est inséré 
entre les alinéas 1er et 2 : 
 
"Ce n'est que dans les cas et selon les 
modalités fixés à l'article 991decies du Code 
judiciaire que l'expertise psychiatrique pourra 
être effectuée sous la conduite et la 
responsabilité d'un psychiatre non titulaire du 
titre professionnel de psychiatre 
médicolégal. ». 

   
Art. 133 

 
 Art. 133 

 
La loi du 21 avril 2007 relative à 

l’internement des personnes atteintes d’un 
trouble mental est abrogée. 

 

 […] 
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Art. 134 
 

 Art. 134 
 

   
§ 1er. Sous réserve de l’application de l’article 

135, § 4, les dispositions de la présente loi sont 
applicables à toutes les affaires en cours. 

 
§ 2. Les juridictions d’instruction ou de 

jugement peuvent ordonner un internement 
sur la base d’une expertise qui a déjà été 
effectuée avant l’entrée en vigueur de la 
présente loi, sauf si elles estiment que cette 
expertise antérieure ne permet pas d’établir 
dans une mesure suffisante si les critères visés 
à l’article 9 sont rencontrés. 

 Sous réserve de l'application de l'article 
135, § 4, les dispositions de la présente loi 
sont applicables à toutes les affaires en cours. 

   
Art. 135 

 
 Art. 135 

 
§ 1er. Lors de l’entrée en vigueur du présent 

article, tous les dossiers de personnes internées 
pour lesquels les commissions de défense 
sociale sont compétentes sont inscrits d’office 
et sans frais au rôle général de la chambre de 
protection sociale compétente du tribunal de 
l’application des peines. 

 
§ 2. Conformément aux articles 66 à 75, la 

chambre de protection sociale du tribunal de 
l’application des peines statue dans un délai 
d’un an à compter de l’entrée en vigueur du 
présent article sur les dossiers de personnes 
internées se trouvant en liberté à l’essai depuis 
plus de deux ans. 

 
§ 3. La décision d’internement de personnes 

condamnées prise par le ministre de la Justice 
conformément à l’article 21 de la loi du 1er 
juillet 1964 de défense sociale à l’égard des 
anormaux, des délinquants d’habitude et des 
auteurs de certains délits sexuels avant l’entrée 
en vigueur de la présente loi, reste valable. 

 
 
À l’exception de l’alinéa 1er, l’article 

135 s’applique à ces condamnés internés. 
 
 
 
 
 

 § 1er. Lors de l’entrée en vigueur du présent 
article, tous les dossiers de personnes 
internées pour lesquels les commissions de 
défense sociale sont compétentes sont inscrits 
d’office et sans frais au rôle général de la 
chambre de protection sociale compétente du 
tribunal de l’application des peines. 

 
§ 2. Conformément aux articles 66 à 75, la 

chambre de protection sociale du tribunal de 
l’application des peines statue dans un délai 
d’un an à compter de l’entrée en vigueur de la 
présente loi sur les dossiers de personnes 
internées se trouvant en liberté à l’essai depuis 
plus de trois ans. 

 
§ 3. La décision d’internement de personnes 

condamnées prise par le ministre de la Justice 
conformément à l’article 21 de la loi du 1er 
juillet 1964 de défense sociale à l’égard des 
anormaux, des délinquants d’habitude et des 
auteurs de certains délits sexuels avant 
l’entrée en vigueur de la présente loi, reste 
valable. 

 
Les articles 77/8 et 77/9 s'appliquent aux 

condamnés internés. Par dérogation à l’article 
77/8, § 1er, les décisions de placement dans 
les établissements visés à l'article 3, 4°, d), 
prises avant l'entrée en vigueur de la présente 
loi, continuent d'être valables. 
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§ 4. Le directeur ou le médecin en chef 

rédige, conformément à l’article 48, un avis au 
plus tôt quatre mois et au plus tard six mois 
après la dernière décision de la commission de 
défense sociale. 

 
Si aucun avis n’a été émis six mois après la 

dernière décision de la commission de défense 
sociale, le ministère public saisit le tribunal de 
l’application des peines.” 

 
§ 5. Les personnes internées qui, au moment 

de l’entrée en vigueur de la présente loi, sont 
placées dans une institution qui n’est pas 
reconnue par l’autorité compétente, peuvent y 
rester placées pendant un an après l’entrée en 
vigueur de la présente loi. 

 
 
 
§ 6. La Commission supérieure de défense 

sociale supprimée continue à fonctionner pour 
les affaires à propos desquelles les débats sont 
en cours ou qui sont en suspens. 

 
§ 7. Toute personne qui, avant l’entrée en 

vigueur du présent article, est victime d’un fait 
qualifié crime ou délit commis par une 
personne internée peut, conformément à 
l’article 4, adresser une demande écrite au juge 
d’internement. 

 
Si une fiche de la victime est disponible au 

secrétariat des commissions de défense sociale, 
les informations qui y figurent sont transmises 

Les décisions d'octroi de modalités 
d'exécution, prises avant l'entrée en vigueur 
de la présente loi par les commissions de 
défense sociale, restent valables après 
l'entrée en vigueur. 

 
§ 3/1. Pour les personnes qui font l'objet 

tant d'une condamnation que d'un 
internement au moment de l’entrée en 
vigueur de la présente loi, le directeur rend un 
avis à la chambre de protection sociale dans 
les six mois de l'entrée en vigueur en vue de 
la désignation de l'établissement dans lequel 
aura lieu l'internement et de l'octroi éventuel 
de modalités d'exécution. 

 
§ 4. Le directeur ou le responsable des soins 

rédige, conformément à l’article 47, un avis, 
au plus tôt quatre mois et au plus tard six 
mois après l'entrée en vigueur de la présente 
loi. 

 
Si aucun avis n’a été émis six mois après 

l'entrée en vigueur de la présente loi, le 
ministère public saisit la chambre de 
protection sociale. 

 
§ 5. Les personnes internées qui, au 

moment de l’entrée en vigueur de la présente 
loi, sont placées dans une institution qui n’est 
pas reconnue par l’autorité compétente, 
peuvent y rester placées […] après l’entrée en 
vigueur de la présente loi, sauf si la chambre 
de protection sociale décide du placement 
dans une institution agréée . 

 
§ 6. La Commission supérieure de défense 

sociale […] reste compétente pour les affaires 
à propos desquelles les débats sont en cours 
ou qui sont en suspens. 

 
§ 7. Toute personne qui, avant l’entrée en 

vigueur du présent article, est victime d’un fait 
qualifié crime ou délit commis par une 
personne internée peut, conformément à 
l’article 4, adresser une demande écrite au 
juge d’internement. 

 
Si une fiche de la victime est disponible au 

secrétariat des commissions de défense 
sociale, les informations qui y figurent sont 
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d’office au juge d’internement afin de lui 
permettre d’agir conformément à l’article 4. 

 
 
§ 8. Les dossiers sont adressés au greffe du 

tribunal de l’application des peines par les 
secrétaires des commissions supprimées. 

 
§ 9. Le Roi détermine les conditions auxquelles 
les archives des commissions de défense 
sociale supprimées sont confiées aux 
juridictions qu’Il désigne et qui peuvent en 
délivrer des expéditions, copies ou extraits. 

transmises d’office au juge d’internement afin 
de lui permettre d’agir conformément à 
l’article 4. 

 
§ 8. Les dossiers sont adressés au greffe du 

tribunal de l’application des peines par les 
secrétaires des commissions supprimées. 

 
§ 9. Le Roi détermine les conditions auxquelles 
les archives des commissions de défense 
sociale supprimées sont confiées aux 
juridictions qu’Il désigne et qui peuvent en 
délivrer des expéditions, copies ou extraits. 
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